ANA / ANÁ

1606 Leão

[Dos vocabulos que os portuguezes tomaraõ dos franceses]  Ana por vara, aulna de vina.

1697 Pereira

Anna, Cidade de Sicilia. Enna, ae.

1712 Bluteau

ANA. Outros escrevem Anna; Derivase do Francez Aune, & Aune em Francez deriva do latim Ulna, que val o mesmo, que medida, que responde ao comprimento de dous braços abertos, & estendidos, postoque segundo Suetonio, Ulna, naõ he mais, que o comprimento do cotovello. Nas terras do Norte Ana he a medida, com que os mercadores medem o panno de linho, laã, & seda, que vendem, & os mercadores Portuguezes que compraõ estes generos reduzem as Anas do Norte a varas Portuguezas nesta forma.  Duas  Anas de Hamburgo fazem huma vara nossa. Duas Anas de Amsterdaõ fazem sinco varas nossas. Huma Ana de Londres faz hum covado, & dous tercos, & huma Ana de Flandes em Londres, que he a medida das Bactas faz hum covado nosso. Ana Ulna, ae, Fem. Virgil. No cap. 9 pag. 72. da Origem da lingoa Portugueza, Duarte Nunes de Liaõ  poem Ana no numero das palavras, que os Portuguezes tomaraõ dos Francezes. 

Ana, Anâ. (Termo de receitas de Medicos, Boticarios &c.) Dizse de cada hum dos pesos, & medidas da botica, & val o mesmo, que partes iguaes. V.g. Misse cinnami, cardamomi, & Nardi, ana unci, id est, uniuscujusque unciam, &c. Tanchagem, Erva Moura, Anâ huma manchea; Rosas secas, Zaragotaa Anâ hum punhado. Cirurgia de Fer, pag. 223.

ANNA. Rio, que em nossos tempos chamamos Godianna, seguindo o nome Mourisco. Mon. Lusit. Tom. 1. no fim. Geograph. da Lusitania, fol. 4. col. 3. Vid. Guadiana.

ANNA, ou Anna Perenna. Fabulosa Deidade, que presidia aos Annos. Dizem alguns, que foi a filha de Belo, & Irmaã de Dido, na opiniaõ de outros, foi huma velha, que levava de comer a o povo Romano retirado para o Monte Aventino, & que em agradecimento deste cuidado instituiraõ duas festas à sua honra. Os que a fazem Irmaã de Dido, acrecentaõ, que perseguida de Lavinia sua emula se escondera debaxo das agoas do rio Numicio, & que aos que andavaõ em busca della declarava, que dalli em diante queria ser chamada Anna Perenna, porque eternamente ficaria escondida nas agoas do dito rio. Disto faz mençaõ Ovidio lib. 3. Fastor. vers. 653.

-placidi sum Nympha Numici:

Amne perenne latens, Anna perenne vocor.
Os Albanos, & à sua imitaçaõ delles os Romanos nas margens do rio Numicio celebravaõ as suas memorias com grandes festas, aos 15. de Março, & para alcançarem muitos annos de vida lhe offereciaõ sacrificios.

ANNA. Cidade da Arabia deserta, em algum tempo Corte, & cabeça della. [...].

1734 Feyjo

Aná. com á agudo. Quer dizer de cada pezo, ou de cada cousa nas receitas.

Anna huma Cidade de Arábia; e nome proprio de mulher.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Anna. Nome propr.

1789 Moraes

ANA’ t. Farmac. significa de cada coisa.

1793 Ac

ANA, s.f.  Certa medida de que se usa em algumas terras do Norte para toda a sorte de tecidos de lãa, linho, sêda, &c. de mais ou menos comprimento, segundo a differença dos territorios. Do Francez  Aune, conforme Leão, Orig. 9, 72. Blut. Vocab.  [...].   Nicol. Tr.  v  [...].

Aná. Termo  ou cifra, de que usão os Medicos nas suas receitas, para denotar haverem de entrar no medicamento composto partes iguaes dos simplices alli mencionados. Do Greg.  [...]  acc. na ult.   A. Ferr. Luz 3, 65 [...]

1806 NovDicc

Aná, (Palavra grega) Na Pharmacia. De cada cousa.

1813 Moraes

ANA’ t. de Farm. que  significa:  de cada coisa.

1818 Diccger

Ana, s.f. (Com.) medida do Norte para varios uzos. – (Med.) sinal dos Medicos nas receitas, indica porção igual dos simplices nellas mencionados. – (H. N.) quadrupede do Levante – terminação que se dá a titulo de collecção de pensamentos, historias etc.: v.g. Encyclopediana. 

1831 Moraes

* ANA, s. f. Medida para toda a sorte de tecidos, usada em algumas terras do Norte com differença segundo os territorios. Leão Orig. do Francez. Aune. Blut. Vocab.  Traz a correspondencia com a vara Portugueza.

ANÁ,  t. de Farm. que  significa:  de cada coisa das receitadas, quando são varios artigos de que se compoim o remedio.

1836 Constancio

ANA, particula prefixa e inseparavel, do Gr. [...]  aná, que tem diversas significações: nas vozes aportuguezadas do Gr. [...]  e do Lat. denota em geral reduplicação e equivale a re prefixo. Ex. Anabaptista. Tambem denota semelhança, v.g. em analogia; it. por cima, em anacathartico; e tambem para dentro, v.g. em anachoreta. O primeiro sentido deriva de [...] neos, novo ou [...]  neaô, renovar. O segundo, de [...] enoô, unir. O terceiro e quarto, de [...] anô tender para cima: [...] significa para cima, e por ampliação, para lugar remoto.

ANA, s.f. (do Fr. aune, vara franceza), medida para toda a sorte de tecidos usada em França e no norte da Europa, e de extensão differente segundo as terras. A vara franceza he maior que a nossa: 10 aunes = 11 varas portuguezas, com pequena differença.

ANA (do Gr. [...]  aná, que denota  reduplicação), t. pharm. que significa de cada droga, ingrediente; escreve-se ãã.

1845 DiccUniv

ANA, part. pref. e inseparavel do gr. aná, que tem diversas significações. Nas vozes aportuguezadas do gr. e do lat. denota em geral reduplicação, e equivale a re, pref. ex. : anabaptista; similhança v. g. analogia; por cima, ex. anacathartico; e para dentro, como em anachoreta.  O 1.° sentido deriva-se de neos, novo, ou neaô, renovar; o 2.° de enoo, unir; o 3.° e 4.° de anô, tender para cima, ou, por ampliação, para logar remoto. –s. f. certa medida de que se usa em algumas terras do norte da Europa, para toda a sorte  de tecidos de lã, linho, seda, etc. de mais  ou menos comprimento segundo a differença dos territorios. § fr. aune . – (geog.) cidade na Arabia Dezerta.

ANÀ, prep. gr. de que usão os medicos nas receitas, e significa o mesmo que partes iguaes: escreve-se ãã V. A. § gr. aná, que denota  reduplicação. – Expressão franceza, para significar uma collecção de sentenças, discursos, ou anecdotas separadas.

1858 Moraes

*ANA (do Gr. aná); Prefixo commum na nossa lingua a muitos vocab. deriv. do Grego,  Dá-lhes a mesma força e expressão, que teem na lingua  primitiva. §. Ana, prep. é derivada do Gr. neaô, eu renovo, equivale ao pref.  Lat. e Port. re, e exprime duplicação v. g. em analyse. § . Ana, adv. significa, para cima, por cima, para traz, para longe, etc.  v. g. em anagogia, e anachoreta.  §. Ana, finalmente denota similhança, e indica comparação; neste caso significa, entre, atravez, v. g. em analogia, e anatomia.

* ANA, s. f. (do Fr. aune, medida  de extensão correspondente a 44 polleg. Fr., ou pouco mais ou menos 43 Port.) Medida para toda a sorte de tecidos, usada em algumas terras do norte da Europa com differença segundo os paizes. Leão Orig.  9. 72. Blut. Nicol. Tr. 96v.
ANÁ,  Prepos. Grega de que usam os medicos nas suas receitas, e significa, de  cada cousa partes iguáes: e tambem se escreve aã  Ferr. Cir. 3. 65. 

ANÃ

1771 Fonseca

ANÃ, mulher de estatura muito pequena. Parvula pumilio. Lucr.

1789 Moraes

ANÃA, s. f. mulher, que sahio de estatura mui breve, e que engrossa desproporcionadamente, não se desenvolvendo bem seus membros, em quanto á extensão.

1813 Moraes

ANÃA, s. f. Mulher, que saïu de estatura mũi breve, e que engrossa desproporcionadamente, não se desenvolvendo bem seus membros em quanto á extensão. (Anã melhor  ortogr.) .

1821 DiccgerSuppl.

Anã, s.f. mulher de estatura pequena, e que engrossa desproporcionadamente.

1831 Moraes

ANÃA, s. f. Mulher, que saïu de estatura mui breve, e que engrossa desproporcionadamente, não se desenvolvendo bem seus membros em quanto á extensão. (Anã melhor  ortogr.). § f. Arvore - , larangeiras  - , que não chegão a altura ordinaria das da sua especie. Bern. Florest. 5. f. 28.

1836 Constancio 

ANÃ ou ANÃA. V. Anan.

ANAN, ou ANÃA, s.f. mulher de estatura diminuta; it. adj. f., que tem estatura diminuta. Arvore -, aquella a que a arte tolheo o crescimento em altura. V. Anão.

1845 DiccUniv

ANÃ. V. Anão.

1858 Moraes

ANÃA, ANAN  (e melhor  orthogr. anã)  s. f. Mulher, que saíu de estatura excessivamente pequena, e ordinariamente contrafeita. §. adj. fig.  Que tem estatura diminuta. Luc. 10. 19. „laranjeiras  anãas“ Vieira, 5. 99 „arvore anãa“ aquella a que a arte tolheu o crescimento em altura.

ANAN V. Anãa.

ANABAPTISMO

1818 Diccger

Anabaptismo, s.m. (H.E.) Seita dos Anabpatistas.

1831 Moraes

* ANABAPTISMO, s. m. Seita dos Anabaptistas. 

1836 Constancio

ANABAPTISMO, s.m. us. seita dos Anabaptistas.

1845 DiccUniv

ANABAPTISMO, s. m. seita dos anabaptistas. § gr. aná, outra vez, e baptô, eu mergulho n’agua.

1858 Moraes

* ANABAPTISMO, s. m. (Do Gr. aná, outra vez, segunda vez, e de baptô, eu mergulho na agua) Herege  que sustentava o erro de que se não devia baptizar o menino antes do uso da razão, e que  no caso  de se haver baptizado antes, se lhe devia reiterar o baptismo, depois de adulto.  Luc. 1. 14, “anabautistas.” 

ANABAPTISTA

1617 Minsheu

Anabatista;  H = P ;  L = P,  I  anabattista   G anabaptiste  A anabaptist

1767 Monte Carmelo

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronunciam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

Anabaptístas.  Hereges,  que julgavam ser necessario rebaptizar os meninos,  quando chegassem ao uso da Razâm, e ainda hoje defendem outros êrros.

1793 Ac

ANABAPTISTA, s. m.  O hereje, que segue o erro de se não dever baptizar o menino antes de chegar ao uso da razão, e que no caso de se haver então baptizado, se lhe deve reiterar o baptismo, depois de adulto. ant. Anabautista. Luc. Vid. 1, 14 [...]. Velasc. Acclamm. 20 [...] M. Bern. Parais. 3, 4  [...]

1818 Diccger

Anabaptista, s.m. (H.E.) herege, que errava sobre a administração do baptismo.

1831 Moraes

*ANABAPTISTA. s. m. Hereje do seculo dezesseis, assim chamados por affirmarem ser necessario rebaptizar os meninos quando chegassem ao uso da razão. Lucen. Vid. 1. 14. 

1836 Constancio

ANABAPTISTA, adj. 2. pertencente aos Anabaptistas, ou Baptistas, como elles se denominão. Seita, igreja, communhão, congregação, ministro, prégador - .

ANABAPTISTAS, s.m. pl. hereges ou sectarios de seculo XVII que mantinhão ser necessario rebaptizar os meninos depois de chegarem a ter uso da razão, ou que só então se devião baptizar. Vem de [...] aná, de novo, outra vez; e de [...] baptó, baptizar.

1845 DiccUniv

ANABAPTISTA, adj. dos 2 g. pertencente aos anabaptistas, ou Baptistas, como elles se denominavão.

ANABAPTISTAS, s. dos 2 g. pl.  hereges do seculo 17.° que seguião o erro  de se não dever baptizar o menino antes de chegar ao uso da razão, e que no caso de se haver então baptizado, se lhe deve reiterar o baptismo depois de adulto. V.  Anabaptismo.

ANABASARTA

1831 Moraes

ANABASÁRTA, t. do vulgo, Que designa a mulher, com quem o homem não pode ter copula, ou entrada (do Latim nimis arcta) „donzellona anabasarta, como dizem, imprevia, ou tapada. „

1836 Constancio

ANABASARTA, adj. t. obsceno, e desusado (corrupção, diz Moraes, de nimis arcta, apertada, de mais, impervia). Donzellona -.

1858 Moraes

ANABASÁRTA, adj. f. (do Lat. nimis arcta) t. vulg.  Demasiado apertada:  “mulher donzellona anabasarta,” i. é, imprévia, tapada, com quem o homem não póde ter copula.

ANABÁSIO

1818 Diccger

Anabasio, s.m. (H.A.) correio a cavallo.

ANÁBASIS

1818 Diccger

Anabasis, s.f. (Rot.) planta da familia das armoles.

1845 DiccUniv

ANABÀSIS, s. f. (bot. ) planta da familia das armoles. § do lat.

ANABASSES

1818 Diccger

Anabasses, s.f. pl. (Com.) cobertas de Roben etc.

ANABIBAZOR

1818 Diccger

Anabibazor, s.m. (Astr.) cauda de dragão, ou o nó meridional da lua.

ANABICE

1845 DiccUniv

ANABICE, s. f. (bot.) a parte das plantas cryptogamicas que se acha fóra  da terra, excepto a fructificação; a planta  cryptogamica privada de orgãos reproductores. § lat. anabix.

ANABLEPO

1818 Diccger

Anablepo, s.m. (H.N.) passaro segundo Seba.

ANABOLADIOR

1818 Diccger

Anaboladior, s.m. (H.) vestidura antiga, hoje ignorada.

ANABROQUISMO

1806 NovDicc

Anabochrismo, s.m. Operaçaõ cirurgica nos olhos.

1818 Diccger

Anabrochismo, s.f. (Anat.) operação em que se atam os cabellos das palpebras, que offendem os olhos.

1845 DiccUniv

ANABROCHISMO, s. m. (cir.) (Pronuncia-se o ch como k) operação que consiste em arrancar, por meio de um nó corredio, as pestanas que irritão o globo do olho. § gr. aná, a travez, e brochos, laço.

1858 Moraes

+ ANABROCHÍSMO, s. m. (do gr. aná, com, e brochos, nó corredio) t. chir. Operação que consiste em arrancar os cabellos das palpebras que offendem os olhos, prendendo-os com um nó corredio. (ch como k.)

ANÁBROSE

1806 NovDicc

Anabrose, s.f. Na Medicina. Sahida do sangue pela abertura da vêa corroida.

1818 Diccger

Anabrose, s.f. (Med.) sahida do sangue pela abertura de véa corrodis.

1845 DiccUniv

ANABRÓSIS, s. f. (med.) corrosão das partes solidas, por algum humor acre.  § gr. aná, e brosko, roer.

1858 Moraes

+ANABRÓSE, ou – SIS, s. f. (do Gr. anabrosis, de anabroskô, eu ròo) t. med.  Corrosão das partes solidas por um humor acre.

ANAÇADO

1789 Moraes

ANAÇADO, part. pass. de anaçar. B. 

1793 Ac

ANAÇADO, A. p. p. de Anaçar. Barr. Dec. 2, 8. 1. 

1813 Moraes

ANAÇÁDO, p.  pass. de Anaçar. B.  2. 8. 1. aguages que saem debaixo do mar anaçadas em grande altura do movimento delle.

1818 Diccger

Anaçado, a, p.p. de anacar.

1831 Moraes

ANAÇÁDO, p.  pass. de Anaçar. B.  2. 8. 1. aguages que saem debaixo do mar anaçadas em grande altura do movimento delle.

1836 Constancio

ANAÇADO, p.p. sup. de Anaçar, e adj., batido, revolvido, agitado.

1845 DiccUniv

ANAÇADO. p. p. de anaçar, e adj. batido, revolvido, agitado.

1858 Moraes

ANAÇÁDO, p.  pass. de Anaçar. B.  2. 8. 1. aguages que saem debaixo do mar anaçadas em grande altura do movimento delle.
ANACAL

1818 Diccger

Annacal, s.m. (Alch.) sal ammoniaco.

ANACALIPTÉRIA

1818 Diccger

Anaccalypteria, s.f. (Myt.) festa dos Pagões.

1845 DiccUniv

ANACALYPTERIA, s. f. (antig.) festividade celebrada no dia em que a recem- casada tirava o véo, e apparecia em publico. § gr. anacaluptô, eu descubro.

ANACALITO

1818 Diccger

Anacalyto, s.m. (H.N.) insecto da ilha de Madagascar.

1845 DiccUniv

ANACÁLIFO, s. m.  escolopendra da ilha de Madagascar, insecto venenoso.

ANACAMPILA

1845 DiccUniv

ANACAMPYLA, s. f. (bot.) as escamas recurvadas no apice, e que se achão sobre as plantas  cotyledoneas.

ANACÂMPSERO

1767 Monte Carmelo

Dicçoếs mais usuaes,   se-escrevem  com PS nas Syllabas médias. 

Anacâmpfero, os. Planta.

1818 Diccger

Anacamperos, s.f. (Bot.) erva de virtudes fingidas por Plinio sobre o Amor.

1845 DiccUniv

ANACAMPSERO, s. m. (bot.) herva de que falla Plinio, e que se dizia ser propria para restituir o amor perdido. § lat. anacampseros, oris.

ANACÂMPTICA

1818 Diccger

Anacamptica, s.f. (Phy.) o mesmo que catoptrica.

Anacampticas, ou Reflectorias, s.f. pl. (Opt.) curvas produzidas por qualquer linha, ou fundo visto por reflexão etc.

1845 DiccUniv

ANACAMPTICA, s. f. (phys.) o mesmo que catoptrica.

ANACÂMPTICO

1818 Diccger

Anacamptico, a, adj. (Corpo) que reflecte a luz, os sons etc. V. Catoptrica.

1845 DiccUniv

ANACAMPTICO, A, adj. (phys.) corpo - , que reflecte a luz , os sons. V. Catoptrico. § gr. aná, outra vez, e kampto, eu dóbro.

ANACANDEL

1727 Bluteau Suppl.

ANACANDEF. Na Ilha se S. Lourenço, por outro nome  Madagascar, ha huma casta de serpente, que naõ tem  mais corpo que o cano de huma penna [...]. Dapper na descripçaõ das Ilhas de Africa, pag. 458.

1818 Diccger

Anacandel, s.f. (H.N.) serpente muito venenoza da Ilha de Madagascar.

1845 DiccUniv

ANACANDÈL, s. m. serpente da ilha de Madagascar.

ANACÁNDIA

1818 Diccger

Anacandia, s.f. (H.N.) serpente de muita força da India.

ANACANDRIAM

1818 Diccger

Anacandriam, s.m. (H.) na Ilha de Madagascar, é o descendente de um Roandriam ou Principe branco.

ANAÇAR

1611 Barbosa

Anaçar ovos pera frigir.  Macerare  ova.

1647 Pereira

Anaçar ovos pera frigir.  Macerare  ova.

1697 Pereira

Anaçar ovos para frigir.  Macerare  ova.

1712 Bluteau

ANAC,AR, se diz dos licores, & materias liquidas, que revolvidas com força se misturaõ, & se encorporaõ, como os ovos, quando se batem, &c. Anaçar ovos. Ova subigere, ou diluere.
Os ventos anaçaõ ao mar as agoas. Ventorum vi agitatur, ac turbatur mare. Cic. Venti volvunt mare. Virgil. Quando os Nortes tesos lhe Anaçaõ as agoas de baixo para cima. Barros, 2. Decad. fol. 187. col. 3 Na col. 1 da mesma pagin. diz o mesmo Autor, Agoagens, que sahem debaixo do mar Anaçadas em grande alvura do movimento delle.

1734 Feyjo

Anaçar. mexer, incorporar cousas liquidas.

1767 Monte Carmelo

Anaçar.  Mexer. Misturar.

1773 Freire

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Anaçar [as aguas]: o mesmo que resolve-las com força. Barros na Decad. 2. pag. 187 disse: „Quando os nortes tezos lhe anaçam as aguas de baixo para cima. „

1789 Moraes

ANAÇAR, v. at. revolver, perturbar qualquer liquido, remexe-lo, batendo-o, agitando-o, mexendo-o até fazer criar espuma v. g.  „anaçar óvos „ quando os ventos tezos anação as aguas do mar debaixo para cima „ B. D. 2. f. 187. 

1793 Ac

ANAÇAR, v. a. Revolver misturando e confundindo. Os liquidos, quando se agitão e movem batendoos. Barr. Dec. 2, 8. 1  [...]

1806 NovDicc

Anaçar, v.a. Revolver o liquido até fazer espuma.

1813 Moraes

ANAÇÁR, v. at. Revolver, perturbar qualquer liquido, remexè-lo, batendo-o, agitando-o, mexendo-o até fazer crear espuma:  v. g. anaçar ovos. quando os Nortes tesos anação as agoas do mar debaixo para cima. Barr. D. 2. L. 8. c. 1.  

1818 Diccger

Anaçar, v.a. revolver misturando, dos liquidos quando se batem.

1821 DiccgerSuppl.

Anaçar, v.a. (Phar. A.) revolver o liquido até fazer espuma.

1831 Moraes

ANAÇÁR, v. at. Revolver, perturbar qualquer liquido, remexèlo, batendo-o, agitando-o, mexendo-o até fazer crear espuma:  v. g. anaçar ovos. „quando os Nortes tesos anação as aguas do mar debaixo para cima.“ Barr. D. 2. L. 8. c. 1.  (Castelhano añascar.)

ANASSÁR, do Castelhano anascar. V. Anaçar.

1836 Constancio

ANAÇAR, v.a. (do Gr. [...]  aná reduplicativo, e [...] seíein, agitar, mexer), agitar, bater, remexer hum liquido até que levante escuma v.g. – ovos. “Os nortes tesos anação as aguas do mar de baixo para cima.” Barros. Dec. 2, liv.8, cap. 1. Anassar he melhor orthographia.

ANASSAR, v.a. He mais conforme á etymologia, de [..] aná, e [...] seíein, agitar. V. Anaçar. N.B. A derivação que dá Moraes do Castelhano añascar he inexacta.

1845 DiccUniv

ANAÇAR. v. a. revolver, misturar: diz-se dos liquidos quando se agitão e movem batendo-os. § gr. aná, reduplicativo, e seíen, mexer.

ANASSAR, etc. V. Anaçar, etc.

1858 Moraes

ANAÇÁR, v. a. (do pref. repet. ana, e do Gr. seiein, agitar) Revolver, perturbar qualquer liquido, remexè-lo, batendo-o, agitando-o, mexendo-o até fazer crear espuma:  v. g. anaçar ovos. „quando os nortes tesos anaçam as aguas do mar de baixo para cima.“ B. 2.. 8. . 1.  

ANASSÁR,  V. Anaçar.

ANACARA

1818 Diccger

Anacara, s.f. (H.) tambor no baixo Imperio.

ANACÁRDEA

1845 DiccUniv

ANACARDEAS, s. f. (bot.) grupo de plantas considerado como tribu das therebíntaceas.

ANACARDINA

1712 Bluteau

Anacardina, Anacardîna, (Termo de Boticario. he conserva de Anacardos. Anacardi sale, & aqua conditi. Serve tomar a conserva dos anacardos, a que chamaõ Anacardina. Luz da Medicin. pag. 183. Vid. Nacardina.

1734 Feyjo

Anacardîna. huma conserva de Anacardos.

1789 Moraes

ANACARDINA, adj. substant. conserva de anacardos.

1793 Ac

ANACARDINA, s. f.  Confeição de anacardos. Vulgarmente se julga, que tem virtude para facilitar e augmentar a memoria. Morat. Luz,  [...]

1813 Moraes

ANACARDÍNA, adj. subst. Conserva de anacardos.

1818 Diccger

Anacardina, s.f. (Phar.) doce de anacardos: dizem que serve para augmentar a memoria.

1831 Moraes

ANACARDÍNA, adj. subst. Conserva de anacardos. Morat. Luz. s. f. „A conserva de anacardos a que chamão anacardina. „

1845 DiccUniv

ANACARDINA, s. f. confeição de anacardos, a que se attribue a virtude de fortificar a memoria.

1858 Moraes

ANACARDÍNA, s.f. Conserva de anacardos. Morat. Luz.  „a conserva dos anacardos, a que chamão anacardina. „

ANACARDINO

1793 Ac

ANACARDINO, A, adj. De anacardo. Curv. Atal. 29 [...]

1806 NovDicc

Anacardino, adj. De anacardos. Anacardina, (como subst.) Conserva de anacardos.

1818 Diccger

Anacardino, a, adj. de anacardo.

1831 Moraes

* ANACARDÍNO, adj. Feito, ou formado de Anacardo. Curv. Atal. 29 „Confeição Anacardina." 

1836 Constancio

ANACARDINO, A, adj. (anacardo, des. ino), t. pharm., em que entra anacardo, composto de anacardo. Anacardina, s.f. confeição.

1845 DiccUniv

ANACARDINO, A, adj. de anacardo.

1858 Moraes

* ANACARDÍNO, A, adj. De anacardo, feito, ou formado de anacardo; em que entra anacardo.  Curv. Atal. 29 „confeição anacardina. „

ANACARDO

1712 Bluteau

Anacardo, ou Anacardio. Planta, & fruto della, a que os Portuguezes chamaõ vulgarmente Fava de Malaca, como advertio D. Joaõ Velasques de Azevedo, en el Feníz de Minerva lib. 1. leccion. 11, pag. 40.) por ser este fruto da feiçaõ de fava. Diz este mesmo Autor, que há quantidade deste fruto em Calecut, Cananor, & em todo o Malabar; & no liv. 4. acrecenta, que do Brasil trazem a Portugal outro genero de Anacardo, a que chamaõ casous, que nacem de huma arvore grande, que tem as folhas, como as de Pereira, & dà fruto, que na forma se parece com ovo de Ganço. Anacardo se deriva do nome Grego Cardia, que val o mesmo, que Coraçaõ, & este fruto he da feiçaõ do Coraçaõ de hum passarinho, com huma vermelhidaõ interior, que parece sangue. O uso delle he perigoso, porque  se corrobora os nervos, queima o sangue, & com o calor, que mete no corpo, causa febre. Alguns o poem no numero dos venenos. Ruellio, & outros lhe chamaõ, Anacardium, ij. Neutr.

1789 Moraes

ANACARDO, s. m. planta, aliás fava de Malaca. anacardium.

1793 Ac

ANACARDO, s. m. O mesmo que Fava de Malaca.   Ort. Colloq.  5, 16 v.  [...] Arr. Dial. 4, 23  [...] Morat. Pratic. 1, 1, 2 [...]

1806 NovDicc

Anacardo, s.m. Planta, e seu fructo, por outro nome, Fava de Malaca.

1813 Moraes

ANACÁRDO, s. m. Planta, alias fava de Malaca. ( Anacardium) Orta, Colloq.

1818 Diccger

Anacardo, s.m. o mesmo que fava de Malaca. – (Bot.) fructo da arvore anacardo.

1831 Moraes

ANACÁRDO, s. m. Planta, alias fava de Malaca. ( Anacardium) Orta, Colloq.

1836 Constancio

ANACARDO ou ANACARDIO, s.m. (do Lat. anacardium, do Gr. [...] aná, no sentido de semelhante, parecido com, [...] kardia, coração), fructo e noz semelhante a hum coração, fava das Molucas ou de Malacca.

1845 DiccUniv

ANACÁRDIO, ou ANACÁRDO, s. f.  fava de Malaca, fructo e noz similhante a um coração,  produzido por uma arvore tambem chamada anacardo, e da qual se  distinguem duas especies: 1.a – do oriente, ou do Malabar (anacardium orientale) ; 2.a  – occidental ou da America (anacardium occidentale, ou cassuvium pomiferum). O fructo da primeira, chamado vulgarmente fava de Malaca, contem uma amendoa emulsiva, que serve de alimento aos habitantes das ilhas Philippinas, e de varias partes da Indias: o parenchymo diploico da sua casca contem um succo acre e caustico, de que usão na India para fazer tinta e marcar os pannos com uma cór indelével. A segunda especie produz uma noz reniforme, cujas propriedades são analogas ás do anacárdio oriental. V. Caju. § gr. aná, similhante, parecido, e kardia, coração.

1858 Moraes

ANACÁRDO, s. m. (do Lat.  anacardium; do Gr. aná, e kardia, coração) Genero de plantas, tão parecido com o acajú, que alguns botanicos o não distinguem d’elle. Pertence tanto um como outro á familia das terebintháceas, pentandria trigynia de Linneo; comprehende 2 especies. Tambem se chama fava de Malaca.  Orta, Colloq. 5. 16v. 

ANACÁRIA

1818 Diccger

Anaccarias, s.f. pl. (Myt.) festas em honra dos Deozes Dioscuros.

ANACÁRIO

1818 Diccger

Anaccario, s.m. instrumento de Muzica.

ANACARSIS

1818 Diccger

Anacharsis, s.m. (H.N.) peixe.

1821 DiccgerSuppl.

Anacharsis, s.m. (H.) famozo Philozopho da Scythia.

ANACAS

1818 Diccger

Anacas, s.m. (H.N.) papagaio muito formozo do Brazil.

ANACATARSIA

1818 Diccger

Anacatharsea, s.f. (Med.A.) purgação dos escarros.

1845 DiccUniv

ANACATHÁRSIA, s. f. (med.) purgação por meio de escarros.

ANACATHÀRSIS, s. f. (med.) expectoração da lympha; purgação pelo alto. § gr. aná, por cima, e  katairein, purgar. 

1858 Moraes

+ANACATHÁRSIA, s. f. t. med. Purgação por meio de escarros.

ANACATÁRTICO

1789 Moraes

ANACATHARTICO, adj. Med. que facilita a expectoração.

1806 NovDicc

Anacathartico, adj. Que facilita a expectoraçaõ, expectorante.

1813 Moraes

ANACATHÁRTICO, adj. t. de Med. Que facilita a expectoração.

1818 Diccger

Anacatharticos, adj. e s.m. pl. (Med.) remedios expectorantes.

1831 Moraes

ANACATHÁRTICO, adj. t. de Med. Que facilita a expectoração.

1836 Constancio

ANACATHARTICO, A, adj. (de [...] aná por cima, e [...] katharizo purgar, limpar), expectorante, que facilita a expectoração. – V. Expectorante.

1845 DiccUniv

ANACATHÁRTICOS, adj. e s. m. pl. (med.) remedios - , expectorantes, que facilitão a expectoração. V. Expectorante.

1858 Moraes

ANACATHÁRTICO, A. adj. (do Gr.  aná, em cima, e kathairein, purgar) t. de med. Diz-se dos medicamentos que facilitam, que excitam a expectoração.

ANACEAS

1845 DiccUniv

ANACEAS. s. f. pl. (mythol.) festas em honra dos deuses Dioscuros, que tambem se chamavão Anaces. Tomárão este nome de Anax, filho do Ceo e da Terra. § gr. anax, rei, ou anakaiô, eu acendo.

ANACEFALEOSE

1712 Bluteau

Anacephaleose, Anacephaleôse, He palavra Grega, de Cephalos, que quer dizer Cabeça; & Anacephalatoein val o mesmo , que Recapitular, ou reduzir a capitulos summarios. E assim Anacephaleose val o mesmo que Recapitulaçaõ.   Vid . no seu lugar. Por titulo da sua Historia das vidas dos Reys de Portugal o P.  Antonio de Vasconcellos poz, Anacephaleoses, id est, summa capita actorum Regum Lusitaniae. Imprimio Manoel Bocarro hum livrinho em versos Portuguezes, com suas annotaçoens, na officina de Antonio Alvares, anno de 1624, intitulado Anacephaleoses da Monarchia Lusitana. como se ve no Anacephaleose 21. do Padre & . Severim Noticias de Portugal, 209.

1734 Feyjo

Anaçephaleóse, palavra Grega, he o mesmo que huma breve repetiçaõ, ou recapitulaçaõ de cousas dictas.

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes mais usuaes, e dos Adverbios,  que  se pronuniciam com Accento agudo na Letra O, em que alguns costumam errar.

Anacefaleóse, es. Recapitulaçam, &c. Rhet.

Anacefaleóse, es. Recapitulaçâm, &c. Rhet.

1789 Moraes

ANACEFALEOSE, ou ANACEPHALEOSE, s. f. recepitulação v. Severim Notic. diz „ o anacephaleo-se „

1793 Ac

ANACEPHALEÒSE, s. f.  ou 

ANACEPHALEÓSIS, s. m. e f. Recopilação, recapitulação. Do Grego [...]  acc. na penult.  Goes, Chr.  do princ. 35 [...] Vasc. Anj. 2, 4, 10, part. 1. p. 270. [...]  Cardos. Agiol. 3, 218 [...]

1806 NovDicc

Anacephaleose, s.f. O mesmo que Recapitulaçaõ.

1813 Moraes

ANACEFALEÓSE, ou ANACEPHALEÓSE, s. f. Recapitulação V. Severim Not. diz „ o anacephaleose;  „ masc.

1818 Diccger

Anacephaleose, ou Anacephaleosis, s.m. e f. (Rhe.) recopilação dos principaes pontos de um discurso.

1831 Moraes

ANACEFALEÓSE, ou ANACEPHALEÓSE, s. f. Recapitulação, ou Summario do que primeiramente foi dito.  V. Severim Not. diz „ o anacephaleose;  „ masc.

1836 Constancio

ANACEPHALEOSE, s.f. ou m. (de aná, reduplicativo, e [...] kephalé, cabeça, capitulo), recapitulação, summario.

1845 DiccUniv

ANACEPHALEOSE, ou ANACEPHALEÓSIS, s. f. (rhet.) recapitulação ou repetição breve e summaria dos principaes pontos de um discurso. § gr. aná, outra vez, e kephalê, cabeça; capitulo.

ANAGEPHALEOSE, s. m. summario das principaes partes de um discurso; epilogo.

1858 Moraes

ANACEFALEÓSE, ou  -LEÓSIS, s. m.  ou f. (do lat. anacephaleosis; do Gr. aná, outra vez, e kephalê, cabeça) t. rhet. Recapitulação dos principaes  pontos de um discurso. Goes, Chr. do Princip. 35. „sua anacephaleosis“ Agiol. Lus. 3. 218 „em seus anacephaleoses“  Severim Not. diz „ o anacephaleose „ .

ANACES

1845 DiccUniv

ANACES, ou ANACTES, s. m.  pl. (mythol.) nome dado aos deuses Dioscuros; titulo de honra somente conferido aos semideuses, aos reis, e aos heroes. Deriva-se de Anax.

ANACÍCLICO

1845 DiccUniv

ANACYCLICO, adj. m. (poet.) distico - , de quatro ou seis versos latinos, em que se encontrão nos ultimos as palavras dos dous ou trez primeiros versos; mas collocados em sentido  inverso. § gr. aná, outra vez; e kukloô, eu volto.

1858 Moraes

+ ANACYCLICO, A, adj.  (do gr. aná, de novo, e kykloô, eu volto) t. poet.  Versos - ; peça de 4 ou 6 versos, que teem  um sentido perfeito, quer se leiam naturalmente, ou de baixo para cima. §. Usa-se subst. 

ANÁCICLO

1818 Diccger

Anacyclo, s.m. (Bot.) planta flosculoza.

1845 DiccUniv

ANÁCYCLO, s. m. (bot.) planta flosculosa.

ANACLÁSTICA

1806 NovDicc

Anaclastica, f. Parte da Mathematica que trata da visaõ por meio da refracçaõ.

1818 Diccger

Anaclastica, s.f. (Opt.) parte da optica que trata das refracções, Curvas – as apparentes, que rezultam de um fundo opaco, visto ao travez de um meio refringente.

1845 DiccUniv

ANACLÁSTICA, s. f. (opt. ) dioptrica, parte da mathematicas que considera a visão, que se faz por meio da refracção.
1858 Moraes

+ANACLÀSTICA , s. f. (do gr. aná, de novo, e klaô, eu rompo) Parte da optica. V. Dioptrica.

ANACLÁSTICO

1845 DiccUniv

ANACLÁSTICO, A, adj. ponto, taboa - , onde o raio da luz soffre  refracção; curvas - , apparentes, formadas pelo fundo de um vaso d’agua. § gr. aná, outra vez, e klaô, eu quebro.

1858 Moraes

+ANACLÁSTICO, A, adj. t. de opt.  Ponto - ; o ponto  onde o raio da luz se refrange. Curvas - ; as apparentes que resultam de um fundo opaco, visto ao travez de um meio refractivo. Taboas - ; as de refracção.

ANACLETÉRIAS

1821 DiccgerSuppl.

Anacleterias, s.f. (Antig.) festas dos Reis na sua coroação.

ANACLÉTICO

1845 DiccUniv

ANACLÉTICO, A, adj. m. canto - , quando se persegue o inimigo.

1858 Moraes

+ANACLÉTICO, A, adj. Canto -; quando se persegue o inimigo.

ANACLETRA

1845 DiccUniv

ANACLÉTHRA. s. f. (mythol.) pedra sobre a qual fingem os poetas que descansára Ceres, depois de longas viagens que tinha feito em busca de sua filha.

ANACLINOPALA

1845 DiccUniv

ANACLINOPALA, s. f. (antig.) luta de athletas deitados sobre a arêa. § gr. anaklinô, eu me deito, e palê, luta.

ANACO

1536 Olea

Anaco.       Pedaço. 

1789 Moraes

ANACO, s. m. o cabrito, que está no segundo anno de idade.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :   Anaco, e Naco. Pleb.   Emendas:  Pedáço. Naco he hum animal quadrûpede.

1806 NovDicc

Anaco, s.m. Cabrito, que está no segundo anno da idade.

1813 Moraes

ANÁCO, s. m. O cabrito, que está no segundo anno de idade.

1818 Diccger

Anaco, s.m. (Rust.) cabrito de dois annos. – (Myt.) templo de Athenas, em que se adoravam os deozes Anactes.

1831 Moraes

ANÁCO, O cabrito, que está no segundo anno de idade.

1836 Constancio

ANACO, adj. m. (do Gr. [...]  énos, [...] anno; enaenos, que tem só hum anno; co vem de goné, cousa gerada), o cabrito que tem hum anno feito e entra no segundo.

1845 DiccUniv

ANÁCO. s. m. (rust.) cabrito que está no segundo anno de idade. § gr. énos, anno; enaemos, que tem só um anno: eo, vem de goné, cousa gerada. 

1858 Moraes

ANÁCO, A, adj. (do Gr. énos, anno, e gonê, cousa gerada) Gerado ha um anno: diz-se dos cabritos.

ANAÇOADO

1793 Ac

ANAÇOADO, A, adj. ant.   Cancion. 168 v, 3 [...]

1813 Moraes

ANAÇOÁDO, adj. De nação, natureza, natural bom, ou máo. p. us. Cancion. f. 168. v. col. 3. „ quam mal sois anaçoada“.

1818 Diccger

Anaçoado, a, adj. (ant.) de nação.

1831 Moraes

ANAÇOÁDO, adj. De nação, natureza, natural bom, ou máo. p. us. Cancion. f. 186. v. col. 3. „ quam mal sois anaçoada“.

1836 Constancio

ANAÇOADO, A, adj. obsol. (a pref., nação, des. adj. ado), de nação; de natureza, de natural, bom ou mao. “Quam mal sois anaçoada.” Cancioneiro, fol. 186. col. 3.

1845 DiccUniv

ANAÇOADO, A, adj. (ant.)  de nação; natureza, natural bom ou máo.

1858 Moraes

ANAÇOÁDO, A, adj.  p. us. De nação, natureza, natural bom ou máo. p. us. Canc. f. 186. v. col. 3. „ quam mal sois anaçoado“.

ANACOCK

1818 Diccger

Anacock, s.m. (Bot.) feijão de America.

ANACOLEMA

1818 Diccger

Anacolema, s.m. (Med.) topico sobre a testa.

1845 DiccUniv

ANACOLÉMA, s. m. (med.) topico sobre a testa.

1858 Moraes

+ANACOLLÈMA, ou – MATOS, s. m. (do Gr. anakollaô, eu comprimo) t. med. Remedio agglutinante para parar uma hemorragia, ou comprimir uma fluxão. 

ANACOLÉMATOS

1818 Diccger

Anacolematos, s.m. pl. (Med.) remedios agglutinantes.

1845 DiccUniv

ANACOLÉMATOS, s. m. pl. (med.) remedios agglutinantes.

1858 Moraes

+ANACOLLÈMA, ou – MATOS, s. m. (do Gr. anakollaô, eu comprimo) t. med. Remedio agglutinante para parar uma hemorragia, ou comprimir uma fluxão.
ANACOLUPA

1821 DiccgerSuppl.

Anacolupa, s.f. (Bot.) planta excellente da Azia.

ANACOLUTO

1818 Diccger

Anacolutha, s.m. (Gra.) especie de Ellipse.

1845 DiccUniv

ANACOLÙTHA, s. m. (gram.) especie de ellipse, em que se subentende o correlativo. § gr. a, priv. e akolouthos, companheiro.

1858 Moraes

*ANACOLÚTHO, s. m. (do gr. a, priv. e akolouthos, seguinte, companheiro) Falta de concordancia grammatical do que se segue com o que precede; é uma figura de palavras, especie de ellipse, pela qual se subentende o correctivo de uma palavra expressa, ou pela qual se altera a ordem devida; ex. “quanto mais longe dos homens, tanto melhor: trato e familiaridade com elles, Deos vos livre. “ Vieir. 2. 315. 

ANACONI

1818 Diccger

Anaconi, s.f. (H.N.) arvore da Ilha de Madagascar.

1845 DiccUniv

ANACONTS, s. m. certa arvore da ilha de Madagascar.

ANACORETA

1712 Bluteau

ANACHORETA. Derivase do Grego Anachorismos, que quer dizer, Retiro, apartamento, & partida pata lugar secreto; & Anachoreta, he o que se  aparta da sociedade, & companhia dos homens, para viver em lugar solitario. S. Paulo Hermitaõ foi o primeiro Anachoreta dos Christaõs (segundo inferio Scaligero deste lugar de Tertuliano, Non sumus sylvicolae, & exules vitae. ) Da perseguiçaõ dos primeiros Christaõs, mais, que de sua propria eleiçaõ, procedeo a vida Anachoritica. S. Isidoro De Ecclesiae Offic. cap. 15. distingue os ANachoretas  dos Hermitaens. Com circunlocuçaõ Ciceroniana poderàs chamar ao Anacoreta, Homo solitarius, ou in solitudinem vitam agens. Os  Autores Ecclesiasticos dizem. Anachoreta, ou Anachorita, ou Eremita, ae, Masc.  Pudera morrer a segunda vez em hum Anacoreta. Vieira, Tom. 1. 1055. O  Primeiro Anacoreta de Europa foi Felix, junto a rates, no anno de Christo 45. como se vè do Breviario Bracharense na vida de S. Pedro de Rates. Mon. Lusit. Tom. 3 fol. 79.

1727 Bluteau Suppl.

ANACHORETA. Antigamente na Igreja Occidental, pelas Constituiçoens de S. Beato, era permittido largar a Communidade para ser Anachoreta, e viver solitario, ou como  entaõ se dizia, De homem claustral, e fazerse Anachoreta. [...]

1771 Fonseca

ANACHORETA, solitario. Homo solitarius. Cic. Vitam agens segregem, l. in solitudine. Sen. Anachoreta, ae, m.

1789 Moraes

ANACHORETA v. anacoreta.

ANACORETA, s. m. e f. pessoa, que vive no ermo, solitario: o primeiro he conforme á origem Grega.

1793 Ac

ANACHORETA, s. m. O que em lugar solitario vive retirado do commercio humano, e se dá inteiramente á contemplação, e á penitencia. Do Greg. [...] ant. Anacorita, Anachorita.   Fr. Marc. Vid. 1, 9  [...]  Arr. Dial. 7, 4   Vieir. Serm. 3, 6, 3, n. 257 [...]

Tambem se usa no fem.  Cardos. Agiol. 3, 204  [...]

Met. Pessoa de vida retirada e solitaria.  Sous. Hist. 3, 2, 19  [...] Vieir. Cart. 2. 125 [...]

ANACHORITA, s. m. ant. Vej. Anachoreta.

1798 Viterbo

ANACHORETA. Desde os principios da Santa Igreja houve Anachoretas, ou Eremitas (que tambem ao depois se chamárão Monges, segundo consta da Régra de S. Bento  Cap. I. ) , os quaes [...]  Do Grego Anachoresis: Apartamento, fugida, retiro: se disse Anachoreta. Se no mesmo deserto vivião muitos em distinctas covas, ou cellinhas, então se chamava Laura.  [...] Doc. de Grijó no L. Baio. a f. 8. 

1806 NovDicc

Anachoreta, s.m. (com ê fechado) Que vive em ermo, Eremita.

1813 Moraes

ANACHORÈTA V. Anacoreta.

ANACORÈTA,  ou ANACHORÈTA, s. m. e f. Pessoa, que vive no ermo, solitario: o segundo é conforme á origem grega. „assim vivia Sor Maria anachoreta em povoado.“ H. Dom. 3. 2. 19.

1818 Diccger

Anachoreta, s.m. o que em lugar solitario se entrega á penitencia: v.g. os da Thebaide: tem sent. fig. e Met. pessoa de vida retirada.

Anachorita. V. Anachoreta.

1831 Moraes

ANACHORÈTA V. Anacoreta. Vieir.

ANACORÈTA,  ou ANACHORÈTA, s. m. e f. Pessoa, que vive no ermo, solitario: o segundo é conforme á origem grega. „assim vivia Sor Maria anachoreta em povoado.“ H. Dom. 3. 2. 19.

*ANACORÍTA. s. m. ant. O mesmo que Anacoreta. Fr. Marc.

1833 Fonseca

Anacoreta, ou Anachoreta, eremita, ermitão – cenobita, solitario.

1836 Constancio

ANACHORETA, ou ANACORETA, s.m. e f. (do Gr. [...]   anchorétés, retirado, solitario; aná, significando para o interior, e khoreô, ir, partir), solitario, eremita: diz-se de hum e outro sexo. (Pron. o ch como k, e nos derivados.)

1845 DiccUniv

ANACHORETA, e ANACHORITA, etc. (ant.) V. Anacoreta, etc.

ANACORÈTA, s. dos 2 g. o que em logar solitario vive retirado do commercio humano, e se dá inteiramente á contemplação e á penitencia; (fig.) cenobita, pessoa de  vida retirada e solitaria. § gr. anachorétés, retirado, etc. aná, para traz, para o interior, e khoreô, ir, partir. 

1858 Moraes

ANACHORÈTA, (ch como k, neste e derv.) s. 2. g. (do Gr. anachôrêtes, de anachôrêo, eu retiro-me) Eremita, pessoa, que vive só  em um deserto; é opposto  a cenobita. Marc. Vid. 1. 9. „ anachorita“ Arr. 7.4. „anachoritas ou anachoretas, isto he, apartados“ Vieira, 3, 257. Agiol. Lus. 3. 204. „solitarios anachoretas“ §. fig. Pessoa de vida retirada e solitaria. Vieira, Cart. 2 1215. H. Dom. 3. 2. 19. „assi vivia  soror Margarida, anachoreta em povoado.“

ANACORÉTA, e deriv. V. Anachoreta.

*ANACHORÍTA, e deriv. V. Anachoreta. Iff. 2. 11. Barreir. Cens. Ded.  p. 3 Arr. 7. 5. freq. 

ANACORETICAMENTE

1793 Ac

ANACHORETICAMENTE, adv.  mod. pouc. us. Á maneira ou por modo de anachoreta.  Cardos. Agiol. 2, 293 [...]

1831 Moraes

ANACHORÉTICAMÈNTE, adv.   Ao modo dos Anachoretas, solitariamente.

1818 Diccger

Anachoreticamente, adv. (p. uz.) a modo de Anchoreta.

1831 Moraes

ANACHORÉTICAMÈNTE, adv.   Ao modo dos Anachoretas, solitariamente. Card. Agiol. (ch como k.)

1836 Constancio

ANACHORETICAMENTE, adv. (mente suff.), á maneira dos anachoretas, solitariamente.

1845 DiccUniv

ANACORÉTICAMENTE, adv. (p. us.) á maneira, ou por modo de anacoreta.

1858 Moraes

ANACHORÉTICAMÈNTE, adv.  p.us.  Ao modo dos anachoretas, solitariamente. Agiol. Lus. 2. 293.

ANACORÉTICO

1789 Moraes

ANACORETICO, adj. que pertence  ao anacoreta..

1793 Ac

ANACHORETICO,  A. adj. Pertencente ao anachoreta. ant. Anachoritico  Cardos. Agiol. 2, 591.  [...] M. Bern Florest, 2, 4, 143 [...]

1806 NovDicc

Anachoretico, adj. Pertencente a Anacoreta.

1813 Moraes

ANACORÉTICO  adj. Que pertence ao anacoreta: v. g. vida anacoretica, retiro, soledade anacoretica. 

1818 Diccger

Anachoretico, a, adj. pertencente ao Anachoreta: (ant.) Anachoritico.

1831 Moraes

ANACORÉTICO  adj. Que pertence ao anacoreta: v. g. vida anacoretica, retiro, soledade anacoretica.  Card. Agiol.

1836 Constancio

ANACHORETICO, A, adj. (des. ico), de anachoreta. Vida anachoretica. Retiro, soledade -.

1845 DiccUniv

ANACORÉTICO, A, adj.  pertencente ao anacoreta.

1858 Moraes

ANACHORÉTICO, A,   adj. De anachoreta, pertencente a anachoretas. Agiol. Lus. 2. 4. 143 „ vida –„

ANACORETISMO

1813 Moraes

ANACHORETÍSMO. s. m. A vida  solitaria em deserto. „neste seculo começou a ser mui frequente o anachoretismo, etc. „ o anachoretismo é vida d’estremos de santidade: ou talvez de vicios.

1818 Diccger

Anachoretismo, s.m. a vida solitaria em dezerto.

1831 Moraes

ANACHORETÍSMO. s. m. A vida  solitaria em deserto. „neste seculo começou a ser mui frequente o anachoretismo, etc. „ o anachoretismo é vida d’estremos de santidade. (o ch soa como k.)

ANACORETÍSMO, s. m. O estado, espirito dos anacoretas. V. Anachoretismo.

1836 Constancio

ANACHORETISMO, s.m. (des. ismo, que denota estado habitual), vida de anachoreta, habitação  no deserto, em ermo.

1845 DiccUniv

ANACORETÍSMO, s. m. a vida  solitaria  em deserto. A des. ismo denota estado habitual.

1858 Moraes

ANACHORETÍSMO. s. m. Vida   de anachoreta; estado, espirito de anachoreta:  „neste seculo começou a ser mui frequente o anachoretismo“

ANACREONTE

1821 DiccgerSuppl.

Anacreonte, s.m. (H.) poeta lyrico.

ANACREÔNTICO

1818 Diccger

Anacreontico, a, adj. (Verso) semelhante aos de Anacreonte: (ode cet.) composta de versos anacreonticos.

1831 Moraes

*ANACREÒNTICO, adj. Feito pelo gosto, ou á imitação do Poeta Anacreonte.

1836 Constancio

ANACREONTICO, A, adj., á maneira de Anacreonte, poeta celebre da Grecia. Poesias Anacreonticas, no gosto das odes de Anacreonte, consagradas ao amor e ao vinho.

1845 DiccUniv

ANACREONTICO, A, adj. verso - , similhante aos de Anacreonte, poeta lyrico da ilha de Téos, célebre pela delicadeza de seu engenho, e pela facil e natural elegancia  da sua poesia; ode, poesia - , composta de versos anacreonticos, que tem por objecto assumptos amorosos, ou louvores do vinho.

1858 Moraes

*ANACREÒNTICO, A, adj.(de Anacreonte, célebre  poeta lyrico Grego)  No gosto, ou á imitação das odes de Anacreonte.

ANACRONISMO

1712 Bluteau

ANACHRONISMO. Derivase do Grego Chronos, que quer dizer Tempo. He o erro, que se comete no computo, ou supputaçaõ dos tempos. A este genero de erros saõ sogeitos os Poetas;  De hum anachronismo notaraõ os Criticos a Virgilio, quando falla em Dido. Erratum contra temporum rationem.

1734 Feyjo

Anachronismo. erro no computo dos tempos.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Anachronîsmo, os.  Erro no cômputo dos tempos. Derîva-se de Anáchrono. Vide Prol. Num. 14. 

1771 Fonseca

ANACHRONISMO, erro, em que se cahe, contando os annos. In computanda  annorum serie aberratio. Peccatum, l. error contra rationem temporum. Anachronismus. i, m. 

1789 Moraes

ANACHRONISMO, s. m. erro de chronologia, em data de alguma época.

ANACRONISMO v. anachronismo.

1793 Ac

ANACHRONISMO, s. m. Erro no computo ou supputação do tempo.  Consiste  particularmente em collocar algum acontecimento antes do tempo, em que succedeo.  Do Greg.  [...], para traz, e [...] , tempo. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Anachronismo, s.m. Erro no calculo dos tempos.

1813 Moraes

ANACHRONÍSMO, s. m. Erro de chronologia, em data de alguma época.

ANACRONÍSMO , s. m. V. Anachronismo.

1818 Diccger

Anachronismo, s.m. (Chr.) erro no computo do tempo.

1831 Moraes

ANACHRONÍSMO, s. m. Erro de chronologia, em data de alguma época. Blut. Vocab. (ch como k.)

ANACRONÍSMO , s. m. V. Anachronismo.

1836 Constancio

ANACHRONISMO, s.m. (Gr. [...]  aná, acima, alem, e [...] chronos, o tempo), erro contra a chronologia, data historica errada. (Pron. ch como k.)

1845 DiccUniv

ANACHRONISMO, s. m. (Pronuncia-se o ch  como k) erro no computo ou supputação do tempo. § gr. aná, para traz; acima, alem, e chronos, o tempo.

1858 Moraes

ANACHRONÍSMO, s. m.  (do Gr. aná, para traz, e chronos, tempo) Adiantamento de tempo, ou de data. §. t. de chronol. Erro na supputação dos tempos, ou na data de acontecimentos que se suppõem mais cedo do que occorreram. E opposto a parachronismo. Blut. 

ANACRONÍSMO V. Anachronismo.

ANACTAS

1818 Diccger

Anactas, s.m. pl. (Myt.) tres Deozes nascidos de Jupiter e Prozerpina. – (H.) titulo dos Filhos e Irmãos dos Reis de Chypre.

1845 DiccUniv

ANACTES V. Anaces.

ANACTÓRIA

1727 Bluteau Suppl.

ANACTÔRIA. Cidade do Epiro, [...].

1734 Feyjo

Anactória. Cidade de Epîro.

ANACUJA

1845 DiccUniv

ANACÚJAS, s. m. pl. (geog.)  raça de povos indigenas do Brazil.

ANADA

1793 Ac

ANNADA. s. f. antiq.  O mesmo que Annata. Estat. da Ord. de Santiago 15 v. 

1813 Moraes

ANNÁDA. V. Annata.

1818 Diccger

Annada, s.f. (ant.) annata.

1831 Moraes

ANNÁDA. V. Annata.

1836 Constancio

ANNADA, V. Annata.

1845 DiccUniv

ANNADA, s. f. (ant.) V. Annata. 

1858 Moraes

ANNÁDA. V. Annata. Estat. da Ord. de S. Tiago. 15.

ANADÁL [> ANADEL]

1813 Moraes

ANADÀL, V. Anadel. Ord. Af. 1. 68. § 12. 

1831 Moraes

ANADÀL, V. Anadel. Ord. Af. 1. 68. § 12. 

1836 Constancio

ANADAL. V. Anadel.

1845 DiccUniv

ANADAL. V. Anadel. 

1858 Moraes

ANADÁL, V. Anadel. Ord. Af. 1. 68. § 12. 

ANADALARIA [> ANADELARIA]

ANADARA

1818 Diccger

Anadara, s.f. (H.N.) concha bivalve.

1858 Moraes

+ANADÁRA, s. f. Concha bivalve.

ANADARIA

1793 Ac

ANADARIA, s. f. Leão, Chr. de D. J. I, 38  [...]  Prov. da Hist. Gen. 3, 4, 161 p. 363. [...] 

1798 Viterbo

ANADARIA. Distrito, em que o Capitão dos Besteiros tinha jurisdicção, e poder em ordem aos da sua esquadra, ou companhia. Façaees hir todolos bestejros de vossa Anadaria. Carta do Anadel dos Besteiros, e seu Regimento de 1497. Doc. da Camera do Porto.

1798 Viterbo Suppl.

ANADARÍA. – Cargo, officio, ou Ministerio do Anadel Môr. Da sua inspecção era o alistamento, e apuração dos Bésteiros do Conto (isto he, do numero, que em cada Cidade, terra, Villa, ou Concelho havia de haver) e tambem os Galiotes, ou homen do mar [...]

1813 Moraes

ANADARÍA, s. f. ant. Officio de Anadel „ da apuraçom dos besteiros, e gualiotes, que pertence a Anadaria mór.“ Ord. Af. 1. f. 405 §. Imposição, ant. Lopes, Cron. J. I c. 38. 

1818 Diccger

Anadaria, s.f. (ant.) officio de anadel: impozição: destricto da sua Jurisdicção.

1831 Moraes

ANADARÍA, s. f. ant. Officio de Anadel „ da apuraçom dos besteiros, e gualiotes, que pertence a Anadaria mór.“ Ord. Af. 1. f. 405 §. Imposição, ant. Lopes, Cron. J. I c. 38. 

1836 Constancio

ANADARIA, s.f. (do Arab. annader, o vigiador, observador, anadel, des. ía), t. ant. officio do anadel.

ANADARÍA, s.f. ant. imposto antigo. Talvez derivado do precedente. Seria para pagar o anadel?

1858 Moraes

ANADARÍA, s. f. ant. Officio, cargo ou ministerio do anadel. Leão, Chr. J. I. 38. Ord. Af. 1.68. e 1. f. 405 „ da apuraçom dos bésteiros, e gualiotes, que pertence á anadaria mór.“  §. Districto  em que o anadel tinha jurisdicção e poder  em ordem aos da sua esquadra ou companhia. Carta do anadel, e seu regimento de 1497. Doc. da Cam. do Porto: „ façaaes hir  todo-los besteyros de vossa anadarîa“  §. Imposição antiga, provavelmente em relação com o anadel. §. + Alguns dizem anadalaria.  

ANADE

1858 Moraes

*ANÁDE. V. Adem.  Cabreir. Comp. de Rem. f. 46. ed. 4°.

ANADEADO

1647 Pe

 + Anadeada cousa, i, liza.  Nitidus, a, um.

1697 Pereira

Anadeada cousa, id est, lisa.  Nitidus, a, um.

1789 Moraes

ANADEADO , e deriv. v. anediado.

1793 Ac

ANADEADO, A, p. p. de Anadear.  Bent. Per. Thes. 

1813 Moraes

ANADEÁDO , e deriv. V. Anediado.
1818 Diccger

Anaddeado, a, p.p. de anaddear.

1831 Moraes

ANADEÁDO , e deriv. V. Anediado.

1836 Constancio

ANADEADO, etc. V. Anediado.

1845 DiccUniv

ANADEADO, p. p. de anadear:

ANADEAR

1647 Pereira

+ Anadear, i, fazer  lizo. Nitido, as.

1697 Pereira

+ Anadear, id est, fazer  liso. Nitido, as.

1771 Fonseca

Anadear. V. Alizar.

1793 Ac

ANADEAR, v. a. Fazer lizo. Bent. Per. Thes.

1806 NovDicc

Anadear, v.a. V. Anediar.

1818 Diccger

Anaddear, v.a. (ant.) fazer lizo.

1845 DiccUniv

ANADEAR, v. a. (ant.) fazer lizo.

1858 Moraes

ANADEÁR, e deriv. V. Anadiar. B. P.

ANADEL

1562 Cardoso

Anadel dos bombardeiros. Praefectus tormentariorum.

1570 Cardoso

Anadel dos bombardeyros. Praefectus tormentariorum.

1647 Pe

+ Anadel dos arcabuzeiros de cavallo. Praefectus equitum  sclopetariorum.

1697 Pereira

Anadel dos arcabuzeiros de cavallo. Praefectus equitum  sclopetariorum.

1712 Bluteau

ANADEL, ou Annadem, ou Anhadel. Vocabulo antigo, que responde a Capitaõ. Ruy Gil Magro foi Anadel môr dos Bèsteiros do mesmo Rey, & Anadel môr tambem dos  Espingardeiros. Mon. Lusit. Tom. 5. fol. 5. Deixou os Annadens mores dos Bèsteiros do monte. Damiaõ de Goes, fol. 15. Martim Fernandes de Freitas . Anhadel môr dos Bèsteiros. Nobiliarch. Port. pag. 325.

ANHADEL v. ANADEL.

ANNADEM, Annadêm. Vid. Anadel.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Anadel, ou Anadem. Antig.  Emendas:  Capitâm.

1789 Moraes

ANADEL, s. m. ant. capitão de certas companhias de besteiros, e assim de cavallos como da Garrucha de conto, e do monte, chamados da fraldilha, e tão bem de espingardeiros, Severim Not. D. 2. § 5. 

1793 Ac

ANADEL. s. m. Officio da milica antiga, que equivalia a Capitão. Goes, Chr. de D. Man. 1. 8;  [...]  Sous. Hist. 2, 2, 19 [...] Sever. Notic. 2, 5, 43 [...]

1798 Viterbo

ANADEL, Annadem, e Anhadel. Assim chmavão ao Capitão dos Besteiros. Havia Anadel, e Anadel Mór. Vid. Anadell.

ANADELL. O mesmo que Anadel: Maioral, Chéfe, Capitão dos Bésteiros, Espingardeiros, e outra qualquer gente de guerra. Que dentro do número dos Bésteiros fosse  o Anadell, e Porteiro, e Meirinho, como tinhão por Desembargo de Cortes d’El-Rei seu Pai. Art. especial das Cort. de Lisboa de 1439. Doc. de Viseu. 

1806 NovDicc

Anadel, m. Antigamente, Capitaõ de certas companhias de bésteiros, de espingardeiros, e de cavallaria.

1813 Moraes

ANADÉL, s. m. ant. Capitão de certas companhias de bésteiros, e assim de cavallos como da garrucha,  de conto, e do monte, chamados da fraldilha, e tambem de espingardeiros, Sev. Notic. D. 2. § 5. Ord. 3. 5. princip.

1818 Diccger

Anadel, s.m. (Mil.) officio de Milicia antiga, que equivalia a Capitão.

1831 Moraes

ANADÉL, s. m. ant. Capitão de certas companhias de bésteiros, e assim de cavallos como da garrucha,  de conto, e do monte, chamados da fraldilha, e tambem de espingardeiros, Sev. Notic. D. 2. § 5. Ord. 3. 5. princip. Ord. Af. 1. f. 405 Anadel-mór. antiq. Capitão mór v. g. dos Besteiros. cit. Ord.

1836 Constancio

ANADEL, s.m. (do Arab. annader, o vigiador, olheiro, observador), na ant. milicia, capitão de bésteiros, - de espingardeiros Anadel-mór, capitão-mór.

1845 DiccUniv

ANADÈL, s. m.  (antig.) officio da milicia antiga, que equivalia a capitão de certas companhias de bésteiros, espingardeiros, e cavallaria. – mór. capitão mór.

1858 Moraes

ANADÉL, s. m. ant.  (do Arab. annader, o vigiador , o observador) Capitão de certas companhias de bésteiros, e assim de cavallos como da garrucha,  de conto, e do monte, chamados da fradilha, e tambem de espingardeiros, Sev. Notic. D. 2. 5. 43.  Ord. 3. 5. pr. Ord. Af. 1. f. 405 Goes, Chr. Man. 1, 83. „anadel-mór“
ANADELARÍA

1798 Viterbo

ANADALLARIA, O mesmo, que Anadaria.

1813 Moraes

ANADALARÍA V. Anadaria.

1818 Diccger

Anadalaria, s.f. V. Anadaria.

1831 Moraes

ANADALARÍA V. Anadaria.

1836 Constancio

ANADALARIA, ou ANADELARIA (de anadel, des ía), officio de anadel. V. Anadaria.

1845 DiccUniv

ANADALARIA, ANADELARIA, ou ANADARIA, s. f. (ant.) officio de anadel, imposição. § arab.  annader, o vigiador, observador, 

1858 Moraes

ANADALARÍA V. Anadaria.

+ANADELARÍA. V. Anadaria.

ANADEMA

1818 Diccger

Anadema, s.m. (H.) fita com que os Reis da Persia cingiam a cabeça.

1831 Moraes

*ANADEMA, s. m. Faxa, ou fita com que os Reis da Persia cingião a cabeça.

1836 Constancio

ANADEMA, s.m. (Lat. do Gr. [...]   aná, por cima e [...] deô, ligar), faxa ou fita com que os antigos reis da Persia cingião a cabeça, ou a mitra; ornato que cingia a cabeça das mulheres, grinalda. V. Diadema.

1845 DiccUniv

ANADÉMA. s. m. (antig.) faxa ou fita com que os reis da Persia cingião a cabeça, ou a mitra:  ornato que cingia a cabeça das mulheres, grinalda. V. Diadema.

1858 Moraes

+ ANADEMA, s. m. t. ant.  Faxa, ou fita com que os reis da Persia cingiam a fronte, ou a mitra; ornato de cabeça mulheril, grinalda. V. Diadema. 

ANADIA

1712 Bluteau

ANADIA. Villa de Portugal  [...].

1734 Feyjo

Anadîa. Villa na Beira. 

1821 DiccgerSuppl.

Anadia, s.f. (Geog.) villa na provincia de Pernambuco.

ANADIDO

1793 Ac

ANADDIDO, A. ant. p . p. de Anaddir. Const. de Goa 39, 3. 

1813 Moraes

ANADDÍDO, p. pass. de Anaddir.

1818 Diccger

Anaddido, a, p.p. de anaddir.

1831 Moraes

ANADDÍDO, part. pass. de Anaddir. Const. de Goa.

1845 DiccUniv

ANADIDO, p. p. de anadir.

1858 Moraes

ANADDÍDO, Const. de Goa, p. p.  de ANADDÍR

ANADIPLOSE

1617 Minsheu

Anadiplosis   H Anadiplosis  L Anadiplosis   I anadiplosi   G anadiplose   A  Anadiplosis.

1818 Diccger

Anadiplose, s.f. (Gra.) figura de Grammatica.

1831 Moraes

*ANADÍPLOSE, s. f. Figura de Rhetorica,  repetição no principio da oração da mesma palavra do fim da clausula antecedente.

1836 Constancio

ANADIPLOSE, s.f. (Lat. anadiplosis, do Gr. aná, segunda vez, e [...] diploos, duplo, duplicado), figura de rhet., repetição no principio da oração da palavra com que se terminou a phrase antecedente.

1845 DiccUniv

ANADIPLÓSIS, ou ANADIPLOSE, s. f. (rhet.) figura de dicção, que consiste em principiar uma phrase ou periodo pela mesma palavra em que acabou o antecedente. § gr. aná, outra vez, e diplóo, eu dóbro: lat. reduplicatio.

1858 Moraes

ANADÍPLOSE, s. f. (do Gr. aná, outra vez, e diploô, eu volto, eu dobro) Figura de rhetorica, que tem lugar quando uma oração principia pela mesma palavra, porque acabou a precedente: ex°: „Para o ceo crystallino alevantando Com lagrimas os olhos piedosos; Os olhos, porque oas mãos lhe estava atando“ Lus. 3. 125, e 6. 98.

ANADIPÓMENA

1818 Diccger

Anadipomena, s.f. (Myt.) nome de Venus sahindo do Mar. – (Pint.) retrato desta Divindade pintado por Apelles.

1845 DiccUniv

ANADYOMENE, s. f. (antig.) painel feito por Apelles, em que representava a deusa Venus no ponto do seu nascimento, sahindo do seio do mar.  – adj. f. (pint. e escult.) Venus - , sahindo das aguas. § gr. anaduomai, sahir da agua.

ANADIR

1793 Ac

ANADDIR, v. a. ant. Ajuntar, accrescentar. Do Lat. Addere. Goes, Chr. de D. Man. 4, 87  [...]  Ferr. de Vasc. Aulegr. 1, 8 [...] Gra. Comp.  3, 8 [...]

1813 Moraes

ANADDÍR,  v. at. Addir, accrescentar, ajuntar. Goes. anaddeo. Aulegr. anaddi-lhe; enader, emnader.

1818 Diccger

Anaddir, v.a. (ant.) accrescentar.

1831 Moraes

ANADDÍR,  v. at. Addir, accrescentar, ajuntar. Goes. anaddeo. Aulegr. anaddi-lhe; enader, emnader.

1833 Fonseca

Anaddir, accrescentar, addir, ajuntar.

1836 Constancio

ANADIR, etc. (Cast.) V. Addir, Accrescentar. 

1845 DiccUniv

ANADIR v. a. (ant.) addir, ajuntar, accrescentar. § lat. addere.

1858 Moraes

ANADDÍR,  v. a. ant. Addir, accrescentar. Goes. Chr. Man. 4. 87 „ anadeo muitas clausulas“  Aulegr.“ anaddi-lhe“.

ANADIRSKOY

1845 DiccUniv

ANADIRSKOY. s. f. (geog.) cidade na Siberia.

ANADO

1858 Moraes

*ANÁDO, V. Nado, B. 3. 7. 8. 

ANADOSE

1818 Diccger

Anadosse, s.f. (Med.) distribuição do alimento em todas as partes do corpo humano.

1845 DiccUniv

ANADÓSIS, s. f. (med. e p. us.) distribuição dos principios nutritivos por todas as partes do corpo humano. § gr. anadidómi, dar.

ANADROMO

1818 Diccger

Anadromo, s.m. (Med.) mudança das materias morbificas do corpo humano: adj. (peixe) que sahe do mar para os rios (H.N.)

1845 DiccUniv

ANÁDROMO, s. m. (med.) tendencia das materias morbíficas das partes inferiores do corpo humano para as superiores. – O, A, adj. (hist. nat.) peixe - , que sóbe do mar para os rios. § gr. aná, para traz, e dromos, carreira. 

1858 Moraes

+ANÁDROMO, s. m. (do gr. aná, para traz, e dromos, carreira). t. med. Tendencia das materias morbificas das partes inferiores do corpo humano para as superiores. 

+ANÁDROMO, A, adj.  t. de h. n. Peixe - ; que sobe do mar para os rios.

ANADUVA

1712 Bluteau

ANUDUVA, Anudúva. (Termo antiquado.) Antigamente era o mesmo, que serviço, que se fazia nas cavas, & muralhas dos castellos, & em sua  reformaçaõ. Em huma carta del-Rey D. Dinis passada em Amarante, em favor do mosteyro de Bouro, manda o dito Rey à Domingos de Basto, Castelleiro da Villa de Monçaõ, que naõ obrigue à hir servir na Anuduva da quelle Castello os homens do conselho de Bouro, por serem  izentos desta imposiçaõ, a respeyto de  estarem obrigados á guardar a Portella de  homem no tempo da guerra. Mon. Lusit.  Tom. 5. liv. 16. cap. 29. fol. 57. col. 1. 

1789 Moraes

ANADUVIA s. f.  especie de serviço, a que os vassallos erão obrigados no reparo das cavas, e muralhas do castello Chron. J. 1. c. 38. M. L.  monum. do Senhor Rei D. Dinis, e L. 16. c. 20.

1798 Viterbo

ANADUVA. Cid. Adûa. 

1806 NovDicc

Anaduvia, s.f. Serviço, que antigamente por obrigaçaõ deviaõ fazer os vassallos no reparo das cavas, e muros do castello.

1813 Moraes

ANADÚVIA s. f.  Especie de serviço, a que os vassallos erão obrigados no reparo das cavas, e muralhas do Castello.  Chron. J. 1. c. 38. M. L.  Monum. d’el Rei D. Dinis, e L. 16. c. 20. Talvez se remia a dinheiro o que era obrigado a fazè-lo, ou dando outrem por si daqui pagar anaduva, ou anaduvia. V. Adua.

1818 Diccger

Anadurvia, s.m. (ant.) serviço dos vassallos.

1821 DiccgerSuppl.

Anadurvia, s.f. (ant.) serviço dos paizanos no reparo das cavas, e muros dos castellos.

1831 Moraes

ANADÚVIA s. f.  Especie de serviço, a que os vassallos erão obrigados no reparo das cavas, e muralhas do Castello.  Chron. de  J. 1. c. 38. M. L.  Monum. d’elRei D. Dinis, e L. 16. c. 20. Talvez se remia a dinheiro o que era obrigado a fazè-lo, ou dando outrem por si:  daqui pagar anaduva, ou anaduvia. V. Adúa.

1836 Constancio

ANADUVIA, ou ANADUVA, s.f. (V. Adua), t.ant., serviço a que os vassallos erão obrigados no reparo das cavas e muralhas dos castellos; o dinheiro por que se remia. Pagar anaduvia.

1845 DiccUniv

ANADÚVIA, ou ANADUVA, s. f. (antig.) especie de serviço a que os vassallos erão obrigados no reparo das cavas e muralhas dos castellos; o dinheiro porque se remia. V. Adua.

1858 Moraes

ANADÚVA, ou ANADÚVIA s. f. (de adua) Serviço a que os vassallos eram obrigados no reparo das cavas, e muralhas do castello.  Chr.   J. 1. c. 1. M. L.  Monum. de D. Diniz, e L. 16. c. 20. §. A somma porque este serviço se remia, ou se dava outrem por si: „pagar anaduva, ou anaduvia“ V. Adua. 

ANAFA

1831 Moraes

*ANÁFA. s. f. Planta especie de trevo, mui semelhante a ella na folha, e còr da flor.

1836 Constancio

ANAFA, s.f. (de [...], para cima e [...] poa, herva, mudado o p em f) herva semelhante ao trevo que cresce muito.

1858 Moraes

*ANÁFA. s. f. Planta;  especie de trevo, mui similhante a ella na folha, e còr da flor.

ANAFADO
1647 Pe

+ Anafada cousa.  Comptus, a, um.

1697 Pereira

Anafada cousa.  Comptus, a, um.

1712 Bluteau

ANAFADO. Dizse do Cavallo, ou Besta, que naõ sò he gorda, mas tem  o pelo muito limpo, & luzidio. Cavallo anafado. Equus pinguis , & nitidus. Vedo o cavallo famoso, & Anafado,  mas inquieto. Vergel das Plantas, pag. 83. Mulas gordas, & Anafadas. Vida de D. Fr. Bertholam. fol. 41, col. 1.

1771 Fonseca

Anafado, da, adj. Comptus. Politus, a, um. Levis, e. Cic.

1789 Moraes

ANAFADO, part. pass. de anafar. S. mullas, cavallos. 

1793 Ac

ANAFADO, A, p. p. de Anafar. Dizse propriamente dos cavallos, bestas, e animaes. Tenr. Itin. 43. Arr. Dial. 2, 2, Sous. Vid. 1, 23.

Met. Tambem se diz das pessoas. F. de Mendoç. Serm. 2, 157 , 9  Tell. Hist. 5, 459.  Vieir. Serm. 7, 12, 9, n. 417.

1798 Viterbo

ANAFADO. Bruto, que não só he gordo, mas tem o pêllo igual; assente, nedio, e luzidío.

1813 Moraes

ANAFÁDO, p. pass. de Anafar.  „ mulas, cavallos  anafados: „  gordos, lizos , luzidios. V. do Arc. 

1818 Diccger

Anafado, a, p.p. de anafar, propriamente das bestas. adj. Met. gordo, das coizas.

1831 Moraes

ANAFÁDO, part. pass. de Anafar.  „ mulas, cães, cavallos  anafados: „  gordos, lizos , luzidios. Vieira. e V. do Arceb. : de pessoas „ – moçoilas, rechonchudas“: „os corpos dos ricos cheyos, e anafados“ Vieira. 

1833 Fonseca

Anafado, gordo, liso, luzidio.

1836 Constancio

ANAFADO, p.p. sup. de Anafar, e adj., anediado, feito nedio, gordo, luzidio. Cavallos, cães -, de pelle mui liza, luzidia, nedia.

1845 DiccUniv

ANAFADO, p. p. de anafar, e adj. nedio, gordo.

1858 Moraes

ANAFÁDO, p.  p. de Anafar: diz-se tanto  dos animáes, como das pessoas.  V. do Arc. 1, 23, Vieira, 9. 403.  „os corpos dos ricos cheyos, e anafados“ . 

ANAFAIA

1712 Bluteau

ANAFAYA. Derivase do castelhano Anafalla, que he huma especie de  algodam. Entre nos Anafaya he a primeira seda, que os bichos fiaõ, primeiro que comecem a tecer  o casulo. Serici foliculi  [Bluteau 1716:  Erratas, & Emendas da letra A, no primeiro volume. folliculi] rudimentum, i. Neut. Aldovrando no liv. 2. de Insectis, pag. 293, lit. C. fallando no bicho da seda, diz,  Lanificis [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. lanificii] rudimenta inconditis primum maeandris per ramos exercet.

1789 Moraes

ANAFAIA. s.f. o  barbilho do casulo dos bichos de seda, especie de baba, que fica de fóra pegada a elle, ou a primeira seda, que o bicho fia. v. Trat. prat. de criar seda. 8. Lisboa 1773. cap. 9. 

1793 Ac

ANAFAIA, s. f. Primeira sêda, que os bichos fião, antes que comecen a tecer o casulo. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Anafaya, s.f. Barbilho do casulo, especie de baba que deixaõ de fóra pegada a elle os bichos de seda, ou a primeira seda que elles fiaõ.

1813 Moraes

ANAFÁIA. s.f. O  barbilho do casulo dos bichos de seda, especie de baba, que fica de fóra pegada a elle, ou a primeira seda, que o bicho fia.. Trat. prat. de Crear seda;  8°  Lisboa 1773. cap. 9. 

1818 Diccger

Anafaia, s.f. primeira seda que os bixos ficam antes que comecem a tecer o cazulo.

1831 Moraes

ANAFÁIA. s.f. O  barbilho do casulo dos bichos de seda, especie de baba, que fica de fóra pegada a elle, ou a primeira seda, que o bicho fia.. Trat. prat. de Crear seda;  8°  Lisboa 1773. cap. 9.  (anafaya melhor ortogr.)

1836 Constancio

ANAFAIA, s.f. (do Lat. neo, fiar, [...] em Gr., e fio ser feito), o barbilho do casulo dos bichos da seda, especie de baba que fica de fóra pegada a elle, ou a primeira seda que o bicho fia.

1845 DiccUniv

ANÀFAIA, s. f. primeira seda que os bichos fião, antes que comecem a tecer o casulo. § lat. neo, fiar, e fio, ser feito.

1858 Moraes

ANAFÁIA,  ou  - FÁYA, s.f. Primeira seda, que os bichos de seda  fiam, antes de principiarem a tecer o casulo. Trat. prat. de criar seda, cap. 9.  Blut.

ANAFALE

1845 DiccUniv

ANAFALE, s. f. (bot.) especie de herva (anaphalis, is).

ANAFAR

1562 Cardoso

Anafar. Como, is.

1570 Cardoso

Anafar. Como, is.

1611 Barbosa

Anafar. Como, is. Polio, is. Laevigo, as, pen. cor.  Var. de  Re  rust. cap. 11.

1647 Pereira

Anafar. Como, is.

1697 Pereira

Anafar. Como, is. Polio, is. Laevigo, as.

1771 Fonseca

Anafar. Comerc. Polire. Levigare. Varr.

1793 Ac

ANAFAR, v.a. Cevar, engordar, fazer  nedio e luzidio por mantença. A. de Vasc. Anj. 2, 4, 1. part. 5. p. 14 [...]

Met.  Luz, Serm. 3. Prol.  [...]

1806 NovDicc

Anafar, v.a. Pentear, anediar, fallando das bestas.

1813 Moraes

ANAFÁR, v. at. Pentear, e anediar o cavallo, cevá-lo para que fique nedio. Cardoso.

1818 Diccger

Anafar, v.a. engordar, dos cavallos etc. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANAFÁR, v. at. Pentear, e anediar o cavallo, e cevá-lo para que fique nedio.  Cardoso. 

1836 Constancio

ANAFAR, v.a. (de aná, em cima e [...] piôn, gordo, mudado o p em f, ar des. inf.), fazer gordo, nedio, luzidio de pelle; pentear, anediar: - o cavallo, a mula, o cão.

1845 DiccUniv

ANAFAR, v. a. cevar, engordar, fazer nedio, e luzidio com o bom tratamento e limpeza; diz-se dos cavallos, mullas, etc. – pentear, anediar. § gr. aná, em cima, e piôn, gordo; mudado o p em f. 

1858 Moraes

ANAFÁR, v. a. Cevar, engordar, fazer luzido e nédio, por boa mantença: diz-se em geral dos animáes.  Vasc. Anj. 2. 4. 1. P. 5. p. 14. §. fig. Nutrir o espirito. Luz, S. 3. Prol. 

ANAFE

1845 DiccUniv

ANAFE s. m. (bot.) o trevo (trifolium messanensis indica).

ANAFÉ

1845 DiccUniv

ANAFÉ, s. f. (geog.) cidade em Africa.

ANÁFEGA

1712 Bluteau

ANAFEGA. Anâfega. Arvore fructifera. Vid. sobre a palavra Maceira, Maceira d’Anafega. Cortaraõse madeiras da Anafega. para liames. Barros Dec. 2. fol. 12.

1734 Feyjo

Anáfega. penult. br. huma arvore.

1771 Fonseca

ANAFEGA, gen. de maçã. Zizyphum, i, n. Plin. ¶ Maceira de anafega. Zizyphus, i, f. Plin.

1789 Moraes 

ANAFEGA, s. f.  arvore, que produz as maçãs chamadas de anafega. v. maceira. Barros 2. D. f. 12. saõ maceiras d’anafega, palmeiras, &c.
1793 Ac

ANAFEGA, s. f.  [Maceira d’]  Vej. Maceira de Anafega  F. Alv. Inform. 6 [...]  Goes, Chr. de D. Man. 2, 22   [...] M. de Figueir. Chronogr. 4, 29 [...]

Maçãa d’anafega. Fructo da sobredita maceira.  Aveir. Itin. 64   [...]   A. da Cruz, Recop. 3. 4.    Curv. Polyanth. 2, 12, 160, n. 31 

1806 NovDicc

Anafega, s.f. p.b. Árvore, e seu fructo, que vulgarmente chamaõ maçã d’anafega.

1813 Moraes 

ANAFÉGA, s. f. Arvore que produz as maçãs, chamadas de anafega. V. Maceira. B. 2. Dec. f. 12. saõ maceiras d’anafega, palmeiras, &c. Çufeifas, maçans da anafega. B. P. 

1818 Diccger

Anafega, s.f. (maceira d’) V. Maceira de Anafega. Maçã d’ – (Bot.) fructo da sobredita Maceira.

1831 Moraes 

ANAFÉGA, s. f. Arvore que produz as maçãs, chamadas de anafega. V. Maceira. B. 2. Dec. f. 12. saõ maceiras d’anafega, palmeiras, etc. Çufeifas, maçans da anafega. B. P. 

1836 Constancio

ANÁFEGA ou NÁFEGA, s.f. arvore que produz as chamadas maçans de Nafega, açofeifas, ou çufeifas, que são antes huma especie de nozes. Pron. anáfega, com o accento na segunda syllaba.

1845 DiccUniv

ANÁFEGA, ou NÁFEGA, s. f.  maceeira d’ - . V. Maceeira de anáfega. Maçã d’ - , fructo da sobredita maceeira. 

1858 Moraes 

ANÁFEGA, s. f. Certa especie de maçã. V. Maceira, e Maçã.  B. P. F. Alv. Inf.  6 Goes, Chr. Man. 2. 22. B. 2. . f. 12.

ANAFIL

1647 Pereira

+ Anafil. Tuba, ae. 

+ Anafil trigo. Triticum  flavum.

1697 Pereira

Anafil. Tuba, ae. 

Anafil trigo. Triticum  flavum.

1712 Bluteau

ANAFIL, Anafîl. Palavra Mourisca. he huma especie de trombeta igual, & direita mas sem voltas, de que usavaõ os Mouros. Tuba, ae. Cos Anafis os Mouros Respondiaõ. Camoens. cant.  2. oit. 106. No canto 1. oitava 47. diz o mesmo Poeta.

Com toucas na cabeça; & navegando Anafis sonorosos vaõ tocando.  Manoel de Faria commentando estes versos de Camoens, diz que Anafil he hum instrumento da feiçaõ de charamela, com menos boca, & mais largura, porem de metal.

Trigo Anafil. O trigo mouro, que tem a pregana negra, & vem de Barbaria. Tambem chamaos Trigo Anafil a hum Trigo excellente.

1771 Fonseca

ANAFIL, trombeta militar dos Mouros. Tuba,ae, f. Cic.

1789 Sousa

Anafil [...] Annafir. Instrumento musico bellico, de que usaõ os Mouros na guerra. He especie de Trombeta do feitio do Oboé. Deriva-se do verbo [...] nafara ser fugitivo, pavido, &c. na II. Conjugaçaõ, significa incitar para a fugida, annunciar a victoria, inflammar o animo para vencer.

Anafil [...] Annafir. Saõ duas Aldêas na Provincia de Estremadura, Patriarcado de Lisboa. Significa lugar da Trombeta. Deriva-se do verbo antecedente. Cardoso.

1789 Moraes

ANAFIL. s. m. trombeta direita como charamela, senão, que tem menos boca, e mais largura, usada entre Mouros. Barros no Clarim. diz Nafil. Camões. anafis plur. 

ANAFIL, adj. trigo  - , Mourisco de pragana negra, cuja semente veio de Anafé Chron. Af. 5. c. 38. Anafil, que quer dizer de Anafee.

1793 Ac

ANAFIL, s. m. Especie de charamela mourisca com menos bocca, e mais largura, que as nossas, e semelhante á clarineta. Do Arab.  Annafir.  Derivase  do verbo Nafara, ser fugitivo, pávido &c. e na segunda conjugação, significa incitar para a fugida, annunciar a victoria, inflammar o animo para vencer.  Castanh. Hist. 1, 12. [...]  Albuq. Comm. 1, 25 [...] Andrad. Cerc. 9, 40, 1 [...]

Pl. ant. Anafins. Galv. Chr. 16. Cam. Lus. 1. 47.  Corr. Comm. 1, 47.

ANAFIL, adj. [trigo]  Especie de trigo de Barbaria de pragana negra. Assim dito de Anafé, cidade da Affrica, donde nos veio o semente.  Leão, Chr. de D. Aff. V. 38 [...] Sant. Ethiop. 2, 4, 1,   Sous. Hist. 2, 2, 22 [...]

1798 Viterbo

ANAFIL. Especie de Trombeta, Instrumento musico de metal, de que os Mouros usão na guerra, para excitar os animos dos combatentes.

1806 NovDicc

Anafil, s.m. Trombeta de que usaõ os Mouros. He da feiçaõ de charamela, mas tem boca menor, e maior largura.

Anafil, m. Epitheto do trigo mourisco, de pragana preta, assim chamado, por ter vindo de Anafé a sua semente.

1813 Moraes

ANAFIL. s. m. Trombeta direita, como charamela, senão que tem menos boca, e mais largura, usada entre Mouros. B. Clar. diz nafil. Cam. Lus.  „  anafis sonorosos.“ Goes, Cron. M. P. 1. c. 36. anafiles, pl. p. us. Tenr. 17.  „trombetas anafiles. „ 

ANÁFIL, adj. Trigo anafil; mourisco, de pragana negra, cuja semente veyo de Anafé.  Cron.  de Af. 5. c. 38. „anafil, que quer dizer de Anafee.“

1818 Diccger

Anafil, s.m. (Muz.) charamella mourisca, semelhante á clarineta: pl. (ant.) Anafilis: adj. trigo de Barbaria de pragana negra (H. N.)

1831 Moraes

ANAFIL. s. m. Trombeta direita, como charamela, senão que tem menos boca, e mais largura, usada entre Mouros. B. Clar. diz nafil. Cam. Lus.  „  anafis sonorosos.“ Goes, Chron. M. P. 1. c. 36. anafiles, pl. p. us. Tenr. 17.  „trombetas anafiles. „ 

ANÁFIL, adj. Trigo anafil; mourisco, de pragana negra, cuja semente veyo de Anafé.  Chron.  de Af. V. c. 38. „anafil, que quer dizer de Anafee.“

*ANAFÍM. s. m.  o mesmo que Anafil. Galv. Chr. 16. „mandando dar as trombetas, e atabales, e nafins.“

1836 Constancio

ANAFIL, s.m. (do Arab. annafir, especie de trombeta do feitio do oboé. Deriva-se do verbo nafara, que na 2ª conjugação significa inflammar o animo para vencer, annunciar a victoria, e tambem incitar para a fugida ou corrida), trombeta mourisca direita. Pl. Anafis e ant. Anafiles.

ANAFIL, adj. 2. Trigo -, mourisco, de pragana preta, cuja semente veio de Anafé, trigo de Anafé.

ANAFIM, s.m. pl. Anafins. V. Anafil.

1845 DiccUniv

ANAFIL, s. m. especie de charamela mourisca com menos bocca e mais largura que as nossas, e similhante á clarineta. § arab. annafir, especie de trombeta do feitio do oboé; do v. nafara, ser fugitivo, pavido; incitar para a fugida, annunciar a victoria, inflammar o animo  para vencer. (pl. anafis, e ant. anafiles). – adj. m. trigo - , de Barbaria, de pragana negra; assim dito de Anafé, cidade d’Africa, d’onde nos veio a semente. Tambem se chama trigo de Anafé. – (geog. eccl. ) duas  aldèas na Estremadura, no patriarchado. Significa o logar da  trombeta. 

ANAFIM, s. m. (pl. anafins) V. Anafil.

1858 Moraes

ANAFIL. s. m.  (do Arab. annafir, de nafara, que na 2.a conjug. significa, inflammar o animo para vencer, annunciar a victoria, ou incitar para a fugida)  Trombeta direita, como charaméla, senão que tem menos bocca, e mais largura, usada entre Mouros. Cast. 1. c. 12 „ muitos anafis“  Andr. Cerc. 9. 40. 1 „ faz soar o anafil, larga o estandarte“ B. Clar. c. 78. „nafys“.  Lus. 1. 47.  „ anafins .“ Goes, Chr. Man.  1.  36. „anafiles“ Tenr. 17.  „trombetas, anafiles. „ 

ANÁFIL, adj. 2 g. ( de Anafé, cidade de Africa)  Trigo anáfil; Mourisco, de pragana negra, cuja semente veio de Anafé.  Leão, Chr.  Af. V. c. 38. „trigo que em Portugal se chama anáfil, que quer dizer de Anafee.“ H. Dom. 2. 2. 22.

*ANAFÍM. s. m.   Anafil. Galv. Chr. 16.

ANAFILEIRO

1858 Moraes

+ANAFILÈIRO, s. m. O que toca anafil.

ANAFISTE

1845 DiccUniv

ANAFISTE, s. m. (bot.) uma herva (anaphistes, ae, de Dioscorides).

ANAFISTO

1845 DiccUniv

ANAPHISTO, s. f. (geog.)  cidade maritima perto de Athenas, aonde forão levados os destroços da armada de Xerxes, depois da batalha de Salamina.

ANAFONENSE

1845 DiccUniv

ANAPHONENSIS, s. f. (mus. ant.) exercicio do canto para formar os orgãos da voz. § gr. aná, por, e phônê, canto.

ANÁFORA

1617 Minsheu

Anaphora  H Anaphora   L Anaphora   I anafora   G anaphore  A Anaphora

1818 Diccger

Anafira s.f. (Rhet.) figura de dicção.

Anaphora, s.f. (Rhe.) figura de repetição.

1821 DiccgerSuppl.

Anaphora, s.f. (Astr.) o ascenco dos signos, que se observão nos horoscopos.

1831 Moraes

*ANÁFORA, s. f. Figura de Rhetorica, repetição da mesma palavra nos principios de cada uma das dicções, ou membro da oração.

1836 Constancio

ANAPHORA, s.f. (Lat. do Gr. [...], outra vez, e [...] pherô, levo), figura de rhetorica, repetição da mesma palavra no principio das phrases ou membros de hum periodo.

N.B. Os Romanos, posto terem o verbo fero, conservárão o ph na orthographia de Anaphora, por ser voz tirada do Grego.

1845 DiccUniv

ANAFORA, V. Anaphora.

ANÁPHORA, s.f. (rhet.) figura de dicção que consiste em repetir-se a mesma palavra no principio de duas  ou mais phrases. § gr. aná, outra vez, e phérô, eu digo.

1858 Moraes

*ANÁPHORA, s. f. (pal. Lat. do gr. aná, outra vez, e pherô, eu digo)  Figura de rhet. que consiste em  repetir  muitas vezes a mesma palavra no principio de diversos membros de um peridodo.

ANAFORESE

1845 DiccUniv

ANAPHORESE, s. f. exercicio do canto.

ANAFÓRICO

1821 DiccgerSuppl.

Anaphorico, adj. relogio – (Gnom.) para conhecer o ascenso dos signos.

ANAFRAGAR

1798 Viterbo

ANAFRAGAR. Morrer, ou por outro qualquer modo impossibilitarse para servir. Nos Foraes antigos era frequente esta expressão: Homo qui se anafragaret suo adextrado, quamvis habeat alium, sedeat excusato ad caput anni, a qual no Foral de  Thomar de 1162 traduzido no Século XIV. corresponde a esta: E se a  alguum dos Cavalejros morrer o Cavalo, e non poder aver onde compre outro, &c. Doc. de Thomar. 

1845 DiccUniv

ANAFRAGAR, v. n. (ant.) morrer, ou por outro qualquer modo impossibilitar-se para servir. Nos foraes antigos era frequente esta expressão.

1858 Moraes

+ANAFRAGÁR, v. n. ant. Morrer, ou impossibilitar-se para servir. Acha-se frequent. nos foráes ant. 

ANAFRODISIA

1818 Diccger

Anaphrodicia, s.f. (Med.) extensão do appetite venereo.

1845 DiccUniv

ANAPHRODÍSIA, s. f. (med.) ausencia, ou extincção do appetite venereo. § gr. a, priv. e  Aphroditê, Venus.

1858 Moraes

+ ANAPHRODÍSIA, s. f. (do gr. aphroditê, Venus, e a , priv.) t. med. Privação, ou falta dos desejos venéreos; diminuição da faculdade de gerar. Cod. Pharm. 456. 

ANAFRODITA

1818 Diccger

Anaphrodito, anj. (Med.) que não é proprio para a geração.

1845 DiccUniv

ANAPHRODÍTO, A, adj. (med.) que não é proprio para a geração.

1858 Moraes

+ANAPHRÓDITO, A. adj. t. med. Que é improprio para  geração.

ANAGAÇA  [ v. ANEGAÇA]

1813 Moraes

ANAGAÇA, s. f. V. Negaça. B. 3. 10. 2. a estancia que tomarão era anagaça, por terem nas costas gente, em sua guarda.

1818 Diccger

Anagaça. V. Negaça.

1831 Moraes

ANAGÁÇA, s. f. V. Negaça. B. 1. 1. 13. „ a fusta seria anagaça aos nossos, quando ali tornassem a buscala „ idem 3. 10. 2. a estancia que tomarão era anagaça, por terem nas costas gente, em sua guarda.

1836 Constancio

ANAGAÇA. V. Negaça.

1845 DiccUniv

ANAGÁÇA, (ant.) V. Negaça.

1858 Moraes

ANAGÁÇA, s. f. V. Negaça. B. 3. 10. 2. 

ANAGALLIS

1793 Ac

ANAGALLIS, s. f. O mesmo que Murrião. Lat. Anagallis. Curv. Atal. 22 [...]

1813 Moraes

ANAGÁLLIS, s. f. Herva, alias murrião.

1818 Diccger

Anagallis, s.f. Murrião V.

1831 Moraes

ANAGÁLLIS, s. f. Herva, alias murrião. Curv.

1836 Constancio

ANAGALLIS, s.f. (t. Gr. [...]  aná, por cima, e [...], redondo, porque dá fructos como nozes), murrião, herva de que gostão muito os passarinhos.

1845 DiccUniv

ANAGALLIS, s. f. (bot.) certa planta silvestre. V. Murrião, herva de que gostão muito os passarinhos.  – Anagallis tenrinha (anagallis tenella). § gr. aná, por cima, e ghylos, redondos, porque dá fructos como nozes.

1858 Moraes

ANAGÁLLIS, s. f. (do Lat.  anagallis)  Genero de plantas, pertencente ás primuláceas, ou lysimáchias de Jussieu, pentandria de Linneo. O morrião é uma  das suas 12 especies (anagallis arvensis) , e a mais conhecida. V. Morrião. Curv. Atal. 22.

ANAGIRIS

1818 Diccger

Anagiris, s.f. (Bot.) arvore da America.

1845 DiccUniv

ANAGIRIS. V. Anagyro (planta). 

1858 Moraes

+ANAGYRIS, ou ANAGYRO, s. m. Arbusto do meio dia da Europa, de flòres imitantes ás papilionáceas, e cujas folhas machucadas entre as mãos, dão um cheiro fétido. (Anagyris fétida, Linn.)  §. - ; arvore, cujo lenho é medicinal. (Acopon. ) Farm. Tub. §. – dos Alpes, ou bastardo :  V. Codeço, Brot. C. 

ANÁGIRO

1818 Diccger

Anagiro, s.m. (Myt.) Deos terrivel adorado na Attica. – (Bot.) planta da familia das leguminozas.

Anagyros, s.f. (Bot.) planta da familia das leguminozas. 

1845 DiccUniv

ANÁGYRO, s. m. (bot. planta da familia das leguminosas, classificada por Linneo na decandria monogynia com o nome de anagyris faetida. É um arbusto de cheiro forte e desagradavel: as suas folhas são muito purgativas. – dos Alpes, ou bastardo. V. Codesso dos Alpes.

ANÁGLIFO

1818 Diccger

Anaglypho, s.m. (Anat.) porção do quarto ventriculo do cerebro. – (Escul.) obra cinzelada em relevo.

1845 DiccUniv

ANÁGLYPHO, s. m. (anat.) nome dado por Hesophilus a uma porção do quarto ventriculo  do cerebro chamada pelos anatomicos modernos calamus scriptorius; (escult.) obra esculpida, ou cinzelada em relevo. § gr. anagluphô, eu esculpo em relevo.

ANÁGNIA

1845 DiccUniv

ANAGNIA, (Pronuncia-se o gn como nh) s. f. (geog.) cidade na Campanha de Roma: hoje Anagnï.

ANAGNOSTA

1818 Diccger

Anagnoste, s.m. pl. (H.R.) leitor entre os Romanos quando comiam.

1845 DiccUniv

ANAGNÓSTES, s. m.  escravo grego ou romano, que lia em quanto seus amos comião. § gr. anagnôstês, leitor.

ANÁGOA  [ >  ANÁGUA]

ANAGOGE [> ANAGOGIA]

ANAGOGIA

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes (e tambem dos Adverbios),  que na maior parte nam se-comprehendem nas Regras, e tem Accento circumflexo em ambos os numeros.

Anagóge,  es. Sentîdo mais elevado em huma Oraçâm. Theol.

1793 Ac

ANAGOGIA, s. f. Theol. us. Sentido mystico ou mysterioso da Sagrada Escritura, de que se usa, quando se applicão alguns textos para explicar a bemaventurança ou felicidade dos gozos eternos. Greg. [...]

1813 Moraes

ANAGOGÍA, s. f. Sentido mystico relativo á Bemaventurança.

1818 Diccger

Anagogia, s.f. (The.) sentido mystico da Sagrada Escriptura, applicando-a á felicidade  dos gozos eternos: pl. (Myt.) festas dos habitantes de Eryx em honra de Venus.

1831 Moraes

ANAGOGÍA, s. f. Sentido mystico relativo á Bemaventurança.

1836 Constancio

ANAGOGIA, s.f. (V. Anagocico, des. îa), t. theol. extasi, elevação do espirito ás cousas celestes.

1845 DiccUniv

ANAGOGIA, s. f. (theol.) rapto,  extasis, elevação para as cousas celestes; sentido  mystico ou mysterioso da Sagrada  Escritura, de que se usa quando  se applicão alguns textos para explicar a bemaventurança ou felicidade dos gozos eternos. § gr. aná, para cima, e agó, eu levo.

ANAGOGIAS, s. f. pl. (mythol.)  festas em honra de Venus ausente, supplicando-lhe que houvesse de voltar.

1858 Moraes

ANAGOGÍA, s. f. (do Gr. anagôgê, feito de aná, para cima, e agô, eu conduzo) t. myst.  Arrebatamento, elevação da alma para as cousas celestes, ou eternas; pensamentos, e applicação, pelos quáes se eleva a alma a estas cousas. § . Sentido mystico da Escriptura sagrada.

ANAGOGICAMENTE

??

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs  mais usuaes, que se-pronunciam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

1793 Ac

ANAGOGICAMENTE. adv. mod. Mysticamente, mysteriosamente ou em sentido anagogico. Luz, Serm. 1, 82, 1  [...]

1813 Moraes

ANAGÓGICAMENTE, adv. Com anagogia, relação á Bemaventurança futura.

1818 Diccger

Anagogicamente, adv. mysticamente.

1831 Moraes

ANAGÓGICAMENTE, adv. Com anagogia, relação á Bemaventurança futura. Luz, Serm.

1836 Constancio

ANAGOGICAMENTE, adv. (mente suff.), com anagogia.

1845 DiccUniv

ANAGÓGICAMENTE, adv. mysticamente, mysteriosamente, ou em sentido anagogico.

1858 Moraes

ANAGÓGICAMENTE, adv. Com anagogia. Luz, S. 1. 82. 1

ANAGÓGICO

1712 Bluteau

ANAGOGICO, Anagôgico. (Termo de Escriturarios.) Derivase do Grego Anagogi, que quer dizer, sublimaçaõ, exaltaçaõ. Sentido anagogico, he o que explicando as palavras da Sagrada Escritura, levanta  o entendimento humano ao Ceo, & a Igreja triumphante. Os Ecclesiasticos dicem [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. dizem],  Sensus anagogicus.

Anagogico. Tomase às vezes, por discurso, ou oraçaõ, que levanta o entendimento a Deos, & às cousas celestes.  Continuava os Anagogicos, & colloquios com Deos. Vergel das Plantas, fol. 28.

1734 Feyjo

Anagógico. hum dos sentidos da escriptura sagrada, que he o mais sublime, porque se entende de cousas do Ceo, ou Igreja triumphante.

1771 Fonseca

ANAGOGICO, CA, adj. mystico. Mysticus, a, um, Ovid.

1789 Moraes

ANAGOGICO, adj. que eleva á contemplação das coisas celestiaes, e diz respeito a ellas. § Homem anagogico,  i. e.,  contemplativo das coisas do Céo.

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronunciam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

1793 Ac

ANAGOGICO, A, adj. Theol. Que eleva a alma ao desejo de se unir a Deos. D. Hilar. Voz, 20. 122 v. [...]  Sous. Vid. 5, 3 [...]  M. Bern. Luz e Cal. 1, 7, 150 [...]

Sentido anagogico. Hum dos quatro, com que se explicão  as palavras  da Sagrada Escritura; o que levanta o entendimento humano ao Ceo, e á Igreja Triunfante. Vit. Christ. 2, 10.   [...] Ceit. Serm. 1, 55, 4.  [...]  Monteir. Art. 14. 10 [...]

1806 NovDicc

Anagogico, adj. Que eleva o espirito á contemplaçaõ de cousas celestes. Que diz respeito, ou concernente a cousas celestes. Contemplativo dellas.

1813 Moraes

ANAGÓGICO, adj. Que eleva á contemplação das coisas celestiáes, e diz respeito a ellas. § Homem anagogico,  i. e,  contemplativo das coisas do Ceo. Sentido anagogico; respeitivo ás coisas do Ceo.

1818 Diccger

Anagogio, a, adj. (Theo.) que eleva a alma ao dezejo de se unir a Deos. Sentido – um dos quatro da Sagrada Escriptura. V. Anagogia. 

1831 Moraes

ANAGÓGICO, adj. Que eleva á contemplação das coisas celestiáes, e diz respeito a ellas. §. Homem anagogico,  i. é,  contemplativo das coisas do Ceo. §. Sentido anagogico; respeitivo ás coisas do Ceo. Sous. V. do Arceb. discurso - , sentimentos -, aspirações - .

1836 Constancio

ANAGOGICO, A, adj. (ana pref., para cima e [...] agô, conduzir), t. theol. que exalta, eleva á contemplação das cousas celestiaes, da bemaventurança futura. Sentido -, mystico. Homem – contemplativo das cousas celestiaes. Discurso, sentimentos anagogicos.

1845 DiccUniv

ANAGÓGICO, A, adj.  (theol.) que eleva  a alma ao dezejo de se unir a Deus; sentido - ,  um dos quatro sentidos com que se explicão as palavras da Sagrada Escriptura; o que levanta o entendimento humano ao céo e á igreja triumphante, v. g. homem, discurso - ; sentimentos - . § aná, pref. e agô, conduzir.

1858 Moraes

ANAGÓGICO, A, adj. Que eleva á contemplação das cousas celestiáes, ao desejo de se unir a Deus. H. Dom. 2. 2. 8. V. do Arc. 5. 3. „actos – „  §. Homem anagocico;   contemplativo das cousas do céu. §. Sentido anagogico; um dos quatro, com que se explicam as palavras da Escriptura, o que eleva  o entendimento ao Céu, e ás cousas celestiáes. Vit. Chr. 2. 10. Ceit. 1. 55. 4.

ANAGRAMA

1617 Minsheu

Anagramma   H Anagramma   L Anagramma  I Anagramma   G anagramme   A anagramme.

1712 Bluteau

ANAGRAMMA. Palavra voltada por transposiçaõ das letras, as quaes mudadas de seu lugar para outro formaõ outra palavra com significaçõ totalemnte diversa. Anagramma, tis, Neut. Anagrammatismus, i. Masc. Diz o P. Labe, que a palavra Anagramma, era commua nos latinos; porem affirma o P. Gaudino, que naõ tem achado tal palavra em Autor algum classico Latino, & assim obriganos a necessidade a que tomemos dos Gregos estas duas palavras. Jeronimo Genuino chama com galantaria aos anagrammas Metamorphoses nominum, & Metatheses litterarum. Metathesis, quer dizer Transposiçaõ.

1734 Feyjo

Anagramma.  a palavra que se forma da transposiçaõ das letras de hum nome, como de Roma, que mudadas as letras, se tira Amor, ou Mora.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs, que  se-costumam escrever com Mm. 

Anagrâmma, as, Daqui Anagrammática, &c. 

1771 Fonseca

ANAGRAMMA, transposição das letras de hum nome para formar differente palavra. Anagramma, atis, n.

1789 Moraes

ANAGRAMA, s. f. inversão das letras de hum nome, de sorte, que fação outra palavra v. g. 

„ de Pedro, poder, pòdre. 

1793 Ac

ANAGRAMMA. s. m. Transposição das letras de huma palavra ou sentença, de que resulta outra palavra ou sentença com significação totalmente diversa.  Tambem se chama assim a mesma palavra ou sentença, em que se fez a dita transposição das letras. Greg . [...].  Sous. de Mac. Ev. Introd.  [...]  Vieir. Cart. 1. 31. [...]  M. Bern. Florest. 4. 15. 216 [...].

1806 NovDicc

Anagrama, s.m. Palavra formada da inversaõ das letras  de outra palavra. Ave he anagrama de Eva.

1813 Moraes

ANAGRÀMMA, s. f. Inversão das lettras de um nome, de sorte que fação outra palavra:  v. g.  de Pedro, poder, podre. 

1818 Diccger

Anagramma, s.f. (Gra.) transpozição das letras de uma palavra ou Sentença, de que rezulta significação totalmente diversa.

1831 Moraes

ANAGRÀMMA, s. f. Inversão das lettras de um nome, de sorte que fação outra palavra:  v. g.  de Pedro, poder, podre. Vieira. 

1836 Constancio

ANAGRAMMA, s.f. (ana pref., para trás, e [...] gramma, letra, escripto), inversão das letras de hum nome.

1845 DiccUniv

ANAGRAMMA, s. m. transposição das letras de um nome de que resulta outro nome com significação totalmente diversa: ex. Roma, Amor, Mora, Ramo. § gr. aná, para traz, e gramma, letra.

1858 Moraes

ANAGRÀMMA, s. f. (pal. Lat. do Gr. aná, para traz, e gramma, lettra)  Inversão das lettras de um nome, de sorte que façam outra palavra, com significação totalmente diversa:   v. g.  de Pedro, poder, podre. de amor, Roma, etc. Vieira, Cart. 1. 31. 

ANAGRAMATISMO

1818 Diccger

Anagrammatismo, s.m. prática de fazer Anagrammas.

1845 DiccUniv

ANAGRAMMATISMO, s. m. (did.) a arte ou pratica de fazer anagrammas. 

1858 Moraes

+ANAGRAMMATÍSMO,  s. m. A arte, ou practica de fazer anagrammas.

ANAGRAMATISTA

1818 Diccger

Anagrammatista, (t, novo) o que faz Anagrammas.

1836 Constancio

ANAGRAMMATISTA, s.m. (des. ista), o que compõe anagrammas.

1845 DiccUniv

ANAGRAMMATISTA, s. m. o que faz anagrammas. 

1858 Moraes

*ANAGRAMMATÍSTA 2g.  ou ANAGRAMMATIZADÒR, A. s. O que, a que faz anagrammas. 

ANAGRAMATIZADO

1821 DiccgerSuppl.

Anagrammatizado, p.p. de anagrammatizar.

ANAGRAMATIZADOR

1818 Diccger

Anagrammatizador, s.m. (t. novo) Anagrammatista.

1845 DiccUniv

ANAGRAMMATIZADOR s. m. (t. novo) anagrammatista.

1858 Moraes

*ANAGRAMMATIZADÒR, A. s. O que, a que faz anagrammas. 

ANAGRAMATIZAR

1818 Diccger

Anagrammatizar, (t. novo) v. compôr Anagrammas.

1845 DiccUniv

ANAGRAMMATIZAR, v. a. (did.) fazer anagrammas.

1858 Moraes

+ANAGRAMMATIZÁR, v. a. Compòr anagrammas. 

ANAGROS

1818 Diccger

Anagros, s.m. (Com.) medida de solidos de Sevilha em Hespanha.

1845 DiccUniv

ANÁGROS, s. m. medida de grãos, usada em Hespanha.

ANÁGUA  [>ANÁGOA]

1697 Pereira

Anagoas. Sinuosa ad uterum vestis.

1712 Bluteau

ANAGOA. Vestidura de panno de linho, de que usaõ as molheres immediatamente sobre a camiza. Intima tunica muliebris linea, ou lintea.

1734 Feyjo

Anágoa de mulher   Erro: Anaugoa.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Anaugoa. Pleb.  Emendas:  Anágoa, ou Anágua.

1789 Moraes

ANAGOA, s. f. saia de lenço, que se põem sobre a camisa. 

1793 Ac

ANAGOA, s. f. Vestidura de panno branco, em fórma de saia, porém mais curta, de que as mulheres usão immediatamente sobre a camiza. Acad. dos Sing. 2, 10 Romanc.  [...] M. Bern. Florest, 3. 7. 389 [...] .

1806 NovDicc

Anagoa, s.f. Saia branca de lençaria, de que usaõ as mulheres por cima da camiza. Tomou este nome, por ser o vestuario de que usavaõ nos banhos as mulheres.

1813 Moraes

ANÁGOA, s. f. Saya de lenço, que se põe  logo sobre a camisa. 

1818 Diccger

Anagoa, s.f. vestidura de panno branco em fórma de saia, que as mulheres levam sobre a camiza.

1831 Moraes

ANÁGOA, s. f. Saya de lenço, que se põe  logo sobre a camisa. 

1836 Constancio

ANAGOA, s.f. (a pref. e Fr., ant. naiges, da B. Lat. naticoe, nádegas), saia de panno de linho ou de algodão que trazem as mulheres por cima da camisa. (Pron. anágoa.)

1845 DiccUniv

ANÀGOA, s. f. vestidura de panno branco, em fórma de saia; porem mais curta, de que as mulheres usão immediatamente sobre a camiza. § a, pref. e fr. (ant.) naiges, da Baixa-Latinidade naticae, nadegas. 

1858 Moraes

ANÁGOA, s. f. Saia curta que as mulheres põem   sobre a camisa. Ac. dos Sing. 1. 243. 2.

ANAGUEIS

1789 Sousa

Anagueis [...] Alnejes. Lugar na Provincia da Beira. Bispado de Coimbra. Significa as Pes. Chorog.

1845 DiccUniv

ANAGUEÍS, s. m. (geog. eccl.) logar na Beira, bispado de Coimbra. § arab. alnejes, as pereiras.

ANAIA

1845 DiccUniv

ANAIA, (braz.) appellido nobre em Portugal. O primeiro  que com elle se acha é Martim Anaia, que assistiu á batalha de Campo de Ourique em 1139 [...]

ANAILLA

1845 DiccUniv

ANAILLA, (braz.) appellido nobre em Portugal.[...]

ANAIS

1611 Barbosa

Annaes, aliàs historias dos annos. Annales, ium. Et vacet annales nostrorum audire laborum, Virg. 1. Aeneid.

1647 Pereira

Anaes, i, historias dos annos. Annales, ium. Monumenta, orum.

1697 Pereira

Anaes, id est, Historias dos annos. Annales, ium. Monumenta, orum.

1712 Bluteau

ANNAES, Annâes. Historia, em  que se contaõ as cousas por successaõ, & serie de annos. Annales, ium, ibus. Masc. Plur. Cic. Este nome he masculino, porque sendo adjectivo neste lugar se entende Libri. Tambem diz Cicero Annalium monumenta, orum. Plur. Neut. Sem escrupulo se pode usar desta palavra no singular, porque o mesmo Cicero allega com Ennio In nono annali, quer dizer no anno dos seus annaes, & a Attico seu grande amigo diz Scriptum est in tuo annali. (subauditur, libro.

1734 Feyjo

Annáes. historia , que contem os successos pela serie dos annos.

1771 Fonseca

ANNAES, historia, que refere os successos pela ordem dos annos. Annales, ium, m.pl. Annalium monumenta, orum, n. pl. Cic. Escrever annaes. Annales conficere. Res omnes singulorum annorum litteris mandare. Cic. – alguma cousa nos annaes. Aliquid annalium monumentis celebrare, 1. annalium monumentis mandare. Cic. Como se lê nos annaes. Ut annales & monumenta vetustatis loquuntur. Cic. Nos annaes he que deves  buscar a tua nobreza. Ex annalium vetustate eruenda est memoria nobilitatis tuae. Cic. Quando se citão os Annaes, v.gr. de Tacito, melhor he dizer hunc, l. illum annalem, do que hunc, l. illum librum annalium. v. Nolten. Lex. Antib.

1773 Freire

Annaes: é historia segundo a serie dos annos;  fastos significam o mesmo. Outros querem que annaes seja a historia daquelles annos, que não cabe na idade do historiador; e historia aquelles successos que elle presenceou, ou podia presencear. Ephemerides o diario, é a narração de successos por dias. Chronica differe de annaes, porque estes só descrevem as acções annuaes de  uma só Nação, e chronica comprehende as de outros povos.  Memorias são noticias escriptas sem aquella ordem, methodo, e estylo que pede a historia. 

1789 Moraes

ANNAES, s. m. pl. historia feita pola serie dos annos, relatando-se os successos respectivos de cada anno: v. annuaes.

1793 Ac

ANNAES. s. m. pl. Historias, em que se referem os successos de cada anno separadamente segundo a serie chronologica. Do Lat. Annales. Goes, Chr. de D. Man. 3, 61 [...]  Castr. Ulyss. 2, 79 [...]

Met. Cardos. Agiol. 3, 574 [...]

1806 NovDicc
Annaes, s.m. plur. Historia que contem os successos pela ordem dos annos.

1813 Moraes

ANNÁES, s. m. pl. Historia feita pela serie dos annos, relatando-se os successos respectivos de cada anno: v. Annuáes.

1818 Diccger

Annaes, s.m. pl. historias, que referem os successos em ordem chronologica. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANNÁES, s. m. pl. Historia feita pela serie dos annos, relatando-se os successos respectivos de cada anno: V. Annuáes. Goes, Chron. de D. M. P. 3. c. 61.

1836 Constancio

ANNAES, s.m. pl. (do Lat. annalis, annual, annales, scil. libri, livros), historia que segue a serie dos annos, relatando os successos de cada anno.

1845 DiccUniv
ANNAES, s.m. pl. historias em que se referem os successos de cada anno separadamente segundo a serie chronologica. § lat. annales.

1858 Moraes

ANNÁES, s. m. pl. (do Lat. annales, de annus, anno)  Historia feita pela serie dos annos, relatando-se os successos respectivos de cada anno. Goes, Chr. Man.  3. c. 61.

(Annáes, Fastos, Chronica. Syn. ) Annáes  exprime uma narração simples e concisa de factos dispostos anno por anno, sem  ornamento, e sem ligação. Fastos significa  originariamente as táboas, ou livros do calendario dos antigos Romanos, em que se indicavam os dias destinados para as festividades religiosas, para as assembleias e jogos publicos, para os trabalhos da agricultura, etc. Ajantou-se depois a cada dia a nota dos acontecimentos mais importantes, que nelle tinham succedido, as batalhas, triumphos, etc. e d’alli principiou o vocabulo fastos a significar um registro publico e authentico, em que summariamente se notam com os nomes dos dias, festas, etc. os feitos memoraveis da nação. E chronica  é propriamente  uma especie de historia, em que determinada a ordem dos tempos, se arranjam debaixo das differentes idades, ou épochas os factos que lhe dizem respeito, ou lhe são subordinados. Syn. de D. Fr. de S. Luiz.

ANAITIS

1818 Diccger

Anaitis, s.f. (Myt.) Venus entre os Persas – a Diana dos Lydios. 

1845 DiccUniv

ANAÍTIS, s. f. (mythol.) nome de Venus entre os persas e armenios: a Diana dos lydios.

ANAL

1712 Bluteau

ANNAL, Annál. Cousa , que se no espaço de hum anno, ou que todos  os annos se repete. Huma annal de missa, he a instituiçaõ de huma missa, para todos os dias de hum anno. Missae, in singulos anni dies, constitutio.

1734 Feyjo

Annal. cousa de cada anno, ou do espaço de hum anno.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annál, aes.

1789 Moraes

ANNAL, adj.  que se faz todos os dias de hum anno; ou huma só vez em cada anno v. g.

 „esportula annal. 

1793 Ac

ANNAL. adj. de huma term. O mesmo que Annual. Do Lat. Annalis. Leão, Chr. de D. Duart. 3 [...] M. Thom. Insul. 1, 51 [...]  Brand. Mon. 3, 10,10 [...]

ANNAL. s. m. O que se faz por espaço de hum anno. Diz-se particularmente das Missas e outros suffragios pela alma de algum defunto. Gil. Vic. Obr. 1, 51 [...] Esper. Hist. 2, 12, 7 [...] Cardos. Agiol. 2, 698 [...]

1798 Viterbo

ANNAL. Dia anniversario da morte de alguem. Doc. de Pendorada de 1344. Dizem que o Papa Anacleto instituíra os Anniversarios para honrar a memoria dos Martyres.  Depois muitos particulares mandárão nos seus Testamentos, que seus herdeiros lhes fizessem Anniversarios, e deixárão Legados para as Igrejas, e para os pobres, aos quaes naquelle dia se lhe distribuião esmolas de mantimentos, e dinheiro. No Sec. XII. estabeleceo o Bispo Bernardo hum Trintario  para todos os Conegos, que falecessem na sua Cathedral de Beziers, no Languedoc: deste mesmo tempo são os Anniversarios em toda a Hespanha, e Portugal. 

1806 NovDicc
Annal, adj. Que se faz cada anno, ou em todos os dias do anno.

1813 Moraes

ANNÁL, adj.  Que se faz todos os dias de um anno,  ou uma só vez em cada anno:  v. g. esportula annal; jurisdicção annal. Pinto Ribeiro. Re. 2. p. 65.

1818 Diccger

Annal, adj. annual: s.m. o que se faz por espaço de um anno, das Missas, e suffragios pelos defuntos. – (Prat.) que dura um anno.

1821 DiccgerSuppl.

Annal, s.f. Lei – (H.R.) a que determinava a idade precisa para se requerer o lugar de Magistrado.

1831 Moraes

ANNÁL, adj.  Que se faz todos os dias de um anno,  ou uma só vez em cada anno:  v. g. esportula annal; jurisdicção annal. Pinto Ribeiro. Relaç. 2. p. 65. exequias - , aniversarias. Leão, Chr. de D. Duart.

1836 Constancio

ANNAL, adj. 2. (Lat. annalis), annual, que se faz huma vez em cada anno; que serve para todos os dias do anno, que dura todo o anno. Tributo, foro annal. Calendario ou almanac -; jurisdicção -; festa -; exequias annaes, anniversarias.

1845 DiccUniv
ANNAL, s.m. o que se faz por espaço de um anno. Diz-se particularmente das missas e outros suffragios por alma de algum defunto. adj. dos 2 g. (p.us.) annual. § lat. annalis.

1858 Moraes
ANNÁL, adj. 2 g.  (do Lat. annalis) O mesmo que Annual. P. R. Rel. 2. 65. Leão, Chr. D. Duarte, 3. „exequias annáes“ §. s. m.  O que se faz  por espaço de um anno, i. é,  uma só vez em cada anno.  Diz-se particularmente das missas e suffragios pela alma de algum defuncto.  Gil. Vic.  1. 51. „hum annal, e um trinitario“ Agiol. L. 2. 698. 

+ANAL, adj. 2 g. Do ano, ou anus.

ANALABO

1818 Diccger

Analabo, s.m. escapulario dos Monges Gregos.

1831 Moraes

*ANALÁBO, s. m. Estola dos frades Gregos.

1836 Constancio

ANALABO, s.m. (ana pref., por cima, e [...] lambanô, tomar, receber), estola dos frades gregos.

1845 DiccUniv

ANÁLABO. s. m. estola dos frades gregos. § gr. aná, por cima, e lambanô, eu tomo.

1858 Moraes

+ANALÁBO, s. m. Estola de monges  Gr.

ANÁLCIME

1858 Moraes

+ANALCIMÈ, s. m. (o Gr. a, priv. e alkimos, forte) t. min. Pedra branca  e còr de carne, trasnlucida, opaca, e que se electriza difficultosamente por attrito. Barj. T. 12. 

ANALECTO

1727 Bluteau Suppl.

ANALECTO. Derivase do Grego, Analego. Ajunto; he hum ajuntamento, ou collecçaõ de varias cousas de pouca importancia. Vid. Collecçaõ. (Hum soccorro de noticias, que se achará com hum Analecto de duvidas. Conferencia da Academia Real, em 29. de Janeiro de 1722.)

1734 Feyjo

Analecto. o ajuntamento de varias cousas. 

1767 Monte Carmelo

Analécto, os. Conjunçâm de varias coisas.

1793 Ac

ANALECTO, s. m. Ajuntamento, ou collecção de varias cousas de pouca importancia. Blut. Vocab. Suppl.

1806 NovDicc

Analecto, s.m. Ajuntamento de varias cousas.

1813 Moraes

ANALÉCTO, s. m. Collecção.

1818 Diccger

Analectos. V. Anallectos.

Anallectos, s.m.pl. (t. novo) collecção de fragmentos escolhidos de algum autor.

1831 Moraes

ANALÉCTO, s. m. Collecção. B. Sup.
1833 Fonseca

Analecto, collecção.

1836 Constancio

ANALECTO, s.m. (Gr. [...] analegô, colligir, de [...] aná, e [...] legô, unir, ligar), collecção de escriptos.

1845 DiccUniv

ANALÉCTOS, s. m. pl. fragmentos escolhidos de um author; collecção de escriptos. § gr. analegô, colligir; de aná, e legô, ligar, unir.  – escravos que recolhião os restos de um banquete. § gr. analegô, eu recolho.

1858 Moraes

ANALÉCTO, s. m. (do Gr.  analektos, part. do verb.  analegô, eu colho, ajunto) Fragmentos escolhidos de um auctor; collecção de varios pedaços de auctores differentes. Blut. 

ANALEMA

1818 Diccger

Analemma, s.m. (Gnom.) projecção orthographica da Esphera sobre o coluro dos solsticios – instrumento de gnomonica.

1845 DiccUniv

ANALÉMMA, s. f. (ast. ) projecção orthographica da esphera sobre o plano do meridiano, suppondo-se o olho em uma distancia infinita, e no ponto oriental  e occidental do horizonte; trigono dos signos, instrumento de gnomonica. § gr. analemmâ. altura. 

1858 Moraes

+ ANALÈMMA, s. m. (do gr. analêmma, altura) Planispherio, ou projecção orthographica de todos os circulos da esphera sobre um plano. 

ANALEMÁTICO

1845 DiccUniv

ANALEMMATICO, adj.  m. quadrante - , azimuthal.

ANALEPES

1818 Diccger

Analepes, s.m. pl. (H.N.) peixes de corpo cylindrico.

1845 DiccUniv

ANALÉPES, s. m. pl. (hist. nat.) peixe de corpo cylindrico.

ANALEPSIA

1767 Monte Carmelo

Dicçoẽs  mais usuaes,   se-escrevem  com PS nas Syllabas médias. 

Analépsîa, as. Especie de gôtta corál. Med. 

1818 Diccger

Analepsia, s.f. (Med.) restauração das forças perdidas.

1845 DiccUniv

ANALÉPSIA, s. f. (med.) restauração das forças, depois de uma enfermidade. § gr. analambanô, eu recobro.

1858 Moraes

+ANALÉPSIA, s. f. (do gr. analêpsis, deriv. de analambanô, eu torno a tomar) Recuperação das forças depois de uma doença.

ANALÉPTICA

1845 DiccUniv

ANALÉPTICA, s. f. (med.)  uma das partes da hygiene, ou arte de conservar a saúde.  – O, adj. (med.) remedio - , restaurativo, proprio para restabelecer as forças diminutas ou abatidas. § gr. aná, pref. , e lambanô , tomar , receber de novo, restaurar.

1858 Moraes

+ ANALÉPTICA, s. f. t. med. Parte da arte de conservar a saude, ou da hygiena.

ANALÉPTICO

1793 Ac

ANALEPTICO. A adj. Med. us. Restaurativo, proprio para restabelecer as forças diminutas e abatidas. Applicase aos  alimentos. Do Greg. [...].

1818 Diccger

Analeptico, a, adj. (Remedio) restaurativo das forças abatidas (Med.)

1831 Moraes

ANALÉPTICO, adj. Med. us.  Proprio para restabelecer, e restaurar as forças perdidas. Vem do Grego.

1836 Constancio

ANALEPTICO, A, adj. (ana pref., e lambanô, tomar, receber de novo, restaurar), t. med., fortificante, restaurante, e subst. Os -.

1858 Moraes

ANALÉPTICO, A, adj. (do Gr. analêptikos) t. med.  Proprio para restabelecer, e restaurar as forças perdidas. §. Usa-se subst.

ANALFABETO

1813 Moraes

ANALFABÉTO, ou ANALPHABETO, s. m. O ignorante até das Lettras do A, B, C. 

1818 Diccger

Analfabeto, s.m. (p.uz.) ignorancia do alfabeto.

1831 Moraes

ANALFABÉTO, ou ANALPHABETO, s. m. O ignorante até das Lettras do A, B, C. 

1845 DiccUniv

ANALFABÉTO, s. m. (p. us.) o que é ignorante até das letras do A B C.

1858 Moraes

+ ANALPHABÉTO (ort. etym.), ou ANALFABETO, s. m. O  idiota, ignorante  de lettras, que não sabe nem o a, b, c.  B. Flor. 5. p. 321 „Herodes o analfabeto“. 

ANALISADO

1789 Moraes

ANALYSADO, part. pass. de analysar.

1793 Ac

ANALYSADO, A, p. p. de Analysar.

1813 Moraes

ANALYSÁDO, p. pass. de Analysar.

1818 Diccger

Analysado, a, p.p. de analysar.

1831 Moraes

ANALYSÁDO, p. p. de Analysar.

1836 Constancio

ANALYSADO, p.p. sup. de Analysar, e adj., reduzido aos seus elementos por analyse.

1845 DiccUniv

ANALYSADO, p. p. de analysar, e adj. examinado, resolvido (pela analyse).

ANALISADOR

1813 Moraes

ANALYSADÓR, s. m.  O que analysa.

1818 Diccger

Analysador, s.m. o que é versado na analyse.

1831 Moraes

ANALYSADÓR, s. m.  O que analysa.

1836 Constancio

ANALYSADOR, s.m. verb, o que analysa.

1845 DiccUniv

ANALYSADOR, s. m. (did.) o que é versado na analyse; que analysa.

1858 Moraes

ANALYSADÒR,  A, s.   O, a que  analysa.

ANALISAR

1789 Moraes

ANALYSAR, v. at. fazer analysis v.  Analysis.

1793 Ac

ANALYSAR, v. a. us. Fazer analyse.

1806 NovDicc

Analysar, v.a. Examinar as partes de hum todo, dividindo-o, e resolvendo-o.

1813 Moraes

ANALYSÁR, v. at. Fazer analysis  V.  [Analysis.]

1818 Diccger

Analysar, v.a. fazer analyse geralmente.

1831 Moraes

ANALYSÁR, v. at. Fazer analysis  V.  Anályse.

1833 Fonseca

Analysar, examinar – adelgaçar.

1836 Constancio

ANALYSAR, v.a. (analyse, ar des. inf.), fazer analyse, examinar analyticamente.

1845 DiccUniv

ANALYSAR, v. a. fazer  analyse dos corpos physicos ou das producções do entendimento; observar, collocar no espirito, em uma ordem successiva, todas as qualidades de um objecto.

1858 Moraes

ANALYSÁR, v. a. Fazer analyse, examinar analyticamente.

ANALISÁVEL

1858 Moraes

*ANALYSÁVEL adj. 2 g. Susceptivel de analyse, que deve ser analysado. 

ANÁLISE

1617 Minsheu

Analysis  H Analysis  L Analysis  I analisi  G analyse   A analyse

1727 Bluteau Suppl.

ANALYSIS. Vocabulo Grego, que significa Dissoluçaõ. He o exame de hum discurso, ou proposiçaõ, com o qual se vay investigando os principios, e a construcçaõ das partes de huma cousa, que se naõ conhecia se naõ por mayor, e confusamente. Quando se desconcerta huma maquina, se conhece toda a composiçaõ della. A  anatomia de hum corpo he a Analysis das partes, que o compunhaõ. (Hum papel intitulado, Analysis do Tratado de Hannover. Gazeta de Lisboa, anno 1726. Hamburgo 17. de Mayo, fol. 194.)

Analysis tambem he termo da Algebra. A verdadeira, e legitima Analysis, he a demonstraçaõ, ou consideraçaõ das consequencias, que se tiraõ até chegar a huma verdade clara, por meyo da qual se possa dar a soluçaõ do problema.

1734 Feyjo

Analysis. a disposiçaõ, ou exame das partes de hum todo.

1771 Fonseca

ANALYSE, indagação dos principios, de que huma cousa se compõe. Analysis, is, f.

1789 Moraes

ANALISE, v. analysis: analise parece mais recebido, ao menos na Universidade „ fazer a analise a huma Lei. 

ANALYSIS, s. f. divisão, e resolução de qualquer todo, ou composto, em suas partes componentes, ou elementos, para se conhecer melhor a sua natureza - § Analyse Chymica,  ou de composição das partes, que entrão na composição  de qualquer corpo. § Analyse mathem. metodo de resolver os problemas pela algebra. § Analyse Theologica, ou Juridica, exposição de cada termo do texto sagrado, ou das leis, e assim da sua construcção, historia, &c. para se deduzir a verdadeira intelligencia, e applicação delle. § Analyse Rhetorica, o exame do artificio, e bellezas oratorias de qualquer discurso, poema, &c. 

1793 Ac

ANALYSE, s, f,  ou ANALYSIS s. f. Physic. Resolução das partes de hum corpo natural até chegar a seus principios e elementos. Greg.  [...]  Blut. Vocab. Suppl.

Met. Exame, que se faz de alguma obra, discurso ou escrito, separando e considerando pelo miudo todas as partes, de que se compõe. Blut. Vocab. Suppl. 

1806 NovDicc

Analise, s.f. V. Analyse.

Analyse, s.f. Exame das partes de hum todo, dividindo-o, e resolvendo-o.

1813 Moraes

ANÁLISE, V. Analysis. Analyse parece mais recebido, ao menos na Universidade.   fazer a analise a uma Lei. 

ANÁLYSIS, s. f. Divisão,  resolução, decomposição de qualquer todo, ou composto, em suas partes componentes, ou elementos, para se conhecer melhor a sua natureza . §.  Analyse chymica,  ou decomposição das partes, que entrão na composição  de qualquer corpo. §.  Analyse mathematica:  methodo de resolver os problemas pela Algebra. § Analyse Theologica, ou Juridica: exposição de cada termo do Texto Sagrado, ou das Leis, e assim da sua construcção, historia, &c. para se deduzir a verdadeira intelligencia, e applicação delle. § Analyse rhetorica: o exame do artificio, e bellezas oratorias de qualquer discurso, poema, &c. 

1818 Diccger

Analise. V. Analyse.

Analyse, ou Analyses, s.f. (Phy.) rezolução das partes de um corpo natural até chegar aos seus principios e elementos. Met. exame de uma obra.

1821 DiccgerSuppl.

Analyse, s.f. – composta, (Alg.) é a resolução das igualações compostas.

1831 Moraes

ANÁLISE, V. Analysis. Analyse parece mais recebido, ao menos na Universidade.   fazer a analise a uma Lei. 

ANÁLYSE, ou Analise. t. mais usuaes que analysis V.  Análysis. 

ANÁLYSIS, s. f. Divisão,  resolução, decomposição de qualquer todo, ou composto, em suas partes componentes, ou elementos, para se conhecer melhor a sua natureza. §.  Analyse chymica,  ou decomposição das partes, que entrão na composição  de qualquer corpo. §.  Analyse mathematica:  methodo de resolver os problemas pela Algebra.  Analyse Theologica, ou Juridica: exposição de cada termo do Texto Sagrado, ou das Leis, e assim da sua construcção, historia, &c. para se deduzir a verdadeira intelligencia, e applicação delle. §. Analyse rhetorica: o exame do artificio, e bellezas oratorias de qualquer discurso, poema, &c.  Blut. S.

1836 Constancio

ANALISE. V. Analyse.

ANALYSE, ou ANALYSIS, s.f. (do Gr. [...]   analysis, dissolução, formado de [...] aná, de novo, e [...] luô, dissolver), resolução, decomposição de hum todo nas suas partes componentes ou elementos: - mathematica, resolução dos problemas pela algebra; - chimica, a decomposição dos corpos nos seus elementos componentes; - rhetorica, o exame do artificio, bellezas, e ornatos de qualquer discurso ou poema; - juridica ou theologica, exposição de cada termo do texto das leis ou das livros sagrados. (Pron. análise.)

1845 DiccUniv

ANALYSE, s. f. Dá-se quando prestamos successivamente attenção a todas as qualidades tanto individuaes, como genericas, que nos importa conhecer em algum objecto. V. Inducção, Methodo, Synthese.  - (phys.) resolução das partes de  um corpo natural até chegar aos seus principios ou elementos: methodo pelo qual se procura uma verdade desconhecida; (chym.) separação dos principios componentes dos diversos corpos; (bot.) exposição analystica de todas as partes do habito externo e fructificação das plantas;  decomposição chymica dos principios  constitutivos de uma planta, que são um mixto de agua, terra, gazes ou fluidos aeriformes, do principio do fogo, de differentes oleos, de diversos saes acidos e alcalinos, de  principios resinosos e gomosos, de uma porção de ferro, e de algum enxofre . – (math.) arte de resolver os problemas por meio da algebra; (fig.) exame que se faz de algum escrito, discurso, etc. separando e considerando pelo miudo todas as partes de que se compõe; (log.) methodo pelo qual se sobre das consequencias aos principios, dos effeitos ás causas; o opposto da synthese; (lit.) extracto, rezumo de um discurso, de uma dissertação; (rhet.)  - rhetorica, o exame do artificio, bellezas e ornatos de qualquer discurso ou poema;  -  juridica, ou theologica, exposição de cada termo do texto das leis ou dos livros sagrados. Os metyphysicos modernos entendem por analyse, a operação do espirito, que separa e fórma differentes grupos de objectos, ou qualidades que se encontrão reunidas. § lat. analysis; do gr. analuô, eu dissolvo.

ANALISE, etc. V. Analyse, etc.

1858 Moraes

ANÁLISE,e deriv.  V. Analyse.

ANÁLYSIS, ANÁLYSE, ou ANÁLISE, (os 2. ult. mais usad.)  s. f.  (do gr.  analysis, dissolução, resolução, deriv.  de aná, e de lyô, eu dissolvo, resolvo) Divisão,  resolução; decomposição de qualquer todo, ou composto, em suas partes componentes, ou elementos, para se conhecer melhor a sua natureza. Blut. Suppl. §. Analyse de   uma obra; um extracto d’ella em que se  desenvolvem as suas principáes partes. Blut. Suppl. §. Analyse de um raciocinio; o exame que d’elle se faz, dividindo-o em muitas partes, ou proposições para com mais  facilidade se descobrirem as suas qualidades. §.  Analyse; na logica, é um methodo seguido para descobrir a verdade, sobe das consequencias para os principios, e dos effeitos para as causas, i. é, do mais composto para o mais simples, contrariamente á synthese, que do mais simples passa para o mais composto. §.  Analyse chymica;  é a  decomposição das partes, que entram na composição  de qualquer corpo. §.  Analyse mathematica;  methodo de resolver os problemas pela algeb. §.  Analyse theologica, ou juridica: exposição de cada termo do texto sagrado, ou das leis, e assim da sua construcção, historia, etc. para se deduzir a verdadeira intelligencia, e applicação d’elle. §. Analyse rhetorica;  exame do artificio, e bellezas, e ornato de qualquer discurso,  poema, etc.  Blut. Sup.

ANALISTA

1712 Bluteau

ANNELISTA. [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. ANNALISTA] O que escreve Annaes. Annalium scriptor, oris. Masc. Annelista  saõ os Historiadores. Mon. Lusit. Tom. 7. pag. 489.

1734 Feyjo

Annalista. o que escreve annaes.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annalîsta, as.

1771 Fonseca

ANNALISTA, o que escreve annaes. Annalium scriptor, l. confector. Annalis historicus. Cic.

1789 Moraes

ANNALISTA, s. m. o que escreve annaes. Mon. Lus. 7. t. 

1793 Ac

ANNALISTA. s. m. Escritor de annaes. Esper. Hist.  Prelud. 1, 10, 6 [...] M. Bern. Parais. 3, 1 [...]

1806 NovDicc
Annalista, m. Que escreve Annaes.

1813 Moraes

ANNALÍSTA, s. m. O que escreve annáes. M. Lus. Tom. 7. 

1818 Diccger

Analysta, s.m. versado na analyse. V. Analysador.

Annalista, s.m. escritor de annaes.

1831 Moraes

ANNALÍSTA, s. m. O que escreve annáes. M. Lus. Tom. 7. 

1836 Constancio

ANNALISTA, s.m. (des. ista). escriptor de annaes.

1845 DiccUniv

ANALYSTA, s. m. (did.) o que é versado na analyse. V. Analysador, que se deve  preferir por evitar o equivoco que ha entre Analysta, e Annalista ( o que escreve  annaes).

ANNALISTA, s.m. historiador que escreve annaes.

1858 Moraes

*ANALYSTA, s. 2 g. t. de math. Pessoa versada na analyse. 

ANNALÍSTA, s. m. O que escreve annáes. M. Lus. T. 7. 

ANALITICAMENTE

1813 Moraes

ANALÝTICAMENTE, adv. Pelo methodo, em ordem analytica, fazendo analyses.

1818 Diccger

Analyticamente, adv. por meio de analyse.

1831 Moraes

ANALÝTICAMENTE, adv. Pelo methodo, em ordem analytica, fazendo analysis.

1836 Constancio

ANALYTICAMENTE, adv. (mente suff.), pelo methodo analytico, em ordem analytica; por meio da analyse.

1845 DiccUniv

ANALYTICAMENTE, adv. por meio de analyse; de um modo analytico.

1858 Moraes

ANALÝTICAMÈNTE, adv. Pelo methodo analytico, em ordem analytica, por meio da analyse.

ANALÍTICO

1712 Bluteau

ANALYTICO. Que reduz as materias aos seus principios, para examinallas; & para conhecer  miudamente o que se sabia sò por mayor. Analyticus, a, um. Esta  palavra he Grega, mas he forçoso usar della. Francisco Velasco no livro intitulado Gusta [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. justa] acclamaçaõ chama no frontispicio da obra ao dito livro Tratado Analytico.

1734 Feyjo

Analytico, ti breve: he o que reduz as cousas a seos principios, para as conhecer.

1789 Moraes

ANALYTICO, adj. em que se segue o metodo da analysis dividindo, e tratando miudamente dos elementos, partes, membros de qualquer todo, fisico, mathematico, moral, historico, simplificando as noções, &c.

1793 Ac

ANALYTICO, A. adj. Pertencente á analysis. Velasc. Acclam.  [...].

1806 NovDicc

Analytico, adj. Concernente a analyse, em que se usa de analyse, ou de que se trata an analyticamente, e simplificando as partes, as noções, &c.

1813 Moraes

ANALÝTICO, adj. Em que se segue o methodo da analysis,  dividindo e tratando miudamente dos elementos, partes, membros de qualquer todo, fisico, mathematico, moral, historico, simplificando as noções, &c.

1818 Diccger

Analytico, a, adj. pertencente a analyze.

1821 DiccgerSuppl.

Analytica, s.f. Arte – (Alg.) é a Algebra, porque resolve. Methodo – (Log.) o que resolve.

1831 Moraes

ANALÝTICO, adj. Em que se segue o methodo da analysis,  dividindo e tratando miudamente dos elementos, partes, membros de qualquer todo, fisico, mathematico, moral, historico, simplificando as noções, &c. opp, a Synthetico.

1836 Constancio

ANALYTICO, A, adj. (des. ico), que analysa, que se serve da analyse. Methodo -, que reduz aos elementos componentes, que separa os elementos que fazem parte de hum todo, physico, mathematico ou moral. Oppõe-se ao methodo synthetico. (Pron. analítico.)

1845 DiccUniv

ANALYTICO, A, adj. pertencente á analyse; em que se segue o methodo da analyse opposto ao synthetico, dividindo e considerando miudadamente os elementos ou partes de qualquer todo physico ou moral; (bot.) methodo - , V. Classificação.

1858 Moraes

ANALÝTICO, A, adj. De analyse; em que se emprega a analyse: v. g.  methodo  analytico; exame -, equação - , taboas - , calculo - , etc.  É opposto a synthetico. 

ANALOGIA

1617 Minsheu

Analogia  H Analogia   L Analogia  G analogie  A analogie

1712 Bluteau

ANALOGIA, Analogîa. Proporçaõ. Semelhança, Analogia, ae. Fem.  Varro. O mesmo Author lhe chama Similitudinum ratio, & similitudinis proportio, & diz Cicero de Universi. 12. que em latim se pode chamar comparatio, & proportio. Por analogia, ou analogicamente. Per analogiam. Ex analogia. Vi analogiae. Livros compostos por Cesar da analogia das palavras latinas. Libri analogici, orum. Masc. Plur. Aul.-Gell. Iremos arrimados a ella pola Analogia que a nossa lingoa lhe reconhece. Barretto Ortograph. pag. 241. col. 1.

Analogia. Na medicina, & Cirurgia val tanto como natureza v.g. quando diz o Cirurgiaõ, que nos Periodos, Paroxismos, & Crizis, os apostemas seguem a analogia das materias, de que se fazem, quer dizer, que o apostema no tempo da sua cura, & no atormentar, & na determinaçaõ farà aquillo, que tiver por natureza, o humor de que se faz o tal apostema, porque de huma maneira se hade determinar, curar, & mover o apostema sanguinho, & de outra o colerico; Neste mesmo sentido dizem os Medicos, que hum corpo mais, que outro tem Analogia, & particular disposiçaõ a hum contagio. Vid. Correcçaõ de abusos, pag. 235.

1734 Feyjo

Analogîa. proporçaõ, ou similhança de huma cousa  com outra.

1771 Fonseca

ANALOGIA, conveniencia, proporção. Analogia, ae, f. Proportio. Comparatio & proportio, onis, f. Cic. Por analogia. Ex analogia. Proportione. Cic.

1789 Moraes

ANALOGIA, s. f. semelhança v. g. no som, a que ha entre as variações verbaes de cada conjugação respectiva v.g. „amava, cortava, falava; o que se dá na composição, ou Syntaxe v. g. „ obedecer á razão, servir ao público, por haver a mesma razão de se ajuntar a preposição aos complementos de ambos os verbos: Estas são analogias Grammaticaes; a Analogia Fysica consiste na semelhança de propriedades, das quaes se esperão effeitos semelhantes: e assim a moral, com que de successos semelhantes esperamos consequencias semelhantes, ou que effeitos semelhantes  tambem o são nas suas causas. 

1793 Ac

ANALOGIA, s. f. Proporção, relação, conformidade ou conveniencia de huma cousa com outra, ou de algumas entre si. Lat. Analogia. Leão, Orthogr. 29 [...].  Brit. Mon. 1, 1, c. 1. [...].  Vieir. Palavr. 13. 3, 6. p. 171  [...].

Mathem. Semelhança da razão, por exemplo: como dous a quatro, assim quatro a oito, assim tres a seis &c.  Carv. Via. 1, 2, 1, c. 1. [...], Piment. Trigonom.  3, 580 [...]

Med. A da Cruz, Recop. 2, 1.  Analogia quer dizer a natureza da enfermidade. Madeir. Meth. 2. 4, 3 [...]   Azev. Correcç. 1, 3, 1 p. 235 [...].

1806 NovDicc

Analogia, s.f. Semelhança, ou proporçaõ.

1813 Moraes

ANALOGÍA, s. f. Similhança;  v. g. no som: a que há entre as variações verbáes de cada conjugação respectiva;  v.g. amava, cortava, falava:  a que se dá na composição, ou syntaxe;  v. g.  obedecer á razão, servir ao público, por haver a mesma razão de se ajuntar a preposição aos complementos de ambos os verbos. Estas são Analogias Grammaticáes; a Analogia Fisica consiste na similhança de propriedades, das quaes se esperão effeitos similhantes; e assim a moral, com que de successos similhantes esperamos consequencias similhantes, ou que effeitos similhantes  tambem o são nas suas causas. 

1818 Diccger

Analogia, s.f. conformidade das coizas entre si. – (Med.) natureza da enfermidade. – (Geom.) semelhança de razões geometricas. – (Gra.) relação das palavras de uma lingoa.

1831 Moraes

ANALOGÍA, s. f. Similhança;  v. g. no som: a que há entre as variações verbáes de cada conjugação respectiva;  v.g. amava, cortava, fallava:  a que se dá na composição, ou syntaxe;  v. g.  obedecer á razão, servir ao público, por haver a mesma razão de se ajuntar a preposição aos complementos de ambos os verbos. Estas são Analogias Grammaticáes; a Analogia Fisica consiste na similhança de propriedades, das quaes se esperão effeitos similhantes; e assim a moral, com que de successos similhantes esperamos consequencias similhantes, ou que effeitos similhantes  tambem o são nas suas causas. 

1833 Fonseca

Analogia, analogismo, conformidade, proporção, similhança – comparação – relação – conveniencia, propriedade.

1836 Constancio

ANALOGIA, s.f. (ana pref., marcando semelhança, e logía suff.), semelhança; conformidade; relação exacta, rigorosa. Diz-se das qualidades dos corpos, das proporções, das relações mathematicas, das linguas, das palavras, do caracter, dos sentimentos.

1845 DiccUniv

ANALOGIA, s. f. relação, proporção, ou conveniencia de uma cousa com outra, ou de algumas  cousas entre si;  (gram.) relação que as diversas palavras de uma lingua tem entre si, a respeito da sua formação, v. g. apaixonado, affeiçoado, são formadas de paixão, affeição; (math.) razão, proporção, relação exacta e rigorosa; (phyl.)  relação em geral; v. g. concluir por - § gr. aná, entre, e logos, razão, proporção.

1858 Moraes

ANALOGÍA, s. f.  (do Gr. analogia, de aná, entre, no meio, e logos, razão, proporção, relação) Relação ou especie de similhança ue muitas coisas teem, umas com outras, postoque em outros sentidos diversos por qualidades que lhes são proprias. Assim ha analogia entre as  variações verbáes de cada conjugação respectiva, v. g. amava, cortava, fallava: há-a na composição, ou syntaxe, v. g. obedecer á razão, servir ao publico; por haver a mesma razão de se ajuntar a preposição aos complementos de ambos os verbos. Estas são analogias grammaticáes. Leão, Orth. 29. M. L. 1. 1. c. 1. E ha analogia entre o homem e os outros animáes, porque todos teem  movimento e vida; e ha muita mais analogia,  entre o homem e o cavallo, do que entre o homem e a ostra. Estas se chamam analogias physicas. Piment. Trig. 3, 580. Mad. Meth. 2. 4. 3. §. Analogia moral, é quando de successos similhantes esperàmos consequencias similhantes , ou quando a effeitos similhantes attribuimos causas similhantes.  Vieir. Pal. 13, 171. §. V. Similhança, syn. 

ANALOGICAMENTE

1793 Ac

ANALOGICAMENTE, adv. mod. Com analogia.  Crit. Serm. 1, 139, 1 [...],  Madeir. Meth. 2. 20. 3 [...].

1806 NovDicc

Analogicamente, adv. Por analogia.

1818 Diccger

Analogicamente, adv. com analogia.

1831 Moraes

*ANALOGICAMÈNTE, adv. mod. Com analogia. Ceit. Serm.

1836 Constancio

ANALOGICAMENTE, adv. (mente suff.), por analogia, com analogia.

1845 DiccUniv

ANALOGICAMENTE, adv. com analogia.

1858 Moraes

*ANALOGÍCAMÈNTE, adv.  Com analogia. Ceit. S. 1. 139. 1. 

ANALÓGICO

1771 Fonseca

ANALOGICO, CA, adj. ou

ANALOGO, GA, adj. que tem conveniencia, ou proporção com outra cousa. Analogicus, a, um. Gell. Conveniens, tis. Col. Affinis alicui rei. Ter. Proportionem & comparationem habens. Cic.

1789 Moraes

ANALOGICO, adj. que tem analogia;  fundado em analogia v. argumento.

1793 Ac

ANALOGICO, A, adj. Que tem analogia, ou pertencente á analogia. Do Lat. Analogicus. Luz, Serm. 1, 81, 3 [...],  Greg. de Almeid. Restaur. 1, 29 [...], Barret. Orthogr. 23. Porque estas duas lingoas  (Castelhana e Portugueza) são analogicas. 

1806 NovDicc

Analogico, adj. O mesmo que Analogo.

1813 Moraes

ANALÓGICO, adj. Que tem analogia,  fundado em analogia: V. Argumento.

1818 Diccger

Analogico, a, adj. pertencente á analogia. Certeza – apoiada em factos.

1831 Moraes

ANALÓGICO, adj. Que tem analogia,  fundado em analogia: V. Argumento. Luz. Serm.

1836 Constancio

ANALOGICO, A, adj. (des. ico), que tem analogia, fundado em analogia.

1845 DiccUniv

ANALOGICO, A, adj. termo - , que tem analogia ou pertence á analogia; certeza - , apoiada em factos.

1858 Moraes

ANALÓGICO, A, adj. Que tem analogia,  fundado em analogia. Luz. S. 1. 81. 3. 

ANALOGISMO

1712 Bluteau

ANALOGISMO. Curar por analogismo (segundo a phrase Medica) he curar  huma doença ignota, que de novo apparece, com medicamentos de outra semelhante. Analoga adhibere medicamina. Quando o Morbo Gallico appareceo, tentaraõ todos os Medicos curalo por Analogismo a modo de lepra, com medicamentos della, Madeira 2. parte questaõ 46. Art. 2. 

1789 Moraes

ANALOGISMO v. analogia.

1793 Ac

ANALOGISMO, s. m. Med. Argumento de semelhança. Madeir. Meth. 2, 18, 2 [...].

1806 NovDicc

Analogismo, s.m. Analogia.

1813 Moraes

ANALOGÍSMO V. Analogia. Argumento de analogia.

1818 Diccger

Analogismo, s.m. (Did.) argumento de semelhança: comparação de analogia, que ha entre as coizas.

1831 Moraes

ANALOGÍSMO V. Analogia. Argumento de analogia.

1836 Constancio

ANALOGISMO, s.m. (des ismo), p.us. analogia, argumento analogico.

1845 DiccUniv

ANALOGISMO, s. m.  (did.) raciocinio fundado sobre a analogia ou comparação das relações que existem entre varios objectos; argumento da causa ao effeito; comparação de analogias, de relações, de proposições.

1858 Moraes

ANALOGÍSMO s. m. p. us.  Analogia; argumento  analogico. Mad. Meth. 2. 18. 2.  

ANALOGÍSTICO

1793 Ac

ANALOGÍSTICO, A, adj.  pouc. us. O mesmo que Analogico  Madeir. Meth. 1, 25, 1 [...]

1818 Diccger

Analogistico, a, adj. (p. uz.) analogia.

1831 Moraes

*ANALOGÍSTICO, adj. O mesmo que analogico: v. g. consequencia analogistica. Madeir. Method. 1, 25.

1836 Constancio

ANALOGISTICO. V. Analogico.

1845 DiccUniv

ANALOGÍSTICO, A, adj. (p. us.) analogico.

1858 Moraes

*ANALOGÍSTICO, A, adj. p. us.  Analogico. Mad. Meth. 1. 25.1.

ANÁLOGO

1712 Bluteau

ANALOGO, Anâlogo. Cousa que tem analogia com outra Analogus, a, um. Varro. Vid. Analogia. Na medicina se chamaõ Analogas as cousas, que tem proporçaõ, & semelhança com a natureza de outras. O leite da molher he mais Analogo com a nossa natureza. Polyanth. Medic. pag. 325. num. 6.

Analogo. No sentido moral. Os erros de qualquer particular vaõ cahir sobre os hombros do Rey, que tambem nisto lhe compete o Analogo de Pastor. Varella, Num. vocal. pag. 170.

1734 Feyjo

Análogo. cousa que tem proporçaõ, ou similhança com outra.

1771 Fonseca

ANALOGO, GA, adj. que tem conveniencia, ou proporção com outra cousa. Analogicus, a, um. Gell. Conveniens, tis. Col. Affinis alicui rei. Ter. Proportionem & comparationem habens. Cic.

1789 Moraes

ANALOGO, adj. semelhante v. g. „ são casos analogos.

1793 Ac

ANALOGO, A, adj. Que tem proporção ou analogia. Do Lat. Analogus, acc. na antepenult.  Curv. Polyanth. A leite da mulher he o mais analogo com a nossa natureza.  

Ouro analogo.  M. Bern. Florest. 4, 1, 258  Este ouro he espuro e analogo, e a experiencia mostra não ter todas as qualidades do natural.

1806 NovDicc

Analogo, adj. Que tem semelhança, ou proporçaõ.

1813 Moraes

ANÁLOGO, adj. Similhante:  v. g. „ são casos analogos. „

1818 Diccger

Analogo, a, adj. (Phil.) que tem analogia. Plantas – (Bot.) que tem grande affinidade.

1831 Moraes

ANÁLOGO, adj. Similhante:  v. g. „ são casos analogos. „

1833 Fonseca

Analogo, conveniente, proporcionado – similhante.

1836 Constancio

ANALOGO, A, adj. (pron. análogo), que tem analogia, semelhante.

1845 DiccUniv

ANÁLOGO, A, adj. que tem proporção ou analogia; conveniente, conforme, adequado. Rege depois de si a prep. a.  – (bot.) plantas - , que tem grande affinidade entre si no habito externo e na fructificação. § lat. affines. 

1858 Moraes

ANÁLOGO, A, adj.  (do Lat. analogus)  Que tem analogia.  Curv. Polyanth. §. +   Certeza analoga; apoiada em factos analogos. §. „Ouro analogo“ B. Flor. 4. 258. que não tem todas as qualidades do natural.

ANA LOURA

1845 DiccUniv
ANNA LOURA, s.m. (geog. eccl.) logar no Alemtejo, arcebispado de Evora.

ANALTIS

1727 Bluteau Suppl.

ANALTIS, ou Anetis. He o nome de huma Deosa, antigamente adorada dos Lydios, Armenios, e Persas, principalmente nas terras confinantes com a Scythia [...].

ANAMALEO

1818 Diccger

Anamalleo, s.f. (Bot.) arvore leguminosa do Brazil.

ANAMASE

1818 Diccger

Anamase, s.f. (Med.) falta do sangue.

ANAME

1712 Bluteau

AN-NAM. He  o antigo nome dos Reinos de Kecho, a que os Portuguezes chamaraõ Cochinchina, & de Quang, a que os mesmos Portuguezes chamaraõ Tunquem. Na lingoa dos naturaes  Annaõ quer dizer Descanço do sul, pela parte do Norte confina este reino com a China, & para o sul he cortado do rio Giantique, que desagoa na Enseada Ilha [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. da Ilha] de Hainaõ. Foi  este reino sogeito aos Chins [...].

ANAMELECH

1818 Diccger

Annamelech, s.m. (Myt.) Deos dos Assirios.

Anamelich, s.m. (Myt.) idolo dos Samaritanos.

ANAMNÉSIA

1858 Moraes

+ ANAMNÉSIA, s. f. t.  med. Reminiscencia, acto de tornar a lembrar.

ANAMNÉSTICO

1818 Diccger

Anamnestico, s.m. (Med.) sinal commemorativo, que descobre o estado prezente do corpo: s.m. remedio que fortifica a memoria.

1845 DiccUniv

ANAMNETICO, s. m. (med.) remedio que fortifica a memoria. – adj. signal - , commemorativo. § gr. aná, outra vez, e mnaomai, lembrar-se.

1858 Moraes

+ANAMNÉSTICO, A, adj. (do gr. anamnêstikos, deriv. de anamimnêskô, eu desperto a lembrança) Signáes - ;  aquelles pelos  quáes se descobre  o estado em  que precedentemente estava o corpo. §. Remedios - ; proprios a restabelecer a memoria, ou a fortificá-la.

ANAMORFOSE

1789 Moraes

ANAMORFOSE, s. f. Arte de desenhar huma figura de sorte que á vista não tem semelhança alguma, com o objecto, que ella representa logo que a vemos retratada em hum espelho cilindrico, conico, ou prismatico, ou de certa distancia, &c.

1806 NovDicc

Anamorphose, s.f. Arte de desenhar huma figura, de sorte que vendo-a retratada em hum espelho  prismatico cilindrico, ou conico, &c. naõ tem semelhança alguma com o objecto, que ella representa.

1813 Moraes

ANAMORFÓSE, s. f. Arte de desenhar uma figura de sorte,  que á vista não tem similhança alguma com o objecto, que ella representa logo que a vemos retratada em um espelho cilindrico, conico, ou prismatico, ou de certa distancia, &c.

1818 Diccger

Anamorphose, s.f. (Persp.) pintura que reprezenta diversos objectos pelas distancias: - projecção de um dezenho.

1831 Moraes

ANAMORFÓSE, s. f. Arte de desenhar uma figura de sorte,  que á vista não tem similhança alguma com o objecto, que ella representa logo que a vemos retratada em um espelho cilindrico, conico, ou prismatico, ou de certa distancia, etc.

1836 Constancio

ANAMORPHOSE, s.f. (Gr. aná, reduplicativo, e [...] morphôsis, formação), quadro que offerece á vista fórmas diversas conforme os pontos de que se olha; projecção de hum desenho; representação confusa e vaga vista de perto, e regular vista de longe; mistura de côres e de linhas que de perto he confusa, mas que vista em hum espelho conico, cylindrico ou prismatico, produz hum quadro regular; arte de fazer estes desenhos ou quadros.

1845 DiccUniv

ANAMORPHÓSIS, ou ANAMORPHÓSE, s. f. (t. de perspectiva) projecção monstruosa ou representação desfigurada, vaga e confusa de alguma imagem, sobre um plano ou superficie curva, e que, comtudo, a um certo ponto de vista parece regular, e feita com justas proporções; quadro mudavel, segundo os diversos pontos de vista; arte de  os fazer; reunião extravagante de côres, de traços, e que offerece um quadro regular em um espelho conico; projecção de um desenho. § gr. aná, outra vez, e morphôsis, formação.

1858 Moraes

ANAMORPHÓSE, ou  -ÓSIS, s. f. (do Gr. aná, outra vez, e morphôsis, formação) Representação dobrada, §. t. de pint.  e de perspect.  Projecção monstruosa, ou representação desfigurada de alguma imagem sobre um plano, ou sobre uma superficie curva, e que todavia, em certo ponto  de vista, ou posta diante de um espelho prismatico, pyramidal, cylindrico ou conico, faz ver um quadro regular, e um objecto correctamente desenhado. §. Arte de  fazer esta projecção, e desenho.

ANAMORFÓSICO

1858 Moraes

+ANAMORPHÓSICO, A. adj. Que respeita á anamorphose. §. Perspectiva - ; que produz effeitos visuáes oppostos.

ANAN

1712 Bluteau

ANAN. Rio de Escocia [...].

1836 Constancio

ANAN, ou ANÃA, s.f. mulher de estatura diminuta; it. adj. f., que tem estatura diminuta. Arvore -, aquella a que a arte tolheo o crescimento em altura. V. Anão.

1858 Moraes

ANAN V. Anãa.

ANANÁS

1647 Pe

+ Ananás. Fructum similis spondylio, cuius interius molle. 

1647 Pe

Ananáz. Fructus similis spondilio, cuius interius molle. 

1712 Bluteau

ANANAS, Ananâs. Fruto do Brasil. He da feiçaõ de huma pinha de Portugal; o gosto, & o cheiro a modo de maracotaõ o mais fino, suas folhas saõ semelhantes às pencas das da [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. das] erva babosa. A cabeça do fruto ornou a natureza com hum penacho, ou grinalda de cores apraziveis: esta separada, & entregue à  terra he principio de outro Ananâs semelhante, alem de que dentro no mesmo fruto nace semente delle em quantidade. Brasiliae fructus, quem vulgus Ananas appellat.

1734 Feyjo

Ananás. fructo do Brasil.

1789 Moraes

ANANAZ, s. m. fruto Brasilico, a modo de pinha, tem sumo mui saboroso.

1793 Ac

ANANAZ, s. m. Certo fructo de huma planta exotica. Esta  planta he denominada por Linneo Bromelia Ananas.  A sua raiz, que he fibrosa, lança muitas folhas dispostas em hum molho aberto de dous até tres pés de comprido, e de duas até tres pollegadas de largo,  canaliculadas, cercadas de espinhos curtos e numerosos, e terminadas em huma  ponta agudissima.  A côr das folhas [...].  Ort. Colloq. 58, 224 v ..[...]  Magalh. Hist. 5 [...].  M. Godinh. Rel. 3, 13 [...].

1806 NovDicc

Ananaz, s.m. Fructa do Brasil.

1813 Moraes

ANANÁZ, s. m. Fruto Brasilico, a modo de pinha;  tem sumo mũi saboroso.

1818 Diccger

Ananaz, s.m. (Bot.) fructo de uma planta exoctica.

1831 Moraes

ANANÁZ, s. m. Fruto Brasilico, a modo de pinha;  tem sumo mui saboroso, e ha varias especies.

1836 Constancio

ANANAZ, s.m. (t. Americano), fructo mui cheiroso da America meridional, das Antilhas, etc., em fórma de pinha còr de oiro.

1845 DiccUniv

ANANAZ, s. m. (bot.) planta classificada por Linneo na hexandria monogynia com o nome de bromelia annas. Tem as folhas quasi similhantes ás do aloes; porem menos grossas e succulentas, de dous até trez pés de comprido,  cercadas de espinhos, e terminadas em ponta agudissima. Do seu centro sahe uma haste cylindrica, sobre a qual se sustenta o fructo, que tambem se chama ananaz. É da feição de uma pinha, porem muito maior, guarnecida em ronda de escamas triangulares, e coroado com um ramalhete de folhas. A sua polpa é branca  ou amarellada, segundo as variedades da planta, muito succulenta, de um cheiro suave, e gosto exquisito. D’ella se tira, por expressão, uma especie de vinho que se assemelha á malvazia, e tem a propriedade de ser cordial e diuretico; porem as mulheres pejadas se devem abster do seu uso. O ananaz é originario da India, e foi naturalizado na America.

1858 Moraes

ANANÁZ, s. m. Fructo de planta do mesmo nome, é guarnecido de todos os lados de escamas triangulares, tem a figura de uma pinha, e seu sumo é mui saboroso: ha de varias especies. Ort. Col. 58, 224 v. 

ANANÁZ, ou ANANAZÈIRO, pal. Brasil. s. m. Planta originaria das Indias, transplantada para a America. E uma raiz com folhas da feição das de babosa,  mas seccas, e fibrosas, com picos recurvos; do centro dos quáes sái o ananaz sobre um talo cylindrico, o fructo coroado de folhas como as do pé, mas mais pequenas. (Bromelia ananas de Linneo.)

ANANASEIRO

1789 Moraes

ANANAZEIRO, s. m. planta donde sahe o ananaz, he huma raiz com folhas da feição das de babosa, mas secas, e fibrosas, com picos recurvos; do centro das quaes sahe o ananaz sobre hum talo cylindrico.

1806 NovDicc

Ananazeiro, s.m. Planta, que dá o ananaz.

1813 Moraes

ANANAZÈIRO, s. m. 

Planta donde sái o ananaz; é uma raiz com folhas da feição das de babosa, mas secas, e fibrosas, com picos recurvos; do centro das quaes sái o ananaz sobre um talo cylindrico, o fruto coroado de folhas  como as do pé, mas mais pequenas.

1818 Diccger

Ananazeiro, s.m. (Bot.) planta que produz o Ananaz.

1831 Moraes

ANANAZÈIRO, s. m. 

Planta donde sái o ananaz; é uma raiz com folhas da feição das de babosa, mas secas, e fibrosas, com picos recurvos; do centro das quaes sái o ananaz sobre um talo cylindrico, o fruto coroado de folhas  como as do pé, mas mais pequenas.

1836 Constancio

ANANAZEIRO, s.m. (des. eiro), planta que produz o ananaz; pertence á familia das piteiras.

1845 DiccUniv

ANANAZEIRO, s. m. nome que alguns dão á planta que produz o ananaz. V. esta palavra.

1858 Moraes

ANANAZÈIRO, pal. Brasil. s. m. Planta originaria das Indias, transplantada para a America. E uma raiz com folhas da feição das de babosa,  mas seccas, e fibrosas, com picos recurvos; do centro dos quáes sái o ananaz sobre um talo cylindrico, o fructo coroado de folhas como as do pé, mas mais pequenas. (Bromelia ananas de Linneo.)

ANANDAL

1712 Bluteau

ANANDAL, Anandâl. Provincia de Escocia meridional [...] 

ANANDRARIAS

1845 DiccUniv

ANANDRARIA, adj. f. (bot.)  flores - ; cujos tegumentos e pistillos multipli- cados substituem os estames. § lat. anandriarius. 

1858 Moraes

+ANANDRÁRIAS, adj. f. pl. t. bot. Flores - ; que não teem estames. 

ANANDRINAS

1845 DiccUniv

ANANDRINA, ou CASTRADA, s. f. (bot.) flores - ,  que não tem estames. § lat. anandrinus.

1858 Moraes

+ANANDRÍNAS, adj. f. pl. t. bot. Flores - ; cujos tegumentos e pistillos substituem os estames. 

ANANHA

1712 Bluteau

ANANHA. Cidade Episcopal de Italia [...]

ANANICADO

1836 Constancio

ANANICADO, p.p. sup. de Ananicar, e adj., feito anão.

1845 DiccUniv

ANANICADO, p. p. de ananicar, e adj. feito anão.

ANANICAR

1831 Moraes

ANANICAR. v. at. Fazer anão „ananicão as oliveiras, para colher á mão a azeitona, sem o varejo, que as destroe, e mata as safras“ : „ acanhar, e ananicar as raças dos animaes, e dos homens „ – os espiritos que serião agigantados com edicação mais liberal, e uma pouca de liberdade.

1836 Constancio

ANANICAR, v.a. (anão, Lat. nanus, e des. icar, do Lat. ico, ere, ferir), fazer anão. Diz-se das arvores, dos animaes, e fig. abater, v.g. o espirito, a coragem; p.us. Ananicar as oliveiras, para colher á mão a azeitona sem as varejar; - as pereiras, maceeiras, etc., para augmentar o volume da fruta, e accelerar a sua producção.

1845 DiccUniv

ANANICAR, v. a. fazer anão. Diz-se das arvores, dos animaes;  e (fig.) abater, v. g.  – o espirito, a coragem ; (p. us.)  - as oliveiras, para colher á mão a azeitona sem as varejar,  - as pereiras, as maceeiras, etc., para augmentar  o volume da fructa, e accelerar a sua producção.  § anão, do lat. nanus, e a des. icar, do lat. ico, ere, ferir. 

1858 Moraes

ANANICÁR, v. a. Fazer anão: „ananição as oliveiras, para colher á mão a azeitona, sem o varejo, que as destróe, e mata as safras „ „ acanhar, e ananicar as raças dos animáes, e dos homens“  §. fig. Acanhar, abater: v. g.  – os espiritos, que  seriam agigantados com educação liberal. 

ANÂNICO

1831 Moraes

ANÁNICO, adj. Gallinha - ; anã, baixinha. f. „Agigantando sombras ananicas poim espanto, e terror aos ignorantes supersticiosos. „

1836 Constancio

ANANICO, A, adj. p.us. V. Anão, Anan.

1845 DiccUniv

ANANICO, A, adj. (p. us.) V. Anão.

1858 Moraes

ANÁNICO, A, adj. Anão, anã: v. g. gallinha - .

ANANIVAPTA

1818 Diccger

Ananivapta, s.m. especie de amuleto.

ANANO

1793 Ac

ANANO. s. m. antiq. O mesmo que Anão.Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 8 [...].

1813 Moraes

ANÀNO, V. Anão.

1818 Diccger

Anano, s.m. (ant.) anão.

1831 Moraes

ANÀNO, V. Anão.

1836 Constancio

ANANO, s.m. (Lat. nanus), V. Anão.

1845 DiccUniv

ANANO s. m. (ant.) anão.

1858 Moraes

ANÀNO, V. Anão. Fr. G. de S. Bern. Itin. 8. „os ananos“. 

ANANQUÍTIDA

1818 Diccger

Ananchitida, s.f. (H.N.) pedra dos feitiços, segundo Plinio.

1845 DiccUniv

ANANCHÍTIDE, (Pronuncia-se o ch como k. ) s. f. especie de pedra, de que, segundo Plinio, usavão os feiticeiros para invocar os demonios. 

ANÃO

1562 Cardoso

Anão, Pumilio, onis.

Anaã cousa. Pumilus, a, um.

1570 Cardoso

Anão, Pumilio, onis.

Anaã cousa. Pumilus, a, um.

1580 Ricci

Anão   [...]

Anão cousa

Anaa 

1611 Barbosa

Anãa cousa. Nanus, a, um. Gell.lib.  19 . c. 13 Pomilius, a, ium. Ut, Mula pomilia apud Martial. lib. 14. 203.

Anão. Pomilio, onis, gen. mascul. Pomilius, ij, Pomilio, onis. Vel, Punilus, i. p. c.  

Pumilo, p.c. pumilonis. Pli. lib. 1. cap. 49 & lib. 10. cap. 56. Columel. lib. 8 cap. 2 Statius lib. 1. Sylva 6.  

Martial. lib. 14. 211. Si tantum spectes hominis caput, Hectora credas. 

Si stantem videas, Astia nacta putes.

1647 Pereira

Anãa cousa. Nanus, a, um. Pumilus, a, um.

Anão. Pumillio, onis.  Pumilus, i. Scopeus. ei.

1697 Pereira

Anãa cousa. Nanus, a, um. Parvus, a, um.

Anão. Pumilio, onis  Pumilus, i. Scopeus. ei.

1712 Bluteau

ANAM. Derivase do Grego Nanos, que val o mesmo, & quer dizer Non crescens, porque o Anaõ, pouco, ou nada crece; sò lhe crecem os cabellos, & a barba. Muitos delles tem os braços, & as pernas tortas, como monstruosos compendios de humanidade [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. da humanidade], em cuja desfigurada formaçaõ a natureza se mostrou liberal sò na cabeça, que de ordinario  tem sua proporcionada grandeza. Catherina de Medicis, Raynha de França casou alguns anaõs com anãas, para delles fazer casta, mas sem effeito; o que tambem fizeraõ inutilmente outras Princezas. No cap. 8. diz Suetonio, que o Emperador Augusto aborrecia aos Anaõs, como opprobrios da humanidade, & savandijas da natureza. Vid. Pigmeo, Pumilus, i. Sueton, cap. 83. Pumilo, onis, Stat. lib. 1. Sylv. 6. Pumulio, onis, Martial, lib. 14. Nanus, i, Masc. Juvenal. Sat.8  Pumilio tambem se diz dos animaes  extraordinariamente pequenos.  Columella fallando de huma certa especie de gallinhas, as chama no cap. 2. do liv. 8. conforme a edicçaõ de Roberto Estevaõ Pumiliones aves. Verdade he, que neste lugar lé Beroaldo  Pumiles, & Vossio Pumilas aves. Tambem este ultimo autor nas suas Etymologias da lingoa latina traz pumulas gallinas, como palavras de Plinio, no livro 10. cap. 56; mas diz certo critico, que Vossio se engana, porque em muitas ediçoens, que elle tem visto, tem achado Est, & pumilionum genus non sterile. O mesmo Vossio com razaõ condena como palavra barbara, pumilius, que Roberto Estevaõ tem posto no seu thesouro, allegando com estas palavras de Suetonio, no cap. 83. da vida de Augusto, nam & pumilios & distortos, & omnes generis ejusdem, ut ludibria naturae, & mali ominis abhorrebat. Nas boas edicçoens està, Nam pumilos, &. No cap. 2. do liv. 10 chama Plinio as arbores anaãs, pumiliones; com o mesmo Plinio podemos dizer, Arbores coactae brevitatis. Para se fazer que as Arvores sejaõ Anãas, se faz ao tempo de enxertar a enxertia às vessas [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. avessas] convem a saber, a ponta do garfo metida pello tronco da arvore, com o nò para cima, & assim tudo o que haviaõ de por em crecer poem em roda. 

O Alemo, de Aleides, que em grandeza

Parece que do ceo busca a altura,

Gigante sô das arvores mais bellas,

Como o Myrto de Venus Anaõ dellas.

Insul. de Man. Thom. liv. 10. oit. 90.

1734 Feyjo

Anaõ. o que naõ cresce.

1771 Fonseca

ANÃO, homem de estatura muito pequena. Pumilus, i, m. Suet. Pumilo. Stat. Pumilio, onis, m. Mart. Nanus, i, m. Juv.

ANÃO, NÃ, adj. muito pequeno. Pusillus, a, um. Cic. Arvores anans. Arbores pumiliones, l. coactae brevitatis. Plin.

1773 Freire

[Sobre muitos vocabulos, que presentemente senão admittem em estilo magnifico, e sublime, mas só no familiar, comico, ou jocoso &c.]

Anão, por homem de brevissima estatura só tem bom logar em estilo jocoso, ou familar; e é justamente censurado Manuel Thomaz de usar deste termo em um poema. Veja-se a sua Insulana Liv. 10. est. 90.

[1842:  Sobre as palavras que o estilo grave rejeita: Anão: Vieira disse: - „a arvore mais anãa é maior que herva gigante. „ E Lucena. Vid. do Santo Xav. liv.  8.° c. 18.  „Quem diz homem, não diz se é pequeno ou grande, anão ou gigante.“]

1789 Moraes

ANÃO, s. m. homem cuja estatura não chegou a seu perfeito comprimento em extensão, e talhe. § adj.  de talhe menor do ordinario v. g. „ larangeira anãa „ Lucena.

1793 Ac

ANÃO, ÃA, adj. De mui pequeno tamanho, segundo a sua especie. Do Lat. Nanus. Luc. Vid. 10. 19 [...]  Vieir. Serm. 5 , 3, 4, n. 90. [...]

Met. Sottom. Robeir. 1. 11 [...].

Subst.  Homem de marca muito pequena, commummente disforme na proporção dos membros, e em especial na grandeza da cabeça, e tortura das pernas. Pl. Anãos ou Anões.  Castanh. Hist. 5, 11 [...]  Luc. Vid. 8. 18 [...]  Ceit. Serm. 1, 157, 1 [...].

Met. F. de Mendoç. Serm. 1, 37, 7 [...]   Veig. Laur. Od. 3, 2, [...]  M. Thom. Insul. 10. 90 [...]

1806 NovDicc

Anaõ, anãa, m.f. no plur. anaõs, anãas. De estatura, que na extensaõ, e no talhe naõ chegou ao seu perfeito comprimento. De talhe menor do ordinario.

1813 Moraes

ANÃO, s. m. Homem, cuja estatura não chegou a seu perfeito comprimento em extensão, e talhe. § adj.  De talhe menor que ordinario:  v. g.  larangeira anãa . Luc. § fig. „ Anões na virtude.“ 

1818 Diccger

Anão, ãã, adj. de mui pequeno tamanho. Met. das coizas. Subs. homem de marca muito pequena, e commummente disforme na cabeça, e tortura das pernas. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANÃO, s. m. Homem, cuja estatura não chegou a seu perfeito comprimento em extensão, e talhe. § adj.  De talhe menor que ordinario:  v. g.  larangeira anãa . Luc. Vieira, 7. 99. „a arvore mais anãa“ §.  fig. „ Anões na virtude.“ outros dizem anãos, mais conforme á regra geral. 

1836 Constancio

ANÃO, s.m. (V. o adj.), homem de estarura diminuta, cujo corpo não cresceo devidamente, pl. Anões, ou Anães.

ANÃO, AN, adj. (Lat. nanus, Gr. [...] nanos, de [...] né, que em composição he ás vezes privativo, e [...] anô, crescer, tender a subir), de estatura diminuta, muito abaixo da ordinaria Arvore anan, a que por natureza ou por arte ficou mui baixa. Anãos na virtude, diminutos, escassos.

1845 DiccUniv

ANÃO, adj. m. ANÃ, f. de mui pequeno tamanho; segundo a sua especie; arvore anã, a que por natureza, ou por arte ficou mui baixa; anões na virtude, diminutos, escasssos. – s. pessoa de marca muito pequena; commummente disforme na proporção dos membros, e em especial na grandeza da cabeça e tortura das pernas.  – pl. anões, ou anãos. § lat. nanus; gr. nanos, de né, que em composição é ás vezes priv. , e anô, crescer, tender a subir.

1858 Moraes

ANÃO, s. m. (do Lat. nanus; do Gr. nanos) Homem, cuja estatura não chegou a seu perfeito comprimento em extensão, e talhe, e ordinariamente contrafeito de membros. Cast. 5. c. 11. „anãos“ Ceit. S. 1. 157. „parecião anões“ §. Acanhado, mesquinho, fraco. Mend. S. 1. 37. 7. „anão na virtude“ §. pl. Anões, outros dizem anãos, mais conforme á regra geral. §. adj.  De talhe menor que ordinario, segundo a sua especie:  v. g.  damasqueiro anão .B. Flor. 5. 28.   §. fig. Acanhado, diminuto, escaço. Sottom. Rib. 1. 11. „soffrimento anão“ §. + O fem. de anão, s. e. adj. é  anã, anãa , ou anan.  

ANAPE

1727 Bluteau Suppl.

ANAPE. Rio de Sicilia, perto da Cidade de Syracusa. [...]. 

ANAPÉCIA

1818 Diccger

Anapecia, s.f. (Med.) dilatação dos orificios vasculares.

1845 DiccUniv

ANAPECIA, s. f. (med. p. us.)  dilatação dos orificios vasculares. § gr. anapetaô,  eu abro.

ANAPERESES

1818 Diccger

Anapereses, s.f. (ant.) exercicio do canto para formar os orgãos da voz. (Muz.)

ANAPÉSTICO

1818 Diccger

Anapestico, a, adj. (verso) composto de tres anapestos.

1831 Moraes

*ANAPÉSTICO, adj.  Verso composto de tres anapestos na poesia Latina. 

1836 Constancio

ANAPESTICO, adj. (des. ico), verso latino composto de tres anapestos.

1845 DiccUniv

ANAPESTICO, adj. (poet.) verso - , assim chamado por que n’elle domina  o pé anapesto; porem admitte um spondeo e um dactilo; -  aristophanio, composto de quatro pés. Tambem ha anapesticos de dous pés. 

1858 Moraes

*ANAPÉSTICO, adj.  m. Verso composto de tres anapestos na poesia Lat. 

ANAPESTO

1712 Bluteau

ANAPESTO (Termo Metrico.) Derivase do Grego Anapaicin, repercutir, porque  com som contrario he huma como repercussaõ do Dactylo, & por isso lhe chamaõ alguns Antidactylo. Tem o Anapesto duas syllabas breves, & huma longa; v. .g. Timeant. Anapaestus, i Masc. ou Anapestus, us. Cic. Verso composto de anapestos, ou  em que ha muitos pes anapestos. Anapaestum, i. Neut. Versus anapaesticus, Cic.

Entrai nelle, & componde o Anapesto

A este Hymeneo o verso Fecenino.

Templo da memor. liv. 4. oit. 200.  O jambo, o spondeo, o Anapesto. Ant. Fem. Arte da Musica. pag. 3. 

1771 Fonseca

ANAPESTO, pé  de verso de duas breves, e huma longa.  Anapestus, i.m. Cic. Verso anapestico. Versus anapesticus. Anapestus, i, m. Anapestum, i, n. Cic.

1789 Moraes

ANAPESTO, s. m. pé de duas sillabas breves na poesia latina. Gallegos.

1793 Ac

ANAPESTO, s. m. Pé de verso grego  ou latino, composto de duas sillabas breves, e huma longa. Do Lat. Anapaestus. Galheg. Templ. Indic.  [...]

1806 NovDicc

Anapesto, m. Pé de verso, que tem duas syllabas breves, e huma longa na poesia latina.

1813 Moraes

ANAPÉSTO, s. m. Pé de duas sillabas breves e uma longa,  na poesia latina. Galh.

1818 Diccger

Anapesto, s.m. (Poe.) pê de verso de duas syllabas breves, e uma longa.

1831 Moraes

ANAPÉSTO, s. m. Pé de duas sillabas breves e uma longa,  na poesia latina. Galh.

1836 Constancio

ANAPESTO, s.m. (Lat. anapestus, do Gr. [...] anápaiô, dar golpes desencontrados), pé do verso grego ou latino composto de duas syllabas breves seguidas de huma longa, v.g. pietas.

1845 DiccUniv

ANAPESTO, s. m. (poet.) pé de verso grego ou latino, composto de trez syllabas; duas breves, e uma longa. § lat. anapestus; do gr. anápaiô,  dar golpes desencontrados.

1858 Moraes

ANAPÉSTO, s. m. (do Lat. anapaestus; deriv. do Gr. anapaiô, eu dou golpes desconcertados)  Pé de verso Grego, ou Latino, composto duas syllabas breves, e uma longa,  na poesia latina. Galheg. Ined.
ANAPÉTIA

1818 Diccger

Anàpethia, (do Grego) s.f. dilatação dos vazos por onde passa o sangue.

ANAPHE

1727 Bluteau Suppl.

ANAPHE. Ilha do mar Egéo, que segundo alguns Poetas, e antigos Historiadores, se formou insensivelmente, como as Ilhas de Delos [...]. Hoje lhe chamaõ Nanfio.

1845 DiccUniv

ÁNAPHE, s.f. (geog.)  ilha no mar de Candia, hoje, Nanfia.

ANAPIS

1845 DiccUniv

ANÁPIS, ou ANÁPO, s. m. (geog.) rio da Sicilia, com o qual fingem os  poetas que se ajuntou a nympha Cyane, quando foi convertida em lago.

ANAPLEROSE

1818 Diccger

Anaplerosis, s.f. (p.uz.) arte de reproduzir as partes deficientes. (Med.)

1845 DiccUniv

ANAPLEROSIS, s. f. (cir. p. us.) arte de reproduzir as partes deficientes que podem renascer.  § gr. anapheraó, eu completo.

1858 Moraes

*ANAPLÉROSE, s. f. (do Gr. anaplêroô, eu encho, completo) t. chir. Arte de reproduzir as partes que d’isso são susceptiveis.

ANAPLERÓTICO

1818 Diccger

Anaplerotico, adj. s.m. (Med.) incarnativo, sarcotico: de certos remedios.

1831 Moraes

*ANAPLERÓTICOS. Medicamentos anapleroticos são os que concorrem para encarnar a ferida, ou chaga. 

1836 Constancio

ANAPLEROTICO, A, adj. (de aná, e [...] pléroô, encher), medicamento – a que se attribue a propriedade de encarnar as chagas; it. subst. os anapleroticos.

1845 DiccUniv

ANAPLERÓTICO, A, adj. (med. p. us.) medicamento - ,  a que se attribue a propriedade de incarnar as chagas. Tambem se emprega como s. v. g. os anapleroticos. V. Incarnativo. § gr. aná, e pléróô, encher.

1858 Moraes

*ANAPLERÓTICO, A, adj.  (do Lat.) t. de pharm. Diz-se dos medicamentos proprios para fazer renascer as carnes,  encarnando a  chaga.  Farm. T. 

ANAPLISTE

1727 Bluteau Suppl.

ANAPLISTE. Cidade maritima da Grecia, perto de Athenas, para o cabo Colias [...]

ANAPNEUSIS

1818 Diccger

Anapneusis, s.f. (Med.) respiração, e transpiração.

1845 DiccUniv

ANAPNEUSIS, s. f. (med.) respiração , ou transpiração. § gr. anapnéô, eu respiro.

ANAPODÓFILON

1818 Diccger

Anapodophyllon, s.f. (Bot.) pè de gato; erva.

1845 DiccUniv

ANAPODOPHYLLON, s. m. (bot.) planta chamada vulgarmente pé de pato; ou pomo de maio.

ANAPOECIA

1818 Diccger

Anapoecia, s.m. (H.) parte do Governo de Venezuela na America.

ANAPOVOMENA

1821 DiccgerSuppl.

Anapovomena, s.f. (H.A.) pintura de Aristides, em que se via Biblis morrendo de amor por seu irmão Cauno.

ANAQUIS

1818 Diccger

Anachis, s.m. (Myt.) um dos 4 Deozes Lares, dos Egypcios.

ANARANTE

1793 Ac

ANARANTE adj. de huma term. Comic. e vulg. por corrupção. O mesmo que Ignorante. Gil. Vic. Obr. 3, 186. v. 

1813 Moraes

ANARANTE, comicamente, por ignorante. Gil. Vic.

1818 Diccger

Anarante, adj. de um. term. ant. ignorante.

1831 Moraes

ANARANTE, comicamente, por ignorante. Gil. Vic.

1836 Constancio

ANARANTE, obsol. alteração burlesca de ignorante. Gil Vicente.

1845 DiccUniv

ANARANTE, adj. dos 2 g. (vulg.) ignorante.

1858 Moraes

ANARÀNTE,  adj. 2 g. comicamente, por Ignorante. Gil. Vic. 3. 186 v. 

ANARGIRO

1821 DiccgerSuppl.

Anargyro, adj. (Greg.) o que pega em dinheiro.

ANARHIZEAS

1845 DiccUniv

ANARHIZEAS, s. f. (bot.)  as plantas acotyledoneas, que sendo privadas de grãos, lhes falta a radicula, e não podem apresentar  verdadeiras raizes. § lat.  anarhizeae.

ANARNAKS

1845 DiccUniv

ANARNAKS, s. m. pl. genero de testaceos.

ANARQUIA

1696 Bluteau

Anarchia. Estado sem cabeça. He palavra Grega, e se usa em Francez, e em outras Linguas, e em Portuguez, por Duarte Ribeiro de Macedo, naõ  na mais propria significaçaõ. Pareceo, que se admittisse, como temos Aristocracia, com seu opposto Oligarchia, que por opposto a Democracia houvesse Anarchia, por naõ faltar termo para explicar esta forma de governo, sem governo. 

1712 Bluteau

ANARCHIA. Anarchîa, ou Anarquia. He palavra Grega composta do A  privativo, & de Archi. Val o mesmo, que sem principe. Anarquia he o estado de huma Cidade, ou Republica, sem cabeça, ou sem principe legitimo que a  governe. Multitudinis principe, & magistratu carentis, licentia, ae.  ou com os Gregos, Anarchia, ae. Fem. Sò aquelles que no meyo das perturbaçoens da Republica, querem melhorar com dano alheo a sua fortuna, saõ amigos da anarchia. Solutam omni imperio, & disciplina publicam rem nemo amat, nisi, qui damno publico rem suam augere turbidis rebus civitatis concupierit. Esteve o Imperio vinte annos em Anarchia. Ribeiro juizo Historico fol. 22. Dezejaõ huma licenciosa Anarquia para encaminharem todos os golpes à mina [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. ruina] das monarquias. Escola das verdades, pag. 37.

1734 Feyjo

Anarchîa. pronunciase como Anarquîa. he o mesmo que geverno de huma Republica sem  principe, ou cabeça.

1771 Fonseca

ANARCHIA, estado sem cabeça, que o governe. Anarchia, ae, f. Multitudo sine magistratu & principe.

1789 Moraes

ANARCHIA, s. f. (o ch. pronunciando como q) falta de chéfe, de soberano, de regente. § e fig. a desordem civil, que procede desta falta. Escola das verdades.

1793 Ac

ANARCHIA, s. f. Estado de huma Cidade ou Republica sem cabeça ou sem legitimo Soberano, que a governe.  Greg. [...]  Alv. da Cunh. Escól. 5, 4. [...] Rib. de Mac. Juiz. 1, 153 [...]

1806 NovDicc


Anarchia, s.f. (ch como q.) Falta de chefe que governe. Fig. A desordem civil, que della procede.

1813 Moraes

ANARCHÍA, s. f. (o ch  pronunciando como q) Falta de Chefe, de Soberano, de Regente. §.  fig. A desordem civil, que procede dessa falta. Escola das verdades.

1818 Diccger

Anarchia, s.f. estado de uma cidade etc., sem governo legitimo que reja: confuzão de autoridades.

1831 Moraes

ANARCHÍA, s. f. (o ch  pronunciado como k.) Falta de Chefe, de Soberano, de Regente. §.  fig. A desordem civil, que procede dessa falta. Escola das verdades.

1836 Constancio

ANARCHIA, s.f. (Gr. [...]   à privat., sem, e [...] arkhé, principado, des. ía), falta de chefe politico, de soberano, de regente; fig. a desordem civil que resulta de falta de hum chefe do governo. (Pron. o ch como k, assim como nos derivados).

1845 DiccUniv

ANARCHIA, (Pronuncia-se o ch como k, assim como nos derivados)  estado de uma cidade  ou de uma republica, sem cabeça nem goberno; desordem grande, confusão de authoridades. § gr. a, priv. arkhé, governo, principado, e des. ia.

1858 Moraes

ANARCHÍA,  (ch   como k, neste e deriv.) s. f.  (do Gr. anarchia, do pref. priv. a, e de archê, governo, commando)  Desordem  em um estado, que consiste em que ninguem tem nelle auctoridade sufficiente para governar, e para fazer respeitar as leis, e onde por consequencia  o povo faz o que quer, sem subordinação, e sem policia.  Escol. das verd. 5. 4. 

ANÁRQUICO

1789 Moraes

ANARCHICO, adj. onde ha anarchia v. g. estado.

1806 NovDicc

Anarchico, adj. De anarchia; em que ha anarchia.

1813 Moares

ANÁRCHICO, adj. Onde há anarchia:  v. g. „ estado anarchico“.

1818 Diccger

Anarchico, adj. que tem fórma de Anarchia.

1831 Moares

ANÁRCHICO, adj. Onde há anarchia:  v. g. „ estado anarchico“. (o ch como k.)

1836 Constancio

ANARCHICO, A, adj. (pron. anárkico; des. ico), onde ha anarchia. Estado -, de anarchia.

1845 DiccUniv

ANARCHICO, A, adj. sem chefe, que participa da anarchia.

1858 Moares

ANÁRCHICO, A,  adj. Que tem relação  com anarchia; onde ha anarchia:   v. g.  estado anarchico. 
ANARQUISTA

1818 Diccger

Anarchista, s.m. (p.uz.) partidario da Anarchia.

1831 Moraes

*ANARCHÍSTA. s. m.  Partidario da anarchia; fautor de desordens.

1836 Constancio
ANARCHISTA, s.m. (des. ista), partidario da anarchia; fautor de desordens.

1845 DiccUniv

ANARCHÍSTA, s. m. partidario da anarchia; fautor de desordens.

1858 Moraes

*ANARCHÍSTA. s. 2 g.  Partidario da anarchia; fautor de desordens.

ANARRÉGNIMO

1858 Moraes

+ANARRHÉGNYMO, A, adj. (do gr. aná, de novo, e rêgnymi, eu dilacéro) t.  de pathol. Diz-se de uma ulcera, que tornou a abrir pela  ruptura da cicatriz.

ANARRICO

1818 Diccger

Anarrhico, s.m. (H.N.) grande peixe do mar da Alemanha.

1845 DiccUniv

ANARRHICOS, s. m. pl.  (hist. nat.) genero de peixes, redondos e ossosos, do mar septentrional.

ANARRINO

1845 DiccUniv

ANARRINO, s. m. (bot.) herva similhante ao morrião (anarrhinon, i, de Plinio).

ANARROPIA

1818 Diccger

Anarrhopia, s.f. (Med.) tendencia do sangue para a cabeça.

1845 DiccUniv

ANARRHOPIA, s. f. (med. ) tendencia do sangue para a cabeça. § gr. anarrhopos, que sóbe. 

1858 Moraes

+ANARRHÓPIA, s. f. (do gr. anaropos, que sóbe) t. med.  Tendencia do sangue para subir á cabeça. 

ANAS

1845 DiccUniv

ANAS, s. m. (com.) moeda de conta da India, e decima parte da roupia. Vale 24 réis.

ANASARCA

1712 Bluteau

ANASARCA. (Termo de Medico) Derivase do Grego Ana, & sarca, id est, per carnem. He huma inchaçaõ universal de todo o corpo, feita de humor mais  grosso, do que agoa, naõ he muito grande na barriga; mas as pernas, braços, & rosto estaõ inchados, lusidos [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. luzidios] & muito brancos, & metendose o dedo na carne inchada faz covas,  como em maça. Toto corpore diffusus hydrops, ou com os Gregos, Anasarca, ae. Fem. Ha tres especies de hydropesia, Ascites; Timpanitis, Anasarca, Cirurgia de Fer, pag. 110.

ANAZARCA, ou Anasarca. (Termo de Medico) Vid. Anasarca.

1734 Feyjo

Anasárca. inchaçaõ de todo o corpo.

1789 Moraes

ANASARCA, s. f. Med. especie de hydropesia de todo o corpo, que parece inchado, cedendo a carne á impressão dos dedos. Ferr.  Cirurg.

ANAZARCA, v. Anasarca.

1793 Ac

ANASARCA. s. f.  Med.   Especie de hydropesia espalhada por todo o corpo. Greg. [...]  A. da Cruz, Recop.  4, 7,  [...].  Azevd. Correcç. 2, 3, 218. [...]

1806 NovDicc

Anasarca, s.f. Hydropisia de todo o corpo, doença.

1813 Moraes

ANASÁRCA, s. f. t. de Med. Especie de hydropesia de todo o corpo, que parece inchado, cedendo a carne á impressão dos dedos. Ferr. Cirurg.

ANAZARCA, v. Anasarca.

1818 Diccger

Anasarca, s.f. (Med.) hydropezia espalhada por todo o corpo.

1831 Moraes

ANASÁRCA, s. f. t. de Med. Especie de hydropesia de todo o corpo, que parece inchado, cedendo a carne á impressão dos dedos, e ficando afundida. Ferr. Cirurg.

ANAZARCA, v. Anasarca.

1836 Constancio
ANASARCA, s.f. (Gr. [...] aná, entre, e [...] sarx, carne), t. med., hydropisia geral do tecido cellular.

1845 DiccUniv

ANASÁRCA , s. f. (med.) hydropesia geral do tecido cellurar, na qual a carne incha de maneira, que cede á impressão do dedo, como se fosse massa. É o ultimo  periodo da hydropesia.  § gr. aná, entre, e sarx, carne. 

1858 Moraes

ANASÁRCA, s. f. (do Gr. anasarca. de aná, entre, e de sarx, carne) t. med. Especie de hydropesia de todo o corpo, que parece inchado, cedendo a carne á impressão dos dedos.  Corr. de Ab. 2. 3. 218.

ANAZARCA, v. Anasarca.

ANASARCO

1793 Ac

ANASARCO. A adj. O mesmo que Anasartico. Curv. Atal. 248 [...]   244[...]

1813 Moraes

ANASÁRCO, adj. Que tem anasarca. 

1818 Diccger

Anasarco, a, adj. anazartico.

1831 Moraes

ANASÁRCO, adj. Que tem anasarca. Curv.

1836 Constancio

ANASARCO. V. Anasartico.

1845 DiccUniv

ANASARCO, A, adj. (med.) que tem anasarca; pertencente á anasarca.

1858 Moraes

ANASÁRCO, Curvo Atal. 248, ou  ANASÁRTICO, A, adj.  Que tem anasarca, ou pertencente á anasarca. Madeir. Meth. 1. 35. 7.

ANASÁRTICO

1793 Ac

ANASARTICO, A, adj. Que tem anasarca, ou pertencente á anasarca. Madeir. Meth. 1, 35, 7 [...]  Curv. Atal. 247 [...].

1813 Moraes

ANASÁRTICO, adj. Que tem anasarca.

1818 Diccger

Anasartico, a, adj. que tem anazarca, ou pertence a ella.

1831 Moraes

ANASÁRTICO, adj. Que tem anasarca. Madeir. Method.

1836 Constancio

ANASARTICO, A, adj. (des. ico), t.. med., doente de anasarca.

1845 DiccUniv

ANASARTICO, A, adj. (med.) anasarco.

1858 Moraes

ANASÁRTICO, A, adj.  Que tem anasarca, ou pertencente á anasarca. Madeir. Meth. 1. 35. 7.

ANASCO

1845 DiccUniv

ANASCO, (braz.) appellido nobre em Portugal. Não se acha quem d’elle primeiro usasse. Tem brazão d’armas incompleto: em campo verde cruz negra, floreada e vazia de prata, e cantonada de uma vieira de ouro.

ANASCOTE

1818 Diccger

Anascote, (Com.) panno de lã cruzada.

1845 DiccUniv

ANASCOTE, s. m. (com.) panno de lã cruzada.

1858 Moraes

+ANASCÓTE, s. m. Panno de lã cruzada.

ANASPASO

1818 Diccger

Anaspasis, s.f. (Med.) contracção do estomago.

1845 DiccUniv

ANASPASIS, s. f. (med. p. us.) contracção do estomago § gr. anaspaô, eu aperto.

1858 Moraes

+ANASPÁSO, s. m. (do Gr. anaspaô, eu aperto) t. med. Contracção, encolhimento das paredes do estomago. 

ANASSAR [> ANAÇAR]

ANASSO

1818 Diccger

Anasso, s.f. titulo das mulheres dos Anaetes, primeiros Ministros do Rei de Chypre.

1845 DiccUniv

ANASSO, s. m. (geog.) o Piave, rio de Italia, que desemboca no golpho de Veneza.

ANASTÁLTICO

1818 Diccger

Anastalticos, adj. pl. (Med.) estipticos, e adstingentes; de certos remedios.

1845 DiccUniv

ANASTALLICOS, adj. m. pl.  (med.) remedios - , estipticos e adstringentes. § anastellô, eu aperto.

1858 Moraes

+ANASTÁLLICOS, adj. m. pl. (do Gr. anastallô, eu aperto). t. med. Remedios – estipticos e adstringentes.

ANASTASIA

1727 Bluteau Suppl.

ANASTASIA. He o nome de huma famosa Capella de Constantinopla, que tambem se chama Ressurreiçaõ [...]

1734 Feyjo

Anastásia. nome proprio de mulher.

1845 DiccUniv

ANASTASIA, s. f. (geog.) cidade a Mesopotamia, fortificada pelo imperador Anastacio.

ANÁSTASIS

1818 Diccger

Anastasis, s.f. (Med.) transposição dos humores.

Anastasis, s.f. (H.E.) capella de Constantinopla celebre na historia da Igreja.

1845 DiccUniv

ANÁSTASIS, s. f. (,ed. p. us.) determinação de humores de uma parte para outra mais elevada. § gr. anistêmi, elevar.

ANASTATÍCEA

1845 DiccUniv

ANASTATICEAS, s. f. (bot.) tribu estabelecida na familia das cruciferas.

1858 Moraes

+ ANASTATÍCEAS s. f. pl. t. bot. Tribu estabelecida na familia das cruciferas.

ANASTOMÁTICO

1806 NovDicc

Anastomatico, adj. Que tem virtude para abrir os orificios dos vasos do corpo.

1858 Moraes

+ ANASTOMÁTICO, ou ANASTÓMICO, A, adj. t. med.  Que tem a força, e virtude de abrir, e dilatar os orificios dos vasos. Farm. T. §. Remedios anastomicos; i . é,  incisivos, aperitivos, proprios para gastarem todas as obstrucções, Farm. T. 

ANASTÓMICO

1858 Moraes

ANASTÓMICO, A, adj. t. med.  Que tem a força, e virtude de abrir, e dilatar os orificios dos vasos. Farm. T. §. Remedios anastomicos; i . é,  incisivos, aperitivos, proprios para gastarem todas as obstrucções, Farm. T. 

ANASTOMOSADO

1821 DiccgerSuppl.

Anastomazado, p.p. de anastomazar-se.

ANASTOMOSAR

1806 NovDicc

Anastomosar-se, v. Refl. Na Anatomia, Ajuntar-se pelas extremidades, fallando dos vasos do corpo.

1818 Diccger

Anastomazar-se, v.n. (Anat.) unir-se pelas extremidades: dos filamentos nervozos.

1845 DiccUniv

ANASTOMOSAR-SE, v. r. (anat.) unir-se pelas extremidades. Diz-se dos vasos ou dos filamentos nervosos que confluem; (bot.) adunar-se,

1858 Moraes

+ANATOMOSAR-SE, v. r. t. de chir. Unir-se pelas extremidades; emboccar um dentro do outro; d’aqui, vasos anastomosantes. Brot. Comp. de Botan. 

ANASTOMOSE

1712 Bluteau

ANASTOMOSIS, Anastomôsis (Termo Anatomico.) Derivase do Grego Anastomoein, Abrir, destapar. He a abertura da boca de huma vea , ou arteria, ou do orificio, por onde comunicaõ. Tambem se diz daquella congestaõ de humores, que se faz pella mutua abertura dos vasos. Anastomosis, is.  Fem. Pode sahir o sangue por se abrirem as bocas das veas a que chamaõ  Anastomosis. Polyanth. Medicin. 426. num. 67. No dito lugar està Anastomissis, deve ser erro da impressaõ.

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes (e tambem dos Adverbios),  que na maior parte nam se-comprehendem nas Regras, e tem Accento circumflexo em ambos os numeros.

Anastomóse, es, Communicaçam das vêas com as arterias.  Cir. ou Anat.

1789 Moraes

ANASTOMOSIS, s. f. Anatom.  união de dois vasos pelas suas extremidades v. g. „ de duas arterias, duas veias, ou de huma veia com huma arteria. § Abertura da extremidade de algum vaso, polo qual sae o sangue, como nas hemorragias do naris, menstruos, hemorroides – Polyanth. Medic. 

1793 Ac

ANASTOMOSIS, s. f. Anat. Extravação do sangue, ou abertura das veias, quando os seus orificios se  abrem e dilatão mais do natural. Greg. [...]  acc. na penult. Curv. Observ. 16, 2 [...]

1806 NovDicc

Anastomose, s.f., ou

Anastomosis, s.f. Ajuntamento de dous vasos pelas extremidades. Abertura da extremidade de hum vaso, por onde sahe sangue.

1813 Moraes

ANASTOMÓSIS, s. f. t. de Anat.  União de dous vasos pelas suas extremidades;  v. g.  de duas arterias, duas veyas, ou de uma arteria com uma veya. §.  Abertura da extremidade de algum vaso, polo qual sái o sangue, como nas hemorragias do naris.  Polyanth. Med. 

1818 Diccger

Anastomoses, s.f. (Anat.) extravasação do sangue, ou abertura das veias, quando os seus orificios se dilatam mais do natural. – (Id.) confluencia de dois filamentos nervozos.

1831 Moraes

ANASTOMÓSIS, s. f. t. de Anat.  União de dous vasos pelas suas extremidades;  v. g.  de duas arterias, duas veyas, ou de uma arteria com uma veya. §.  Abertura da extremidade de algum vaso, polo qual sái o sangue, como nas hemorragias do naris.  Polyanth. Med. 

1836 Constancio

ANASTOMOSE ou ANASTOMOSIS, s.f. (Lat. anastomosis, do Gr. [...]   anastomoô, abrir, distender; [...] aná, entre, e [...] tomoô, abrir), t. anat. e bot., união de vasos sanguineos ou lymphaticos entre si: faz-se por diversos modos, humas vezes directamente, bocca com bocca, outras vezes abrindo-se hum lateralmente no outro; it. t. cir. p.us. abertura de hum vaso que tem anastomoses pelo qual sahe o sangue, como nas hemorrhagias do nariz.

1845 DiccUniv

ANASTOMÓSIS, ou ANASTOMÓSE, s. f. (anat.) confluencia de dous vasos ou de dous filamentos nervosos; (ant.) extravasação do sangue pela abertura de alguma extremidade venosa ou arterial; (bot.) o ponto em que dous vasos se unem pelas suas extremidades ou orificios. § lat. anastomosis; do gr. anastomoô, abrir, distender; aná, entre e tomoô, abrir.

1858 Moraes

ANASTOMÓSE, ou - MÓSIS, s. f. ( do Gr. anastomôsis, de aná, para fóra, e stama, abertura) t. anat.  União, ou communicação, que existe naturalmente entre dous vasos,  ou sanguíneos, ou lymphaticos, ou uns com os outros, v. g. de duas arterias, de duas veias, ou de  uma veia com uma arteria. §.  t. chir. p. us.  Abertura da extremidade de alg. vaso, causada por demasiada dilatação, e pela  qual se extravasa  o sangue,  como nas hemorragias do nariz.  Curv. Observ. 16. 2.  §. + t. bot. Reunião de varias partes ramósas umas com as outras. Brot. D. 

ANASTOMÓTICO

1818 Diccger

Anastomotico, adj. (Med.) que tem virtude de dilatar os orificios: dos vazos.

1845 DiccUniv

ANASTOMÓTICO, A, adj. (med.) que pertence á anastomosis (ramo, circulo) ; remedios - , que tem a propriedade de abrir os orificios dos vasos. Este termo é synonimo de aperitivo, que é mais usado. § gr. anastomoô, eu abro.

1858 Moraes

+AMASTOMÓTICO, A, adj. t. med. Que respeita á anastomose. Mello C. 1. p. 74. “visa – “ §. Remedios - ; V. Anastomatico. 

ANÁSTROFE

1712 Bluteau

ANASTROPHE, Anâstrophe. Figura da Rhetorica. He palavra Grega, que significa Inversaõ, ou transposiçaõ, quando se inverte a ordem de duas palavras V.G. Italiam contra em lugar de contra Italiam. Isto he huma figura chamada Anastrophe. Costa, Georgica de Virgil. pag. 132.

1734 Feyjo

Anastrophe. pen. br. huma inversaõ de palavras. he figura da Grammatica.

1789 Moraes

ANASTROPHE, s. f. Gram. inversão na collocação das palavras v. g. „ Lá de Italia defronte"  por  lá defronte de Italia, Costa Georg.

1793 Ac

ANASTROPHE, s. f. Rhet. Inversão ou transposição na ordem das palavras. Greg. [...].  acc. na penultim. Robor. Meth. 3, 4, 76 [...]

1806 NovDicc

Anastrophe, s.f. Inversaõ na collocaçaõ das palavras.

1813 Moraes

ANÁSTROPHE, s. f. t. de Gramm. Inversão na collocação das palavras:  v. g. lá de Italia defronte por lá defronte de Italia, Costa,  Georg.

1818 Diccger

Anastrophe, s.f. (Rhe.) vicio de construcção: especie de Ellypse.

1831 Moraes

ANÁSTROPHE, s. f. t. de Gramm. Inversão na collocação das palavras:  v. g. lá de Italia defronte;  por,  lá defronte de Italia, Costa,  Georg. (melhor  ortogr. Anástrofe).

1836 Constancio

ANASTROPHE, s.f. (de [...] aná, para trás, e [...] strephô, virar), inversão insolita na construcção da phrase, na collocação das palavras; v.g. lá da Africa no centro, em vez de lá no centro da Africa. Tem o accento na segunda syllaba. Moraes diz que anastrofe he melhor orthographia, e o mesmo assevera em todas as vozes gregas escriptas por φ e que os Latinos, posto terem o nosso f, escrevêrão por ph. Não sei em que se funda tão barbara e absurda preferencia, a não ser para poupar tempo e tinta, substituindo hum só caracter a dois. Grande economia por certo! He verdade que a Crusca e a Academia Hespanhola adoptárão o mesmo systema.

1845 DiccUniv

ANÁSTROPHE, s. f. (gram.) especie de ellipse, figura pela qual se pospõe  uma palavra que devia preceder outra. § gr. aná, e stréphô, eu volto. 

1858 Moraes

ANASTRÓFE, (ort. philos.), ou

ANÁSTROPHE, s. f. (do Lat. anastrophe; do gr. anastrephein, inverter, de aná, entre, e strephô, eu volto)  t. gram. e rhet. Inversão desusada na construcção da phrase, ou  na collocação das palavras:  v. g. lá de Italia defronte;  por,  lá defronte de Italia, Costa,  Georg.  Robor. Meth. 3. 4. 76.

ANATA

1712 Bluteau

ANNATA, Annâta. Direito, que tem o Pontifice em todos os grandes Beneficios consistoriaes, que chegaõ ao valor de vinte & quatro ducados de renda;  o qual direito de ordinario consiste nos rendimentos do  primeiro anno do beneficio. Redituum, qui ex beneficio percipiuntur primo anno, ad Summum Pontificem transmissio , (vulgo Annatam vocant.)

1734 Feyjo

Annáta. he o direito que tem o Pontifice ao rendimento do primeiro anno dos beneficios consistoriaes.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annáta, as. Eccles. 

1771 Fonseca

ANNATA, renda annual de hum Beneficio. Beneficii Ecclesiastici reditus annuus.

1789 Moraes

ANATA, s. f. pensão, que consiste na renda do primeiro anno de beneficio, ou a somma, que se dá a este titulo, por convensão.

1793 Ac

ANNATA. s. f. Renda, fructos ou emolumentos, que produz em hum anno o Beneficio Ecclesiastico. Blut. Vocab. 

Rendimento ou producto annual de qualquer emprego civil ou officio da Republica. Prov. da Hist. Gen. 4, 6, 15. p. 754. ann. 1643 [...]

Meia annata. Ametade dos fructos ou emolumentos, que em hum anno rende qualquer Dignidade, Prebenda, ou Beneficio Ecclesiastico. Dizse tambem dos empregos civís, e officios da Republica. Ceit. Serm. 1, 235, 3 [...]  Pint. Rib. Lustr. 1, 28 [...] Velasc. Acclam. 375 [...]

1806 NovDicc
Annata, s.f. Direito sobre a renda do primeiro anno do Beneficio, ou a somma convencionada, que se dá por ella.

1813 Moraes

ANNÁTA, s. f. Pensão, que consiste na renda do primeiro anno de Beneficio;  ou a somma, que se dá a este titulo  por convenção.

1818 Diccger

Annata, s.f. (D.C.) emolumentos que produz  em um anno o Beneficio Eccleziastico: producto annual de qualquer emprego. Meia – ametade dos fructos de um Beneficio Eccleziastico.

1831 Moraes

ANNÁTA, s. f. Pensão, que consiste na renda do primeiro anno de Beneficio;  ou a somma, que se dá a este titulo  por convenção. Blut. Vocabul.

1836 Constancio
ANNATA, s.f. (do Lat. annus, anno, e data f. de datus, p.p. de dare, dar), o rendimento de hum anno de beneficio ecclesiastico ou bispado exigido pelo papa dos beneficiados e bispos novamente  nomeados, e a quem a côrte de Roma dá bullas de confirmação.

1845 DiccUniv
ANNATA, s.f. renda, fructos, ou emolumentos, que produz em um anno o beneficio ecclesiastico; direito que se paga ou papa pelas bullas dos bispados, abbadias consistoriaes, etc.; rendimento, ou producto annual de qualquer emprego civil; meia -, a metade dos fructos ou emolumentos, que em um anno rende qualquer dignidade, prebenda, ou beneficio ecclesiastico. § do lat. annus, e data f. de datus, p.p. de dare, dar.

1858 Moraes

ANNÁTA, s. f. Pensão, que consiste na renda do primeiro anno de beneficio;  ou a somma, que se dá a este titulo  por convenção. Blut.  §.  it. Direitos que se pagam  pelo encarte de certas mercès. Alvará de 4. Junho, 1638. §. Qualquer tributo, ou imposto. Alv. de 18. Jan. 1643. P. da H. Gen. T. 4.  „hei por bem que os regimentos das decimas, real dágua, e mais annatas,  etc. 

ANATADO

1793 Ac

ANATADO, A, adj. Coberto de nata, ou nateiro. Sabell.  Eneid. 1, 3, 12. [...]

1813 Moraes

ANATÁDO, adj. Que tem nata. §. Coberto de nateiro.

1818 Diccger

Anatado, a, adj. coberto de nata, ou nateiro.

1831 Moraes

ANATÁDO, adj. Que tem nata. §. Coberto de nateiro estrumoso. Sabell. Eneid.

1836 Constancio

ANATADO, A, adj. (a pref. e nata, des. adj. ado), coberto de nata; coberto de nateiro.

1845 DiccUniv

ANATADO, A, adj. coberto de nata, ou de nateiro. § a, pref. nata, e ado, des.

1858 Moraes

ANATÁDO, A, adj. Que tem nata. §. Coberto de nateiro estrumoso. Sabell. En. 1. 3. 12.

ANATASE

1818 Diccger

Anatisa, s.f. (H.N.) chorla octaedro.

1845 DiccUniv

ANÁTASA s. f. (min.) chorlo octaedro § gr. anatasis, extensão.

1858 Moraes

+ANATÁSE, s. m. t. de miner. (do Gr. anatasis, extensão, de anateinô, eu estendo)  Substancia mineral assim chamada pela forma alongada de seus crystáes. Comp. Chym.

ANATE

1793 Ac

ANATE, s. f. ant. O mesmo que Adem. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1. 34 [...]  Curv. Chorogr. 2, 1, 3, c. 6. [...] 

1813 Moraes

ÀNATE, s. f. A adem.

1818 Diccger

Anate, s.f. (ant.) Adem – tinta vermelha da India. (Com.)

1831 Moraes

ÀNATE, s. f. A adem. Curv. Corogr.

1836 Constancio

ANATE, s.f. (Lat. anas, tis, pato, ádem). V. Ádem.

1845 DiccUniv

ÁNATE, s. f. (com.) especie de tinta vermelha que vem da India; (bot.) arbusto da India.  – (ant.) V. Ádem. § lat. anas, tis, pato, adem. 

1858 Moraes

ÁNATE, s. f. ant.  (do Lat. anas, atis)  A adem. Curv. Corogr. 2. 1. 3. c. 6. V. Anade. §. + it. Especie de tinta vermelha da India.

ANÁTEMA

1617 Minsheu

Anathema  H Anathema   L Anathema   G anatheme   A Anathema

1712 Bluteau

ANATHEMA, Anâthema. He palavra Grega que val o mesmo, que  cousa posta de parte, como rebotalho. Segundo os Autores Ecclesiasticos, Anathema, he Excomunhaõ fulminada por hum Bispo, ou por hum concilio com grandes exsecraçoens, maldiçoens, & outras  terriveis solemnidades; & naõ sò differe de excomunhaõ nestas ceremonias exteriores, mas tambem na pena, porque excomunhaõ priva, & separa dos Sacramentos, & anathema a esta mesma separaçaõ acrecenta a de todo o fièl christaõ. Anathema, atis. Neut.  He usado na Igreja. Foi fulminado Anathema contra a opiniaõ, que &c.  Vida da Princ. Theodora. pag. 125.

Anathema, tambem se chama  aquelle, que foi exommungado por algum Bispo, ou Concilio, como se vè nas comminaçoens dos concilios;  v.g. se disser alguem, que as causas mantrimoniaes naõ pertencem aos Ecclesiasticos; Anathema sit, id est, seja este tal tido por anathema, & excommungado.

Anathema. Quando na Epistol. 9 aos Romanos, cap. 3. diz Saõ Paulo, que tomara ser Anathema pelos seus irmaõs, Optabam, ou (segundo outra versaõ,) Optarem ego ipse anathema esse â Christo pro fratribus meis. Neste lugar  Anathema, responde ao Cherma, ou Cherem dos Hebreos, que era o voto grande, com que huma cousa devota, ou consagrada a Deos morria naturalmente, ou civilmente, ficando para sempre separada do seu primeiro senhor, & fora de todo o uso profano. E segundo este sentido o Apostolo Saõ Paulo levado de hum sagrado Enthusiasmo quer dizer que se fora possivel, & se Deos o quizera, para a salvaçaõ dos Hebreos seus Irmaõs, tomara estar por toda a eternidade separado, naõ de caridade; &  amor de Christo, (que isto naõ podia o Apostolo dezejar) mas de eterna bemaventurança, & gloria, que esperava lograr no Ceo com Christo. Aqui se ha de advertir, que os Gregos distinguiaõ Anathima, de Anathema; de sorte que o primeiro queria dizer, donativo a Deos offerecido, como os que se penduraõ nos Templos ao altar de algum santo, entre christaõs, ou de algum Idolo, entre Gentios, mas Anathema, como derivado de Anathetai, separar, & apartar se diz de cousa sacrificada,  & como anniquilada, & separada de todas as mais criaturas; & segundo esta intelligencia, usa o P. Lucena da alavra Anathema,  nos sacrificios dos Bramenes. Atease por todas as partes o fogo, ardem sem remedio as pessoas, & a fazenda, como Anathema, atè naõ ficar mais, que o pò. Vida de Saõ Francisco Xavier fol. 101, col. 1.

1734 Feyjo

Anáthema. pen. br. he o mesmo que excommunhaõ, separaçaõ de todo o Christaõ. &c.  Tambem ha Anathéma com a pen. longa, e significa o que por voto se consagra a Deos, ou suspende no Templo.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Anáthema. Excommungado, ou separado de outros, &c. O Apostolo S. Paulo accrescenta  a este Vocabulo as Vozes seguintes Maran, Atha, ( Siquis non amat Dominum nostrum JESUM Christum, sit anathema, Maran, Atha. 1. Ad Corinth. cap. 16. v. 22) das quaes pertence  para aqui a segunda. Ambas se interprétam Dominus veniat, ou veniet; e fazem este sentido: Quem nam ama a N. Senhor JESU Christo, seja excommungado , atequé venha o Senhor para o-julgar. &c. 

Anathema, as, Aquillo, que por voto, ou oblaçâm se-consagra, e dependura nos Templos.

1771 Fonseca

ANATHEMA, excommunhão. Capitis devotio. Anatema, atis, n. Que he anathema, i.e. excommungado. Homo exsecrabilis. Populo execrandus. Execratus. Execrandus & detestabilis. Cic. Abominatus, a, um. Hor.

1789 Moraes

ANATHEMA, s. m. excommunhão § Ser alguem anathema, i. e. excommungado, Arraes 3. 1. 

1793 Ac

ANATHEMA, s. m. e f. Eccles. O mesmo que Excomunhão. Greg. [...]  acc. na penultim. Paiv. Serm.  2, 132 [...]   Const. do Port. 128 [...]  Const. de Braga 44, 11, 1 [...]

Pessoa  anathematizada ou excommungada. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1, 16, 69 [...]  Decret. do Concil Trid. Sess. 25 [...]  Synod. Dioc. 9. 61 [...]

Pessoa ou cousa sacrificada, e aniquilada, e separada de todas as mais creaturas. Paiv. Serm.  3, 33 [...]  Luc. Vid. 2. 12  [...]   Ceit. Serm. 1, 21, 4 [...]

Fazerse ou ser anathema de Christo. Separarse  ou ser separado. Gran. Serm. 8, 90 v. [...]  Vieir. Serm. 8, 310 [...]

1806 NovDicc

Anathema, s.m. p.br. Excommunhaõ. Fig. Excommungado.

1813 Moraes

ANÁTHEMA, s. m. Excommunhão.  §. Ser alguem anathema, i. é,  excommungado, Arraes,  3. 1.  §. Amaldiçoado. §. Ser anathema de Christo; i. é, apartado delle. Vieira. 8. 310,  § . Aquillo que Deus mandava queimar, e destruir. Paiva, S. 3. f. 33. ardem sem remedio as pessoas, e a fazenda como anathema, até não ficar mais que o pó. Luc. 2. c. 12. 

1818 Diccger

Anathema, s.m. e f. (S. E.) excommunhão: pessoa excommungada, e separada das outras creaturas, Fazer ou ser – de Christo, ser delle separado. adj. aborrecido.

1821 DiccgerSuppl.

Anathéma, s.m. com a pen. longa, denota o que por voto se consagra a Deus, ou suspende nos templos.

1831 Moraes

ANÁTHEMA, s. m. Excommunhão.  §. Ser alguem anáthema, i. é,  excommungado, Arraes,  3. 1.  §. Amaldiçoado. §. Ser anáthema de Christo; i. é, apartado delle para sempre. B. Vic. Verg. 282. e Vieira. 10, f. 310, col. 2 § . Aquillo que Deus mandava queimar, e destruir. Paiva, S. 3. f. 33. „ardem sem remedio as pessoas, e a fazenda como anáthema, até não ficar mais que o pó.“  Luc. 2. c. 12. e Feio Quadr. 1. 74. 2 „Quem tinha tomado do anáthema“.  

1836 Constancio

ANATHEMA, s.m. (Lat. deriv. do Gr. [...] aná, em cima, e [...] thema, do verbo [...] tithemi, pòr: significa dom, offerta votiva, e só figuradamente veio a significar votado ás furias infernaes, execrando), excommunhão; pessoa excommungada, amaldiçoada; cousa excommungada, que Deos mandava destruir. Ser alguem -, estar excommungado. Ser – de Christo, estar apartado d’elle para sempre. Tem o accento sobre a segunda syllaba.

1845 DiccUniv

ANÁTHEMA, s. m. (dir. can.) excommunhão: exclusão; maldição; pessoa anathematizada, ou excommungada; pessoa  ou cousa sacrificada, ou que Deus mandava destruir; ser -  de Christo, separar-se, ou estar d’elle separado. – adj. dos 2 g.  aborrecido e detestado por todos. § gr. aná, longe de si, em cima, e thema, do v. tithemi, pôr; significa dom,  offerta votiva, e só figuradamente veio a significar votado ás furias infernaes, execrando. 

1858 Moraes

ANÁTHEMA, s. m. (do Gr. anáthêma, dom, offerta; e fig. dom votado ás furias infernáes, execrando) Excommunhão com execração Paiv. S. 2. 132. Const. do Porto, 128. §. Pessoa anathematizada, excommungada. Syn. Dioc. 9, 61. Sim. Coelh. Chr. 1. 16. 69. „o que não confessar ... seja anáthema“  §. Pessoa, ou cousa que Deus mandava sacrificar, queimar, destruir. Paiv. S. 3. 3. 3. Luc. 2. c. 12.  „arderem sem remedio as pessoas, e a fazenda,  como anáthema, até não ficar mais que o pó.“  §. Fazer-se, ou ser anáthema  de Christo;  apartar-se, ou ser d’elle apartado. B. Vic. Verg. 288. e Vieir. 8. 310. 2. §. + fig. Pessoa amaldiçoada, detestada por todos. No sentido de pessoa usa-se nos 2 g. um , uma - .

ANATEMATISMO

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Anathematîsmo, os. Sentença de Excommunhâm.

1818 Diccger

Anathematismo, s.f. (D.C.) condemnação que encerra anathema.

1845 DiccUniv

ANATHEMATISMO, s. m. (dir. can.) canon ou decisão que contem anáthema.

1858 Moraes

+ANATHEMATÍSMO, s. m. Canon, ou decisão que contèm, inclúe anáthema. 

ANATEMATIZAÇÃO

1793 Ac

ANATHEMATIZAÇÃO, s. f. Acção de anathematizar. Gouv. Jorn. 1, 20 [...]

1813 Moraes

ANATEMATISAÇÃO, s. f. O acto de anathematisar, excommunhão. „anathematisação de todos os erros de Nestorio.“

1818 Diccger

Anathematização, s.f. acção de anathematizar.

1831 Moraes

ANATHEMATISAÇÃO, s. f. O acto de anathematisar, excommunhão. „anathematisação de todos os erros de Nestorio.“ Gouv. Jorn.

1836 Constancio

ANATHEMATIZAÇÃO, s.f. verb., o acto e formula com que se anathematiza ou excommunga, excommunhão, reprovação de heresia com excommunhão: - dos erros de Nestorio.

1845 DiccUniv

ANATHEMATIZAÇÃO, s. f. acção de anathematizar; excommunhão.

1858 Moraes

ANATHEMATISAÇÃO, s. f. Acção de anathematisar. Gouv. Jorn. 1. 20. , „anathematização de todos os erros de Nestorio.“.

ANATEMATIZADO

1771 Fonseca

ANATHEMATISADO, DA, adj. v. Excommungado.

1789 Moraes

ANATHEMATISADO, part. pass. de anathematisar. Tempo de Agora 1. D. 1.

1793 Ac

ANATHEMATIZAO, A. p.p. de Anathematizar. Cort. R. Naufr. 11, 123 v . Arr. Dial. 4. 24.  Vieir. Serm. 10. do Ros. 11, 1, 389.

1813 Moraes

ANATHEMATISÁDO, p. pass. de Anathematisar. Tempo de Agora 1. D. 1.

1818 Diccger

Anathematizado, a, p.p. de anathematizar.

1831 Moraes

ANATHEMATISÁDO, p. pass. de Anathematisar. T. de Agora 1. D. 1.

1836 Constancio

ANATHEMATIZADO, p.p. sup. de Anathematizar, e adj., excommungado, proscripto com anathema, sobre quem ou sobre que se lançou anathema.

1845 DiccUniv

ANATHEMATIZADO, p. p. de anathematizar , e adj. excommungado.

1858 Moraes

ANATHEMATIZÁDO, p. p. de Anathematizar. T. de Agora 1. 
ANATEMATIZAR

1617 Minsheu

Anathematizar   H Anathematizar   L excommunicare, anathematizare  (a Gr. [...] i. anathema, homo execrabilis)   I anathematizzare  G anathematizer  A excommunigate

1712 Bluteau

ANATHEMATIZAR. Excomungar,  fulminar anathema. Anathemate percutere, com accusativo. Vid. Anathema.

Anathematizar. Detestar. Amaldiçoar. Aliquem detestari; ou execrari, com accusativo. E todas  no rosario Anathematizadas. Vieir. Tom. 5. 369. Os condena, & Anathematiza com hum vae taõ aspero. idem Tomo 9. pag. 70.

1734 Feyjo

Anathematizar. excommungar &c. 

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais ordinarias, que se-escrevem com H nas Syllabas medias. 

Anathematizar.

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-costumam escrever com Z nas Syllabas médias, e ultimas.

Anathematizar.

1771 Fonseca

ANATHEMATISAR, excommungar. Aliquem anathemate ferire, diris devovere. Alicujus caput inferis devovere. ¶ Amaldiçoar, detestar. Alicui pestem exoptare, eumque execrari. Alicui male precari. Aliquem execrari, devovere. Cic. diris deprecationibus defigere. Plin. Dira imprecari.

1789 Moraes

ANATHEMATISAR, v. at.  excommungar, lançar, fulminar anathema, ferir com anathema. § f. Amaldiçoar „ Vieira. 

1793 Ac

ANATHEMATIZAR v. a. Exommungar, fulminar anathema contra alguem, desmembrandoo do corpo e gremio da Igreja.  Do Greg. [...]  Brit. Mon. 2, 6, c. 2. [...]  Vieir. Serm. 9 do Ros. 5, 4, 184 [...]

Condemnar, reprovar com anathema. Synod. Dioc. 2, 1, [...]   Cunh. Catal. 1, 5, [...]  Cardos. Agiolog. 2, 591 [...], 

Maldizer, detestar, abominar alguem ou alguma cousa com imprecações. Gouv. Jorn. 1, 3  [...]  Feo, Tr. 1, 262, 1. [...]  Vieir. Serm. 7, 2, 5, n. 60 [...]

1806 NovDicc

Anathematisar, v.a. Excommungar. Fig. Amaldiçoar.

1813 Moraes

ANATHEMATISÁR, v. at. Excommungar;  lançar, fulminar anathema; ferir com anathema. §. fig. Amaldiçoar .  Vieira. §. Maldizer, detestar. elle mesmo (Berengario) anathematisou sua heresia. Cath. Rom. f. 307.

1818 Diccger

Anathematizar, v.a. excommungar alguem: reprovar com anathema: detestar: abominar qualquer com imprecações: fig. praguejar.

1831 Moraes

ANATHEMATISÁR, v. at. Excommungar;  lançar, fulminar anáthema; ferir com anáthema. §. fig. Amaldiçoar .  Vieira. §. Maldizer, detestar. „elle mesmo (Berengario) anathematisou sua heresia.“  Cath. Rom. f. 307. §.  – se „S. Pedro negou a Christo a 3.a vez anathematizando-se“ Feo Quadr. 1. 110. 2 „Na qual negou anathematizando-se „ imprecando-se maldições a si mesmo. 

1833 Fonseca

Anathematisar, excommungar – amaldiçoar, maldizer.

1836 Constancio

ANATHEMATIZAR, v.a. (anathema, des. izar, do Gr. [...] izô, assentar, sentar, constituir. Por isso deve escrever-se com z e não com s), lançar, fulminar anáthema, excommungar; amaldiçoar, imprecar maldições; proscrever doutrinas com anáthema.

ANATHEMATIZAR-SE, v.r., imprecar maldições sobre si mesmo. Moraes devia escrever anatematizar, pela mesma razão que substitue o f ao ph ou φ. Se assim o fizera, pareceria a palavra formada de anate, ádem, ou a nata, e de matizar!

1845 DiccUniv

ANATHEMATIZAR, v. a. excommungar, fulminar anáthema contra alguem, desmembrando-o do corpo e  gremio da igreja; condemnar, reprovar com anáthema; maldizer, detestar, abominar alguem  ou alguma cousa com imprecações; proscrever doutrinas com anáthema. –se, v. r. imprecar maldições sobre si mesmo. § anathema, e des. izar; do gr. izô, asssentar, constituir.

1858 Moraes

ANATHEMATIZÁR, v. a.  (do Lat. anathematizare; do gr. anathematizô) Excommungar com execração;  lançar, fulminar anáthema contra alguem, desmembrando-o o corpo e gremio da igreja. M. L.  2..6. c. 2.  §. Condemnar, reprovar com anaáthema, alg. doutrina. Syn. Dioc. 2. 1. Agiol. L. 2. 591.  §. fig. Amaldiçoar, maldizer, detestar, abominar com imprecações alguem, ou alguma cousa. Vieir.  9. 70. Cath. Rom. f. 307. „elle mesmo (Berengario) anathematizou sua propria  herezia.“  §.  – se, v. r.  Fazer imprecações a si mesmo.  Feo Q. 1. 110. 2 „S. Pedro negou a Christo a 3.a vez anathematizando-se“.

ANATES

1818 Diccger

Anatés, s.f. (Myt.) Diana entre os Persas.

1845 DiccUniv

ÁNATIS, s. f. (mythol.)  nome que os persas davão a Diana.

ANATÍFERO

1818 Diccger

Anatifero, adj. (H.N.) que traz huma Adem; da concha de certo marisco.

1845 DiccUniv

ANATÍFERO, A, adj. (hist. nat.) que contem uma adem ou os seus ovos. Diz-se da concha de um marisco. § lat. anatiferus.

ANATIMÍASE

1821 DiccgerSuppl.

Anathymiasis, s.f. (Med.) o vapor, a exhalação, ou flato, que sóbe a cabeça.

ANATISTA

1712 Bluteau

ANNATISTA. Hum dos officiaes, a cujo cargo estaõ os livros, & os despachos das Annatas. ou meyas annatas. Estas saõ  ametade dos frutos de hum anno.

1789 Moraes

ANNATISTA, s. m.  official, que corre com as annaes.

1793 Ac

ANNATISTA. s. m. Official da Curia Romana, a cujo cargo estão os livros e despachos das annatas ou meias annatas. Blut. Vocab.

1806 NovDicc
Annatista, s.m. O que corre com as annatas.

1813 Moraes

ANNATÍSTA, s. m. Official, que corre com as annatas.

1818 Diccger

Annatista, s.m. (d.C.) official da Curia Romana, que tem os livros que tratam das annatas. 

1831 Moraes

ANNATÍSTA, s. m. Official, que corre com as annatas. Blut. Vocab.

1836 Constancio

ANNATISTA, s.m. (des. ista), official da curia romana encarregado das annatas. 

1845 DiccUniv
ANNATISTA, s.m. official da curia romana, a cujo cargo estão os livros e despachos das annatas ou meias annatas.

1858 Moraes

ANNATÍSTA, s. m. Official, que corre com as annatas. Blut. 
ANATOCISMO

1818 Diccger

Anatocismo, s.m. (do Grego) contrato usurario (com.)

1831 Moraes

ANATOCÍSMO. s. m. O ganho, ou logro de usura, [usura dobrada, que consiste em levar juro do juro, para o converter em capital. ]

1836 Constancio

ANATOCISMO, s.m. (do Gr. [...] aná, segunda vez, de novo e [...] tokos, usura), usura dobrada, juro do juro.

1845 DiccUniv

ANATOCISMO, s. m. (econ. pol.) usura dobrada, que consiste em levar  juro do juro, para o converter em capital. § gr. aná, outra vez, e tokos, usura.

1858 Moraes

ANATOCÍSMO. s. m.  (do Gr. aná, outra vez, e tokos, usura)  Contracto usurario, pelo qual se reunem os juros ao capital, para formarem outro novo capital com vencimento de juro. Vulgarmente se chama  juro de juro.

ANATOLES

1818 Diccger

Anatoles, s.f. (Myt.) uma das Horas.

ANATÓLIA

1712 Bluteau

ANATOLIA, ou Natolia. Parte da Asia menor [...].

1734 Feyjo

Anatólia. parte da Asia.

1821 DiccgerSuppl.

Anatolia, s.f. (Geog.) peninsula da Azia.

1845 DiccUniv

ANATÓLIA, ou ASIA MENOR, s. f. (geog.) peninsula da Asia entre o Mar Negro, e o Mediterraneo, até ao Archipelago e Mar de Marmora, antigamente mui fertil, povoada e opulenta; porem hoje de todo assolada pela peste, e pelo despotismo dos turcos.

ANATOMIA

1617 Minsheu

Anatomia  H Anatomia   L Anatomia   G anatomie   A anatomy.

1712 Bluteau

ANATOMIA, Anatomîa. He huma recta divisaõ, determinaçaõ [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume.  ,& dissecçaõ ]dos membros de qualquer corpo, & principalmente do corpo humano. Corporis humani concisio, ou consectio, onis. Fem.  Cornelio Celso diz, mortuorum laceratio. Alguns modernos dizem Dissectio, mas sem exemplo.  Poderamos tomar dos Gregos Anatome, es, Fem. Em quanto a palavra Anatomia, ae. Nem he grega, nem latina segundo alguns criticos, mas foi inventada por alguem, que naõ teve bastante authoridade, para os doutos a abonarem. Porem no seu Lexicon Philologico diz Martinio, que deriva  Celso a palavra Anatome do verbo Grego Anatemno, que quer dizer corto, parto, ou faço dissecçaõ, &c. Fallando na anatomia de algum animal, em lugar de Corporis humani, diràs Membrorum animantis incisio, ou consectio.

A arte de fazer anatomia de hum corpo. Ars incidendi, ou dissecandi corporis Macrobio diz. Anatomica, ae. Fem (Subauditur Ars.)

Fazer anatomia de corpos mortos. Incidere corpora mortuorum, eorumque viscera, atque intestina scrutari. Cels. Praef. lib. 1. Quasi no mesmo sentido diz Plinio. Dissicare [Bluteau 1716:  Erratas, & Emendas da letra A, no primeiro volume. dissecare] mais claramente. Arte anatomica mortui corpus inspiciendum incidere.

Huma anatomia de osso: Os ossos sem carne postos, ou representados no seu lugar, & ordem natural, como nos retratos, que os pintores fazem da morte. Larva nudis ossibus cohaerens. Seneca. (A  morte naõ he como a debuxaõ os Pintores, huma Anatomia de ossos Ribeiro. Sermaõ de Saõ Paulo 1. Hermit. pag. 15.

De hum homem summamente magro dizemos, parece huma anatomia de ossos. Umbra videtur spirantis mortui, adeo macie confectus est. Merum silicernium cadaverosâ ille facie exhibet. Animati cadaveris, quandam speciem praefert, adeo exanguis, & exsuccus est.

Fazer anatomia das acçoens de alguem. Investigar os motivos, & as circunstancias dellas. Singulas alicujus actiones curiosus perscrutari. Com  mais profunda especulaçaõ, que todos penetrou. Seneca a Anatomia do coraçaõ humano. Vieira. Tom. 2. 32. Se a Anatomia, que V.S. faz dos sogeitos, & dos negocios. Chagas obras Espirit. Tom. 2. pag. 19.

1734 Feyjo

Anatomîa, divisaõ recta dos membros de qualquer  corpo hum a hum, para examinar a sua composiçaõ interna. 

1771 Fonseca

ANATOMIA, disseção do corpo de hum animal. Anatome, es, f. Dissectio. Incisio, onis, f. Cels. Fazer anatomia de hum corpo. Incidere cadaver, & viscera atque intestina scrutari. Cels. Dissecare corpus mortui. Plin. ¶ Sciencia de cortar os corpos para lhes mostrar cada huma das suas partes. Anatomica, ae, f. Macrob. Ars dissecandi corporis.

1789 Moraes

ANATOMIA, s. f. a arte, que ensina a conhecer as partes de que consta o corpo animal (e  ainda o vegetal) examinando-o dissecado com o escalpélo. § A dissecção, que se faz do corpo, e seus membros.  § A estructura, composição, e sistema do corpo. Arraes 2. 19. § f. Fazer anatomia, examinar miudamente qualquer coisa v. g.  „ – na vida, honra  de alguem. § it. Fazer estrago como succede no corpo anatomisado. Arraes 4. 29. „ Alli fez grandes anatomias na Lei de Mafoma, alterações, &c. § it. Romper, lacerar no fig. e causar mortificação v. g. „ o mais compassivo faz mais crues anatomias em minha alma „ Arraes 1. 1.

1793 Ac

ANATOMIA. s. f. Separação e divisão artificial dos membros, ou partes de algum corpo, principalmente do humano, para se lhe examinar a configuração e estructura. Lat. Anatomia, ant. Anotomia.  A da Cruz, Recop. Cap. Univ. 9 v. [...]  Madeir. Meth. 2, 6, 4 [...]  Vieir. Serm. 11, 6, 4, n. 233. [...]

Met. pl. Dilacerações, macerações, feridas penetrantes  Aveir. Itin.. 24. [...]   Arauj. Success. 4, 13 [...]  M. Ferand. Alm. 1, 7, 4. n. 7. [...]

Anatomia. met. Averiguação miuda, exame exacto de alguma cousa. Heit. Pint. Dial. 2, 3, 18. [...]  Arr. Dial. 4, 30  [...] Paez, Serm. 2, 52, 3 [...]

Epith.  [...].

Anatomia. Estructura ou configuração de alguma parte ou membro do corpo, principalmente humano. Arr. Dial, 2. 19.  [...]   Vieir. Serm. 6, 11, 3, n. 322. [...]

Anatomia abs.  ou Anatomia de ossos. Esqueleto, organização natural ou artificial de todos os ossos de algum corpo, seccos e descarnados.  Ordinariamente se dá este nome á figura, com que se representa a morte. per. Elegiad. 17, 163. v. [...]  Vieir. Serm. 4, 13, 2, n. 472. [...]

Met. Pessoa muito magra. Blut. Vocab.

Anatomia. Arte que ensina a fazer separação, e divisão dos membros ou partes do corpo animal, principalmente humano. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Anatomia, s.f. Arte que ensina a conhecer as partes do corpo animal, e vegetal, examinando-o por meio da dissecçaõ, que se faz do corpo para esse sim. Fazer anatomia no fig. Lacerar, fazer estrago, examinar com miudeza.

1813 Moraes

ANATOMÍA, s. f. A arte, que ensina a conhecer as partes,  de que consta o corpo animal (e  ainda o vegetal) examinando-o dissecado com o escalpello. § A dissecção, que se faz do corpo, e seus membros. §. A estructura, composição, e systema do corpo. Arraes 2. 19. § fig. Fazer anatomia, examinar miudamente qualquer coisa:  v. g.   fazer anatomia  na vida, honra  de alguem. §. it. Fazer estrago, como succede no corpo anatomisado. Arraes 4. 29.  Alli fez grandes anatomias na Lei de Mafoma; alterações, &c. § it. Romper, lacerar no fig. e causar mortificação:  v. g.  o mais compassivo faz mais crueis anatomias em minha alma. Arraes 1. 1.  § Anatomia dos ossos: o esqueleto. fig. pessoa mũito magra.

1818 Diccger

Anatomia, s.f. separação arteficial dos membros humanos para se lhes examinar a extructura etc. Met. pl. dilacerações, feridas penetrantes: fig. averiguação miuda de alguma coiza: configuração de algum membro do corpo, particularmente humano – de ossos, esqueleto: a figura com que se reprezenta a morte. Met. pessoa muito magra.

1831 Moraes

ANATOMÍA, s. f. A parte da Medecina, que ensina a conhecer as partes,  de que consta o corpo animal (e  ainda o vegetal),  examinando-o dissecado com o escalpello. § A dissecção, que se faz do corpo, e seus membros. §. A estructura, composição, e systema do corpo. Arraes 2. 19. §.  fig. Fazer anatomia, examinar miudamente, analisar, averiguar  qualquer coisa:  v. g.   fazer anatomia  na vida, honra  de alguem „não havendo milagre, virtude, profecia (dos que se hão de canonisar) em que se não faça a mais exquisita, e sutil anatomia“ (  na Congregação de Ritos em Roma) Vieir. 10. f. 415. §. it. Fazer estrago, como succede no corpo anatomisado. Arraes 4. 29.  Alli fez grandes anatomias na Lei de Mafoma; alterações, etc. § it. Romper, lacerar no fig. e causar mortificação:  v. g.  o mais compassivo faz mais crueis anatomias em minha alma. Arraes 1. 1.  § Anatomia dos ossos: o esqueleto. fig. pessoa muito magra, com a pelle sobre os ossos. Souza. 

1836 Constancio

ANATOMIA, s.f. (Lat. do Gr. [...]   aná, por entre, e de [...] tétoma, perf. med. de [...] temnô, cortar; des îa) dissecção do corpo humano ou dos animaes e até das plantas e suas partes; arte de dissecar; a estructura do corpo; corpo dissecado; fig. discussão, analyse minuciosa de hum discurso, de huma producção litteraria. Anatomia comparada, zootomia, anatomia dos animaes. Anatomia de ossos, o esqueleto; it. fig. pessoa extremamente magra que parece não ter mais que pelle e ossas. Fazer -, examinar, averiguar, analysar miudamente:  - na honra, na vida de alguem, fazer exame mui minucioso dos actos, acções de alguem. Fazer -, fazer estrago, romper, lacerar; fig. alterar, v.g. fez grandes anatomias na lei de Mafoma, alterações essenciaes; causar mortificação, v.g. – na alma.

1845 DiccUniv

ANATOMIA, s. f. dissecção ou separação artificial das partes  de algum corpo organisado; arte que ensina a fazer a dissecção anatomica. Distinguem-se varios ramos de anatomia, a saber;  - humana, ou anthropotomia, que se occupa da organisação do homem;  - geral, que considera a estructura dos differentes tecidos que entrão na composição dos diversos orgãos;  - descriptiva, que offerece a descripção dos orgãos considerados principalmente na sua fórma e figura exterior;  - comparada, na qual o mesmo orgão se examina comparativamente em varios animaes; - de ossos, o esqueleto; - vegetal (plantarum anatome), que considera a estructura dos vegetaes. -  corpo dissecado; arte de dissecar; a estructura do corpo humano; (fig.) exame, discussão exacta, analyse; (fig. e fam.) pessoa muito magra; (fig.) fazer - , romper, lacerar; (id.) alterar, v. g. fez grandes anatomias na lei de Mafoma, i. e. alterações essenciaes; causar mortificação, v. g. fazer  - na  alma; fazer - , averiguar, examinar miudamente; fazer – na hora, na vida de alguem, fazer exame mui minucioso dos actos, acções de alguem. § gr. aná, a travez, por entre, temnô, cortar, e a des. ia. 

1858 Moraes

ANATOMÍA, s. f.  (do Gr. anatomê, de anatemnein, cortar por entre, cortar para fóra, poisque o pref. aná tem as 2  significações)  Sciencia da organização, que tem por objecto a determinação das fórmas, numero, relações. estructura e natureza dos orgãos, tantos nos animáes como nos vegetáes, e talvez nos mineráes. A anatomia, considerada relativamente aos objectos de que se occupa, ou é geral, transcendente, philosophica; ou animal; ou finalmente imitativa, i. é, dos esculptores, e dos pintores.  Recop.  de Cir. cap. univ. 9 v. §.  A dissecção, que se faz do corpo, e seus membros.  Mad. Meth. 2. 6. 4. §. A estructura, composição, systema do corpo. Arr. 2. 19. Vieir. 8. 365. §.  fig.  Averiguação miuda, exame exacto de alg. cousa. H. P. 2. 3. 18. „fazem – em vossa fama“ Vieira, 10, 415 „nam havendo milagre, virtude, profecia (dos que se hão de canonizar) em que se nam faça a mais exquesita, e sutil anatomia“ (na congregação de ritos em Roma.)  §. Dilaceração, maceração, ferida. Pant. d’Aveir. 24. §. fig.  Mortificação. Arr. 1. 1. „o mais compassivo faz mais crues anatomias em minha alma.“ §. Estrago, destruição; no pr. e no fig. Arr. 4. 30 „este fez grande anatomia na seita de Mafamede“  §. Anatomia de ossos; o esqueleto; a figura com que se representa a morte. Elegiad. 17. 263 v. Vieir. 4. 472. § fig. Pessoa muito magra. Blut. 

ANATOMICAMENTE

1793 Ac

ANATOMICAMENTE. adv, mod. Conforme ás regras da anatomia, ou á maneira dos Anatomicos. M. Fernand. Alm. 2, 1, 12, n. 46. [...]

1813 Moraes

ANATÓMICAMENTE, adv. Ao modo dos Anatomicos, segundo as regras da Anatomia.

1818 Diccger

Anatomicamente, adv. conforme as regras da Anatomia.

1831 Moraes

ANATÓMICAMÈNTE, adv. Ao modo dos Anatomicos, segundo as regras da Anatomia.

1836 Constancio

ANATOMICAMENTE, adv. (mente suff.) ao modo dos anatomicos, segundo as regras da anatomia.

1845 DiccUniv

ANATOMICAMENTE, adv. conforme as regras da anatomia, ou á maneira dos anatomicos, v. g. descrever, observar - § lat.  anatomicè.

1858 Moraes

ANATÓMICAMÈNTE, adv. Ao modo dos anatomicos, segundo as regras da Anatomia. Alm. Instr. 2. f. 266.

ANATÓMICO

1712 Bluteau

ANATOMICO, Anatômico. Concernente a Anatomia. Ad corporis incisionem pertinens. Alguns naõ tem escrupulo de dizer. Anatomicus, a, um.

1734 Feyjo

Anatómico, cousa de Anatomîa. Anatomizar. fazer anatomîas.

1771 Fonseca

ANATOMICO, subst. o que faz anatomias. Anatomicus, i, m. Macrob. Cadaverum sector, oris, m.

ANATOMICO, CA, adj. pertencente á anatomia. Anatomicus, a, um.

1789 Moraes

ANATOMICO, adj. que pertence á anatomia. § Substant. o que sabe anatomia. 

1793 Ac
ANATOMICO, A, adj. Pertencente a anatomia. Do Lat. Anatomicus.  M. Fernand. Alm. 2. Prol. [...]  Curv. Polyanth.  1, cap. unic. 15, 60  [...]

Subst.  O mesmo que Anatomista.  A. de Vasc. Anj. 2, 5, 5. part. 2. p. 523. [...]   Madeir. Apolog. 4, 13, v. [...]  M. Bern. Florest. 1, 8, 363 [...]

1806 NovDicc

Anatomico, adj. Pertencente á Anatomia. (Como subst.) O que sabe de Anatomia.

1813 Moraes

ANATÓMICO, adj. Que pertence á Anatomia. §. subst. O que sabe Anatomia. 

1818 Diccger

Anatomico, a, adj. pertencente á Anatomia. Theatro – lugar destindado para as operações de Anatomia: subs. Anatomista.

1831 Moraes

ANATÓMICO, adj. Que pertence á Anatomia. §. subst. O que sabe Anatomia. Curv.

1836 Constancio

ANATOMICO, A, adj. (des. ico), pertencente á anatomia; perito na anatomia; subst. m. sujeito perito na anatomia.

1845 DiccUniv

ANATOMICO, A, adj. pertencente á anatomia; perito na antomia. – s. m. anatomista. § lat. anatomicus.

1858 Moraes

ANATÓMICO, A, adj. (do Lat. anatomicus)  Que pertence á anatomia. Curv.  Polyanth. 1. p. 18. §. s. m. O que sabe anatomia. B. Flor. 1. 3. 363.

ANATOMISTA

1617 Minsheu

Anatomista   H Anatomista   K Anatomista   I Anatomista   G anatomiste A anatomist

1712 Bluteau

ANATOMISTA. O que exercita a arte da anatomia. Qui corpora hominum incidit, ou em huma palavra. Anatomicus, i. Masc. No livro 7. dos seus saturnaes, cap. 13. diz Macrobio, Sed libris anatomicorum postea consultis, &c.

1789 Moraes

ANATOMISTA. s. m. v. anatomico Substant. 

1793 Ac

ANATOMISTA, s. m. O que professa ou exercita a anatomia. ant. Anotomista. Heit. Pint. Dial. 2, 4, 7 [...] Ceit. Serm. 2, 39, 4 [...]  Vieir. Serm. 7, 2, 5. n. 63 [...]

Met.  Alv. da Cunh. Escól. 2, 1. [...]

1806 NovDicc

Anatomista, s.m. Que sabe Anatomia, que escreve sobre Anatomia.

1813 Moraes

ANATOMÍSTA. s. m. V. Anatomico, subst. 

1818 Diccger

Anatomista, s.m. o que professa a Anatomia. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANATOMÍSTA. s. m. V. Anatomico, subst. 

1836 Constancio

ANATOMISTA, s.m. (des ista), sujeito habil, perito na anatomia.

1845 DiccUniv

ANATOMISTA, s. m. o anatomico, que professa ou exercita a anatomia.

1858 Moraes

ANATOMÍSTA. s. m. O que professa ou exercita a anatomia. Vieira, 9. 72 „e dizem os anatomistas“. 

ANATOMIZADO

1789 Moraes

ANATOMISADO, part. pass. de anatomisar.

1793 Ac

ANATOMIZADO,  A. p. p. de Anatomizar. Pint. Pachec. Tr. 9.

1813 Moraes

ANATOMISÁDO, p. pass. de Anatomisar.

1818 Diccger

Anatomizado, a, p.p. de Anatomizar.

1831 Moraes

ANATOMISÁDO, p. pass. de Anatomisar. Pint. Pachec.

1836 Constancio

ANATOMISADO, p.p. sup. de Anatomisar, e adj. dissecado; fig. examinado, analysado miudadamente. 

1845 DiccUniv

ANATOMISADO, p. p. de anatomisar, e adj. dissecado. (fig.) examinado (com critica).

1858 Moraes

ANATOMISÁDO, p. p. de Anatomisar. Pint. Pachec.

ANATOMIZAR

1617 Minsheu

Anatomizar  H Anatomizar   L  anatomizare  I anatomizare   G anatomizer  A anatomize

1712 Bluteau

ANATOMIZAR. Fazer anatomia. Vid. Anatomia. No lugar, que mostraõ as letras na cabeça. Anatomizada. Pinto Gineta, 31. 

1734 Feyjo

Anatomizar. fazer anatomîas.

1771 Fonseca

ANATOMISAR hum corpo. v. Anatomia fazer. ¶ Em S.F. Examinar com cuidado, e critica huma obra. Singula curiosius perscrutari. Minutius & scrupulosius rem scrutari.

1789 Moraes

ANATOMISAR,  v. at.  fazer anatomia, no proprio, e figurado. Arraes 1. 8. e c. 13.

1793 Ac

ANATOMIZAR, v. a. Fazer ou executar a anatomia de algum corpo. Arr. Dial. 1, 8 [...] 

Met. Averiguar, examinar miuda e exactamente. Curv. Atal. 261  [...]

1806 NovDicc

Anatomisar, v.a. Fazer anatomia.

1813 Moraes

ANATOMISÁR,  v. at.  Fazer anatomia, no propr. e no fig. Arraes 1. 8. e c. 13. 

1818 Diccger

Anatomizar, v.a. fazer a Anatomia de algum corpo, mais proprio, dissecar. Met. examinar.

1831 Moraes

ANATOMISÁR,  v. at.  Fazer anatomia, no propr. e no fig. Arraes 1. 8. e c. 13. 

1845 DiccUniv

ANATOMISAR, v. a. fazer a anatomia de algum corpo. V. Dissecar, que é o termo mais proprio.  – (fig.) averiguar, examinar miuda e exactamente.

1858 Moraes

ANATOMISÁR,  v. a.  Fazer anatomia, no pr. e no fig. Arr.  1. 8. e c. 13.  Luc. 8.7.

ANATÓRIA

1845 DiccUniv

ANATÓRIA, s. f. (geog.) cidade de Achaia; nas margens do Asopo.

ANATOSIER

1818 Diccger

Anatosier, s.m. (Chy.) um dos nomes do sal ammoniaco.

ANATHOTH

1767 Monte Carmelo

Nenhuma Dicçam Portugueza tem H no fim. As seguintes sam Hebraicas.

Anathóth. [...]

1845 DiccUniv

ANATHÓTH-NÓB, s. f. (geog.) cidade da tribu de Benjamin,  onde estava o tabernaculo.

ANATRÉSIA

1858 Moraes

+ANATRÉSIA, s. f. (do Gr. anatrêsis, acção de furar) t. chir. Trepanação. 

ANATRÍPSIA

1858 Moraes

+ANATRÍPSIA, s. f. t. chir. Fricção.

ANATRIPSOLOGIA

1818 Diccger

Anatripsologia, s.f. (Med.) tratado sobre as fricções.

1845 DiccUniv

ANATRIPSOLOGIA, s. f. (med.) tratado sobre as fricções. § gr. anatripsis, fricção, e logos, discurso.

1858 Moraes

+ANATRIPSOLOGÍA, s. f. (do gr. anatripsis, fricção, e logos, discurso) t. med.  Tractado sobre as fricções. 

ANATRIS

1818 Diccger

Anatris, s.m. (Chy.) um dos nomes de Mercurio.

ANATRON

1818 Diccger

Anatron, s.m. (Chy.) sal volatil e escuma da compozição do vidro: succo nitrozo.

1845 DiccUniv

ANATRON, s. m. (chym.) soda branca; sal volatil; carbonato de soda. V. Natron.

1858 Moraes

+ANATRON, s. m. t. chym. V. Natron. §. Anatron artificial; composição de 10 partes de salitre, 4 de cal, 3 de sal commum, 2 de pedra hume, e 2 de vitriolo, tudo dissolvido em vinho, e que se faz evaporar até á consistencia de sal. Farm. T.

ANÁTROPE

1818 Diccger

Anatrope, s.f. (Med.) inappetencia.

1845 DiccUniv

ANÁTROPE, s. f. (med.) inappetencia, nausea com vomitos.

ANAUDIA

1818 Diccger

Anaudia, s.f. (Med.) mudez.

1845 DiccUniv

ANAUDIA, s. f. (med.) mudez, impossibilidade de formar sons articulados. § gr. a priv. e audê, voz.

1858 Moraes

+ ANÁUDIA, s. f. t. med. (do gr. a, priv. e audê, voz) Mudez, impossibilidade de formar sons articulados. 

ANAULACES

1818 Diccger

Anaulaces, s.m. pl. (H.N.) molluscos gasteropodios.

1845 DiccUniv

ANÁULACES, s. m. pl. (hist. nat.) molluscos gasteropodios.

ANAURO

1845 DiccUniv

ANAURO, s. m. (geog.) rio da Thessalia, de cujas aguas nunca se levanta orvalho nem nevoa.

ANAVALHADO

1793 Ac

ANAVALHADO, A, adj. Feito á maneira da navalha. Reg. Instruç. 61  [...]

1813 Moraes

ANAVALHÁDO, adj.  Da feição de navalha, bem afiado, que corta bem. esporas anavalhadas, dentes - ; navalhado.

1818 Diccger

Anavalhado, a, adj. feito á maneira de navalha: retalhado.

1831 Moraes

ANAVALHÁDO, adj.  Da feição de navalha; bem afiado, que corta bem. esporas anavalhadas, dentes - ; navalhado. Reg. Instruç. 61

1836 Constancio

ANAVALHADO, A, adj. (a pref. navalha, des. adj. ado), da feição de navalha; que corta como navalha. Esporas -. Dentes -.

1845 DiccUniv

ANAVALHADO, A, adj.  feito á maneira de  navalha; bem afiado; que corta bem; navalhado, retalhado.

1858 Moraes

ANAVALHÁDO, A, adj.  Da feição de navalha; bem afiado, que corta bem: v. g. dentes –  . Reg. Instruç. 61  „esporas anavalhadas.“ 

ANAVINGA

1818 Diccger

Anavinga, s.f. (Bot.) arvore do Malabar.

1845 DiccUniv

ANAVINGA, s. m. arvore do Malabar.

ANAX

1818 Diccger

Anax, s.m. (Myt.) filho do Ceo, e da terra.

ANAXABIN

1818 Diccger

Anaxabin, s.f. (Myt.) Nimfa perseguida de Apollo.

ANAXÁGORAS

1767 Monte Carmelo

 Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.

Anaxágoras. Filosofo antigo.

1821 DiccgerSuppl.

Anaxagoras, s.m. (H.) filozofo.

ANAXANDRA

1818 Diccger

Anaxandra, s.f. (Myt.) Heroina reverenciada como Deoza na Laconia.

ANAXAR

1555 Laguna

Llaman a esta myxtura los plateros vulgarmente Sal armonicaco y en Portugal se dize Anaxatre.

1647 Pereira

+ Anaxatre. Sal armoniacum.

+ Anoxatre. Sal armoniacum.

1697 Pereira

Anaxatre. Sal armoniacum, i.

Anoxatre. Sal armoniacum.

1767 Monte Carmelo
 Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.

Anaxátre. es. Sal ammoniaco.

1789 Sousa

 * Anaxatre [...] Annaxador. (voz Persica) [...] naxadar, sal ammoniaco. Pharmacopea Tubal.

1793 Ac

ANAXATRE, s. m. O mesmo que Sal ammoniaco. He voz Persica, Annaxadar. Art de Artilh. 73 [...]. Bent. Per. Thes.

1806 NovDicc

Anaxar, V. Ammoniaco.

1813 Moraes

ANAXÁR, ou ANAXÁTRE, V. Sal ammonicaco.

1818 Diccger

Anaxar, s.m. (ant.) sal ammoniaco.

1831 Moraes

ANAXÁR, ou ANAXÁTRE, V. Sal ammonicaco. B.P. 

1836 Constancio

ANAXAR, ou ANAXATRE, s.m. (Arab. annaxadar, do Pers. naxadar, sal ammoniaco), t. pharm. obsol., sal ammoniaco. Pharm. Tubal.

1845 DiccUniv

ANAXAR, ou ANAXÁTRE, s. m. (ant.) sal ammoniaco. § arab. annaxadar; pers. naxadar.

1858 Moraes

ANAXÁR, ou ANAXÁTRE,  s. m. (do Persico annaxadar) ant. Sal ammoniaco. Art. de Artilh. 73. B. P.  

ANAXARCO

1821 DiccgerSuppl.

Anaxarco, s.m. (H.) filozofo.

ANAXIMANDRO

1821 DiccgerSuppl.

Anaximandro, s.m. (H.) filozofo, e inventor da Esfera.

ANAXORETA

1821 DiccgerSuppl.

Anaxoreta, s.f. (Myt.) célebre nynfa. 

ANAZARBE

1712 Bluteau

ANAZARBO. Antiga Cidade Archiepiscopal, & metropolitana de la segunda cilicia  [...].

1767 Monte Carmelo

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronunciam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

Anazárbe. Cidade de Asia.

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-costumam escrever com Z nas Syllabas médias, e ultimas.

Anazárbe. Cidade de Asia.

1845 DiccUniv

ANAZÀRBE, s. f. (geog.) cidade da Cilicia, patria de Dioscorides.

ANAZARCA [ > ANASARCA]

ANAZE

1818 Diccger

Anaze, s.f. (Bot.) arvore da Ilha de Madagascar.

1845 DiccUniv

ANAZE, s. m. arvore pyramidal da Asia.

ANBATUM

1818 Diccger

Anbatum, s.f. (Bot.) planta da Inglaterra.

ANBERTKEN
1845 DiccUniv

ANBERTKEN, s. m. (ant. ) livro dos bramanes.

ANBLARUM

1818 Diccger

Anblarum, s.m. (Bot.) outra do Malabar.

ANBUTU

1818 Diccger

Anbutu, s.f. (Bot.) arbuste da Ilha de Madagascar.

1845 DiccUniv

ANBÚTU, s. m. (bot.) planta da ilha de Madagascar.

ANCA

1562 Cardoso

Anca, Coxendix, icis.

1570 Cardoso

Anca, Coxendix, icis.

1580 Ricci

anca [...]

1606 Leão

[Dos vocabulos que os portuguezes tomaraõ dos franceses]    Anca por coxa, anché. 

1611 Barbosa

Anca. Coxa, ae. Celsus, lib. 4.

Coxendix, coxendicis, pen. cor. f. g. Varr. 1.  de Re rust.

1617 Minsheu

Anca  ab Gr. [...]  i. incurvus.  H Anca  L coxa ab Hebr.  schok   I coscia   G hanche  A haunch

1622 Vocabulario 

Anca como de cavalo . - Cẽbîcayape. Ás ancas, adu. Aipîri, ut tacone de apîri, levame nas ancas: o mesmo se diz ao q. vai em iangada.

Ancas dar assi. – Araço xeapîri.

1647 Pereira

Anca do cavallo.  Coxendix, icis. Coxa. ae.

1697 Pereira

Anca do cavallo.  Coxendix, icis. Coxa. ae.

1712 Bluteau
ANCA. Derivase do Francez Anche,  que he Quadril. Vid. no seu lugar. Coxa, ae, fem. Cels. lib. 8 cap. 1. Coxendix, icis. Fem. Suet. Tambem estas duas palavras significaõ ás vezes toda a coxa, como se pode ver em Celso liv. 4. cap. 22. & 23. em Varro liv.1. cap. 20. E a ponta de cima tem sò redondo, que encaxa no osso da Anca. Recopilaçaõ  de Cirurg. pag. 39.

Anca do cavallo. Garupa. Quartos trazeiros do cavallo. Equi tergum.

Tomar alguem nas ancas do seu cavallo. Aliquem equi sui tergo excipere.

Andar nas ancas. Tergo equi post equitem insidere. Sedere post equitem. Horat.

Levar alguem nas ancas.  Sessorem euqi terpo  [Bluteau 1716:  Erratas, Emendas da letra A, no primeiro volume. tergo] portare.

Este cavallo naõ sofre ancas. Equus iste sessorem à tergo non admittit, ou  vehit.

Os cavaleiros, tomando cada hum delles nas ancas, os a costumaraõ a terse a cavallo de traz de si, & a pear prontamente Eos singulos in equos suos accipientes equites assuefecerunt, & vehi post sese, & perniciter. Tit. Liv. lib. 26. Levalla na garupa  & Anca do seu cavallo. Escudo de cavalleiros, pag. 186.

1727 Bluteau Suppl.

ANCAS. Vid. tomo 1. do Vocabulario. Trazer nas ancas. Sofrer ancas.

Lerieis, pois sabeis ler,

Lá no Camoens singular,

Que quem acertar quizer,

Ha de Trazer sempre o dar

Nas Ancas do prometer.

Mas vossas promessas fracas,

(Sejaõ negras, sejaõ brancas)

Que eu pela cor nunca as vendo,

Tardaõ já tanto, que entendo

Que naõ querem Sofrer ancas.

D. Francisco Manoel a hum amigo, que tardava muito com  o comprimento de certa promessa. Obras metricas, Viola de Talia, 230, col. 1. c. 3.

1734 Feyjo

Anca, e Ancas.

1771 Fonseca

ANCA. Coxa, ae, f. Cels. Coxendix, icis, f. Varr. – do cavallo. v. Garupa.

1789 Moraes

ANCA, s. f. a parte do corpo dos animaes, que são os quartos trazeiros, e no homem comprehende as nádegas, quadril. § A garupa do cavallo, dos quaes alguns não consentem ancas, ou não soffrem cavalgar-lhes na garupa.  § e fig.  Soffrer ancas a alguem, ter moderação com elle, atura-lo Eufr. 3. 2. famil. Cam. Anfitriões. § Ir nas ancas a alguem, em seguimento, e no alcanço de perto. § Fazer huma coisa nas ancas da outra, i. e. logo depois, acompanhar muito de perto v. g. „ que deve andar o dar nas ancas do prometter „ Cam. Redond. § Fender a anca pelo meio, ensoberbecer-se, C. Filodemo.

1793 Ac

ANCA, s. f. Quadril, cadeira, nadega, parte inferior da barriga até ás coxas. Usase commummmente no plural. Do corpo humano. Segundo Leão, Orig. 11 he voz tomada do Francez, Anche.  Avell. Orig. 2, 22 [...] A. da Cruz, Recop. 1, 6  [...]  Filipp. Nun. Art. da Pintur. 51 v [...]

Parte posterior dos cavallos e bestas. Per. Elegiad. 16, 234 v [...]  Mariz, Dial. 4, 8 [...]  Reg. Instruç. 5 [...]

Tambem se diz de quaesquer outros animaes, e até mesmo das aves. Bernard. Rib. Menin. 1, 10 [...]  Corr. Comm. 10, 132 [...] M. Godinh. Rel. 5, 17 [...]

Garupa, quartos trazeiros dos cavallos e bestas.  Barr. Dec. 4, 6, 4  [...]  Cam. Lus. 6, 64 [...]  Fernand. Palm. 3, 32 [...]

Verb.  Cahir pelas ... do cavallo Per. Elegiad. 17, 252 ,  Caminhar nas ... de alg.  (ir de caminho, montado á garupa com outro) Vieir. Serm. 10 do Ros. 25, 7, 394 [...]

1806 NovDicc

Anca, s.f. A parte, que abrange os quartos trazeiros do corpo do animal. Garupa do cavallo. Fender a anca pelo meio. Assoberbar-se. Fazer nas ancas de ... Fazer immediatamente depois de ... Ir nas ancas a ... Ir no calço, em seguimento de .. .

1813 Moraes

ÀNCA, s. f. A parte do corpo dos animáes, que são os quartos trazeiros, e no homem comprehende as nádegas, quadril. § A garupa dos cavallos, dos quaes alguns não consentem ancas, ou não soffrem cavalgar-lhes na garupa.  §. fig.  Soffrer ancas a alguem; ter moderação com elle, aturá-lo Eufr. 3. 2. famil. Cam. Amfitriões. §. Ir nas ancas a alguem;  em seguimento, e no alcanço de perto. §. Fazer huma coisa nas ancas de outra, i. é,  logo depois, acompanhar mũito de perto: v. g.  que deve andar o dar nas ancas do prometter.  Cam. Redond. §. Fender a anca pelo meio, Cam. Filod.  §. Virar a anca, fig.  dos navios; dar a popa ao vento em tormenta. Couto, 9. c. 14 „obrigou aos nossos a lhe virarem a anca.

1818 Diccger

Anca, s.f. quadril, nadega, parte inferior da barriga, até ás coxas, do corpo humano, regularmente do pl.: parte posterior dos cavallos, e bestas, e de outros animaes, e ainda das arvores: garupa, quartos trazeiros dos cavallos, e bestas. Virar (o navio) a – (Nau.) dar a pôpa ao vento em tormenta.

1831 Moraes

ÀNCA, s. f. A parte do corpo dos animáes, que são os quartos trazeiros, e no homem comprehende as nadegas, quadris. §. A garupa dos cavallos, dos quaes alguns não consentem ancas, ou não soffrem cavalgar-lhes na garupa.  §. fig.  Soffrer ancas a alguem; ter moderação com elle, aturá-lo Eufr. 3. 2. famil. Cam. Anfitriões. §. Ir nas ancas a alguem;  em seguimento, e no alcanço de perto. §. Fazer uma coisa nas ancas da outra, i. é,  logo depois, acompanhar muito de perto: v. g. „ que deve andar o dar nas ancas do prometter“.  Cam. Redond. §. Fender a anca pelo meio,  engordar; portar-se com suberba, e alteração, tirada do cavallo gordo, rinchão, rifador.  Cam. Filod.  §. Virar a anca, fig.  dos navios; dar a popa ao vento em tormenta. Couto, 9. c. 14 „obrigou aos nossos a lhe virarem a anca.“ dar as costas: it.  voltar a anca para dar couces, resistir ao animal, que ataca ao cavallo.

1833 Fonseca

Anca, nadegas, quadril – garupa.

1836 Constancio

ANCA, s.f. (da B. Lat. anca, Fr. hanche, quadril, do Gr. [...] ankôn, cotovelo, cousa curva, arredondada), quartos trazeiros, garupa das hestas, cavallos, etc.; quadriz, nádegas do homem; parte trazeira, costas; popa do navio. Voltar a -, para dar couces: diz-se do cavallo que resiste a animal que o ataca. Virar a – dar a popa ao vento, em tormenta; dar as costas, fugir. Fender a – pelo meio, estar mui gordo o cavallo, etc.; it. fig. portar-se com soberba, orgulho, como cavallo rinchão sobreposto.

Ancas, pl. garupa: costas, costado, parte trazeira. Este cavallo dá -, consente segundo cavalleiro na garupa. Soffrer – a alguem, aturâ-lo, supportâ-lo. Ir nas – a, ou nas – de alguem, seguî-lo de mui perto, correr após. Fazer huma cousa nas – de outra, após, logo depois, immediatamente. “Deve andar o dar nas ancas do prometter.” Camões, Redondilhas.

1845 DiccUniv

ANCA, s. f. quadril, cadeira, nadega, parte inferior da barriga até ás coxas; parte posterior, quartos trazeiros dos animaes; parte trazeira, costas; popa do navio; voltar a - , para dar couces: diz-se do cavallo que resiste a animal que o ataca; (mar.) virar a- (o navio), dar a popa ao vento em tormenta; e (fig.) dar as costas, fugir;  fender a  - pelo meio, estar mui gordo o cavallo; e (fig.) portar-se com soberba, orgulho, com cavallo rinchão sobreposto.  – pl. garupa dos cavallos dos quaes alguns não dão ancas,  ou não soffrem cavalgar-lhes na garupa; este cavallo dá – consente segundo cavalleiro na garupa; (phr. fig.) soffrer ancas a alguem, ter moderação com elle,  atural-o; ir nas – a , ou de alguem, seguil-o de mui perto, ir no seu alcance; fazer uma cousa nas  - de outra, apóz, logo depois, immediatamente: „ Deve andar o dar nas ancas do prometter“ (Camões, Redondilhas) § gr. ankôn, cotovelo, cousa curva, arredondada; lat. anca; fr.  hanche, quadril.

1858 Moraes

ÀNCA, s. f.  (do Lat. barb. anca) A parte do corpo dos animáes, em que  encaixa a còxa, e comprehende o quadril, a cadeira, e a  nádega. Leão, Orig. 11. Recop. da Cir. 1. 6. „pelas ancas  se entende  aqui a parte mais baixa da barriga até ás còxas,  onde se contèm a bexiga, os vasos spermaticos, etc. „  §. A garupa dos cavallos, bèstas. §. A parte posterior dos animáes, e até  das aves. Elegiad. 16. 234 v.  „Selladouro de palmo, anca fendida, Que nella podem bem jogar os dados“ Corr. Com. 10. 132.  §. Andar nas ancas, ou  ir nas ancas a alguem;  fig. ir em seguimento, e no alcance ,  de perto.  Cam. Redond.  „ deve andar o dar,  nas ancas do prometter“. §. Caminhar nas ancas de um cavallo:  ir montado á garupa com outro. Vieir. 10. 394. §.  Consentir (ou não)  ancas:  soffrer (ou não)  ser montado á garupa. Tr. da Ginet. 2. 4. v. e fig. ser (ou não) soffredor; ter (ou não) moderação. Eufr. 3. 2. Cam. Amphitr. §. Dar ancas; deixar-se montar; e no fig. deixar-se maltractar, ou enganar. §. Fazer huma cousa nas ancas da outra; fazè-la em seguimento, mui proxima.  §. Fender a anca pelo meio;  engordar muito.   Cam. Filod.   e fig. portar-se com suberba, e alteração, tirada do cavallo gordo, rinchão, rifador.  §. Levar ás ancas; levar sobre si. Lob. f. 559. §.  Soffrer (ou não) ancas; o mesmo que consentir, tanto no pr. como no fig. D. F. Man. 230. §. Tomar alguem ás ancas; ou nas ancas;  fazè-lo montar comsigo á garupa. V. do Arc. 3. 12. M. L. 2. 7. c. 17.  §. Trazer alguem, ou alg. cousa nas ancas; o mesmo que tomar; e fig.  trazer comsigo.  Ac. dos Sing. 2, 222. §.  Trazer alguem, ou alg. cousa nas ancas de outrem;  fig. trazer  muito proximo. D. F. Man. epigr. 56. §. Virar a anca; fig. (dos navios) dar a poppa ao vento em tormenta; (de pessoas) dar as costas, fugir. Couto, 9. c. 14.  „obrigou aos nossos a lhe virarem a anca.“  it.  voltar a anca para dar couces, e resistir ao animal, que ataca o cavallo.

ANÇA

1836 Constancio

ANÇA, desinencia derivada do Lat. ad e stans, tis, p.a. de sto, are, estar, permanecer; denota duração, persistencia, v.g. tardança, mudança, lembrança, matança, perseverança. Corresponde muitas vezes á des. Latina antia, entia.

1845 DiccUniv

ANÇA. des. derivada do lat. ad, e stans, tis, p. a. de sto, are, estar, permanecer, e denota duração, persistencia, v. g. tardança, lembrança, matança, etc. Corresponde muitas vezes ás des. lat. antia, entia. 

ANCADO

1818 Diccger

Ancado, ad, adj. (Alv.) contracção dos nervos nos cavallos.

1831 Moraes

*ANCÁDO, s. m. t. de Alveit. Doença dos cavallos, que consiste em uma forte contracção dos nervos. 

1836 Constancio

ANCADO, A, adj. (anca, des. adj. ado), t. de alveit., manco, derreado (cavallo, besta), que soffre contracção, encolhimento dos tendões e musculos com insensibilidade.

1845 DiccUniv

ANCÁDO, s. m. (alv.) doença dos cavallos, que consiste em uma forte contracção de nervos.

1858 Moraes

*ANCÁDO, s. m. t. de alveit. Doença dos cavallos, que consiste em uma forte contracção dos  tendões e musculos com insensibilidade. 

ANCAMAROS

1845 DiccUniv

ANCAMÁROS, s. m. pl. povos da America meridional.

ANÇÃO

1712 Bluteau

ANÇAM Villa de Portugal [...].

1734 Feyjo

Ançaõ. Villa na Beira.

ANCARANO

1845 DiccUniv

ANCARANO, s. f.  (geog.) cidade na Marcha de Ancona. § lat.  Ancaranum. 

ANCARIA

1818 Diccger

Ancaria, s.f. (Myt.) Deoza. 

ANÇARINHA  [> ANSERINA]

ANCEJO

1813 Moraes

ANCÈJO V. Ensejo, Ined. 2. 531.

1831 Moraes

ANCÈJO V. Ensejo, Ined. 2. 531.

1836 Constancio

ANCEJO. V. Ensejo.

1845 DiccUniv

ANCEJO, (ant.) V. Ensejo.

1858 Moraes

ANCÈJO V. Ensejo, Ined. 2. 231.

ANCEO

1818 Diccger

Anceo, s.m. (Myt.) filho de Neptuno, e de Adstipalea.

ANCESOS

1821 DiccgerSuppl.

Ancesos, s.m. (H.R.) vazos feitos de relevo, ou ao boril.

ANCHERA

1858 Moraes

*ANCHÈRA, s. f. ant. Anchura; largura. Cancion. f. 164. 

ANCHERATO

1818 Diccger

Ancherato, s.f. (Bot.) Achillea, planta.

ANCHESITO

1821 DiccgerSuppl.

Anchesito, s.m. (Naut.) vento, que sopra de Anchisa, ponto do Epiro.

ANCHO

1562 Cardoso

Ancha cousa. Amplus, a, um. 

1570 Cardoso

Ancha cousa. Amplus, a, um. 

1580 Ricci

Ancha cousa  [...]

1606 Leão

[De alguns vocabulos portugueses tomados dos latinos, que pella corrupçaõ que se delles fez estaõ obscuros] Ancho de amplo mutata muta  cum liquida in ch.

1611 Barbosa

Ancha cousa, i. larga. Amplus, a, um. Latus, a, um. Spatiosus , a, um, adiectiva.  

Corpus spatiosum, Ovid. 3 . Metam. 

Tempus spatiosum, Ovid. 1. Amor eleg. 8

Cousa muyto ancha. Amplissimus, a, um p. c. Latissimus, a, um, p. c. adiectiva. 

Civitas amplissima, Cic. 7. ver.  

Regna latissima, Ovid. 2. epist.

1647 Pereira

Ancha cousa, i, larga  Latus, a, um. Amplus, a, um.

1697 Pereira

Ancha cousa, id est, larga.  Latus, a, um. Amplus, a, um.

1771 Fonseca

ANCHO, CHA, adj. largo. Amplus. Latus. Cic. Spatiosus, a, um. Ovid. ¶ Em S.F. Ficar muito ancho. v. Ensoberbecer-se.

1789 Moraes

ANCHO, adj. largo, Ourem Diar. m. v. § Por inchado de soberba he mais usual. Arraes 5. 1. 

1793 Ac

ANCHO, A, adj. ant.  Largo, espaçoso, contrario  de estreito e apertado. Segundo Leão, Orig. 7 do lat. Amplus, mudada a muta e liquida em ch. e traz esta voz no numero dos vocabulos Portuguezes, tomados dos latinos, que pela corrupção, que delles se fez, estão escuros. Pin. Chr. de D. Aff. IV. 53 [...]  Mor. Palm. 2, 58 [...]  Prov. da Hist. Gen. 1, 2, 26, p. 358 ann. 1347. [...]

Dizse da grande estatura e corpulencia das pessoas. Cond. D. Pedr. Nobil. 7, 53 [...]

Met. Do espirito e das pessoas, em boa e em má parte. D. Cath. Inf. Regr. 2, 13 [...]  Arr. Dial. 5, 1 [...]

Usase como subst. e val o mesmo que largura; e assim se diz: De ou em ancho. De ou em largura. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2, 3 [...] D. Alv. Inform. 46 [...]  Sous. Hist. 2, 3, 16 [...]

1806 NovDicc

Ancho, adj. por largo. Fig. Inchado de soberba.

1813 Moraes

ÁNCHO, adj. Largo, Ourem,  Diar. m. v. §. Por inchado de suberba é mais usual. Arraes 5. 1.  §. Grande de membros. § subst. por Anchura. „ de longo cem covados [...] e de ancho 25. „ Ined. 2. 118.

1818 Diccger

Ancho, a, adj. (ant.) largo, diz-se da grande estatura, e corpulencia das pessoas. Met. do espirito, e das pessoas: adj. largura.

1831 Moraes

ÁNÇHO, adj. Largo, Ourem Diar. m. v. §. Por inchado de suberba é mais usual. Arraes 5. 1.  §. Grande de membros. § subst. por Anchura. „ de longo cem covados ... e de ancho 25. „ Ined. 2. 118.

1833 Fonseca

Ancho. largo – membrudo – ensoberbecido.

1836 Constancio

ANCHO, A, adj. (do Cast. ancho, deriv. do Gr. [...] ankai, os braços, a extensão dos braços, hum braçado), largo, extenso em largura; grande de membros; fig. inchado de soberba; it. s.m., a largura.

1845 DiccUniv

ANCHO, A, adj. (ant.) largo,  espaçoso, contrario de estreito e apertado; grande de membros; (fig.) soberbo, v. g. ficar muito - , s. m. a largura. § hesp. ancho; do gr. ankai, os braços, a extensão dos braços, um braçado.

1858 Moraes

ÀNCHO, A,  adj. (Do Hesp. ancho: postoque Leão, Orig. 7. o deriva do lat. amplus, mudada a muda  e liquida en ch.) Largo, espaçoso.  Ourem,  Diar. Palm. 2. 57.  „ponte mui segura e ancha“  §. fig.  Diz-se do espirito, e das pessoas, em boa, ou em má parte (Iff. 2. 13.) , mas por  inchado de suberba,  é mais usual. Arr.  5. 1.  §. Grandeza  de membros. §. Ancho,  s. m.  por Anchura: „ de longo cem covados ... e de ancho 25. „ Ined. 2. 118. H. Dom. 2. 3. 16. 

ANCHÓNEAS

1845 DiccUniv

ANCHONEAS, s. f. pl. (bot.) a undecima tribu da familia das cruciferas.

1858 Moraes

+ANCHÓNEAS, s. f.  pl. t. bot. Undecima tribu das cruciferas. 

ANCHORA [> ANCORA]

1793 Ac

ANCHORA, s. f. e os seus derivados Vej. Ancora.

1813 Moraes

ÁNCHORA V. Ancora.

1818 Diccger

Anchora. V. Ancora.

1831 Moraes

ÁNCHORA V. Ancora. Vieir. 11, 498.

1836 Constancio

ANCHORA. V. Ancora.

1845 DiccUniv

ANCHORA, etc. V. Ancora, etc.

1858 Moraes

ÀNCHORA,  e der.  (ch como k) V. Ancora. Vieira. 11, 498.

ANCHOVA

1712 Bluteau

ANCHOVA. Anchôva. Peixinho do mar, do comprimento de hum dedo, sem  espinhas, & sem escamas. Diz  Scaligero, que he especie de arenque.  Duo Haecum sunt genera, primum quod Anchioam Genuensem vocant Picences. Scaliger contra Cardan. CCXXVI. 2.  Trazem os Estrangeiros a Portugal este peixinho, &  se deita nas saladas. Os Doutos dizem, que he Encrasicholus, i. Masc. Esta palavra he Grega , mas he osada em latim, & quer dizer, que tem o fel na cabeça por isso lhe tiraõ a cabeça antes de o salgar. Outros com outra palavra Grega lhe chamaõ; Lyonstonius, i. Masc. porque tem tomo o Lobo a boca rasgada. Os que o chamaõ Apua se valem de  hum termo muito geral, & que se pode apropriar a muitas espcies, de que  a Anchova he huma.

1734 Feyjo

Anchôva. peixe.  Erro: Anxova.

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes (e tambem dos Adverbios),  que na maior parte nam se-comprehendem nas Regras, e tem Accento circumflexo em ambos os numeros.

Anchôva, as.  Outros dizem Enchôva,  e outros  Enxôva. Certo peixe.

1789 Moraes

ANXOVA, s. f.  peixe. v. enxova.

1793 Ac

ANCHOVA. s. f. Certo peixe pequeno do mar. He peixe bastantemente conhecido, e delicadissimo, sem escamas, como geralmente se diz, ou com algumas escamas finas, e caducas, como outros querem, do comprimento, e grossura de hum dedo, notavel por huma certa transparencia, que só lhe falta no lugar da espinha. Tem a bocca rasgada, a extremidade das maxilhas aguda, luzidia e matizada de vermelho. Os ouvidos, e os olhos são muito grandes, á proporção do seu corpo; os iris são  argentados, o dorso de côr escura ou cinericia, e matizado de verde, o ventre côr de prata. tem quinze raios na barbatana dorsal [...]   Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Anchova, s.f. Peixe.

1813 Moraes

ANCHÒVA, s. f.  peixe. V. Enxova.

1818 Diccger

Anchova, s.m. (H.N.) peixe pequeno do Mar.

1831 Moraes

ANÇHÒVA, s. f.  Peixe. Blut. Voc.  V. Enxova.

1836 Constancio

ANCHOVA, ou ENXOVA (do Fr. anchois, pr. anxoá, Ital. acciuga, pron. atxiuga; rad. que Ménage ignorou, acuo, ere, aguçar, e gula o paladar), peixinho do mar, sem escamas, mui gostoso, que se usa de escabeche para acepipe.

1845 DiccUniv

ANCHOVA, s. f. peixe pequeno do mar similhante ao arenque. Pesca-se nos mares de Irlanda e Inglaterra, e se fazem conservas que se levão a muitos paizes da Europa. 

1858 Moraes

ANCHÒVA, ou ENXÒVA,  s. f.  (do Fr. anchois)  Peixinho do mar, sem escama, da familia dos clupeos; divide-se em duas especies; a anchova commum raras vezes passa de 4 pollegadas de comprido.  Blut. 

ANCHURA

1562 Cardoso

Anchura. Latitudo, inis.

1570 Cardoso

Anchura. Latitudo, inis.

1611 Barbosa

Anchura. Latitudo, p.p. latitudinis, p. c. Amplitudo, p. p. amplitudinis, p. c.  Amplitudo modica simulachri. Cic. 6. Ver. 

1647 Pereira

Anchura, Latitudo, inis. Amplitudo, inis.

1697 Pereira

Anchura, Latitudo, inis. Amplitudo, inis.

1771 Fonseca

ANCHURA. v. Largura.

1789 Moraes

ANCHURA, s. f. largura; e no f. inchação de vaidade. Auto do Dia de Juizo.

1793 Ac

ANCHURA, s. f. antiq. pouc. us. Largura. Arauj. Success. 1, 18 [...]  Bent. per. Thes.

1806 NovDicc

Anchura, s.f. por Largura. Fig. Inchaçaõ de soberba.

1813 Moraes

ANCHÚRA, s. f. Largura: e no f. inchação de vaidade. Auto do Dia de Juiso.

1818 Diccger

Anchura, s.f. (ant.) largura.

1831 Moraes

ANÇHÚRA, s. f. Largura; e no f. inchação de vaidade. Auto do Dia de Juizo.

1836 Constancio
ANCHURA. V. Largura.

1845 DiccUniv

ANCHURA, s. f. (ant. e p. us.) largura; (fig.) vaidosa ostentação.

1858 Moraes

ANCHÚRA, s. f. ant.  e p. us. Largura; e no fig. inchação de vaidade. Arauj. Success. 1. 18.

ANCHUSA

1845 DiccUniv

ACHUSA, (Pronuncía-se o ch  como k). V. Buglossa (planta).

1858 Moraes

+ANCHÚSA (ch como k) V. Buglossa.

ANCIA [ > ÂNSIA]

ANCIÃ

1858 Moraes

*ANCIÃA, ou ANCIAN, (Anciã, melh. orth.) f. do adj. e s. Ancião. V. Feo, Tr. 2. 298, 2. “as velhas e anciãas”. 

ANCIADÍSSIMO

1818 Diccger

Anciadissimo, a, sup. de anciado.

1845 DiccUniv

ANCIADISSIMO, sup. de anciado.

ANCIADO

1793 Ac

ANCIADO, A. p. p. de Anciar. Usase como adj.   Cardos. Agiol. 3, 648 L. Brand. Medit. 1, 1, 14, p. 93. Vieir. Voz. 2, 5, 3, p. 121.

1813 Moraes

ANCIÁDO, adj. Que tem ancia.

1818 Diccger

Anciado, a, p.p. de anciar.

1831 Moraes

ANCIÁDO, adj. Que tem ancia: anhelado. Vieira. 

1836 Constancio

ANCIADO, p.p. sup de Anciar, e adj., que tem ancias, opprimido.

1845 DiccUniv

ANCIADO, p. p. de anciar, e adj. que tem ancia.

1858 Moraes

ANCIÁDO, p.p. de Anciar; e adj. Que tem ancia. Vieir. Voz, 121. 

ANCIAENS

1712 Bluteau

ANCIAENS. Villa de Portugal na provincia de Tralosmontes. [...].

1734 Feyjo

Anciaếs. Villa em traz dos  Montes.

ANCIANIA

1793 Ac

ANCIANÍA. s. f. O mesmo que Ancianidade. acc. na penult. F. de Mendoç. Serm. 1, 394, 18 [...]  A. de Vasc. Anj. 2, 5, 8. part. 6, p. 574. [...] Barth. Guerreir.  Cor. 1, 25, 185 [...]

1813 Moraes

ANCIANÍA, s. f. Ancianidade.

1818 Diccger

Anciania, s.f. ancianidade.

1831 Moraes

ANCIANÍA, s. f. Ancianidade. Mendoç. Serm.

1836 Constancio

ANCIANÌA, s.f. V. Ancianidade.

1845 DiccUniv

ANCIANÍA, s. f. (p. us.) ancianidade.

1858 Moraes

ANCIANÍA, s. f. Ancianidade. Mend. S.  1. 394. 18

ANCIANIDADE

1712 Bluteau

ANCIANIDADE. Velhice. Antiguidade. Vid. nos seus lugares. Veneraveis caãs, Ancianidade madura Da Lingoagem Portugueza, Jacinto Freire no Prologo.  Os mais por suas Ancianidades vinhaõ  beijar as maõs.  Mon. Lusit. Tom. 6. fol. 332. col. 1.

1734 Feyjo

Ancianidade. Velhice.

1771 Fonseca

ANCIANIDADE. Antiquitas. Vetustas. Prisca vetustas, atis, f. Cic. v. Antiguidade.

1789 Moraes

ANCIANIDADE, s. f.  velhice, longa idade, antiguidade f. „ a ancianidade da linguagem  „ do uso &c.  § Preferencia de ordem em razão dos maiores annos Andrada Chr. J. 3. 1. p. c. 9. „ conforme a sua ancianidade, e precedencia beijarão a mão „

1793 Ac

ANCIANIDADE. s. f. Velhice, antiguidade, idade avançada de alguem ou de alguma cousa. Sous. Hist. 1, 1, 14. [...]  Tavor. Hist. 223 [...]  Vieir. Serm. 12, 15, 1. n. 398 [...]

1806 NovDicc

Ancianidade, s.f. Velhice. Antiguidade.

1813 Moraes

ANCIANIDÁDE, s. f.  Velhice, longa idade, antiguidade ,  hum velho „ e com aquella anciandiade estava pelejando, como se fòra hum soldado mancebo de grande valor. „ Couto, 8. 38. § fig. a ancianidade da linguagem, do uso, &c.  § . Preferencia de ordem em razão dos mayores annos.  Andr.  Chron. J. III. P.  I. c. 9.  conforme as  suas ancianidades  e precedencias beijarão a mão. „ com essa anciandidade“ Leitão, Dial. 18. p. 516.

1818 Diccger

Ancianidade, s.f. velhice, idade avançada de alguma coiza.

1831 Moraes

ANCIANIDÁDE, s. f.  Velhice, longa idade, antiguidade,   hum velho „ e com aquella anciandiade estava pelejando, como se fòra hum soldado mancebo de grande valor. „ Couto, 8. 38. § fig. a ancianidade da linguagem, do uso, etc.  § . Preferencia de ordem em razão dos mayores annos.  Andr.  Chron. J. III. P.  I. c. 9.  conforme as  suas ancianidades  e precedencias beijarão a mão „ com essa anciandidade“ Leitão, Dial. 18. p. 516.

1833 Fonseca

Anciandidade, anciania, velhice, vetustez – brancas, cãs -  rugas – antiguidade – preferencia.

1836 Constancio

ANCIANIDADE, s.f. (ancian e idade), velhice, idade provecta, antiguidade; caracter do ancião; preferencia de ordem, precedencia, preeminencia em razão de maior idade: - da linguagem, - dos usos.

1845 DiccUniv

ANCIANIDADE, s. f. velhice, antiguidade, idade avançada de alguem ou de alguma cousa; brancas, cãs, rugas; preferencia (de ordem etc.) em razão de maior idade; caracter do ancião. § ancian e idade.

1858 Moraes

ANCIANIDÁDE, s. f.  Velhice,  idade avançada de alguem, ou de alg. cousa. H. Dom. 1. 1. 14. „tem já de ancianidade mais de mil annos“ Couto, 8. 38. „e com aquella ancianidade estava pelejando, como se fòra hum soldado mancebo de grande valor.“  § . Preferencia de ordem em razão da velhice, da antiguidade. Andr. Chr. 1. 9.  „ conforme as  suas ancianidades  e precedencias beijárão a mão „   Leitão, Dial. 18. p. 516.

ANCIANO

1606 Leão

[Dos vocabulos que os portuguezes tomaraõ dos franceses]    Anciano, ancien.

1789 Moraes

ANCIANO , adj. v. ancião. Naufr. de Sep. „ varão anciano.

1793 Ac

ANCIANO, A, adj. ant. O mesmo que Ancião. Fern. Lop. Chr. de D. J. I, 16 [...] Fr. G. da Silv. Vid. 2, 20  [...] Gil Vic. Obr.  2, 115 v  [...]

1806 NovDicc

Anciano, adj. O mesmo que Anciaõ.

1813 Moraes

ANCIÀNO , adj. V. Ancião. Naufr. de Sep. „ varão anciano."

1818 Diccger

Anciano, a, adj. (ant.) ancião.

1831 Moraes

ANCIÀNO , adj. V. Ancião. Naufr. de Sep. „ varão anciano.

1836 Constancio
ANCIANO, A, adj. p.us. V. Ancião.

1845 DiccUniv

ANCIANO,  A, adj.  (ant.)  ancião.

1858 Moraes

ANCIÀNO , A, adj. V. Ancião. Naufr. de S. „ varão anciano.“ Lop. Chr. J. I. 1. 16. „ancianos tempos“.

ANCIÃO

1562 Cardoso

Anciaam cousa. Senior, oris, antiquus, a, um.

1570 Cardoso

Anciaam cousa. Senior, oris, antiquus, a, um.

1611 Barbosa

Anciãa cousa , aliàs velha. Senex, senis, adiect. Ut, Senex memoria, Cic. pro Sextio. Grandaevus, a, uum, adiect. Virg. 1. Aeneid. Longaevus, a, um, adiect. Virg. 6 Aeneid.  Annosus, a, um, p.p. adiect. Ut, Annosus senex, Ovid. lib. 1. de Arte

1647 Pereira

Ancião. Gravistellus, i, Senior, oris. Presbyter, eris

1697 Pereira

Ancião. Senior, oris  Longaevus, i. 

1712 Bluteau

ANCIAM De ordinario significa esta palavra hum velho veneravel, & authorizado. Segundo o Mestre Venegas derivase Anciaõ do Latim Ante, &  Canus, como se disseramos, o que  tem caãs na barba. Senior, oris, Masc. Logo se chegou a elle hum velho dos vinte, & coatro Anciaõs, que assistem ao throno de Deos. Vieira, Tom. 1. 10000.

Anciaõ. Villa de Portugal, na Beira [...]

1734 Feyjo 

Anciaõ. o velho, e Villa na Beira.

Anciaõs.  Erro: Ancioếs.

1767 Monte Carmelo

Anciãa, aãs.  Mulher antiga.

Anciâm. Villa.

Anciám, aõs.  Homem de idade provecta.  Daqui ancianidade.

Anciaếs. Villa, e Sobrenome.

1771 Fonseca

ANCIÃO, Ã, adj. Antiquus. Pristinus. Priscus. Inveteratus. Cic. Longaevus. Grandaevus. Virg. Annosus, a, um. Ovid. Os anciões. Antiqui. Veteres. Prisci. Seniores (subentende-se homines.) Cic.

1773 Freire

Porem nos  nomes que terminam em ão é que os erros são mais communs, quando  se vem obrigados a dar-lhes plural [...] Quando se não souber  como se hão de terminar no plural aquelles nomes que entre nós acabam no singular em ão, o remedio é recorrer á lingua castelhana, porque se o nome que nós terminamos em ão, ella acaba em an, havemos no plural dizer aens.  [...] Porem se os nomes que nós acabamos em ão, na lingua castelhana acabarem  em ano, então devemos terminar no plural em ãos. Dizem  v. g. os castelhanos  [...] anciano, devemos nós no plural dizer [...] anciãos [...]

1789 Moraes

ANCIÃO, s. e adj. velho authorisado, veneravel. Vieira. 

1793 Ac

ANCIÃO, ÃA. adj. De provecta idade, de muitos annos. Das pessoas, particularmente veneraveis e de autoridade. M. Bern. Florest. 1, 6, 249 A  palavra Ancião veio de Antianus, latim antiquado e barbaro: onde a preposição Ante indica que os Anciões nos vão diante nos annos, e ordinariamente tambem na dignidade e honra. Blut. Vocab.  Segundo Mestre Venegas derivase Ancião do latim Ante e canus, como se disseramos o que tem cás na barba. Bernard. Rib. Menin. 1, 3, [...]  Luc. Vid. 2, 13 [...]  maus. Aff. Afr. 5, 87 v [...]. 

Met. Mariz, Dial. 1, 5. [...]  Guerreir. Rel. 3, 2, 6 [...] Tell. Chr. 1, 1, 30 n. 4 [...]

Antigo, velho, de muitos annos  ou largo tempo atraz. Das cousas Ferr. de Vasc. Ulyssio. 2, 7.  De velho, pertencente a velho ou a pessoa de larga idade. Fr. Marc. Chr. 2, 6, 1 [...]

ANCIÃO, s. m. ÃA, f.  Homem , e mulher de provecta idade, principalmente com autoridade. Pl. Anciãos, Anciões, Anciães. Resend. Misc. 168 [...]

Fem. Feo, Tr, 2, 298, 2  [...]  Cardos. Agiol. 2, 302 [...]

Pl. As pessoas de maior idade, e autoridade de algum povo, lugar ou corporação; e ás vezes do seu conselho ou governo.  Arr. Dial. 3, 17 [...]  Leão, Chr. de D. J. I. 73 [...]  Const. dos Coneg. Regul. 1, 11, 14 v. [...]

1806 NovDicc

Anciaõ, -ãa, m.f. –aõs –ãas no plur. Velho venerando.

1813 Moraes

ANCIÃO, s. e adj. Velho. §. Autorizado, veneravel. Vieira.  §. fig.  „ancião na prudencia, policia. „  §. Velho, usado. „tapete azul muito ancião. „ Ulis. 2. 7. Acha-se com pl. anciães, anciões, e anciãos, mais conforme a regra geral, postoque anciões se ache mais frequentemente.

1818 Diccger

Ancião, ãa, adj. de provecta idade, das pessoas, particularmente veneraveis. Met. das coizas: velho, ou antigo Bispo dispensado. s.m. o f. homem, e mulher provecta, principalmente em authoridade: pl. as pessoas de maior idade em mando geralmente.

1831 Moraes

ANCIÃO, s. e adj. Velho. §. Authorizado, veneravel. Vieira.  §. fig.  „ancião na prudencia, policia. „  §. Velho, usado. „tapete azul muito ancião. „ Ulis. 2. 7. §. Ancião em algum exercicio, modo de vida, cursado nelle por longos annos. §. Acha-se com pl. anciães, anciões, e anciãos, mais conforme a regra geral, postoque anciões se ache mais frequentemente.

1833 Fonseca

Ancião, anciano, velho – (adj.) antigo, antiquado, envelhecido, idoso, prisco – autorisado – usado.

1836 Constancio

ANCIÃO, AN, adj. de idade provecta, velho, antigo; veneravel em razão da idade; que tem longa practica em arte ou exercicio; fig. – na prudencia, que a tem adquirido por longa practica.

ANCIÃO, s.m. velho, homem velho, veneravel pelas cans, homem antigo no cargo, emprego. Pl. do adj. e s. acha-se anciões, anciães e anciãos. O ultimo he o mais conforme á analogia dos nomes em ão, mas o primeiro he usado.

1845 DiccUniv

ANCIÃO, Ã, adj.  de provecta idade, de muitos annos, antigo;  velho, de muitos annos  ou longo tempo atraz; de velho, pertencente a velho, ou a pessoa de larga idade; veneravel em razão  da idade; que tem longa pratica em arte ou exercicio; (fig.) – na prudencia, que a tem adquirido por longa practica. – Ancião, s. m. ã f. homem ou mulher de provecta idade, principalmente se tem alguma authoridade  e infunde respeito, - pl. as pessoas de maior idade e authoridade de algum povo, logar ou corporação, e ás vezes do seu concelho ou governo.  – pl. anciões, anciães, e anciãos. O ultimo é o mais conforme á analogia dos nomes em ão, mas o primeiro é usado.

1858 Moraes

ANCIÃO,  adj. m.  (f. Anciãa, V.) De provecta idade, de muitos annos; fallando de pessoas, particularmente veneraveis e de auctoridade. B. Flor. 1. 249  „a palavra ancião veio de antianus, latim antiquado e barbaro, onde a preposição ante indica, que os anciões nos vão diante nos annos, e ordinariamente  tambem na dignidade e honra“ M. e M. 1. 3. „ e huma mulher ... já vlha ... por mais ancian dizia sempre“ Luc. 2. 13. „por autoridade de mais anciam“  §. fig. Experimentado, auctorizado, veneravel. Mariz, 1. 5. „mancebo nos annos e no esforço, mas ancião na prudencia e militar governo“ Tell. Chr. 1. p. 152. „anciam na virtude“  §.  Velho, usado, antigo; fallando de cousas. Ulis. 2. 8.  „tapete azul muito ancião“ §. De velho, pertencente a pessoa de larga idade. Marc. Chr. 2. 6.  1. „coração ancião“ Tell. Chr. 2. p. 84 „homem de anciãa idade. „ 

ANCIÃO, s. m. (f. Anciãa, V.) Homem (ou mulher) de provecta idade, mas com auctoridade; velho respeitavel, digno de veneração pelas suas qualidades. § No pl. faz anciães, anciões, e anciãos mais conforme á regra geral, postoque anciões se ache mais frequentemente. Palm.  6. 4.  Resend. Misc. 16  „vi ... descuido nos anciões“ Agiol. L. 2. 302. „por perderem  ... as anciãas seu conselho“ §. Anciãos, pl.  as pessoas de maior idade e auctoridade de alguma povo, lugar ou corporação, e ás vezes do seu conselho, ou governo. Arr. 3. 17. „aos anciões do povo judaico“ Leão, Chr. J. I. 73 „ e dos anciões d’aquella  communidade“ § V. Velho, Syn. 

ANCIAR [> ANSIAR]

ANCIEDADE [> ANSIEDADE]

ANCIL

1727 Bluteau Suppl.

ANCIL, ou Ancile. Derivase do Grego Anchylos, que quer dizer Curvo, ou do Latim Ancisus, composto de Am e caesus,  que val o mesmo, que Chanfrado, ou aberto, e cortado por dentro, e o que antigamente os Latinos chamavaõ Ancilia, eraõ humas rodellas, ou broqueis, armas defensivas [...]

ANCILA

1767 Monte Carmelo

Ancílla, as. Inferior criada de servir. Pouco us.

Catalogo das Dicçoếs, que  usualmente se-costumam escrever com Ll. 

Ancîlla, as

1789 Moraes

ANCILLA, s, f. serva, escrava „ Vieira: p. usado.

1793 Ac

ANCILLA, s. f. Escrava, serva, creada. Lat. Ancilla. Calv. Homil. 2, 622 [...]  Ceit. Serm. 2, 23, 1 [...]  Vieir. Serm. 1, 12, 7, col. 889  [...].

Met. Fr. Marc. Tr. 1, 2, 15 [...]  Heit. Pint. Dial. 2, 3, 1 [...] Estaç. Antig. 45, 4 [...]  

1806 NovDicc

*Ancilla, s.f. por serva.

1813 Moraes

ANCÍLLA, s, f. Serva, escrava. Vieira: p. us.

1818 Diccger

Ancilla, (Latim) s.f. cirada. Met. das coizas. – (H.N.) mollusco cephaleo.

1831 Moraes

ANCÍLLA, s, f. Serva, escrava. Vieira. p. us.

1836 Constancio

ANCILLA, s.f. (Lat. deriv. do Gr. [...] kellô, kelô, mandar, ordenar, e ana pref. em cima, sobre), serva, criada, escrava.

1845 DiccUniv

ANCILLA, s. f. (p. us.) escrava, serva, criada. § lat. ancilla, do gr.  kellô,  ou kelô, mandar, ordenar , e aná, pref. em cima, sobre.  – (hist. nat.) mollusco cephaleo.

1858 Moraes

ANCÍLLA, s, f. (pal. Lat.) p. us. Serva, escrava. Vieira.  10, 448.

ANCILAR

1818 Diccger

Ancillar, adj. dos 2 g. (Chy.) operação que dispõe a substancia para a analyze.

1845 DiccUniv

ANCILLAR, adj. dos 2 g. (chym.) operação, processo - , que dispõe as substancias para analyse, ou novas combinações. Usa-se commummmente no pl. A pulverisação, a levigação, a solução n’agua são operações ancillares. § lat. ancillor, eu sirvo.

1858 Moraes

+ANCILLÁR, adj. 2. g. t. chym. Operação - ; que dispõe a substancia para a analyse. 

ANCILES

1818 Diccger

Ancilles, s.m. pl. (H.R.) escudos Sagrados dos Romanos.

1858 Moraes

+ANCÍLLES V. Ancilios.

ANCÍLIA

1831 Moraes

*ANCÍLIA. s. f. Arma dos Sacerdotes Salios. Bernard. Florest. 2, 5.

1836 Constancio

ANCILIA, s.f. (Lat. ancile, ancilium, broquel curto e redondo ou oval usado exclusivamente pelos sacerdotes de Marte. Vem de axilla), broquel sagrado dos sacerdotes Salios ou de Marte, na antiga Roma. 

1845 DiccUniv

ANCÍLIAS, s. f. pl.  (antig.) doze escudos sagrados que os romanos consideravão como penhores da duração  do seu imperio. Numa Pompilio fingiu que um d’estes escudos tinha cahido do Ceo, e para evitar que podesse ser roubado mandou fazer outros onze similhantes, e os deu a guardar aos salios, ou sacerdotes de Marte. V. esta palavra. § lat. ancilia, pl. de ancile; broquel curto e redondo, ou oval usado exclusivamente pelos salios. Vem de axilla. 

1858 Moraes

*ANCÍLIA. s. f. Arma dos sacerdotes Salios. Bern. Flor. 2, 5. 

ANCÍLIOS

1858 Moraes

+ANCÍLIOS, s. m. pl. Broqueis sagrados da antiga Roma.

ANCILOBLEFARÃO

1818 Diccger

Ankyloblephason, s.m. (Med.) molestia dos olhos.

1845 DiccUniv

ANCYLOBLÉPHARON, s. f. (cir.) molestia dos olhos. V. Ankiloblépharon.

1858 Moraes

+ANKYLOBLEPHARÃO, s. m. do Gr. agkylos, curvo, e blepharon, palpebra) t. anat. União contra a natureza, seja congenita, ou accidental das bordas das duas palpebras. it. (mais impropriamente) Adherencia das palpebras com o globo do olho.

ANCILOGLOSIA

1818 Diccger

Ankyloglosis, s.m. (Cir.) defeito do ligamento, na lingoa.

1858 Moraes

+ANKYLOGLÓSSIS, s. m. (do Gr. agkylos, curvo, e glôssa, lingua) t. anat. Vicio do freio, ou ligamento da lingua, que sendo demasiadamente curto estorva a falla. 

ANCILOMELO

1806 NovDicc

Ancylomelo, s.m. Instrumento de Cirurgia.

1818 Diccger

Ancylomelo, s.m. (Cir.) sonda curva, instrumento.

1845 DiccUniv

ANCYLOMÉLO, s. m. (cir.) sonda curva. § gr. agkulos, curvo, e mêlê, sonda.

1858 Moraes

+ANCYLÓMELO, s. m.  (do Gr.  agkylos, curvo, e mêlê, sonda). t. chir. Sonda curva.

ANCILOMERISMO

1845 DiccUniv
ANKYLOMERISMO, s.m. (med. ant.) união de partes que deverião estar separadas. § do gr. meros, parte.

1858 Moraes

+ANKYLOMERÍSMO, s. m. (do Gr. agkylos, e meros, parte) t. med.  Adherencia mórbida de uma parte qualquer que seja.

ANCILOPS

1818 Diccger

Anchilops, s.m. (Med.) tumor no angulo interior do olho.

1845 DiccUniv

ANCHILOPS, s. m. (cir.) pequeno tumor situado um pouco abaixo do angulo interno do olho. § gr. anki, junto, e ôps, olho.

ANCHILOPIA, s. f. (cir.) (N’este e no seguinte termo pronuncía-se  o ch como k). abcesso junto do olho.

1858 Moraes

+ANCHYLOPS, s. m.  t. med. (do gr. agchi, junto, e ops, olho) Tumor no angulo interno do olho, que degenera em abscesso, quando este abscesso arrebenta: dão-lhe o nome de oegilops, Curvo, Polyanth. p. 231. (ch como k, neste e nos dous seg.)

ANCILOSE

1789 Moraes

ANCHYLOSIS, s. f. Med. doença nas juntas, que as priva de seu movimento, e as faz duras, como se fossem inteiriças.

1806 NovDicc

Anchylose, s.f., ou.

Anchylosis, s.f. Doença, que priva do movimento das juntas.

1813 Moraes

ANCHYLÓSIS, s. f.  t. de Med. Doença nas Juntas, que as priva de seu movimento, e as faz duras, como se fossem inteiriças.

1818 Diccger

Ankylose, s.f. (Med.) molestia das articulações.

Anchilosse, s.f. (Cir.) união de dois ossos articulados.

1831 Moraes

ANCHYLÓSIS, s. f. (ch por k)  t. de Med. Doença nas Juntas, que as priva de seu movimento, e as faz duras, como se fossem inteiriças. (ch como k).

1836 Constancio

ANCHYLOSE, ou ANKYLOSE, s.f. (Lat. anchylosis, do Gr. [...] ankyloô, curvar, entortar), t.med., ossificação, endurecimento das juntas que tolhe todo o movimento.

Devêra escrever-se ankylose, conforme á origem grega, por quanto γ seguido de x soa n, e x antes de i não pode em Portuguez ser substituido por c, nem por ch que corresponde a χ grego.

1845 DiccUniv

ANCHYLOSE, V. Ankilosis.

ANCHILOSIS, V. Ankilosis.

1845 DiccUniv
ANKYLOSIS, s.f. (med.) estado em que uma articulação dotada de mobilidade vem a perder o movimento. Distingue-se a ankylósis em verdadeira, porque n’ella ha immobilidade absoluta, e falsa por existir ainda algum pequeno movimento. § gr. agkulos, curvo.

1858 Moraes

ANCHYLÓSE, ou ANKYLÓSE,  s. f. (do gr. agkylos, curvo) t. med. Estado  de uma articulação mobil, que perdeu a faculdade de executar movimentos; i. é, a união de dous ossos articulados, e soldados um com o outro, de maneira a fazerem um só. 

+ANKYLÓSIS,  s. f. (do gr. agkylos, curvo). t. med. Estado em que uma articulação vem a perder o movimento.

ANCILOSO

1858 Moraes

+ ANCHYLÒSO, ÓSA, adj. t. med.  Tumor - ; o que se fórma no canto interior do olho. Curvo, Polyanth. p. 233. 

ANCILÓTOMO

1818 Diccger

Ancylotomo, s.m. (cir.) bisturi curto, instrumento.

1845 DiccUniv

ANCYLÓTOMO, s. m. (cir.) bisturi curvo para cortar o freio da lingua. § gr. agkulos, curvo e temnô, eu corto.

1858 Moraes

+ANCYLÓTOMO, s. m. (do gr. agkylos, curvo, e  temnô, eu córto) t. chir.  Bisturi curvo para cortar o freio da lingua. 

ANCINAX

1818 Diccger

Ancinax, s.m. (Chy.) o borax segundo os Filozofos Hermeticos.

ANCINHO

1562 Cardoso

Ancinhos. Rastri, orum.

1570 Cardoso

Ancinhos. Rastri, orum.

1611 Barbosa

Ancinho, aliàs engaço. Rastrum, rstri. Vel rastri, orum, Ter. Heaut. 11. Virg. multis in locis.

1647 Pereira

Ancinhos, Rastrum, i. Irpices, icum. Papinum, i

1697 Pereira

Ancinhos, Rastrum, i. Irpices, icum.  Papinum, i.

1712 Bluteau

ANCINHO, Instrumento, que tem  dentes de pao, ou de ferro; serve de ajuntar palha, feno, &c. Irpex, icis. Masc. Columel.  Catullo diz, Urpex, icis Masc. Rastrum, i Neut. Virgil. Plaut.

1771 Fonseca

ANCINHO, instr. rustico. Rastrum, i, n. Rastri, orum, m.pl. Virg. tra, orum, n. pl. Cels. apud Non. Irpex, f. Varr. Urpix, icis, m. Cat. – pequeno. Rastellum, i, n. Col. Rastelli, orum, m. pl. Varr. 

1789 Moraes

ANCINHO, s. m. instrumento com dentes, de páo, ou ferro, para ajuntar a palha.

1793 Ac

ANCINHO. s. m. Certo instrumento rustico de páo com dentes, do qual se usa para ajuntar a palha, o feno, &c.  Tambem tem este  nome quando os dentes são de ferro.  Fr. G. da Silv. Vid. 2, 19 [...]  Fr. Marc. Vid. 5, 5, [...]  Leon. da Cost. Ecl. 4, 17 [...]. 

1806 NovDicc

Ancinho, s.m. Instrumento rural com dentes.

1813 Moraes

ANCÍNHO, s. m. Instrumento com dentes, de páo ou ferro, para ajuntar a palha. §. no Dialecto do Minho. Engasso.

1818 Diccger

Ancinho, s.m. (bot.) instrumento rustico de páo com dentes para ajuntar a palha etc. – engaço, na Provincia do Minho.

1831 Moraes

ANCÍNHO, s. m. Instrumento com dentes de páo ou ferro, para ajuntar a palha. V. Ensinho.  Fr. Marc. Chron e Costa Virg. Est. 4 „ ancinho“. §. no Dialecto do Minho. Engasso.

1836 Constancio

ANCINHO, ou ENSINHO, s.m. (do Gr. [...] xuein, raspar, gravar; limpar bestas com a almofaça; rad. [...] keô, cortar), haste de pao terminada por  huma travessa com dentes de pao ou de ferro para ajuntar a palha. V. Ensinho; it. no dialecto do Minho, engaço.

1845 DiccUniv

ANCINHO,  ou ENSINHO, s. m.  instrumento rustico de páo ou ferro, com dentes, para ajuntar a palha, o feno, etc. Na provincia do Minho dão-lhe o nome de angaço. § gr. xuein, raspar, gravar; limpar bestas com almofaça; radical gr. keô, cortar.

1858 Moraes

ANSÍNHO, ou ENSÍNHO (como  outros dizem)  s. m. (do Gr.  aná, sobre, e zyein, raspar) Instrumento rustico de páo com dentes de ferro, ou páo; serve de arrastar a espiga que fica para debulhar, de ajuntar a palha, e de quebrar os torrões para a terra ficar aplanada. Marcos, Vid. 45.5.   F. G. da Sylv. 2. 19. 

ANCÍNHO, s. m §. no dialecto do Minho. Engaço.

ANCIOS- [> ANSIOS-]

ANCÍPITE

1858 Moraes

*ANCÍPITE, adj. 2 g. (do Lat. ancipes,  ou anceps, itis) t. poet. Incerto, duvidoso. F. Elys. 7. 204. 

ANCIRA
1712 Bluteau

ANCIRA, Ancîra, ou Ancyra. Cidade metropolitana da antiga Galacia [...].

ANCYRA, ou Ancira.  Vid. Ancira.

1734 Feyjo

Aneîra. Cidade de Galácia.

1767 Monte Carmelo

Anços, Lugar.

1845 DiccUniv

ANCYRA, s. f. (geog.) cidade da Gallacia: hoje Angara. – outra na Frygia.

ANCIRANO

1821 DiccgerSuppl.

Ancyrano, adj. pertencente á Ancyra, na Galacia.

ANCIRODÓIDE

1818 Diccger

Ancyrodoide, s.f. (Anat.) excrescencia da parte superior do omoplata.

1845 DiccUniv

ANCYRODOIDE, s. f.  (ant.) excrescencia da parte superior  da omoplata.

1858 Moraes

+ ANCYRODÓIDE, s. f. t. anat. Excrescencia da parte superior da omoplata.

ANCIRÓIDE

1845 DiccUniv

ANCYROIDE, adj. (cir.) em fórma de ancora. § gr. agkura, ancora, e eidos, fórma.

ANCLABRE

1821 DiccgerSuppl.

Anclabre, s.f. (H.R.) meza, em que se punhão os vazos sagrados para os sacrificios.

ANCLÁBRIOS

1821 DiccgerSuppl.

Anclabrios, s.m. (H.R.) vazos de bronze uzados nos sacrificios.

ANCLAM

1845 DiccUniv

ANCLAM, s. f. (geog.) cidade na Pomerania prussiana.

ANCO

1712 Bluteau

ANCO. He palavra Grega, & latina de Ancon, que quer dizer tudo,  o que faz   Angulo com o encontro de duas linhas, como no cotovello, quando se dobra. Anco de terra val o mesmo, que Cotovello de terra. A ponta de hum cotovello, que fazia a terra; & logo mais abaxo ficavaõ metidas na quelle Anco de terra. Barros, 1. Dec. fol. 138. col. 2, com as torturas, & Ancos, que fazia  aquella enseada. Barros. 2. Decad. fol. 195. col. 1.

1771 Fonseca

ANCO de terra. v. Canto.

1789 Moraes

ANCO, s.m. angulo, recanto, cotovelo v.g.  „ – de terra na Costa „ B.2. D. 

1793 Ac

ANCO s. m. Angulo ou cotovelo de terra nas enseadas e portos, onde se costumão abrigar as embarcações. Barr. Dec. 1, 7, 7, [...]  - 2, 8, 4 [...].

1806 NovDicc

Anco, s.m. Recanto, cotovello, fallando de terras. &c.

1813 Moraes

ÁNCO, s.m. Angulo, recanto, cotovelo: v.g.   – de terra na costa.  Barr.  D.  1. l. 8. c. 4. a terra hum pouco mais encurvada com hum anco, que faz o cabo das correntes. 

1818 Diccger

Anco, s.m. (Geo.) angulo da terra nas enseadas e portos onde se custumam abrigar as embarcações.

1821 DiccgerSuppl.

Anco Marcio, s.m. (H.) 4.º Rei dos Romanos.

1831 Moraes

ÁNCO, s.m. Angulo, recanto, cotovelo: v.g.  „ – de terra na costa „ Barr.  D.  1. l. 8. c. 4. a terra hum pouco mais encurvada com hum anco, que faz o cabo das correntes. [...]

1833 Fonseca

Anco, angulo, cotovelo, recanto.

1836 Constancio

ANCO, s.m. (do Gr. [...] ankôn, cotovelo), p.us. canto, cotovelo, recanto: - de terra. “A terra hum pouco mais encurvada com hum anco que faz o cabo das Correntes.” Barros, Dec. I, 1.8, cap. 4.

1845 DiccUniv

ANCO, s. m. angulo, recanto, ou cotovelo de terra, nas enseadas e portos, onde se costumão abrigar as embarcações. § gr. ankôn, cotovelo.

1858 Moraes

ÀNCO, s.m.  (do Lat. ancon; do Gr. agkôn, cousa curva, ou arredondada, cotovèlo) Angulo, recanto, cotovèlode terra  nas enseadas, e portos, onde se costumam abrigar as embarcações. B. 1. 8. 4. „ a terra hum pouco mais encurvada com hum anco que faz o cabo das correntes“

ANCOBER

1845 DiccUniv

ANCOBER, s. m. (geog.) reino em Guiné.

ANCÓLIA

1806 NovDicc

Ancolia, s.f. Planta.

1818 Diccger

Ancolia, s.f. (Bot.) planta vivace flosculoza.

1845 DiccUniv

ANCÓLIA, s. f. (bot.) planta vivace flosculosa, cuja semente é antiscorbutica 

(lat. aquílegia).

1858 Moraes

+ANCÓLIA, s. f. t. bot. Planta vivace.

ANCON

1821 DiccgerSuppl.

Ancon, s.m. (Antig.) regra de medir, similhante na figura á letra L; e tudo o que tem fórma de cotovêlo.

ANCONA

1712 Bluteau

ANCONA, Ancôna. Cidade Episcopal de Italia [...].

1734 Feyjo 

Ancôna. Cidade.

1821 DiccgerSuppl.

Ancona, s.f. (Geog.) cidade maritima da Italia: provincia.

1845 DiccUniv

ANCONA, s. f. (geog.) cidade de Italia, colonia dos syracusanos no tempo de Dionysio, e depois colonia romana muito florente: hoje capital da Marcha  de Ancona.

ANCÓNEO

1818 Diccger

Anconeo, s.m. (Anat.) sexto musculo do cotovêlo.

ANCONITANO
1845 DiccUniv

ANCONITANO, A, adj.  natural de, ou pertencente a Ancona.

ÂNCORA

1562 Cardoso

Ancora. Anchora, ae.

1570 Cardoso

Ancora. Anchora, ae.

1580 Ricci

Amcora [...]

1611 Barbosa

Ancora . Anchora, ae . pen . cor.

Corda de ancora. Anchorale, is, p. p. g. n. Liv. lib. 6. bel. Maced.  Pli. lib. 16. c. 8

Anchorae, pen . cor. anchoratum, Ut, praecidere anchoras, idest funes  anchorarios, Cic. 7. Verr. 

Os que dizem que Ora, sinifica a corda da ancora, enganãose, porque, Ora, sinifica a corda em que se ata á nao na terra.  ex Titolivio lib. 2. bell. Punic. his verbis. 

Vix dum omnes conscendrant, quum alij resolvunt oras, aut anchoram vellunt, alij ne quid teneat, anchoralia incidunt.

1617 Minsheu

Ancora  H Ancora  L Ancora  I Ancora  G ancre  A anchor

1622 Vocabulario 

Ancora. – Itaçama; ipoãypoã. Itapoã.

Ancora lançar. – Aitîc itaçana.

1647 Pereira

Ancora. Anchora, ae.

1697 Pereira

Ancora. Anchora, ae.

1712 Bluteau

ANCORA, âncora. Ferro com unhas, ou patas, & hum pao atravessado, junto da argola, o qual se lança ao fundo da agoa, para firmar os navios. Ancora, ae, Fem. Segundo os Criticos modernos naõ se ha de  escrever Ancora, mas Ancora sem aspiraçaõ, porque no Grego se escreve Agoira, & o X Grego se muda em C. 

Lançar ancora. Ancoras iacere. Tit. Liv. Ancoram mittere, demittere figere. Jactis ancoris navem firmare,  navigium statuere. Fixis ancoris sistere, consistere, subsistere, considere.

Levar, ou levantar as ancoras. Ancoras tollere. Caes. Ancoras moliri, ou vellere. Tit. Liv. solvere ancoram. Cic.  Manda Agamemnon, que levantem as ancoras. Agamemnon  solvere imperat. Cic. Obriga a Tuberon, a que  leve as ancoras, & se retire, da quelle lugar. Tuberonem sublatis ancoris excedere eo loco  cogit. Caes. Vid. levar.

Ancora levantada. Ancora soluta. I. At. 10.

Cousa concernente a ancoras. Ancorarius, a , um. Caes. Ancoralis, le, is. Neut. Tit. Liv. Plin. Hist.

Chama Stacio às ancoras, Unca retinacula, orum. Neut. Plur.

1734 Feyjo 

Áncora. pen. br. dos navios.

1771 Fonseca

ANCORA. Ancora, ae, f. Cic. Lançar ancora. Ancoram jacere. Liv. – levantalla. Solvere. absol. Ancoram solvere, praecidere. Cic. vellere. Liv. tollere. Caes. moliri, vellere. Liv. – estar sobre ancora. Stare in ancoris, l. ad ancoras. Caes. Manda, que se levante o mastro, que se desfradem as vélas, e que se leve a ancora. Malum erigi, vela fieri, ancoras praecidi jubet. Cic. As ancoras afferrão o fundo. Sidunt ancorae. Plin. Pertencente á ancora. Ancorarius, a, um. Caes. Cabo da ancora. Ancorale, is, n. Liv.

1789 Moraes

ANCORA, s.f. instr. naut.  huma haste  de ferro com olho, e argola n’huma extremidade, e na outra huma travessa do mesmo metal acurvada, e terminada em duas pontas de lança, ou de setta, as quaes se enterrão onde fação preza para segurar os navios. § Lançar, ou surgir ancora, deita-la ao mar Castanheda 2. 119. § Estar sobre ancora, fundeado, amarrado. § Levar ancora, recolhe-la para navegar, ou surdir avante.  § Ancora de montante, a que está ferrada de parte donde a maré enche; de jusante, a que está donde a maré vasa. Castan. 8. 76 ancora da salvaçaão, a que sostem a náo ao pairo; contra as correntes; que não dê á costa. 

1793 Ac

ANCORA. s. f. Certo instrumento de ferro com unhas  ou pátas em forma de arpeo ou anzol, e com hum páo atravessado junto da argola, que prende do cabo ou amarra, o qual, lançado ao fundo do mar ou rio, serve para firmar e aferrar as embarcações, e seguralas do impeto dos ventos, e força das correntes. Lat. Ancora ou Anchora.  fern. Lop. Chr. de D. J. I, 2, 127 [...]  Azur. Chr. 3, 36 [...]  Cam. Lus. 2, 18 [...]

Met. Paiv. Serm. 3, 14 [...]  Luc. Vid. 5, 20 [...] Ferand. Galv. Serm. 1, 33, 1 [...]

Ancora a pique. Marinh. Em acto de partir ou navegar. Gil. Vic. Obr. 1, 44 [...] Goes, Chr. de D. Man. 1, 59 [...]

Ancora sagrada. A maior das tres anchoras. Jer. Cardoso. Dict. Lat. Lusitan. na voz Anchora sacra.

Met. O derradeiro remedio. Sous. Hist. 1, 2, 15 [...]  Tell. Chr. 1, 2, 17, n. 5 [...]

Epith. Curva [...]

Verb. Alar a ...  Castanh. Hist. 2, 80 [...]

1806 NovDicc

Ancora, s.f. Instrumento de ferro para segurar embarcações. Chamaõ os nauticos ancora da salvaçaõ a que sostem as náos contre as correntes para naõ darem á costa. Ancora de montante a que está serrada da parte da enchente, ancora de jusante a da parte da vasante.

1813 Moraes

ÁNCORA, s.f. Instrumento nautico,   uma haste  de ferro com olho, e argola n’uma extremidade, e na outra uma travessa do mesmo metal acurvada, e terminada em duas pontas de lança, ou de setta, as quaes se enterrão onde fação presa, para segurar os navios. §. Lançar, ou surgir ancora, deita-la ao mar Cast. 2. 119. §. Estar sobre ancora: fundeado, amarrado. §. Levar ancora, recolhè-la para navegar, ou surdir avante.  §. Ancora de montante; a que está ferrada de parte,  donde a maré enche: -  de jusante:  a que está donde a maré vasa. Cast. 8. 76. Ancora da salvação; a que sostém a náo ao pairo; contra as correntes, que não dè á costa.  §. Ancora a pique; prestes para se cortar, em acto de partir, e fazer-se à vela. §. Ancora sagrada; a mayor das tres, que se lança por derradeiro; e fig. o ultimo recurso, e remedio. „ a Virgem Mãi, ancora sagrada“. Sousa, Hist.

1818 Diccger

Ancora, s.f. (Mar.) instrumento de ferro com unhas em fórma de arpéo ou anzol, serve para afferrar as embarcações, e segura-las. Met. das coizas – a pique (Mar.) em acto de partir – Sagrada, a maior das tres Ancoras – de fóra, que está lançada para a parte do mar – da terra, que está ferrada pela parte de terra. – (Serralh.) barra de ferro com que se segura as paredes. Met. ou derradeiro remedio.

1821 DiccgerSuppl.

Ancora, s.f. (Bot.) planta Brazilica, boa contra toda a casta de venenos.

1831 Moraes

ÁNCORA, s.f. Instrumento nautico,   uma haste  de ferro com olho, e argola n’uma extremidade, e na outra uma travessa do mesmo metal acurvada, e terminada em duas pontas de lança, ou de setta, as quaes se enterrão onde fação presa, para segurar os navios. §. Lançar, ou surgir ancora, deitá-la ao mar Cast. 2. 119. §. Estar sobre ancora: fundeado, amarrado, com ancora: „estar sobre uma só – „ no fig.  pouco seguro no negocio duvidoso, no perigo; não ter mais que um recurso. Vieira, 11. 498 §. Levar ancora, recolhè-la para navegar, ou surdir avante.  §. Ancora de montante; a que está ferrada de parte,  donde a maré enche: -  de jusante:  a que está donde a maré vasa. Cast. 8. 76. §.  Ancora da salvaçaão; a que sostém a náo ao pairo; contra as correntes, que não dè á costa.  §. Ancora a pique; prestes para se cortar, em acto de partir, e fazer-se á vela. §. Ancora sagrada; a mayor das tres, que se lança por derradeiro; e fig. o ultimo recurso, e remedio. „ á Virgem Mãi, ancora sagrada“. Sousa, Hist.

1836 Constancio

ANCORA, s.f. (Lat. ancora, ou anchora, má orth. do Gr. [...] ankura, [...] ankulos, curvo, em gancho; do rad. [...] ankon, cotovelo, cousa curva), hasta de ferro com huma argola no topo, e terminada por huma travessa com pontas curvas e triangulares reviradas para cima, para segurar embarcações, fazendo presa no fundo da agua do mar, de rio ou de lagoa, ou nas margens d’estes; fig. esteio, recurso. Lançar ou surgir -, deitâ-la ao mar para que se enterre no fundo. Levar, alar, levantar -, recolhè-la, para navegar, ou surdir avante. Estar sobre -, ancorado, fundeado. Estar sobre huma só. -, fig. pouco seguro, no negocio duvidoso, no perigo, não ter mais que  hum recurso.

Ancora de montante, a que está aferrada da parte d’onde a maré enche; - de jusante, a que está d’onde a maré vasa: - da salvação, a que sostem a nao ao pairo, contra as correntes, para que não dê á costa. Ancora a pique, prestes a se cortar a amarra, sendo preciso fazer-se á vela de repente.

Ancora sagrada, a mais forte das tres, que se lança por derradeiro, como ultimo recurso para salvar a nao: fig. ultimo recurso e remedio, derradeira esperança.

1845 DiccUniv

ANCORA, s. f. (mar.) instrumento de ferro em fórma de arpéo ou anzol; e com um páo atravessado junto da argola, que prende do cabo  ou amarra, o qual lançado ao fundo do mar, serve para firmar as embarcações, e segural-as  contra o impeto dos ventos, e força das correntes: compõe-se de haste, braços, patas, cruz, unhas, cepo, e anete. Lançar, ou surgir -  , deital-a ao mar para que se enterre no fundo; estar sobre - , fundeado, amarrado; levar, alar, levantar - ,  recolhel-a para navegar, ou surdir  avante; - a pique, prestes a se cortar a amarra, sendo preciso fazer-se á  vela de repente;  - de montante, a que  está ferrada de parte d’onde a maré enche; - de jusante, a que está d’onde a maré vasa;  - da salvação, a que sustem a náo ao pairo, contra as correntes para que não dê á costa; - sagrada, a maior e mais forte das trez que se lança por derradeiro, como ultimo recurso para salvar a náo; (fig.) ultimo remedio, derradeira esperança; esteio, recurso; (id.) estar sobre  uma só - , pouco seguro no negocio, duvidoso no perigo, não ter mais que um recurso. – (braz.) movel de armaria, que representa a ancora de um navio, e não se faz menção do seu cepo, argola, e amarra, senão quando tem differente esmalte do da haste ou tronco. § lat. ancora, ou anchora; do gr. ankura, ankulos, curvo, em gancho; do radical ankôn, cotovelo, cousa curva.

1858 Moraes

ÀNCORA, s.f.  (do Lat. ancora, ou anchora; em Gr. agkyra, de agkôn, cotovèlo) Instrumento nautico; é   uma hastea  de ferro com olho e argola em uma extremidade, e na outra uma travessa do mesmo metal acurvada, e terminada em duas pontas de lança, ou de setta, as quáes se enterram onde façam presa, para segurar os navios. Lop. Chr. 2. 127. Azur. Chr. 3. 35. „tanto que os navios tiverão suas ancoras lançadas“ Lus. 2. 18. „as ancoras tenaces vão levando.“ §. fig. Esteio, apoio. Paiv. S. 3. 14. „he (a esperança) huma ancora firme“ Galv.  S. 1. 33. „esta ancora me fica, e esta consolação“ §. Deitar a ancora em algum lugar; dar fundo. Cast. 5. c. 12. §. Estar sobre as ancoras; ter a embarcação aferrada com ella. P. P. 1. 31. 142. e fig.  estar firme. §. Estar sobre uma só ancora; fig. não ter senão um recurso, uma esperança. Vieir. 11. 578.  §. Lançar, ou surgir ancora; deitá-la ao mar, aportar. Albuq. 1. 29 §. Levar, ou levantar ancora; recolhè-la para navegar, ou surdir avante.  Cast. 2. c. 62, e 80. §.  Fazer portantes as ancoras; fazè-las levadiças. Cast. 6. 17.  §. Portar ancora; levantá-la Albuq. 1. 32. §. Ancora a pique; phr. marit. diz-se  em caso de perigo,  para se cortar a amarra,  e fazer-se á vela de repente. Gil. Vic. 1. 44. §. Ancora de montante; a que está ferrada de parte,  d’onde a maré enche: -  de jurante:  a que está d'onde a maré vasa. Cast. 8. 76. §.  Ancora da salvação; a que sustèm a embarcação  ao pairo,  contra as correntes, para que não dè á costa.  §. Ancora sagrada; a mayor das tres, que se lança por derradeiro; Card. D. e fig.  o ultimo recurso, e remedio. H. Dom. 1. 2. 15. „ á Virgem Mãi, ancora sagrada“. 
ANCORAÇÃO

1793 Ac

ANCORAÇÃO. s. f. O mesmo que Ancoradouro. Azur. Chr. 3, 5 [...]   Leis Extrav. 6, 1, 8 [...] Leão, Chr. de D. J. I. 82 [...].

1813 Moraes

ANCORAÇÃO,  s. f. Ancoradouro. V. Ined. 2. 13. sondando as ancorações do mar pera os navios. §. O ancorar Ined. 3. 130.

1818 Diccger

Ancoração, s.f. (p.uz.) ancoradouro.

1831 Moraes

ANCORAÇÃO,  s. f. Ancoradouro. V. Ined. 2. 13. „sondando as ancorações do mar pera os navios. §. O ancorar  Ined. 3. 130.

1836 Constancio

ANCORAÇÃO, s.f. verb., o ancorar; it. ancoradouro (p.us.).

1845 DiccUniv

ANCORAÇÃO, s. f. (p. us.) o ancorar; ancoradouro.

1858 Moraes

ANCORAÇÃO,  s. f. p. us. Ancoradouro.  Ined. 2. 13. §. A acção de ancorar  Ined. 3. 130.

ANCORADO

1647 Pereira

+ Ancorada nao.  Navis consistens  in anchoris.

1697 Pereira

Ancorada náo.  Navis consistens  in anchoris.

1712 Bluteau

ANCORADO, Ancorâdo. Navio ancorado, o que està sobre ancora. Navis, quae stat, ou consistit in ancoris, Caes. Dous dos nossos navios, que naõ poderaõ seguir, tomados  da noite, sem noticia do lugar, a que os outros se tinhaõ acolhido, ficaraõ ancorados de fronte de Lysso. Nostrae naves duae tardius cursu confecto, in  noctem conjectae, cum ignorarent, quem locum relique cepissent, conlysum [Bluteau 1716:  Erratas, & Emendas da letra A, no primeiro volume. contra Lysum] in ancoris constiterunt. 

1727 Bluteau Suppl.

ANCORADO. Vid. Parado.

Qual a fonte Ancorada, pouco a pouco

Faz que a muscosa poça em fim redunda,

E está soando com murmurio rouco.

Man. de Faria e Sousa na sua Aganippe Ecloga 2. fol. 24 v. 

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Ancorada, &c. Antiq.  Emendas: Parada, Inmovel, Quieta  Hoje he Nau prêsa pela ancora.

1771 Fonseca

ANCORADO, DA, adj. (náo) Navis, quae in ancoris, l. consistit.

1789 Moraes

ANCORADO, part. pass. de ancorar: f. tem seu pensamento ancorado em investigar modo „ &c. i. e. fixamente applicado „ Pinheiro 1. 244. 

1793 Ac

ANCORADO, A. p . p.  de Ancorar. Barr. Dec. 1, 7, 4 Cam. Lus. 1, 49. Pint. Per. Hist. 1, 2, 9.

1813 Moraes

ANCORÁDO, part. pass. de Ancorar. fig. tem seu pensamento ancorado em investigar modo,  &c. i. é fixamente applicado,  Pinheiro 1. 244. 

1818 Diccger

Ancorado, a, p.p. de ancorar: adj. (Braz.) das peças divididas e voltadas em fórma de ancora.

1831 Moraes

ANCORÁDO, part. pass. de Ancorar. fig. tem seu pensamento ancorado em investigar modo,  etc. i. é, fixamente applicado,  Pinheiro 1. 244. 

1836 Constancio

ANCORADO, p.p. sup. de Ancorar, e adj., surto, fundeado, seguro com a ancora aferrada (navio); fig. firmemente applicado, fixado.

1845 DiccUniv

ANCORADO, p. p. de ancorar, e adj. que está sobre ancora, ou fundeado; (fig.) firmemente applicado, fixado.

1858 Moraes

ANCORÁDO, p. p. de Ancorar; e  fig. tem seu pensamento ancorado em investigar modo,  etc. i. é, fixamente applicado,  Pinheiro 1. 244. 

ANCORADOIRO

1727 Bluteau Suppl.

ANCORADOURO. Lugar de Ancoragem. Vid. Ancoragem, tom. 1. do Vocabulario. (A Ilha &c. tem Ancoradouro em quinze braças. Arte nova de Navegar de Manoel Pimentel, fol. 320.)

1734 Feyjo 

Ancoradouro.  Erro: Ancoradoiro.

1789 Moraes

ANCORADOURO, s.m. lugar onde  os navios estão surtos, ancorados, ou ammarrados v. ammarração.

1793 Ac

ANCORADOURO. s. m. Lugar ou sitio accomodado e proprio para as embarcações lançarem ancora.  Carn.  Rot. do Braz. 170 [...].

1806 NovDicc

Ancoradouro, s.m. Lugar, onde o navio está ancorado.

1813 Moraes

ANCORADÒURO, s.m. Lugar, onde  os navios estão surtos, ancorados, ou ammarrados. V. Ammarração.

1818 Diccger

Ancoradouro, s.m. sitio accommodado para as embarcações lançarem ancora.

1831 Moraes

ANCORADÒURO, s.m. Lugar, onde  os navios estão surtos, ancorados, ou ammarrados. V. Ammarração.
1833 Fonseca

Ancoradouro, ancoração, ancoragem – pouso – amarração.

1836 Constancio

ANCORADOURO, s.m. verb. (des. do part. fut. Lat. em urus), lugar onde se pode ancorar, ou proprio para dar fundo, surgir, ancorar.

1845 DiccUniv

ANCORADOURO, s. m. amarração, logar proprio e accommodado para as embarcações lançarem ancora. 

1858 Moraes

ANCORADÒURO, ou – DÒIRO,  s.m. Lugar, onde  os navios estão surtos, ancorados, ou ammarrados.  Carn. Rot. do Braz. 170. V. Ammarração.
ANCORAGEM

1647 Pereira

Ancorajem. Portorium ij. 

1697 Pereira

Ancorajem. Portorium ij. 

1712 Bluteau

ANCORAJEM, Ancorâjem. O lançar a ancora. O ancorar. Ancorae jactus, us Masc.

Ancorajem. Lugar de ancorajem. Locus, in quo naves stant in ancoris, ou ad ancoras. Caesar. Aqui ha boa ancorajem. Hic jaciendae ancorae opportunus est locus. Mudando varias vezes as Ancorajes. Barros, 24. Dec. 249. Em outro lugar diz, lugar de Ancorajem antiga. 

Ancorajem. Direito, que se paga por ter lançado ancora em algum lugar. Vectigal, quod penditur. pro jactâ ancorâ, ou pro jaciendis ancoris. 

1771 Fonseca

ANCORAJEM, lugar proprio para lançar ancora. Opportunus jaciendae ancorae locus commoratur.¶  Acção de lançar ancora. Ancorae jactus, ûs, m.

1789 Moraes

ANCORAJEM, s. f. ancoradouro; Barros. § O que se paga de direito pela permissão de ancorar no porto.

1793 Ac

ANCORAGEM s. f. Acto de ancorar as embarcações. Barr. Dec. 2, 7, 7  [...]

Lugar ou sitio proprio para ancorar as embarcações. Barr. Dec. 1, 4, 2 [...]  Prov. da Hist. Gn. 2, 4,  24. p. 145. ann. 1681. [...].

Met. Ferr. de Vasc. Aulegr. Prol. [...]

Tributo, que pagão as embarcações nos portos de mar, pela faculdade de alli entrarem e lançarem ancora.  Castanh. Hist. 2, 112 [...]  Goes, Chr. de D. Man. 3, 2 [...] Freir. Vid. 4, 73 [...]

1806 NovDicc

Ancoragem, s.f. O mesmo que Ancoradouro. O que se paga para poder ancorar no porto.

1813 Moraes

ANCORÁGEM, s. f. Ancoradouro. baia espaçosa para ancoragem das náos.  B. Dec. 1. L. 8. c. 7. §. O que se paga de direito pola permissão de ancorar  no porto. §. O trabalho de ancorar, e segurar o navio. 

1818 Diccger

Ancoragem, s.f. acto de ancorar as embarcações: o sitio para isto. Met. das coizas. – (Náu.) tributo que pagam as embarcações pela faculdade de lançarem ancora.

1831 Moraes

ANCORÁGEM, s. f. Ancoradouro. „baïa espaçosa para ancoragem das náos.“  B. Dec. 1. L. 8. c. 7. §. O que se paga de direito pola permissão de ancorar  no porto. §. O trabalho de ancorar, e segurar o navio. 

1836 Constancio

ANCORAGEM, s.f. verb. (des. agem do Lat. ago, ere, fazer), o ancorar, o trabalho de ancorar; ancoradouro. Direito de -, que se paga pela permissão de ancorar, fundear em hum porto.

1845 DiccUniv

ANCORAGEM. s. f. acto de ancorar as embarcações; logar ou sitio proprio para ancorarem; tirbuto que pagão nos portos de mar pela faculdade de alli entrarem e lançarem ancora. § a des. agem, vem  do lat. ago, ere, fazer. 

1858 Moraes

ANCORÁGEM, s. f.  A acção de ancorar as embarcações. B. 2. 7. 7.  §. Ancoradouro.  B. 1.4.2. e 1.8.7.  „lugar de ancoragem antigo“ . §. O que se paga de direito pela permissão de ancorar  no porto.  Cad. 2. c. 112. 

ANCORAR

1562 Cardoso

Ancorar. Ancoram iacere.

1570 Cardoso

Ancorar. Ancoram iacere.

1580 Ricci

Amcorar [...] 

1611 Barbosa

Ancorar, aliás lançar ancora. Anchoram iacere. Caesar lib. 4. bel. Gal.

1617 Minsheu

Ancorar  H Ancorar   L ancorare  I ancorare   G ancrer  A anker

1622 Vocabulario 

Ancorar.- Aitaçãmeitîc.

1647 Pereira

Ancorar. Anchoram iacere.

1697 Pereira

Ancorar. Anchoram iacere.

1712 Bluteau

ANCORAR. Lançar ferro. Ancoram ou ancoras jacere. Vid. Em Ancora, lançar ancora.

E ali seguras do inquieto vento

As naos se récolhiaõ, & Ancoravaõ
Ulyss. de Gabr. Per. cant. 2. oit. 62.

1734 Feyjo 

Ancorar. lançar ferro. Ancorar o navio.

1771 Fonseca

ANCORAR, lançar ancora. Ancoram jacere. Liv. 

1789 Moraes

ANCORAR, v. n. dar fundo com ancora, lançar ferro. Uliss. „as náos se recolhião, e ancoravão. 

1793 Ac

ANCORAR. v. a. Marinh. Segurar com ancora, fazer dar fundo e lançar ancora. Azur. Chr. 3, 63 [...]  Castanh. Hist. 1, 15 [...]  Per. Elegiad. 9, 124 [...]

Neutr. Lançar ancora. Barr. Dec. 1, 4, 4 [...]  Cam. Lus. 2, 17 [...]   Leão, Descripc. 71 [...]

Met. Ferr. de Vsc. Aulegr. 2, 6. [...] Heit. Pint. Dial. 1, 4, 1 [...]  Luc. Vid. 7. 15 [...]

Met. Fundarse, estribarse. Maus. Vid. 1, 23 [...]

1806 NovDicc

Ancorar, v.a. Lançar ancora ao mar.

1813 Moraes

ANCORÁR, v. n. Dar fundo com ancora, lançar ferro. Uliss. „as náos se recolhião, e ancoravão. „ §. at. Dar fundo á náo, e segurá-la com ancoras. que fosse  ancorar suas náos a Pandarante.Cast. §. fig. as minhas tristezas tem  ancorado sobre mim. H. P. ancorar no Ceo. Luc. em vós ancóra só minha esperança; i. é, , funda-se. Mausinho. V. Escorar, fig. e neutro.

1818 Diccger

Ancorar, v.a. (Mar.) segurar com a ancora. Neut. lançar ancora. Met. estribar-se.

1831 Moraes

ANCORÁR, v. n. Dar fundo com ancora, lançar ferro. Uliss. „as náos se recolhião, e ancoravão. „ §. at. Dar fundo á náo, e segurá-la com ancoras. „que fosse  ancorar suas náos a Pandarane“. Cast. §. fig. „as minhas tristezas tem  ancorado sobre mim“  H. P. parar, fixar-se,  assegurar-se “ ancorar no Ceo“. Luc. 7. 15.  em vós ancóra só minha esperança; i. é, , funda-se. Mausinho. V. Escorar, fig. e neutro.

1836 Constancio

ANCORAR, v. a. (ancora, ar, des. inf.), segurar com a ancora: - as naos.

ANCORAR, v. abs. ou n., surgir, dar fundo com ancora, lançar ferro, fundear; fig. escórar-se, fundar-se, firmar-se; fixar-se, segurar-se; pôr toda a sua esperança; fazer presa.

1845 DiccUniv

ANCORAR, v. a. (mar.) da fundo com ancora, lançar ferro para segurar as embarcações. – v. n.  lançar ancora; (fig.) fundar-se, estribar-se; fixar-se, segurar-se; pôr toda a sua esperança; fazer presa.

1858 Moraes

ANCORÁR, v. n. §.  Dar fundo á náo, e segurá-la com ancoras. „Azur. Chr. 3. 63. Cast. L. c. 15. „que fosse  ancorar suas náos a Pandarane“. 

ANCORÁR, v. n. Dar fundo com ancora, lançar ferro. B. 1. 4. 1.  Uliss. „as náos se recolhião, e ancoravão. „ §. fig. H. P. 1. 4. 1.  „as minhas tristezas tem  ancorado sobre mim, e já nunca se mudam“   parar, fixar-se,  assegurar-se; agarrar-se:  “ ancorar no ceo“. Luc. 7. 15.  "em vós ancóra só minha esperança" funda-se. Maus. Vida. 1. 28.  V. Escorar, fig. e neutro.

ANCORASINHA

1821 DiccgerSuppl.

Ancorazinha, s.f. dim. de ancora.

1845 DiccUniv

ANCORASINHA, s. f. dim. de ancorar.

ANCORETA

1845 DiccUniv

ANCORETA, s. f. (mar.) ancora pequena, que tem metade do peso da ancora; (id.) vasilha de  aduellas, chata e longa, que se costuma trazer nos escaleres com agua ou outra qualquer bebida.

1858 Moraes

+ANCORÈTA, s. f. Ancora pequena §. Barril chato.

ANCORNET

1818 Diccger

Ancornet, s.m. (H.N.) peixe da Africa.

ANCOROTE

1712 Bluteau

ANCOROTE, Ancorôte, Vid. Ancora. Dar fundo sobre os Ancorotes. Britto, Hist. Brasilica 130. 

1734 Feyjo 

Ancoróte. Ancora pequêna.

1789 Moraes

ANCOROTE, s. m. dim. de ancora. Brito Hist. Brasil. § Especie de barril.

1793 Ac

ANCOROTE. s. m. dim. de Ancora. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Ancorote, s.m. dim. de Ancora. Barril pequeno.

1813 Moraes

ANCORÓTE, s. m. dim. de Ancora. Brito Hist. Bras. § Especie de barril.

1818 Diccger

Ancorote, dim. de ancora: barril pequeno.

1831 Moraes

ANCORÓTE, s. m. dimin. de Ancora. Brito, Hist. Bras. § Especie de barril.

1836 Constancio

ANCOROTE, dim. de Ancora; especie de barril.

1845 DiccUniv

ANCOROTE, s. m. dim. de ancora; ancora pequena que tem o terço do peso da ancora; especie de barril pequeno. V. Ancoreta.

1858 Moraes

ANCORÓTE, s. m. dimin. de Ancora. Brito, Hist. Bras.Blut.  §. Especie de barril.

ANÇOS

1767 Monte Carmelo

Anços.  Lugar.

ANCUOSINAL

1818 Diccger

Ancuosinal, adj. (Cir.) diz-se de certa ligadura.

ANCULOS

1821 DiccgerSuppl.

Anculos, s.m. (H.R.) os Deuzes, e Deuzas dos escravos.

ANDA

1806 NovDicc

Anda, s.f. Arvore do Brasil.

1818 Diccger

Anda, interj. que exprime a nossa colera contra alguem. – (Bot.) arvore do Brazil.

1845 DiccUniv

ANDA, int. que exprime a nossa colera contra alguem, e o gosto que sentimos em ver-lhe acontecer alguma cousa que nos vinga. – s. m.  arvore do Brazil : a infusão da sua casca  é soporifera.

1858 Moraes

+ ANDA, s. m. Árvore do Brasil, cujo lenho é leve e esponjoso, tem folhas compridas, nervosas, e agudas, suas flòres  são grandes e amarellas; sua fructa é uma noz, que encerra debaixo de duas cascas duas bolotas: são purgativas, e algum tanto eméticas. Farm. T. 1. p. 190.

ANDÁBATA

1727 Bluteau Suppl.

ANDÂBATAS. Segundo Erasmo, derivase do Grego Antabatai trocando o t em d, e quer que os Andabatas, foraõ chamados assim, por terem maõ no inimigo como a tranca tem maõ na porta, quando querem entrar por ella;   neste sentido Andabatas se deriva do Grego Anta que significa contra, o Baino, que val o mesmo que Vou.  Porém Vossio [...]

1793 Ac

ANDABATA. s. m. O que combate com os olhos tapados. Lat. Andabata. acc. na antepenult. Sá de Mir. Cart. 7 [...]

1813 Moraes

ANDÁBATA, s. m. O que peleja com os olhos tapados. Sá Mir. Cart. 7. „ Andábatas que ferem ás escuras, e sem certeza, dão por esses ares. „

1818 Diccger

Andabata, s.m. o que combate com os olhos tapados (do greg.)

1831 Moraes

ANDÁBATA, s. m. O que peleja com os olhos tapados. Sá Mir. Cart. 7. „Andábatas que ferem ás escuras, e sem certeza, dão por esses ares. „

1836 Constancio

ANDABATA, s.m. (do Gr. [...] anta, diante, e [...] bainô, andar), t. hist. ant. gladiador que combatia com os olhos tapados. Tem o accento na penultima syllaba, e não na segunda, como traz Moraes, que confundio a quantidade com o accento tonico ou dominante. Em Latim andabata só tem longa a primeira, mas o accento recahe na penultima, que corresponde á do verbo grego [...] antibainô ou antibénô, de que se deriva.

1845 DiccUniv

ANDÁBATA, s.m. (p.us.) o que combate com os olhos tapados. § gr. anta, ao encontro, e bainô, eu vou.

1858 Moraes

ANDÁBATA, s. m. (do Lat. andabata; do Gr. anta, ao encontro, e bainô, eu marcho) O que peleja com os olhos tapados. Sá Mir. Cart. 7. „andábatas que ferem ás escuras, e sem certeza, dão por esses ares. „

ANDAÇO

1647 Pereira

Andaço.  Morbus serpens. 

1697 Pereira

Andaço.  Morbus serpens. 

1712 Bluteau

ANDAC,O, Andâço. Palavra antiquada, & vulgar. Diziase de qualquer mal Epidemico, ou enfermidade commum, que dava em muitos homens,ou animaes, & por andar correndo, se chamava Andaço. Vid. Contagio Epidemia, &

Morreo-te o gado miudo

Foi hum Andaço geral.

Francisco de Sâ, Ecclog. 1, num. 20.

Se houver Andaço de bexigas, ou serampo. Luz da Medic. pag. 417. como este achaque he estrangeiro, & Andaço, temo, que se passe para as nossas Provincias. Ibid. 170.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Andáço. Antiq.  Emendas:  Contágio, ou Epidemia.

1771 Fonseca

ANDAÇO. v. Contagio.
1789 Moraes

ANDAÇO, s. m. epidemia. Sá Mir. : andaço de bexigas, &c. 

1793 Ac

ANDAÇO. s. m. Toda a sorte de mal epidemico ou enfermidade contagiosa, que dá  nos homens  ou nos animaes.  Sá de Mir. Ecl. 8, 20 [...]  Morat. Luz , 3, 3, [...].

1798 Viterbo

ANDAÇO. Mal contagioso, epidemia, que accommette geralmente os homens, ou os animaes.

1806 NovDicc

Andaço, s.f. Contagio.

1813 Moraes

ANDÁÇO, s. m. Epidemia. Sá Mir.  „ andaço de bexigas, &c. „

1818 Diccger

Andaço, s.m. (Med.) toda a sorte de mal contagiozo, que flagella os homens, e animaes.

1831 Moraes

ANDÁÇO, s. m. Epidemia. Sá Mir.  „ andaço de bexigas, &c. „ que corre a terra, ou regiões varias.

1833 Fonseca

Andaço, contagio, epidemia.

1836 Constancio

ANDAÇO, s.m. (de andar, des. aço, de itio Lat., progresso), epidemia, doença que grassa pela terra, por varias regiões, em certas estações ou tempos.

1845 DiccUniv 

ANDAÇO, s.m. (p.us.) toda a sorte de mal epidemico ou enfermidade contagiosa, que dá nos homens e nos cavallos. § andar, e a des. aço, do lat. itio, progresso.

1858 Moraes

ANDÁÇO, s. m. Epidemia. Sá Mir. Egl. 8.20  „ andaço de bexigas“  que corre a terra, ou regiões varias.

ANDADA

1727 Bluteau Suppl.

ANDADA. Ida. O andar. Itio, onis, Fem. Terent. Muitas andadas. Itiones crebrae. idem. (Quatro Escrivaens das Andadas do vinho. Corographia Portugueza, tom. 3. 565.)

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Andada. Antiq.  Emendas: Ida, ou acto  de andar.

1793 Ac

ANDADA. s. f. ant. Ida, caminho, acção de andar. Vit. Christ. 3, 21, 56 v  [...] Sabell. Eneid. 1, 6, 6 [...] D. Hilar. Voz, 8, 43 v [...]

Forens. us. O caminho do Official de justiça, ou a esportula, que por elle se lhe paga.

Escrivão das andadas do vinho. Official, que vareja os vinhos. Carv. Chorogr. 3, 2, 8 c. 36. [...]

1798 Viterbo

ANDADA. Ida, viagem, passeio.

1813 Moraes

ANDÁDA, s. f. Acção de andar. § O caminho que faz o Escrivão, e outros Officiáes, e se lhe paga. §. Escrivão das andadas do vinho; i. é, do varejo dos vinhos.

1818 Diccger

Andada, s.f. (ant.) caminho. – (For.) o caminho do official de Justiça, ou a esportula, que por elle se lhe paga. Escrivão das – do vinho, official que vareja os vinhos.

1831 Moraes

ANDÁDA, s. f. Acção de andar. § O caminho que faz o Escrivão; e outros Officiáes, e se lhe paga. §. Escrivão das andadas do vinho; i. é, do varejo dos vinhos. Vit. Christ.

1836 Constancio

ANDADA, s.f. verb. (subst. da des. f. de Andado), caminho que faz o escrivão e outros officiaes, diligencia que se lhes paga. Escrivão das andadas do vinho, do varejo dos vinhos.

1845 DiccUniv 

ANDADA, s.f. (ant.) ida, caminho, acção de andar; (for.) o caminho do official de justiça, ou a esportula, que por elle se lhe paga; escrivão das – do vinho, official que varejava os vinhos.

1858 Moraes

ANDÁDA, s. f. Acção de andar; ida, caminho. Vit. Chr. 3. 21. 56. . §. t. forens. us.  O caminho que faz o escrivão,  ou outros officiáes de justiça  ou a esportula que por elle  se lhe paga. §. Escrivão das andadas do vinho; o que  vareja os vinhos.  Carv. Corogr.

ANDADEIRA

1793 Ac

ANDADEIRAS s. f. pl.  us. Faixas, com que se cingem as crianças pela cintura, a que se prendem cordões ou tiras de panno, com os quaes alguma pessoa as leva a  fim de que se segurem e apprendão a andar.
1806 NovDicc

Andadeiras, s.f. plur. Cinta, com que seguraõ as crianças para ensinallas a andar.

1813 Moraes

ANDADÈIRAS, s. f. pl. Tiras de panno atadas na cintura das crianças, que alguem leva na mão, para as soster, quando as ensinão a andar, que não cáyão.

1818 Diccger

Andadeiras, s.f. pl. faixas, com que se cingem as crianças pela cintura, a fim de que se segurem, e aprendam a andar.

1831 Moraes

ANDADÈIRAS, s. f. pl. Tiras de panno atadas na cintura das crianças, que alguem leva na mão, para as soster, quando as ensinão a andar, que não cáyão. §. „Passear sem – „ andar solto, e dizemos á á parte, do que ainda tem pouco saber, e prudencia, e se rege por seus conselhos, e desamarrado dos que lhe dão, e lhe serião prestadios: e „não saber andar sem andadeiras“ o que tem a fraqueza de não averiguar o que cumpre, e guiar-se por pareceres de quem  o sabe predominar „almas sempre mininas, e que não sabem  ter-se em pés, nem marchar sem andadeiras“ governo d’outrem.

1836 Constancio

ANDADEIRAS, s.f. pl. (des. eira), tiras de panno atadas á cintura das crianças que alguem toma na mão para as soster por detras, quando começão a andar. Passear ou andar sem -, fig. não carecer de auxilio alheio para se conduzir. Não saber andar sem -, guiar-se cegamente pela cabeça de outrem.

1845 DiccUniv 

ANDADEIRAS, s.f. pl. faixas com que se cingem as crianças pela cintura, e a que se prendem cordões ou tiras de panno, com os quaes alguma pessoa as leva, afim de que se segurem e aprendão a andar; (fig.) passear, ou andar sem -, não carecer de auxilio alheio para se conduzir; não saber andar sem -, guiar-se cegamente pela cabeça de outrem.

1858 Moraes

*ANDADÈIRA, s. f.  Direito de carreira que pagavam os almocreves, ou pessoas a isso obrigadas, por determinação dos foráes, ou por convenção das partes  nos prazos. Eluc.

ANDADÈIRAS, s. f. pl.  Tiras de panno atadas na cintura das crianças, que alguem leva na mão, para as suster, quando as ensinam a andar. §. Passear sem andadeiras;  andar solto, e fig.  não precisar de conselhos alheios para se conduzir; e á má parte o  dizemos, do que ainda tem pouco saber e prudencia, e se rege por seus conselhos, e desamarrado dos que lhe dão, e lhe seriam prestadios. §.  Não saber andar sem  - ;  ter a fraqueza de não averiguar o que cumpre, e guiar-se por pareceres de quem  o sabe predominar .

ANDADEIRO

1793 Ac

ANDADEIRO, A. adj. pouc us. Que anda muito ou com velocidade. Particularmente das cavalgaduras.  Cout. Dec. 7, 1, 11 [...]

Bom  ou facil de andar. D. G. Coutinh. Jorn. 30 [...]

1813 Moraes

ANDADÈIRO, Andador, que anda mũito: v. g. „ besta andadeira. „ § Bom de andar. „caminhos andadeiros.“

1818 Diccger

Andadeiro, a, adj. (p.uz.) que anda com velocidade: facil de andar: das cavalgaduras.

1831 Moraes

ANDADÈIRO, Andador, que anda muito: v. g. „ besta andadeira. „ § Bom de andar. „caminhos andadeiros.“ Cout. D. 7.

1836 Constancio

ANDADEIRO, A, adj. (des. eiro), que anda muito, v.g. homem, besta; it. bom de andar; caminho -.

1845 DiccUniv 

ANDADEIRO, A, adj. (p.us.) andador; que anda muito ou com velocidade: diz-se particularmente das cavalgaduras. – bom, ou facil de andar: diz-se dos caminhos.

1858 Moraes

ANDADÈIRO, A,  adj. p. us.  Andador, que anda muito:  „ besta andadeira. „ Cout. 7. 1. 11.  §. Bom de andar. D. G. Cout. Jorn. 30  „caminhos andadeiros.“ 

ANDADO

1647 Pereira

+ Andada cousa. Peragratus, a, um.

1697 Pereira

Andada cousa. Peragratus, a, um. 

1771 Fonseca

ANDADO, DA, adj. Peragratus, a, um. Cic.

1789 Moraes

ANDADO, part. pass. de andar.

1793 Ac

ANDADO, A. p. p. de Andar. D. Hilar. Voz, 137  Leit. d’Andrad. Misc. 16, 466. Vieir. Serm. 8, 430.

Andado. ant. Passado, decorrido. Do tempo. Fern. Lop. Chr. de D. J. I, 1, 17 [...]  Esper. Hist. 1, 2, 33, n. 2 [...]

Diziase particularmente para determinar o dia certo de algum mez. Galv. Chr. 27 [...] Leão Chr. de D. Aff. III. 106 [...]  Brand. Mon. 4, 13, 12 [...]

Meio caminho andado. Met. Grande  ou a maior parte de huma difficuldade vencida.  Eufros. 1, 1, [...]  Fr. Th, de Jes. Trab. 1, 11, 262 v [...]  Brit. Chr. 2, 16 [...]

1798 Viterbo

ANDADO. O mesmo, que passado, ou que tinha decorrido, quando se fallava do tempo, dias, e annos. Em o Seculo XIII., XIV.,  e XV. era mui frequente contar os dias dos mezes até 15 andados, e dahi até o fim por andar: v. g.  Sete dias andados de Junho, aos 7  de Junho. Sete dias por andar de Junho, aos 23 de Junho. Quatro dias por andar de Junho, aos 26 de Junho, &c. Quatro dias por andar de Junyo, Doc. das Bent. do Porto de 1291. 

1813 Moraes

ANDÁDO, p. pass. de Andar. §. Passado aos 4. dias andados do mez de Janeiro. Couto, 7. 7. 10. „sendo alguns dias de Setembro já andados. „ antiq.

1818 Diccger

Andado, a, p.p. de andar: (ant.) passado do tempo – dos dias certos de algum mez. Meio caminho – Met. parte da difficuldade vencida.

1831 Moraes

ANDÁDO, part. pass. de Andar. §. Passado „aos 4. dias andados do mez de Janeiro“  Couto, 7. 7. 10. „sendo alguns dias de Setembro já andados. „  Vieira, 9. 393. 1 . antiq?

1836 Constancio

ANDADO, p.p. sup. de Andar, e adj., caminhado; it. ant. decorrido, passado, v.g. aos quatro dias andados do mez de Septembro, expirados, passados. Muito caminho -, percorrido. Tenho – muito. He meio caminho -, diz-se de cousa muito adiantada para a conclusão. Muitas terras tenho -, percorrido.

1845 DiccUniv 

ANDADO, p.p. de andar, e adj. caminhado; (ant.) passado, decorrido; muito caminho -, percorrido; (phr. fig.) meio caminho -, grande ou maior parte de uma difficuldade vencida.

1858 Moraes

ANDÁDO, p. p. de Andar.  Vieir.  10. 430. §. adj. Passado, decorrido: diz-se do tempo. Cout. 7. 7. 10 „aos 4 dias andados do mez de janeiro“ .  §. Meio caminho andado; fig. vencida grande, ou a maior parte de uma difficuldade, de uma empreza. Eufr. 1. 1. 

ANDADOR

1562 Cardoso

Andador de tamancos. Grallator, oris.

Andador de diante, Anteambulo, onis.

1570 Cardoso

Andar de tamancos. Grallator, oris.

Andador de diante, Anteambulo, onis.

1647 Pereira

+ Andador. Ambulator, oris.

1697 Pereira

Andador. Ambulator, oris.

1712 Bluteau

ANDADOR, Andadôr. Aquelle, que anda muito . Ambulator, is, Masc. Cic. Vid. Andejo.

Andador de huma Irmandade. O que anda dando recados aos Irmaõs. Vocator, ou evocator, oris. Masc. O primeiro he de Plinio, o segundo he de Cicero, em sentidos differentes, mas naõ totalmente alheos deste.  Tambem lhe poderàs chamar Admonitor, oris.  Masc.

Andador, tambem se chama o carrilho, em que andaõ os meninos.

1771 Fonseca

ANDADOR, m. ORA f. o que, ou a que anda de cá para lá, vadio, ou vadia. Ambulator, oris, m. Cat. No fem. Ambulatrix, icis, f. Cat. ¶ O que vai diante. Anteambulo, onis, m. Suet.

1789 Moraes

ANDADOR, s. m. nas irmandades, o irmão que anda avisando, e executando outras  commissões. § Carrinho, em que andão os meninos. § Homem que anda muito, andejo.

ANDADOR, adj. que tem passo de andadura. Palmer. 3. 147, v. palafrem andador. 

1793 Ac

ANDADOR, ORA, adj. Que anda muito, veloz e ligeiro no andar. Memor. das Proez. 1. 11 [...] Castanhos. Hist. 8 [...]  Cout. Dec. 4, 10, 2 [...]

Adag. Minha comadre andadora, tirando a sua  casa, em todas as outras mora. Blut. Vocab.

ANDADOR. s. m. O que tem a seu cargo levar recados  ou papeis. Dizse principalmente dos que servem nas irmandades ou confrarias. Estat. da Univ. 1, 15, 7 [...]  F. de Mendoç. Serm. 2, 214, 14 [...] Prov. da Hist. Gen. 3, 4, 161 p. 302. [...]

Carrinho, em que se mettem as crianças para apprender a andar. Blut. Vocab.

1798 Viterbo

ANDADOR. A este pertencia guardar os prezos na cadéas públicas, e servir em outros ministerios enfadonhos do Concelho. Deste officio de Andoria erão isentos os ferreiros do Felgar: isto he, os que se occupavão em tudo o que pertencia ás minas, e fabricas do ferro, que naquella terra se obrava, e produzia. Os Privilegios desta Ferraría confirmou El-Rei D. Duarte por huma Sentença de 1436. Doc. de Moncorvo.

1806 NovDicc

Andador, -ora, m.f. Que anda muito. Andador nas Irmandades he o irmaõ, que faz avisos, e tem a seu cargo outras commissões. Tambem se chama Andador o Carrinho, em que andaõ os mininos.

1813 Moraes

ANDADÒR, s. m. Nas Irmandades, o Irmão que anda avisando, e executando outras  commissões. § Carrinho, em que andão os meninos. § Homem que anda mũito, andejo. § Andador do Almotacé: Official antigamente, que chamava, ou citava para o  Juizo da Almotaçaria, Elucid. 1. pag. 103. Andador do Concelho, homem  official do serviço concelheiro.

ANDADÒR, adj. Que tem passo de andadura. Palm. 3. 147, v.  „palafrem andador; „ andadeiro. 

1818 Diccger

Andador, ora, adj. que anda muito: s.m. o que leva cargos e papeis: o que serve nas confrarias: carrinho, em que se mettem as crianças para aprenderem a andar: (ant.) emprego nas cadêas publicas.

1831 Moraes

ANDADÒR, s. m. Nas Irmandades, o Irmão que anda avisando, e executando outras  commissões. §. Carrinho, em que andão os meninos. § Homem que anda muito, andejo. §. Andador do Almotacé: Official antigamente, que chamava, ou citava para o  Juizo da Almotaçaria, Elucid. 1. pag. 103. Andador do Concelho, homem  official do serviço concelheiro.

ANDADÒR, adj. Que tem passo de andadura. Palm. 3. 147, v.  „palafrem andador; „ andadeiro. 

1833 Fonseca

Andador, andadeiro, andejo – caminheiro.

1836 Constancio

ANDADOR, A, adj., que anda muito, andadeiro, que tem passo de andadura (besta), andejo.

ANDADOR, s.m. verb. (do precedente), o irmão que, nas irmandades, anda avisando os irmãos e fazendo outras commissões; homem que anda muito, andejo, caminhador: - do conselho, official que faz as commissões do conselho; - do almotacé, official que antigamente fazia as citações para o juizo da almotaçaria.

1845 DiccUniv 

ANDADOR, s.m. o que tem a seu cargo levar recados ou papeis: diz-se particularmente dos que servem nas irmandades ou confrarias. – carrinho, em que se mettem as crianças para aprenderem a andar; (homem) que anda muito, andejo; - do conselho, official que faz as commissões de conselho; official (citava para o juizo d’almoteceria). Andadora, s.f. o mesmo que andeja. – OR, A, adj. que anda muito, veloz, e ligeiro no andar.

1858 Moraes

ANDADÒR, s. m.  O que tem a seu cargo andar com recados, ou papeis. Diz-se principalmente dos que servem nas irmandades, ou confrarias. Estat. da Univ. 1. 15. §. Andador do Almotacel: official antigamente, que chamava, ou citava para o  juizo da almotaçaria, §.  Andador do concelho;   official do serviço do mesmo concelho. Elucid. 1. 117. §. Carrinho, em que  os meninos aprendem a andar.

ANDADÒR,  A, adj. Que anda muito, veloz e ligeiro no andar. M. das. Pr. 1. 11. Palm. 3, 147v. §. s. pessoa que anda muito,  andejo, caminhador.

ANDADORA

1647 Pereira

+ Andadora. Ambulatrix, icis. 

1697 Pereira

Andadora. Ambulatrix, icis. 

1712 Bluteau

ANDADORA, Andadôra. Molher andadora. Vid. Andeja. O adagio Portuguez diz Minha comadre Andadora, tirando a sua casa, em todas as outras mora.

1789 Moraes

ANDADORA, s. f.  v.  andeja.

1813 Moraes

ANDADÒRA, s. f.  V.  Andeja. minha comadre andadora, tirando a sua casa, em todas as outras mora. 

1831 Moraes

ANDADÒRA, s. f.  V.  Andeja. „ minha comadre andadora, tirando a sua casa, em todas as outras mora. „

1836 Constancio

ANDADORA, s.f. mulher andeja.

ANDADORIA

1712 Bluteau

ANDADORIA, Andadorîa. Exercicio, ou officio de Andador de Irmandade, ou cosa semelhante. Vocatoris ou admonitoris munus, eris, Neut. A  Andadoria está ociosa. Cartas de D. Franc. Man. 771. 

1734 Feyjo 

Andadorîa. o officio do Andadôr de huma Irmandade. 

1789 Moraes

ANDADORIA, s. f. o officio de andador. D. Franc. M. Cartas. 

1793 Ac

ANDADORIA. s. f. Exercicio ou officio de andador. D. F. Man. Cart. 5, 83 [...].

1798 Viterbo 

ANDADORÍA, ou Andoria. Ministerio, ou serviço de Andador, a quem pertencia a leva, e guarda dos presos. V. Andador.

1806 NovDicc

Andadoria, s.f. O officio de Andador de huma irmandade.

1813 Moraes

ANDADORÍA, s. f. O officio de andador. D. Franc. M. Cartas. 

1818 Diccger

Andadoria, s.f. officio de andador.

1831 Moraes

ANDADORÍA, s. f. O officio de andador. D. Franc. M. Cartas. 

1836 Constancio

ANDADORIA, s.f. (des. ía), o officio do andador.

1845 DiccUniv 

ANDADORIA, s.f. exercicio, ou officio de andador de irmandade.

1858 Moraes

ANDADORÍA, s. f.  Exercicio, ou officio de andador. D. F. Man. Cartas.  5. 83.

ANDADURA

1562 Cardoso

Andadura. Ambulatio, onis.

Andadura ou andar. Incessus, us.

1570 Cardoso

Andadura. Ambulatio, onis.

Andadura ou andar. Incessus, us.

1611 Barbosa

Andadura, ou andar, nome. Ambulatio, onis. Cic. 5. de Finib.  

Incessus, us. Cic. 2. de Finib.

1647 Pereira

Andadura. Ambulatio, onis. Incessus, us. Ingressio, onis.

1697 Pereira

Andadura. Ambulatio, onis. Incessus, us. Ingressio,onis.

1712 Bluteau

ANDADURA. A acçaõ de andar. Vid. Andar. 

Andadura. Bom passo de cavallo, mas brando, & regulado. Mollis alterno crurum explicatu glomeratio. Plin. Hist. Cavallo,  que anda de andadura.  Equus alterno crurum explicatu mollem grossû glomerans. Alguns dizem . Totularius equus, ou Totulim gradiens equus, porem ainda naõ convem os Doutos nesta significaçaõ de Totulim, & de Totularius. Tambem  se poderà dizer Equus, qui infracto ad elegantiorem, mollioremque  incessum gradu fertur, ou Equus inflexo in numerosos ingressus  [Bluteau 1716:  Erratas, & Emendas da letra A, no primeiro volume. gressus] motu glomerans pedes, ou com outros, Equus alterno glomeratu pedes tollens. 

1771 Fonseca

ANDADURA , acção de andar. Ambulatio. Ingressio. Inambulatio, onis, f. Gressus. Incessus, ûs, m. Cic. Andar de andadura. Tolutim incedere. Varr. apud Non. 1. capere incessum. Plin. Cavallo, que anda de andadura. Tolutarius equus. Sen.

1789 Moraes

ANDADURA, s. f. o espaço, que se anda; a extensão em qualquer direcção: B. „ a Cidade tem de andadura hum dia. § O  andar apressado, dos cavallos, e dos homens. 

1793 Ac

ANDADURA. s. f. Acção de andar, movimento, que se faz andando. Cart. de Jap. 2, 42, 3 [...]

Met. Barr. Dec. 2, 4, 6 [...]

Jornada, caminho, que se faz andando. F. Alv. Inform. 19  [...]  Barr. Dec. 4, 3, 13 [...]  Albuq.  Comm. 3, 29 [...]

Passo, em que a cavalgadura levanta successivamente a mão e pé da mesma banda, com movimento igual, andando assim com velocidade, e commodo. Tambem se diz de outros animaes, por isso chamados de andadura. Castanh. Hist. 5, 46  [...]  Albuq. Comm. 1, 21 [...]  Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 17. [...] 

Met. Modo de se conduzir com arte e manha. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2, 1, [...]

1806 NovDicc

Andadura, s.f. Acçaõ de andar. O espaço que se anda, ou póde andar. O passo apressado. Neste sentido diz-se do homem, e do cavallo.

1813 Moraes

ANDADÚRA, s. f. O espaço que se anda; e extensão em qualquer direcção: B.  a cidade tem de andadura hum dia. §. O  andar apressado, dos cavallos, e dos homens, dos bois, esquipados. 

1818 Diccger

Andadura, s.f. acção de andar. Met. das coizas: caminho, que se faz andando: passo das cavalgaduras. Met. modo de conduzir-se com manha.

1831 Moraes

ANDADÚRA, s. f. O espaço que se anda; a extensão em qualquer direcção: B.  „a cidade tem de andadura hum dia.“  §. O  andar apressado, dos cavallos, e dos homens, dos bois, esquipados.  B. 2. 4. 5.  conduta, andamento, proceder do homem mui activo, e deligente. 

1836 Constancio

ANDADURA, s.f. verb. (des. ura), o passo andejo dos homens, das bestas, bois, etc.: o espaço andado; fig. andamento, proceder de homem diligente.

1845 DiccUniv 

ANDADURA, s.f. acção de andar, movimento que se faz andando; jornada, caminho; passo em que a cavalgadura, levanta successivamente a mão e pé da mesma banda com movimento igual, andando assim com velocidade e commodo; (flg.) modo de se conduzir com arte e manha.

1858 Moraes

ANDADÚRA, s. f. A acção de andar, movimento que se faz andando. Cart. do Jap. 2. 42. 3 §. Jornada, caminho, espaço  que se anda; e extensão em qualquer direcção: B. 4.3.13.  „a cidade tem  andadura de um dia.“  §. Passo em que o animal levanta successivamente a mão e pé da mesma banda, com movimento igual, velocidade, e commodo.  Cast. 5. 86.  „quatro bois de andadura“ §. fig. Modo de se conduzir com arte e diligencia. Aulegr. 2. 1. 

ANDAGEM [ > ANDAJEM]

ANDAIMADA

1818 Diccger

Andaimada, s.f. construcção de andaimes.

1845 DiccUniv
ANDAIMADA, e ANDAIMARIA, s.f. construcção de andaimes.

ANDAIMARIA

1831 Moraes

ANDAIMARÍA, s. f. us. Toda a armação dos andaimes em que se  trabalha, e andão os constructores de edificios, e obras altas „veio abaixo toda a – do Castello, e ardeu. „

1836 Constancio

ANDAIMARIA, s.f. de andaime e (des aría), toda a armação dos andaimes.

1858 Moraes

ANDAIMARÍA, s. f. us. Toda a armação dos andames em que se  trabalha, e andam  constructores de edificios, etc.

ANDAIME
1562 Cardoso

Andaimo. Musculus, i, ambulacrum, i.

1570 Cardoso

Andaimo. Musculus, i, ambulacrum, i.

1611 Barbosa

Andaymo, aliàs passadouro, ou verandas onde se passéa . Ambulacrum, i, p. p. Plau. Mostel. 9 Ambulatio, onis, Colum. lib. 1. cap. 6  

Ambulationes meridiano aequinoctiali sublectae sint, & ut hyeme plurimum solis, & aetate minimum recipiant.

Andaymo pequeno. Ambulatiuncula, ae. p. c. Cic. Attic. lib. 3. epist. 284 Tecta igitur  ambulatiuncula addenda est.

1622 Vocabulario 

Andaimo  do assuquer. Ybirâcoara.

Andaimo para frechar peixe. – Nhacumã. O mesmo se diz da vara ou balisa de pescaria, a que se ata a embarcação emqto pescão.

Andaimo no mato para esperar a cassa. – Migta. Migtajurâ. Tocaiíbate.

1647 Pereira

Andaimo. Ambulacrum, i. Machina, ae. Musculus, i.

1697 Pereira

Andaimo. Ambulacrum, i. Machina, ae. Musculus, i.

Andames da casa. Tabulata, orum

1712 Bluteau

ANDAIME, Andâime. Derivase do castelhano Andamio, assim chamado, porque andaõ sobre elle. Fazse de humas taboas para pedreiros, carpinteiros, & outros officiaes, que trabalhaõ  em lugar alto. Tabulatum, i. Neut. Tit. Liv. Fazer Andaimes.  Tabulata excitare, extruere, construere.

Hum andaime de pano, chamaõ os Nauticos todas as velas necessarias para a mastreaçaõ, & mareaçaõ de hum navio. Omne genus navalium velorum, ou vela omnia ad navem regendam  necessaria. 

1734 Feyjo

Andaime. com dithongo de ai, e naõ Andamio, que he palavra Castelhana.

1771 Fonseca

ANDAIME de carpinteiros, pedreiros, etc. Tabulatum, i, n. Liv. ¶ Passadiço, ou varanda, onde se passeia. Ambulacrum, i, n. Plaut. Ambulatio, onis, f. Col. Pequeno andaime. Ambulatiuncula, ae, f. Cic.

1789 Moraes

ANDAIME, ou ANDAIMO, s. m. o espaço por onde se póde andar v. g. „ sobre o muro. P. L. 1. c. 16. v. de Lima c. 20. § Especie de bailéo, feito de táboas atravessadas sobre barrotes, que nos muros, e obras altas servem de andar nelles os pedreiros, &c. 

1793 Ac

ANDAIME, s. m. ou

ANDAIMO. s. m. Parte annexa a qualquer edificio perpendicular, como torre, parede, muro &c,  que sahindo fora, e ficando parallela ao terreno, dá lugar a que por ella se ande.  Resend. Chr 133 [...]  Pint. Per. Hist. 1, 16, 68 [...]  Andrad. Cerc. 14, 72, 1 [...]

Taboa ou taboas , que sobre barrotes mettidos nas paredes se collocão horizontalmente paraque em cima dellas possão trabalhar officiaes. Cart. de Jap. 2, 176, 4 [...] Alão, Antig. 15  [...]  Vieir. Serm. 12, 11, 8, n. 318 [...] 

Tablado ou edificio de muitas taboas unidas, por que se possa andar, feito para qualquer uso. Barr. Dec. 4, 3, 5,  [...]  Cout. Dec. 5, 4, 7 [...]

ANDAME. s. m. Vej. Andaime.

1806 NovDicc

Andaime, s.m., ou.

Andaimo, s.m. Obra de taboas sobre barrotes, sobre que andaõ os pedreiros, &c. quando trabalhaõ.

1813 Moraes

ANDÀIME, ou ANDÀIMO, s. m. O espaço por onde se póde andar v. g.  sobre o muro. Ord. Af. 1. f. 126. Couto, freq. Ined. 2. 258. P. Livr. 1. c. 16.  §.  Especie de bailéo, feito de táboas atravessadas sobre barrotes, que nos muros, e obras altas servem de andar nelles os pedreiros, &c. 

1818 Diccger

Andaime, ou Andaimo, s.m. (Arch.) parte annexa a qualquer edificio perpendicular como torre cet., e pela qual se póde andar. – (Id.) taboas unidas de tal modo, e collocadas na parede, que os officiaes possam trabalhar  nellas. – (Id.) tabolado de muitas taboas unidas, porque se possa andar, para varios uzos.

Andame. V. Andaime.

1831 Moraes

ANDÀIME, ou ANDÀIMO, s. m. O espaço por onde se póde andar v. g.  sobre o muro. Ord. Af. 1. f. 126. Couto, freq. Ined. 2. 258. P. P. Livr. 1. c. 16.  §.  Especie de bailéo, feito de taboas atravessadas sobre barrotes, que nos muros, e obras altas servem de andar nelles os pedreiros, etc. 

1836 Constancio

ANDAIME, ou ANDAIMO, s.m. (do Arab. addeame, a armação de madeira de que usão os pedreiros e carpinteiros nas obras altas), caminho estreito sobre o muro; especie de baileo de taboas armado em barrotes para sobre elle andarem os pedreiros, etc. na construcção de edificios altos, como casas, torres, etc.

1845 DiccUniv 

ANDAIME, ou ANDAIMO, s.m. parte annexa a qualquer edificio perpendicular, como torre, parede, muro, etc., que sahindo fóra, e ficando parallela ao terreno, dá logar a que por ella se ande; especie de bailéo, feito de taboas atravessadas sobre barrotes, que nos muros e obras altas servem parar que em cima d’ellas possão andar e trabalhar os officiaes. § arab. addeame, a armação de madeira de que usão os pedreiros e carpinteiros nas obras altas.

ANDAME. V. Andaime.

1858 Moraes

ANDÀIME, ou ANDÀIMO, s. m.  (do Arab. addeáme, armação de madeira de que usam os pedreiros e carpinteiros nas altas obras) Parte annexa, ou superior a qualquer edificio perpendicular, como torre, parede, casa. muro, etc. que saíndo fóra, e ficando horizontal, admitte que por ella se ande. Res. Chr. 133. „ e pela nave do meio ... eram feitos andaimos de madeira, cubertos de dó, em que ardiam tochas“ Ord. Af. 1. f. 126. Ined. 2. 258. P. P. 1. 16.  §.  Especie de bailéu, feito de taboas atravessadas sobre barrotes, que nos muros, e obras altas servem de andar nelles os pedreiros, etc.  ou para qualquer uso. Cart. do Jap. 2. 176. 4 P. do terrem. p. 195. „necessita fazer-se andame“. 

+ANDÀME, e der. V. Andaime.

ANDAINA

1712 Bluteau

ANDAINAS, Andâinas de panno. Termo de Marinhagem. He o panno com que anda vestida a nao; & cada nao deve ter 2. ou 3. andainas de paño para suprir as que o vento lhe levar.  Velorum omnium, quibus navis adornari solet, instructus, ou comparatio.

1734 Feyjo

Andainas. panno com que se veste a nâo.

1789 Moraes

ANDAINA, s.f. a ordem de coisas , que está sobre o mesmo nivel v.g. „ andaina de casas P.P. 2. 13. de artilharia, v. bateria. Castan. L. 2. f. 197. e 8. f. 70. Amaral c. 2 pag. 50. nas fortalezas, e navios, hoje dizemos bateria. § Andaina de pannos, ou velame, o  aparelho para a mareação do navio. Tacito Port. f. 137. § Parede de duas andainas de palmeiras, i. e.  de duas faces, deixando vão em meio. Castan. 1. 109.

1793 Ac

ANDAINA. s. f. Fio, renque ou ordem de algumas cousas postas em linha. Particularmente se diz das peças de artilharia. Castanh. Hist. 6, 105 [...]  Vier. Cart. 3. 64 [...]

De quaesquer outras cousas. F. Alv. Inform. 13 [...] Pint. Per. Hist. 2, 13, 36 [...]  Comm. de Rui Freir. 9 [...]

Marinh. pl. Andainas de panno. O panno, com que vai vestida a náo. Trazemse de sobrecellente para supprir as que o vento leva. Blut. Vocab. 

1806 NovDicc

Andaina, s.f. Ordem, ou ensiada de cousas no mesmo nivel. O apparelho de velame do navio. O espaço do muro, &c. por onde se póde andar.

1813 Moraes

ANDÀINA, s.f. A ordem de coisas , que está sobre o mesmo nivel:  v.g.  andaina de casas (andares)  P. P. 2. 13. -  de artelharia,  Cast. L. 2. f. 197. e 8. f. 70. Amaral c. 2 pag. 50. Nas Fortalezas, e Navios, hoje dizemos bateria. §. Andaina de pannos, ou velame; o  aparelho para a mareação do Navio. Tacito Port. f. 137. §.  Parede de duas andainas de palmeiras, i. é,  de duas faces, deixando vão em meyo. Cast. 1. 109.

1818 Diccger

Andaina, s.f. ordem de algumas coizas  postas em linha, das peças de artilharia: de outras coizas: pl. – do panno, (Nan.) velame.

1821 DiccgerSuppl.

Andaina, s.f. (Arch. A.) o espaço de muro etc. por onde se póde andar.

1831 Moraes

ANDÀINA, s.f. A ordem de coisas , que está sobre o mesmo nivel:  v.g.  andaina de casas (andares)  P. P. 2. 13. -  de artelharia,  Cast. L. 2. f. 197. e 8. f. 70. Amaral c. 2 pag. 50. Nas Fortalezas, e Navios, hoje dizemos bateria. §. Andaina de pannos, ou velame; o  aparelho necessario para a mareação do Navio. Tacito Port. f. 137. §.  Parede de duas andainas de palmeiras, i. é,  de duas faces, deixando vão em meyo. Cast. 1. 109.

1836 Constancio

ANDAINA, s.f. (de andar e des. ina, contracção de ineo, ire, Lat, entrar), fileira de cousas que estão no mesmo nivel; andar de casas: - de artilharia, bateria; - de pannos ou velame, t. naut. o apparelho necessario para a mareação do navio. Parede de duas andainas, de duas faces deixando vão em meio.

1845 DiccUniv 

ANDAINA, s.f. fio, renque, ou ordem  de algumas cousas postas em linha; sitio por onde se póde andar no muro; (loc. ant.) – de artilheria, bateria; (mar.) – de pannos, velame, apparelho necessario para a mareação do navio; uma ou duas – de sobrecellente, uma ou duas quantidades iguaes áquellas que se achão envergadas:  parede de duas -, de duas faces deixando vão em meio. § andar, e a des. ina; cont. do lat. ineo, ire, entrar.

1858 Moraes

ANDÀINA, s.f. Ordem, fileira  das cousas ,  postas na mesma linha horizontal.  Cast. 2. c. 101. „ andaina   de artilharia“    P. P. 2. 13.36 „por cima de 2  andainas de casas „ i. é, andares,   Amaral c. 2 p. 50.  F. Alv. Inform. 13 „e  tem duas andainas de crastas d’arredor do corpo da igreja“ §. Nas fortalezas e navios, hoje dizemos bateria. §. Andaina de pannos, ou velame; o  apparelho necessario para a mareação do navio. Tacito Port. f. 137. §.  Parede de duas andainas de palmeiras, i. é,  de duas faces, deixando vão em meio. Cast. 1. c. 58.

ANDAJEM 

1798 Viterbo Suppl.

ANDAIEM. Casa de hum só andar: Fazemos Prazo de huma andaiem deste Mosteiro (de Pedroso) e que a pessuades per vossas  pessoas, e non per outras. D. da Univ. de 1423.

1813 Moraes

ANDÁJEM, s. f. ant. Casas de um só andar. Elucid.
1818 Diccger

Andajem, s.m. (ant.) cazas de um só andar.

1831 Moraes

ANDÁJEM, s. f. ant. Casas de um só andar. Elucid
1836 Constancio

ANDAJEM, s.f. obsol., casas de hum só andar. 

1845 DiccUniv 

ANDAJEM, s.f. (ant.) casas de um só andar.

1858 Moraes

*ANDAIEM, D. da Univ. de 1423. V. Andajem. 

ANDÁJEM. s. f. ant. Casas de um só andar. Elucid. 

ANDALUZ

1562 Cardoso

Andaluz. Bethycos, i.

1570 Cardoso

Andaluz. Bethycos, i.

1697 Pereira

Andaluzes. Turduli, orum.  Turdetani, orum.

1789 Sousa

Andaluz [...] Andolus. Nome de hum bairro , é de hum chafariz nos arrabaldes de Lisboa, Freguezia de S. Sebastiaõ da Pedreira. He appellido de hum homem natural da Andalusia, de quem o lugar tomou o nome: e vem a ser o lugar do Andaluz. Deste mesmo appellido ainda hoje  se usa em Africa, e saõ aquellas familias que se retiraraõ da Andalusia.

1793 Ac

ANDALUZ. adj. de huma term. Natural de, ou pertencente a Andaluzia. Brit. Mon. 1, 2. c. 20. [...]  Sous. Hist. 1, 2, 35 [...] Brand. Mon. 3, 10, 1 [...]

Subst.  Mendoç. Jorn. 1, 4, [...]  Purif. Chr. 1, 1, 6 §. 1 [...]  S. Ann. Chr. 3, 1, 591 [...]

1818 Diccger

Andaluz, adj. natural, ou pertencente á Andaluzia: ha subs.

1831 Moraes

*ANDALUZ, adj. Natural, ou pertencente á Andaluzia, v. g. „gente Portuguesa, e Andaluz. „ M. Lus. Mouros Andaluzes e Africanos. 

1836 Constancio

ANDALUZ, adj. 2., natural da, ou pertencente á Andaluzia, it. s. m. v. g. os Andaluzes são mui espirituosos e engraçados.

1845 DiccUniv 

ANDALUZ, adj. dos 2 g. natural de, ou pertencente á Andaluzia, Tambem se emprega como s.

1858 Moraes

*ANDALUZ, adj. 2 g. Natural de , ou pertencente á Andaluzia,  M. Lus. 1. 2. c. 2.  §, s. „Os Andaluzes“ Jorn. d’Africa, 1, 4.  

ANDALUZIA

1562 Cardoso

Andaluzia. Bethyca, ae. 

1570 Cardoso

Andaluzia. Bethyca, ae. 

1697 Pereira

Andaluzia. Baetica, ae, Turdetania. ae. 

1712 Bluteau

ANDALUZIA, Andaluzîa. Provincia de Hespanha , [...].

1734 Feyjo

Andaluzîa. provincia.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se- costumam escrever com Z nas Syllabas médias, e ultimas.

Andaluzîa. Provincia de Hespânha. 

1821 DiccgerSuppl.

Andaluzia, s.f. (Geog.) reino de Hespanha.

1845 DiccUniv 

ANDALUZIA, s.f. (geog.) provincia de Hespanha com a cathegoria de reino; Nova -, uma das provincias em que era dividida a America meridional quando sugeita á Hespanha.

ANDAMANES

1845 DiccUniv 

ANDAMANS, (ILHAS DOS), s.f. (geog.) no mar de Bengala.

ANDAMENTO

1793 Ac

ANDAMENTO. s. m. pouc. us. Modo de andar ou proceder.  Tavor. Hist. 271. [...] 

1813 Moraes

ANDAMÈNTO, s. m. Modo de andar, ou proceder em algum negocio. Hist. dos Tav. f. 271. E parece pelos seus andamentos, e praticas que teve, solicitar este negocio differentemente do que lhe foi commettido por sua instrucção. § fig. „ a muscia de agora tem outro andamento“; estilo, marcha, andar.

1818 Diccger

Andamento, s.m. (p.uz.) modo de proceder.

1831 Moraes

ANDAMÈNTO, s. m. Modo de andar, ou proceder em algum negocio, andar. Hist. dos Tav. f. 271. E parece pelos seus andamentos, e praticas que teve, solicitar este negocio differentemente do que lhe foi commettido por sua instrucção. § fig. „ a muscia de agora tem outro andamento“; estilo, marcha, andar.

1836 Constancio

ANDAMENTO, s. m. verb. (mento suff.) modo de andar ou proceder, procedimento, progresso. O – dos negocios, a marcha, progresso, direcção, - da musica, o movimento mais ou menos vivo.

1845 DiccUniv 

ANDAMENTO,  s.m. (p.us.) modo de andar, ou de proceder em algum negocio; o – dos negocios, a marcha, direcção, progresso; - da musica, o movimento mais ou menos vivo.

1858 Moraes

ANDAMÈNTO, s. m. Modo de andar, ou proceder em algum negocio. H. dos Ill. T. f. 271. „e parece pelos seus andamentos, e praticas que teve, solicitar este negocio differentemente do que lhe foi commettido por sua instrucção“  § . Estylo, marcha, andar: v. g.  a musica de agora tem outro andamento.

ANDAMO

1798 Viterbo

ANDAMOS, ou Andhamos. Passagens, atravessadouros, carreiros, caminhos estreitos, e de pé, atalhos. Vendemos o dito Casal com terras, devesas, carrejros, ou andhamos, entradas, e sahidas. Doc. do Sec.  XIV.

1813 Moraes

ANDÀMO, s. m. ant. Passagem, atravessadouro de quintas, casáes.

1818 Diccger

Andamos, ou Anthamos, s.m. pl. (ant.) caminhos estreitos, passadiços.

1831 Moraes

ANDÀMO, s. m. ant. Passagem, atravessadouro de quintas, casáes.

1836 Constancio

ANDAMO, s.m. (de andar; a des. vem de meo, are, transitar), t. ant., passagem, atravessadouro de quintas, casaes.

1845 DiccUniv 

ANDAMO, s.m. (ant.) passadiço, atravessadouro de quintas, casáes. § andar; a des. vem de meo, are, transitar.

1858 Moraes

ANDÀMO, s. m. ant. Passagem, atravessadouro de quintas, casáes.

ANDANÇA

1647 Pereira

+ Andança.  Ambulatio, onis.

1697 Pereira

Andança.  Ambulatio, onis.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Andança. Antiq.  Emendas: Successo.

1771 Fonseca

ANDANÇA. T. vulgar. Boa andança. v. Prosperidade.

1789 Moraes

ANDANÇA, s. f.  aventura, ou successo dos cavalleiros andantes. § f. O successo, fortuna „ o coração acossado de más andanças „ Arraes 2. 11. Chron. Af. 4. , deseja-vos boa andança.  Galvão Cron. Af. 1. c. 39 „ pela boa andança que Deos lhe dera. „

1793 Ac

ANDANÇA. s. f. ant. O mesmo que Andadura. Fr. L. dos Anj. Jard. 411 [...].   D. F. Man. Cart. 4, 56 [...]

Met. Acção, procedimento,maneira de obrar. Azur. Chr. 3, 19 [...]  Prov. da Hist. Gen. 3, 4, 161 p. 329 [...]

Boa ou má andança. Boa ou má fortuna, sorte prospera ou adversa. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1, 34 [...]  Vit. Chr. 2, 6 [...]  Goes Chr. de D. Man. 1, 69 [...]

1798 Viterbo

ANDANÇA. Felicidade, dita, fortuna. He do Seculo XV.

1806 NovDicc

Andança, s.f. Aventura, dizia-se antigamente dos cavalleiros andantes. Fig. Fortuna, successo.

1813 Moraes

ANDÀNÇA, s. f.  Aventura, ou successo dos cavalleiros andantes. § f. O successo, fortuna.  o coração acossado de más andanças.  Arraes 2. 11. Chron. Af. IV.  deseja-vos boa andança.  Galv. Cron. Af. 1. c. 39.  pela boa andança que Deus lhe dera   sofrer boa andança. Ord. Af. I. T. 2. grande andança contra seus imigos. Cit. Ord. L. 3. T. 36. f. 123.

1818 Diccger

Andança, s.f. (ant.) andadura. Met. modo de obrar: boa ou má -, i.e. boa ou má fortuna.

1821 DiccgerSuppl.

Andança, s.f. aventura, nos livros dos Cavalleiros Andantes.

1831 Moraes

ANDÀNÇA, s. f.  Aventura, ou successo dos cavalleiros andantes. § fig. O successo, fortuna „vence  o esforço a má andança“ Ord. Af. 1. 53 7.  „ o coração acossado de más andanças.“  Arraes 2. 11. Chron. Af. IV. „ deseja-vos boa andança.“  Galv. Chron. Af. 1. c. 39. „ pela boa andança que Deus lhe dera“   sofrer boa andança „ portar-se bem na boa, e prospera fortuna:  Ord. Af. I. T. 2. „ grande andança contra seus imigos „ . cit. Ord. L. 3. T. 36. f. 123. §. „Boa – espiritual“ felicidade espiritual. Leão, Chron. Af. IV. it. a conducta do homem, que quasi sempre influe, segundo é boa, ou má, na sua  boa, ou má sorte. „ Dice a Alexandre em modo de castigo (ensino, ou reprehensão ) que se aconselhasse com que amasse a sua boa andança“ Ord. Af. „muitas vezes vence o esforço a má andança „ id. 1. f. 389 . andamento, governo, carreira da vida  moral.  O andar, opp. a estança, que é o estar parado, o parar, parança.

1833 Fonseca

Andança, aventura – fortuna, successo.

1836 Constancio

ANDANÇA, s.f. (de andar, e des. ança), ant. successo, fortuna; aventura de cavalleiros andantes; o andar, andamento, governo, marcha das cousas. Boa -, ventura, felicidade.

1845 DiccUniv 

ANDANÇA, s.f. (ant.) andadura; successo, fortuna; aventura (de cavalleiros andantes); (fig.) acção, procedimento, maneira de obrar; o andar, andamento, governo, marcha das cousas; boa ou má -, boa ou má fortuna, sorte prospera ou adversa.

1858 Moraes

ANDÀNÇA, s. f. Andadura; opp. a estança, que é o estar parado, o parar.  Jard. de Port. 411. D. F. Man. Cart. 4. 56.  „em  todas as suas andanças e estanças“  §. Aventura, ou successo dos cavalleiros andantes. § fig. O successo, fortuna: „vence  o esforço a má andança“ Ord. Af. 1. 53 7.  „ o coração acossado de más andanças“  Arr.  2. 11. Galv. Chr. Af. I. 1. c. 39  „ pela boa andança que Deos lhe déra“  „ sofrer boa andança „  portar-se bem na boa, e prospera fortuna:  Ord. Af. I. T. 2.  §. Boa – espiritual; felicidade espiritual. Pina,  Chr. Af. IV. c. 28 „desejando-vos honra com larga vida e espiritual boa andança“ .  Acção, procedimento, maneira de obrar. Azur. Chr. 3. 19. P. da H. Gen. 3. p. 329. „que se  aconselhasse com homem que amasse a sua boa andança“  §. Boa ou má andança; boa ou má fortuna, sorte prospera, ou adversa. Lop. Chr. 1. 34. 

ANDANTE

1647 Pereira

Andante. Viator, oris, Ambulans , antis.

1697 Pereira

Andante. Viator, oris, Ambulans , antis.

1712 Bluteau

ANDANTE, O que anda, & caminha de huma parte para outra. Vid. Viandante. Cavaleiro andante, antigamente se chamava o que andava por varias partes do mundo, buscando occasioens, em que assinalar o seu valor, ou em batalhas, ou em desagravos de Damas offendidas. Assiduus viator eques, assiduus peregrinator eques, perpetuae pregrinationis eques. Vid. Aventureiro, & Namorado, que na  opiniaõ de alguns saõ synonimos de cavaleiros andantes.  Desejava dar hum cavalleiro Andante à quella peregrina.  Lobo, Corte na Aldea, Dial. 5. pag. 104. Vid. Namorado. Vid. Aventureiro. Cavalleiros Andantes, Aventureiros, Namorados, he o mesmo. Mon . Lusit. Tom. 7. 357.

Andante. (Termo de Armeria.) Esta palavra se diz dos animaes pintados,  ou esculpidos nas armas, de maneira, que parecem, que andaõ. Gradiens, tis. Omn. Gen. A Onça hàde estar saltante, o Elefante Andante. Nobiliarch. Portug. 218.

1771 Fonseca

ANDANTE, adj. que anda. Ambulans, tis. Mart. – bem. v. Feliz.

1789 Moraes

ANDANTE,  part. de andar no Bras. animal;  que se representa em acção de andar. §  Cavalleiro andante, o que andava ás aventuras, buscando occasiões de assinalar o seu valor, aventureiro. M. L. Donzella andante, a que seguia cavalleiro andante, ou sahia  pelo mundo em busca de algum, ou a outro fim. Palm. p. 2. c. 86. „ quero ir desconhecida como donzella andante, á corte. § Bem  andante, i . e. bem succedido, e prospero em aventuras, afortunado. Chron. do Condest. c. 52. V. de Suso. p. 13. Nobiliar. f. 85. 

1793 Ac

ANDANTE. p. a. de Andar. Que anda. Tell. Chr. 1, 1, 13, n. 3. [...]

Que se move ou muda de lugar. Applicase a cousas, que são de sua natureza fixas, e por algum accidente se movem. Mercur. de Outubr. de 666 [...].

Errante, vagabundo, que não tem mansão ou domicilio certo. Dos homens e animaes. Sá de Mir.. Ecl. 8, 73 [...]  Const. de Evora, 19. 5 [...]  M. Bern. Florest. 3, 3, 119 C [...]

Bem ou mal andante. Bem  ou mal afortunado  ou succedido. Mor. Palm. 1, 28 [...]  Per. Elegiad. 15, 223 [...] Brit. Chr. 1, 8 [...]

Andante, abs. ou Cavalleiro andante. Antigamente se chamava assim o que andava por varias partes do mundo, buscando occasiões, em que assignalar o seu valor, ou em batalhas, ou em desaggravar Damas offendidas, ou em outro qualquer genero de aventuras. Bernard. Rib. Menin. 1, 3 [...]   Memor. das Proez. 1, 1 [...]  Mor. Palm. 1, 12 [...]

Andante. Armar. Dizse dos animaes pintados ou esculpidos nas armas em acção de andar. Vill. Boas,  Nobiliarch. 26 [...].

Subst. ant. O mesmo que Andador. Gil Vic. Obr. 1, 51 [...]

1806 NovDicc

Andante, part. a. de Andar. Bem andante, Bem succedido em suas aventuras. No brazaõ diz-se do animal que se representa em ar do que anda. Donzella andante era a que sahia pelo mundo em busca de algum cavalleiro andante, ou que o seguia; e tambem a que hia a outro fim. Cavalleiro andante. O aventureiro, que buscava occasiões da abalisar-se em valor.

1813 Moraes

ANDÁNTE,  part. pass. de Andar. este tão andante peregrino. Telles. §. Errante, vagabundo, sem estancia, ou domilicio certo: v. g.  o cavallo andante; gado andante; que se não recolhe em curral; freiras andantes.  §.  no Brasil Animal  que se representa em acção de andar. §  Cavalleiro andante; o que andava ás aventuras, buscando occasiões de assinalar o seu valor; aventureiro: e talvez se toma á má parte.  B. Clar. 2. c. 9. ser elle hum cavalleiro andante, desejoso de enganar tão fracas, e simples, como eu sou. M. L. §. Donzella andante: a que seguia cavalleiro andante, ou sahia  pelo mundo em busca de algum, ou a outro fim. Palm. P. 2. c. 86. „ quero ir desconhecida,  como donzella andante, á Corte. §. Bem  andante: i . é, . bem succedido, e prospero em aventuras, afortunado. Chron. do Condest. c. 52. V. de Suso. p. 13. Nobiliar. f. 85. 

1818 Diccger

Andante, p.a. de andar: que anda, muda de lugar, das coizas que não estam fixas: que não tem domicilio determinado, dos homens e bestas: bem ou mal -, i.e. afortunado, ou desgraçado – ou cavalleiro – homem que buscava aventuras, nas quaes procurava occaziões de distinguir-se por seu valor cet. – heroe fingido, e ridiculo. – (Braz.) do animal esculpido nas armas em acção de andar. – (Muz.) apressado: sinal ao principio de uma aria: s.m. (ant.) andador.

1831 Moraes

ANDÁNTE,  part. pass. de Andar. este tão andante peregrino. Telles. §. Errante, vagabundo, sem estancia, ou domilicio certo: v. g.  o cavallo andante; gado andante; que se não recolhe em curral;  freiras andantes.  §.  no Brasão,  Animal  que se representa em acção de andar. §  Cavalleiro andante; o que andava ás aventuras, buscando occasiões de assignalar o seu valor; aventureiro: e talvez se toma á má parte.  B. Clarim. 2. c. 9. „ser elle hum cavalleiro andante, desejoso de enganar tão fracas, e simples, como eu sou“  M. L. §. Donzella andante: a que seguia cavalleiro andante, ou sahia  pelo mundo em busca de algum, ou a outro fim. Palm. P. 2. c. 86. „quero ir desconhecida,  como donzella andante, á Corte“ §. Bem  andante: i . é, . bem succedido, e prospero em aventuras, afortunado com boa andança: Chr. do Condest. c. 52. V. de Suso. p. 13. Nobiliar. f. 85.  bem escançado, feliz, ditoso, bem afortunado, bem aventurado.

1833 Fonseca

Andante, errante, erratico, vagabundo – aventureiro.

1836 Constancio

ANDANTE, adj. 2. (fórma do p.a. Lat. em ans, tis), que anda, andejo; errante, vagabundo. Gado -, que se não recolhe em curral. Cavalleiro -, o que anda em busca de aventuras, para assignalar o seu valor; aventureiro. Bem -, bem succedido, afortunado, ditoso. No brasão, animal em acção de andar.

1845 DiccUniv 

ANDANTE, adj. dos 2 g. que anda; que se move ou muda de logar; errante, vagabundo, que não tem mansão ou domicilio certo; cavalleiro -, o que andava ás aventuras buscando occasiões de assignalar o seu valor; aventureiro; gado -, que se não recolhe em curral; bem ou mal -, bem ou mal afortunado ou succedido; (braz.) diz-se na armaria do leopardo, elephante ou outro quadrupede representado na acção natural de andar: é o mesmo que passante. – adv. (mus.) moderadamente; do lento ao rapido, o terceiro dos cincos principaes gráos de movimento, que se distinguem na musica italiana. Usa-se tambem como s. e adj., v.g. um – de Hayden; uma aria -. 

1858 Moraes

ANDÁNTE,  p. a. de Andar. Que anda. Tell. Chr. 1. p. 61.  „este tão andante  peregrino“  §. Errante, vagabundo, sem estancia, ou domicilio certo:  Sá. Mir. Egl. 8. 73. Const. d’Ev. 19. 5. „(gados)  andantes“ §. Que se move, ou muda de lugar; fallando de cousas fixas por sua natureza. Mercur. de out. de 666. „exercito de andantes flores“  §. Andante, ou cavalleiro andante; o que andava ás aventuras,  buscando occasiões de assignalar o seu valor; aventureiro: e talvez se toma á má parte.  B. Clam. 2. c. 9. „ser elle hum cavalleiro andante, desejoso de enganar tão fracas, e simples, como eu sou“   §. Donzella andante: a que seguia cavalleiro andante, ou saía  pelo mundo em busca de algum, ou a outro fim. Palm.  2. c. 86. „quero ir desconhecida,  como donzella andante, á corte“ §.  t. de braz.  Animal pintado, ou esculpido nas armas, em acção de andar. Nobiliarch. 26.  §. Bem ou mal  andante; bem ou mal  afortunado,  ou succedido.  Chr. do Cond. c. 52. V. de Suso. p. 13. .  §. s. 2 g. Andador , -ora, Gil Vic. 1. p. 253. „ e dava esmola aos andantes“ .

+ANDÀNTE, adv. t. de mus. (adopt. do Ital.) Um dos cinco movimentos  fundamentáes da musica, que equivale a , nem muito depressa, nem muito vagoroso. §. Também se usa como s. m. Cantar, tocar um andante; i. é, uma peça de musica, cujo  movimento é moderado. §. Andantino, dim. 

ANDANTINO

1818 Diccger

Andantino, adj. (Muz.) V. Andar.

1845 DiccUniv 

ANDANTINO, adv. (mus.) menos lento que o andante.

ANDAR

1562 Cardoso

Andar. Ambulo, as, inambulo, as.

Andar ao redor. Obambulo, as.

Andar com pompa. Incedo, is.

Andar de pressa. Festino, as, propero, as.

Andar de vagar. Erepo, is.

Andar de gatinhas ou de peitos. Repo, is, repto, as.

Andar em tamancos. Grallo, as. 

Andar em putarias. Lustror, aris.

Andar ao pee cepelo, Ambulare salutatim.

Andar diante. Anteambulo, as, pregredior.

Andar peratraz. Retrogredior, eris. regredior.

Andar errado. Erro, as.

Andar por diversas partes. Peragro, as.

Andar de riba para baixo. Sursum deorsum cursitare.

Andar vagabundo. Vagor, aris, palor, aris.

Andar amorado ou escondido. Latito, as.

Andar desterrado. Exulo, as. 

Andar de galope. Subsultim incedo, succusso, as. 

1570 Cardoso

Andar. Ambulo, as, inambulo, as.

Andar ao redor. Obambulo, as.

Andar com a mão na ilharga. Incedere ansatus.

Andar com pompa. Incedo, is.

Andar de pressa. Festino, as, propero, as.

Andar de vagar. Erepo, is.

Andar de gatinhas,  ou de peytos. Repo, is, repto, as.

Andar em tamancos. Grallo, as. 

Andar em putarias. Lustror, aris.

Andar ao pè cepelo, Ambulare salutatim.

Andar diante. Anteambulo, as, pregredior.

Andar pera traz. Retrogredio, eris. regredior, oris.

Andar errado. Erro, as.

Andar por diversas partes. Peragro, as.

Andar de riba pera bayxo. Sursum deorsum cursitare.

Andar vagabundo. vagor, aris, palor, aris.

Andar amorado,  ou escondido. latito, as.

Andar desterrado. Exulo, as. 

Andar de galope. Subsultum incedo, succusso, as. 

1580 Ricci

Andar 

Andar ao Redor [...]

Andar de preça [...]

Andar devaguar  [...]

Andar de guatinhos [...]

Andar en tamangos 

Andar diante [...]

Andar per atras [...]

Andar eRado [...]

Andar de Ribas a baixo [...]

Andar vagalume 

Andar desterado

Andar de gualopa   [...]

1598 Coll

Andar  au derredor   Latin. circumire   François. aller autour   Flamen.  ontgaen  Alleman. umbgehen  Espaignol. andar al deredor.  Italien. andare attorno  Anglois. to goe about.

andar en demanda ou litigar,  Lat. litigare  Fr. plaider  Flamen.  dighen  Aleman.   vor Gerichte zancken  Espaignol  pleitear  Italien. litegare, piatire,  Anglois to plead

1606 Leão

Dos vocabulos que nos ficaraõ dos godos:

[...] Mas algũs authores dos quaes he hum Uuolfgango Lazio no seu trattado de immigrationibus gentium, affirmaõ serem estes poucos da Lingoa Gothica[...]  andar [...] Os mais vocabulos acima ditos que Uuolgango Lazio diz serem  Godos fique  em sua verdade e consciencia, ao qual em muitas cousas tive por suspecto de negligente, por as que lhe vimos errar tratando dos reis de Portugal [...]

1611 Barbosa

Andar. Incedo, is. p. p. incessi, incessum.  

Eo, is, ivi, itum.  

Gradior, graderis, pen. cor. 

Ambulo, as. p. c. omnia apud Cic.

Andar a pè Ambulare pedibus, Plu. Truc. 10. Incedere pedes, Liv. 8 bel. Pun. 

Pedibus iter conficere, Ccic. in Vatinium. 

Incedere pedester. martial. lib. 1. 

Andar ao redor. Obambulo, as, pen. cor. Obambulare muris, Liv. lib. 9. bel. Maced.

Andar ou passear com as mãos tras das costas. Manibus ad tergum reiectis deambulare. Pollio Ciceroni lib. 10. epist. 32

Andar  em tamacos. Grallis gradi. Vel, Grallis incedere.

Homem que anda em tamancos. Grallator, oris, Plaut. Paenul. 7

Andar , e andar, e morrer a beyra. In portu impingere Vel, In portu naufragium facere.

Andar de andadura. Tolutim incedere, Varro.

Cavalo que anda de andadura. Tolutarius equus. Tolutaris equus. Vel equuus gradarius, omnia apud Thesaurum linguae latinae.

Andar de galópe, ou de saltos. Succusso, as.  Subsulto, as, Subsultim incedere. Sueton. in Augusto cap. 83. 

Cavalo que anda de galope. Succussor, oris. Succussator, oris, ex Lucilio. 

Succussarius, ij, omnia apud Thesaurum. 

Galope. Succussus, us, Cic. 2. Tuscul.

Andar a cavalo. Equito, as, pen. corr.  Cic. 2, Tuscul. Apud quos autem venandi, & equitandi laus viget.

Andar á pregão. Liceo, es. Vel, sub hacta preconis esse.  

Este Verbo significa estar posto em venda, que parece o mesmo, que andar á pregão.  

Ut, Libri licent Servi licent .i. venduntur.

Andar com o forão morto á caça. Laterem lavare. Terent. Phorm. 1. 4.  

Piscari in aere, Plau. Asin. 3.  

Venari apros in mari, Plau. Asin. 3.

Andar com pompa, Incedo, is, pen. prod. Virgil. lib. 1. Aeneid.  

Magnificè incedere, Liv. lib. 2.

Andar, ou yr diante. Antecedo, is, pen. prod.  Anteeo, is, Praecedo, is, pen. prod. 

Antegredior, antegrederis, pen. cor.  omnia apud Cicer.

Andar em putarias. Scortor , aris. ter. heaut. 1. 2.   Lustror, aris, deponens, Plau. Pseud. 20. Libidinor, pen. cor. libidinaris, Sueton. in Nerone cap. 28. 

Meretricor, p. prod. meretricaris, Colu, lib. 11, c. 1. Versari in lupanaribus.

Andar de gatas. Repo, repis, repsi, reptum.  Repto, as, frequentativum apud Plaut. Horat. & Colum.

Andar ás escuras. Versari in tenebris.

Andar de vagar. Paulatìm incedere. Terent. Adelph. 5. 6.   

Sensim incedere, Cic. 1. Offic.  

Gradatìm, vel pedetentìm incedere. Cicer. Dolabellae lib. 9. epist. 14.

Andar de pressa. Propero, as, pen. cor. Festino, as, pen. prod.  

Accelerare gradum, Livi. 2. ab Urbe, & lib. 1. bel. Maced.  

Properare  Romam, vel in patriam, Cicero Quint. Fratr. lib. 1. epist. 3. & Cornificio, lib. 1. c. epist. 25. Festinare ad Urbem, Pli. de viris illustr.

Andar pera tras. Retrogradior, retrograderis, p. c.  Plin. lib. 2. c. 15.  

Regredior, regrederis, p. c. Cic. 1. Offic.

Andar de riba pera bayxo. Sursìm deorsùm cursitare, Terent. Eunuch. lib. 2. 2. Cicero 2. de Nat. Deor. 

Andar de hũa parte pera a outra. Ultrò, & citrò cursare, Cic. pro Rosc. Amer. 

Hùc illùc cursare, Cic. Attic. lib. 59, 180  Erro, as, Cic. 3. Tusc.  

Vagor, aris, Cic. pro Fonteio.  

Hùc & illùc errare, Ovi. 11. Metam.

Andar rodeando por diversas partes. Peragro, as, penult. cor.  

Obeo, obis.  

Cic. 2. Ver. Ego Siciliam totam quinquaginta diebus obij. 

Provincias omnes peragrasse gloriatur Asellus, Cic. 2. de Orat.  

Terras obire, Virg. 6. Aeneid.

Andar amorado ou escondido. Lateo, es, Latito, as, pen. cor. frequentativum.

Andar desterrado. Exulo, as, penult. corr. Cicero, 3. Tuscul.

Andar a seu  proveyto. Intus sibi canere, Cicero 3. Verr.

1617 Minsheu

Andar de peytos ou de gatinhas   H gatear  a gata i. felis   L serpere à Gr.   I rumpare  G ramper, grimper   A creepe

Andar em corquinha  H  andar çancalando   L varicare  I stendere le gambe   G estrailler les jambes  A to straddle

1622 Vocabulario 

Anda q. ex me vou.- Tia. Ecoabĩ.
Anday vos outros q. ex me vou. – Peitia. Pecoabĩ.
Andar. – Aguatâ.

Andar bem em fazer, ou não fazer. – Aujete. Aujetepee. Auieteramo. Aujeteramo pee, ut Aijetepacoixee, l. Aujetepacoxeçoeimie. Bem andei que não fui, ou andey bế   ế não ir.
Andar a pe. – Aguateê, l, Aguatanhe, l, Xepig receaço, l, Xepigrecenheaço.

Andar de gatinhas. – Opobo, ut opobonheaguata.

Andar â roda ora seia p.a ora besta em atafona. – Anhatimã, Anhatimãtiman.

Andar  muito ou depressa. – Xeapoam, l, xeatapoam.

Andar roda como de engenho. – Anhatiman. Opararanga, q. dizem he improprio, senão se refere ao andar dos exos hum sobre outro.

Andar roda de mão como d’algodão. – Anhatiman; Ababac,  o pr.° improprio.

Andar roda pello chão como as de carro. – Apararang.

Andar como pião. – Apîgrîrigm. O mesmo he da ventinha, e todo o genero de corrupio.

Andar como cada hum destes ou fazelos andar. – Aimopîrîgrim. 

1647 Pereira

Andar, Ambulo, as. Eo, is.  Incedo, is. Ingredior, eris. 

Andar ao redor.  Obambulo, as.

+ Andar ao pairo. Ad ventos incertos vela transferre. Flatus omnes excipere.

Andar de galope. Succusso, as. Subsalto, as.

Andar de gatinhas. Repo, is. Repto, as. Serpo, is.

+ Andar de cocaras. Insistere cruribus.

1697 Pereira

Andar, Ambulo, as. Eo, is.  Incedo, is. Ingredior, eris. 

Andar a cavallo. Equito, as.

Andar a pregão. Liceo, es, vel sub hasta praeconis esse.

Andar com pompa. Incedo. is.

Andar diante. Antecedo, is. Praecedo, is.

Andar em putarias. Scorior, aris. Meretricor, aris.

Andar de pressa. Propero, as. Festino, as.

Andar pera traz Retrogredior, eris, Regredior, eris.

Andar de vagar. Paulatim, sensim incedere.

Andar de huma parte pera a outra. Ultro, & citro cursare. Huc, illuc errare, vagari.

Andar de sima pera baixo. Sursum deorsum cursitare.

Andar desterrado. Exulo, as.

Andar ao redor.  Obambulo, as.

Andar ao pairo. Ad ventos incertos vela transferre. Flatus omnes excipere.

Andar de galope. Succusso, as. Subsalto, as.

Andar de gatinhas. Repo, is. Repto, as. Serpo, is.

Andar de cocaras. Insistere cruribus.

1712 Bluteau

ANDAR. Passear. Caminhar. Ambulare. Ingredi. Cic. Incedere. Tit. Liv. Gradi. O preterito naõ està em uso, senaõ nos compostos.

Andar, ou passar por alguma parte, quando se faz jornada. Aliquâ, ou per aliquam partem iter habere. Vid. passar.

Andar ao Sol. Ambulare in Sole. Cic.

Tendo Xerxes com taõ grandes  armadas, & com taõ numerosa cavallaria, & infantaria andado por mares, & por terra. Cum Xerxes tantis classibus,  tantisque equestribus, & pedestribus copijs maria ambulasset, terram navigasset. Cic.

Andar sobre alguma cousa.  Aliquid pede premere.

Anda o Sol do Oriente para o Occidente.  Ab ortu ad occasum commeat Sol. Cic.

Andar a vela. Velis navigare.

Andar por mar, & por terra.  Terrâ marique iter habere, ou facere. 

Andar pella bolina.  Obliquis velis navigare.

Apenas posso andar, quando naõ levo nada; naõ imagineis, que possa andar estando carregado. Vix incedo inanis, ne ire posse com onere existimes. Plaut.

Anda a pè.  Incedit pedes. Tit. Tit.  Liv. Pedes he nominativo singular, o genitivo he peditis. Tambem se diz pedibus ire, ou ambulare, Plaut. Pedibus iter facere. Cic. Iter pedibus ingredi. Columel.
Andar à cavallo.  Equitare. In equo vehi. Cic. Ovidio diz, Equo vehi, sem preposiçaõ. Vid. Cavallo. 

Andar em coche. Rhedâ vehi. Em liteira. lecticâ vehi, ou gestari.

Andar diante.  Anteire. Cic. Praeire, ou  antecedere. Tit. Liv. Podese dar hum accusativo ao verbo anteire hum dativo a Praeire. Antecedere, neste sentido as mais vezes tem accusativo, algumas vezes se poem com dativo. 

Esta estrella gasta quasi hum anno em correr o Zodiaco, & nunca se afasta do Sol, mais que o intervallo de hum signo andando hora diante, & hora atraz. Haec stella anno ferè vertente signiferum lustrat orbem, neque à sole longius, unquam unius signi intervallo discedit, tum antevertens, tum subsequens. Cic. Pouco mais abaxo, o mesmo Cicero fallando de huma estrella diz Neque unquam à Sole duorum signorum intervallo longius discedit,  tum antecedens, tum subsequens.

Andar  ao redor de algum lugar, ou de alhuma cousa. Circumire. Cic.  com accusativo.

Andar de manso,  sem fazer  estrondo. Gradu suspenso ponere certa vestigia Quintil. suspenso gradu placidè ire. Terent. 

Andar às palpadellas, como se vai,  quando se faz escuro. Iter manibus praetentare, ou viam manu explorare, a emitaçaõ do Poeta Tibullo, neste distico da primeira elegia do segundo livro, 

Et pedibus praetentat iter suspensa timore.

Explorat caecas cui manus antè vias.

Andar para traz, recuando.  Retroire retrogradi. Plin. Hist.

Andar para diante. Progredi. Cic.

Andar apressado.  (No sentido natural & figurado.) Properare, festinare. Cic.

Andar contra o fio da agoa, contra a corrente.  Aqua adversa  per flumen vehi. Plaut.  Adverso flumine vehi, ou navigare. Plin. Hist. Virgil.
Andar coma corrente do rio. Secundo flumine. Tacit. ou prono amne vehi. Virgil.

Andase.  Itur. Andouse, itum est,  andarseha, ibitur.

Em quanto estamos fallando, o dia se vai acabando. Verba facinus, it, dies. Plut. 

Começa  o negocio a andar melhor do que eu imaginara. Incipit res melius ire, quam  putaram, Cic.

Muitas vezes fazia correr fama, que o Principe andava melhor de saude. Crebrò vulgabat ire in melius valetudinem Principis. Tacit. 

Andar de mal para peor (fallando de huma doença, ou de qualquer outro mal.) Ingravescere. Cic. ( sem preterito.)

Como andas, como estás de saude? Ut vales? Quam recte vales?

Andar. Moverse. (fallando em logios [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. relogios,] moinhos, machinas, &c.) Moveri.

Fazer andar. (fallando nas ditas cousas.) Movere.

Mô, , que se faz andar à força de braços. Mola trusatilis. Mô, que hum jumento faz andar. Mola jumentaria. Ulpian.

Mô, que se faz andar com agoa. Mola aquaria.

Andar. Obrar. Anda sincero, & sem rebuços, Sincere, ou sine fuco, & fallacijs agit. Cic.

Pareceme, que neste negocio andais com muito animo, & vigor. Te animo magno, & forti rem istam agere existimo. Cic. 

Assim anda o mundo. Sic vita hominum est. Sic vivitur. Ita comparata est hominum natura. Bem ves as cousas  como andaõm & o fim, que haõ de ter.  Perspicis, qui cursus rerum, qui exitus futurus sit. Cic.

Anda, naõ sabes engodar a gente. Abi, nescis inescare homines. Terent. 

Anda, tu es homem de chapa. Abi virum te judico. Terent.

Com o andar do tempo. Addito tempore. Terent. 

Andar. O modo, com que cada hum anda. Incessus, ou ingressus, ùs. Cic.  Guardarnoshemos, que o nosso andar naõ seja nem muito lento, nem muito molle. Cavendum est, ne  tarditatibus utamur ingressu molionibus. Plin. Jun. Tem hum andar magestoso. Residet in ejus incessu autoritas. Tem hum andar de cavalleiro. Est incessu equestri. Cic. Hum andar de molher. Incessu fractus. Quintil. lib. 4. cap. 9.

Andar de galope, de gatinhas, andar ao pairo, & Vid. Cada palavra destas em seu lugar.

Andar, seja o que for. Este modo de fallar se pòde exprimir com as palavras, que Julio Cesar pronunciou depois de passar o rio Rubicon. Judice fortunâ cadat alea, ou com as que Suetonio lhe faz dizer, Jacta esta alea. 

O andar de huma casa. O espaço [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. he o espaço]de hum sobrado a outro. Vid. Sobrado. Casas de hum mesmo andar. Conclavia quae sunt plano pede. Vitruv.  ou conclavia plani pedis. 

O andar de baxo.  Ima pars domus.

O andar de cima. Suprema pars domus.

Andar.  Ir embora, fugir daqui. He modo de fallar, que tem lugar de Imperativo. Hinc abi, Age te hinc. 

ANDARES, Andâres, & tomares. He usado do vulgo neste sentido. Tive com fuaõ muitos andares, & tomares.  Mihi cum illo multae contentiones fuerunt.

1727 Bluteau Suppl.

ANDAR. Vid. tom.1. do Vocabulario. Porse no andar da rua. Efferre pedem domo. Cic.


Adagios Portuguezes do Andar. 

[...].

1771 Fonseca

ANDAR, subst. v. Andadura, passo. ¶ Andar em hum edificio. Contabulatio, onis, f. Tabulatum, i, n. Caes. – mais baixo das casas. Infima pars domûs. – de todo cima. Suprema pars domûs. Torre de quatro andares. Turris tabulatorum quatuor. Cic. Até ao terceiro andar. Ad tertiam contignationem. Liv. Fazer humas casas de quatro andares. Constituere domum quatuor tabulatorum. Caes. Levantárão seis andares. Sex  tabulata extruxerunt. Caes. 

ANDAR, caminhar. Ambulare. Incedere. Ingredi. Iter habere, l. conficere. Gradi. Cic. – a pé. Pedibus ingredi, iter ingredi. Cic. ambulare. Plaut. Pedes ingredi. Liv. – nas pontas, ou bicos dos pés. Suspenso gradu ire. Ter. – nos bicos dos pés, sem fazer motim. Taciturna ferre vestigia gradu suspenso digitis. Ovid. – pé ante pé. Pedetentim ingredi. Cic. – ao Sol. Ambulare in Sole. Cic. – com as mãos postas nas ilhargas. Ansatum ambulare. Subnixis alis se inferre. Plaut. – affectando hum ar de grandeza. Incedere magnifice per ora hominum. Sall. Incedere. Virg. Magnifice incedere. Liv. – ao redor dos muros. Obambulare muris. Liv. – com as mãos atrás das costas. Manibus ad tergum rejectis deambulare. Poll. ad Cic. – de galope, ou aos saltos. Subsultim incedere. Suet. – a cavallo. Equitare. Uti, 1. vehi equo. Incedere equitem. l. equo. Cic. – a cavallo ao redor. Obequitare. Liv. – ou ir diante. Antecedere. Anteire. Praecedere. Antegredi. Cic. – de gatas, ou de rojo. Repere. Nep. Reptare. Lucr. – ás escuras. Versari in tenebris. Cic. – de vagar. Incedere sensim, gradatim, pedetentim. Cic. paulatim. Ter. – de pressa. Properare. Festinare. Cic. Gradum accelerare. Liv. – para trás. Retrogradi. Regredi. Cic. – de cima para baixo. Sursum deorsum cursitare. Cic. – de huma parte para outra. Ultro & citro cursare. Huc illuc cursare. Errare. Vagari. Cic. Huc & illuc errare. Ovid. – rodeando por diversas partes. Peragrare. Obire. Cic. Começar a andar, fall. de huma criança. Certo pede humum signare. Hor. ¶ O verbo Andar he como auxiliar na nossa lingua, e tem innumeraveis usos, v.gr. Andar com fastio. Fastidire. Cic. – com requerimentos. v. Requerer. E assim devem-se buscar estes modos de dizer nos verbos, ou nomes, a que com mais propriedade se puderem referir. ¶  Proverb. Andar, e andar, e morrer á Beira. In portu impingere, 1. naufragium facere. Andar com forão morto á caça. Laterem lavare. Ter. Piscari in acre. Venari apros in mari. Plaut.

1789 Moraes

ANDAR,  v. n. mover-se sobre as pernas. § Mover-se em geral v. g. „ Andão os astros. § Andar em coche, a cavallo. § Andar bem, estar de saude. § Correr v. g. „ andando o tempo com o seu discurso. Arraes 2. 15. § Andar sobre  fazer alg. coisa, trazer isto entre mãos. Ulisipo 138. v.  „ eu ando sobre casar huma orfã „ § Andar em vida, estar vivo, Chron. Cisterc. 1. 1. § Andar-se recipr. V. de Suso f. 12. Sá Mir. Vilhalp. 179. andão-se mortos, andava-se trás ella espreitando-a. § Andar á espada , ser levado, ser morto. Castan. 2. 122. „ muita gente, que toda andou á espada.

ANDAR s. m. a ordem de casas, que estão no mesmo nivel, andaina, Alb. 4.4. § Pòr no andar da rua, pòr na rua, e „ pòr-se  no andar da rua, fr. famil. Eufr. 3. 2. § Ficar no mesmo andar i. e. no mesmo estado, Paiva Serm. 1. f. 320  v. „se o homem arrependido ficasse no mesmo andar de quando era peccador; na mesma  graduação.

1793 Ac

ANDAR. v. a. Caminhar, passar algum espaço com movimento progressivo, proprio dos animaes, que tem pés.  Leão, Orig. 15. e Brit. Mon. 2, 6. c. 1. dizem ser palavra, que nos ficou dos Godos. Cam. Lus. 6, 54 [...]  Ros. Hist.  2, 183, 3  [...]  Vieir.  Serm. 8, 428 [...]

Met.  Arr. Dial. 3, 12 [...]

Dizse das pessoas, que vão  a cavallo, embarcadas, em carruagem, &c. Azur. Chr. 3, 45 [...]  Resend. Virtud. e feiç. [...]  Cam. Lus. 10, 101 [...]

Andar caminho ou caminhos. Fazer jornada. Fr. marc. Chr. 1, 1, 19 [...]  Brit. Chr. 1, 25 [...]  Tell. Chr. 2, 5, 11 n. 3 [...]

Andar seu  caminho. Seguir a sua derrota, dirigirse a lugar certo com cuidadosa diligencia. No proprio e metaphorico. Chr. do Condest. 59 [...]

Tambem se acha regendo alguns outros substantivos. Vit. Chr. 2, 3, v  [...] Gil. Vic. Obr. 1, 38 v [...] Ros. Hist. 2, 52, 3 [...]

Andar. neutr. Passar de hum lugar para outro; moverse, dando passos para diante. Cam. Lus. 1, 86 [...]  Mor. Palm. 2, 56[...]  Sous. Hist. 1, 4, 28 [...]

Dar a andar. Porse a caminho, começar a caminhar. Sabell. Eneid. 1, 8, 109 [...]  Bernard. Rib. Menin. 1, 29 [...]  Fernand. Palm. 3, 3, [...]

Ir andando. Dirigirse á alguma parte, caminhando. Fernand. Palm. 3, 49 [...]

Irse andando. Separarse da companhia de alguem. Ferr. Poem. Son. 2, 35 [...]  Leon. da Cost. Convers. 3 [...]

Andar. Quando se lhe segue a particula a, significa  a acção, que com movimento progressivo se obra pelo modo, que declara o substantivo expresso: e assim se diz: Andar a monte, ás apalpadelas, ao redor, &c. Goes, Chr. de D. M. 1, 38 [...]  Ferr. Poem. Hist. de S. Comb. [...]  Cout. Dec. 5, 7, 9 [...]

Seguindoselhe a particula de, e algum nome,  exprime a sobredita acção, feita pelo modo, que denota o nome; e assim se diz: Andar de gatas ou de gatinhas, &c.  Purif. Chr. 2, 7, 7. §. 15. [...]

Da mesma sorte quando se lhe segue a particula em. Gil Vic. Obr. 1, 22 v. [...]  Cardos. Agiolog. 3, 707 [...]

Seguindoselhe a particula por, declara o lugar, por onde se caminha. Gil Vic.  Obr. 4, 225 v [...]  Eufros. 5, 3 [...] Fr. Marc. Chr. 1, 1, 21 [...]

Anda ou andai. Modos de excitar alguem a andar, ou á apressarse, ou a continuar o que está fazendo. Fern. Lop.  Vhr. de D. J. I. 1, 12 [...]  Cort. R. Naufr. 3, 35 v [...]

A mais andar. fórm. adv. Caminhando com a maior pressa, Pin. Chr. de D. Sanch. I, 4 [...]  Albuq. Comm. 2, 15 [...]  Leit. D’Andrad. Misc. 3, 87 [...]

Andar. Ser conduzido em carro, çarroça, coche, sobre alguma cousa, &c. Galv. Chr. 20 [...] Leão, Chr. de D. Aff. Henr. 49v [...] Chag. Obr. 2, 5, 5 [...]

Moverse com movimento progressivo, mas sem dar passos, como os peixes pela agoa, os reptis pela terra, as  embarcações pelo mar, &c. Sabell. Eneid. 1, 1, 1 [...]  Cam. Lus. 5, 51 [...]  Veig. Laut. Ecl. 3 [...]

Met. Dos astros, ceós, &c nos seus movimentos periodicos Barr. Dec. 1, 1, 4 [...]  Cam. Lus. 10, 87 [...]  Heit. Pint. Dial. 1, 3, 8 [...]

De qualquer outra cousa, que se move e muda de lugar. Cam. Lus. 8, 87 [...]  Paiv. Serm. 3, 55 [...] Dias, paix. Conside. 4, 1, [...]

Fras. Andar a cabeça á roda á alguem.  met. (não ter governo e modo certo de se conduzir) [...]

Andar. met. Forens. Das demandas e pleitos. Caminh. Fórm. dos Libell. 28 v[...]  Vieir. cart. 3, 27 [...]

Vagar, discorrer. Das pessoas. Vit. Chr. 2, 22 v [...]  Goes, Chr. de D. Man. 1, 39 [...] Bern. Lim. Ecl. 1 [...]

Met. Das cousas inanimadas, como da fama, da voz, da peste, das doenças, do fogo, &c. Gil Vic. Obr. 1, 71 v [...] Barr. Deca. 1, 3, 11 [...]  Albuq. Comm. 1, 26 [...]  

Fras. Andar de gente em gente (ser notorio ou famoso)  [...]

Andar. Decorrer, ir passando. Do tempo, ou algum periodo delle Galv. Chr. 4 [...]  Luc. Vid. 2, 18 [...] Vieir. Serm. 1, 10, 3 col. 723 [...]

Andar em algum anno ou estação delle. Ir passando o tal anno ou estação. Das pessoas. Cout. Dec. 5,  1, 1 [...].

Andar em alguma idade  ou em tantos annos de idade. Ir nelles, estar para fazelos ou completalos.  Das pessoas e cousas. Fern. Lop. Chr. de D. J. I 1, 10 [...] Cam. Lus. 5, 2 [...]  Brit. Chr. 1. 17 [...]

Da era. Brit. Chr. 1. 1. [...]   - Mon. 1, 1, c. 28 [...]

Andar. Ter o movimento proprio da sua construcção. Das maquinas, relogios, moinhos, &c.  Cam. Lus. 10, 74 [...].

Residir, morar, ou estar em algum lugar. Orden. de D. Man. 3, 3, [...]  Martyr. Cathec. 1, 52 [...]  Leão, Chr. de D. Din. 121 v [...]

Com pron. pess. pouc us. Palac. Summ. 145 v [...]

Viver, passar a vida, existir successiva e  continuadamente em hum certo estado ou circunstancias. O adj., a que  se ajunta, designa o referido estado, tanto pelo que respeita o animo, como o corpo ou situação da fortuna, &c. Barr. Dec. 1, 1, 2 [...]  Cam. Lus. 7, 14 [...] Luc. Vid. 1, 2 [...]

Da mesma sorte se exprime junto com algum subst. regido de prep. ou com alg. adv. ou fórm. adv. Gil Vic. Obr. 1, 75 [...]  Fr. Marc. Chr. 1, 1, 41 [...]  Heit. Pint. Dial, 2, 3, 13 [...]

Ir andando. Fras. vulg. e us. Não gozar prefeita saude, nem padecer molestia grave, que obrigue a estar de cama. 

Tambem se diz para denotar huma certa mediocridade, em que  alguem se conserva  em qualquer  exercicio, de sorte que se não possa dizer, vai muito bem, nem muito mal.

Andar. Existir ou estar successiva e continuamente em hum certo estado, lugar, situação, ou maneira. Das cousas.  Fer. Poem. Son. 1, 12 [...]  Heit. Pint. Dial. 1, 1, 1 [...]  Luc. Vid. 8. 25 [...]

Determinarse o estado por alg. adj. que se lhe segue. Barr. Dec. 1, 1, 3 [...] Cam. Lus. 3, 51 [...] Vieir. Serm. 5, 14, 2 n. 466 [...]

Da mesma sorte se exprime com alg. subst. regido de particula ou preposição, ou reduzido a fórm. adv.  Goes, Chr. de D. Man. 4, 16 [...] Brit. Chr. 1, 7 [...]   Vieir. Serm. 2, 10, 7, b. 321 [...]

Andar. Obrar, proceder, portarse, conduzirse. Segueselhe hum adj.,  que designa a qualidade das acções. Mor. Palm. 2, 85 [...] Vieir. Serm. 6, 6, 4. n. 179 [...]

Da mesma sorte se exprime, seguindoselhe os adv. bem, mal, melhor, peor, &c. Reg. abs. ou em alg. c.  Sá de Mir. Ecl. 6 [...]   Heit. Pint. Dial. 1, 5, 4 [...]  Arr. Dial. 4, 11 [...]

Andar. Fazer actual e successivamente huma certa acção, ou ter algum exercicio. Determinaselhe este sentido por meio de alg. subst. que se lhe ajunta, regido com particula ou prep. ou reduzido a fórm. adv. Bernard. Rib. Menin. 2, 15. [...]  fer. de Vasc. Ulyssip. 3, 6 [...]   Fernand. Palm. 3, 41 [...]

Tambem se lhe determina  a acção ou exercicio por hum gerundio. Barr. Dec. 2, 10, 2 [...]   Ferr. Poem. Son. 1, 20 [...]  Heit. Pint. Dial. 1, 1, 6 [...]

E da mesma sorte por hum infinito, precedendolhe a particula a. Gil Vic. Obr. 4, 244. [...]  Albuq. Comm. 1, 65 [...]  Cout. Dec. 5, 7, 7 [...]

Andar. Trabalhar, fazer diligencia. Reg. abs. para ou em. D. Cath. Inf. Regr. 2, 10 [...]  Sá de Mir. Cart. 1, 28 [...]  Cam. Ecl. 2, 32 [...]

Andar por alguma cousa, como pela honra, pelo proveito &c. de alguem. Zelala, tomar interesse por ella. Gil Vic. Obr. 2, 95. [...]  Eufros. 1. 3 [...]

Anda ou Andai. Fórm. de quem reprehende ou estranha alguma cousa; ou tambem  de quem espera ou pronostica cousa diversa do que se lhe assevera. Ceit. Serm. 1, 117, 2 [...]  Salgad. Theatr. 2, 10  [...] M. Bern. Florest. 3. 3. 121 B [...]

Andar, ou Andar embora, ou caminho de. Ir embora, fugir ou arredar daqui. Modo de fallar, que tem lugar de imperativo. Sous. Hist. 1, 5, 43  [...]  - 3, 3, 16 [...]  Coelh. Rebell. Mus. 13 [...]

Andar. Fórm. de animar, consolar, ou exhortar a soffrer: e tambem se diz, por modo de desculpa ou passe, que se dá á alguem. Fern. Lop. Chr. de D. J. I, 1, 14 [...]  Chag. Obr. 1, 1, 2 [...] M. Bern.  Florest 3, 6, 317 [...] 

Andar. subst. A acção ou o modo, com que cada hum anda. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1, 1, [...]  Bernard. Rib. Menin. 1, 2, [...] Feo, tr. 1, 190, 1 [...]

Met. Procedimento, théor de vida, modo de obrar. Eufros. 5, 9 [...]  Feo, Tr. 2, 192, 3 [...]

Adag.  Á besta, que muito anda, nunca falta quem tanja. Delic. Adag. 57. 

[...]

ANDAR. s. m. Sobrado ou pavimento da casa de huma mesma altura. Dizse tambem de qualquer outro edificio. Cart. de Jap. 1, 272, 1, [...]  tell. Chr. 2, 5, 14, n. 4 [...]  Carv. Chorogr. 1. 1. 23 [...]

Direitura ou igualdade de altura do pavimento. Aveir. Itin. 56 [...]  Luc. Vid. 10, 20 [...]  Brand. Mon. 3, 10, 22 [...]

Met. Paiv. Serm. 1, 320 v [...]  Calv. Homil 2, 318 [...] Ceit. Serm. 1, 96, 1 [...]

Andar da rua. vulg. O meio da rua, ou a rua. Eufros. 3, 2, [...] Arr. Dial. 1, 20 [...]  Ceit. Serm. 2, 66, 2 [...]

Andar  da sala. O meio da sala ou a sala. Ferr. de Vasc. Aulegr. 1, 5 [...]

1798 Viterbo Suppl.

ANDAR em Paço.  estar, ou andar na Sala livre, que antigamente se chamava Casa da adova. porque nella andavão os presos  por culpas leves  com grilhoens, ou algemas, á differença dos que tinhão grandes crimes, que erão postos nas enxovias, e ligados a cepos, ou cadêas de ferro. Peró se o preso quiser paaço, ou andar em ferros pela casa da prisom, que antigamente se chmou, andar em paaço, sem jazer aprisoado na cadêa, &c.  – Se o preso for aconthiado em Cavallo, ou Vassallo, ou Mestre de Náao de Castello d’avante ... e quiser paaço, que se agora chama, casa da adova, sem jazer mais aprisoado na cadêa, e o seu feito for tão leve, &c. Cod. Alf. L. I. T. 33. in pr. e T. 34 §. 3

1806 NovDicc

Andar, v.n. Dar passos, movendo as pernas. Mover-se. Andar bem, no sentido figurado he, estar de saude, ter saude.

Andar, s.m. O mesmo que Andaina. O modo de andar.

1813 Moraes

ANDÁR,  v. n. Mover-se sobre as pernas. §. Mover-se em geral: v. g.  Andão os Astros. §.  Andar em coche, a cavallo. §. Andar bem: estar de saude. §.  Correr:  v. g. andando o tempo com o seu discurso. Arraes 2. 15. §. Ir-se, retirar-se „ foi-se andando.“ §. Andar em casa d’elRei; ser continuo nella, servir, morar.§. „anda a nova, a peste pela terra: „ corre. §. „ o anno, em que andamos; „  que vai correndo; correndo, ou andando o anno de ... §.  anda em 4. annos. está para os fazer. §. Viver em algum estado: v. g. andar com sede, doente, alegre, desconsolado; &c.  §. e fig.  „andava accesa a guerra. „ §. Lettra, que andava mũi valida, corria: assim andar demanda, pleito.  §. Portar-se: v. g. andou mal, ou bem. § Estar, existir: „andão juntas em Deus a justiça e misericordia. §. O andar de alguem, fig. a sua conducta, proceder. Eufr. 5. 9.  §. Andar mulher com homem; ser sua amiga. Couto, 9. c. 3. §. Andar sobre  fazer alg. coisa;  trazer isso entre mãos. Ulis. 138. v.   eu ando sobre casar uma orfã „ §.  Andar em vida: estar vivo, Chron. Cist. 1. 1. §.  Andar à monte; á caça; caçando, monteando. B. Clar. e Eufr. §.  Andar-se,  recipr. V. de Suso f. 12. Sá Mir. Vilhalp. 179. andão-se mortos; andava-se trás ella espreitando-a. §. Andar á espada:  ser levado, ser morto. Cast. 2. 122. „ muita gente, que toda andou á espada. §. Com paciente, e como at. „ andar terras estranhas“ Lus. VI. 54 „ o mundo elementar que se anda. „ Vieira, 8. 428. como neutro apassivado. Arraes, 3, 12. andem (os Judeos) seu misero cativeiro. andar caminho, ou seu caminho: fazer jornada. andaria passadas vagarosas; andemos a nossa estrada: andar máos passos:  transitivamente.
ANDÁR s. m. A ordem de casas, que estão no mesmo nivel;  andaina, Albuq. 4.4. §.  Pòr no andar da rua;  pòr na rua, e  pòr-se  no andar da rua, fr. famil. Eufr. 3. 2. §. no mesmo andar do Tejo; na altura e direcção delle. §. O andar da sala; o meyo della, como o  da rua; por onde anda a gente, &c. §. mandou recolher a madeira para os andares da fortaleza; os espaços por onde a gente anda. Couto, 8. 22. §.  Ficar no mesmo andar;  i.é, no mesmo estado. Paiva, Serm. 1. f. 320 .  v.  se o homem arrependido ficasse no mesmo andar de quando era peccador; na mesma  graduação.

1818 Diccger

Andar, v.a. caminhar, mudar de sitio, dos animaes que tem pés. Met. das coizas, das pessoas que vão a cavallo, embarcadas cet., fazer jornada; - sem caminho, sem derrota: se, mover-se de um lugar para outro. Dar a – i.e. pôr-se a caminho; ser conduzido em carro cet. – dos reptis cet., ainda que não dem passo algum. Met. dos astros, ceos: de tudo o que muda de lugar – (For.) met., das demandas: discorrer, das pessoas. Met. das coizas inanimadas, como peste cet. ir passando, do tempo, cet. s.m. (Arch.) pavimento de caza de uma mesma altura – de qualquer outro edificio: igualdade de altura do pavimento. Met. das coizas: tem var. fraz.

1831 Moraes

ANDÁR,  v. n. Mover-se sobre as pernas. §. Mover-se em geral: v. g.  andão os Astros. §.  Andar em coche, a cavallo. §. Andar bem: estar de saude. §.  Correr:  v. g. andando o tempo com o seu discurso. Arraes 2. 15. §. Ir-se, retirar-se „ foi-se andando.“ §. Andar em casa d’el-Rei; ser continuo nella, servir, morar.§. „anda a nova, a peste pela terra: „ corre. §. „ o anno, em que andamos; „  que vai correndo; correndo. Dias, mezes por andar, por passar, ou acabar „sendo 9 dias por andar o mez de Junho“ Galv. Chron. c. 7 „correndo ou andando o anno de ...  Andar o navio em alguma paragem, alturas, costa; pairar por ali, cruzar, andar de guerra, etc. à espera de outros. Couto, 10, 3, 5.  „Para andar todo o verão na Costa do Norte „ §.  Anda em 4. annos, está para os fazer. §. Viver em algum estado: v. g. andar com sede, doente, alegre, desconsolado; etc.  §. e fig.  „andava accesa a guerra. „ §. Lettra que andava mui valida, corria: assim andar demanda, pleito.  §. Portar-se: v. g. andou mal, ou bem. §. Estar, existir: „andão juntas em Deus a justiça e misericordia.“ O andar de alguem. fig.  a sua conducta, proceder. Eufr. 5. 9.  §. Andar mulher com homem; ser sua amiga. Couto, 9. c. 3. §. Andar sobre  fazer alguma coisa;  trazer isso entre mãos. Ulis. 138. v.   „eu ando sobre casar uma orfã „ §.  Andar em vida: estar vivo, Chron. Cist. 1. 1. §.  Andar à monte; á caça; caçando, monteando. B. Clar. e Eufr. §.  Andar-se,  recipr. V. de Suso f. 12. Sá Mir. Vilhalp. 179. „andão-se mortos“ „andava-se trás ella espreitando-a“ §. Andar á espada:  ser levado, ser morto.  Cast. 2. 122. „ muita gente, que toda andou á espada.“ §. Com paciente, e como at. „ andar terras estranhas“ Lus. VI. 54 „ o mundo elementar que se anda. Vieir. 8. 428. como neutro apassivado. Arraes, 3, 12. andem (sigão os Judeos) seu misero cativeiro“  andar caminho, ou seu caminho: fazer jornada. „andaria passadas vagarosas“ andemos a nossa estrada: andar máos passos:  transitivamente. §. „Andar de torto em través.“ de mal a peyor, ou não melhorar no caminho que leva. Paiva. Serm. 1, f. 161 v. 
ANDÁR s. m. A ordem de casas, que estão no mesmo olivel;  andaina, Albuq. 4.4. §.  Pòr no andar da rua;  pòr na rua, fora de casa, e companhia;  e  pòr-se  no andar da rua, fr. famil. Eufr. 3. 2. §. no mesmo andar do Tejo; na altura e direcção delle. §. O andar da sala; o meyo della, como o  da rua, por onde anda a gente, etc. §. mandou recolher a madeira para os andares da fortaleza; os espaços por onde a gente anda. Couto, 8. 22. §.  Ficar no mesmo andar;  i.é, no mesmo estado. Paiva, Serm. 1. f. 320 .  v.  se o homem arrependido ficasse no mesmo andar de quando era peccador; na mesma  graduação. §. O modo de proceder, o passo „perder o andar da vossa humildade, mortificação, oração“ o que nisto praticaveis. Paiva, S. 2. 422 V. Andamento. 

1833 Fonseca

Andar, caminhar, marchar, mover-se – portar-se – estar, existir.

1836 Constancio

ANDAR, v.a. (do Gr. [...] antaô, ir ao encontro, ou do Lat. adeo, ire), percorrer, cursar, caminhar, v.g. – terras estranhas; - muito caminho; - a estrada; - maos passos.

ANDAR, v. abs. ou n., caminhar, fazer caminho; mover-se de hum lugar para outro; continuar em hum movimento, em jornada, viagem, estado, persistir, manter-se, conservar-se; transportar-se, v.g. – embarcado, em coche, a cavallo, a pé; passar, decorrer, - o tempo; grassar, correr, - a nova, a peste, a epidemia. Andar o navio em alguma paragem, pairar. Andar doente, de saúde, triste, alegre, com sede; - acesa a guerra, a peleja, proseguir. Andar a monte, á caça, á espera, fazendo montaria, caçando, esperando por alguem. Andar sobre ou para fazer alguma cousa, estar a ponto de, proximo a, v.g. – fazer jornada, - casar, - se embarcar. Andar bem ou mal em algum negocio, haver-se, portar-se, proceder. Andar junto, huma cousa com outra, estar unido, v.g. andão juntas a justiça e a misericordia. O anno em que andamos, que corre; anda, ou vai em tres annos, são passados perto de tres annos, estão para se completar. Anda grande pleito, - grande disputa, contenda, subsiste, prosegue, continua. Andar mulher com homem, viver com elle, ser sua amiga. Andar á espada, ant. ser levado, ser morto á espada. Ir-se andando, retirar-se, escapar: vá-se andando! saia d’aqui! Andar de torto em travez, de mal para peor. O andar de alguem (substantivado o inf.), o passo, o modo de andar; fig. o proceder, comportamento. Assim anda o mundo. Com o andar do tempo (subst.) decurso.

ANDAR-SE, v.r. ant., andar; it. impessoal e usado. Anda-se dizendo, corre voz: andão-se tramando grandes intrigas, estão-se dispondo, preparando.

ANDAR, s.m. (do verbo andar), ordem de aposentos em hum mesmo pavimento; lugar por onde se anda, solo, chão, v.g. – da sala, - da rua; fig. estado; modo de proceder; andamento. Pôr no andar da rua, loc. pleb. lançar fóra de casa, pôr na rua.

Anda! usado como interjeição, vai-te; v.g. anda, não sabes engodar a gente!

1845 DiccUniv 

ANDAR, v.a. passar algum espaço com movimento progressivo, proprio dos animaes que tem pés: ex. – terras estranhas; - seu caminho, seguir a sua derrota, dirigir-se a logar certo com cuidadosa diligencia. – v.n. caminhar, passar de um logar a outro, dar passos para diante; mover-se, em geral, v.g. a terra anda em roda  do sol; persistir, manter-se; conservar-se; transportar-se, v.g. – embarcado, - em coche, etc.; passar, decorrer; v.g. – o tempo; o anno em que andamos, i.e. que corre; anda, ou vai em trez annos, são passados perto de trez annos, estão para se completar; anda grande pleito, grande disputa, contenda, subsiste, prosegue; (phr. ant.) – á espada, ser levado, ser morto á espada. Este verbo junto aos gerundios não serve senão para designar a acção: ex. – caçando, estudando, etc. Ir-se andando, i.e. retirar-se, ausentar-se da companhia de alguem;  vá-se andando, i. e. saia d'aqui; - de torto em travez, de mal  para peior;  - triste, doente, etc, estar, existir; - mal  ou bem, portar-se;  - com o tempo, conformar-se com as circumstancias – (a nova, a peste pela cidade, o tempo) correr; - sobre ou para fazer alguma cousa, estar a ponto de, proximo a; (phr. fam.) – de Herodes para Pilatos, ir de mal para peior; - a monte, caçar, montear; (fig.) retirar-se de alguma sociedade que se costumava frequentar; fugir do povoado para subtrahir-se ás diligencias da justiça. Anda, ou Andai, modo de excitar alguem a andar, a apressar-se, ou a continuar o que está fazendo; (phr. mar.) – assim, ao rumo que mostra a agulha n’aquelle momento. – se, v.r. (ant.) andar; (id. impessoal e mais usado) anda-se dizendo, corre voz; andão-se tramando grandes intrigas, estão-se dispondo, preparando. § gr. antaô, ir ao encontro; ou do lat. adeo, ire.

ANDAR, s.m. a ordem de casas que estão no mesmo nivel; (phr. fam.) pôr alguem no – da rua, despedil-o: o – da sala, o meio d’ella, bem como o da rua por onde anda a gente; (phr. fig. e p. us.) ficar no mesmo -, no mesmo estado; modo de proceder; andamento. Andares, pl.

1858 Moraes

ANDÁR,  v. n.  (do Gr. antaô, eu vou ao encontro; ou do Lat. adeo, adire, ir, vir, percorrer: mas Leão, Orig. 15, e Brit. M. Lus. 2. 6. c. 1. dizem ser vocabulo que nos ficou dos Godos) Propriamente, mover os pés um após outro vencendo espaço.  §. Mover-se de um lugar para outro, dando passos para diante. H. Dom. 1. 4. 28. „e logo andou, e saltou“  Lus. 1. 86. „Mas  os Mouros que andavam pela praia“ §.  Mover-se  com movimento progressivo proprio, ou estranho, mas sem dar passos, como o peixe pela agua, os reptís na terra, as embarcações  pelo mar. Laura, Egl. 3.  „Os delfins juntos ás praias andavão“ Sabell. 1. 1. 1.  „alimarias que andão com a barriga pelo chão“ Lus. 5. 51.  „Fui capitão do mar por onde andava a armada de Neptuno que eu buscava“ fig. B. 1. 1. 4. H. P. 1. 3. 8. „e com elle (o sol) anda sempre de hum compasso „ Lus. 8. 87. „Qual o reflexo lume do polido espelho … anda pelas paredes.“ §. Andar a, de, ou em; significa a acção que se executa com movimento progressivo, pelo modo que declara o subst. expresso. Cout. 5.7.9. “andou ás apalpadelas toda a noite” Purif. Chr. 2.7.7.15. “andando de gatinhas” Gil. Vic. 1.22 v. anda em saltos como pega” Andar em, tambem indica o lugar em que se anda. Iff. 2.10. “que andem em o inferno” § Andar por, para, ou a ; denota o lugar por onde, ou para onde o movimento tem lugar. Euf r. 5.3. “andar por onde anda a raposa” Iff. 1.1. “andar a longas partes” §. Ser conduzido de alg. maneira. Galv. Chr. 20. “sempre depois andou em carro, como sohião andar os reis antigamente” “andava (Deos) sobre as pennas dos ventos” Chag. Obr. 2.5.5. §. Vagar, discorrer: diz-se das pessoas, e no fig. das cousas. Vit. Christ. 2. 22 v. “andar por terra estranha” Bern. Lyma. Egl. 1. “de valle em valle andei” B. 1.3. “a peste andava por aquella commarca Albuq. 1.26. “apagar o fogo, que andava na cidade” §. Correr: v.g. andando o tempo com seu decurso. Arr. 2, 15. Galv. Chr. c. 4. “em este tempo andando a era de ...” §. “Anno em que andamos” que vai correndo. Cout. 5.1.1. Dias, mezes por andar; por passar, ou acabar. Galv. Chr. c. 7. “este cerco se poz nove dias por andar de junho 1117” §. Andar em alg. idade , ou em tantos annos de idade; ir nelles, estar para fazè-los, ou completá-los. Lop. Chr. J. I. 1.10. Brit. Chr. 1.17. “andando S. Bernardo em 22 annos de idade” §. Andar; ter o movimento proprio da sua construcção; fall. das machinas, relogios, etc. Lus. 10. 74. §. Residir, morar, ou estar em alg. terra. Ord. Man. 3. 3. Leão, Chr. D. Diniz, 121 v. “D. Affonso ... sendo já casado ... andava em casa del-rei D. Sancho seu pai”. § Viver em algum estado, circumstancias, ou situação; o adj. subst. adv. ou loc. adv. a que se ajunta, designa o referido estado: v.g. (fall. de pessoas) andar contente, com sede, etc. B. 1.1.2. “andavam todos tam torvados” Gil Vic. 1. 75. “quem com mal anda, chora, e não canta” H.P. 2.3.13. “os inimigos ... que nos fazem andar a recado” it. Estar, existir; fall. de pessoas, e cousas. Ferr. Son. 1.12. “Nem na gente anda trabalhoso cuidado” Marcos, Chr. 1.1.41. “parecia andar fóra de si” Luc. 8.25. “juntas andam em Deos a providencia ... e natural immortalidade nas almas” Lus. 3. 51. “por toda a parte andava accesa a guerra” Lobo, f. 562. 2. “andar á mira” §. Portar-se, haver-se: v.g. – bem, ou mal. Arr. 4. 11. e seguindo-se-lhe um adj. este designa a qualidade da acção. Vieir. 8.207. “os discipulos que nesta occasião andarão menos finos, forão, etc.” § Trabalhar, fazer diligencia. Sá Mir. Cart. 1. 28. “ Andão pera os tomar por manhas” Eufr. 1.3. “andando tanto por sua honra” §. Andar; t. forens. Correr. Caminh. dos Lib. 28 v. “no lugar onde andar a demanda” §. Anda, ou Andai; form. de quem reprehende, ou estranha alg. cousa: it. de quem espera, ou prognostica cousa diversa de aquillo que se lhe assevera. Ceita, S. 1. 117. Salgad. Theatro, 2. 10. B. Flor. 3. 121. § Andar, form. de consolar, animar, ou exhortar a soffrer. Lop. Chr. J.I. 1. 14. it. phr. de passe, ou de desculpa que se dá a alguem. B. Flor. 3. 317. §. Andar, ou – embora; ir embora, fugir, ou arredar d’aqui. H. Dom. 1. 5. 43. § Andar a cabeça á roda a alguem; fig. não ter governo e modo certo de se conduzir. Luz, S. 1. 2. 61. col. 4. §. – alguma cousa ás avessas; fig. fazer-se contra direito e razão. Feo, S. nas Exeq. 14 v. §. – á espada; ser levado, ser morto. Cast. 2. 122. §. – a monte, á caça; monteando, caçando. B. Clar. Eufr. §. – a roda; extrahirem-se d’ella os numeros dos bilhetes das loterias. §. – bem alg. cousa; ir como se deseja: v.g. o negocio andou bem. §. - bem, ou bom; ter saude. §. – de gente em gente; ser notorio, ou famoso. Veiga, Laur. Ded. §. – de levante; não se conduzir com reflexão, mas sim inconsideradamente. Auleg. 1. 15. §. – de mão em mão; passar de uns para outros: diz-se das cousas que se mostram. Goes, Chr. Man. 3. 56. §. – de torto em travez; de mal a peor, ou não melhorar no caminho que leva. Paiva, 1. f. 161 v. §. – diante de alguem; fig. levar-lhe vantagem. Lobo, f. 194. §. – em ondas; fig. agitado. Pina, Chr. Af. IV. c. 33. fin. §. – em paço: V. Paço. §. – em roda viva; fig. ter acção accelerada, incessante. Luc. 1. 11. §. – em vida; estar vivo. Brit. Chr. 1. 1. §. – escripto; estar impresso. Freire, L. 2. nº 13. §. – melhor; gozar mais saude, que precedentemente, sem porèm ser perfeita. § - mulher com homem; ser sua amiga. Cout. 9. c. 3. § - na bocca das gentes, ou de um reino, provincia, etc. ser geralmente conhecido, sabido, ou fallado. Arr. 10. 14. Luc. 2. 19. §. – na bocca do mundo, ou de uns e de outros; ser mui criticado, aboccanhado. Vieir. 4. 301. 2. §. – na bocca do povo; ser notorio, e geralmente sabido. H. Dom. 1. 2. 25. §. – na bocca do vulgo, ou – no vulgo, no povo; ser objecto da conversação, ou credulidade d’elle. B. 1. 1. 1. §. – na estampa dos livros; correr impresso. Vieir. 11. 502. 2. §. – o navio em alg. paragem, altura, costa; pairar por alli, cruzar, andar de guerra, etc. á espera de outros. Cout. 10. 3. 5. §. – pela rama; detèr-se só no menos substancial de algum assumpto, sem advertir no mais importante. §. – por mãos de alguem; ser por elle tractado (pessoa), ou manuseado (cousa). Freire, L. 1. nº 69. §. – sobre fazer alguma cousa; trazè-la entre mãos. Ulis. 3. 2. §. Dar a andar; pòr-se a caminho, principiar a caminhar. Palm. 3. 3. M. e Moça, 1. 29. “e pela ribeira dando a andar, desapparecèra” §. Ir andando; dirigir-se a alg. parte caminhando. Palm. 3., 49 “depois de ... foram andando para os paços” it. phr. vulg. não gozar perfeita saude, sem todavia padecer molestia grave: tambem se usa para denotar um certo estado de mediocridade em que alguem se conserva em qualquer exercicio; não ir nem muito bem, nem muito mal. §. Ir-se andando; retirar-se da companhia de alguem. Ferr. Soneto, 2. 35. §. A mais andar; form. adv. caminhando com a maior pressa. Pina, Chr. D. Sancho I. c. 4. Albuq. 2. 15. “foi após elles a mais andar” §. Andar-se, v. r. ant. e p. us. Andar. Palac. Sum. 145 v. “por se andar em Roma” i. é, ir para Roma. V. de Suso, f. 12. “andava-se traz ella espreitando-a” Sá Mir. Vilhal. f. 179. “andão-se mortos com ciumes” §. Como neutr. apassivado. Vieir. 10. 428. “contem dous mundos, o elementar que se anda, e o racional a que se préga” Lus. 10. 101. “começa o reino Ormus que todo se anda pelas ribeiras” §. Andar com paciente e como act. Caminhar, passar algum espaço com movimento progressivo. Lus. 6. 54. “andar terras estranhas” e fig. Arr. 3. 12. “andem (sigam os Judeus) seu misero cativeyro” §. Andar caminho; fazer jornada. Marcos, 1. 1. 19. e tambem imperativo em lugar de anda caminho. H. Dom. 3. 3. 16. §. Andar seu caminho; seguir a sua derrota, no pr. e  no fig. Chr. do Condest. 59. §. Tambem se acha regendo alg. outros subst. V. Christi, 2, 3 v. “andaria passadas vagarosas” Gil Vic. 1. 38 v. “andemos a estrada nossa” Ros. Hist. 2. 52. “o viste andar máos passos”.

(Andar, Ir, Caminhar, Marchar. Syn.) Andar é mudar progressivamente de situação, sem relação a pontos determinados. Ir é andar de um lugar para outro, de qualquer modo que se faça essa passagem. Ir diz necessaria e expressa relação a um determinado ponto, a que a pessoa, ou cousa se dirige. Caminhar é fazer  caminho, é ir,  ou andar, vencendo certa porção d’espaço, ou distancia, que vai progressivamente aproximado do lugar, ou termo para onde se caminha. Marchar é  propriamente andar, ou caminhar compassadamente, vencendo em iguáes tempos, iguáes porções d’espaço. Syn. de D. Fr. F . S. Luiz.

ANDÁR (tomado como s. m. )   A acção, ou modo com que cada um anda.  Lop. Chr. J. I. 1. 1.  M. e Moça. 1. 2.  „no seu doce andar“ §. fig. O modo de proceder, o passo. Eufr. 5. 9. „e nisso veio a parar o seu andar“ Paiva, S. 2. 422. „perder o andar da vossa humildade, mortificação, oração“ o que nisto praticaveis. 

ANDÁR s. m. A ordem de casas,  ou quartos em um edificio, que estão no mesmo nivel:  v. g. este predio tem tres andares. Albuq. 4. 4. Tell. Chr. 2. p. 317 „se edificaram 15 cellas  no andar mais alto“ Fallando dos andares separadamente, chamàmos 1.° andar, ao que está por cima da sobreloja, ou loja.  2° andar, ao que fica por cima do 1°, etc. §.  „Mandou recolher a madeira para os andares da fortaleza“  os espaços, por onde a gente anda. Cout. 8. 22.  §. Direitura, ou igualdade de altura do pavimento. Luc. 10.20. Pant. d’Av. 56. „aquella (capella) está fóra do andar da igreja“ M. Lus. 3. 10. 22. „no mesmo  andar do Téjo“ i. é, , na altura, direcção d’elle. §. fig. Gráo de elevação; estado, condição. Calv. Hom. 2. 318. „ficão abaixo do andar dos brutos os que não conhecem obrigação“ Paiva,  S. 1. p. 320v. „ se o homem arrependido ficasse no mesmo andar, de quando era peccador“  §.  Pòr no andar da rua;  pòr na rua, fóra de casa, e companhia;  e  pòr-se  no andar da rua, phr. famil. Eufr. 3. 2. Arr. 1. 20. §. O andar da sala; o meio d’ella, como o  da rua onde anda a gente, etc.  Aulegr. 1. 5. 

ANDAREJA

1562 Cardoso

Andareja. Ambulatrix, icis.

1570 Cardoso

Andareja. Ambulatrix, icis.

1647 Pereira

+ Andareja, ou andeja. Ambulatrix. icis. 

1697 Pereira

Andareja, ou andeja. Vagans, antis. 

ANDAREJO

1562 Cardoso

Andarejo. Ambulator, oris.

1570 Cardoso

Andarejo. Ambulator, oris.

1606 Leão

[Dos vocabulos que os portugueses tem seus nativos, que naõ tomaraõ de outras gentes que nos saibamos]  andarejo  

1647 Pereira

+ Andarejo, ou andejo. Ambulator, oris.

1697 Pereira

Andarejo, ou andejo. Vagans, antis.

1771 Fonseca

ANDAREJO, m. JA, f. v. Andejo.

1789 Moraes

ANDAREJO, adj. v. andejo. Ulisipo 22. v. as mininas são andarejas. 

1793 Ac

ANDAREJO . A adj. ant. e pouc. us. O mesmo que Andejo. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1, 2,  [...]  Prest. Aut. 123 v [...]

1806 NovDicc

Andarejo, adj. Que anda sempre fóra de casa. Que passea muito.

1813 Moraes

ANDARÈJO, adj. V. Andejo. Ulis. 22. v. „as mininas são andarejas. „ Prestes.  „ e não já que troque a roca pelos gostos de andareja. „

ANDAREJO, adj. v. andejo. Ulisipo 22. v. as mininas são andarejas. 

1818 Diccger

Andarejo, a, adj. (ant.) andejo.

1831 Moraes

ANDARÈJO, adj. V. Andejo. Ulis. 22. v. „as mininas são andarejas. „ Prestes.  „ e não já que troque a roca pelos gostos de andareja. „

1836 Constancio 
ANDAREJO, adj. ant. V. Andejo.

1845 DiccUniv 

ANDAREJO, A, e ANDARENGO, A, adj. (ant. e p. us.) andejo.

1858 Moraes

ANDARÈJO, A adj. ant.  e p . us. Andejo. Ulis. 22. v. „as meninas são andarejas, que he hum prazer“
ANDARENGO

1793 Ac

ANDARENGO, A adj. ant. e pouc. us. O mesmo que Andejo. Goes, Chr. de D. Man. 2, 29 [...]

1813 Moraes

ANDARÈNGO, adj.  Andador. „ faca baia mui andarenga. „ Goes, P. 2. c. 29.

1818 Diccger

Andarengo, a, adj. (ant.) andejo.

1831 Moraes

ANDARÈNGO, adj.  Andador. „ faca baia mui andarenga. „ Goes, P. 2. c. 29.

1836 Constancio

ANDARENGO, adj. obsolet. V. Andador, adj.

1845 DiccUniv 

ANDARENGO, A, adj. (ant. e p. us.) andejo.

1858 Moraes

ANDARÈNGO, A, adj. ant. e p. us.  Andejo .  Goes, Chr. Man. 2. c.  29.

ANDARES

1845 DiccUniv 

ANDARES, s.m. pl. povos alem do Ganges.

ANDARIAS

1818 Diccger

Andarias, s.m. andarilho.

ANDARILHO

1727 Bluteau Suppl.

ANDARILHO, ou Andarim. Moço de pé ligeiro, e vestido à ligeira, que faz os recados de seu amo, correndo Cursor, is. Masc. 

1734 Feyjo

Andarilho, e Andarîm. moço que anda correndo.

1789 Moraes

ANDARILHO, ou ANDARIM, s. m. homem de pé, que corre diante dos coches por estado.

1793 Ac

ANDARILHO. s. m. Lacaio veloz e ligeiro, que anda e corre muito. De commum acompanha a pe seu amo a cavallo ou em carruagem, correndo  diante delle, com vestido á ligeira, e bastão na mão. Tambem serve para levar cartas, e fazer recados com summa presteza. Blut. Vocab. Suppl.

1806 NovDicc

Andarilho, s.m., ou

Andarim, s.m. Homem de pé, que corre adiante das sejes, &c.

1813 Moraes

ANDARÍLHO, ou ANDARÍM, s. m. Homem de pé, que corre diante dos coches por Estado.

1818 Diccger

Andarilho, s.m. lacaio ligeiro, que anda e corre muito; serve para varias coizas.

1831 Moraes

ANDARÍLHO, ou ANDARÍM, s. m. Homem de pé, que corre diante dos coches por Estado. Blut. Suppl.

1836 Constancio

ANDARILHO, s.m. (do verbo andar; e des. ilho dim., e que aqui denota ligeireza), volante, que corre diante dos coches de pessoas graúdas.

1845 DiccUniv 

ANDARILHO, ou ANDARIM, s.m. lacaio veloz e ligeiro que tinha por officio correr adiante dos coches. § andar, e a des. ilho, que aqui denota ligeireza.

1858 Moraes

ANDARILHO, ou   ANDARÍM, s. m. Homem de pé, que corre diante dos coches por Estado. Blut. Suppl.

ANDARIM

1727 Bluteau Suppl.

ANDARILHO, ou Andarim. Moço de pé ligeiro, e vestido à ligeira, que faz os recados de seu amo, correndo Cursor, is. Masc.
1734 Feyjo

Andarilho, e Andarîm. moço que anda correndo.

1789 Moraes

ANDARILHO, ou ANDARIM, s. m. homem de pé, que corre diante dos coches por estado.

1793 Ac

ANDARIM, s. m. O mesmo que Andarilho. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Andarim, s.m. Homem de pé, que corre adiante das sejes, &c.

1813 Moraes

ANDARÍLHO, ou ANDARÍM, s. m. Homem de pé, que corre diante dos coches por Estado.

1818 Diccger

Andarim, s.m. andarilho.

1831 Moraes

ANDARÍLHO, ou ANDARÍM, s. m. Homem de pé, que corre diante dos coches por Estado.Blut. Suppl.

1836 Constancio

ANDARIM, s.m. V. Andarilho.

1858 Moraes

ANDARÍLHO, ou ANDARÍM, s. m. Homem de pé, que corre diante dos coches por estado. Blut. Suppl.

ANDARIVELO

1845 DiccUniv 

ANDARIVELOS, s.m. pl. (mar.) cabos destinados a içar e arruar mastaréos, vergas, páos de cutelos, e mais objectos de qualquer natureza, em quanto se trata de os collocar, ou apartar do logar que lhes compete no apparelho.

1858 Moraes

+ANDARIVELOS, s. m. pl. t. mar. Cabos para içar e arriar mastaréos, vergas, etc.

ANDAS

1562 Cardoso

Andas. Lectica, ae.

1570 Cardoso

Andas. Lectica, ae.

1611 Barbosa

Andas. Lectica, ae, p. p. Cic. ad Quin. Fra. lib. 2, Sella, ae, Cic. 3. Ver.

Lecticula, ae, p. c. Diminutivum, Cic. Mario lib. 7. epist. 1. 

Andar em andas. Lectica vehi.

Homem das andas. Lecticarius, Sulpitius Ciceroni lib. 4. epist. 12. 

1617 Minsheu

Andas ab andar   i. ire:   H andas ab andar, i. ire, litera   I lettica   G lictiere  A horse licter

1647 Pereira

Andas. Lectica, ae. Gestatorium, ij. Sella, ae.

+ Andas que levão seis escravos. Hexaphorum, i.

1697 Pereira

Andas. Lectica, ae. Gestatorium, ij. Sella, ae.

Andas,  que levão seis escravos. Hexaphorum, i.

1712 Bluteau

ANDAS, O leito, em que com varaes, em modo de liteira, sem caxa, homens, ou animaes, levaõ os defuntos a enterrar. Aperta, ou patens sella, qua mortui ad sepulchrum diferuntur. Aperta, ou parens sella, he de Suetonio. Tirada a tomba das Andas. Mon. Lusit. Tom. 7. pag. 189.

Andas parecer, que tambem queria dizer Liteira. No seu livrinho da origem da Lingoa Portug. pag. 149. diz Duarte Nunes do Liaõ com galantaria o que se segue. Dizendome  hum dia hum meu amigo, homem nobre, & avisado, mas naõ sabia latim, que eu tinha nesta terra dois grandes emulos, fazendo longa a letra u, que he  penultima,  & pondo  nella o acento agudo, respondi eu a proposito do errado acento, que ja que  eraõ grandes, quizera antes, que foraõ meus Mulos para os vender para  humas Andas.

1771 Fonseca

ANDAS, gen. de carruagem. Gestatorium, ii, n. Suet. Lectica, ae, f. Cic. v. Liteira.

1789 Moraes

ANDAS. s. f. pl. especie de leito portatil, ou cadeira de braços, em que vão caixões de defuntos levados  por homens, ou por cavallos. Pinheiro. 1. 114. „ até a pôr nas andas.

1793 Ac

ANDAS.  s. f. pl. Leito em forma de liteira sobre varaes, sem caixa, porque tirão homens ou animaes. Resend. Chr. 134 [...]  Bernard. Rib. Menin. 1, 5 [...]  Barr. Dec. 3, 2, 7  [...]

Varaes  tirados por bestas, sobre que se põe a tumba ou esquife, em que se levão a enterrar os defuntos. Barr. Dec. 4, 9, 8  [...]  Mor. Palm. 2, 76  [...]

1806 NovDicc

Andas, s.f. Cadeira portatil, em que vaõ caixões de defuntos, levada por homens, ou cavallos. Tambem se chamaõ andas humas como pernas altas de paõ, que servem para chegar a lugar levantado, &c.

1813 Moraes

ÁNDAS. s. f. pl. Especie de leito portatil, ou cadeira de braços, em que vão caixões de defuntos,  levados  por homens, ou por cavallos. Pinheiro. 1. 114. „ até a pòr nas andas.“ 

1818 Diccger

Andas, s.f. pl. leito em fórma de liteira sobre varaes, sem caixa, pelo qual puxam homens ou animaes – varaes puxados por bestas, sobre que se põe o esquife, em que levam o defunto.

1821 DiccgerSuppl.

Andas, s.f. (Arch.) pernas altas de páu, para chegar a lugar levantado etc.

1831 Moraes

ÁNDAS. s. f. pl. Especie de leito portatil, ou caixão de braços, em que vão caixões de defuntos,  levados  por homens, ou por cavallos. Pinheiro. 1. 114. „ até a pòr nas andas.“  Féretro.

1836 Constancio

ANDAS, s.f. pl. (de andar), leito portatil; caixão suspendido em varaes, sobre o qual se transportão defuntos; esquife, tumba; liteira de braços.

1845 DiccUniv 

ANDAS, s.f. pl. leito em fórma de liteira sobre varaes, sem caixa, levado por homens ou animaes; varaes tirados por bestas, sobre que se põe a tumba ou esquife em que se levão a enterrar os defuntos; pernas altas de páo.

1858 Moraes

ÁNDAS. s. f. pl. Especie de leito portatil, ou caixão de braços, levado por homens, ou cavallos. B. 3.2. 7. M. e Moç. 1.5. „em umas ricas andas ... ião as 2. irmãas“ §. Serviam tambem cobertas de preto, para transportar alg. cadaver. B. 4.9.8. Palm. 2. 76. Pinheiro, 1. 114. „azé a pòr nas andas“ Féretro. §. Chamam-se tambem andas vulgarmente  a dous páos, da grossura de 3 ou 4 polleg. pouco mais ou menos, que teem uma braça, ou mais de comprido, e que a certa altura teem um pedaço de páo atravessado, que fórma uma especie de estribo, sobre o qual se põe o pé para andar mais elevado, segurando debaixo do braço as duas extremidades superiores dos páos compridos. Servem para andar em terrenos pantanosos, e difficeis, ou de divertimento para rapazes. Usam-se muito nas Landes, provincia de França. 

ANDATO

1818 Diccger

Andato, s.m. (Myt.) numen da Grã-Bretanha.

ANDÁVEL

1793 Ac

ANDAVEL, adj. de huma term. pouc. us. O mesmo que Andejo. M. de Figueir. Chronogr. 2. 28 [...]

1813 Moraes

ANDÁVEL, adj. „pouco andavel: que anda pouco, ou preguiçosamente. Figueir. Chronogr.

1818 Diccger

Andavel, adj. dos 2 g. (p.uz.) andejo.

1831 Moraes

ANDÁVEL, adj. „pouco andavel: que anda pouco, ou preguiçosamente. Figueir. Chronogr.

1836 Constancio

ANDAVEL, adj. 2. (des. avel), p.us., andejo ; pouco -, que anda pouco, ou vagorosamente.

1845 DiccUniv 

ANDÁVEL, adj. dos 2g. (p.us.) andejo.

1858 Moraes

ANDÁVEL, adj. 2 g.  p. us. Andejo,  „pouco andavel“ que anda pouco, ou preguiçosamente. Figueir. Chronogr. 2. 28

ANDECHA

1647 Pereira

+ Andechas compor. Cantilenas concinnare.

1697 Pereira

Andexas compor. Cantilenas concinnare.

1771 Fonseca

ANDECHAS, gen. de Poema Lyrico. Cantio, onis, f. Plaut. Cantiuncula, ae, f. Cic.

1793 Ac

ANDECHA, s. f. ant. O mesmo que Endecha. Bent. Per. Thes.

1813 Moraes

ANDÈCHA, V. Endecha.

1818 Diccger

Andecha, s.f. (ant.) endecha.

1831 Moraes

ANDÈCHA, V. Endecha. B. P.

1836 Constancio

ANDECHA. V. Endecha.

1845 DiccUniv 

ANDÊCHA, s.f. (ant.) endecha.

1858 Moraes

ANDÈCHA, V. Endecha. B. P.

ANDEIRA

1712 Bluteau

ANDEIRA, ou Andeja. Vid. no seu lugar. O adagio Portuguez diz, A molher Andeira diz de todos, & todos dizem della. 

ANDEIRO

1789 Moraes

ANDEIRO, adj. o mesmo, que andejo.

1793 Ac

ANDEIRO, A, adj. O mesmo que Andejo. Blut. Vocab.

Adag. A mulher andeira diz de todos, e todos dizem della. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Andeiro, s. f.  Andarejo.

1813 Moraes

ANDÈIRO, adj. O mesmo que andejo. „em huma  faca andeira“ Couto, 7. 1. 11. andadeira.

1818 Diccger

Andeiro, a, adj. andejo. 

1831 Moraes

ANDÈIRO, adj. O mesmo que andejo. „em huma  faca andeira“ Couto, 7. 1. 11. andadeira.

1836 Constancio

ANDEIRO, A, adj. V. Andejo, Andadeiro.

1845 DiccUniv 

ANDEIRO, A, adj. (ant.) andejo.

1858 Moraes

ANDÈIRO, A, adj. Andejo. Cou., 7. 1. 11.  „em huma  faca andeira“
ANDEJA

1622 Vocabulario

Andeia pessoa. – Poçubixuera. Jecotîarixuera.

1647 Pereira

+ Andeja, andejo.  Vide andareja.

1697 Pereira

Andeja, andejo.  Vide Andareja.

1712 Bluteau

ANDEJA, ou Andeira, ou Andadora. Molher andeja, chamamos vulgarmente à que naõ para em casa, & sempre  anda pella Cidade de huma parte para outra. Ambulatrix, icis. Fem. Cato. Mulier, quae per urbem, ou tota urbe vagatur, quae per vias urbis discurrit. Tibull. quae compica concursas, Cic. quae concursationibus compas terit.

ANDEJO

1712 Bluteau

ANDEJO, Andèjo. Aquelle, que quasi nunca se acha em casa, que sempre anda de huma parte para outra. Ambulator, oris. Masc. Cic. Spatiator, oris. Masc. Cato Authore Festo. Vid. Andeja.

1771 Fonseca

ANDEJO, m. JA, f. o que, ou a que anda, ou passeia muito. Ambulator, oris, m. Cat. No fem. Ambulatrix, icis, f. Cat.

1789 Moraes

ANDEJO, adj. que anda sempre por fóra de casa, em passeio, fam. „mulher andeja, v. vago.

1793 Ac

ANDEJO, A. adj. Que anda  ou caminha muito. Vit. Christ. 2, 25 [...] Barth. Guerreir. Cor. 2, 19, 125 [...]

Amigo de andar, que por vicio e costume anda  de huma parte para outra. Vit. Christ. 2, 25 [...]  Salgad. Theatr. 2, 19 [...]  Chag. Ramilh. 8,  107  [...]

Met. Vit. Christ. 2, 3, 7 [...]

Adag.  Comadre andeja, não vou a parte, onde não veja. Delic. Adag. 135. 

1806 NovDicc

Andejo, adj. e

Andeiro, s.f.  Andarejo.

1813 Moraes

ANDÈJO, adj. Que anda sempre por fóra de casa, em passeyo; famil. „mulher andeja“ V. Vago. „Animal andejo: „ Ceita. S. 283. que anda mũito, e sai do pasto. §. coração andejo per errores. Vita Christi.

1818 Diccger

Andejo, a, adj. que caminha muito: amigo de andar, que de uma frequentemente vai á outra parte.

1831 Moraes

ANDÈJO, adj. Que anda sempre por fóra de casa, em passeyo; famil. „mulher andeja, cú de 7 lares“ V. Vago. „Animal andejo: „ Ceita. S. 283. que anda muito, e sai do pasto. §. „coração andejo per errores. Vita Christi.

1836 Constancio

ANDEJO, A, adj. (de andar e des. ejo, do Lat. ociùs, depressa, Gr. [...]  oxys, apressado) que anda sempre a passear, que gosta de passear, que anda muito, caminhador. Animal -, que em bom passo; fig. que vaguêa, que divaga.

1845 DiccUniv 

ANDÊJO, A, adj. que anda ou caminha muito; amigo de andar,  que por vicio e costume anda de uma parte para a outra; que vaguêa, que divaga; animal -, que tem bon passo.

1858 Moraes

ANDÈJO, A, adj. Que anda, ou caminha muito.  Vit. Christi, 2. 25 Ceit. S. 283. §. Amigo de andar, que por costume anda sempre por  uma parte e por outra. Vit. Christi, 2. 25. „(religiosos) vagabundos e andejos“ Delic. Adag. 135. „comadre andeja, não vou a parte onde a não veja“ §. fig.  Volante, desvairado, Vit. Christi, 2. 3. 7. „o coração ...andejo per errores. „

ANDERA

1727 Bluteau Suppl.

ANDÊRA. Cidade da Phrygia, Provincia da Asia Menor [...]

ANDERE

1798 Viterbo

ANDERE, Andrel, ou Andreu. André, nome de homem.

1818 Diccger

Andere, s.m. (ant.) André, nome de homem.

ANDERNAC

1712 Bluteau

ANDERNAC, Andernâc. Cidade de Alemanha [...]

1845 DiccUniv 

ANDERNACH, s.f. (geog.) cidade da Prussia. § lat. Asternacum.

ANDERSON

1845 DiccUniv 

ANDERSON, (braz.) appellido nobre em Portugal. É da Irlanda, d’onde passou na pessoa de Guilherme Anderson. Tem brazão incompleto: em campo de prata, asna abaixada de negro entre trez cruzetas de vermelho perfiladas de negro, e em chefe um escudinho de prata perfilado de negro, carregado de uma mão esquerda. Timbre, uma cabeça e pescoço de veado com uma seta atravessada no pescoço.

ANDES

1793 Ac

ANDES. s. f. antiq. O mesmo que Andas. Barr. Gramm. 97. E das  que usamos pera serviço da pessoa e casa, andes, andilhas, calças, ciroulas &c. (senão he erro da impressão por Andas.)

1813 Moraes

ANDES V. Andas. B. Gramm.

1818 Diccger

Andes, s.m. (ant.) andas – pl. Gaulezes antigos, habitadores em Anjou.

1831 Moraes

ÁNDES V. Andas. B. Gramm.

1836 Constancio

ANDES, s.m. pl., nome de huma serra de altas montanhas do Perú. Em Peruviano antis, de anta, cobre, metal.

ANDES, s.m. pl. V. Andas.

1845 DiccUniv 

ANDES, ou CORDILHEIRA, s. m. pl. (geog.) cadêa de altissimas montanhas que se prolongão de norte a sul, por toda a America.

ANDES, s.f. (ant.) andas.

1858 Moraes

ÀNDES V. Andas. B. Gramm.

ANDÍCOLA

1836 Constancio

ANDICOLA, s. 2. (Andes, e cola, do Lat. incola, habitante), habitante dos Andes.

1845 DiccUniv 

ANDICOLA, s. dos 2 g. habitante dos Andes. § Andes, e cola, do lat. incola, habitante.

ANDIDO

1773 Freire

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Andido: o mesmo que fraco. Achamos este termo tirado do antigo castelhano em uma introducção feita para o infante D. Luiz. 

ANDILHAS

1562 Cardoso

Andilhas. Lecticula, ae.

1570 Cardoso

Andilhas. Lecticula, ae.

1611 Barbosa

Andilhas  de molheres. Carpentum, i. Liv. Decad. 1. lib. 5.  

Ovid. 1. fast. Nam priùs Ausonias matres carpenta vehebant.  

Hoc quoque ab Euandri dicta parente reor.  

Cavalo  que ás leva. Carpentrarius equus. Sipontinus.

Official, que faz andilhas. Carpentarius. Vel Carpentarius faber. Sipontinus, l. ultima D. de iure immunitatis.

1647 Pereira

Andilhas. Laecticula, ae. Carpentum, i.

1697 Pereira

Andilhas. Lecticula, ae. Carpentum, i.

1712 Bluteau

ANDILHAS. Especie de sella, armada com correas, & em coatro paos atravessados de huma, & outra banda, que se poem nas bestas em cima da Albarda, & entre os quaes se sentaõ as molheres. Hoje he pouco usada. Em Lisboa usaõ della as parteiras. Muliebre stratum, ou Ephibium, quo nunc utuntur obstetrices. As Andilhas, & mais guarniçoens das bestas. Extravag. 4. part. 114. Vinha em huma mula, com huma maneira de Andilhas, cuberta de seda. Couto, Decad. 5. fol. 159. 

1771 Fonseca

ANDILHAS, gen. de carroça para mulheres. Carpentum, i, n. Liv.

1789 Moraes

ANDILHAS, dim. de andas, s. f. pl. armação sobre albarda, onde se sentão mulheres, que vão a cavallo. Eufr. 5. 1. ao sobir das andilhas. 

1793 Ac

ANDILHAS.  s. f. pl. dim. Especie de sella, armada com correas, e em quatro páos atravessados de huma e outra banda, que se põe nas bestas em cima da albarda, e  entre os quaes se assentão as mulheres. Eufros. 5, 1 [...]  Mendoç. Jorn. 1, 2 [...] Corr. Comm. 5, 62 [...]

1806 NovDicc

Andilhas, s.f. plur. Especie de sella que se põe sobre a albarda para as mulheres andarem a cavallo.

1813 Moraes

ANDÌLHAS, dim. de Andas, s. f. pl. Armação sobre albarda, onde se sentão mulheres, que vão a cavallo. Eufr. 5. 1. „ao sobir das andilhas. „

1818 Diccger

Andilhas, s.f.pl. dim. sella armada com correas, que se põem nas bestas em cima da albarda, e na que se assentam as mulheres.

1831 Moraes

ANDÍLHAS, dim. de Andas, s. f. pl. Armação sobre albarda, onde se sentão mulheres, que vão a cavallo. Eufr. 5. 1. „ao sobir das andilhas. „

1836 Constancio

ANDILHAS, s.f. pl. dim. de Andas, armação sobre a albarda onde vão sentadas as mulheres.

1845 DiccUniv 

ANDILHAS, s.f. pl. especie de sella armada com correias, e em quatro páos atravessados de uma e outra banda, que se põe nas bestas em cima da albarda, e entre os quaes se assentão as mulheres.

1858 Moraes

ANDÍLHAS, dim. de Andas, §. s. f. pl. Armação sobre albarda, onde se sentam mulheres, que vão a cavallo. Eufr. 5. 1. „ao sobir das andilhas. „

ANDILLY

1818 Diccger

Andilly, s.m. (H.N.) peixe.

ANDIRA

1818 Diccger

Andira, s.f. (Bot.) arvore do Brazil

ANDIRÁ-GUACU

1818 Diccger

Andira-Guacu, .s,. (H.N.) morcego do Brazil.

ANDIRÁ-IBARIBA

1845 DiccUniv 

ANDIRA-IBARIBA. V. Angelim. 

ANDIROBA

1818 Diccger

Andiroba, s.f. (Bot.) planta da mesma região.

1845 DiccUniv 

ANDIRÓBA, s.f. (bot.) planta do Brazil, mui similhante ao pepineiro: dá um fructo redondo, inodóro, e de cujas pevides se extrahe um azeite medicinal, e bom para as luzes.

1858 Moraes

+ANDIRÓBA, s. f. Planta do Brasil.

ÂNDITO

1789 Moraes

ANDITO, s. m. espaço que se deixa para andar em redor v. g.  -  nos degráos do trono“ V. do Arceb. L. 6. c. 17. deixando-lhe tres palmos de andito.

1793 Ac

ANDITO. s. m. pouc. us. Passeio ou espaço para se poder andar. Sous. Vid. 6, 17 Sobre este  estrado deixandolhe tres palmos de andito em torno.

1806 NovDicc

Andito, s.m. Espaço, que se deixa para andar sobre elle.

1813 Moraes

ANDITO, s. m. Espaço que se deixa para andar em redor:  v. g.  andito   nos degráos do throno“ V. do Arceb.  6.  17.  „deixando-lhe tres palmos de andito.“

1818 Diccger

Andito, s.m. (p.uz.) passeio.

1831 Moraes

ÁNDITO, s. m. Espaço que se deixa para andar em redor:  v. g.  andito   nos degráos do throno. V. do Arceb.  6.  17.  „deixando-lhe tres palmos de andito.“

1836 Constancio

ANDITO, s.m. (alterado, de ambito, ou fornado de andar e do verbo Lat. ito, are, ir, andar passos miudos ou com frequencia. Pron. o accento na primeira syllaba), espaço que se deixa para andar em redor, v.g. nos degraos do trono. “Deixando-lhe tres palmos de andito.”  Fr. L. de Sousa, Vida do Arc. 6, 17.

1845 DiccUniv 

ANDITO, s.m. (p.us.) passeio ou espaço para se poder andar ao redor de alguma cousa. § alterado de ambito, ou formado de andar, e do v. lat. ito, are, ir, andar a passos miudos, ou com frequencia.

1858 Moraes

ÁNDITO, s. m. p. us. Espaço que se deixa para andar em redór:  v. g.  andito   nos degráos do throno. V. do Arceb.  6.  17.  „deixando-lhe tres palmos de anditos, em torno.“

ANDOENÇAS

1831 Moraes

ANDOENÇAS,  V. Endoenças: por andaença do Castelhano ándulencia. Fr. Luiz dos Anjos. 

1836 Constancio

ANDOENÇAS, s.f. pl. V. Endoenças.

1845 DiccUniv 

ANDOENÇAS. V. Endoenças.

1858 Moraes

ANDOÈNÇAS,  V. Endoenças. Fr. Luiz dos Anjos. 

ANDONES

1793 Ac

ANDONE. s. m. Cart de Jap. 1, 117, 2  Por toda a rua larga, que vai até a cruz, puserão os Portuguezes arvores mui altas de huma parte, e da outra, e nellas muitas lanternas e andones accesos.

1813 Moraes

ANDÒNES, s. m. pl. „poserão na rua sobre arvores muitos andones accesos.“ Cart do Japão.

1818 Diccger

Andone, s.m. (ant.) sign. incerta.

1831 Moraes

ANDÒNES, s. m. pl. „poserão na rua sobre arvores muitos andones accesos.“ Cart.  do Japão. (talvez errata por brandões?)

1836 Constancio

ANDONES, s.m. pl. (significação incerta). “Poserão na rua sobre arvores muitos andones accesos.” Cartas do Japão. Talvez erro por brandões, ou brandones.

1858 Moraes

ANDÒNE, s. m. Signific. incerta. Cart.  do Japão 1.117. 2.  „puserão os Portuguezes (na rua) arvores mui altas de huma parte e da outra, e nellas  muitas lanternas e  andones accesos.“. talvez  seja erro por brandões
ANDOR

1562 Cardoso

Andor. Sella gestatoria.

1570 Cardoso

Andor. Sella gestatoria.

1580 Ricci

Andor 

1611 Barbosa

Andor. Ferculum, p. c. Liv.lib. 1. ab Urbe. Sella gestatoria, Suet. in Nerone, c. 26. 

1647 Pereira

Andor. Ferculum, i. Sella gestatoria.

1697 Pereira

Andor. Ferculum, i  Sella gestatoria.

1712 Bluteau

ANDOR, Andôr. Carruagem portatil da India, nas terras, em que naõ se servem de bestas, como no Malabar, & outras. He hum engenho,  amodo de Andas descubertas, que quatro homens levaõ aos hombros, com tal  destreza, que o que vai no Andor, aindaque elles vaõ correndo, naõ sente o movimento, a par dos quaes vai outro homem  com hum sombreiro de esparavel posto em  huma haste comprida, para lhe tomar o sol,  & a chuva. Gestatorium indicum, quod vulgo  lusitani Andor appelllant. Gestatoriium, ij. Neut. em Suet. he cadeira de braços. Hum dos quaes Andores foi apresentado a Vasco da Gama, para hir nelle. Barros, Decad. 1. fol. 75, col. 2. 

Andor entre nos he hum instrumento com quatro lanços em que nas prociçoens se levaõ as imagens, ou reliquias dos Santos. Ferculum, i. Neut. ou feretrum, i. Neut.  com estes dous nomes chamavaõ os Romanos, os instrumentos, em que nas pompas solemnes se levavaõ as insignias dos seus triumphos, ou simulacros dos seus falsos Deoses. Cavendum est, ne tarditatibus utamur in ingressu mollioribus, ou similes pomparum ferculis esse videamur. Cic. lib. Officiorum. Spolia ducis suspensa, fabricato ad id feretro, gerens, in capitolium descendit. Tit. Liv. 1. ab urbe. 

1734 Feyjo

Andôr, e Andôres. das imagens dos Santos. 

1771 Fonseca

ANDOR, em que se levão imagens, etc. Ferculum, i, n. Liv. Sella gestatoria. Suet.

1789 Moraes

ANDOR, s. m.  leito de madeira com varas atravessadas por baixo, que servem de o levar aos hombros, nelles se levão os Santos nas procissões, ou homens na Asia, Barros. 

1789 Sousa

Andor [...] Andul. (voz Persica) Especie de  liteira, ou ándas, que he levada por quatro homens, em que costumaõ as pessoas grandes transportar-se; donde nós  derivamos o nome de andor. Foi apresentado a Vasco da Gama hum andor para hir  nelle. Barros, Decada 1. fol. 75. Col. II.

1793 Ac

ANDOR. s. m. Certo throno, que sustentado sobre varas, serve para levar aos hombros nas procissões as imagens  ou reliquias dos Santos. Leit. d’Andrad. Misc. 12, 321 [...]  Camp. Receb. 13 v [...]  Vieir. Serm. 8, 359 [...]

Carruagem portatil da India. De Andul. Voz Persica. Castanh. Hist. 4, 16 [...] Goes, Chr. de D. Man. 1, 39 [...] Cam. Lus. 10, 17 [...]

Qualquer carruagem portatil para ser conduzida aos hombros de homens, ou de outro qualquer modo. Brit. Mon. 2, 7, c. 2 [...]   Feo, Tr. 1, 52, 4 [...]  Sous. Vid. 2, 4 [...]

1806 NovDicc

Andor, s.m. Maquina portatil, sobre que levaõ as imagens santas nas procissões.

1813 Moraes

ANDÒR, s. m.  Leito de madeira com varas atravessadas por baixo, que servem de o levar aos hombros;  nelles se levão os Santos nas procissões, ou homens na Asia, Barros.  Andas portateis por homens, levadas ao hombros, ou em braços. Sousa, V. 2. 4. 

1818 Diccger

Andor, s.m. throno, que sustentado sobre varas, serve para levar aos hombros nas procissões as imagens cet. – carruagem portatil da India – qualquer carruagem portatil.

1831 Moraes

ANDÒR, s. m.  Leito de madeira com varas atravessadas por baixo, que servem de o levar aos hombros;  nelles se levão os Santos nas procissões, ou homens na Asia, Barros.  Andas portateis por homens, levadas aos hombros, ou em braços. Sousa, V. 2. 4. Cart. Reg. 1602. us. na India.

1836 Constancio

ANDOR, s.m. (andul, voz Persica), leito ou mesa de madeira com varas atravessadas por baixo, especie de andas portateis sobre  que vão homens ou imagens de divindades  na Asia, ou de Christo e de santos entre os catholicos, nas procissões, levado aos hombres de homens; andas portateis que homens levão aos hombros, ou a braços.

1837 São Luiz

Andor: especie de andas, liteira, ou leito de madeira, que he levado aos hombros de homens. He o vocabulo persiano andol, ou andul. V. Vest. Arab., e Vieira.

1845 DiccUniv 

ANDOR, s.m. certo throno, que, sustentado sobre varas, serve para levar aos hombros nas procissões as imagens ou reliquias dos santos; carroagem portatil da India; andas portateis por homens, levadas aos hombros ou em braços. § pers. andul.

1858 Moraes

ANDÒR, s. m. (do Pers. andol, ou andul)  Leito de madeira com varas atravessadas por baixo, que servem de o levar aos hombros;  nelles se levam os sanctos nas procissões, ou os homens na Asia, B. 1.4.8 Vieir. 10. 359. §. Andas portateis levadas por homens, aos hombros, ou por braços. V. do Arc.  2. 4. Cart. Reg. 1602. Usa-se  na India.

ANDORIA

1798 Viterbo 

ANDADORÍA, ou Andoria. Ministerio, ou serviço de Andador, a quem pertencia a leva, e guarda dos presos. V. Andador.

1858 Moraes

*ANDORÍA, s. f. ant. Officio de andador do concelho, a quem tocava a guarda dos presos nas cadeias. Elucid.

ANDORINHA

1536 Olea

Andoriñas.     Golondrin​as.

1554 Lusitanus

Andorinha   Hispanice  golondrina  Italice  rondinella  rondine  Latine hirundo, avis.

1555 Laguna
Andorinha  Gr.  [...]  cast. golondrina   it. rondinella   lat. hirundo  fr. irundelle   tud. ein schvvalb
1562 Cardoso

Andorinha. Hirundo, onis.

1570 Cardoso

Andorinha. Hirundo, onis.

1580 Ricci

Andurinha  [...]

1611 Barbosa

Andorinha ave. Hirundo, hirundinis, p. c. Plin. lib. 10. c. 24. f. g.

Cousa de andorinha. Hirundinus, a, um p. p. Hirundinus nidus, Plau. Rud. 15.  

Sanguis hirundinus, Pli. lib. 30. c. 14.

1622 Vocabulario

Andorinha. – Taperâ. Mîjuitĩga outras muito grandes sinzentas Tapena.

1647 Pereira

Andorinha. Hirundo, inis.

1697 Pereira

Andorinha. Hirundo, inis. Progne, es. 

1712 Bluteau

ANDORINHA. Ave conhecida, Hirundo, inis. Fem. Ovid. O gazear a andorinha. Fritinnire. Varro. 

Andorinha. Erva, assim chamada, porque se tem observado, que as Andorinhas a levaõ ao ninho, & se entende, que com ella daõ a vista aos seus filhos, que nacem cegos. Tem os raminhos povoados de humas folhas, que se parecem com as de Ranunculo dos jardins, porem mais tenras, & mais lisas adentadas, & retalhadas, & tintas de cor de verde mar. As flores que produz, saõ compostas de quatro  folhas amarellas, postas em forma de cruz, & accompanhadas de humas bainhas da feiçaõ de corninhos, cheos de huma semente redondinha, & amarellinha. Toda a planta he chea de hum çumo açafranado,  que tem hum cheiro forte, & hum gosto amargoso. Nace pellos campos, em terras secas, de pedrinhas miudas, nas gretas das paredes de antigos edifficios, em calçadas, &c. Naõ sò he remedio para os olhos das aves, mas tambem para os dos homens. No cap. 19. da sexta parte da caça de Altenaria, diz Diogo Fernandes, que no Crato havia hum cego, com o qual, por ter mà condiçaõ, entendiaõ os rapazes; a caso lhe deu hum com huma varinha em hum olho, que lhe fez sangue, & causou muita dor; hum caçador, que estava prezente lhe deitou no olho o çumo desta erva andorinha, & em cima delle lha poz pizada, ao terceiro dia naõ tinha vermelhidaõ alguma, & disse, que via delle,  fizeraõ ao outro olho o mesmo, & assim recuperou a vista de ambos, & conclue o dito Autor, que certamente tem a dita erva virtude para soldar olhos feridos, como naõ seja o menina. Chelidonia, ae, Fem. Plin. Chelidonia minor, ou scrophularia minor he huma ervinha sem talo, que dá folhas como as de Era. Vid. Polygono, nome, que certo Autor falsamente attribue á Erva Andorinha.  Tambem Vid. Erva Andorinha, Verbo, Erva. 

1734 Feyjo

Andorînha. ave.

1771 Fonseca

ANDORINHA, ave. Hirundo, inis, f. Cic. Pertencente á andorinha. Hirundinus, a, um. Mart. Chiar, ou começar a cantar a andorinha  Fritinnire. Varr.

1789 Moraes

ANDORINHA,  s. f. ave vulgar. (hirundo.) § Herva andorinha (chelidonia ae) § O som da vóz da andorinha se diz gazear. 

1793 Ac

ANDORINHA. s. f. Certa ave de arribação, que se acha em hum e outro Continente. Tem a cabeça muito grande, para o tamanho do seu corpo, e achatada, o bico curto,  e algum tanto curvo na extremidade, delgado na ponta, e comprimido na base , com huma abertura muito larga. [...]  Sá de Mir. Vilhalp. Prol. [...]  Barreir. Chorogr. 117 v [...] Fr. Marc. Chr. 1, 6, 4 [...]

Epith. Domestica [...]

Verb. Chilrar a .. Fr. Marc. Vid. 3, 4 [...]

Adag. Huma andorinha não faz verrão. Eufros. 1, 4. Comm. de Rui Freir. 2, 40. delic. Adag. 22. 

Andorinha. Certa planta, que tem as folhas quasi como as do rannunculo; mas mais tenras, sizas, e de côr verde claro. As flores são amarellas [...] Fernadn. ferr. Art. 6, 19 [...]  Grisl. Deseng. 3, 148 [...] Curv. Atal. 121 [...].

1806 NovDicc

Andorinha, s.f. Ave bem conhecida. Herva, por outro nome Chelidonia.

1813 Moraes

ANDORÍNHA,  s. f. Ave vulgar. (hirundo.) §.  Herva andorinha (chelidonia,  ae) §. O som da vóz da andorinha se diz gazear. 

1818 Diccger

Andorinha, s.f. (H.N.) ave de arribação: peixe – (Bot.) planta, semelhante ao rainunculo.

1831 Moraes

ANDORÍNHA,  s. f. Ave vulgar. (hirundo.) §.  Herva andorinha (chelidonia,  ae) §. O som da vóz da andorinha se diz gazear. 

1833 Fonseca

Andorinha, philomela, progne.

1836 Constancio

ANDORINHA, s.f. (do Lat. hirundo, inis, deriv. do Gr. [...]  ér, ou no dialecto ionico ber, Lat., ver, primavera, e [...] hodoô, conduzir, que conduz ou traz a primavera ou que he trazida pela primavera. Em Lat. hirundo toma-se pela primavera), nome de huma ave de arribação que vem para a Europa no começo da primavera; it. a herva andorinha. O gorgeio da andorinha chama-se gazear.

1845 DiccUniv 

ANDORINHA, s.f. certa ave de arribação, que se acha em um e outro continente. O som da voz da andorinha se diz gazear. – (bot.) planta, cujas folhas são quasi como as dos ranunculos; porem mais tenras, mais lizas, e de côr verde claro; as flores amarellas, e com quatro folhas acompanhadas de umas bainhas cheias de sementinha redonda;  o succo que tem é quasi côr de açafrão, e muito amargoso: costuma nascer em terras seccas, gretas de paredes, e por entre calçadas. Diz a gente do campo que assim foi denominada por se ter observado que com ella dão as andorinhas vista a seus filhos que nascem cegos. – do mar, peixe do genero do trigla. § lat. hirundo, inis; do gr. ér, ou, no dialecto jonico, ber, e lat. ver, primavera, e hodoô, conduzir, que conduz, ou traz a primavera, ou que é trazida pela primavera. Em lat. hirundo toma-se pela primavera.

1858 Moraes

ANDORÍNHA,  s. f. Ave vulgar de arribação, que apparece na Europa no começo da primavera, e desapparece no inverno; é da ordem das aves silvanas, e da familia dos chelidonos. (Lat. hirundo.)  Sá Mir.  Vilhalp. Prol. Barreiros 117 v. O gorgeio da andorinha se diz gazear. §.  Herva andorinha;  planta, que tambem se chama chelidonia. Curv. Atal. 121.

ANDORINHÃO

1858 Moraes

+ANDORINHÃO. V. Aivão.

ANDORINHO

1793 Ac

ANDORINHO. s. m. Andorinha pequena. Fernand. Ferr. Art. 1, 6 [...]

1813 Moraes

ANDORÍNHO, s. m. Andorinhas pequenas. Arte da caça, P. 1. c. 6. 

1818 Diccger

Andorinho, s.m. andorinha pequena, - dim. de andor.

1831 Moraes

ANDORÍNHO, s. m. Andorinhas pequenas. Arte da caça, P. 1. c. 6. 

1836 Constancio

ANDORINHO, s.m. (de andorinha), os filhos da andorinha, andorinhas pequenas, ninhada de andorinhas.

ANDORINHOS, s.m. pl. (do Fr. arondelie, cordas com linhas lateraes armadas de ganchos, t. naut., cordinhas das vergas.

1845 DiccUniv

ANDORINHO, s.m.  andorinha pequena, ninhada de andorinhas. – (mar.) – surdo da penna, especie de garruncho de madeira, que se aguenta no punho da penna das velas de estai e de entre mastro. – pl. (id.) pedaços iguaes de cabo: em um dos seus chicotes se põe um sapatilho, e o outro se faz fixo na verga, e fazendo-se passar um cabo por todos esses sapatilhos dependurados pela extensão da verga, serve este cabo para os marinheiros poderem firmar os pés, e trabalharem na verga, e se lhe dá o nome de estribo. § fr. arondelle, cordas com linhas lateraes armadas de ganchos.

1858 Moraes

ANDORÍNHO, s. m. Andorinha pequena. Arte da caça, P. 1. c. 6. 

ANDORSINHO

1793 Ac

ANDORZINHO. s. m. dim. de Andor. Cart. de Jap. 1, 192, 2 S. Ann. Chr. 3, 22, 718.

1813 Moraes

ANDORZÍNHO, s. m. dim . de Andor. 

1818 Diccger

Andorzinho, dim. de andor.

1831 Moraes

ANDORZÍNHO, s. m. dim . de Andor.  Cart. do Jap.

1836 Constancio

ANDORZINHO, s. m. dim. de Andor.

1845 DiccUniv 

ANDORZINHO, s.m. dim. de andor.

1858 Moraes

ANDORZÍNHO, s. m. dim . de Andor.  Cart. do Jap. 1. 192. 2. 

ANDOUINS

1845 DiccUniv 

ANDOUINS, s.f. (geog.) cidade nos Altos-Pyreneos.

ANDRA

1697 Pereira

Andra, Villa de Grecia. cadros, i vel Antandros, i.

ANDRACHNE

1818 Diccger

Andrachne, s.f. (Bot.) arvore – planta.

1845 DiccUniv 

ANDRACHNE, s.m. (bot.) planta da familia dos euphorbios.

ANDRADA

1845 DiccUniv 

ANDRADA, ou ANDRADE, (braz.) appelido nobre em Portugal. É de Hespanha, tomado da villa de Andrada no reino de Galiza. Passou d’alli, em tempo d’El-Rei D. Pedro 1.º, na pessoa de Rui Freire de Andrada, com seus dous filhos ambos do mesmo appelido. Tem brazão completo: em campo verde banda vermelha filetada de ouro, sahindo da bocca de duas serpes. Elmo de aço aberto. Timbre, dous meios corpos de serpe de ouro retorcidos, lampassados de vermelho, e postos em fuga. O segundo que passou d’aquelle reino a Portugal com igual appellido foi Fernão Alvares de Andrada, a quem El-Rei D. João 3.º nomeou  escrivão da fazenda. Teve mercê de brazão d’armas incompleto: em campo de ouro banda vermelha sahindo da bocca de duas cabeças de serpe verdes picadas de prata, e entre duas caldeiras de negro xadrezadas de prata e vermelho, e cada uma com outras duas cabeças de serpe igualmente de verde, e lampassadas de vermelho no pegado das azas. Timbre, uma cabeça e pescoço de serpe de ouro lampassada de vermelho. – Andrade, corrompido para este appellido de Andrada. João Fernandes do Arco de Andrade deixou as armas dos Andrades para usar as dos Arcos, só com a differença de ser aqui passante o sagittario, e n’aquellas de passo levantado, e a corda do arco em umas de prata, e n’outras de verde. Outros do mesmo appellido usão em campo verde banda de ouro sahindo da bocca de duas serpes; e orla de prata com estas palavras: Ave Maria gratia plena.

ANDRAJO

1712 Bluteau

ANDRAJO. Derivase do Grego Andracas, porçaõ, pedaço, porque Andrajo, val o mesmo, que Farrapo. Vid. no seu lugar. Deixando em lugar de vestidos huns Andrajos do mais pobre, que pediria esmola. Alma Instruida; Tom. 2. pag. 193.

1734 Feyjo

Andrájo. farrápo.  Erro: Aldrajo.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Andrajo. Antiq. Emendas: Trápo, ou Farrápo.

Abusos, &c. : Andrajos Antig. Emendas: Esfarrapáda, Rôta, &c.

1773 Freire

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Andrajo: o mesmo que farrapo ou pedaço velho de algum panno. É uado por Fernão Mendes Pinto e  outros da mesma idade, que tambem diziam andrajoso por esfarrapado.

1789 Moraes

ANDRAJOS. s m. pl. trapos „ vestido em huns andrajos „ Alma  instruida. 

1793 Ac

ANDRAJO. s. m. pouc. us. Trapo, boccado de panno çujo, roto, e inutil. M. Fernand. Alm. 2, 1, 10 n. 14 [...]

1806 NovDicc

Andrajo, s.m. O mesmo que Farrapo.

1813 Moraes

ANDRÁJOS. s m. pl. Trapos.  „ vestido em huns andrajos. „  Alma  Instruida.

1818 Diccger

Andrajos, s.m. pl. (p.uz.) bocados de panno, çujos e inuteis.

1831 Moraes

ANDRÁJOS. s m. pl. Trapos.  „ vestido em huns andrajos. „  Alma  Instr. 

1833 Fonseca

Andrajos, farrapos, trapos.

1836 Constancio

ANDRAJOS, s. m. pl. (do Fr. drap, panno, drapeau ant., trapo, frangallo), trapos, farrapos.

1845 DiccUniv 

ANDRAJOS, s.m. (p.us.) trapos, bocados de panno sujo, roto, e inutil. § fr. drap, panno; e drapeau, (ant.) trapo, frangalho.

1858 Moraes

ANDRÁJOS. s m. pl. Trapos. Alma  Instr. 2. p. 193. „ vestido em huns andrajos. „  
ANDRAJOSO

1712 Bluteau

ANDRAJOSO. Joaõ Ruys de Valasco deriva esta palavra de Drap, que em Francez val o mesmo, que Panno, & assim como os Latinos de Pannus, (que naõ sò significa Panno, mas tambem Farrapo) fizeraõ Pannosus,  por mal vestido, & cheo de farrapos, assim de Drap fizeraõ os Castelhanos Andrajo, & Andrajoso. Pannosus, a, um. Cic. Pannis obsitus, a, ,um. Terent. Tiveraõ ao pobre Andrajoso, por doudo. Alma Instr. Tom. 2. 194. 

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Andrajoso. Antiq.  Emendas:  Esfarrapáda, Rôta, &c. 

1789 Moraes

ANDRAJOSO, adj. trapento, esfarrapado. Alma instr.

1793 Ac

ANDRAJOSO, A. adj. pouc. us. Esfarrapado, cheio  ou coberto de trapos ou remendos. M. Fernand. Alm. 2, 1, 10 n. 14 [...]

1806 NovDicc

Andrajoso, adj. Esfarrapado.

1813 Moraes

ANDRAJÒSO, adj. Trapento, esfarrapado. Alma Instr. „pobre andrajoso“. 

1818 Diccger

Andrajozo, a, adj. (p.uz.) cheio de trapos, e remendos.

1831 Moraes

ANDRAJÒSO, adj. Trapento, esfarrapado. Alma Instr. „pobre andrajoso“. 

1833 Fonseca

Andrajoso, esferrapado, roto, trapento.

1836 Constancio

ANDRAJOSO, A, adj. (do precedente des. oso), tapento, esfarrapado.

1845 DiccUniv 

ANDRAJOSO, A, adj. (p.us.) esfarrapado, cheio ou coberto de trapos ou remendos.

1858 Moraes

ANDRAJÒSO, A,  adj. p. us. Esfarrapado, cheio ou coberto de trapos.  Alm. Instr. 2. p. 194 „pobre andrajoso“  Fil. Elys. T. 7. p. 202 Sá Mir.

ANDRANOTOMIA

1818 Diccger

Andratomia, s.f. (Anat.) anatomia do corpo humano.

1858 Moraes

+ANDRANOTOMÍA, V. Andronotomia.

ANDRAPODOCAPÈLO

1858 Moraes

+ANDRAPODOCAPÈLO, s. m. (do Gr. andrapodon, escravo, e kapêlos, mercador) t. de anat. Mercador de eunuchos,  e escravos.

ANDRARTROCACIA

1858 Moraes

+ANDRARTHROCACÍA, s. f.  (do Gr.  andros, gen.  de anêr, homem, arthron, articulação, e kakon, mal) t. med. Cáries das articulações  no homem. 

ANDRÉ

1818 Diccger

André, (Orden de S.) s.m. (H.) ordem militar da Russia.

1845 DiccUniv 

ANDRÉ (S.), s.m. (geog.) archipelago entre a America do sul e a Asia. – s.f. (id.) cidade na Escocia – outra no Herault.

ANDREASBERG

1845 DiccUniv 

ANDRÉASBERG, ou MONTANHA DE S. ANDRÉ, s.f. (geog.) cidade na Saxonia.

ANDREL

1798 Viterbo

ANDERE, Andrel, ou Andreu. André, nome de homem.

ANDREL v. Andere.

ANDREU. V. Andere.

ANDREOLITA

1818 Diccger

Andreolitha, s.f. (H.N.) pedra da especie do jacintho.

1845 DiccUniv 

ANDREOLITHA, s.f. (min.) pedra da especie do jacinto.

1858 Moraes

+ANDREOLÍTHA, s. f. t. min. Pedra da especie do jacintho. §. t. bot. Jacintho branco.

ANDRIA

1712 Bluteau

ANDRIA. Cidade Episcopal da Italia [...].

1734 Feyjo

Andria. i breve Cidade de Italia.

1818 Diccger

Andria, s.f. (Poe.) titulo de uma comedia de Terencio.

1845 DiccUniv 

ANDRIA, s.f. (geog.) cidade no reino de Napoles. § lat. Netum.

ANDRIAGO

1818 Diccger

Andriago, s.m. animal fabulozo dos antigos Novellistas.

ANDRIALA

1845 DiccUniv 

ANDRIALA, s.f. (bot.) especie de hortaliça (andriala, oe).

ANDRIANA

1818 Diccger

Andrianna, s.f. vestido antigo das damas.

1845 DiccUniv 

ANDRIANA, s.f. (antig.) especie de vestido que trazião antigamente as mulheres.

ANDRINO

1712 Bluteau

ANDRINO, Andrîno. Cavallo andrino, he o que tem a cor, que se mostra nas costas da andorinha. Cavallo andrino. Equus  hirundino tergori concoloris. Masc. Os pesenhos, & Andrinos os tenho por bòas cores. Galvaõ tratado da Gineta, pag. 98. 

1727 Bluteau Suppl.

ANDRINO Vid. tom. 1. do Vocabulario. He no cavallo huma cor de castanho, que tira à cor das ameixas, que em Castelhano se chamaõ Andrinas, donde se deriva o nome. (Sahio pezenho, e Andrino por naõ saberem bem a especulaçaõ das cores. Galvaõ, Tratado da Gineta, fol. 37.)

1734 Feyjo

Andrino. Cavallo de cor de andorinha.

1789 Moraes

ANDRINO, adj. cavallo - , que tem a còr das costas da andorinha. Galvão Gineta.

1793 Ac

ANDRINO, A. adj. Que tem a côr, que se mostra nas costas das andorinhas.  Dos cavallos. Leis Extrav. Addicç. 32 [...] Reg. Instrucç. 6 [...] Galv. D’Andrad. Art. 1, 3 [...]

1806 NovDicc

Andrino, adj. da côr de andorinha.

1813 Moraes

ANDRÍNO, adj. „cavallo andrino; „  , que tem a còr das costas da andorinha. Galv. Gineta.

1818 Diccger

Andrino, a, adj. que tem a côr, que se mostra nas costas das andorinhas – dos cavallos.

1831 Moraes

ANDRÍNO, adj. „cavallo andrino; „  , que tem a còr das costas da andorinha. Galv. Gineta. (virá do castelhano endrino, còr  de brunhos, ou cerejas pretas? ou do Franc. Andrin?)

1836 Constancio

ANDRINO, A, adj. (contracção de andorinho, adj., semelhante á andorinha, ou do Cast. andrino ou endrino, cereja preta), cavallo -, côr de andorinha, ou de cereja preta.

1845 DiccUniv 

ANDRINO, A, adj. cavallo -, que tem a côr que se mostra nas costas das andorinhas.

1858 Moraes

ANDRÍNO, A, adj. Da còr das costas das andorinhas: diz-se dos cavallos. Galv. Ginet. 1. 3.  Reg. Cav. c. 6 (virá do castelhano endrino, còr  de brunhos, ou cerejas pretas? ou do Fr. andrin?)

ANDRINOPOLI

1697 Pereira

Andrinopoli,  Cidade de Natolia. Felippopolis, is. Andrianopolis. Ulcania Otesta, ae.

1712 Bluteau

ANDRINOPOLI. Cidade [...].

1734 Feyjo

Andrinópoli. Cidade pen. br.

1845 DiccUniv 

ANDRINOPOLIS, s.f. (geog.) cidade da Thracia, fundada por Orestes, e destruida por um terremoto.

ANDRIO

1793 Ac

ANDRIO, s. m. Certa especie de Serpente. M. Bern. Florest. 5, 5, 408. [...]

1813 Moraes

ÁNDRIO, s. m. Uma especie de serpente.

1818 Diccger

Andrio, s.m. (H.N.) serpente.

1831 Moraes

ÁNDRIO, s. m. Uma especie de serpente. Bern. Flor.

1836 Constancio

ANDRIO, s. m. ant., huma especie de serpente.

1845 DiccUniv 

ANDRIO, s.m. especie de serpente.

1858 Moraes

ÀNDRIO, s. m. Uma especie de serpente. Bern. Flor. 5. 408.

ANDRO

1727 Bluteau Suppl.

ANDRO, ou Andros. Ilha do mar Egeo [...]. 

No  mar Britannico, na costa da terra de Galles, ha huma Ilha, a que Plinio chama Andro, ou Handros; os Inglezes lhe chamaõ Bardesai.

ANDROCEFALÓIDE

1818 Diccger

Androcephaloide, s.f. (H.N.) pedra que tem a figura da cabeça humana.

1845 DiccUniv 

ANDROCEPHALOIDE, s.f. pedra em fórma de cabeça de homem. § gr. andrós, homem, e képhalê, cabeça.

1858 Moraes

+ANDROCEPHALÓIDE, s. f. (do Gr. andros, gen. de anêr, homem, kephalê, cabeça, e  eidos, fórma, similhança) t. de miner. Especie de pedra, que tem a fórma de uma cabeça humana.

ANDRÓCTONO

1845 DiccUniv 

ANDROCTONO, adj. e s. que mata homens. § gr. andrós, e kteno, matar.

ANDRODAMANTE

1617 Minsheu

Androdamante  H Androdamante  L androdamas   I Androdamante   G Androdamante

1818 Diccger

Androdamas, s.f. (H.N.) pedra precioza.

1845 DiccUniv 

ANDRODAMAS, s.f. (min.) pedra preciosa que os antigos julgavão propria para dissipar a colera.

ANDRÓFAGO

1818 Diccger

Androfago V. Antropophago.

1845 DiccUniv 

ANDROFAGO, s.m. cannibal, o que come carne humana. V. Anthropófago. § gr. andrós, homem, e phago, eu como.

ANDROFOBIA

1858 Moraes

+ANDROPHOBÍA, s. f. (do gr. andros, de homem, phobos, medo) t. didact. Aversão que se tem aos homens, odio do genero humano.

ANDRÓFONO

1818 Diccger

Androphonos, s.m. (Myt.) um dos nomes de Venus.

ANDROGÊNEA

1818 Diccger

Androgenia, s.f. (Med. A.) successão de macho em macho.

1845 DiccUniv 

ANDROGÉNIA, s.f. (med. ant.) termo usado por Hyppocrates para denotar a geração masculina, a successão de varão em varão. § gr. andrós, homem, e gennaó, eu gero.

ANDROGENESIA

1858 Moraes

+ANDROGENESÍA, s. f. (do Gr. andros, homem, e genesis, geração) t. phil. Estudo, ou sciencia  do desenvolvimento physico, e moral da humanidade.

ANDRÓGEO

1818 Diccger

Androgeo, s.m. (Myt.) filho de Minos, rei de Creta.

ANDROGEÔNEOS

1818 Diccger

Androgeonios, s.m. p. (Myt.) jogos de Athenas em honra de Androgeo.

ANDROGINISMO

1845 DiccUniv 

ANDROGYNISMO. V. Hermaphrodismo.

ANDRÓGINO

1712 Bluteau

ANDROGINO, Andrògino. Vid. Hermaphrodito.

1789 Moraes

ANDROGYNO, adj. hermafrodita. § Planta androgyna, a que produz flores machas, e femeas t. Botan. moderno.

1793 Ac

ANDROGYNO, A. adj. Hermaphrodito, que tem ambos os sexos de homem e de mulher. Do Lat. Androgynus. acc.  na antepenultm. Sabell. Eneid. 1, 4, 2 [...]

Met.  M. Bern. Florest. 1, 8. 370 B [...]

1806 NovDicc

Androgyno, adj. Hermaphrodita. Na Botanica se diz da planta, que dá flores machas, e femeas.

1813 Moraes

ANDRÓGYNO, adj. Hermafrodita. §.  Planta androgyna; a que produz flores machas, e femeas.  t. de Botan.

1818 Diccger

Androgyno, a, adj. hermaphrodita, que tem ambos os sexos de homem e mulher. Planetas – (Astr.) que são ora quentes, e ora frios. – (Bot.) plantas, que dão flores machas e femeas.

1821 DiccgerSuppl.

Androgyno, s.m. pl. (Geog.) povos d’Africa, aonde todos os homens erão hermaphroditas.

1831 Moraes

ANDRÓGYNO, adj. Hermafrodita. §.  Planta androgyna; a que produz flores machas, e femeas.  t. de Botanica.

1836 Constancio

ANDROGYNO, A, adj. (Lat. androgynus, do Gr. [...] andros, genitivo de [...] anér, homem, e [...] ghyné, mulher), t. bot., hermaphrodita, que une os dois sexos. Planta andrógyna, a que produz flores másculas e fêmeas.

1845 DiccUniv 

ANDROGYNO, A, adj. hermaphrodito, que tem ambos os sexos de homem e de mulher; (bot.) planta -, monoica, hermaphroidita, que dá ordinariamente flores em amentilho, que tem sobre o mesmo receptaculo flores masculinas e femininas. § lat. androgynus; gr. andrós, genitivo de anér, homem, e ghynê, mulher.

1858 Moraes

ANDRÓGYNO, A, adj. (do Gr.  androgynos, andros, gen. de anêr, homem, e gynê, mulher) Hermaphródito, que tem  ambos os sexos. Sabell. En. 1. 4. 24. §. fig. De que usam homens e mulheres. B. Flor. 1. 8. 370. „espada androgyna“ §. t. zool. Animal - ; aquelle que tem os orgãos dos dous sexos, mas que não se póde reproduzir, senão juntando-se 2 a 2, como as lesmas. §. t. bot. Planta androgyna; a que produz flòres machas, e femeas; constituem a classe monoícia de Linneo; e as suas flòres são ordinariamente em amentilho. §. + t. ast. Planetas - ; os que são ora quentes, ora frios.

ANDRÓIDE

1818 Diccger

Androide, s.f. (Mecan.) figura humana, que por meio de molas se move e falla.

1845 DiccUniv
ANDRÓIDO, s.m. (mech.) automato com figura humana, que executa funcções exteriormente similhantes ás do homem: tal era o tocador de flauta de Vaucanson. § gr. andrós, e eídos, fórma.

1858 Moraes

+ ANDRÓIDO, s. m. (do Gr. andros, homem, e eidos, fórma) t. de mechan. Automato de figura humana.

ANDROLEPSIA

1845 DiccUniv
ANDROLÉPSIA, s.f. (antig.) intimação para reparar aggravo, ou crime; direito que tinhão os athenienses de vingar a morte de um cidadão com a de trez dos concidadãos do assassino. § gr. andrós, e tepsis, presa, ou lepomai, apoderar-se.

ANDRÓMACA

1821 DiccgerSuppl.

Andromacha, s.f. (H.G.) mulher de Heitor Troiano – (H.L.) tragedia de Ennio.

ANDRÓMACO

1818 Diccger

Andromaco, s.m. (Myt.) filho de Eton, rei de Thebas, conhecido na Fabula. – (Poe.) titulo de uma tragedia de Racine.

ANDROMANIA

1789 Moraes

ANDROMANIA, s. f. Med. furor interino, que tem as mulheres polo coito.

1806 NovDicc

Andromania, s.f. Doença das mulheres, a que por outro nome chamaõ Furor uterino.

1813 Moraes

ANDROMANÍA, s. f. t. de Med. Furor interino, que tem as mulheres pelo cóito.

1818 Diccger

Andromania, s.f. (Med.) dezejo desordenado de se ajuntar com differente sexo.

1831 Moraes

ANDROMANÍA, s. f. t. de Med. Furor interino, que tem as mulheres pelo coito. V. Ninfomania.

1836 Constancio

ANDROMANIA, s. f. t. med. p.us. (de [...] andros, genitivo de [...] anér, homem, e mania), furor uterino. V. Nymphomania.

1845 DiccUniv
ANDROMANÍA, s.f. (ant.) furor uterino, ou nymphomania. V. esta palavra. § gr. andrós, e mania, furor, loucura.

1858 Moraes

ANDROMANÍA, s. f. (do Gr. andros, gen. de anêr, homem, e mania, furor) t. med. Paixão excessiva que teem algumas mulheres para os homens;  nymphomania, ou furor uterino.

ANDROMANÍACA

1789 Moraes

ANDROMANIACA, adj. f. doente da andromania.

1806 NovDicc

Andromaniaca, f. Que padece Andromania.

1813 Moraes

ANDROMANÍACA, adj. f. Doente da andromania.

1818 Diccger

Andromaniaca, adj. Mulher doente de andromania. (Med.)

1831 Moraes

ANDROMANÍACA, adj. f. Doente da andromania.

1836 Constancio

ANDROMANIACA, adj. f. (do precedente), doente de andromania (mulher).

1845 DiccUniv
ANDROMANÍACA, adj. f. (med.) mulher -, doente de andromania.

1858 Moraes

ANDROMANÍACA, adj. f. Doente da andromania.

ANDRÓMEDA

1789 Moraes

ANDROMEDA, s. f. Astron. constellação boreal, que está ao Norte do signo de Pisces & Aries.

1793 Ac

ANDROMEDA. s. f. Certa constellação, em que segundo a Fabula foi convertida huma Princeza deste nome, filha  de Cepheo e de Cassiope. acc. na penult.   Cam. Lus. 10, 88 [...]  Corr. Comm. 10, 88 [...]  Vieir. Serm.  4, 6, 6, n. 215 [...].

1813 Moraes

ANDRÓMEDA, s. f. t. de Astron. Constellação boreal, que está ao Norte do Signo de Pisces, e Aries.

1818 Diccger

Andromeda, (Myt.) filha de Cepheo, rei da Ethiopia, - (Astr.) constellação boreal.

1831 Moraes

ANDRÓMEDA, s. f. t. de Astron. Constellação boreal, que está ao Norte do Signo de Pisces, e Aries. Cam. 

1836 Constancio

ANDRÓMEDA, s. f. t. astr., nome de huma contellação boreal que está ao norte da de Pisces e Aries; na myth. grega, princeza filha de Cassiope, rei da Ethiopia, salvada de hum monstro por Perseo que a desposou, e convertida depois em constallação por Minerva. O nome deriva-se dos radicaes gregos [...] andrós, genitivo de [...] anér, homem, e de [...] médos, busca, procura; isto he, amada dos homens.

1845 DiccUniv
ANDROMEDA, s.f. (ast.) constellação boreal, que está ao norte da de Pisces e Aries. Fabulárão os poetas que uma princeza d’este nome, filha de Cephéo, rei da Ethiopia, ousando disputar formuzura com Juno, fôra condemnada a ser exposta ao furor de um monstro marinho, salvada por Perseo que a desposou, e convertida depois por Minerva em constellação. § gr. andrós, e médos, busca, procura; isto é, amada dos homens.

1858 Moraes

ANDRÓMEDA, s. f. t. de astron. Constellação boreal, que está ao norte do signo de pisces, e aries. Lus. 10. 88 

ANDROMINAS

1858 Moraes

+ANDRÓMINAS, s. f. pl.  t. pop. Mentiras, embustes, enredos.

ANDRON

1818 Diccger

Andron, s.m. o lugar mais honorifico da caza entre os antigos.

ANDRONÍCIOS

1818 Diccger

Andronicios, s.m. pl. (H.E.) herejes dos seculos 2 e 3.

1845 DiccUniv
ANDRONICIANOS, s.m. pl. sectarios que acreditavão que a parte superior das mulheres é obra de Deus, e a inferior do diabo. § de Andronico, seu chefe.

ANDRÓNIO

1821 DiccgerSuppl.

Andronio, s.m. (Phar. A.) remedio para a garganta.

ANDRONÍTIDAS

1845 DiccUniv
ANDRONÍTIDAS, s.m. pl. (antig.) aposentos dos homens, entre os gregos.

ANDRONOTOMIA

1858 Moraes

+ANDRONOTOMÍA, s. f. do Gr. anêr, andros, homem, e tomê, dissecção)  Dissecção do corpo humano.

ANDROPOGONS

1845 DiccUniv
ANDROPOGONS, ou BABOUS, s.m. pl. (bot.) genero de gramineas.

ANDROS

1845 DiccUniv
ANDROS, s.f. (geog.) ilha do archipelago, uma das Cycladas.

ANDROSACE

1818 Diccger

Androsace, s.f. (bot.) planta marinha, especie de junco.

1845 DiccUniv
ANDRÓSACE, s.f. (bot.) planta aperitiva: é applicada na gota, e hydropesia. § gr. andrós, e akos, remedio.

ANDROSANUM

1818 Diccger

Androsanum, s.f. (Bot.) erva de S. João, planta.

ANDROSEMO

1617 Minsheu

Androsemo   H Androsemo   L androsaemum   I Androsemo   G toutsang   A tutsan

1845 DiccUniv
ANDROSÉMO, s.m. (planta) herva de S. João, mil-furada (hypericum, i). V. Ascyro (planta).

1858 Moraes

+ANDROSÉMO, s. m. t. bot. Herva de S. Julião.

ANDROTOMIA

1845 DiccUniv
ANDROTOMIA, s.f. (med.) dissecção do corpo humano em particular, bem como a zootomia é a dos animaes em geral. § gr. andrós, e tome, dissecção.

1858 Moraes

*ANDROTOMÍA, s. f. (do Gr. anêr, andros , homem, e tetamô, eu córto) Anatomia do corpo humano; distingue-se da zootomia. A anatomia é o genero, e a androtomia , e a zootomia são as epsecies. 

ANDU

1813 Moraes

ANDÚ, s. m. Bras. Um legume vulgar, que nasce em um arbusto, tem flores amarellas, e de cada flor sái uma vagem; as folhas do arbusto são eliotropicas.

1821 DiccgerSuppl.

Andú, s.m. (Bot.) legume d’Azia.

1831 Moraes

ANDÚ, s. m. Bras. Um legume, vulgar, que nasce em um arbusto, tem flores amarellas, e de cada flor sái uma vagem; as folhas do arbusto são eliotropicas. (guàndus, ou guandús noutras terras) outros tem flores rajadas; o legume é amarellento, vermelho, ou rajado de amarello, e roixo, quasi tão bom como as ervilhas.

1836 Constancio

ANDÚ, ou GUANDÚ, s. m. (voz Brasilica indigena), legume do Brasil.

1845 DiccUniv
ANDÚ, ou GANDÚ, s.m. nome que  dão no Brazil ao legume que nasce de uma planta arbustea, chamada anduzeiro.

1858 Moraes

ANDÚ, s. m. t. Brasil. Um legume vulgar, que nasce em um arbusto, tem flòres amarellas, e de cada flòr sái uma vagem; as folhas do arbusto são heliotrópicas. (guàndus, ou guandús em outras terras),  outros tem flòres rajadas; o legume é amarellento, vermelho, ou raiado de amarello, e rouxo, quasi tão bom como as hervilhas.

ANDUJOS

1793 Ac

ANDUJO. s. m. Cancion. 201 v, 3  São  conhecidos de cujos. São estes lindos sabujos, He bem cerarlhe os andujos, Pera casta natural.

 [...].

1813 Moraes

ANDÚJOS, s. m. pl. Cancion. 201, v. col. 3.  são lindos, sabujos, he bem cerrar lhe os andujos, pera casta natural.

1831 Moraes

ANDÚJOS, s. m. pl. Cancion. 201, v. col. 3.  „são lindos sabujos, he bem cerrar-lhe os andujos, pera casta natural.“

1836 Constancio

ANDUJOS, s.m. pl. (do Gr. [...] ôon, ovo, e [...] eidos, forma, figura), obsol., testiculos. “São lindos sabujos; he bom cerrar-lhe os andujos pera casta natural.” Cancioneiro, 201, col. 3.

1845 DiccUniv
ANDUJOS, s.m. pl. (ant.) testiculos. § gr. ôon, ovo, e eídos, fórma, figura.

1858 Moraes

ANDÚJOS, s. m. pl. Cancion. 201, v. col. 3.  „são lindos sabujos, he bem criar-lhe os andujos pera casta natural“  cachorros, cães novos.

ANDURAE

1818 Diccger

Andurae, s.m. (Chy.) o oiro pimenta encarnado.

ANDURRIAL

1712 Bluteau

ANDURRIAES. Palavra antiquada. Lugares por onde anda muita gente, lugares trilhados.

Parece, que folga mais

Por agora de pacer

Por esses Andurriaes.

Franc. de Sa. Eclog. 2. num. 9. 

1773 Freire

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Andurriaes: logares trilhados por onde anda muita gente. Acha-se em Sá de Miranda na Eclog. 2. n. 9. 

1789 Moraes

ANDURRIAL, s. m. lugar deserto, deshabitado. Sá Miranda. Porém folga de pascer por esses andurriaes.

1793 Ac

ANDURRIAES. s. m. pl. antiq  Lugares extraviados  ou sem caminho. Sá de Mir. Ecl. 8, 22 [...]    - Cart. 7 [...]

1798 Viterbo

ANDURRIAES. Lugares públicos, e de pouco asseio, mas trilhados de muita gente.

1813 Moraes

ANDURRIÁES, s. m. Lugares desertos, deshabitados, sem caminhos. Sa Mir. porém folga de pascer por esses andurriáes. de monte em monte ... por  andurriáes. id.

ANDORRIÁES, V. Andurriáes.

1818 Diccger

Andurriais, s.m. pl. (ant.) lugares publicos, e de pouco asseio: desviados.

1831 Moraes

ANDURRIÁES, s. m. Lugares desertos, deshabitados, sem caminhos. Sa Mir. „porém folga de pascer por esses andurriáes“ de monte em monte ... por  andurriáes. Id.

ANDORRIÁES, V. Andurriáes.

1836 Constancio

ANDORRIAES. V. Andurriaes.

ANDURRIAES, s.m. pl. (do Gr. [...] andéron, cume, alto de serra, monte; de [...] anô, sobre, em [...] cima, e cume, alto de serra), serras, montes, lugares sem caminhos, sitios desertos. “Folga de pascer por esses andurriaes, de monte em monte.” Sá Miranda. He ant.

1845 DiccUniv
ANDURRIAES, s.m. pl. (ant.) logares desviados, desertos sem caminho. § gr. andéron, cume, alto de serra, monte; de anô, sobre, em cima. 

1858 Moraes

ANDURRIÁES, s. m. pl. ant.  Lugares desertos, deshabitados, sem caminhos. Sa Mir. 8, 22. „folga mais de pascer Por esses andorriáes“  Id. Cart. 7.  „Meus destinos onde me levais?“ Vadiamente, assi de monte em monte ... por  andorriais“ . § . s. f. (segundo o Eluc.) Lugares  publicos, e de pouco aceio, mas trilhados por muita gente.

ANDORRIÁES, V. Andurriáes.

ANDUXAR

1845 DiccUniv
ANDUXAR, s.f. (geog.) cidade na Andaluzia. § lat. Illiturgis.

ANDUZARD

1818 Diccger

Anduzard, s.m. (Agr.) enxadão de Languedoc.

ANDUZEIRO

1813 Moraes

ANDUZÈIRO, s. m. O arbusto, que dá andús.

1818 Diccger

Anduzeiro, s.m. (Bot.) arbusto do Brazil.

1831 Moraes

ANDUZÈIRO, s. m. O arbusto, que dá andús, ou guandus.

1836 Constancio

ANDUZEIRO, s.m. (des. eiro), o arbusto que dá andús ou guandús. He t. Brasilico.

1845 DiccUniv
ANDUZEIRO, s.m. (bot.) arbusto do Brazil, de folhas eliotrópicas, que produz o andú: dá flores amarellas, de cada uma das quaes nasce uma vagem similhante á das ervilhas.

1858 Moraes

ANDUZÈIRO, s. m. O arbusto, que dá andús, ou guandús.

ANDYVAL

1818 Diccger

Andyval, s.m. (H.N.) peixe da especie dos cetaceos.

ANEA

1818 Diccger

Anea, s.f. (Myt.) passaro fabulozo entre os Arabes.

ANECLOGISTO

1821 DiccgerSuppl.

Aneclogisto, s.m. (Dir. R.) o que não tem obrigação de dar contas (Greg.)

ANECTIR

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annectir. Pouco us.

ANEDIADO

1647 Pereira

+ Anedeado, anedear. Vide. Anadeada cousa. 

1697 Pereira

Anedeado, anedear. Vide. Anadeada cousa. 

1771 Fonseca

ANEDEADO, DA, ajd. Levigatus. Politus sum. Cic.

1818 Diccger

Anedeado, a, p.p. de anedear.

1845 DiccUniv
ANEDIADO, p.p. de anediar, e adj. feito nedio, lizo; engordado.

1836 Constancio

ANEDIADO, p.p. sup. de Anediar, e adj., feito nedio, lizo, engordado.

ANEDIAR 

1562 Cardoso

Anedear. s. fazer lizo. Laevigo, as, laevo, as. 

1570 Cardoso

Anedear. s. fazer lizo. Laevigo, as, laevo, as. 

1611 Barbosa

Anedear, i, fazer nedeo. Polio, is. Laevo, as, Laevigo, as, p. c. Stat.lib. 1. Thebaid. Varro lib. 3. de Re rust. cap. 11. 

1771 Fonseca

ANEDEAR, fazer nedeo, ou lizo. Polire. Cic. Levare. Stat. Levitare Varr.

1789 Moraes

ANEDIAR, v. at. fazer nedio.

1793 Ac

ANEDEAR. v. a. Fazer nedeo  ou lizo. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict.

1806 NovDicc

Anediar, v.a. Fazer nedio.

1813 Moraes

ANEDIÁR, v. at. Fazer nedio, liso. Cardoso.

1818 Diccger

Anedear, v.a. (p.uz.) fazer lizo.

1831 Moraes

ANEDIÁR, v. at. Fazer nedio, liso. Cardoso.

1836 Constancio

ANEDIAR, v.a. (a prep. nedio, ar, des. inf.), fazer nedio, lizo, engordado.

1845 DiccUniv
ANEDIAR, v.a. (p.us.) fazer nedio ou lizo, engordar.

1858 Moraes

ANEDIÁR, v. a. Fazer nedio, lizo. Card. e Barb. D.

*ANNEDEÁR. v. a. V. Anediar. Fel. Elys. Obr. 7. 25. „ameiga o páe, lhe annedèa a argentea barba“

ANEDOTA

1789 Moraes

ANECDOTA, s. f. historia, ou successo, que estava escondido, não sabido, não publicado t. moderno adoptado.

1806 NovDicc

Anecdota, s.f. Historia de cousas que naõ se sabiaõ, de segredos, &c.

1813 Moraes

ANECDÓTA, s. f. Historia, ou successo, que estava escondido, não sabido, não publicado.  t. mod. adoptado.

1816 SãoLuiz

Anecdota: (anecdote) este vocabulo, que parece haver sido tomado immediatamente do Francez, ainda que de origem grega, está hoje adoptado entre nós pelo uso geral das pessoas doutas. Vej. Blut. Supplem. palavr. Anecdotos. 

1818 Diccger

Anecdota, s.m. (do greg.) passagem secreta da historia, omittida pelos historiadores.

1831 Moraes

ANECDÓTA, s. f. Historia, ou successo, que estava escondido, não sabido, não publicado.  t. mod. adoptado.

1836 Constancio

ANECDOTA, s.f. (do Gr. [...] à, privativo, e [...] ekdotos, de [...]  ek, ex Lat., de, fóra, e [...] didômi, dar, contar), narração de successo não publicado ainda, successo ignorado, ainda não divulgado.

1845 DiccUniv
ANDECDÓTA, s.f. particularidade ou passagem secreta da historia, omittida pelos historiadores antecedentes. Este termo, que é de origem grega, foi adoptado do francez: se o derivassemos immediatamente do grego teriamos dito anécdoto, que é mais conforme á etymologia, e ao genio do nosso idioma. § gr. a, priv., e ékdotos, dar á luz.

1858 Moraes

ANECDÓTA, s. f. (do Gr.  anekdotos, não publicado, do pref. priv. a, e ekdotos, feito publico) Facto secreto, successo, que estava escondido, não sabido, não publicado.

ANEDÓTICO

1858 Moraes

*ANECDÓTICO, A. adj.  Que tem relação com anecdotas, que as contèm: v. g.  facto - , historia - .

ANEDOTISTA

1831 Moraes

ANECDOTÍSTA, s. c. Escritor, contador de anecdotas: Calumnioso - , fabuloso - , curioso - , engraçado -. 

1836 Constancio

ANECDOTISTA, s.2. (des. ista), escriptor, collector de anecdotas.

1845 DiccUniv
ANECDOTISTA, s. dos 2 g. escriptor, collector de anecdotas.

1858 Moraes

ANECDOTÍSTA, s. 2 g. Escriptor, contador de anecdotas: calumnioso - , fabuloso - ,, engraçado -. 

ANEDOTOS

1727 Bluteau Suppl.

ANECDOTOS, he palavra Grega, composta do a privativo, e de Exdidomin, que val tanto como dizer Dar a luz, Dar ao publico, cousa que ainda naõ foy publicada. Usa Cicero desta palavra na 19. das suas Epistolas do livro 14. a Attico, fallando em huma obra, que ainda naõ havia dado à luz, onde diz, Librum meum illum anecdoton, nondum ut volui, perpolivi; ista verò, quae tu &c.  Primeiro que Cicero, usou Procopio Historiador desta palavra no titulo do livro, que elle fez contra Justiniano, e sua mulher Theodora; he obra singular, e quasi sem exemplo, porque nella descobre as acçoens do Principe, propriamente como eraõ na vida privada, e domestica. Nestes nossos tempos Antonio Varilhas chamou Anecdotos de Florença, successos do Estado de Florença, dos quaes ainda naõ havia noticia.  Nos idiomas, em que fica introduzido este vocabulo, ainda naõ acho, que os Criticos tenhaõ decidido o genuino significado, e uso proprio delle, a saber, se Anecdotos significaõ noticias de successos  ainda naõ sabidos, e naõ dados à luz, se saõ historia das acçoens, e costumes particulares de hum Principe, ou historia , que o Author tem occulta, por descrever nella com nimia liberdade as acçoens de pessoa poderosa, que se poderia offender da declaraçaõ da verdade.

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes (e tambem dos Adverbios),  que na maior parte nam se-comprehendem nas Regras, e tem Accento circumflexo em ambos os numeros.

Anecdóto, os. História de coisas antes occultas ao commum.

1818 Diccger

Annedoto, s.m. pl. (Myt.). Divindade dos Chaldeos.

1845 DiccUniv
ANÉCDOTO. V. Anecdóta.

ANEGAÇA

1712 Bluteau

ANEGAC,A, Anegâça. Vid. Negaça.  Tanto que se apartaraõ da Praya, o fizeraõ tornar, quasi como que o queriaõ ter  nella por Anegaça, para quando o fossem recolher cometerem alguma maldade. Barros. 1. Dec. fol. 65. col. 2.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Anegaça. Pleb.  Emendas: Negaça. 

1773 Freire

Anegaça e não negaça ainda dizem muitos cultos, fundados nas auctoridades dos melhores Classicos, um dos quaes é o insigne Barros, que na Decad. 1.a. pag. 65 disse: „ Quasi como que o queriam ter por anegaça. „

1789 Moraes

ANEGAÇA, s. f. v. negaça, Eufr. Prol. Seja anegaça para outros.

1793 Ac

ANEGAÇA. s. f. ant. O mesmo que Negaça, e he como hoje se diz. Gil Vic. Obr. 5, 260 v [...]  Castanh. Hist. 2, 51 [...] Ferr. de Vasc. Aulegr. 2, 3 [...]

1806 NovDicc

Anegaça, s.f. Negaça.

1813 Moraes

ANEGÁÇA, s. f. V. Negaça, Eufr. Prol. Seja anegaça para outros.

ANAGAÇA, s. f. V. Negaça. B. 3. 10. 2. a estancia que tomarão era anagaça, por terem nas costas gente, em sua guarda.

1818 Diccger

Anegaça, s.f. (ant.) hoje negaça.

1831 Moraes

ANEGÁÇA, s. f. V. Negaça, Eufr. Prol.  Seja anegaça para outros. El-Rei por – (para os acolher dentro do porto) lhes deu etc. Goes, Chr.  M. Gil. Vic. 

ANAGAÇA, s. f. V. Negaça. B. 1. 1. 13 "a fusta seria anagaça aos nossos, quando ali tornassem a buscala" idem. 3. 10. 2. a estancia que tomarão era anagaça, por terem nas costas gente, em sua guarda.

1836 Constancio

ANEGAÇA, V. Negaça.

1845 DiccUniv
ANEGAÇA, (ant.) V. Negaça.

1858 Moraes

ANEGÁÇA,  V. Negaça, Eufr. Prol. . Goes, Chr.  Man. B. 1. 4. 3. 

ANAGAÇA, V. Negaça. B. 3. 10. 2. 

ANEGADO

1793 Ac

ANEGADO. p. p. de Anegar. Piment. Art. Rot. 237 

Subst. Rochedo ou arrecife coberto d’agoa. Carn. Rot. do Brazil. 20 [...] 

1813 Moraes

ANEGÁDO, p. pass. de Anegar. §. subst. Rocha, ou pedra, recife coberto de mar. „ estão alguns anegados. „ Roteiro do Bras.

1818 Diccger

Anegado, a, p.p. de anegar: subs. arrecife coberto de agoa.

1831 Moraes

ANEGÁDO, p. pass. de Anegar. §. subst. Rocha, ou pedra, recife coberto de mar. „ estão alguns anegados. „ Roteiro do Bras. sobre-aguado.

1836 Constancio

ANEGADO, p.p. sup. de Anegar, e adj., p.us. submergido.

ANEGADO, s.m. (do precedente), recife coberto do mar, cachopos (p.us.).

1845 DiccUniv
ANEGADO, p.p. de anegar, e adj. (p.us.) submergido. – s.m. rochedo ou arrecife coberto d’agua, cachopos.

1858 Moraes

ANEGÁDO, p. p. de Anegar. §. s. m. Rocha, ou pedra, recife coberto de mar.  Rot.  do Braz. 20.

ANEGAR

1562 Cardoso

Anegar. Obruo, is, mergo, is.

1570 Cardoso

Anegar. Obruo, is, mergo, is.

1580 Ricci

Aneguar [...]

1617 Minsheu

Anegar ex a privat. [...] & nagar , i. natare   H Anegar   L submergere à sub & mergere   I sommergere   G submerger  A drowne.

1647 Pereira

Anegar. Obruo, is. Mergo, is.

1697 Pereira

Anegar. Obruo, is. Mergo, is.

1771 Fonseca

ANEGAR. v. Mergulhar, affogar n’agua.

1789 Moraes

ANEGAR, v. at. afogar. Fernandes de Lucena pag. 386. Palm. p. 2. c. 93. „ o mar anegou suas náos „ comeo, sossobrou.

1793 Ac

ANEGAR. v. a. pouc. us.  Submergir. No propr. e met. Vit. Christ, 1, 46, 141 [...]   Mor. Palm. 2, 93 [...] Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1, 20 [...]

1806 NovDicc

Anegar, v.a. – guei. Affogar.

1813 Moraes

ANEGÁR, v. at. Afogar. Fern. de Luc. p. 386. Palm. P. 2. c. 93.  o mar anegou suas náos;  comeo, sossobrou,  submergio.

1818 Diccger

Anegar, v.a (p.uz.) submergir, em amb. sent.

1831 Moraes

ANEGÁR, v. at. Afogar. Vit. Christ. Fern. de Luc. p. 386. Palm. P. 2. c. 93.  o mar anegou suas náos;  comeo, sossobrou,  submergio, alagou.

1836 Constancio

ANEGAR, v.a. (corrupto do Lat. innato, are), p.us. submergir.

1845 DiccUniv
ANEGAR, v.a. (p.us.) afogar, submergir. § corrupto do lat. innato, are.

1858 Moraes

ANEGÁR, v. a. p. us. Submergir, afogar. Vit. Christi. 1. 46. 141. Fern. de Luc. p. 386. Palm. P. 2. c. 93.  „o mar anegou suas náos“

ANEGÍRAFO

1818 Diccger

Anegyrapho, adj. que não tem titulo, ou inscripção.

ANEGOCIADO

1813 Moraes

ANEGOCIÁDO, adj. Occupado com negocios. Ord. Af. 1. 68. §. 12. 

1818 Diccger

Anegociado, a, adj. (ant.) occupado com negocios.

1831 Moraes

ANEGOCIÁDO, adj. Occupado com negocios. Ord. Af. 1. 68. §. 12. 

1836 Constancio

ANEGOCIADO, A, adj. (a pref. e negociado), occupado com muitos negocios, azafamado.

1845 DiccUniv
ANEGOCIADO, A, adj. (ant.) occupado com negocios.

1858 Moraes

ANEGOCIÁDO, A, adj. Occupado com negocios. Ord. Af. 1. 68. §. 12. 

ANEGRADO

1858 Moraes

*ANEGRÁDO, A, adj. , Denegrido, de còr tirante a negro. Moraes, Dicc. art. Carbunclo.

ANEGRAS

1818 Diccger

Anegras, s.f. (Com.) medida de grãos de Hespanha.

ANEIRO

1789 Moraes

ANNEIRO, adj. na Agricult. frutas anneiras; sugeitas á maldade das estações, de producção mui contingente. Alarte 25. uvas anneiras. 

1806 NovDicc
Anneiro, adj. Diz-se das fructas sujeitas á estaçaõ má, cuja porducçaõ he muito contingente.

1813 Moraes

ANNÈIRO, adj. na Agricult. Frutas anneiras, sujeitas á maldade das estações, de producção mũi contingente. Alarte 25. „ uvas anneiras. 

1821 DiccgerSuppl.

Anneiro, adj. (Bot.) fructas sujeitas á maldade das estações.

1831 Moraes

ANNÈIRO, adj. na Agricult. Frutas anneiras, sujeitas á maldade das estações, de producção mui contingente. Alarte 25. „ uvas anneiras. §. Herdades, fazendas, terras anneiras, incertas na producção, que só é boa quando lhes corre bem o anno, fallaz, mentirosa, inconstante.

1836 Constancio

ANNEIRO, A, adj. (des. eiro), t. agric., que vai como o anno, sujeito ás vicissitudes das estações de cada anno, de producto incerto, eventual. Frutas anneiras. Herdades, terras anneiras, que dão novidade conforme corre o tempo no decurso do anno.

1845 DiccUniv
ANNEIRO, A, adj. (agr.) que vai com o anno; sujeito á vicissitude das estações de cada anno; de producto incerto, eventual;  fructo - . sujeito á inclemencia das estações; de producção mui contigente: herdades , terras -, que dão novidade conforme corre o tempo no decurso do anno.

1858 Moraes

ANNÈIRO, A,  adj. t. de agric.  Que corre como o anno, bem ou mal; precario, contingente. Alarte, 25. „uvas anneiras“ §. Herdades, fazendas, terras anneiras;  incertas na producção, que só é boa quando lhes corre bem o anno. §. fig. Fallaz, inconstante. 

ANEIS

1818 Diccger

Anneis, s.m. pl. crespo dos cabellos: cabellos feitos em anneis – de Samothracia, especie de Talismão.

ANEJO

1793 Ac

ANNEJO, A. adj. De hum anno, que tem hum anno. Applicase particularmente ao gado. Ceit. Serm. 2, 301, 2 [...]  Exeq. De Filipp. I, 52 v [...]

1813 Moraes

ANNÈJO, adj. De um anno, annojo. „novilho annejo“. Ceita.

1818 Diccger

Annejo, a, adj. de um anno, particularmente do gado.

1831 Moraes

ANNÈJO, adj. De um anno, annojo. „novilho annejo“. Ceita.

1836 Constancio

ANNEJO, A, adj. (des. ejo do Lat. ant. geno por gigno, gerar), de hum anno, annojo, nascido no decurso do anno; v.g. novilho.

1845 DiccUniv
ANNÊJO, A, adj. de um anno, que tem um anno. Applica-se particularmente ao gado. § a des. ejo, do lat. (ant.) geno por gigno, gerar.

1858 Moraes

ANNÈJO, A, adj. De um anno, que tem  um anno. Applica-se particularmente ao gado. Ceit. S. 2. 301. 2. „hum novilho annejo“
ANEL

1562 Cardoso

Anel. Anulus, i.

1570 Cardoso

Anel. Anulus, i.

1580 Ricci

Anel  [...]

1611 Barbosa

Anel. Annulus, i. p. c. Ut annuli palam ad palmam convertere. Cic. 3. Offic.

Anel  pera sellar. Annulus sigillaris, vel signatorius, Valer. Max. Paulus Iureconsultus.

Sellar com anel. Annulo sigilla imprimere, Cic.  4. Academ.

Meter o anel no dedo. Induere annulum digito, Cic. 3. Offic.

Mestre que faz aneys, Annularis, Vel, Annularius artifex, Cic. 4. Academ.

Cousa que traz aneys. Annulatus, a, um p. prod. adiectivum, Plu. Paenul. 16.

Cousa de anel. Annularis, & hoc annulare. p. p.  Ut, annularis digitus, gell. lib. 10. c. 10

1622 Vocabulario

Anel. – Moanhaã.

1647 Pereira

Anel. Annulus, i. Condulus, i. Dactilium, ij.

Anel pera sellar. Annulus sigillaris.

1697 Pereira

Anel. Annulus, i. 

Anel para sellar. Annulus sigillaris, signatorius.

1712 Bluteau

ANEL, Anèl, ou Annel. Derivase de Anellus, que se acha em Plauto, & Horacio pôs Annulus, que quer dizer Anel, & Annulus se deriva de Annus, Anno, porque assi como o Anno se figura em hum circulo pela volta, que dà o sol neste espaço de tempo, restituindose ao mesmo ponto, donde começou a sua carreira , assi com figura circular cinge o Anel o dedo. Dizem, que Scauro, genro de Scylla foi o primeiro, que trouxe aneis em Roma. Aneis de ferro traziaõ os Escravos, de prata os livres, de ouro os nobres, & de ordem senatoria. O anel dos desposados, he symbolo de fidelidade no estado conjugal, & o dos  Bispos mostra, que a sua Igreja he a sua esposa. Mandaraõ os Emperadores, que os Doutores & Professores publicos trouxessem aneis como honorifico distinctivo do seu  caràcter. Escreve Laercio, que Aristoteles trazia os dedos carregados de aneis, parece, que com estas insignias jà se dava a conhecer por Princepe dos Philosophos. Nos seus mais esplendidos banquetes tiravaõ os Romanos os aneis dos dedos, & os punhaõ ao redor do copos, em que bebiaõ, isto quer dizer Juvenal com estas palavras  Denudare digitos, ut ornes poculum. Veja o curioso Scaligeriana  in verbo Instituta por inserta. Nos aneis se engastaraõ pedras, & se esculpiraõ figuras, como emprezas, ou divisas particulares, que serviaõ de sellos, & firmas, como no anel do Emperador Augusto a sphynge, da qual falla Plin. Hist. no cap. 1. do liv. 37. Escreve o dito Autor, que Nonio senador Romano trazia hum anel, em que estava engastada huma opala, que valia quinhentos mil escudos. Annulus,  ou Anulus, i. Masc. Cic. No seu livro da Ortografia diz Manucio que he antigo costume escreverse esta palavra sò com hum N. Vossio he do mesmo parecer, mas os doutos a escrevem hora por hum modo hora por outro, & nas  ediçoens de Cicero, que o cuidado de Grutero tirou de tantos manuscritos, em alguns lugares se acha este vocabulo escrito com dous N.N. & em outros com hum sò. 

Anel de sellar. He o cuja cabeça tem sinete. Annulus signatorius. Max. liv. 8. cap. 14. num. 4. Plinio lhe chama. Funda, ae, Fem. lib. 37. cap. 9.

Tirar hum anel do dedo. Annulum detrahere. Cic. Podeselhe acrecentar o ablativo digito, sem preposiçaõ, ou com a preposiçaõ è. 

Meter o anel no dedo. Annulum induere. Cic. Podeselhe acrecentar digito com Plin. Hist. 

Cousa concernente a aneis, ou com que se fazem aneis. Annularis, is. Masc. & fem. re, ris. Neut. Plin. Hist. Iudicum annulare. Annularius, a, um. Vitruv. lib. 7. cap. 14. Cretam selinusiam, aut  annulariam.

Aquelle, que faz ou vende aneis. Annularius, ij. Masc. Cic.  Annulorum opifex, icis. Masc. 

Trazem aneis nas orelhas. Incedunt annulatis auribus. Plaut. 

Anel tirado do dedo com muita facilidade. Direptum pignus digito male pertinaci. Horat. Mas naõ para o Anel  de esposa. Vieira, Tom. 6. pag. 93. col. 2. 

Anel de bençaõ. Vid. Bençaõ.

Aneis de cabellos. Capilli in annulos inflexi. Capillorum cincinni, orum. Masc. Cic. Fazer os cabellos em aneis.  Capillos concrispare, (o, avi, atum.) Vitruv.

Fazer o cabello em aneis desiguaes. Comam in gradus frangere. Fabius in cap. 12. Senecae de brevitate vitae.

Bispo de anel.  Vid. Coadjutor.

Maõ de aneis. Isto foi feito por maõ de aneis, id est, por maõ de molher, porque molheres costumaõ trazer aneis.

ANNEL. Vid. Anel.

1727 Bluteau Suppl.

ANEL graduado, dividido em 160. graos, para operaçoens Geometricas, Vid. tom. 1. do Vocabulario.

1734 Feyjo

Annel, e Annéis: do latim Annulus.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annél, éis.

1771 Fonseca

ANEL, Annulus, i. m. Cic. – pequeno. Annellus, i, m. Hor. – que serve de finete. Annulus signatorius. Val. Max. Sellar com anel. In cera sigillum annulo imprimere. Cic. Aliquid annulo obsignare. Plaut. Alici rei annulum imprimere. Sen. Metter o anel no dedo. Induere digito annulum. Cic. – tirallo. Detrahere e digito annulum. Cic. O que faz aneis. Annularius, ii, m. Cic. Pertencente ao anel. Annularis, e Gell. Annularius, a, um. Suet. Que traz anel. Annulatus, a, um. Plaut. Pala do anel. Pala annuli. Cic. ¶ Anel do cabello. Cincinni, orum, m. Cic. Annulus, i, m. Mart. ¶ Anel da cadeia. Hamus. Virg. Annulus, i, m. Plin.

1789 Moraes

ANEL, v. annel.

ANNEL, s. m. circulo de metal, com pedras, ou sem ellas, o qual  por adorno se enfia nos dedos. § Volta circular que se dá aos cabellos. § Annel da chave, o aro opposto ao palhetão. § Bispo de annel, i. e. coadjutor v. § Mãos de anneis, i. e. de dama delicada fr. famil.

1793  Ac

Anel. s. m. e os seus derivados.  Vej. Annel.

ANNEL. s. m. Circulo de metal ou de outra materia, que se traz no dedo por adorno ou por distinção de dignidade. Do Lat. Annulus ou Annellus. Podese escrever com hum n ou com dous, pois que a etymologia igualmente soffre esta variedade. Barr. Dec. 1, 4, 6 [...]  Cam. Lus. 3, 116 [...]  Heit. Pint. Dial. 2, 4, 6 [...]

Epith. Airoso Sover. Hist. 2, 12 [...]

Circulo ou figura formada em volta por modo que feche ou acabe onde começa, feita de materia solida para prender alguma cousa, ou facilitar o uso de algum instrumento, como annel de cadeia, de tisoura, torquez, chave, &c. Reg. Instruç. 21 [...] Vieir. Serm. 4, 4, 4, n. 123 [...]

Volta de cabello em figura redonda, ou por este ser naturalmente crespo, ou por se haver artificiosamente encrespado. De commum se usa no plural. Andrad. Cerc. 16, 81, 3 [...]   Calv. Homil. 2, 86 [...]  Castr. Ulyss. 5, 48 [...]

Annel de agoa.  Certa quantidade de agoa nascente, que equival a quatro pennas de agoa. Sous. Hist. 2, 3, 17 .  – de pescador. O sello, de que se usa em cera vermelha nos Breves dos Papas; assim dito por estar nelle gravada a imagem de S. Pedro, lançando a rede de huma barca. Vieir. Serm. 2, 5, 5. n. 153.  – de sellar ou de sinete. O que serve de sello para cartas, &c. Barr.  Dc. 1, 5, 3.

Bispo de annel. Vej. Bispo.

Maos de anneis. Maõs delicadas de mulheres. Blut. Vocab. 

Titulo de annel. Met. Titulo nominal  ou honorifico, sem exercicio. Vieir. Voz. 15, 6, 3, p. 141 [...]

Adag. A espada, e o annel segundo a mão, em que estiver. Delic. Adag. 174. 

1806 NovDicc
Annel, s.m. Circulo, que se enfia no dedo para adorno, de ouro, prata, &c. com pedras preciosas, ou sem ellas. Volta circular, que toma  ou que se dá ao cabello.

1813 Moraes

ANEL v. Annel.

ANNÉL, s. m. Circulo de metal, com pedras, ou sem ellas, o qual  por adorno se enfia nos dedos. §.  Volta circular que se dá aos cabellos. §. Annel da chave; o aro opposto ao palhetão. §.  Bispo de annel: i. é, coadjutor V. §.  Mãos de anneis; i. é,  de dama delicada. frase fam. §. Annel de cadeya; fusil; das tesouras, circulo onde entrão os dedos. § . O annel d’agua: medida, que equivale a quatro pennas d’agua. §. Titulo de annel; honorifico, sem exercicio.

1818 Diccger

Anel. V. Annel.

Annel, s.m. (Ast.) circulo de metal, etc., que se traz nos dedos por adorno etc.: geralmente circulo ou figura ovada para differentes uzos, ha annel de cadêa etc.: volta de cabello com figura redonda – d’agoa, (Geog.) quantidade de agoa nascente, que equivale a quatro pennas della. – Astronomico, (Astr.) pequeno annel de metal dividido em gráos para medir as alturas dos Astros: ha outro chamado Universal – do Pescador, sello do Papa nos Breves Apostolicos. Bispo de – V. Bispo. Mãos de – mãos delicadas de mulheres. Titulo de – titulo honorifico sem exercicio – de Saturno, (Astr.) corpo luminozo do feitio de circulo, que rodêa este planeta. – (Braz.) argola do escudo. – (Anat.) circulo fibrozo do bofe – circulo de ferro para medir as madeiras – annel de uma cadêa: tem out. sign.

1821 DiccgerSuppl.

Annel, s.m. – matrimonial, (ant.) alliança do matrimonio.

1831 Moraes

ANÉL. V. Annel.

ANNÉL, s. m. Circulo de metal, com pedras, ou sem ellas, o qual  por adorno se enfia nos dedos. §.  Volta circular que se dá aos cabellos. §. Annel da chave; o aro opposto ao palhetão. §.  Bispo de annel: i. é, coadjutor V. §.  Mãos de anneis; i. é,  de dama delicada. frase famil. §. Annel de cadeya; fusil; das tesouras, circulo onde entrão os dedos. § . O annel d’agua: medida, que equivale a quatro pennas d’agua. §. Titulo de annel; honorifico, sem exercicio. §. Annel Real, sello em cifra, ou camafeu Real, talvez o sello privado, que não é das quinas, que se poim redondo nas patentes, ou pendente por fios, ou cadarço nos diplomas. „firmado com o annel, ou sello Real“ Vieira, 5. 237.

1836 Constancio

ANEL, e derivados. V. Annel e deriv.

ANNEL, s.m. (Lat. annellus, annulus ou anulus, dim. de annus ou anus, circulo, e anno, que he a revolução circular annual apparente do sol na ecliptica. Vem do Gr. [...] enos ou ennos, anno ou annual, V. Anno), circulo pequeno de metal, de cabello, etc., que se traz enfiado no dedo; he simples ou ornado de pedras; aro de chave; fusil de cadeia; - real, sello do rei. Os Romanos e antes d’elles os Egypcios e Gregos trazião anneis com caracteres gravados na parte circular ou oval q
ue cobria o dedo, e com esses sinetes sellavão cartas, documentos. Annel do Pescador, sinete do papa allusivo a são Pedro que era pescador. Anneis da tesoura, os dois circulos ou aros em que se mettem os dedos. Bispo de annel, coadjutor. Mãos de anneis, de dama, de senhora distincta, delicada. Anneis do cabello, roscas, voltas circulares que se dão ao cabello ou que elle toma naturalmente. Annel d’agua, medida de nascente d’agua, equivalente a quatro pennas d’agua. V. Penna.

1845 DiccUniv
ANEL, etc. V. Annel, etc.

ANNEL, s.m. circulo de metal ou de outra materia, que se traz no dedo por adorno ou por distincção de dignidade; aro, circulo, ou figura formada em volta, por modo que feche ou acabe onde começa, e feita de materia solida para prender alguma instrumento, como – de cadeia, tesoura, torquez, chave, etc.: volta de cabello em figura redonda, ou por este ser naturalmente crespo, ou por se haver artificiosamente encrespado. Usa-se commummente no pl. – real, sello do rei; - d’agua, certa quantidade d’agua nascente, que equivale a quatro pennas d’agua. V. Penna. – de pescador, o sello de que se usa em cera vermelha nos breves dos papas, assim dito por estar n’elle gravada a imagem de S. Pedro, sobre uma barca, lançado ao mar a rede; - de sellar, ou de sinête, o que serve de sello para cartas; bispo de -, V. Bispo. Mãos de anneis, mãos delicadas de mulher; titulo de -, titulo nominal, ou honorifico, sem exercicio; (ast.) – de Saturno, faixa luminosa ao redor d’este planeta; - astronomico, instrumento para medir a altura dos astros; que fazem sombra sobre a terra; (bot.) volva incompleta que se acha no espique de alguns cogumelos e boletos; annel que ás vezes se acha no orificio da capsula dos musgos; aro, ou camada annual do lenho; aro resinoso da madeira; coroa da fauce da corolla. – (braz.) movel de armaria que representa uma argola, ou memoria, como outros dizem; (id.) pl. – da cadeia repassados, moveis de armaria que representão dous ou mais anneis encadeados. – pl. (mar.) estropos de cabo de grande bitola, ou de amarra, que se trincafião do mesmo modo que os anetes, para servirem na manobra de tirar os mastros sendo cozidos a elles. § lat. annellus, annulus, ou anulus, dim. de annus, ou anus, circulo e anno, que é a revolução circular annual apparente do sol na ecliptica. Vem do gr. énos, ou ennos, anno, ou annual. V. Anno.

1858 Moraes

ANÉL.  e deriv. V. Annel, etc. Ulis. 4. 7.

ANNÉL, s. m. (do Lat. annellus,  ou annullus, dim. de annus, tomado como circulo) Circulo de metal,  ou outra materia, com pedras, ou sem ellas, o qual  se enfia nos dedos das mãos, ou por adòrno, ou distincção de dignidade. B. 1. 4. 6. Lus. 1. 116.  §. Qualquer circulo que serve para segurar, ou prender alguma cousa. Rego. Instr.  21 „ candeinhas ...  cheias todas de ... anneis lisos“  §.  Volta de cabello em figura circular, ou por este ser naturalmente crespo, ou  por este se haver artificialmente encrespado. Andr. Cerc. 16. 81. 3. „sobre os  louros anneis“  §. Annel da chave; o aro opposto ao palhetão. §.  Bispo de annel: i. é, coadjutor V. Bispo.  §.  Mãos de anneis; phr. famil. i. é,  de dama delicada. Blut. §. Annel de cadeia; fuzil;  § . - das tesouras; circulo onde entram os dedos. § . O annel de agua;  medida que equivale a quatro pennas de agua. H. Dom. 2. 3. 17. §. Titulo de annel; honorifico, sem exercicio. Vieir. Voz. 15, 141. §. Annel real, sello em cifra, ou camafeu real;  talvez o sello privado, que não é das quinas, que se põe redondo nas patentes, ou pendente por fios, ou cadarço nos diplomas:  „firmado com o annel, ou sello real“ Vieira, 5. 237. § . – de pescador; o sello de que se usa nos breves dos papas, assim dicto, por estar nelle gravada a imagem de S. Pedro lançando a rede  de uma barca.

ANELAÇÃO

1818 Diccger

Anhelação, s.f. (Med.) difficuldade de respirar.

1831 Moraes

*ANHELAÇÃO, s. f. Deficuldade de respirar.

1836 Constancio

ANHELAÇÃO, s.f. (em Lat. anhelatio. Pron. ann-helação, o h mui levemente aspirado), respiração difficil, opprimida.

1845 DiccUniv
ANHELAÇÃO, s.f. (N’este, e nos seguintes termos da mesma derivação, pronuncía-se o nh como n), s.m. (med.) difficuldade de respirar; alento curto e frequente. § lat. anhelatio.

1858 Moraes

*ANHELAÇÃO, s. f. (do Lat.  anhelatio) t. med. Difficuldade de respirar,  acompanhada de frequencia. Ha anhelações  spamódicas, e anhelações oppressivas.

ANELADAS

1821 DiccgerSuppl.

Annelladas, s.f. (Bot.) plantas, cujas flores rodeão de tal modo a tallo, que parecem anneis.

1845 DiccUniv
ANNELADAS, (bot.) V, Enroscadas.

ANELADO

1771 Fonseca

ANELADO, DA, adj. (cabellos) Capilli cincinnati. Cic.

1789 Moraes

ANELADO, anelante, anelar, v. anhelando, anhelante, &c.

ANNELADO part. pass. de annelar.

ANHELADO, part. pass. de anhelar v. o h pronuncia-se sobre si. 

1793 Ac

ANHELADO, A . p. p. de Anhelar. Sous. Hist. 1, 3, 5.

1813 Moraes

ANELÁDO, ANELÀNTE, ANELÁR. V. Anhelado, &c.

ANNELÁDO p. pass. de Annelar.

ANHELÁDO, p. pass. de Anhelar. V. o Verbo. O  h pronuncia-se sobre si. Sousa, Hist. 1. 3. 5. 

1818 Diccger

Anhelado, a, adj. anhelar.

Annellado, a, p.p. de annellar.

1821 DiccgerSuppl.

Anhelado, p.p. de anhelar.

1831 Moraes

ANHELÁDO, p. p. de Anhelar. V. o Verbo. (O  h pronuncia-se sobre si.)  Sousa, Hist. 1. 3. 5. 

ANELÁDO, ANELÀNTE, ANELÁR. V. Anhelado, etc.

ANNELÁDO p. pass. de Annelar.

1836 Constancio

ANNELADO, p.p. sup. de Annelar, a que se dá feição de annel, em anneis (o cabello).

ANHELADO, p. p. sup. de Anhelar, e adj. desejado com ancia, suspirado; respirado com difficuldade (o ar.)

1845 DiccUniv
ANHELADO, p.p. de anhelar, e adj. mui desejado.

ANNELADO, p.p. de annelar, e adj. feito em anneis (cabello).

1858 Moraes

ANELÁDO, ANELÀNTE, ANELÁR. V. Anhelado, etc.

ANNELÁDO p. pass. de Annelar.

ANHELÁDO, p. p. de Anhelar.  H. Dom. 1. 3. 5. 

ANELADURA

1858 Moraes

+ANNELADÚRA, s. f. A fórma, ou feição de annel que tem qualquer cousa. 

ANELANTE

1789 Moraes

ANHELANTE, part. at. que anhela.

1793 Ac

ANHELANTE. p. a. de Anhelar. Que anhela, que deseja com ancia. Sous. de Maced.  Ulyssip. 1, 40 Matt. Jerus. 3, 4. 

1806 NovDicc

Anhelante, part. a. de Anhelar.

1813 Moraes

ANHELÀNTE, p. at. Que anhela. Macedo, Ulis. 1. 40. „anhelantes desejos“. Garção, Od. 14. 

1818 Diccger

Anhelante, adj. dos 2 g. que anhela.

1831 Moraes

ANHELÀNTE, p. at. Que anhela. Macedo, Ulis. 1. 40. „anhelantes desejos“. Garção, Od. 14.  (pronun. anelante)  - de, ou por  alguma coisa. Port. Rest. 4. 61. 

1836 Constancio

ANHELANTE, adj. 2. (Lat. anhelans, tis, p.a. de anhelare), que anhela, suspira, almeja por ou de alguma cousa. Anhelantes desejos, anciosos. Respiração -, curta, opprimida, afadigada.

Esta voz deve pronunciar-se ann-helante com levissima aspiração do h, e não anelante, como diz Moraes.

1845 DiccUniv
ANHELANTE, adj. dos 2 g. que anhela, que deseja com ancia.

1858 Moraes

ANHELÀNTE, p. a. de Anhelar; Que anhéla, que  deseja com ancia. Macedo, Ulis. 1. 40. „anhelantes desejos“. Garção, Od. 14.  Anhelante de, ou por  alguma cousa. Port. Rest. 4. 61. 

ANELANTEMENTE

1821 DiccgerSuppl.

Anhelantemente, adv. com grande dezejo.

1845 DiccUniv
ANHELANTEMENTE, adv. com grande desejo.

ANELAR

1712 Bluteau

ANELAR. He palavra Latina do verbo Anhelare, val o mesmo, que respirar com difficuldade. 

ANELANDO. Chegou triste, & medroso,

E quasi sem poder tomar alento.

Malaca conquist. livro 3. oit. 101.

Anelar. No sentido  moral. Desejar com ansia. Aspirar a alguma cousa. Vid. Aspirar. Vid. Desejar. Sendo Ethnico se espanta de que Anelamos a isto. Macedo Dominio sobre a fortuna, pag. 216. Anela a natureza a perpetuarse nos filhos. Idem. ibid. pag. 18. 

ANHELAR. Vid. Anelar.

1734 Feyjo

Anhelar. pronunciase Anelar. He o mesmo que respirar com difficuldade: e usase no sentido de aspirar a alguma cousa com ancia. 

Annellar. o cabello.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annelar. fazer annéis no cabêllo, Anhelar, ou Anelar, he desejar  muito.

1771 Fonseca

ANELAR, v. Respirar com difficuldade.¶  Em S. F. v. Desejar muito.

1789 Moraes

ANNELAR, v. at. dar feição de annel v. g.  – o cabello.

ANHELAR, v. n. respirar com difficuldade M. C. 3, 101 § f. „ o fogo anhela nas fornalhas Eneide 8. 101. 

ANHELAR, v. at desejar com ancia v. g. „ anhela as dignidades; e „ a natureza anhela a perpetuar-se nos filhos „ Macedo. 

1793 Ac

ANELAR. v. a. e os seus derivados. Vej. Anhelar.

ANHELAR. v. n. Respirar com difficuldade. Do Lat. Anhelare. Neste verbo e seus derivados não se pronuncia o h. Castr. Ulyss. 8, 96 [...] Acad. dos Sing. 2, 3, [...] Vieir. Serm. 8. 3 [...]

Met. Desejar com ancia, aspirar á alguma cousa. Reg. a ou por alg. c. Ceit. Serm. 2, 142 2 [...] Sous. Hist. 1, 2, 28 [...]  Vieir. Hist. do Fut. 1, 2, [...]

Act. Sous. Hist. 3, 3, 27 [...] Tell. Chr. 1, 1, 36. n. 5  [...]  Sous. de Maced. Ev. 1, 44, 224. n. 4 [...]

1806 NovDicc

Anhelar, v. n. Respirar com difficuldade . v.a. Desejar anciosamente.

Annelar, v.a. Encrespar o cabello em anneis.

Anelar, e outros, V. Anhelar.

1813 Moraes

ANNELÁR, v. at. Dar feição de annel:  v. g. annelar o cabello.

ANHELÁR, v. n. Respitar com difficuldade Mal. Conq. 3, 101 §. fig. „ o fogo anhela; „  nas fornalha dos ferreiros.  Eneida 8. 101. 

ANHELÁR, v. at. Respirar com difficuldade. o anhelar congoxoso. Corte Real, Naufr. §.  Desejar com ancia, aspirar, anhelar o dinheiro: anhela as dignidades: e  a natureza anhela a perpetuar-se nos filhos. Macedo.  anhelar ao negado: anhelar por se ver livre: anhelar  o martirio. 

1818 Diccger

Anhelar, v.n. respirar com difficuldade. Met. dezejar com ancia: act. dezejar com ancia.

Annellar, v.a. dar feição de annel, aos cabellos dos cavallos.

1831 Moraes

ANNELÁR, v. at. Dar feição de annel:  v. g. annelar o cabello. §. V. Anhelar, ou An - helar.

ANELÁR. por an-helar „anelar a purpura: „ „ Como anelas a subir ao mesmo Ceo?“ Vieira, 7, f. 220, col. 1.

ANHELÁR, v. n. Respirar com difficuldade Mal. Conq. 3, 101 §. fig. „ o fogo anhela; „  nas fornalhas dos ferreiros.  Eneid. 8. 101. §. at. „o anhelar congoxoso“ Corte Real, Naufr Vieira t. 8.  „suando, anhelando, espirando“ (o S. Xavier correndo a pé diante de cavalleiros a quem acompanhava)  resfolgear, açodado, cançado, afadigado: idem, pag. 3 „anhelando debaixo da carga“  §. Desejar com ancia, aspirar. „anhelar o dinheiro“ ;  „anhela as dignidades“ : e „ a natureza anhela a perpetuar-se nos filhos.“  Macedo.  „anhelar ao negado“: „anhelar por se ver livre“ : „anhelar  o martirio.“  V. Almejar: „a esperança.,  sempre anhela a ver“ Vieir. „por chegar-lhe anhela“  Eneida. 

1836 Constancio

ANHELAR, v. abs. ou n., respirar com difficuldade, açodado, afadigado, v.g. – debaixo da cerga: - o fogo na fornalha, ter pouco respiro; it. almejar, suspirar por, aspirar a, desejar com ancia. Usa-se com as preposições por, a. Ex. Anhelar por se ver livre; - a ver. A natureza anhela a perpetuar-se nos filhos.

ANHELAR, v.a. (Lat. anhelo, are, do rad. an voz imitativa, que exprime respiração curta, V. Ahan, Afan, e halo, ere, respirar, que os etymologistas derivão do Gr. [...] khalaô, soltar, deixar escapar. Eu derivaria halo de [...] aô, soprar, e [...] luô, soltar, desembaraçar, isto he, respirar); fig. desejar com muita ancia. metaphora tirada da grande ancia com que inspiramos o ar, quando algum obstaculo tolhe o livre accesso d’elle ao bofe. Anhelar riquezas, - dignidades, - o martyrio, - a gloria.

ANELAR (respirar com difficuldade), e ANELAR (desejar), e derivados. V. Anhelar e deriv.

ANNELAR, v.a. (annel, ar des. inf.), dar feição de annel, v.g. – o cabello. He erro por anhelar.

1845 DiccUniv
ANELAR, (respirar com difficuldade) e Anelar (desejar), e derivados. V. Anhelar, etc.

ANNELAR, v.a. dar feição de annel; encrespar (o cabello).

ANHELAR, v.a. desejar com ancia, aspirar a alguma cousa. – v. n. respirar com difficuldade. § lat. anhelare.

1858 Moraes

ANNELÁR, v. a. Dar feição de annel:  v. g. annelar o cabello.  encrespá-lo em anneis. §. V. Anhelar.

ANELÁR. e der. V. Anhelar Vieir., 7,  220.

ANHELÁR, v. a.  (do Lat. anhelare) (este verbo e seus derivados, pronunciam-se como se não tivessem h) Não é us. activamente, no sent. proprio.  §. fig.  Aspirar, desejar muito conseguir, ter anciosos desejos; almejar. H. Dom. 3.3. 27. „ o martyrio que ... anhelava“ Maced.  Ev. 1. 44. 224. n.°4 „alguns anhelão o dinheiro“ Ac. dos Sing. 2. 118 „ – maior applauso“

ANHELÁR, v. n. Respirar com difficuldade M. C. 3, 101. Eneid. 8. 101.  „ o fogo anhela„  (nas fornalhas dos ferreiros.) Vieira, 10, 3. „anhelando debaixo da carga“ i. é, resfolegando  açodado, cançado, afadigado. §. fig. Desejar com ancia, aspirar a alguma cousa.  Ceit. S. 2. 142. 2.  „anhelamos a esses bens  temporaes“ H. do Fut. 1. „appetecer o prohibido, e anhelar ao negado“ H. Dom. 1. 2. 28. „estava anhelando para se ver livre.

ANELDO

1617 Minsheu

Aneldo    H eneldo, corrupte dicitur por anthlo  à Lat. anethlum   L anethlum (Gr. [...] i. sursum currere quia haec herba cito crescit)   I anteo   G anet   A dill

1836 Constancio

ANHELDO, p.p. sup. de Anhelar, e adj., desejado com ancia, suspirado; respirado com difficuldade (o ar).

ANELÉCTRICO

1813 Moraes

ANELÉCTRICO, V. Inelectrico. Ao α privativo dos Gregos suppre o nosso in, e inelectrico fica conforma á Analogia Portugueza mais intelligivel. t. us. na Fisica.

1818 Diccger

Anelectrico, adj. (Phy.) que não é susceptivel de ser electrizado pela fricção.

1831 Moraes

ANELÉCTRICO, V. Inelectrico. Ao α privativo dos Gregos suppre o nosso in, e inelectrico fica conforma á Analogia Portugueza mais intelligivel. t. us. na Fisica.

1836 Constancio

ANELECTRICO, A, adj. de an privativo e Lat. electrum, ambar, donde veio a denominação de electricidade), t. phys., que não se electrisa por fricção, e só por contacto. He hoje desusado porque se tem reconhecido não haver corpos absolutamente anelectricos; todos se electrisão por fricção, mas alguns não retêm a electricidade.

1845 DiccUniv
ANELÉCTRICO, A, adj. (phys.) que não é susceptivel de ser electrisado pela fricção; mas que o póde ser por communicação, como os metaes, a agua, e as substancias humidas. Tem-se reconhecido que todos os corpos que antigamente se consideravão como anelectricos, são susceptiveis de se electrizarem pela fricção, isolando-os por meio d’um corpo não conductor. § gr. a, priv., e elektron, electricidade.

1858 Moraes

ANELÉCTRICO, A, adj. (do Gr. a, priv. e êlektron, ambar, que é eminentemente electrico) t. de phys.  Não electrico: diz-se dos corpos que não são susceptiveis d’electrisação por attrito, mas só por communicação. Os metáes, a agua, e todas as substancias humidas são anelectricas. V. Inelectrico, que differe. 

ANELHO

1813 Moraes

ANÈLHO, adj. Anèlha, fem. Talvez  a rez de um anno, anneja. Regim. dos Verdes. „ vacas anelhas“: paridas de anno? Leite annojal, da vaca parida de anno, grosso, bom.

1818 Diccger

Anelho, a, adj. rez de um anno (rust.)

1831 Moraes

ANÈLHO, adj. Anèlha, fem. Talvez  a rez de um anno, anneja. Regim. dos Verdes. „ vacas anelhas:„ paridas de anno? Leite annojal, da vaca parida de anno, grosso, bom.

1836 Constancio

ANELHO, A. V. Annejo.

1845 DiccUniv
ANÊLHO, A, adj. (rust.) rez -, de um anno.

1858 Moraes

ANÉLHO, A, adj. Talvez se diga da rez de um anno, annejo. Regim. dos Verdes: „ vacas anelhas„  será paridas de anno? 

ANÉLIDO

1858 Moraes

+ ANNÉLIDOS , s. m. pl. t. de h. n. Animáes sem vertebras.

ANELINHO

1562 Cardoso

Anelinho. Anelus, i.

1570 Cardoso

Anelinho. Anelus, i.

1647 Pereira

Anelinho, ou anelzinho. Anellus, i. 

1697 Pereira

Anelinho, ou anelzinho. Anellus, i. 

1712 Bluteau

ANELINHO, ou Anelzinho. Anel pequeno. Annellus, ou Anellus, i. Masc. Horat.

1793 Ac

ANNELINHO. s. m. dim. de Annel. Prest. Aut. 84

1813 Moraes

ANNELÍNHO, s. m. dim . de Annel.

1818 Diccger

Annelinho, ou Annelzinho, s. m. dim. de annel: argolinha – (Arch.) pequeno membro quadrado, no capitel Dorico.

1831 Moraes

ANNELÍNHO, s. m. dim . de Annel. Prest. Aut. 84.

1845 DiccUniv
ANNELINHO, e ANNELZINHO, s.m. dim. de annel.

1858 Moraes

ANNELÍNHO, s. m. dim . de Annel. Prest. Aut. 84.

ANÉLITO
1712 Bluteau

ANHELITO, Anhèlito. Vid. Anelito.

ANELITO. He palavra latina. Vid. Bafo. Vid. Respiraçaõ. Anhelitus, us. Masc.  Com o Anhelito, que reprime nas ventas. Cost. sobre Virgil. pag. 96. 

1734 Feyjo

Anhelito. pen. br. pronunciase Anélito. a respiraçaõ, a ancia, o dezejo. Escrevemse com H, porque saõ palavras Latinas.

1771 Fonseca

ANELITO. v. Respiração.

1789 Moraes

ANHELITO,  s. m. respiração difficil „ hum açodado anhelito „ Naufr. de Sepulv. f. 199 v. 

1793 Ac

ANHELITO. s. m. Báfo, respiração, alento. Do Lat. Anhelitus, acc. na antepenult. D Hilar. Voz. 24, 138 [...]  Cort . R. Naufr. 19, 199 v [...] Brit. Mon. 2, 5, c. 24 [...]

ANELITO. s. m. Vej. Anhelito.

1806 NovDicc
Anhelito, s.m. Respiraçaõ dificultosa.

1813 Moraes

ANHÉLITO,  s. m. Respiração difficil.  „ hum açodado anhelito. „ Naufr. de Sep. f. 199 v. 

1818 Diccger

Anhelito, s.m. alento: respiração difficil.

Anelito. V. Anhelito.

1831 Moraes

ANHÉLITO,  s. m. Respiração difficil.  „ hum açodado anhelito. „ Nauf. de Sep. f. 199 v.  „anhelitos, ou respirações da Terra“  Bern. Florest. „ardendo o – sai“ (do febricitante) Maus. Afr.

1833 Fonseca

Anhelito, alento, respiração – bafo, halito.

1836 Constancio

ANHELITO, s.m. (Lat. anhelitus), respiração difficil; fig. o bafo, o ar que se expulsa na expiração . “Ardendo o anhelito sahe, “do febriciante. Mausinho. Afr. Pron. ann-helito, com levissima aspiração do h, assim como nos seguintes.

1845 DiccUniv
ANHÉLITO, s.m. bafo, alento, respiração difficil. § lat. anhelitus.

ANELITO. V. Anhelito.

1858 Moraes

ANHÉLITO,  s. m.  (do Lat. anhelitus) Bafo, respiração, alento. M.L. 2.5. c. 24  „huma enfermidade que lhe impedia o anhelito“ Naufr. de S. 19. 1999 v.  „hum  difficil anhelito lhe secca a boca já mortal“

+ANÉLITO. V. Anhelito.

ANELO

1727 Bluteau Suppl.

ANÊLO. He palavra Latina de Anhelus, a, um, que quer dizer, que respira com difficuldade; ou do verbo Anhelare, que de mais do primeiro significado, val o mesmo, que Aspirar com ancia, ou desejar muito, onde diz Cicero Anhelare scelus, e Anhelare crudelitatem.

· He o prezado dinheiro

Prezada anela  maõ do ingrato herdeiro.
Man. Tavares, Ramalhete Juvenil, Lyra 1. 67. 

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes, e Adverbios mais usuaes, que na maior parte nam se-comprehendam nas Regras, e tem Accento circumflexo na Letra E.

Anhêlo,  ou Anélo, os.  Pouco us. He ancioso Desejo.  Eu anélo, tu anélos, etc.

1789 Moraes

ANHELO, adj. anhelante § f. Que deseja muito v. g. „ he o dinheiro preza da ingrata mão do anhelo herdeiro. 

1793 Ac

ANHELO. s. m. Desejo ancioso e vehemente. Per. d’Afons. Poder. 4, 95 [...]  Acad. dos Sing. 2, 4 Oraç. [...]  M. Bern. Florest. 2, 3, 127 B [...]

ANHELO, A. adj. O mesmo que Anhelante. Blut. Vocab. Suppl. 

1806 NovDicc
Anhelo, adj. que anhela. Que deseja muito.

1813 Moraes

ANHÉLO, adj. Anhelante  fig. Que deseja mũito:   v. g.  he o dinheiro preza da ingrata mão do anhelo herdeiro. 

ANHÉLO, s. m. Desejo ancioso,  mũi vehemente.

1818 Diccger

Anhelo, s.m. dezejo vehemente: adj. dos 2 g. anhelante.

Anelo, s.m. (lat.) grande dezejo.

1831 Moraes

ANHÉLO, adj. Anhelante.  fig. Que deseja muito:   v. g. „ he o dinheiro presa da ingrata mão do anhelo herdeiro“. (pronunc. anélo.) 

ANHÉLO, s. m. Desejo ancioso,  mui vehemente. Bern. Florest. (pronunc. anélo, e assim o escrevem alguns) „são sonhos? São visões de uma alma fraca? Não: mas puros anelos, e suspiros, Que se adore o senhor, se amem os homens.“ 

ANÉLO. V. An-helo. Bern. Flor. „ancioso anélo. „

ANNÉLO, adj. pintos - , nuellos?

1836 Constancio

ANHELO, A, adj. (Lat. anhelus, opprimido da respiração), anhelante; fig. que deseja com ancia.

ANHELO, s.m. (do precedente), desejo ancioso, mui vehemente. Alguns escrevem e pronuncião anélo, devendo pronunciar ann-helo, dando ao h huma levissima aspiração, a qual não he menor que a do h nas vozes inglezas heroic, happen, e nas francezas Hollande, halle.

ANELO. V. Anhelo.

ANNELO, A, adj. obsol. (significação incerta). Moraes, na sua ultima edição, suppõe que pintos annelos significa nuellos, que nascem sem pennas.

1845 DiccUniv
ANHÉLO, s.m. (p.us.) desejo ancioso e vehemente. – O, A, adj. (ant.) anhelante; (fig.) que deseja muito.

1858 Moraes

ANHÉLO, A, adj. Anhelante.  Blut. Sup.

ANHÉLO, s. m. Desejo ancioso, e mui vehemente. B. Flor. 1. 127. Per. de Afons. Poder. 4. 95. „o alvo de meus desejos e anhelos“ (pronunc. anélo;  e assim o escrevem alguns)

ANÉLO. V. Anhelo. Bern. Flor. „ancioso anélo „

ANNÉLO, A, adj. Pintos - , nuellos?

ANELZINHO

1611 Barbosa

Anelzinho. Annellus, i. Diminutivum, Hora. 2.  serm. Cic. de Finib. 

1793 Ac

ANNELZINHO. s. m. dim. de Annel. Barbos. Dict. 

1813 Moraes

ANNELZÍNHO, s. m. dim. de Annel.

1831 Moraes

ANNELZÍNHO, s. m. dim. de Annel. Barb. Dicc.

1836 Constancio

ANNELZINHO, s.m. dim. de Annel, annel pequeno.

1845 DiccUniv
ANNELZINHO, s.m. dim. de annel.

1858 Moraes

ANNELZÍNHO, s. m. dim. de Annel. Barb. Dicc.

ANEMASE

1818 Diccger

Anemasis, s.f. (Med.) falta de sangue, doença.

1845 DiccUniv
ANEMASIS, s. f. (med.) doença grave, occasionada por falta de sangue. § gr. a, priv., e haima, sangue.

1858 Moraes

+ANÉMASIS s. f. t. med. (do gr. anaimasis, de a, priv. e haima, sangue) Doença perigosa, causada pela falta de sangue.

ANEMIA

1818 Diccger

Anemia, s.f. (Med.) o mesmo.

1836 Constancio

ANEMIA, s.f. (do Gr. [...] privativo, e [...] aima ou héma, sangue), t. med. falta de sangue, natural, ou por effeito de excessivas evacuações sanguineas.

1845 DiccUniv
ANÉMIA, s.f. (med.) privação de sangue depois da hemorrhagia.

1858 Moraes

+ANÉMIA, s. f. (do Gr. a, priv.  e haima, sangue, privação de sangue) t, med.  Significa não a falta total, mas simplesmente uma diminuição mui grande de sangue.

ANEMÓBATA

1845 DiccUniv
ANEMÓBATA, s.m. dançarino de corda. § gr. anémos, vento, e bainô, eu ando.

1858 Moraes

+ ANEMÓBATA, s. m. (do gr.  ánemos, vento, ar, e bainô, eu ando) Dançarino de corda. 

ANEMOCÓRDIO

1818 Diccger

Anemocordio, s.m. (Muz.) cravo novamente inventado, cujas cordas são movidas pelo vento.

1845 DiccUniv
ANEMOCÓRDIO, s.m. (mus.) especie de cravo, cujas cordas são movidas pelo vento. Imita todos os instrumentos e até a voz humana. § gr. anémos, vento, e chordê, voz.

1858 Moraes

+ANEMOCÓRDIO, s. m. (do gr. ánemos, vento, e chordê, corda de instrumento) t. mus. Especie de cravo, cujas cordas são movidas pelo vento.

ANEMOGRAFIA

1818 Diccger

Anemographia, s.f. sciencia  ou descripção dos ventos.

1845 DiccUniv
ANEMOGRAFIA, s.f. (phys.) descripção dos ventos. § gr. anémos, e graphô, eu escrevo.

1858 Moraes

+ ANEMOGRAPHÍA, s. f. (do gr. ánemos, e graphô, eu descrevo) Sciencia , ou descripção dos ventos.

ANÉMOLA

1789 Sousa

Anemola, ou anemona [...] Annámane. Flor assim  chamada e bem conhecida. Os Arabes lhe chamaõ [...] xacaiek nâmán. Papoulas de Nâmán Rei da Persia; o qual , dizem, fora o primeiro que plantou esta flor do campo no seu jardim. Vid. Herbelot.  pag. 510.

1813 Moraes

ANÈMOLA, V. Anèmone, Anèmola diz a plebe.

1831 Moraes

ANÈMOLA, V. Anèmone, Anèmola diz a plebe.

1836 Constancio

ANÉMOLA. V. Anémone.

1858 Moraes

ANÈMOLA, V. Anemone.

ANEMOMETRIA

1818 Diccger

Anemometria, s.f. (Phy.) arte de medir o vento.

1836 Constancio
ANEMOMETRIA, s.f. (mesmo rad. que o seguinte, des. îa), parte da physica que trata dos movimentos do vento.

1845 DiccUniv
ANEMOMETRIA, s.f. (phys.) arte de medir a força do vento. § gr. anémos, e métron, medida.

1858 Moraes

*ANEMOMETRÍA, s. f. (do Gr. ánemos, ventos, e metron, medida) Arte de medir os ventos.

ANEMÓMETRO

1789 Moraes

ANEMOMETRO, s. m. da Fysica, máquina que dá a conhecer a força do vento.

1806 NovDicc

Anemometro, s.m. Instrumento physico para conhecer a força dos ventos.

1813 Moraes

ANEMÓMETRO, s. m. t. da Fisica. Maquina, que dá a conhecer a força do vento.

1818 Diccger

Anemometro, s.m. (Phy.) instrumento para medir a força do vento.

1831 Moraes

ANEMÓMETRO, s. m. t. da Fisica. Maquina, que dá a conhecer a força do vento.

1836 Constancio

ANEMOMETRO, s.m. t. phys. (de [...] ánemos, o vento, e [...] métron, medida), instrumento com que se mede a força do vento. (Pron. o accento sobre o primeiro o.)

1845 DiccUniv
ANEMÓMETRO, s,m. (phys.) instrumento proprio para medir a força do vento: tal é o que foi imaginado por um physico chamado Ons-en-Bray. V. Anemometria.

1858 Moraes

ANEMÓMETRO, s. m. t. de phys.  Instrumento que dá a conhecer a força, duração, direcção, e rapidez relativa, ou absoluta  do vento. §. + Anemometro musical;  instrumento feito de canudos  calibrados de maneira, que o vento entrando em cada  um d’elles possa dar seguidamente tres outavas. 

ANEMOMETRÓGRAFO

1845 DiccUniv
ANEMOMETÓGRAFO, s.m. (phys.) anemómetro adaptado a uma pendula, que traça num papel as variações do vento, e a sua duração e rapidez.

1858 Moraes

+ ANEMOMETRÓGRAPHO, s. m. (do Gr.  ánemos, vento, metron, medida, e graphô, eu escrevo)  Instrumento physico, que traça em um papel as variações do vento, a sua duração, e a sua velocidade: é  um anemómetro adaptado a uma pendula que move a ponta fixa, ou lapis que traça essas variações.

ANÉMONA

1617 Minsheu

Anemone   H Anemone  L  anemone (Gr. anemos i. ventus)   I Anemone  G passefleur  i. flos excellens  A winde-flower

1712 Bluteau

ANEMONE. Flor, assim chamada do Grego, Anemonos, que quer dizer vento, porque se dà bem em lugares expostos ao vento, ou porque sò com vento se abre: ou Anemone se deriva de Nooman, nome de hum Rey de Arabia,  que foi o primeiro, que traspòz do campo esta flor para os seus jardins. Por isso os Arabes chamaõ ao Anemone ScacaiK  al Nooman. Diccion. Oriental de Herbelot, 510. ha de muitas castas.: a que se cultiva nos Jardins, he mais fermosa. Do pè da raiz começa a lançar humas folhas redondas, todas  retalhadas, & recortadas, humas mais, & outras menos; do meyo dellas se levantaõ huns pequenos talos cada hum delles com sua flor a modo de roza, ou simplez, ou dobrada, branca, ou amarella, azul, ou de cor de violeta, ou de varias cores, ou vermelha, ou purpurea, & os desta  cor saõ (segundo a Fabula) os Anemones, em que se reprezenta o sangue de Adonis, que numa montaria foi morto por hum javali, ou por Marte, trasformado em javali, & cioso do  muito, que queria Venus  a este  fermoso mancebo, ao qual a dita Venus, para se consolar da sua pena converteo na flor chamada Anemone. Anemone, es, Fem. Plin. penult. longa. Dos varios  nomes, que se daõ a esta flor, diz o P. Ferrari na sua Flora liv. 2., cap. 6. Sunt qui Anemonem Phenion vocant, alij Adonides ab Apro interempti florem appellent; alij veneris, Adonidem lugentis lacrymas in eum  florem concrevisse deblaterant, innocentissimi  risum floris impurae fabulae tragico luctu funestantes; alij denique vim Graeci nominis interpretati, florem  veni nominant, quia non sine vento aperitur, & quas etiam Aula [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. Aura] vices alternat, eâdem, qua sovebatur aspirante aurâ, restante diflatur.

1734 Feyjo

Anémone. a flor, a que  vulgarmente chamaõ Anémola; ambas com a pen. breve.

1773 Freire

Anemone [flor] e não anemona ou anemola, como vulgarmente se pronuncia.

1789 Sousa

Anemola, ou anemona [...] Annámane. Flor assim  chamada e bem conhecida. Os Arabes lhe chamaõ [...] xacaiek nâmán. Papoulas de Nâmán Rei da Persia; o qual , dizem, fora o primeiro que plantou esta flor do campo no seu jardim. Vid. Herbelot.  pag. 510.

1771 Fonseca

ANEMONE, flor. Anemone, es, f. Phenion, ii, n. Plin.

1789 Moraes

ANEMONE, s. f. flor nascida de huma planta do mesmo nome, da qual ha huma especie hortense, e outra silvestre. 

1793 Ac

ANEMONE. s. f. Certa planta, que de  ordinario produz flores muito agradaveis, e que são o mais formoso ornato dos Jardins.  Ha dellas muitas especies, a que cultivamos  nos Jardins.  he denominada por Linneo Anemone hortensis.   A sua flor he [...].  lat. Anemone, acc. na antepenult. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Anemone, s.f. p.br. Planta, e flor della.

1813 Moraes

ANÈMONE, s. f. Flor nascida de uma planta do mesmo nome, da qual há uma especie hortense, e outra silvestre; produz flores mũi lindas.

1818 Diccger

Anemone, ou Anemola, s.f. (Bot.) planta de adorno dos jardins.

1831 Moraes

ANÈMONE, s. fem. Flor nascida de uma planta do mesmo nome, da qual há uma especie hortense, e outra silvestre; produz flores mui lindas. Blut. Vocab.

1836 Constancio

ANEMONE, s.f. (pron. anémone; do Gr. [...] herva do vento, de [...] ánemos, vento), herva do vento, assim chamada, diz Plinio, porque nunca se abre senão quando sopra o vento nisi vento spirante).

1845 DiccUniv
ANÉMONE, s.f. (bot.) flor de uma planta do mesmo nome, que constitue um genero da polyandria polygynia de Linneo, e das ranunculáceas de Jussieu. Ha varias especies d’esta planta, differnçadas pela variedade das flores, e que se empregavão antigamente na medicina; porem hoje estão em desuso. As suas flores são o mais bello ornato dos jardins. Anémone, herva similhante á agrimonia (amemone, es); -, flor (phoenicon, i); -, herva, especie de papoula (phoenium, i). § arab. annámane. Os arabes lhe chamão xacaiek nâmán, isto é, papoulas de Nâmán, rei da Persia; porque, dizem, foi este principe, que primeiro plantou esta flor do campo no seu jardim. – gr. anémos, vento, isto é, herva do vento, assim chanada, diz Plinio, porque nunca se abre senão quando sopra o vento (nisi vento spirante). – do mar, (hist.nat.) animal marinho similhante á anémone: especie de zoophyto.

1858 Moraes

ANÈMONE, s. f. (Do Gr. anemonê, flòr do vento, deriv. de ánemos, vento) Genero   de planta da familia das ranuncúleas, polyandria polygina de Linneo; ha de muitas especies, a que se cultiva nos jardins é  denominada pelo mesmo botanico, anemone hortensis, as suas flòres teem o mesmo nome, e são  admiraveis pela belleza, e diversidade das còres, pela figura engraçada, e pelo numero prodigioso das suas variedades. Blut.

ANEMONÓIDE

1818 Diccger

Anemonoide, s.f. (Bot.) planta semelhante á Anemone.

ANEMONOSCÓPIO

1789 Moraes

ANEMOSCOPO, s. m. Fysico, maquina que indica as variações, e mudanças do tempo. 

1806 NovDicc

Anemoscopo, s.m. Maquina que mostra as variedades do tempo.

1813 Moraes

ANEMÓSCOPO, s. m. t. de Fisica. Maquina, que indica as variações, e mudanças do tempo. 

1818 Diccger

Anemoscopo, s.m. (Phy.) machina para conhecer a mudança do ar cet.

1831 Moraes

ANEMÓSCOPO, s. m. t. de Fisica. Maquina, que indica as variações, e mudanças do tempo. 

1836 Constancio

ANEMÓSCOPO, s.m. t. phys. (de [...] ánemos, o vento, ou tempo, e [...] scopos, mira, vista), instrumento que indica o estado do tempo (p.us.).

1845 DiccUniv
ANEMOSCÓPIO, s.m. (phys.) instrumento para fazer conhecer a direcção do vento. É uma especie de grimpa com machinismo de rodas, e um quadrante onde a direcção do vento é indicada por uma agulha. § gr. anémos, e skopéô, eu olho, ou scopos, mira, vista.

ANEMOSCOPO. V. Anemoscopio, que é como se deve dizer.

1858 Moraes

+ ANEMÓSCOPIO, s. m. (do Gr. ánemos, e skopeô, eu observo) Instrumento  physico, que serve para  observar as variações dos ventos, e prognosticar as suas mudanças. 

ANEMÓSCOPO, s. m. O mesmo que Anemómetro.

ANEMOTRIA

1806 NovDicc

Anemotria, s.f. Parte da Physica que ensina a conhecer a força do ventre.

ANENÉRGICO

1858 Moraes

+ ANENÉRGICO, A, adj. t. med. Privado de energia, de vigor. Mello, C.

ANEPÍGRAFO

1806 NovDicc

Anepigrafo, m.e f. Sem titulo.

1818 Diccger

Anepigrapho, s.m. que não tem titulo nem inscripção: das medalhas antigas cet.

1845 DiccUniv
ANEPÍGRAFO, A, adj. (did.) que não tem titulo nem inscripção: diz-se dos baixos-relèvos e medalhas antigas. § gr. a, priv., e epigraphê, inscripção.

1858 Moraes

+ ANEPÍGRAPHO, A, adj. (do Gr. a, priv. e epigraphê, inscripção) Que não tem titulo, ou inscripção: v. g. medalha - .

ANEPITÍMIA

1845 DiccUniv
ANEPITHYMIA, s.f. privação do appetite sensitivo. § gr. a, priv., e epithemia, appetite sensitivo.

1858 Moraes

+ANEPITHYMIA, s. f. (do gr. a, priv. e epithymia, desejo) t. med. Privação do appetite sensitivo.

ANEPRETA

1818 Diccger

Anepreta, s.m. (Astr.) planeta que cauza a morte, vindo em direcção á apheta.

ANEQUIM

1831 Moraes

ANEQUIM, o mesmo que Enequim, tosquia de lã, vello, pello da puberdade.

1836 Constancio

ANEQUIM. V. Enequim.

1845 DiccUniv
ANEQUIM. V. Enequim.

1858 Moraes

ANEQUIM, V. Enequim.

ANERETISMO

1858 Moraes

+ANERETHÍSMO, s. m. (do Gr. a, priv. e erethismos , irritação) t. med.  Privação de irritabilidade.

ANERVIA

1858 Moraes

+ANÉRVIA, s. f. (do Gr. a, priv. e neuron, nervo) t. med. Privação de acção nervosa, paralysia.

ANES

1845 DiccUniv
ANNES, (braz.) appellido nobre em Portugal. D. Maria Annes de Tornellos (que teve de El-Rei D. Sancho 1.º dous filhos, Martim Sanches, e D. Urraca Sanches), foi quem primeiro d’elle usou. É imcompleto seu brazão d’armas: em campo verde banda de ouro entre dous cordões.

ANESIA

1858 Moraes

+ANESÍA, s. f. (do Gr. ánesis, afrouxamento) t. med. Remissão, melhora  nos symptomas de uma doença.

ANESTESIA

1818 Diccger

Anesthesia, s.f. (Med.) molestia dos nervos.

1845 DiccUniv
ANESTHÉSIA, s.f.  (med.) privação do sentimento, principalmente do sentido do tacto: especie de paralysia. § gr. a, priv., e aisthanomai, eu sinto.

1858 Moraes

+ANESTHÉSIA, s. f. (do gr. anaisthésia, de a, priv. e aisthanomai, sentir) t. de med.  Especie de resolução  dos nervos acompanhada da privação, ou enfraquecimento da sensibilidade em geral, ou da sensibilidade de um orgão só.

ANETE

1712 Bluteau

ANETE. (Termo de Navio.) He a argola do pào atravessado, a que està pegada a ancora. Naõ tem nome proprio latino.

1789 Moraes

ANETE, s. m.  naut. argola de huma trave de páo, que as ancoras tem no cabo opposto ao dente.

1793 Ac

ANETE. s. m. A argóla de páo atravessado, a que está pegada a ancora. Blut. Vocab.

1806 NovDicc

Anete, s.m. (com ê fechado.) A argola da trave de paõ da ancora.

1813 Moraes

ANÈTE, s. m.  t. de Naut. Argola de uma trave de páo, que as ancoras tem no cabo opposto ao dente.

1818 Diccger

Anete, s.m. argola de páe atravessada, a que está pegada a ancora.

1831 Moraes

ANÈTE, s. m.  t. de Naut. Argola de uma trave de páo, que as ancoras tem no cabo opposto ao dente. Blut. Vocab.

1836 Constancio

ANÈTE, s.m. dim. de Annel, t. naut., argola da ancora em que está atravessada hum trave de pao.

1845 DiccUniv
ANÈTE, s.m. argola de uma trave de páo, a que está pegada a ancora, e onde se fazem fixas as amarras, viradores, ostaxas, etc. § dim. de annel.

1858 Moraes

ANÈTE, s. m.  t. naut. Argola de uma trave de páo, que as ancoras teem no cabo opposto ao dente. Blut. 
ANÉTICO

1818 Diccger

Anetiço, a, adj. (Med.) remedio para acalmar as dores.

1858 Moraes

+ANÉTICO, A, adj. (do Lat. aneticus) t. med. Lenitivo, que mitiga os padecimentos, ou diminúe a intensidade dos symptomas: diz-se dos remedios.

ANETIS

1727 Bluteau Suppl.

ANETIS. He o nome de huma Deosa, que dos Lydios, Armenios, e Persas foy antigamente adorada com taõ escrupulosa religiaõ, que principalmente os Povos confinantes com a Scythia naõ emprendiaõ cousa alguma, senaõ debaixo dos auspicios desta falsa Deidade. [...]

1818 Diccger

Anetis, s.f. (Myt.) Deoza dos Lydios cet.

ANETO

1818 Diccger

Anetho, s.m. planta. V. Endro.

1845 DiccUniv
ANETHO. V. Endro (planta).

1858 Moraes

+ANÈTO, V. Endro. Brot. C.

ANEURISMA

1712 Bluteau

ANEURISMA. (Termo de Medico.) Derivase do verbo Grego Aneurinein, que quer dizer Dilatar. He a dilataçaõ de huma arteria, ou hum tumor,  brando ao tacto, que tem  sua pulsaçaõ, & cede aos dedos, causado por fòra, quando se pica a vea, & arteria juntamente, ou por outro accidente exterior, ou causado por dentro,  quando com força violenta de tòce, ou grito, &c. se rompe a arteria, & debaixo do couro se vai ajuntando sangue arterial, &  espiritos &c. Aneurysma, atis. Neut. Na lingoa Portugueza, huns fazem este nome do genero masculino, outros do genero feminino. Todos os Aneurismas saõ  mui perigosos, & quasi incuraveis. Recopilac. de Cirurg. pag. 107. Toda a  Aneurisma he mui difficultosa de curar. Cirurg. de Fer pag. 82. 

1773 Freire

Por fim os medicos tomaram a liberdade de darem a alguns nomes de enfermidades já o genero masculino, já o feminino; e assim dizem ... o aneurisma e a aneurisma ...

1789 Moraes

ANEURISMA, s. f. tumor contra a natureza formado de sangue, pela dilatação, ou ruptura de alguma arteria, e tem pulsação sendo verdadeira. § A aneurisma falsa he abertura da arteria, accidente, que talvez acontece na sangria do braço; dizem alguns „ o aneurisma.

1793 Ac

ANEURISMA. s. m. Cirurg. Tumor, que se fórma por relaxação ou rotura de alguma arteria. A. da Cruz, Recop. 2, 10 [...]  Curv. Atal. 22 [...]

1806 NovDicc

Aneurisma, s.m. Tumor de sangue formado pela dilataçaõ da arteria.

1813 Moraes

ANEURÍSMA, s. f. Tumor contra a natureza,  formado de sangue, pela dilatação, ou rotura de alguma arteria, e tem pulsação sendo verdadeira. §. A aneurisma falsa é abertura da arteria, accidente, que talvez acontece na sangria do braço. Dizem alguns  o aneurisma.

1818 Diccger

Aneurisma, s.m. (Cir.) tumor, que se fórma pela rotura de alguma arteria – do coração (Id.) dilatação das cavidades, que constituem este orgão.

1831 Moraes

ANEURÍSMA, s. f. Tumor contra a natureza,  formado de sangue, pela dilatação, ou rotura de alguma arteria, e tem pulsação sendo verdadeira. §. A aneurisma falsa é abertura da arteria, accidente, que talvez acontece na sangria do braço. Dizem alguns  o aneurisma. Curv.

1836 Constancio

ANEURISMA, s.m. ou f. (do Gr. [...] aneuryno, dilatar), t. cir., tumor formado pela dilatação de huma arteria. Falso -, tumor formado pela ruptura de huma arteria por baixo de huma veia tambem aberta, formando esta o sacco aneurismal. 

1845 DiccUniv
ANEURISMA, s.f. ou m. (med.) tumor que se fórma pela dilatação ou rotura de alguma arteria. Estas duas causas fazem distinguir a aneurisma em falsa e verdadeira: a verdadeira é a que se fórma por dilatação, e tem movimento de systole e diastole; a falsa é produzida pela effusão de sangue, em consequencia da abertura de alguma arteria; accidente que acontece algumas vezes na sangria do braço. – do coração, dilatação de uma, de varias, ou de todas as cavidades que constituem este orgão. § gr. eneurunein, dilatar.

1858 Moraes

ANEURÍSMA, s. f. (do Lat. anevrisma; do gr. aneurymô, eu dilato) t. med. Tumor produzido pela dilatação, ou ruptura de uma arteria, que tem palpitações como as do pulso; e tambem se chama aneurísma a dilatação das diversas cavidades do coração. Recop. de Cir. 2. 10.  „aneurisma he hum  tumor brando, feito de sangue arterial“  §. A aneurisma é falsa quando é formada pela ruptura de uma arteria, por baixo de uma veia tambem aberta, formando esta o tumor. Curv. Atal. 22. §. Alguns usam este vocabulo no m. v. g.  o aneurismo.

ANEURISMAL

1818 Diccger

Aneurismal, adj. dos 2 g. (Med.) pertencente ao aneurisma. v.g. tumor -.

1831 Moraes

ANEURISMAL, adj. Med.  Que pertence á aneurisma, v.g. tumor -,
1836 Constancio

ANEURISMAL, adj. (des. adj. al), t. cir., de aneurisma: sacco, tumor -.

1845 DiccUniv
ANEURISMAL, adj. dos 2 g. (med.) que pertence á aneurisma, v.g. tumor -, saco -.

1858 Moraes

*ANEURISMÁL, adj. 2 g. t. med. De fórma, ou similhança de aneurisma: v. g. tumor -.

ANEURISMÁTICO

1818 Diccger

Aneurismatico, a, adj. (p.uz.) V. Aneurismal.

1845 DiccUniv
ANEURISMÁTICO, A, adj. (med. e p.us.) V. Aneurismal.

1858 Moraes

+ANEURISMÁTICO,  V. Aneurismal.

ANEXA

1712 Bluteau

ANNEXA. Propriedade menor, unida a outra mayor. No Ecclesiastico se diz das Igrejas, ou curados annexos a Vigairarias, Priorados, ou Abbadias. Vid. Annexo. Importaõ com os dizimos da Annexa de Toloens, trezentos  mil Rs. Corograph. Portug. 403. 

1734 Feyjo

Annexa, Annexar, Annexo. unido.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.  

Annéxa, as.

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annéxa, as. &c.

Abusos, &c. : Aneixa. Pleb. Emendas: Annéxa, Annexo, &c. 

1789 Moraes

ANNEXA, s. f. propiedade menor unida a outra maior; ou qualquer beneficio annexo a outro. Chorograf. Port.

1793 Ac

ANNEXA s. f. Propriedade menor, unida a outra maior, ou tudo, que he annexo e pertencente a outra cousa principal. Tell. Chr. 1, 3, 29. n. 4 [...]

Igreja ou Curado unido a Vigairaria, Priorado, ou Abbadia. Const. de Evor. 12, 5 [...] Sous. Hist. 1, 2, 2 [...]

1813 Moraes

ANNÉXA, s. f. Propiedade menor unida a outra mayor; ou qualquer Beneficio annexo a outro. Corograf. Port.

1818 Diccger

Annexa, s.f. propriedade menor unida a outra maior – Igreja, ou Curada unido a vigairaria etc.

1831 Moraes

ANNÉXA, s. f. Propiedade menor unida a outra mayor:  ou qualquer Beneficio annexo a outro. Corograf. Port.

1836 Constancio

ANNEXA, s.f. (subst. da des. f. do adj. annexo, subentendendo cousa, porção, propriedade, etc.), propriedade menor unida a, ou dependente de outra maior; beneficio annexo a outro.

1845 DiccUniv
ANNEXA, s.f. (Subentende-se cousa, porção, propriedade, etc.) propriedade menor unida a outra maior, ou tudo o que é annexo a outra cousa principal; igreja ou curato unido a vigairaria, priorado, ou abbadia.

1858 Moraes

ANNÉXA, s. f. Propiedade menor unida a outra maior; ou tudo o que é annexo a outra cousa principal. Tell. Chr. 1. p. 557. H. Dom. 1. 2. 2. p. 557.

ANEXAÇAÕ

1727 Bluteau Suppl.

ANNEXAÇAÕ Vid. Annexar tomo 1. do Vocabulario. Adjunctio, onis. Fem. Cic. (Naõ faz nesta Annexaçaõ memoria alguma dos &c. Crisol Purificat. fol. 620, col. 2.)

1789 Moraes

ANNEXAÇAÕ, s. f. acção de annexar.

1793 Ac

ANNEXAÇÃO. s. f. Acção de annexar. Dizse particularmente dos Beneficios Ecclesiasticos ou Igrejas, que dependem de alguma outra principal, e que he como sua cabeça Estaç. Antig. 35, 5 [...] Sous. Hist. 1, 4, 7 Brand. Mon. 3, 8, 23 [...]

1806 NovDicc
Annexaçaõ, s.f. –ões no plur. Acçaõ de annexar.

1813 Moraes

ANNEXAÇAÕ, s. f. Acção de annexar.

1818 Diccger

Annexação, s.f. acção de annexar: das Igrejas, ou beneficios Eccleziasticos.

1831 Moraes

ANNEXAÇAÕ, s. f. Acção de annexar.

1836 Constancio

ANNEXAÇÃO, s.f. verb. (des. ação), acção de annexar, acto pelo qual se annexa.

1845 DiccUniv
ANNEXAÇÃO, s.f. acção de annexar.

1858 Moraes

ANNEXAÇAÕ, s. f. Acção de annexar. M. Lus. 3. 8. 23.

ANEXADO

1789 Moraes

ANNEXADO,  part. pass. de annexar.

1793 Ac

ANNEXADO, A. p. p. de Annexar. Estaç. Antig. 24, 5 Sous. Hist. 3, 6, 2 Carv. Chorogr. 1, 1, 16.

1813 Moraes

ANNEXÁDO,  p. pass. de Annexar.

1818 Diccger

Annexado, a, p.p. de annexar.

1831 Moraes

ANNEXÁDO,  p. pass. de Annexar.

1836 Constancio

ANNEXADO, p.p. sup. de Annexar, e adj., unido, junto a, incorporado com propriedade maior.

1845 DiccUniv
ANNEXADO, p.p. de annexar, e adj. unido, junto.

ANEXAR

1712 Bluteau

ANEXAR, & Anexo; Vid. Annexar, & Annexo.

ANNEXAR. Unir. Adjungere. Annexandose a casa de N. S. da Luz. Agiolog. Lusit. Tom. 1. §.6. pag. 23. Vid. Annexo.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.

Annéxár.

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annêxár.

1771 Fonseca

ANNEXAR, ajuntar, unir. Rem rei annectere, adjungere. Cic.

1789 Moraes

ANNEXAR, v. at. ajuntar, unir, fazer entrar na composição , e entre as partes, ou qualidades de alguma coisa v. g. „ annexar hum beneficio, ou suas rendas a outro, ou ás de outro. Paiva Cas. 11. 

1793 Ac

ANNEXAR. v. a. Ajuntar, unir, aggregar huma cousa a outra com dependencia della como principal. Particularmente as Igrejas e Beneficios Ecclesiasticos. Do Lat. Annectere. Goes, Chr. de D. Man. 3, 56 [...]  Brit. Mon. 2, 7, c. 24 [...] Fr. Leão, Bened. 1, 1, 5. c. 8 [...]

Met. Ceit. Quadrag. 1, 1, 3 [...]

1806 NovDicc
Annexar, v.a. Unir, ajuntar ás partes, ou qualidades de huma cousa, encorporar.

1813 Moraes

ANNEXÁR, v. at. Ajuntar, unir, fazer entrar na composição , e entre as partes, ou qualidades de alguma coisa: v. g.  annexar um Beneficio, ou suas rendas a outro, ou ás de outro. Paiva, Cas. 11. 

1818 Diccger

Annexar, v.a. aggregar uma coiza a outra, como dependente della. – (For.) incorporar, das terras etc. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANNEXÁR, v. at. Ajuntar, unir, fazer entrar na composição , e entre as partes, ou qualidades de alguma coisa: v. g.  annexar um Beneficio, ou suas rendas a outro, ou ás de outro. Paiva, Cas. 11. 

1833 Fonseca

Annexar, incorporar, juntar; vincular, unir.

1836 Constancio

ANNEXAR, v.a. (Lat. annexum sup. de annecto, ere, formado de ad e necto, ligar. V. Nexo), ajuntar, incorporar, unir huma cousa a outra de maior importancia, v.g. hum beneficio ecclesiastico a outro, as rendas de huma propriedade ás outras, hum predio a outro.

1845 DiccUniv
ANNEXAR, v.a. ajuntar, unir, aggregar uma cousa a outra com dependencia d’ella como principal; incorporar. § lat. annexum, supino de annecto, ere, formado de ad e necto, ligar. V. Nexo.

1858 Moraes

ANNEXÁR, v. a. ( de annexo, do lat.  annectere, de ad, a, para, e nectere, ligar) Ajuntar, unir, fazer entrar na composição , e entre as partes, ou qualidades de alguma cousa: v. g.  annexar um beneficio, ou suas rendas a outro, ou ás de outro. Paiva, Cas. 11.  Goes, Chr. Man. 3. 56.

ANEXIDADE

1793 Ac

ANNEXIDADES. s. f. pl. pouc. us. Os direitos e cousas annexas a outra principal. Sous. Hist. 1, 4, 21 [...]

1813 Moraes

ANNEXIDÁDES, s. f. pl. Direitos, ou coisas, annexas a outra principal.  Sousa, Hist. 1. L. 4. c.  21. „ o tal effeito, suas dependencias, e annexidades.“

1818 Diccger

Annexidade, s.f. (p.uz.) os direitos, e coizas annexas a outra principal.

1831 Moraes

ANNEXIDÁDES, s. f. pl. Direitos, ou coisas annexas a outra principal.  Sousa, Hist. 1. L. 4. c.  21. „ o tal effeito, suas dependencias, e annexidades.“ „ mofos e desprezos são annexidades da parvoice.“

1836 Constancio
ANNEXIDADES, s.f. pl., cousas annexas a outra principal, v.g. rendas, direitos: cousa que acompanha, v.g. “Mofos e desprezos são annexidades da parvoice.” Sousa.

1845 DiccUniv
ANNEXIDADES, s.f. pl. (p.us.) os direitos ou cousas annexas a outra principal.

1858 Moraes

ANNEXIDÁDES, s. f. pl. p. us. Direitos, ou cousas annexas a outra principal.  H. Dom. 1. L. 4.  21. „ o tal effeito, suas dependencias, e annexidades“ „ mofas e desprezos são annexidades da parvoice“

ANEXIM

1647 Pereira

+ Anexim. Proverbium lepiduum.

1697 Pereira

Anexim. Proverbium lepidum.

1712 Bluteau

ANEXIM, Anexîm. Axioma vulgar. Dito picante, como aquelles de que commumente usaõ Regateiras, & gente popular  Dictum salsum, ou facetum, ou facere dictum. E que taõ pouco em lugar de adagios, & sentenças tenhaõ Anexins. Corte na Aldea. Dial. 3. pag. 56. 

1734 Feyjo

Anexîm. dicto vulgar picante.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.

Anexîm, îns. Proverbio gracioso.

1771 Fonseca

ANEXIM, v. Proverbio.

1789 Moraes

ANEXIM, s. m. axioma vulgar, ou dito picante do vulgo, Eufr. 1. 3. Lobo Corte D. 3. „ que não tenhão anexins em lugar de adagios, e sentenças. 

1793 Ac

ANEXIM. s. m. Axioma vulgar, adagio, dito allusivo ou picante, de que usa a gente  popular. Barr. Dec. 2, 10, 8 [...]  Mor. Dial. 1, 9 [...]  Lob. Cort. 3, 23 v [...].

1806 NovDicc

Anexim, s.m. Axioma vulgar. Dito picante do vulgo.

1813 Moraes

ANEXÍM, s. m. Axioma vulgar, ou dito picante do vulgo, Eufr. 1. 3. Lobo, Corte D. 3.  que não tenhão anexins em lugar de adagios, e sentenças. 

1818 Diccger

Anexim, s.m. axioma vulgar, dito picante.

1831 Moraes

ANEXÍM, s. m. Axioma vulgar, ou dito picante do vulgo, Eufr. 1. 3. Lobo, Corte D. 3.  „que não tenhão anexins em lugar de adagios, e sentenças. 

1833 Fonseca

Anexim, axioma – adagio, proverbio, rifão.

1836 Constancio
ANEXIM, s.m. (talvez do Gr. [...] enepô, cantar, versejar, injuriar), dito picante do vulgo, rifão vulgar.

1845 DiccUniv
ANEXIM, s.m. axioma vulgar, adagio, dito allusivo, ou picante de que usa a gente popular. § do gr. enepô, cantar, versejar; injuriar.

1858 Moraes

ANEXÍM, s. m. Axioma vulgar, dicto allusivo, ou picante de que usa o vulgo, Eufr. 1. 3. Lobo, p. 3.  „ e que  tão pouco em lugar dos adagios e sentenças tenhão (as cartas)  anexins“  §. E syn. de adagio, e sentença. 

ANEXO

1712 Bluteau

ANNEXO. Unido.   Encorporado. Adjunctus, a, um. Huma freguesia annexa à outra. Paraecia, alteri, in subsidium annexa, ou adjuncta. Seu Reino foi annexo ao Imperio, (Id est, Cappadocia depois da morte de Archelao, que era Rey della.) Regnum in Provinciam redactum est.Tacit. Poderase dizer mais lhanamente. Imperio adjunctum est. Mas o modo de annexar hum Reino ao Imperio Romano, era de o fazer Provincia do mesmo Imperio; pondolhe hum governador Romano; & impondolhe certos tributos. Com as Igrejas Annexas. Agiolog. Lusit. Tom. 1. 7. 

Annexo.  Unido. Avinculado. Connexus, conjunctus, a, um, cum aliqua re. Cic. Occupaçaõ, que anda Annexa à curiosidade dos poderosos. Carta de guia, &c.  130. vers. Os attributos, que sempre no Embaixador devem andar  Annexos, saõ esforço, & entendimento. Lobo, Corte na Aldea, Dialog. 4. pag. 84. Foi esta dignidade Annexa á familia dos Julios. Mon. Lusit. Tom. 1. fol. 72. col. 2.

1771 Fonseca

ANNEXO, XA, adj. Annexus. Adjunctus, a, um. Cic.

1789 Moraes

ANNEXO,  adj. unido em hum, incorporado v. g. „ huma freguesia annexa a outra, beneficio annexo a outro. § Que acconpanha outro v. g.  „ a paz, e tranquilidade andão annexas á mansidão : „ virtudes, que devem  andar annexas ao Embaixador, L.: „ dignidade annexa á familia dos Julios „ M. L. : Carta de amores está annexa a muitos risos, e zombarias „ Eufr. 3. 1. i. e. sugeita.

1793 Ac

ANNEXO, A. adj. Junto, unido, aggregado a outra  cousa, como dependencia della. Do Lat. Annexus. (Anneixo) Goes, Chr. do Princ. 94 [...] Barreir. Chorogr. 142 [...]  Brit. Chr. 1, 14 [...]

Met. Eufros. 3, 2 [...]  Mor. Palm. 2, 131 [...] Paiv. Serm. 1, 86 v [...]

ANNEXO . s. m. O que he unido e aggregado a outra cousa principal, como dependencia della. Fr. Th. de Jes. Trab. 1, 2, 63 v [...]  Cout. Dec. 7, 10, 12 [...] Luz, Serm. 1, 90, 1 [...]

1806 NovDicc
Annexo, adj. Encorporado, unido em hum. Que anda de companhia com outro.

1813 Moraes

ANNÉXO,  adj. Unido em um, incorporado: v. g.  uma freguezia annexa a outra; Beneficio annexo a outro. §. Que accompanha outro:  v. g.  „ a paz, e tranquilidade andão annexas á mansidão :  virtudes, que devem  andar annexas ao Embaxador, L.:  dignidade annexa á familia dos Julios.  M. L. : Carta de amores está annexa a muitos risos, e zombarias: i. é, sujeita. Eufr. 3. 1. peccados que trazem annexa a restituição. Paiva. §. Annexa, subst. a alfandega de Cochim, e seus annexos, lhe rendem &c.  Couto. os annexos, que a vida traz com sigo, são trabalhos, dores, penas, e morte.

1818 Diccger

Annexo, a, adj. aggregado a outro como dependente. Met. das coizas:  s.m. o que é aggregado a outra coiza como dependente della.

1831 Moraes

ANNÉXO,  adj. Unido em um, incorporado: v. g. „ uma freguezia annexa a outra“ „Beneficio annexo a outro“ §. Que accompanha outro:  v. g.   a paz,  e a tranquilidade andão annexas á mansidão :  „virtudes, que devem  andar annexas ao Embaxador. „ „ dignidade annexa á familia dos Julios“  M. L. : „Carta de amores está annexa a muitos risos, e zombarias“  i. é, sujeita, (obnoxius) obrigada; exposta. Eufr. 3. 1. „peccados que trazem annexa a restituição“ Paiva. „esta vida mortal annexa  a tantas miserias“ ; „ trabalhos annexos á ambição, e aos cubiçosos do alheyo“ §. Annexo, subst. „ a alfandega de Cochim, e seus annexos, lhe rendem etc.“  Couto. „os annexos, que a vida traz comsigo, são trabalhos, dores, penas, e morte“  V. Annexa.

1836 Constancio

ANNEXO, A, adj. (Lat. annexus, p.p. de annectere), unido, incorporado, adjunto a outro principal. Freguezia annexa a outra. Beneficio – a outro. Que acompanha: dignidade annexa á familia dos Julios; a modestia anda de ordinario annexa ao grande merecimento; resolução e prudencia, virtudes que devem andar annexas ao bom general. Sujeito, exposto: esta vida mortal annexa a tantas miserias. Trabalhos e desgostos annexos á ambição.

ANNEXO, s.m. (subst. do precedente), annexa; pl. constantes companheiros. “Os annexos que a vida traz comsigo são trabalhos, dôres, penas e morte.”

1845 DiccUniv
ANEXO, A, etc. V. Annexo.

1845 DiccUniv
ANNEXO, s.m. o que é unido e aggregado a outra cousa principal, como dependencia d’ella: (liturg.) beneficio ecclesiastico a que anda annexo o sacerdocio. – pl. constantes  companheiros. – O, A, adj. junto, unido, aggregado a outra cousa, como dependencia d’ella; que acompanha outro, v.g. a paz e a tranquilidade andão annexas á mansidão. § lat. annexus, p.p. de annectere.

ANNEXO, ADHERENTE, LIGADO. Annexo é o que está unido por uma simples ligação moral, effeito da vontade e instituição humana; adherente, é aquillo em que ha continuidade de materia, ou estabelecida pelo tecido; ligado, refere-se ao que se acha preso, ou fixo por Iaços reaes ou arbitrarios.

1858 Moraes

*ANNÈIXO adj. V. Annexo. Paiv. S.

ANNÉXO, A,  adj. (do lat. annexus) Unido em um, encorporado: v. g.  uma freguezia annexa a outra. Goes, Chr. do Princ. 94. „ficou o mestrado de Santiago annexo á coroa de Castella“   §. Que accompanha, que anda junto:  v. g.   a paz, e tranquilidade andão annexas á mansidão. M. Lus. „ dignidade annexa á familia dos Julios“  §. „Carta de amores está annexa a muitos risos, e zombarias“  i. é, sujeita. Euf. 3. 2.  §. Obrigado; exposto. „peccados que trazem annexa a restituição“ Paiv. S. 1. 86 v.  „esta vida mortal annexa  a tantas miserias“  §. s. m. O que é unido e aggregado a outra cousa principal. Cout. 7. 10. 12.  „a alfandega de Cochim, e seus annexos“ „os annexos, que a vida traz comsigo, são trabalhos, dòres, penas“  V. Annexa.

ANFANTO

1845 DiccUniv

AMPHANTO, s. m. (bot.) os receptaculos dilatados que contem  as flores lt. amphantium.

ANFEMERINO

1821 DiccgerSuppl.

Amphemerinos,  s. m. (Med.) A  febre, que se  repetia todos os dias.

ANFESTO

1798 Viterbo

ANFESTO. Para cima, , andando, hindo, ou correndo para cima. E d’i como se vaj por esse rio  de Coira anfesto pela vêa d’agoa, e vaj topar no canto do conchoso, e herdade do Bispo. Tombo do Aro de Lam. de 1346 f. 51 v. 

1813 Moraes

ANFÉSTO, adv. ant. Acima. „ pelo rio ... anfesto; „ pela veya d’agua. Elucid.

1818 Diccger

Anfesto, form. (ant.) para cima, correndo para cima.

1831 Moraes

ANFÉSTO, adv. ant. Enfesto, acima. „ pelo rio ... anfesto; „ pela veya d’agua. Elucid. (En Faist Frances)

1836 Constancio

ANFESTO, adv. obsol. (do Fr. ant. en faist, ou do Cast. hiesto, ambos derivados do Lat. fastigium, alto, cume, topo), acima. Pelo rio -, acima, contra a veia d’agua. V. Enfesto.

1845 DiccUniv
ANFÉSTO, adv. (ant.) acima; pelo rio -, acima, contra a veia d’agua. V. Enfesto. § fr. (ant.) en faist, ou do hesp. hiesto, ambos derivados do lat. fastigium, alto, cume, topo.

1858 Moraes

ANFÉSTO, adv. ant. Acima: „ pelo rio ... anfesto;  pela veia de agua. Elucid. V. Enfesto.

ANFIÃO

1712 Bluteau

ANFIAM. Assim chamaõ na India ao Opio. Antigamente se pagava em Goa a el-Rey de Portugal hum tributo  de Anfiaõ pelo muito, que comem os Indios; na quelle tempo havia soldados de Arroz, & soldados de Anfiaõ, assim chamados pella differença dos mantimentos. Dizem, que em algumas partes os Indios, & os Mouros acostumaõ seus meninos a comer Anfiaõ desde a Infancia; no principio naõ lhe daõ, senaõ em taõ pequena quantidade, que lhe naõ pode fazer mail, & pouco a pouco se vaõ habituando a este alimento (como Mithridates ao veneno) de maneira, que já crecidos, & adultos o comem, como paõ. No seu tratado Medico-Physico pag. 212. diz Joaõ Virideto, que o Anfiaõ he a parte mais tenue, &  mais pura do Opio, & que os Malabares o tomaõ para hebetar, & em certo modo adormentar o appetite, ou vontade de comer, que na opiniaõ deste Medico reside no orificio do estamago no humor mordicante de huma membrana nervosa, cuja  vellicaçaõ, & pruido desperta a fome, & mortificada com hum, ou dous graõs de Anfiaõ, que tem  virtude estupefaciente, & narcotica se lhe tira toda a appetencia  do comer. Vid. Opio. As outras  outo pessoas naõ comeraõ, nem beberaõ em todo este tempo, sòmente cada hum tomava hum graõ de Anfiaõ, tamanho como hum graõ de pimenta. (E logo mais abaixo) do qual Anfiaõ mais  particularmente fallamos em os livros do nosso comercio. Barros  3. Dec. fol. 120. col. 3.

1727 Bluteau Suppl.

ANFIAÕ. Vid. tom. 1. do Vocabulario. Os Arabes lhe chamaõ Ofium, e Afium, pouco corrupto de Opio, nome que os Gregos lhe deraõ. Fazse o Anfiaõ da goma, ou lagrima de dormideiras, as quaes crescem tanto em Cambaya, que ha casca de dormideira, capaz de huma canada de agoa. Ha muitas  differenças de Anfiaõ, o do Cairo, a que chamaõ Meccri, he o mais estimado, e de mais preço. Vay tambem à India de Adem, e de outros lugares visinhos do mar Roxo, e se faz nos Reynos de Cambaya, Mandou, e Chicor. He tanta a frialdade do Anfiaõ, que usando delle inconsiderademente, mata; e os que de ordinario o comem, se o naõ continuaõ, correm perigo de morte. Adormece aos que o tomaõ, com que naõ sentem seus trabalhos, nem cuidaõ nelles, e embebeos. Garcia d’Orta no livro dos simples, e drogas da India, Colloquio 41. 

1789 Sousa

Anfião [...] âfiún. Composiçaõ de succo das papoulas brancas, vulgarmente chamado opio. Os Asiaticos e Africanos usaõ muito de anfiaõ. Os effeitos, que opéra nas pessoas que o tomaõ, saõ diversos; em huns causa muita alegria, em outros muita tristeza, e ás vezes os provoca a choro. Em outros finalmente causa elevaçaõ, considerando-se como Soberanos, e Poderosos.

Antigamente se pagava em Goa a ElRei de Portugal grandes tributos do Anfiaõ, pelo muito uso que os Indios delle faziaõ. Havia nas Tropas Soldados de arroz, e Soldados de Anfiaõ, assim chamados pela differença dos mantimentos. As outras pessoas naõ comeraõ, nem beberaõ em todo este tempo, sómente cada hum tomava hum graõ de Anfiõ. Barros. Decada III. fol. 120. Col. III.

1789 Moraes

ANFIÃO, s. m. veja  ópio; Barros D. 3. 

1793 Ac

ANFIÃO. s. m.  O mesmo que  Opio. Do Arab. A´fiún. Barr. Dec. 4, 9, 6 [...]  Ort. Colloq. 41, 154 v [...]   Guerreir. Rel. 4, 3, 11 [...]

Nota. As vozes, que alguns escrevem por Anfi, e aqui se não achão, busquemse em Amphi.

1813 Moraes

ANFIÃO, s. m. V.  Opio.  Barr.  Dec.  3. 

1818 Diccger

Amphião,  s. m. (t. Turco) o opio.

Anfião, s.m. opio.

1831 Moraes

ANFIÃO, s. m. V.  Opio.  Barr.  Dec.  3. 

1836 Constancio

ANFIÃO, s.m. (do Arab. afuin, succo das papoulas, opio. V. Opio.

1845 DiccUniv

AMPHIÃO,  (ant.) v. Opio.

ANFIÃO, s.m. V. Opio. § arab. afiûn, succo das papoulas, opio.

1858 Moraes

+ AMPHIÃO, s. m. Farm. T. V. Anfião.

ANFIÃO, s. m. (do Arab.  âfiún)   B.  4.  9. 6. V. Opio.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFIARÃO

1818 Diccger

Amphiarão, s. m. (myt.) agoureiro famozo na fabula.

ANFIÁREAS

1818 Diccger

Amphiareas,  s. f. pl. (Myt.) festas da cidade de Orope em honra  de Amphiarão.

ANFIARTROSE

1818 Diccger

Amphiarthrosis, s. f. (Med.) articulação mixta de diathrosis, e synarthrosis.

1845 DiccUniv

AMPHIARTHROSIS, s. f. (anat.) nome que davão antigamente a uma articulação mixta que participava da diarthrosis e synarthrosis: tal é a  articulação das vertebras entre si.  §. gr.  amphi,  de ambas as partes,  e arthron, articulação. 

1858 Moraes

+ AMPHIARTHRÓSE, s. f. (do gr. amphi, dos dous lados, e arthron, articulação) t. anat. Articulação mista, , que participa da diathrose em quanto á mobilidade, e da synarthrose em quanto ao modo de connexão.

ANFÍBIO

1712 Bluteau

AMPHIBIO, Amphîbio. Derivase do Grego Amphi, que val o mesmo, que  em  huma, & outra parte, & Bios, que quer dizer Vida, &c. se diz dos animaes, que vivem em hum, & outro elemento, na terra, & na agoa, como a Lontra, o crocodilo, os Patos, & as Adens, a que Varro, & Columella tambem chamaõ Amphibios. Ateagora naõ achei esta palavra em Autores Portuguezes, mas suponho, que com a mesma authoridade, que os Castelhanos, Italianos, & Francezes podemos tomar do Grego, & usar della, por  escusar periphrases significativas deste genero de animaes. Animans, ou bestia in âquis, & in terra vivens, entis.  Fem.  Cicero no primeiro livro da Natureza dos Deoses diz, Bestiarum terrenae sunt aliae, partim aquatiles, aliae quasi ancipites,  in utraque sede vivenetes. Verdade he, que Bestia anceps, pode significar os animaes de duas especies, como mù, & morcego, &c.  in utraque sede vivens, se  pode dizer das aves, que vivem na terra, & na agoa;  mas tambem a palavra Grega Amphibion, he ambigua; porèm o uso a tem destinado para signifcar os animaes, que vivem sobre a terra,  & dentro da agoa. A palavra Grega Amphibion (que eu sabia) naõ foi alatinada por authores antigos. varro fallando no livro 3. cap. 10. dos patos, diz Fransi, inquit Axius, nunc in illud genus, quod vos  philograeci vocatis Amphibion, quod non est ullâ villâ, ac terrâ contentum, sed requirit piscinas.  E Columella começa o cap. 13. do liv.  8 por este modo. Venio nunc ad eas aves, quae Graeci vovant Amphibia, quia non tantum terrestria, sed aquatilia quoque desiderant pabula, nec magis humo, quam stagno consueverunt. Suposto isto de Varro, & de Columella, podemos tomar tres frases para exprimir o amphibio em geral. Animal, quod non est terrâ contentum sed requirit aquam, ou aquas. Animans, quae non tantum terrestria, sed aquatilia quoque desiderat pabula. Bestia, quae non magis humo, quam aquis consuevit. Finalmente para abreviar poderàs dizer em latim, Amphibium, porque tambem Varro, & Columella alatinaraõ outras palavras, muito mais estranhas, como Ornithon por Aviarium, lugar em que se criaõ as aves, & Chenoboscium o lugar em que os patos se criaõ. Em conclusaõ os amphibios se podem chamar Animaales communes aquis, & terrae, porque Plinio Histor. diz, Communes mari, terrae, amni, Hypopotami, crocodili. 

1734 Feyjo

Amphîbio.  animal, que vive na terra, e na ágoa.

1767 Monte Carmelo

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronucniam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

Amphibia,  ou Anfíbia, as &c. Coisa, que vive dentro, e fóra da agua, como v. g. he a Lontra,  Cágado, Lobo marinho, &c.

1771 Fonseca

AMPHIBIO, adj. (animal, que vive na agua, e na terra) Amphibium, ii, n. Varr. Anceps, & in utraque sede vivens. Cic. Animans communis aquae, & terrae. Plin.

1789 Moraes

AMPHI -   v. anfi - 

ANFIBIO, s. m. animal, que vive na terra, e na agua. § it. adj. „ os animaes anfibios „

1793 Ac

AMPHIBIO, A. adj. Que vive na terra e no mar. Applicase a certos animaes e á algumas aves. Do Greg.  [...]   Tell. Chr. 2, 6, 9, n. 5 [...]  Vieir. Serm. 6, 3, 6, n. 97 [...]

1806 NovDicc

Amphibio, adj. Que vive na agua, e em terra.

1813 Moraes

AMPHÍBIOS -   v. Anfibios. 

ANFÍBIO, s. m. Animal, que vive na terra, e na agua. §.  it. adj. „ os animáes amfibios.  „

1818 Diccger

Amphibio, a, adj. que vive na terra e no mar, dos animaes, e aves. – (Bot.) planta que é aquatica e juntamente terrestre: s. m. pl.  (H.N.) animaes pertencentes à classe dos mamaes: diz-se dos pescadores de perolas por viverem longo tempo debaixo d'agoa: fig. de quem se intromette em negocios oppostos entre si.

1831 Moraes

AMPHÍBIOS -   v. Anfibios. 

ANFÍBIO, s. m. Animal, que vive na terra, e na agua. §.  it. adj. „ os animáes amfibios.  „ Vieira.

1836 Constancio

ANFIBIO, e as mais vozes gregas que alguns escrevem por ANF. V. por Amph. He grave erro substituir, como faz Moraes, nf ao [...] mph grego e latino; porquanto o [...] he hum p aspirado, e não f, ou digamma eolio, que corresponde ao som forte do v.

AMPHIBIO, A,  adj. (Lat. amphibius, amphi, ambos, dois e [...] bios, vida) , que vive na agua e na terra; it. pl. s. m. os amphibios, os animaes amphibios. Moraes escreve anfibios, orthographia barbara, assim como a das seguintes vozes que elle escreve por anf em vez de amph, o que he tanto mais absurdo que o am prefixo de algumas d'estas vozes não tem analogia alguma com an ou ana  grego, v. g. em amphibologia e amphitheatro.

1845 DiccUniv

AMPHIBIO, A, adj. (hist. nat.)  animal - , que vive  ao mesmo tempo na terra como os quadrupedes, e n'agua como os peixes: (bot.) planta - , que é aquatica  e juntamente terrestre, dando-se ora dentro d'agua, ora fora fóra d'ella em terra humida.  – s. m. pl. animaes que formão uma familia que faz parte da classe dos mammaes. §. lat. amphibios: gr. amphi, ambos, dous, e bios, vida. 
ANFIBIO, A, adj. V. Amphibio, e assim dos mais termos que principião por Anfi -.

1858 Moraes

AMPHÍBIO, A, adj. (do Gr. amphibios, do  pref. amphi, ambos, dous, e bios, vida)  Que vive na agua, e na terra.  Diz-se de certos animáes, ou plantas que pódem viver tanto na agua como fóra d'ella. Telles, Chr. 2. p. 542. §. Usa-se como subst. v. g. é um amphibio. Vieira, 8. 118.

ANFÍBIO, Vieira.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFIBIOLITA

1818 Diccger

Amphibiolita, s. f. (H. N.) fragmento petrificado de animaes amphibios.

Amphiobolita,  s. f. (H.N.)  petrificação dos gatos, crocodilos, e outros animaes amphibios.

1845 DiccUniv

AMPHIBIÓLITA, s. f. (hist. nat.) fragmento petrificado de animaes amphibios. §. gr. amphibios, amphibio, e lithos, pedra.

1858 Moraes

* AMPHIBIÓLITHO, s. m.  (de amphibio, e do Gr.  lithos, pedra)  Petrificação de um amphibio, ou de uma parte d'elle.

ANFIBIOLOGIA

1818 Diccger

Amphibiologia, s. f.  (Did.) tratado dos amphibios.

1845 DiccUniv

AMPHIBIOLOGIA, s. f. (did.) tratado dos amphibios. §. gr. amphibios, e logos, discurso.

1858 Moraes

* AMPHIBIOLOGIA, s. f. (de amphibio, e do Gr. logos, discurso) Parte da historia  natural,  que tracta dos amphibios.

ANFIBLESTROIDE

1818 Diccger

Amphiblesthroide, s. f. (ant.) tunica dos olhos.

1845 DiccUniv

AMPHIBLESTHROIDE, s. f. (anat.) tunica do olho similhante a uma rede. §. gr. amphiblesthron, rede de pescar, e  eídos, fórma.

1858 Moraes

+ AMPHIBLESTHRÓIDE, s. f. (do Gr.  amphiblêstron, rede de pescar, e eidos, fórma) Tunica do olho similhante a uma rede. 

ANFIBOLIA

1818 Diccger

Amphibolia, s. f. (H. N.) pedra crystallizada.

1845 DiccUniv

AMPHIBÓLIA, s. m.  (min.) pedr crystallisada que tambem se chama chorlo negro rhomboidal.

1858 Moraes

+ AMPHIBÓLIA, s. f. Pedra crystallizada.

ANFIBÓLICO

1845 DiccUniv

AMPHIBÓLICO, adj. de amphibolo, em que entra o amphibolo.

1858 Moraes

* AMPHIBÓLICO, A, adj.  De amphibolo; em que entra o amphibolo: v. g. rochas amphibolicas.

ANFIBOLITE

1845 DiccUniv

AMPHIBOLITE, s. f.  uma das especies mineraes, que formão o sub-genero amphibolo: contem até 30 por cento d'oxydo de ferro. Tambem se chamão amphibolites, rochas,  ou massas maiores ou menores, compostas de amphíbolo quasi puro, e que pela sua textura, em parte crystallina, pela sua não estratificação, e pelas suas posições intercaladas em terrenos de idade mui variavel, indicão sufficientemente sua origem ignea.

1858 Moraes

* AMPHIBOLÍTE,  s.f.  (de amphíbolo, e do Gr.  lithos, pedra) Uma das especies mineráes que formam o subgenero amphibolo: contèm até 30 por cento de oxydo de ferro. §. Tambem se chamam amphibolites, rochas,  ou massas maiores ou menores, compostas de amphibolo quasi puro, e que pela sua textura em parte crystallina, pela sua não estratificação, e pelas suas posições intercaladas em terrenos de idade mui variavel, indicam sufficientemente sua origem ígnea.

ANFÍBOLO

1793 Ac

AMPHIBOLO, A, adj. pouc. us. O mesmo que Amphibologico. Do Lat. Amphibolus. Barret. Orthogr.  Foi esta  letra [i] tida geralmente humas vezes por vogal, outras por consoante; e assi era amphibola.

1818 Diccger

Amphibolo, a, adj. (p. uz.) amphibologico.

1831 Moraes

*ANFÍBOLO, adj. p. us. O mesmo que anfibologico. Barr. Orthograf.

1845 DiccUniv

AMPHÍBOLO, A, adj.  (p. us.) amphibológico.  – s. m. nome de certa substancia mineral que é uma divisão do genero dos silicates magnesios; sub-genero que comprehende os silicates  de cal e de magnesia; ha duas especies, actinote,  ou amphibolite,  e tremolite. N'esta segunda é que se classifica o amianto, como uma variedade. Os amphíbolos são assim chamados por terem apparente analogia com outras substancias. Achão-se nas rochas antigas, em que domina  o talco, e algumas vezes em productos de origem vulcanica.

1858 Moraes

* AMPHÌBOLO, A, adj. p. us. (do Lat. amphibolus) V. Amphibologico. Barret. Ort.

* AMPHÍBOLO, s. m. Nome de certa substancia mineral, que é uma divisão do genero dos silicates magnesios; subgenero que comprehende os silicates de cal, e de magnesia. Ha duas especies, chamadas actinote ou amphibolíte, e tremolíto: nesta segunda é que se classifica o amianto, como uma variedade. Os amphibolos são assim chamados por terem apparente analogia com outras substancias..

* ANFÍBOLO, Barreto,  Ortog.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFIBOLOGIA

1617 Minsheu

Amfibologia  H Amfibologia    I Amfibologia   L Amphibologia, ae  Gr. [...] i. ambiguus & [...], i. sermo, q.  ambiguitas sermonis G Amphibologie   A Amphibologie, a figure, a forme of speaking, when one word  or sentence hath a doubble or doubtfull meaning

1712 Bluteau

AMFIBOLOGIA. Vid. Amphibologia

AMPHIBOLOGIA, Amphibologîa, Derivase do Grego Amphibolos, que quer dizer Ambiguo & amphibologia he a ambiguidade  de palavras, ou palavras, que tem dous sentidos. Amphibolia, ae, Fem. Cic. (penult. breve.) Ambiguitas, atis. Fem. Cic. Vossio, , & outros homens doutos duvidaõ de Amphibologia, porque em tres  lugares da ediçaõ, que Grutero tem feito de Cicero, sempre se acha Amphibolia. Porem  diz o P. Gaudino, que Amphibologia taõ certamente se acha nas ediçoens de Quintiliano, que  elle tem visto, que entende, que se pode seguramente usar desta palavra. (Falla nesta materia com tanta Amphibologia. Mon. Lusitan. Tom. 7. pag. 32. 

1734 Feyjo

Amphibologîa. o mesmo que ambiguidade de palavras.

1767 Monte Carmelo

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronucniam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

Anfibologîa, as.  Ambiguidade, ou Oraçâm com dois sentidos. Alguns dizem Anfibolía, ou Amphibolîa, ou Amphibologîa.

1771 Fonseca

AMPHIBOLIA, V. Ambiguidade.

1789 Moraes

AMPHI -   v. anfi – 

ANFIBOLOGIA, s. f. Gramat. defeito da oração, que consiste em se representarem mal as relações dos nomes, o que succede    v. g. quando dois nomes se podem tomar por sugeitos, ou por pacientes v. g. „Heitor Achilles chama a desafio;  porque ainda que regularmente o sugeito se ponha  antes do verbo, os poetas invertem esta ordem, e daquella fraze se póde entender que Heitor provoca a Aquilles, ou este á aquelle. O mesmo defeito tem a fraze seguinte „ a aguia matou a Serpente no seu  ninho „ onde seu póde referir-se para a aguia, ou para a serpente.

1793 Ac

AMPHIBOLOGIA, s. f. Palavra ou sentença, que offerece dous sentidos, e se póde entender de dous modos. Greg.  [...]  Estaç. Antig.  73, 38  [...]  Monteir. Meth. 14 [...]   Vieir. Voz. 2. 8. I. p. 266 [...]

1806 NovDicc

Amphibologia,  s. f. Ambiguidade de termos. 

1813 Moraes

AMPHIBOLOGÍA  V. Anfibologia. 

ANFIBOLOGÍA, s. f. t. de Gramm. Defeito da oração, que consiste em se representarem mal as relações dos nomes;  o que succede,    v. g. quando dous nomes se podem tomar por sujeitos, ou por pacientes.  Heitor Achilles chama a desafio:   porque ainda que regularmente o sujeito se ponha  antes do verbo, os Poetas invertem esta ordem;  e daquella frase se póde entender,  que Heitor provoca a Achilles, ou este á aquelle. O mesmo defeito tem a frase seguinte:  a aguia matou a serpente no seu  ninho:   onde seu póde referir-se para a aguia, ou para a serpente.

1818 Diccger

Amphibologia, s. f. (Gra.) palavra, ou sentença, que offerece dois sentidos.

1831 Moraes

AMPHIBOLOGÍA  V. Anfibologia. 

ANFIBOLOGÍA, s. f. t. de Gramm. Defeito da oração, que consiste em se representarem mal as relações dos nomes;  o que succede,    v. g. quando dous nomes se podem tomar por sujeitos, ou por pacientes.  Heitor Achilles chama a desafio:   porque ainda que regularmente o sujeito se ponha  antes do verbo, os Poetas invertem esta ordem;  e daquella frase se póde entender,  que Heitor provoca a Achilles, ou este á aquelle. O mesmo defeito tem a frase seguinte:  a aguia matou a serpente no seu  ninho:   onde seu póde referir-se para a aguia, ou para a serpente.

1836 Constancio

AMPHIBOLOGIA, s. f. (Gr. [...] amphibologia, composto de [...] amphibolos. incerto, duvidoso, ambiguo, amphi, dois [...]  ballô, lançar, e [...] logos, discurso), t. gram., ambiguidade no sentido da phrase ou oração por  má collocação dos mebros d'ella, ou por construcção que deixa duvidosas as relações entre elles; discurso ambiguo, equivoco.

1845 DiccUniv

AMPHIBOLOGIA, s. f. discurso ambiguo e obscuro, que offerece dous  sentidos differentes; vicio de uma clausula ou sentença amphibológica. A amphibologia procede da construcção da phrase e não da equivocação dos termos. §. gr.  amphibologia: de amphibolos, incerto, duvidoso, ambiguo; amphi, dous, ballô, lançar, e logos, discurso.

1858 Moraes

AMPHIBOLOGIA, s. f. (do Gr. amphi, ambos os lados, ballô, eu lanço, e logos, discurso) t. gramm. Defeito da oração, que consiste, em que uma phrase póde tomar-se em dous sentidos differentes, e mesmo contrarios , sem se  poder distinguir aquelle que seu auctor teve tenção de dar-lhe, o que succede quando dous nomes se pódem tomar por sujeitos, ou por pacientes: v. g. Heitor, Achilles chama  a desafio; porque aindaque regularmente o sujeito se ponha antes do verbo, os poetas invertem esta ordem; e de aquella phrase se póde entender que Heitor provoca Achilles, ou este a aquelle: o mesmo na seguinte: a aguia matou a serpente no seu ninho; onde seu póde referir-se para a aguia, ou para a serpente. G. Estaç. Antiq. 73. 38. Mont. Meth. 14. " amphibologias, ou equivocações"

ANFIBOLOGÍA, - LÓGICO, B. Gr.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFIBOLOGICAMENTE

1818 Diccger

Amphibologicamente, adv.  ambiguamente.

1831

ANFIBOLÓGICAMÈNTE, adv. Com anfibologia.

1836 Constancio

AMPHIBOLOGICAMENTE, adv. (mente suff.) , de maneira amphibologica.

1845 DiccUniv

AMPHIBOLOGICAMENTE, adv.  ambiguamente. § lat.  ambiguè, gr. amphibolos. 

1858 Moraes

* AMPHIBOLÓGICAMÈNTE, adv.  Com amphibologia, de modo amphibologico.

ANFIBOLÓGICAMÈNTE, adv. Com anfibologia.

ANFIBOLÓGICO

1712 Bluteau

AMPHIBOLOGICO. Ambiguo Palavra amphibologica, a que tem dous sentidos. Vox ambigua. Cic. Vid. Amphibologia. O primeiro quarteto faz a oraçaõ Amphibologica. Cartas de D. Francisc. Man. pag. 196. 

1734 Feyjo

Amphibológico. ambîguo.

1767 Monte Carmelo

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronucniam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

Anfibológica, as, &c.

1771 Fonseca

AMPHIBOLOGICO, CA adj.  v. Ambiguo.

1789 Moraes

ANFIBOLOGICO, adj.  em que ha anfibologia. B. Gram. mas deixou a Verba amphibologica. 171. 

1793 Ac

AMPHIBOLOGICO, A, adj. Equivoco, ambiguo, que inclue amphibologia ou tem dous sentidos. Paez, Serm. 2, 228, 2 [...]   Luz, Serm. 2, 2, 52. col. 3  [...]. D. F. Man. Cart. 2, 33  [...]

1806 NovDicc

Amphibologico, adj.  Que contém  amphibologia.

1813 Moraes

ANFIBOLÓGICO, adj.  Em que há anfibologia. B. Gramm. „ mas deixou a verba anfibologica; „ 171. 

1818 Diccger

Amphibologico, a, adj. equivoco, que inclue dois sentidos.

1831 Moraes

ANFIBOLÓGICO, adj.  Em que há anfibologia. B. Gramm. „ mas deixou a verba anfibologica; „ 171. 

1836 Constancio

AMPHIBOLOGICO, A, adj. (que encerra amphibologia), equivoco, de sentido incerto, duvidoso.

1845 DiccUniv

AMPHIBOLÓGICO, A, adj.  ambiguo, obscuro, que inclue amphibologia, ou tem dous  sentidos differentes (oraculo, resposta,  discurso). §. lat. ambiguus.

1858 Moraes

AMPHIBOLÓGICO, A,  adj.  Que encerra amphibologia,  ambiguo,  de mais de um sentido. B. Gram.171.

ANFIBOLOGÍA, - LÓGICO, B. Gr.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFIBRACO

1806 NovDicc

Amphibraco, s. m.  p. br. Pé de tres syllabas no verso.

1818 Diccger

Amphibraco, a, s. m.  (Poe.) pé de 3 syllabas.

1836 Constancio

AMPHIBRACHO, adj. (amphi, dois, e [...] brakhys, breve) , pé de verso grego ou latino que tem huma syllaba longa entre duas breves, v. g. habere, haver ter. 

1845 DiccUniv

AMPHIBRACO, s. m. (poet.) pé de verso grego ou latino que consta de uma syllaba longa entre duas breves. §. gr. amphi, dous, e brakhys, breve.

1858 Moraes

+ AMPHÍBRACO, s. m. (do gr. amphi, á roda, e brachys,  breve) Pé de versos Gregos, e Latinos de 3 syllabas, a 1.a e ultima breve, a 2.a longa.

ANFIBRÁNQUIAS

1818 Diccger

Amphibranchias, s. f. pl. (Anat.) espaços ao redor das glandulas das gengives.

1845 DiccUniv

AMPHIBRANCHIAS, (Pronuncia-se o ch como k) s. f. pl. (anat.) espaços ao redor  das glandulas das gengivas que humedecem a tracharteria e o estomago. §. gr. amphi, ao redor, e brogchos, a garganta. 

1858 Moraes

+ AMPHIBRANCHÍAS, (ch como k) s. f. pl. (do gr. amphibragchia, feito de amphi, á roda, e  brogchos, garganta) Espaços ao redór das glandulas das gengivas que humedecem a tracha- arteria, e o estomago.

ANFICÉFALO

1818 Diccger

Amphicephalo,  s. m. (Did.) leito com cabeceira nas duas extremidades.

1845 DiccUniv

AMPHICÉPHALO, s. m. (did.) leito com cobeceiras nas duas extremidades. §. gr. amphi, de ambas as partes, e képhalé, cabeça.

1858 Moraes

+ AMPHICÉPHALO, A, adj. (do Gr.  amphi, de cada lado, e kephalê, cabeça) t. de zool.  Que tem duas cabeças oppostas. §. Entre os antigos, o leito que tinha dous travesseiros, oppostos um ao outro.

ANFICONE

1818 Diccger

Amphicone, s. f. (H. N.) planta marinha petrificada.

ANFICTIÕES

1821 DiccgerSuppl.

Amphyctiones, s. m. (H. A.) assembleia da Grecia, que constava de 7 cidades, instituida por Amphyction.

1858 Moraes

+ AMPHICTYÕES, s.  pl. t. ant. Deputados das cidades Gregas ao concelho geral.

ANFICTIÓNIA

1818 Diccger

Amphyctionia, s. f.  (H.) direito  de algumas cidades  gregas de enviar um aphictião ao Conselho geral.

1845 DiccUniv

AMPHYCTIONIA, s. f. (antig.) direito de - , direito de enviar um amphyctião ao conselho geral da Grecia, instituido por Amphictyão.Este conselho constava dos deputados de sete cidades confederadas. §. gr. amphi, e  ktizô, eu estabeleço.

ANFICTIÓNICO

1818 Diccger

Amphictionico,  adj. dos 2. g.  que pertence aos Amphictiones.

1845 DiccUniv

AMPHICTYÓNICO, adj.  m. roto - , de um amphyctião.

ANFICTIÓNIDA

1845 DiccUniv

AMPHYCTIÓNIDA, s. f. (antig.) cidade grega, que tinha o direito  de amphyctionia.

ANFICTISES

1818 Diccger

Amphictyses, s. m. (H.) deputados das cidades gregas no Conselho geral.

ANFIDAMAS

1818 Diccger

Amphidamas, s. m. (myt.) um dos Argonautas.

ANFIDEON

1818 Diccger

Amphideon, s. m. (Anat.) a parte superior do orificio da madre.

1845 DiccUniv

AMPHIDÉON,  s. m. (anat.) orificio do ztero, chamado em Lat.  os tineoe. §. do gr. 

1858 Moraes

+ AMPHIDÉON, s. m. (do Gr.) Orificio do utero.

ANFIDIATROSE

1818 Diccger

Amphidiarotrosis, s. f. (Anat.) articulação da queixada inferior com o osso das fontes.

1845 DiccUniv

AMPHIDIATHROSIS, s. f. (ant.) articulação movel, tal é a da queixada inferior. §. gr. amphi, de ambas as partes, e diarthrósis, articulação.

1858 Moraes

+ AMPHIDIARTHRÓSE, s. f. (do Gr. amphi, e diarthrôsis, articulação) Articulação da queixada inferior.

ANFIDROMIAS

1727 Bluteau Suppl.

AMPHIDROMIAS. He palavra Grega, que val o mesmo que o correr em roda, o andar ao redor. He vocabulo composto de Amphi, ao redor, e Dromos, car, ou curso. Amphidromias na antiga Grecia Gentilicia, eraõ festas domesticas [...]

1806 NovDicc

Amphidromia, s. f.  Festa dos Pagãos.

1818 Diccger

Amphidromia, s. f. (Myt.) festa pagãa.

ANFIFON

1818 Diccger

Amphiphon,  s. m. (Myt.)  gato, que se offerecia a Diana.

ANFIGÉNIA

1845 DiccUniv

AMPHIGÉNIA,  s. f. (geogr.) cidade da Messenia.

ANFIGÉNIO

1858 Moraes

+ AMPHIGÉNIO, ou -EO, adj.  (do Gr. amphi, duplicadamente, e geinomai, nascer) t. chym. Diz-se dos corpos simples, que pela sua combinação com outros produzem acidos , e bases. Comp. de Chym. p. 283. §. s. m. t. miner. Especie  de pedra tambem chamada grenato branco, cujos crystáes se pódem separar de dous modos diversos. Este mineral acha-se nas lavas do vesuvio.

ANFIGOURI

1845 DiccUniv

AMPHIGOURI, s. m. phrase, discurso, poema burlesco, que apresenta ideias sem ordem, e de um sentido indeterminado. §. gr. amphi, em roda, e guros, , circulo.

1858 Moraes

* AMPHIGOURÍ, s. m. (do pref. amphi,  e do Gr. gyros, circulo) Discurso, ou peça  de verso, cujas partes offerecem ideias sem ordem, e sem significação, ou sentido determinado. Fil. Elys.

ANFIHEXÁEDRO

1845 DiccUniv

AMPHIHEXÁEDRO, adj. hexaedro em dous sentidos. §. gr. amphi, duplicadamente, e hexáedro.

1858 Moraes

+ AMPHIHEXAÉDRO, A, adj. (do Gr. amphi, dobradamente, hex, seis, e hedra, base, assento) t. miner. Diz-se das substancias cujos crystáes apresentam nas suas faces, tomadas em dous sentidos differentes, o contorno de um prisma hexaédro.

ANFIMACRO

1806 NovDicc

Amphimacro, s. m.   Pé de tres syllabas no verso.

1818 Diccger

Amphimacro, s. m. (Poe.) pé de 3 syllabas.

1845 DiccUniv

AMPHIMACRO, s. m. (poet.) pé de verso grego ou latino, que consta de  trez syllabas,a primeira e ultima longas, e a do meio breve. §. gr. amphi,  de ambas as partes,  e makros, longo.

1858 Moraes

+ AMPHÍMACRO, s. m. (do Gr. amphi, de ambos os lados, e makros, longo) Pé de verso Gr. e Lat. de 3 syllabas, a 1.a e ultima longa. e a 2.a breve.

ANFIMEDONTE

1818 Diccger

Amphimedonte, s. m. (Myt.) centauro, famozo na Fabula: um dos amantes de Penelope.

ANFIMELO

1818 Diccger

Amphimello, s. m. (H. A.) vestido avelludado por ambas as partes.

1845 DiccUniv

AMPHIMÉLLO, s. m. (antig.) vestido de inverno dos romanos com felpa por uma e outra parte. §. gr. amphi, de ambas as partes, e mellos, pello.

ANFIMERINA

1818 Diccger

Amphimerina,  adj. febre quotidiana remitente.  (Med.)

1845 DiccUniv

AMPHIMERINA, adj. e s. f. (med.) febre - , quotidiana remitente.  §.gr. amphi, , au redor,  e eméra, dia.

1858 Moraes

+ AMPHIMÉRINA, adj. e s. f. (do Gr.  amphi, de ambas as partes, e êmera, dia) t. med. Febre - ; quotidiana remittente.

ANFÍNOME

1858 Moraes

+ AMPHÍNOME, s.  m. (do Gr.  amphi, de cada lado,  e nemô,  eu habito) Genero de vermes marinhos que vivem de um e outro lado do equador. Cuvier, 2. p. 353.

ANFINOMO

1818 Diccger

Amphinomo,  s. f. (Myt.) uma das 50 Nereidas.

ANFION

1818 Diccger

Amphion, s. m. (Myt.) filho de Jupiter, e de Antiope, fundador de Thebas.

ANFIÓNIO

1818 Diccger

Amphionio,  adj. de Amphion.

1831 Moraes

*ANFIÓNIO, adj. pertencente, ou que diz respeito a Anfion, que fundou os muros de Thebas ao som da lyra. V. Dicc. da Fabula. Anfionia lyra; Anfionias Thebas Cam. Cant. 9. Est. 19.

1836 Constancio

AMPHIONIO, A, adj. de Amphion, que os poetas dizem ter edificado os muros da Thebas grega ao som  da lyra. Amphionia lyra.

1845 DiccUniv

AMPHIONIO, A, adj.  (poet.) de Amphion, filho de Jupiter e de Antiope, que, dizem os poetas, edificou os muros de Thebas ao som da lyra de que Mercurio lhe fez presente.

1858 Moraes

*ANFIÓNIO, Lus. 9. 19.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFÍPODES

1858 Moraes

+ AMPHÍPODES,  s. m. pl.  (do gr.) t. de h. n.  Ordem da classe dos crustáceos.

ANFÍPOLE

1845 DiccUniv

AMPHIBOLE, s. f. (geog.) cidade de Macedonia, hoje Emboli.

ANFÍPOLO

1818 Diccger

Amphibolo, s. m. (H.) magistrado de Syracuza.

1845 DiccUniv

AMPHÍPOLO,  s. m. (antig.) archonte ou magistrado de Syracusa. §. do gr. polis, cidade.

ANFIPRÓSTILO

1818 Diccger

Amphiprostylo, s. m. (Arch.) templo de duas fachadas semelhantes.

1845 DiccUniv

AMPHIPROSTYLO, s. m. (antig.) templo que tinha quatro columnas na fachada anterior, e quatro na posterior. §.  gr. amphi, ao redor, pro, diante, e stylos, columna.

ANFÍPTERA 

1806 NovDicc

Amphitera,  m.  Dragaõ de duas azas. 

1818 Diccger

Amphiptera, s. m. (Braz.) dragão de duas azas.

1821 DiccgerSuppl.

Amphitera, s. m. (H.N.)  dragão de duas azas.

1845 DiccUniv

AMPHÍPTERA, s. f. serpente de duas caudas; (Braz.) dragão alado que se representa em alguns escudos de armas. §. gr. amphi, dous, e pteron, aza.

1858 Moraes

+ AMPHÍPTERA, s. f.  (do Gr. amphi, dous, e pteron, , aza)  Serpente de duas  caudas. §. t.  do braz. Dragão de duas azas,  ou serpente alada. 

ANFIRO

1818 Diccger

Amphiro, s. f. (Myt.) Nympha do oceano.

ANFIRROE

1818 Diccger

Amphyrroe, s. f. (Myt.) uma das Nereydas.

ANFISA

1845 DiccUniv

AMPHISA, s. f. (geog.) cidade dos Locrios, perto da Phocida. 

ANFISARCA

1845 DiccUniv

AMPHISARCA, s. m.  (bot.) fructo indehiscente, secco, multicellular, lenhoso externamente, e polposo internamente.

ANFISBENA

1712 Bluteau

AMPHISBENA, ou Amphisibena. Derivase do Grego Amphi, por huma, & outra parte, & de Banein, andar. He o nome de huma serpente, que tem a cauda taõ grossa, como a cabeça, & que anda com huma, & outra para diante, & para traz; donde tomou o nome de Serpente de duas cabeças. Dizem, que se acha nos dezertos da Lybia, Amphisbaena, ae. Fem. Plin. Lucano diz Amphisibena. 

Amphisibena vil  Bidobra humana.

Deve de ser, que compaixaõ naõ teve.

Insul. de Manoel Thomàs livro 2. oit. 36. 

1789 Moraes

AMPHI -   v. anfi – 

ANFISBENA, s. f. cobra, que em cada estremo tem sua cabeça, Palm. 4. p. p. 20. v.

1793 Ac

AMPHISBENA, s. f. Certa especie de Serpente. Chamase Serpente de duas cabeças, porque tendo a cauda tão grossa como a cabeça, se suppôs, que tinha duas cabeças.   [...].  Do Lat. Amphisbena.  Fernand. Palm. 4, 12  [...] M. Bern. Luz e Cal. 1, 9, 213 [...]

AMPHISIBENA s. f. O mesmo que Amphisbena. Do Lat. Amphisibena  M. Thom. Insul. 2, 36 [...]

1806 NovDicc

Amphisbena, s. f. Serpente de duas cabeças.

1813 Moraes

AMPHISIBENA   v. Anfisibena. 

ANFISIBÈNA, s. f. Cobra, que em cada estremo tem sua cabeça, Palm. 4. f. 20. v.

1818 Diccger

Amphisbena, s. f.  (H.N.) serpente, que parece ter duas cabeças.

1831 Moraes

AMPHISIBENA   v. Anfisibena. 

ANFISIBÈNA, s. f. Cobra, que em cada estremo tem sua cabeça, Palm. 4. f. 20. v.

1836 Constancio

AMPHISBENA, s. m.  ( amphi dois, e [...] bainô,  ou bénô, andar),  cobra que parece ter duas cabeças, huma em cada extremidade, ou antes, cobra que anda ora com huma ora com outra extremidade dianteira.

1845 DiccUniv

AMPHISBENA, s. f. (hist. nat.) serpente que caminha alternativamente por uma e outra extremidade, de sorte que parece ter duas cabeças. É de côr verde e negra, e se cria nos desertos da Lybia.  §. gr. amphi, e bainô, ou bênô, andar.

1858 Moraes

* AMPHISBÈNA,   s. f. (do Gr.  amphi, dos dous lados, e bainô, eu ando) Serpente, cujo corpo é de igual grossura por todo elle, e cuja cauda, da mesma fórma e volume que a cabeça, á primeira vista se confunde com ella, e por isso tambem lhe chamam cobra de duas cabeças. Diz-se que tem a facilidade de andar para ambos os lados; nutre-se de insectos, e particularmente de formigas, alguns naturalistas não a reputam venenosa por não ter dentes molares, comtudo no Brasil é tida por venenosa. Palm. 4. 12. Bern. L. e Cal. 1. 9. 213.

AMPHISIBÉNA, V. Amphisbena. Insul. 2. 36.

ANFISBÈNA,  Palm. 4. 20. v.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFÍSCIO

1712 Bluteau

AMPHISCIOS, Amphîscios. Assim chamaõ os Geographos aos habitadores da Zona Torrida, porque em diversos tempos do anno suas sombras meridianas vaõ para o Norte, quando o Sol està de suas cabeças, para a parte do Sul;  outras vezes para o Sul, quando o Sol està para a parte do Norte nos signos Boreaes. Amphiscij, orum, Masc. Plur. Esta palavra he composta de duas palavras gregas,  de Amphi que significa  ao redor, & de Schia que significa sombra. Aos habitadores d’estas Zonas por causa da diversidade das sombras dividiraõ os antigos Geographos, em Amphiscios, Heteroscios, &c. via Astronomica, part. 1. pag. 16. 

1789 Moraes 

AMPHI -   v. anfi – 

ANFISCIO, adj.  he  o habitador da zona torrida porque segundo as estações, e situação do sol, a sua sombra se estende hora para o Sul, hora para o Nórte.

1793 Ac

AMPHISCIOS, s. m. pl. Geogr. Os habitadores da Zona Torrida. Do Greg.  [...]   Carv. Via Astron. 1, 1, 1, c. 14  [...]

1806 NovDicc

Amphiscio,  adj.  Que habita a zona torrida, que faz sombra ora para o sul, ora para o norte.

1813 Moraes 

AMPHISCIO,    v. Anfiscio. 

ANFÍSCIO, adj.  É  o habitador da Zona torrida;  porque segundo as estações, e situação do Sol, a sua sombra se estende,  hora para o Sul, hora para o Norte.

1818 Diccger

Amphiscios, s. m. pl. (Geog.) habitadores da zona torrida.

1831 Moraes 

AMPHISCIO,    v. Anfiscio. 

ANFÍSCIO, adj.  É  o habitador da Zona torrida,  porque segundo as estações, e situação do Sol, a sua sombra se estende,  hora para o Sul, hora para o Norte.

1836 Constancio

AMPHISCIOS, s. m. pl. ( lat. amphiscii, do Gr. amphi dois e [...] skia, sombra), habitantes da zona torrida entre os tropicos, cuja sombra ora he voltada para o sul, ora para o norte, segundo  a situação do sol de hum solsticio ao outro. Tambem se pode usar amphiscio como adj. que tem a sombra dupla, ou ora voltada para hum lado ora para o outro.

1845 DiccUniv

AMPHISCIOS, s. m. pl. (cosmograph.) povos que lanção a sombra do meio dia, seis mezes  para o norte, e seis mezes  para o sul.  Debaixo  deste nome se comprehendem os habitadores do nosso globo, que estão debaixo da Zona tórrida, e que não chegão a ter 23 gráos, e 30 minutos de latitude. Tambem se póde usar amphiscio como adj. que tem a sombra dupla, ou, ora voltada para um lado, ora para outro. §.  lat. amphiscii; gr. amphi, em redor, e skia, sombra.

1858 Moraes 

AMPHÍSCIO,  s. m. (do Gr. amphiskioi, do pr. amphi, e de skia, sombra) Habitante da zòna torrida, que em ametade do anno tem a sua sombra para o sul, e na outra ametade a tem para o norte. Curv. Via astr. 1. 1. 1. c. 14. §. Póde tambem usar-se como adj. v. g. os povos amphiscios. 

ANFÍSCIO.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFISMELA

1806 NovDicc

Amphismela, s. f.  Na Anatomia,  Instrumento na dissecação dos ossos.

1818 Diccger

Amphismelo, s. m. (Cir.)  bisturi com dois córtes.

1845 DiccUniv

AMPHISMÉLO, s. m.  (cir.) escalpelo ou bisturi com dous córtes. §. gr. amphi, de ambas as partes, e smilé, lanceta.

1858 Moraes

+ AMPHÍSMELO, s. m.  (do Gr. amphi, dous, e smilê, lanceta) t. chir. Escalpello, ou bistori com dous cortes.

ANFISTRATO

1818 Diccger

Amphistrato,  s. m. (Myt.) conductor do carro de Hercules. 

ANFITEATRAL

1818 Diccger

Amphitheatral, adj. dos 2. g. que pertence ao amphitheatro.

1836 Constancio

AMPHITHEATRAL, adj. 2 . de amphitheatro.

1845 DiccUniv

AMPHITHEATRAL, adj. dos 2 g.  que pertence ao amphitheatro.

ANFITEATRO

1617 Minsheu

Amfiteátro H Amfiteátro   L Amphitheátrum  Gr. [...] i. círca, undequaquam ; & [...] i. theátrum, spectáculum  [...]  Theátrum est rotundum, non hemicycli fórma constrúctum. A theater is round, and not made  in the forme of halfe a circle.  I  Anfiteátro   G Amphitheátre   A Amphitheater

1712 Bluteau

AMFITHEATRO. Vid. Amphiteatro. 

AMPHITEATRO, ou Amfiteatro. Derivase do Grego Theome, video, & amphi, undique, ou circum, & val o mesmo, que lugar, donde se ve em todas as partes, ou se quizermos seguir a etymologia de cassiodoro, quasi in unum juncta duo visoria, id est, dous theatros, juntos hum com o outro. Amphiteatro era  hum grande edificio, redondo, ou ovado com muitas ordens de degraos, onde grande numero de gente se sentava, sem huns impedirem a vista aos outros do que se passava no terreiro. Nelle se viaõ os combates dos Gladiatores, ou esgrimidores, & dos homens, com as feras, & outros exercicios nos jogos solemnes de Roma, & de outras Cidades. O Amphiteatro de vespassiano  hoje se chama Coliseo. Vid. no seu lugar. Os dous mais  antigos amphiteatros, que nos ficaraõ saõ o de Verona em Italia, & de Nîsmes em França. Amphitheatrum, i. Neut. Martial lib. 1. Cousa  de Amphiteatro. Amphitheatralis le, is. Neut. Plin. Hist. O mesmo Plinio diz. Amphitheatrica charta, o que da a entender , que se pode dizer Amphitheatricus, a, um. As Pyramides do Egypto, os Amphitheatros de Roma.  Nobiliarch.  Portug. pag. 13. Sahia toda Roma ao Amphitheatro. Vieira, Tom. 7. pag. 9. 

1734 Feyjo

Amphitheátro, era hum grande edificio redondo com muitos degraos, donde a gente via tudo no terreiro sem se impedir hũa a outra , estando todos assentados.

1771 Fonseca

AMPHITHEATRO, lugar destinado para o combate dos gladiadores, &c. Amphitheatrum , i, n. Cic. Pertencente ao amphitheatro. Amphitheatricus, a, um. Amphithetralis. Plin. Circenesis, e. Cic. 

1789 Moraes

AMPHI -   v. anfi – 

ANFITHEATRO, s. m. obra circular com degráos debaixo até acima, a qual cercava huma área onde se davão espectaculos ao povo, que  a elles assistia sentado pola escadaria do anfitheatro.

1793 Ac

AMPHITHEATRO, s. m. Edificio redondo, ou oval, entre os Romanos, cercado de grádes, onde se celebravão varios espctaculos, e particularmente os dos gladiatores e féras: assim dito, porque tinha a figura de dous theatros.  Do Lat. Amphitheatrum. Barreir. Chorogr. 24.  [...]   Brit. Mon. 2, 6, c. 26.  [...] Castr. Ulyss. 2. 6. [...]

Met. Mariz, Dial. Ded.  [...]  Galheg. Templ. 2, 131 [...]   M. Bern. Florest 5, 4, 127  B   [...]

1806 NovDicc

Amphitheatro, s. m. Edificio redondo com degráos, que cervava a área, onde o povo assentado pelos degráos via tudo sem embaraçar a vista  aos outrso.

1813 Moraes

AMPHITHEATRO.    v. Anfitheatro. 

ANFITHEÁTRO, s. m. Obra circular,  com degráos debaixo até cima, a qual cercava uma área onde se davão espectaculos ao povo, que  a elles assistia sentado pola escadaria do anfitheatro.

1818 Diccger

Amphitheatro, s. m. (Arch.) edificio redondo entre os Romanos para os espectaculos de gladiadores, cet. – parte dos nossos theatros defronte do tablado – (jard.) decoração de cespedes sobre uma enconsta.  – (Mat.) lugar guarnecido de degráos, onde o professor  faz as suas demonstrações. Met.  das coizas.

1831 Moraes

AMPHITHEATRO.    v. Anfitheatro. 

ANFITHEÁTRO, s. m. Obra alta, circular,  com degráos debaixo até cima, a qual cercava uma área,  onde se davão espectaculos ao povo, que  a elles assistia sentado pela escadaria do anfitheatro.

1833 Fonseca

Amphitheatro, área, circo, colisseu.

1836 Constancio

AMPHITHEATRO, s. m. ( Lat. amphithetarum, do Gr. amphi em torno e [...] , theatro, de [...] theaomai, ver, olhar: ou de [...] amphi, dois, porque o amphitheatro he como a união de dois theatros), edificio oval ou circular e descoberto com varias ordens de degraos, e área ou recinto no meio, em que os antigos davão festas e espectaculos ao povo. Hoje he parte de theatro scenico, ou de academia, de forma semicircular com degraos. 

1845 DiccUniv

AMPHITHEATRO,  s. m. (arch.) área, circo: era antigamente um edificio redondo ou oval com varias ordens de degráos uns acima de outros, que servião de assentos ao povo, e cercavão a arena ou espaço, onde se celebravão varios espectaculos, e particularmente os de gladiadores, e feras. Hoje dá-se este nome ao logar que ha em algunas theatros da Europa, elevado por degráos, defronte do tablado, d'onde  os espectadores podem ver mais commodamente a representação   - (anat.) logar guarnecido de degráos, onde o professor faz as suas demostrações; ( t. de jardineiro) decoração de cespedes sobre uma encosta. §. lat.  amphitheatrum; gr. amphi, em torno, e theatron, theatro; de theaomai, ver, olhar;  ou de amphi, dous, porque o amphitheatro é como a união de dous theatros.

1858 Moraes

AMPHITHEÁTRO, s. m.  (do Gr. amphi, dous, e théatron, theatro, litteralmente dous theatros) Edificio descoberto, ou obra alta, circular, ou oval, com degráos de baixo até acima, a qual cercava uma área, ou recinto, onde os antigos davam espectaculos ao povo que a elles assistia sentado pela escadaraia: é assim chamado, porque tinha figura de dous theatros pegados. Barreiros,  24. M. Lus.  2. 6. c. 26. §. Hoje é o lugar elevado por degráos defronte da scena , ou theatro, d'onde os espectadores veem com mais commodidade.

ANFITHEÁTRO.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFITERA [ > ANFÍPTERA]

ANFITRIÃO

1818 Diccger

Amphitryão, s. m.  (Myt.) principe thebano, filho de Alceu. – (Poe.) o amor.

1858 Moraes

+ AMPHITRYÃO, s. m. O que dá de comer; o que paga pelos outros.

ANFITRIONADES

1821 DiccgerSuppl.

Amphitrionades, patr. (Myt.) Hercules.

ANFITRITE

1712 Bluteau

AMPHITRITE, Amphitrîte. Fabulosa Deosa do mar, assim chamada  do Grego Amphi por todas as bandas, & trein espantar, porque o mar particularmente quando he tormentoso, por todas as partes he terrivel. Fingiraõ os Poetas, que Amphitrite era filha de Nereo, ou do Oceano, & de Doris; & molher de Neptuno, com o qual cazara persuadida por hum Delfim, mandado por Neptuno, para este effeito. Amphitrite, es. Fem. (penultim. longa.) usaõ os Poetas desta palavra para significar o mar.

A causa vai em fuga atravessando,

De Amphitrite os campos espaçosos.

Insul. de Man. Thom. liv, 2. oit. 77.

1734 Feyjo

Amphitrîte fabulosa deosa do mar.

1793 Ac

AMPHITRITE, s. f. Certa Deosa do mar, filha do Oceano, e de Doris, e mulher de Neptuno, segundo a Fabula.   Os Poetas a tomão pelo mar.  Castr. Ulyss. 1, 92   [...]  M. Thom. Insul. 2, 77  [...]

1806 NovDicc

Amphitrite, s. f. Deosa fabulosa do mar.

1818 Diccger

Amphitrite,  s. f. (Myt.) Deosa do mar.

1836 Constancio

AMPHITRITE, s. f. (Lat. do Gr.) t. myth. e poet. deosa do mar; fig. o mar.

1845 DiccUniv

AMPHITRITE, s. f. (mythol. e poet.) , deusa do mar; (fig.) o mar.

1858 Moraes

+AMPHITRÍTE, s. f. t. de h. n.  (do Gr. amphitrês, o mar) Genero de vermes marinhos, que vivem em tubos, compostos por elles, de grãos de areia, e fragmentos de conchas. Cuvier, 2. p. 353.

ANFÍTROPO

1845 DiccUniv

AMPHITROPO, s. m. (bot.) o embryão recurvado de tal maneira sobre si mesmo, que as duas extremidades se aproximão e dirigem para o hilo. §. lat. amphitropus.

ÂNFORA

1789 Moraes

ANFORA, s. f. Latino medida de secos, e liquidos usada entre os Romanos. Vieira p. usado.

1793 Ac

AMPHORA, s. f. Certo genero de vaso para vinho entre os Gregos e Romanos, assim dito porque tinha  huma aza de cada parte, por onde podia ser levado.  Ordinariamente era de barro. Tambem se dá este nome a huma medida dos liquidos. Lat. Amphora  Lisb. Jard. 157, 2 [...]  M. Ferandn.  Alm. 2, 1, 5, n. 22    [...] Curv. Polyanth.  2, 16, 121, n. 49 [...]

1806 NovDicc

Anfora, s.f. Melhor Amphora. 

Amphora s. f. Medida de secos,  e liquidos dos Romanos antigos.

1813 Moraes

ÁNFORA, s. f. latino.  Medida de seccos, e liquidos, usada entre os Romanos. Vieira p. us.

1818 Diccger

Amphora, s. f. vazo para vinho entre os Gregos e Romanos, regularmente era de barro:  - (Com.) medida italica para os liquidos.

1831 Moraes

ÁNFORA, s. f. latino.  Medida de seccos, e liquidos, usada entre os Romanos. Vieira p. us.

1836 Constancio

AMPHORA, s. f. (pron. o accento na primeira. Lat. do Gr. [...] hama, juntamente, ao mesmo tempo, e [...] pherô, levo) , vasilha de barro de duas azas, em que os Romanos guardavão o vinho, e levava cousa de 12 canadas; vaso grande, cantaro.

1845 DiccUniv

AMPHORA, s. f. (antig.) vaso de que usavão os gregos e romanos; medida que continha onze canadas, e era assim chamada em razão de ter uma aza de cada parte, por onde podia ser levada: medida italiana para os liquidos, que contem, pouco mais ou menos, 11 canadas. §. gr. hama, juntamente, ao mesmo tempo, e phérô, eu levo.

1858 Moraes

AMPHORA, s. f. (t. Lat.) Vaso de barro para vinho entre os Gregos e Romanos. Alm. Instr. 2. p. 67. Tambem servia de medida de seccos e liquidos; era assim chamada porque tinha uma aza de cada parte. Lisb. Jard. 157, 2. "amphora era certa medida, como entre nós os potes"

ÀNFORA, s. f. Vieira , 4, 28.

NB: Estes vocabulos derivados do Grego, que segundo a orth. phil. se escrevem por ANF. busquem-se por AMPHI, ort. etym.

ANFORAL

1821 DiccgerSuppl.

Amphoral,  adj. (Poe.)  que leva uma amphora.

1845 DiccUniv

AMPHORAL, adj. (poet.) que leva amphora.

1858 Moraes

+ AMPHORÁL, adj. 2 g.  poet. Que leva amphora.

ANFÓRIOS

1818 Diccger

Amphorios, s. f. pl.  (Myt.) combates poeticos em honra de Baccho.

ANFÓTIDE

1818 Diccger

Amphotide, s. m. (H. N.) defeza da cabeça dos antigos Atletas.

ANFRACTO

1767 Monte Carmelo

Anfrácto, os. Cortadura, ou Incisâm. Daqui Anfractuósa, &c. 

1793 Ac

ANFRACTO. s. m. pouc. us. Rodeio, camino tortuoso. Do Lat. Anfractus. Curv. Observ. 12, 1, [...]

1813 Moraes

ANFRÁCTO, s. m. p. us. Rodeyo, caminho tortuoso. Curvo.

1818 Diccger

Anfracto, s.m. (ant.) caminho tortuozo.

1831 Moraes

ANFRÁCTO, s. m. p. usad. Rodeyo, caminho tortuoso. Curvo.

1836 Constancio

ANFRACTO, s.m. (Lat. anfractus, am pref., em torno, e fractum sup. de frangere, quebrar), p.us. rodeio, caminho tortuoso, quebrada.

1845 DiccUniv
ANFRACTO, s.m. (p.us.) rodeio, caminho tortuoso, quebrada. § lat. anfractus; am, pref., em torno, e fractum, supino de frangere, quebrar.

1858 Moraes

ANFRÁCTO, s. m. p. us. (do Lat. anfractus)  t. anat.  Rodeio, caminho tortuoso, curvatura, sinuosidade. Curv. Observ. 12. 1. 

ANFRACTUOSIDADE

1806 NovDicc

Anfractuosidade, s.f. Voltas de hum vaso, ou canal do corpo animal.

1818 Diccger

Anfractuozidade, s.f. (Anat.) gyro, volta, e desigualdade (Id.) cavidade desigual que se acha na superficie dos ossos.

1845 DiccUniv
ANFRACTUOSIDADE, s.f. (p.us.) desigualdade, aspereza (de caminho); circuito, rodeio: diz-se em medicina dos recessos sinuosos que separão as circumvoluções do cerebro.

1858 Moraes

+ANFRACTUOSIDÁDES, s. f. pl. t. anat. Eminencias, ou cavidades desiguáes que se acham na superficie dos ossos.

ANFRACTUOSO

1793 Ac

ANFRACTUOSO, A. adj. pouc. us. Tortuoso. Curv. Observ. 1, 3 [...]

1806 NovDicc

Anfractuoso, adj. Que faz muitas voltas.

1813 Moraes

ANFRACTUÒSO, adj. Cheyo de rodeyos, tortuoso. Curvo. „ intestinos anfractuosos“. 

1818 Diccger

Anfractuozo, a, adj. (p.uz.) tortuozo. Vea – (Anat.) arteria torta, cheia de voltas muito irregulares. 

1831 Moraes

ANFRACTUÒSO, adj. Cheyo de rodeyos, voltas,  tortuoso. Curvo. „ intestinos anfractuosos“.  não rectos. 

1836 Constancio

ANFRACTUOSO, A, adj. (des. oso), cheio de rodeios, de voltas, tortuoso. Caminho -.

1845 DiccUniv
ANFRACTUOSO, A, adj. (p.us.) tortuoso, aspero, fragoso. § lat. anfractuosus.

1858 Moraes

ANFRACTUÒSO, ÓSA,  adj. (do Lat.) Cheio de rodeios, voltas;  tortuoso. Curv.  Observ. 1. 3. „ intestinos anfractuosos“.  

ANFRISÍACO

1818 Diccger

Amphysiaco, a, adj. (Poe.) do rio Amphryso, ou de Apollo.

1845 DiccUniv

AMPHRISÍACO, A, ou AMPHRYSIO, A, adj. (poet.) do rio Amphryso, ou de Apollo.

ANFRISO

1845 DiccUniv

AMPHRYSO,  s. m. (geog.) rio de Thessalia, sobre cujas margens fingem os poetas que Apollo apascentára os rebanhos de Admeto, rei de Thessalia.

ANFUXA

1818 Diccger

Anfuxa, s.m. (Chy.) o enxofre incombustivel dos Philosophos. 

ANGÁ

1831 Moraes

*ANGÁ. s. f. Fruta Brasilica da feição de uma fava.

1836 Constancio

ANGÁ, s.f., fruta brasilica da feição de huma fava.

1845 DiccUniv
ANGÁ, s.f. fructa brazílica da feição de uma fava.

1858 Moraes

*ANGÁ. s. f. Fructa Brasilica da feição de uma fava.

ANGAÇO

1536 Olea  


Angaço.      Rrastro.

ANGAMALA

1727 Bluteau Suppl.

ANGAMALA. Cidade da India Oriental, sobre o rio Arcotta, no Malabar.

ANGARA

1845 DiccUniv
ANGARA. V. Ancyra.

ANGARIA  [>ANGUEIRA]

ANGARIADO

1813 Moraes

ANGARIÁDO, p. pass. de Angariar.

1821 DiccgerSuppl.

Angariado, p.p. de angariar.

1831 Moraes

ANGARIÁDO, part. pass. de Angariar.

1836 Constancio

ANGARIADO, p.p. sup. de Angariar, e adj. attrahido com boas palavras, com demonstrações de benevolencia, com promessas.

1845 DiccUniv
ANGARIADO, p.p. de angariar, e adj. attrahido com boas palavras, com demonstrações de benevolencia, com promessas.

ANGARIAR

1697 Pereira

Angariar, id est, A trahir. Alicio, is

1789 Moraes

ANGARIAR, v. at. famil. alliciar, attrahir com boas palavras.

1806 NovDicc

Angariar, v.a. Attrahir com boas palavras.

1813 Moraes

ANGARIÁR, v. at. famil. Alliciar, attrahir com boas palavras.

1821 DiccgerSuppl.

Angariar, v.a. (fam.) attrahir com boas palavras.

1831 Moraes

ANGARIÁR, v. at. famil. Alliciar, attrahir com boas palavras.

1836 Constancio

ANGARIAR, v.a. (do Gr. [...] aná, com e [...] kharis, graça, agrado, recompensa), t. fam., attrahir com boas palavras, com promessas, alliciar.

1845 DiccUniv
ANGARIAR, v.a. alliciar, attrahir (com boas palavras). § gr. aná, com, e kharis, recompensa.

1858 Moraes

ANGARIÁR, v. a. famil. Alliciar, attrahir com boas palavras. §. + Angariar; obrigar, violentar alguem a qualquer serviço. Eluc.

ANGARIARI

1727 Bluteau Suppl.

ANGARIARI. Arvore, que se cria em o Reyno de Angola. O pao, e os frutos della, que saõ huns caroços compridos, como caroços de tamara, tem grande virtude para provocar a ourina. Vid. Memorial de varios simplices de Curvo. pag. 24.

1793 Ac

ANGARIARI. s. f. Certa arvore de Angola. Curv. Memor. 24 [...]

1813 Moraes

ANGARIÁRI, s. f. Páo de angariari; de uma arvore de Angola, diuretica. Curvo.

1818 Diccger

Angariari, s.f. (Bot.) arvore de Angola.

1831 Moraes

ANGARIÁRI, s. f. Páo de angariari; de uma arvore de Angola, diuretica. Curv.

1836 Constancio

ANGARIARI, s.f. Pao de -, nome de huma arvore de Angola.

1845 DiccUniv
ANGARIARI, s.f. (bot.) arvore de Angola, que tem as folhas como a pereira brava, e por fructo caroços compridos como tamaras. É diuretica.

1858 Moraes

ANGARIÁRI, s. f. Certa arvore de Angola. Curv. Mem. 24. „páo de angariari“
ANGARILHA

1697 Pereira

Angarilha, craebrum receptaculum portando vino.

1789 Moraes

ANGARILHA, s. f. forro de vimes, que se põem aos vasos  de barro, ou vidro.

1806 NovDicc

Angarilha, s.f. Forro de vimes, com que se forraõ os vasos de vidro ou de barro.

1813 Moraes

ANGARÍLHA, s. f. Forro de vimes, que se põe aos vasos  de barro, ou vidro.

1818 Diccger

Angarilha, s.f. forro de vimes, que se põe aos vazos de barro ou vidro, para se não quebrarem.

1831 Moraes

ANGARÍLHA, s. f. Forro, balsa de vimes, que se põe aos vasos  de barro, ou vidro, para não quebrarem com encontros.

1836 Constancio

ANGARILHA, s.f. (do Gr. [...] angos, vaso, urna, [...] eilein, cercar, encerrar, envolver), capa ou balsa de vimes ou de palha de que se revestem os vasos de barro ou de vidro, para não quebrarem por effeito de encontrão; camisa de vimes ou de palha.

1845 DiccUniv
ANGARILHA, s.f. forro de vimes que se põe aos vasos de barro ou vidro, para se não quebrarem tão facilmente; camisa de vimes ou de palha. § gr. angos, vaso, urna, e eîlein, cercar, encerrar, envolver.

1858 Moraes

ANGARÍLHA, s. f. Forro, balsa de vimes, que se põe aos vasos  de barro, ou vidro, para não quebrarem com encontros.

ANGAROS

1821 DiccgerSuppl.

Angaros, s.m. (H.) os postilhões, e correios na Persia.

ANGE

1845 DiccUniv
ANGE, ou ANJO, (com.) duas antigas moedas de ouro, uma de França com o valor de mil e outocentos réis (tambem havia meio anjo), e outra de Flandres, e que valia mil e seiscentos réis.

ANGEDIVA

1727 Bluteau Suppl.

ANGEDIVA, ou N. Senhora das  Brotas. Ilha pequena, onze legoas ao Sul de Goa, e duas distantes da Feitoria Ingleza de Carwar, que lhe fica defronte; foy primeiro povoada, e depois abandonada pelos mesmos Portuguezes [...].

ANGEIO – [> ANGIO-]

ANGEJA

1712 Bluteau

ANGEJA. Villa de Portugal [...].

1734 Feyjo

Angêja. Villa.

ANGEL

1818 Diccger

Angel, s.m. (H.N.) ave do tamanho de uma perdiz.

1845 DiccUniv
ANGEL, s.m. ave do tamanho da perdiz.

1858 Moraes

+ ANGEL s. m. Ave do tamanho da perdiz.

ANGELADO

1793 Ac

ANGELADO, A. adj.  comic. e pouc. us. O mesmo que Angelico. Gil Vic. Obr. 1, 47 [...]

1813 Moraes

ANGELÁDO, V. Angelico. eu sou apostolada, angelada [...] e fiz obras mui divinas. Gil Vicente. 

1818 Diccger

Angelado, a, adj. (p.uz.) angelico.

1831 Moraes

ANGELÁDO, V. Angelico. „eu sou apostolada, angelada ... e fiz obras mui divinas“  Gil Vicente. : talvez se  inculca visitada com revelações d’anjos, ou com perfeições angelicaes: e apostolada dotada de perfeições apostolicas. 

1836 Constancio

ANGELADO. V. Angelico.

1845 DiccUniv
ANGELADO, A, adj. (comico e p.us.) o mesmo que angelico.

1858 Moraes

ANGELÁDO, A, adj. t. comic. e p. us. V. Angelico. „eu sou apostolada, angelada ... e fiz obras mui divinas“  Gil Vic. 1. p. 233 .  talvez se  inculca visitada com revelações de anjos, ou com perfeições angelicáes: e apostolada, dotada de perfeições apostolicas. 

ANGELES

1845 DiccUniv
ANGELES, (LA PUEBLA DE LOS), s.f. (geog.) cidade no Mexico. § lat. Angelopolis.

ANGÉLICA

1617 Minsheu

Angelica   H Angelica   L Angelica   I Angelica  G angelique   A angelica, an hearbe

1712 Bluteau

ANGELICA, Angêlica. Planta medicinal, assim chamada pellas  notaveis virtudes que tem. Lança huma astea de tres covados de alto, folhas largas, & adentadas, flores amarellas, & graõs redondos, chatos, & cheirosos.  Angelica, ae. Fem.  Temos nesta hora a Angelica sativa, que he para  todos  estes  affectos de muito maior efficacia, que  a brava. Grysley, desenganos da medicina, pag.  37. vers. 

Angelica. Flor, que lança hum talo alto, do tamanho do dedo meminho, direito, redondo, & oco por dentro, com flores estreitas, & compridas, que se esgalhaõ pelo pè do dito talo, cuja summidade se coroa com humas flores brancas; com leite, que tem feiçaõ de canudo, & se abrem por cima, & ficaõ recortadas em seis partes, para exhalarem mais largamente suavissimas  fragrancias. Dizem, que as primeiras vieraõ da India; por isso lhe chamaõ Hyacinthus Indicus tuberosâ radice. Daõ outros outra razaõ deste adjectivo Tuberosa, donde os Francezes lhe chamaraõ  Tuberense. Ducto fortassis Tuberosae nomine quasi Tubam dicas odoram ac roseam qua sonum (ut sic loquar) procul edat odoriferum, multòque longius, quam caeteri flores. Vid. Tuberosa.

ANGELICA, Angelîca. He huma especie de Rosasolis, taõ agradavel ao gosto, que os Francezes, que a inventaraõ, lhe chamaraõ Angelique, & como elles na sua lingoa naõ tem esdruxulos, tambem lhe chamamos com accento na penultima. 

1727 Bluteau Suppl.

ANGELICA. Arvore, que se cria no Certaõ, ou matos das terras da America, cujos frutos saõ tamanhos como huma ameixa pequena, he fama publica, e constante, que o pô destes frutos mata infallivelmente as lombrigas. Tem admiravel virtude para as febres malignas, como consta da que se mandou a ElRey D. Pedro II. por grande contraveneno. Joaõ Curvo, no memorial de varios simplices. pag. 20.

1734 Feyjo

Angélica, flor, e nome proprio de mulher com i breve.

Angelîca com i longo, huma bebida como de rosasólis, que inventaraõ os Francezes.

1789 Moraes

ANGELICA, s. f. flor branca (hyacintus Indicus tuberosa radice.) § Huma arvore da America. 

ANGELICA, s. f. huma bebida de agua ardente preparada, especie de rosasolis.

1793 Ac

ANGELICA. s. f. Certa planta muito recomendavel pela sua formosura e qualidades. He denominada por Linneo Angelica archangelica. Tem a raiz bastantemente comprida [...]  Azev. Correcç. 1, 3, 9. p. 337 [...]  Grisl. Deseng. 3, 12 [...]   Curv. Observ. 9. 6 [...]

Angélica. Certa flor muito estimada pela sua figura, cheiro e duração. He denominada por Linneo Polyanthes tuberosa. Parecese com o jacinto na figura [...] Acad. dos Sing. 2, 3, Oraç. [...]   Chag. Cart. 2, 23 [...]  Curv. Polyanth. 2, 7, 48, n. 39 [...]

Angélica. Certa arvore da America. Curv. Memor. 20 [...]

ANGELICA. s. f. Certa bebida ou confeição de agoa ardente, especie de rosasolis. acc. na penult. Curv. Atal. 6 [...] 
1806 NovDicc

Angelica, s.f. p.br. Planta, e a flor della. Arvore da America. Angelica, p.l.  Bebida.

1813 Moraes

ANGÉLICA, s. f. Planta que dá flores; e as que dá  brancas, singelas, ou dobradas, mũi cheirosas  (polyanthes  tuberosa .), outra especie (Angelica Archangelica) de flores verdoengas, ou pallidas, de cheiro almiscarado.  § Uma arvore das America. 

ANGELICA, s. f. Uma bebida de aguardente preparada, especie de rosasolis.

1818 Diccger

Angelica, s.f. (Bot.) planta muito formoza, e de boas virtudes – arvore da America no Sertão. Saudação -, a Annunciação do Mysterio da Encarnação do Divino Verbo. Angelica, a oração da Ave Maria. Escola – a de Santo Thomaz. Coroa – a da Hungria. – bebida franceza, especie de licor – um purgante – instrumento muzico de cordas – danza dos antigos Gregos – de Bohemia, planta – figo roxo.

1831 Moraes

ANGÉLICA, s. f. Planta que dá flores; e as que dá  brancas, singelas, ou dobradas, mui cheirosas  (polyanthes  tuberosa.), outra especie (Angelica Archangelica) de flores verdoengas, ou pallidas, de cheiro almiscarado.  §. Uma arvore das America. 

ANGELÍCA, s. f. Uma bebida de aguardente preparada, especie de rosasolis. Curvo.

1836 Constancio

ANGELICA, s.f. (Lat.), nome de huma planta de que ha duas especies; it. nome de huma arvore da America.

ANGELICA, s.f. especie de rosasolis em que se infunde a planta angelica; aguardente preparada com angelica.

1845 DiccUniv
ANGÉLICA, s.f. (bot.) planta formosissima, classificada por Linneo na pentandria digynia com o nome de angelica archangelica, e pertencente á familia das umbrelladas. Lança folhas largas, e adentadas, hastes grandes, flores amarellas, e uns grãos ou sementes muito cheirosas: é especie de ançarinha e possue virtude aperiente e attenuante. Todas as suas partes tem um cheiro aromatico muito agradavel, e são recommendadas como estomacaes, diaforeticas, emmenagogas. A especie angelica do campo (angelica silvestris) é succedanea da primeira, porem  menos activa. – dos jardins, certa flor muito estimada pela sua figura, cheiro e duração, denominada por Linneo polyanthus tuberosa. Nasce de uma cebola bastantemente dura com folhas compridas e brandas, e em um grello alto muitas flores brancas, e grossas. – certa arvore da America.

ANGELICA, s.f. bebida ou confeição de agua ardente, especie de rosasolis inventada pelos francezes.

1858 Moraes

ANGÉLICA, s. f. (em Lat. angelica) Genero de plantas da familia das umbellíferas, pentandria digynia de Linneo;  todas são bisannuáes e vivaces. Das 9 ou 10 especies  já descriptas pelos botanicos, a mais interessante é a angelica archangelica (a das boticas), indígena  de quasi toda a Europa, e cujas propriedades aromaticas e medicináes teem sido duplicadas pela cultura. Azev. Correcç. 1. 3. 9. 337.  §. É tambem  uma flòr muito estimada pela sua figura, cheiro, e duração, chamada por Linn. polyanthes tuberosa. Ac. dos Sing.  2,. 3. Oraç. e 2. 43. §. Certa arvore das America. Curv. Mem. 20. O seu fructo é do tamanho de uma pequena ameixa. Dicc. da Acad.  §. Angelica. t.  liturgico; a lição que se canta para a benção do cirio no sabbado sancto. Ver. Seraph. 

ANGELÍCA, s. f. Uma bebida , ou confeição de aguardente;  especie de rosasolis. Curvo. Atal. 6. 

ANGELICAL

1712 Bluteau

ANGELICAL, Angelicâl. Cousa de Anjo. Vid. Angelico. 

1789 Moraes

ANGELICAL, adj. ANGELICO, adj. que diz respeito a Anjo.

1793 Ac

ANGELICAL. adj. de huma term. ant. O mesmo que Angelico. Gil Vic. Obr. 5, 255 [...]  Fr. Marc. Chr. 1, 1, 63 [...]  Cardos. Agiolo. 2, 487 [...]

1813 Moraes

ANGELICÁL, adj. O mesmo que angelico.

1818 Diccger

Angelical, adj. dos 2 g. (ant.) angelico.

1831 Moraes

ANGELICÁL, adj. O mesmo que angelico. Gil. Vic.  – semblante;  - mansidão: vida - , pureza-.

1836 Constancio

ANGELICAL, adj.2 (des. al), p.us. V. Angelico.

1845 DiccUniv
ANGELICÁL, adj. dos 2 g. (p.us) angelico.

1858 Moraes

ANGELICÁL, adj. 2 g.  ant. V. Angelico. Agiol. Lus. 2. 487.

ANGELICAMENTE

1562 Cardoso

Angelicalmente. Angelicae.

1570 Cardoso

Angelicalmente. Angelicae.

1611 Barbosa

Angelicamente. Divinè., pen. pr. adverb. Cicer. 1. de Divinat.  

Divinitùs, penult. cor. adverb. Cic. 5. Verr. & de Orat.

1647 Pereira

Angelicamente. Angelicè, Divinè.

1697 Pereira

Angelicamente. Angelicè, Divinè. 

1771 Fonseca

ANGELICAMENTE, adv. Angelorum more.

1793 Ac

ANGELICAMENTE. adv. mod. Á maneira ou por modo de Anjo. Barret. Flos Sanct. 1,  395, 2 [...]  Vieir. Serm. 2, 1, 3. n. 14 [...]

1813 Moraes

ANGÉLICAMÈNTE, adv. Á maneira de Anjo. Barreto, Flos Sanct.

1818 Diccger

Angelicamente, adv. á maneira de Anjo.

1831 Moraes

ANGÉLICAMÈNTE, adv. Á maneira de Anjo. Barreto, Flos Sanct. viver - , santa, e puramente.

1836 Constancio

ANGELICAMENTE, adv. (mente suff), á maneira de anjos, ou dos anjos; com a doçura de anjo. Viver -, santa e puramente.

1845 DiccUniv
ANGELICAMENTE, adv. á maneira ou por modo de anjo; com a doçura de anjo; viver - , santa e puramente.

1858 Moraes

ANGÉLICAMÈNTE, adv. Á maneira, ou por modo de Anjo. Barret. , Flos Sanct.  1. 395. 2 „Viver - ;  puramente.

ANGELICIDA

1793 Ac

ANGELICIDA. s. m. pouc. us. Matador de Anjos. acc. na penult.  Ceit. Quadrag. 1, 17, 2. [...]

1813 Moraes

ANGELÍCIDA, s. m. p. us. Mata-Anjos. Ceita, Quadrag. 1. 17. 2. 

1818 Diccger

Angelicida, s.m. (p.uz.) matador de Anjos.

1831 Moraes
ANGELÍCIDA, s. m.  (comp. de Angelus Lat., e cida Lat. de caedere, ou mais proximo de occido matar, como matri-cida, fratri-cida, parri-cida, infanti-cida, etc. ) é p. us. Mata-Anjos. Ceita, Quadrag. 1. 17. 2. 

1836 Constancio

ANGELICIDA, s.m., palavra absurda, que signifca mata anjos, formada do Lat. angelus, i, e cida deriv. do verbo coedo, ere, matar. 

1845 DiccUniv
ANGELICIDA, s.m. palavra absurda, que significa mata anjos. § lat. angelus, i, e cida, derivado do v. coedo, ere, matar.

1858 Moraes
ANGELÍCIDA, s. m.  (do Lat. angelus anjo,  cida Lat. deriv. do verb coedere matar) Matador de Anjos. Ceit.  Qu. 1. 17. 2. 

ANGÉLICO

1562 Cardoso

Angelica cousa. Angelicus, a, um. 

1570 Cardoso

Angelica cousa. Angelicus, a, um. 

1611 Barbosa

Angelica cousa. Angelicus, a, um, p. c. adiect. 

1617 Minsheu

Angelico   H Angelico   L angelicus   I Angelico   G angelic   A angelicall

1647 Pereira

Angelica cousa. Angelicus, a, um.

1697 Pereira

Angelica cousa. Angelicus, a, um.

1712 Bluteau

ANGELICO, Angêlico. Cousa de Anjo, ou concernente aos Anjos. Angelicus, a, um.

1734 Feyjo

Angélico, cousa de Anjo.

1771 Fonseca

ANGELICO, CA, adj. pertencente aos Anjos. Angelicus, a, um. ¶ Em S.F. Diz-se das qualidades raras, v.gr. vida angelica. Sanctissima & integerrima vita. 

1789 Moraes

ANGELICAL, adj. ANGELICO, adj. que diz respeito a Anjo.

1793 Ac

ANGELICO, A. adj. Pertencente aos Anjos, proprio dos Anjos. Do Lat. Angelicus. Hist. do Começ. 38 [...]  Cam. Lus. 3, 34 [...]  Paix. de Jes. Christ. 54 [...]

Que se assemelha aos Anjos. Arr. Dial. 7, 19 [...]  Luc. Vid. 1, 14 [...] Sous. Hist. 1, 19 [...]

Met. e poet. Formoso, lindo, gentil. Resend. Misc. 154 [...] Cam. Lus. 2, 38 [...] Veig. Laur. Od. 1, 8 [...]

Angelico Doutor. Santo Thomás de Aquino. Assim dito por antonomasia. Calv. Defens. 6, 18  Sous. Vid. 1, 4. 

Agoa  angelica. Pharmac. Certo  purgante, composto de manná clarificado, em agoa de chicoria, e borragens, &c. Curv. Atal. 7.

Espiritos angelicos. Os Anjos.  Paiv. Serm. 3, 59  Arr. Dial. 7, 1 Laur. Od. 6. 6. 

Pão ou manjar angelico. A sagrada Eucharistia. Cardos. Agiol. 2, 103. 

Pós angelicos. Pharmac. O mesmo que Antimonio preparado. Reg. Summul. 95. 

Saudação angelica. A Annunciação do mysterio da Encarnação do Divino Verbo. Brit. Chr. 1, 12 Sous. Lagr. 9 v. 

A  oração da Ave Maria. Assim dita por serem estas as palavras, com que o Anjo saudou a Virgem Santíssima, quando lhe annunciou o mysterio da Encarnação. Brit. Chr. 1, 18 Sous. Hist. 1, 2, 5 Vieir. Serm. 10. do Ros. 24, 9, 337.

1806 NovDicc

Angelico, adj. Con cernente a Anjo. De Anjo.

1813 Moraes

ANGÉLICO, adj. Pertencente  aos Anjos „ angelica defesa; virtude angelica. „. §. Bello como Anjo: v. g. vulto angelico, semblante - .  §. Espiritos angelicos: os Anjos. §. Saudação angelica:  a Ave Maria . § Pão angelico: a sagrada Eucharistia. §. Agua angelica: certo purgante.

1818 Diccger

Angelico, a, adj. pertencente aos Anjos, ou que a elles se assemelha. Met. formozo. Espirito – i.e. dotado de pureza. Doutor – S. Thomaz de Aquino. Habito – o que trazem certos Monges Gregos de S. Bazilio – termo de Floristas – pl. Cavalleiros de uma ordem militar de Constantinopla – hereges dos primeiros seculos. – genero de Religiozos.

1831 Moraes

ANGÉLICO, adj. Pertencente  aos Anjos „ angelica defesa; virtude angelica. „. §. Bello como Anjo: v. g. vulto angelico, semblante - .  §. Espiritos Angelicos: os Anjos. §. Saudação angelica:  a Ave Maria . §. Pão angelico: a sagrada Eucharistia. §. Agua angelica: certo purgante.

1836 Constancio

ANGELICO, A, adj. (Lat. angelicus), pertencente aos anjos, bello, brando como anjo, semblante, vulto, bondade, virtude, doçura -. Espiritos angelicos, os anjos. Pão -, a sagrada Eucharistia. Saudação angelica, a Ave Maria, oração. Agua -, t. pharm. nome de certo purgante benigno.

1845 DiccUniv
ANGÉLICO, A, adj. pertencente aos anjos, proprio dos anjos; que se assemelha aos anjos (natureza, espirito, coração); (fig. e poet.) formoso, lindo, gentil. – Pão ou Manjar -, a Sagrada Eucharistia; Saudação -, a Annunciação do Mysterio da Encarnação do Divino Verbo; espiritos -, os anjos; doutor -, Santo Thomaz de Aquino, assim dito por antonomasia; (pharm.) agua -, certo purgante, composto de manná clarificado em agua de chicoria e borragens; (id.) pós -, o mesmo que antimonio preparado. § lat. angelicus.

1858 Moraes

ANGÉLICO, A, adj. (do Lat.) Pertencente  aos anjos  Lus.  3.34. „ angelica defesa“  §. Bello como anjo. Arr. 7.19.  „vulto angelico“  “semblante - .  §. Espiritos angelicos; os anjos. §. Saudação angelica;   a ave Maria . §. Pão angelico;  a sagrada Eucharistia. §. Agua angelica; certo purgante. Curvo. Atal. 7.

ANGELIM

1622 Vocabulario

Angelĩ , pao. – Andirâobajariba. 
1712 Bluteau

ANGELIM, Angelîm. Arvore do Brasil, a que  o Geistio  chama Andira Ibairiba. A cortiça he cinzenta, as folhas de feiçaõ das do Loureiro, mas mais pequenas, flores azuis, & vermelhas, & a madeira muito dura, & de muito uso, para portas, & janellas, &c. 

Ali Angelins, & sandalos cheirosos

Theatros verdes saõ, aonde publicaõ

Ciumes alguma vez, outros amores.

Malaca  conquist. liv. 8, oit. 2.

1734 Feyjo

Angelîm, arvore.

1789 Moraes

ANGELIM, s. f. arvore Brasil. e Asiat. de madeira mui rija. M. Conq. 8. 2. 

1793 Ac

ANGELIM. s. m.  Certa arvore de madeira muito rija e quasi incorruptivel. Tem  de quarenta até cincoenta pés de altura [...] Cort. R. Cerc. 2, 18 [...]   Mend. Pint. Peregr. 52 [...]  Sous. Vid. 6, 14 [...]

1806 NovDicc

Angelim, s.m. Arvore do Brasil, e da India.

1813 Moraes

ANGELÍM, s. f. Arvore do Brasil, e da Asia,  de madeira mũi rija. M. Conq. 8. 2.  no Brasil há angelim amargoso, que é mais rijo que o doce; mas o do Brasil não é incorruptivel, nem tão rijo como a sicopira, ou sipipira, de que fazem carros, e outras obras fortes.

1818 Diccger

Angelim, s.f. (Bot.) arvore da Azia.

1831 Moraes

ANGELÍM, s. f. Arvore do Brasil, e da Asia,  de madeira mui rija. M. Conq. 8. 2.  no Brasil há angelim amargoso, que é mais rijo que o doce; mas o do Brasil não é incorruptivel, nem tão rijo como a sicopira, ou sipipira, de que fazem carros, e outras obras fortes.

1836 Constancio

ANGELIM, s.m. (voz da Asia), nome de huma arvore da Asia, do Brasil, e America meridional, de madeira mui rija.

1845 DiccUniv
ANGELIM, s.m. arvore da Asia de madeira muito rija e quasi incorruptivel. Tem as folhas como as do loureiro, a casca quasi negra, e lança flores azues e vermelhas. Acha-se tambem no Brazil, e distinguem-se duas  especies; amargo-sa e doce: o primeiro é mais rijo, porem não tanto como o da Asia, nem igualmente incorruptivel. O fructo do angelím é uma capsula bivalve, onde se cria uma amendoa oval, de que se faz uso na pharmacia. Os gentios chamão a esta arvore andira-ibariba.

1858 Moraes

ANGELÍM, s. f. Arvore do Brasil, e da Asia,  de madeira mui rija, quasi incorruptivel; chega a 6, e 8 braças de altura; a sua cópa é grande, e o tronco póde ter  uns 5 palmos de diametro.  M. P.  52. M.  C. 8. 2.  No Brasil ha angelim amargoso, que é mais rijo que o doce; mas o do Brasil não é incorruptivel, nem tão rijo como a sicopira, ou sipipira, de que fazem carros, e outras obras fortes.

ANGELINA

1818 Diccger

Angelina, s.f. (Bot.) arvore do Malabar – nome de mulher.

ANGELITAS

1818 Diccger

Angelitas, s.m. pl. (H.E.) hereges seguidores de Sabellio.

1831 Moraes

*ANGELÍTAS, s. m. plur. Hereges Sectarios de Sabellio.

1836 Constancio

ANGELITAS, s.m. pl. hereges sectarios de Sabellio, que adoravão os anjos.

1845 DiccUniv
ANGELITAS, s.m. pl. hereges sectarios de Sabellio, que adoravão os anjos.

1858 Moraes

ANGELÍTAS, s. m. plur. Hereges  que adoravam os anjos.

ANGELO

1821 DiccgerSuppl.

Angelo (S.) s.m. (Geog.) uma das 7 reducções da provincia de Uruguay, no Brazil.

ANGELOLATRIA

1818 Diccger

Angelolatria, s.f. (H.N.) culto dos Anjos.

1831 Moraes

*ANGELOLATRÍA, s. f. Culto dos Anjos.

1836 Constancio

ANGELOLATRIA, s.f. (Lat. de angelus, anjo, Gr. [...]  anghelos, anjo, mensageiro, e latria, de [...] latreúein, adorar), culto dos anjos.

1845 DiccUniv
ANGELOLATRIA, s.f. culto dos anjos. § lat. angelus, anjo, gr. anghelos, anjo, mensageiro, e latrîa, de latreuein, adorar.

1858 Moraes

*ANGELOLATRÍA, s. f.  (do Gr.  aggelos, anjo, e latreia, culto) Culto dos anjos.

ANGELOT

1821 DiccgerSuppl.

Angelot, s.m. (com.) queijo de Normandia – (Moed.) moeda antiga de Francia.

ANGELOTE

1617 Minsheu

Angelote  H Angelote   L  angelotus quia Angeli formam habet  I  angeloto  G angelot  A angell of gold.

1845 DiccUniv
ANGELOT, s.m. (com.) existírão moedas com esta denominação em diversos estados; de ouro em Inglaterra, valia mil e seis centos réis; tambem de ouro no condado de Bergen, (valor mil e setecentos réis); igualmente de ouro, em Baden (valia mil cento e sessenta réis) e de prata, em França, correspondendo a cento e vinte réis.

ANGELUS DOMINI

1821 DiccgerSuppl.

Angelus Domini, (Lat.) Ave Marias.

ANGEN

1845 DiccUniv
ANGEN, s.f. (geog.) cidade na Baixa Austria.

ANGEO

1793 Ac

ANGEO. s. m.  antiq. O mesmo que Anjo. Vercial, Sacram. 1, 10, 6 v [...] Fr. Marc. Chr. 2, 2, 52 [...]  Estaç. Antig. 50, 2 (Escrit. do ann. 1415) [...]

1813 Moraes

ÁNGEO. V. Anjo. antiq.

1818 Diccger

Angeo, s.m. (ant.) Anjo.

1831 Moraes

ÁNGEO. V. Anjo. antiq. Vercial. Sacram. 

1836 Constancio

ANGEO, s.m. obsol. V. Anjo.

1845 DiccUniv
ANGEO, s.m. (ant.) o mesmo que anjo.

1858 Moraes

ÀNGEO. s.m.  ant. V. Anjo.  Verc. 1.10. 6. v.

ANGEOLOGIA

1818 Diccger

Angeologia, s.f. (Anat.) descripção dos vazos do corpo humano.

ANGERATO

1831 Moraes

*ANGERÁTO, s. m. Herva julia que tem as folhas como oregão.

1836 Constancio

ANGERATO, s.m. (do Lat. ango, ere, apertar), herva julia, que tem as folhas como o orégão.

1845 DiccUniv
ANGERÁTO, ou HERVA JULIA, s.m. (bot.) planta que tem as folhas como o ouregão, e um ramalhete de flores em cada raminho quasi vermelhas. É diuretica. V. Achillea (planta). § lat. ango, ere, apertar.

1858 Moraes

*ANGERÁTOV. Achilléa.

ANGERBURGO

1845 DiccUniv
ANGERBURGO, s.f. (geog.) cidade na Prussia.

ANGERMANIA
1845 DiccUniv
ANGERMANIA, ou ANGERMANLANDIA, s.f. (geog.) provincia da Suecia.

ANGERMUND
1845 DiccUniv
ANGERMUND, s.f. (geog.) cidade no Brandeburgo. – outra na Curlandia. § lat. Angeramunda.

ANGERONA

1712 Bluteau

ANGERONA, Angerôna. Fabulosa Deosa do silencio, a que os Romanos representavaõ com a boca tapada, & collocaraõ a sua estatua no altar da Deosa dos Prazeres, chamada Volupia, dando a entender que quem sabia levar com paciencia as desgraças se via  finalmente livre dellas com prazer, & alegria. Nos seus trabalhos invocavaõ os Romanos esta ficticia Deidade. Angerona, ae Fem.

E quando em defender da patria a praya

Mostrar mais a Volupia que Angerona.

Insulan. de Man. Thom. liv. 6. oit. 43. 

Aqui toma o poeta a Volupia pella alegria, & Angerona pela tristeza.

1734 Feyjo

Angerôna. deusa do silencio.

1818 Diccger

Angerona, s.f. (Myt.) Deoza do silencio.

ANGERONAIS

1818 Diccger

Angeronaes, s.f. pl. (Myt.) festas dos Romanos.

1845 DiccUniv
ANGERONAES, s.f. pl. (antig.) festas em honra de Angerona, deusa do silencio.

ANGERS

1712 Bluteau

ANGERS. Cidade Episcopal [...].

1734 Feyjo

Angérs. Cidade de França.

1845 DiccUniv
ANGERS, s.f. (geog.) cidade de França, capital do Anjou.

ANGEVINO

1845 DiccUniv
ANGEVINO, s.m. (com.) antiga moeda de prata, de França, no reinado de S. Luiz. Valia cento e vinte réis. – O, A, adj. e s. V. Anjovino.

ANGHIERA

1845 DiccUniv
ANGHIERA, ou GHERA, s.f. (geog.) cidade no Milanez.

ÂNGICO

1821 DiccgerSuppl.

Angico, s.m. (Bot.) arvore rezinenta do Brazil.

ANGIÉCTASE

1818 Diccger

Angiectasis, s.f. (Med.) dilatação vicioza de algum vazo arterial cet.

1845 DiccUniv
ANGIECTÁSIS, s.f. (med.) dilataço viciosa de algum vaso arterial, venoso ou lymphatico. gr. angheiôn, vaso, ektasis, dilatação.

1858 Moraes

+ANGIECTÁSIS. s. f. ( do Gr. angheíôn, vaso, e ektasis , dilatação) t. pathol. Denominação generica das dilatações de vasos, e das do coração, órgão central da circulação. 

ANGINA

1712 Bluteau

ANGINA, Angina. Inchaçaõ, &  apostema, que nasce na garganta, & impede o engulir, & o respirar, sem que para isso haja chaga no bofe, ou no peito. Dividese em tres especies. Vid. Polyanth. Medic. de Curvo, pag. 269. chamaõlhe mais commummente, Garrotilho, Angina, ae Fem. Cels. 

1789 Moraes

ANGINA, s. f. Med. esquinencia. Curvo.

1793 Ac

ANGINA. s. Med. O mesmo que Esquinencia. Lat. Angina. Avell. Report. 3, 2 [...]  Azev. Correçc. 2, 3, 213 [...]  Curv. Polyanth. 1, 5 [...].

1806 NovDicc

Angina, s.f. Esquinencia.

1813 Moraes

ANGÍNA, s. f. t. de Med. Esquinencia. Curvo.

1818 Diccger

Angina, s.f. (Med.) doença da garganta.

1831 Moraes

ANGÍNA, s. f. t. de Med. Esquinencia. Curvo.

1836 Constancio

ANGINA, s.m. Lat. ango, ere, do Gr. [...] anghô, apertar, estrangular, e [...] ankhoné ou angoné, suffocação), t. med., esquinencia, inflammação das diversas partes da bocca posterior: - tracheal, - tonsillar, etc.

1845 DiccUniv
ANGINA, s.f. (med.) doença da garganta que aperta a laringe, e faringe, e impede o engulir e respirar; - inflammatoria, o mesmo que esquinencia. § lat. ango, ere; do gr. anghô, apertar, estrangular, e ankhonné, ou angoné, suffocação.

1858 Moraes

ANGÍNA, s. f. (do Lat. angina, de angere, angustiar, apertar)  t. med. Esquinencia. Curvo. Polyanth.
ANGINHO [>ANJINHO]

ANGIOGRAFIA

1806 NovDicc

Angiographia, s.f. Descripçaõ das medidas, &c. da Agricultura.

1818 Diccger

Angeiographia. V. Angiographia.

Angiographia, s.f. (Med.) descripção das vêas. – (Agr.) descripção dos instrumentos para a lavoura.

1845 DiccUniv
ANGIOGRAFIA, s.f. (med. e p. us.) descripção das veias; (agr.) descripção dos pezos, medidas, e instrumentos aratorios, ou pertencentes á lavoura. § gr. angheiôn, e graphein, descrever.

ANGEIOGRAFIA, s.f. V. Angiografia, e o mesmo se observa a respeito das outras palavras que principião por Angei -. 

1858 Moraes

+ANGEIOGRAPHÍA V. Angiographia.

+ANGIOGRAPHÍA, s.f. (do Gr. aggeion, vaso, e graphô, eu descrevo) t. anat.  Descripção dos vasos do corpo humano, ou dos animáes. § t. de agric. Descripção dos vasos , pesos, medidas, e instrumentos aratorios.

ANGIOHIDROGRAFIA

1818 Diccger

Angeio-hydrographia, s.f. (Anat.) descripção dos vazos lymphaticos.

Angiohydrographia, s.f. (p. uz.) descripção dos vazos lymphaticos.

1845 DiccUniv
ANGIOHYDROGRAFIA, s.f. (med. e p.us.) descripção dos vasos lymphaticos. § gr. angheiôn, udro; agua, e graphein.

1858 Moraes

+ANGIOHYDROGRAPHÍA, s. f. (do Gr. aggeion, vaso, hydor, agua, graphô, eu descrevo) Descripção dos vasos lymphaticos.

ANGIOHIDROLOGIA

1818 Diccger

Angeio-hydro-logia, s.f. V. Angeio-hydrographia.

Angiohydrologia, s.f. (p.uz.) tratado dos vazos lymphaticos.

1845 DiccUniv
ANGIOHYDROLOGIA, s.f. (med. e p. us.) tratado dos vasos lymphatico. § gr. angheiôn, udro, e logos, discurso.

1858 Moraes

*ANGIOHYDROLOGÍA, s. f. (do Gr.  [ V. antec.] e logos, , discurso) t. anat. Tractado dos vasos lymphaticos.

ANGIOHIDROTOMIA

1818 Diccger

Angiohydrotomia, s.f. (p.uz.) Anatomia dos vazos lymphaticos (Med.)

1845 DiccUniv
ANGIOHYDROTOMIA, s.f. (med. e p.us.) anatomia dos vasos lymphaticos. § gr. angheiôn, udro, e temnô, eu córto.

1858 Moraes

+ ANGIOHYDROTOMÍA , s. f. (do Gr.) t. med. Anatomia dos vasos lymphaticos.

ANGIOLOGIA

1789 Moraes

ANGIOLOGIA, s. f. parte da medicina, que trata dos vasos do corpo humano.

1806 NovDicc

Angiologia, s.f. Parte da Anatomia, que trata dos vasos do corpo humano.

1813 Moraes

ANGIOLOGÍA, s. f. Parte da Medicina, que trata dos vasos do corpo humano.

1818 Diccger

Angiologia, s.f. (Med.) parte da Anatomia, que trata dos vazos.

1831 Moraes

ANGIOLOGÍA, s. f. Parte da Medicina, que trata dos vasos do corpo humano.

1836 Constancio

ANGIOLOGIA, s.f. (t. Lat. e Gr. [...] angheiôn, vaso, e logia suff., discurso), t. anat. conhecimento dos vasos sanguineos do corpo.

1845 DiccUniv
ANGIOLOGIA, s.f. (med.) parte da anatomia que trata  dos vasos sanguineos do corpo. § gr. angheuôn, e logos.

1858 Moraes

ANGIOLOGÍA, s. f. (do Gr.  aggeion, vaso, e logos, discurso) t. anat. Parte da anatomia, que tracta dos vasos do corpo humano; comprehende a arteriologia, a phlebologia, e a angiohydrologia.

ANGIOSCÓPIO

1818 Diccger

Angioscopio, s.m. (ant.) instrumento para examinar os vazos capillares (Med.)

1845 DiccUniv
ANGIOSCÓPIO, s.m. (anat. ant.) instrumento proprio para examinar os vasos capillares. § gr. angheiôn, e skopein, ver, considerar.

1858 Moraes

+ANGIOSCÓPIO, s. m. (do Gr. aggeion, vaso, e skopeô, eu vejo) t. med. Instrumento para examinar os vasos capillares.

ANGIOSE

1858 Moraes

+ANGIÓSE, s. f. (do Gr.  aggeion, vaso) t.  de pathol. Doença, que tem o seu assento no systema vascular sanguíneo.

ANGIOSPERMA

1789 Moraes

ANGIOSPERMA,  adj. Botan. planta - , i. e.  cuja semente está envolta em duas membranas, que senão sepárão da nós, ou caroço; oppõem-se a Gymnosperma. 

1806 NovDicc

Angiosperma, adj. Na Botanica se diz da planta, que tem a semente envolta em duas membranas isseparaveis do caroço.

1813 Moraes

ANGIOSPÉRMA,  adj. t. de Botanica. Planta angiosperma;  i. é,  cuja semente está envolta em duas membranas, que se não sepárão da nós, ou caroço: oppõe-se á Gymnosperma. V.

1818 Diccger

Angiosperma, s.f. (Planta) cuja semente está revestida de um pericarpo distincto (Bot.)

1831 Moraes

ANGIOSPÉRMA,  adj. t. de Botanica. Planta angiosperma;  i. é,  cuja semente está envolta em duas membranas, que se não sepárão da nós, ou caroço: oppõe-se á Gymnosperma, de semente nua.

1836 Constancio

ANGIOSPERMA, adj. 2. (do Gr. [...] angheîon, vaso, e sperma, semente, de [...] speiro, semear), t. bot. Planta -, cujas sementes são revestidas de hum pericarpio distincto do calix; oppõe-se a gymnosperma, ou de semente nua.

1845 DiccUniv
ANGIOSPÈRMA, adj. f. (bot.) planta -, cuja semente ou sementes estão revestidas de um pericarpo distincto: diz-se quasi sempre por opposição á gymnospérma, ou semente nua. V. esta palavra. As plantas angiospermas  formão a segunda ordem da didynamia ou 14.ª classe do systema sexual de Linneo. § lat. angiosperma.

1858 Moraes

ANGIOSPÉRMO,  A,  adj. t. bot. Coberto com pericarpo.  Planta angiosperma;  opposto a gymnosperma. V. Angiospermia.

ANGIOSPÉRMIA

1818 Diccger

Angiospermia, s.f. (Bot.) ordem que comprehende as plantas angiospermas.

1845 DiccUniv
ANGIOSPERMIA, s.f. (bot.) ordem de plantas que é a segunda divisão da didynamia de Linneo. Tem as sementes  cobertas, ou dentro de um vaso, a que os botanicos chamão pericarpo. § gr. angheiôn, vaso, e sperma, semente.

1858 Moraes

*ANGIOSPERMÍA, s. m. (do Gr. aggeion, vaso, e sperma, semente) t. bot. É na classificação de Linneo, a 2.a ordem  da sua 14.a classe;  comprehende as plantas angiospermas ou tetrandras, que teem as sementes cobertas, ou dentro de um vaso chamado pericarpo, ou capsula.

ANGIOTÉNICO

1818 Diccger

Angiotenica, adj. f. Febre inflammatoria (Med.) 

1845 DiccUniv
ANGIO-TENICA, adj. (med.) febre -, inflammatoria. § gr. angheiôn, e teinnein, estender.

1858 Moraes

+ANGIOTÉNICO, A, adj. t. med. Febre - ; inflammatoria. 

ANGIOTOMIA

1818 Diccger

Angeiotomia, s.f. administração anatomica dos vazos.

Angiotomia, s.f. (ant.) dissecção dos vazos (Med.)

1845 DiccUniv
ANGIOTOMIA, s.f. (med. ant.) dissecção dos vasos. § gr. angheiôn e temnô.

1858 Moraes

+ANGIOTOMÍA, s. f. (do gr. aggeion, vaso, e temnô, eu corto) t. anat. Dissecção dos vasos , ou veias do corpo humano.

ANGIPORTO

1793 Ac
ANGIPORTO. s. m. pouc. us. Rua ou beco sem sahida. Do Lat. Angiportus. Achase tomado em sentido metaphorico. M. Bern. Florest. 4, 12, 72 [...]

1813 Moraes

ANGIPÒRTO, s. m. p. us. Beco, rua sem saïda, fechada em um topo.

1818 Diccger

Angiporto, s.m. (p.uz.) beco sem sahida.

1831 Moraes

ANGIPÒRTO, s. m. p. us. Beco, rua sem saïda, fechada em um topo. f. Bernard. Flor.

1836 Constancio

ANGIPORTO, s.m. (Lat. angiportum, ango e portus), p.us. beco, rua sem sahida.

1845 DiccUniv
ANGIPORTO, s.m. (p.us.) rua, ou bêco sem sahida. § lat. angiportus; angus, e portus.

1858 Moraes

ANGIPÒRTO, s. m. p. us. (do Lat.  angiportus ou angiportum, contracção de angustus portus) Porto apertado, beco, rua sem saída. § no . fig. B. Flor. 4. 72.

ANGISCOPO
1845 DiccUniv
ANGISCOPO, ou ENGISCOPO, s.m. especie de microscopio.

ANGLE

1845 DiccUniv
ANGLE, s.m. (com.) moeda de ouro de Hassel: seu valor é de quinhentos e oitenta  réis.

ANGLICANO

1793 Ac

ANGLICANO, A. adj. Pertencente a Inglaterra. Sever. Disc. 2, 85 v [...]  Esper. Hist. 1. Prelud. 4, 12, 2 [...]  Barth. Guerreir. Cor. 4, 51, 555 [...]

1818 Diccger

Anglicano, a, adj. pertencente à Inglaterra: v.g. Igreja-, etc.

1821 DiccgerSuppl.

Anglicanos, s.m. (H.E.) são os que professão a Religião Anglicana.

1831 Moraes

* ANGLICÀNO, adj. Pertencente a Inglaterra: lingua anglicana, heregia anglicana. Severim, Disc. 

1836 Constancio

ANGLICANO, A, adj. (do Lat. Anglia, anglicus, des. anus, que denota possessão, relação intima. Anglia he alteração de eng. estreito, em Saxão; a des Lat. lia, vem de land, terra), pertencente a Inglaterra. Lingua, religião -. Os anglicanos, s.m. pl., os que seguem a seita anglicana ou a religião protestante anglicana.

1845 DiccUniv
ANGLICANO, A, adj. (dir. can.) diz-se somente do que tem relação com a religião dominante em Inglaterra, e não com a sua constituiçã e governo civil. – s.m. pl. os anglicanos, os que seguem a seita anglicana, ou a religião protestante anglicana. § lat. Anglia, anglicus, e a des. anus, que denota possessão, relação intima.

1858 Moraes

*ANGLICÀNO, A, adj. (do Lat. anglicanus, de Anglia, Inglaterra) Pertencente á Inglaterra. Sev.  Disc. 2. 85 v. 

ANGLICISMO

1818 Diccger

Anglicismo, s.m. (did.) modo de fallar e escrever peculiar á lingoa ingleza.

1831 Moraes

* ANGLICÍSMO, s. m. Modo de fallar, e escrever peculiar á lingua Ingleza, quando se introduz em outros idiomas que o repugnão. t. us. 

1836 Constancio

ANGLICISMO, s.m. (ismo suff.), locução ingleza introduzida em outra lingua.

1845 DiccUniv
ANGLICISMO, s.m. (did.) modo de fallar e de escrever peculiar á lingua ingleza, quando se introduz em outros idiomas que o repugnão.

1858 Moraes

*ANGLICÍSMO, s. m. Locução Ingleza,  introduzida em outra lingua. 

ÂNGLICO

1793 Ac

ANGLICO, A. adj. O mesmo que Anglicano. Do Lat. Anglicus. Bern. Flor. Son. 146 [...] Sous. Hist. 1, 2, 12 [...] M. Fernand. Alm. 3, 2, 11 p. 240 [...]

1818 Diccger

Anglico, a, adj. pertencente à Inglaterra: v.g. Igreja-, etc.

1831 Moraes

*ÁNGLICO, adj. O mesmo que Anglicano. Bernard. Florest. Son. 146. 

1836 Constancio

ANGLICO, A, adj. (do Lat. Anglus, ou Anglicus), pertencente a Inglaterra.

1845 DiccUniv
ANGLICO, A, e ANGLIO, A, adj. pertencente á Inglaterra. § lat. anglicus, ou anglus.

1858 Moraes

*ÀNGLICO, A, adj. (do Lat.) O mesmo que Anglicano. B. Flor. Son. 146. 

ÂNGLIO

1793 Ac

ANGLIO, A. adj. pouc. us. O mesmo que Anglicano Galheg. Templ. 2, 212  [...]

1818 Diccger

Anglio, a, adj. pertencente à Inglaterra: v.g. Igreja-, etc.

1831 Moraes

*ÁNGLIO, adj. p. us. O mesmo que Anglicano. Galheg. Templ. 2. 212.

1836 Constancio 

ANGLIO. V. Anglico.

1845 DiccUniv
ANGLIO, A, adj. pertencente á Inglaterra. § lat. anglicus, ou anglus.

1858 Moraes

*ÀNGLIO, A, adj. p. us. V. Anglicano. Galh.  2. 212. 

ANGLO

1793 Ac

ANGLO. s. m. pouc. us. O Inglez, o natural de Inglaterra. Do Lat. Anglus. M. Thom. Insul. 1, 114 [...] Vill. Boas, Nobiliarch. 5  [...]

1818 Diccger

Anglo, s.m. (p.uz.) o natural de Inglaterra: Britanico.

1831 Moraes

*ANGLO, s. m.  p. us. Inglez, ou  Natural de Inglaterra. Insul. 1. 114. 

1836 Constancio
ANGLO, s.m. (Lat. Anglus), p. us. excepto em poesia, Inglez.

1845 DiccUniv
ANGLO, A, adj. e s. m. (p.us. excepto em poesia) inglez.

1858 Moraes

*ÀNGLO, s. m.  p. us. O Inglez, ou  natural de Inglaterra. Insul. 1. 114. 

ANGLOMANIA

1818 Diccger

Anglomania, s.f. affectação em imitar os Inglezes.

1831 Moraes

*ANGLOMANÍA, s. f. Affectação em admirar, e imitar os Inglezes, ou as suas modas e costumes. t. us. 

1836 Constancio

ANGLOMANIA, s.f. predilecção excessiva por tudo o que he inglez, mania que faz approvar os usos, costumes e politica da Inglaterra.

1845 DiccUniv
ANGLOMANIA, s.f. affectação em admirar e imitar os inglezes, ou as suas modas e costumes; predilecção excessiva por tudo o que é inglez.

1858 Moraes

*ANGLOMANÍA, s. f. Mania de  admirar, e affeiçoar quasi exclusivamente tudo o que é  Inglez, os seus costumes, modas, politicas, etc. 

ANGLOMANÍACO

1818 Diccger

Anglomaniaco, s.m. o que ama ou imita os costumes dos Inglezes.

1831 Moraes

*ANGLOMANÍACO, s. m. O que ama, ou imita com extremo os costumes, e modas dos Inglezes. term. usad. 

1836 Constancio

ANGLOMANIACO, s.m. apaixonado pelos Inglezes, e por tudo quanto he inglez.

1845 DiccUniv
ANGLOMANIACO, s.m. o que ama ou imita com extremo os costumes e modas dos inglezes.

1858 Moraes

*ANGLOMANÍACO, A  s. O que, a que  ama excess os costumes o que é Inglez.

ANGLONE
1845 DiccUniv
ANGLONE. v. Agnone.

ANGLOSO

1821 DiccgerSuppl.

Anglozo, adj. (p.uz.) por angulozo. Noz - , durazia.

ANGNELO

1845 DiccUniv
ANGNELO, s.m. (com.) moeda de ouro da abbadessa de Thor: valia nove centos e oitenta e quatro réis.

ANGOLA

1712 Bluteau

ANGOLA, Angôla. Cidade, & Reino, na praya meridional de Africa, entre os rios Danda, & Coanza.  O proprio nome deste reino he Dongo; antigamente foi chamado, Ambonde. Angola he o nome do primeiro fundador deste reino, que com elle se levantou contra o Rey de Congo, do qual era tributario. Pela parte do Norte confina o reino de Angola com o de Congo, & pela parte do Sul, com o de Matamaõ; ao Este tem o Reino de Malemba, & ao Oeste, o Occeano. Haverà alguns cento & sessenta annos, que hum dos Sovas do Congo, chamado Angola, & confederado com os Portuguezes, venceo a os Princepes seus vezinhos: erigio em Reino as suas conquistas, & tomou o titulo de Ineve. Seu filho Dambi Angola, que lhe succedeo, foi inimigo mortal dos Portuguezes, mas o filho, & successor deste chamado Guilonge Angola renovou amizade, & uniaõ com os Portuguezes. O primeiro governador de Angola foi Paulo Dias de Navais, que se apoderou de varias Cidades, & Provincias. Na sua discripçaõ da Africa, pag. 368. escreve Dapper, que no anno de 1584. quinhentos Portuguezes desbarataraõ 1200000. Negros de Angola. Foraõ os Holandezes algum tempo senhores de Angola, mas Salvador Correa de Sà a recuperou. Angola, ae. Fem. 

1734 Feyjo

Angóla. Cidade, e Reyno.  Erro: Ingóla.

1818 Diccger

Angola, s.m. gato daquella comarca.

1821 DiccgerSuppl.

Angóla, s.f. (Geog.) reino de Africa.

1845 DiccUniv
ANGOLA, s.f. (geog.) importane possessão Portugueza na Africa.

ANGOLEIMA

1712 Bluteau

ANGOLEIMA. Cidade de  França [...].

ANGOULESME. Cidade Episcopal de França [...].

ANGOSTO

1858 Moraes

*ANGÒSTO, ANGOSTÚRA. V. Angusto, etc. Res. Lelio.

ANGOSTURA [> ANGUSTURA]

ANGOTE

1727 Bluteau Suppl.

ANGOTE. Cidade , e Reyno de Africa na Abassia, ou Ethiopia Alta.

ANGRA

1562 Cardoso

Angra cidade. Angaria, ae.

1570 Cardoso

Angra cidade. Angaria, ae.

1622 Vocabulario 

Angra dos Reis. – Ocaruçu.

1697 Pereira

Angra. Sinus, ûs. Statio, onis.

1712 Bluteau

ANGRA. Braço de mar, que entre duas pontas de terra, e mete mais para dentro, que Porto, & menos que Barra, ou Bahia. Sinus angustior. tem  as naos bom surgidouro em Angras, que a terra faz. Barros 2. Dec. fol. 188, col. 2. 

ANGRA Cidade Episcopal, na Ilha Terceira [...]. 

1734 Feyjo

Angra. he quasi hum braço do mar entre pontas de terra: daqui tomou  o nome a Cidade da Ilha terceira. 

1789 Moraes

ANGRA, s. f. braço de mar, que entre duas pontas de terra se mette mais para dentro que porto, e menos que barra, ou bahia. Barros  2.  D.  f.  188, col. 2.

1771 Fonseca

ANGRA, braço de mar, que se mette entre duas pontas de terra. Sinus angustior.

1793 Ac

ANGRA. s. f.  Braço de mar, que entre dous cabos se mette mais para dentro que porto, e menos que bahia.  Barr. Dec. 1, 8, 3 [...]  Goes, Chr. de D. Man. 1, 23 [...] Albuq. Comm. 1, 15 [...]

1806 NovDicc

Angra, s.f. Braço de mar entre duas pontas de terra, que entra menos que barra, e bahia.

1813 Moraes

ÁNGRA, s. f. Braço de mar, que entre duas pontas de terra se mette mais para dentro que porto, e menos que barra, ou bahia. Barr. D. 2.  f.  188, col. 2.

1818 Diccger

Angra, s.f. (Georg.) braço de mar, que entre dois cabos se mette muito para dentro.

1821 DiccgerSuppl.

Angra, s.f. (Geog.) capital da ilha Terceira – dos Reis villa na provincia do Rio de Janeiro.

1831 Moraes

ÁNGRA, s. f. Braço de mar, que entre duas pontas de terra se mette mais para dentro que porto, e menos que barra, ou bahia. Barr. D. 2.  f.  188, col. 2.

1833 Fonseca

Angra, enseadasinha, portinho.

1836 Constancio

ANGRA, s.f. (do Lat. ango, apérto, e os, oris, bocca, entrada), braço  de mar entre duas pontas de terra.

1845 DiccUniv
ANGRA, s.f. braço de mar, que, entre duas pontas de terra, se mette mais para dentro que porto, e menos que barra ou bahia. D’aqui tomou o nome a cidade de Angra, capital da ilha Terceira (nos Açores). § lat. ango, apérto, e os, oris, bocca, entrada.

1858 Moraes

ÀNGRA, s. f. Braço de mar, que entre duas pontas de terra se mette mais para dentro que porto, e menos que  bahia. B. .  1. 8. 3.

ANGU

1831 Moraes

*ANGÚ, s. m. Brasil. Farinha de mandioca fervida em agua, que fica em massa, de consistencia grossa; com ella se come o peixe, a carne, os carurús, etc. Tambem se faz de farinha de arroz, ou de milho fina.

1836 Constancio

ANGÚ, s.m. (voz Brasilica), massa de farinha de pão fervida em agua, ou de arroz ou milho.

1845 DiccUniv
ANGÚ, s.m. (voz brazílica) massa de farinha de páo fervida en agua, ou de arroz ou milho.

1858 Moraes

*ANGÚ, s. m. t. Brasil. Farinha de mandióca fervida em agua, que fica em massa, de consistencia grossa; com ella se come o peixe, a carne, os carurús, etc. Tambem se faz de farinha fina de arroz, ou de milho.

ANGUEIRA

1536 Olea

Angueyra.     Dia de trabajo.

1798 Viterbo

ANGUEIRAS. Alquilé, ou aluguel de bestas, ou outros quaesquer animaes de carga, e tiro. No Foral de Castello Branco de 1213 se diz: Qui Cavalo alieno cavalgar: pro uno die , pectet 1 Carneiro: et si magis, pectet las anguejras: pro uno die VI. denarios, et pro una nocte unum solidum. No antigo Foral de Barcellos, dado por El-Rei D. Affonso I. e confirmado pelo II., se determina o aluguel, que se deve dar pelas bestas de serviço, na fórma seguinte: Dominus, qui ipsam terram de me tenuerit, et voluerit levare bestias suas (dos Povoadores) ad fossatum Regis, det ei suum alquejre: ad Tuden medium morab, &c. vitam, & cevadam: & ad Colimbriam I marab., & vitam, & cevadam: & ad Trancosum, & Braganciam 2 morab., & vitam, & cevadam. Et non aprehendat eis suas terbolias, nec suam litejram sine grato suo. L. dos Foraes Velhos.
Em  alguns Foraes se achão estas Angueiras, ou Angarias de bestas, e bois, mas só com o nome de Serviço, que se devia prestar ao Senhorio. Tal he o de Font’arcada de  1193. Bestiae non dentur, nisi semel in anno: una vita sit usque Sanctarem: altero ou Pereiro: & cetera usque Tuj. Homines, qui bobes, aut bestias non habuerint, faciant singulas carreiras semel in anno, & non amplius. Ibidem. 

Pertendem alguns  mostrar, que dos Arabes, Syros, ou Caldeos tomárão os Latinos, e Europeos as palavras Angarias, e Parangarias, ou Perangarias: para significarem o serviço, e aluguer dos animaes:  o primeiro, por caminhos direitos, ou estrada Real: o segundo por atalhos, ou caminhos transversaes, e menos seguidos. E que depois chamárão Angarias, e Parangaraias:  a certos Tributos, e Pensões, que com violencia se extorquião; dando a mesma origem ao verbo Angariar:  obrigar, ou violentar alguem a qualquer serviço.

Mas  a verdade he, que dos Persas, Inventores dos Correios, Portas, ou Postilhões (a quem chamavão Angáros) nos vierão as Angueiras, ou Angarias : que depois  servirão á manifestação de mui diversos conceitos. Chamárão-se, pois, Angarias : I. Os Lugares, mudas, ou Estações, em que estavão promptas as bestas de alquilé. II. O preço da sua conducção. III Quaesquer encargos, ou Pensões, a que, contra  a sua vontade, erão violentadas as Pessoas nos seus corpos, ou fazendas. IV. Toda, e qualquer violencia, vexação, injúria, ou tristeza. V, As quatro Temporas do anno tambem na Alemanha se chamárão Angarias: porque nestes dias  erão obrigados os Vassallos, Colonos, Emfiteutas, e Feudatarios a pagar aos respcetivos Senhorios os Feudos, Censos, e Tributos, a que igualmente chamavão Angarias. VI:  Finalmente, chamárão Angarias em França, e Alemanha ao affrontoso castigo, que aos réos dos grandes crimes se dava: que era levarem ás costas, os Nobres hum cão, e os Peões a sella de hum cavallo; e deste modo andavão expostos á vergonha, de terra em terra, de Condado em Condado.

1818 Diccger

Angueiras, s.m. (ant.) aluguer de bestas em geral. 

1837 São Luiz 
ANGARIA: termo mui usado nos documentos da media idade para significar certos serviços que os vassallos erão obrigados  a prestar aos senhores. Traz a sua origem da antiga lingua dos persas, segundo Herodoto, Suidas, e outros. Depois que os Persas se asenhoreárão do Oriente, passou este vocabulo (diz Grocio) aos Hebreos, e delles aos Gregos. Entre os antigos Gregos [...] significava quasi o mesmo que [...], trabalho, ou serviço forçado, que se exigia de alguem; especie de servidão, etc. Parece que ao verbo angariar corresponde hoje entre nós o vocabulo apenar, obrigar, forçar alguem a hum serviço publico, a prestar para elle bestas, carros, ezc. e poderemos entender por angaria todo o serviço publico, para o qual se apenava, ou apena gente a isso obrigada. Aquella frase do Evangelio „angariaverunt hominem, nomine Simonem“ que Pe traduzio constrangérão, obrigárão, se diria acaso com não menos proriedade apenárão hum homem „ etc. 

1858 Moraes

+ANGARIA V. Angueira, Elucid.

*ANGUÈIRA, s.f. Alquilé, ou aluguel de bèstas, ou outros quaesquer animáes de carga e tiro. Foral de Castello-branco de 1213. E talvez o preço que se dava pelo aluguel dos animáes, etc. Foral de Barcellos. Eluc.

ANGUEL

1818 Diccger

Anguel, s.m. (H.N.) lagarto da Ethiopia.

ANGUIA

1611 Barbosa

Anguia. Anguilla, ae. Plin. lib. 9. c. 51.

1647 Pereira

Anguia. Anguilla, ae. 

1697 Pereira

Anguia. Anguilla, ae. 

1712 Bluteau

ANGUIA, Anguîa, ou  Enguia peixe conhecido. Anguilla, ae. Fem. Plin. lib. 9. cap. 15. Lagoa em que ha muitas anguias. Lacus anguillaria. Proculus Jurisconsult. 

1734 Feyjo

Anguîa.  Erro: Enguia.

1771 Fonseca

ANGUIA, peixe, Anguilla, ae, f. Varr.

1789 Moraes

ANGUIA, s. f. v. enguia.

1793 Ac

ANGUIA. s. f. ant. O mesmo que Enguia, e he como hoje se diz. Arauj. Success. 1, 18 [...]

1806 NovDicc

Anguia, s.f. Peixe.

1813 Moraes

ANGUÍA, s. f. V. Enguia, como hoje dizemos.

1818 Diccger

Anguia, s.f. (ant.) hoje Enguia.

1831 Moraes

ANGUÍA, s. f. V. Enguia, como hoje dizemos.

1836 Constancio

ANGUIA, s.f. (Lat. anguilla dim. de anguis, cobra). V. Enguia, por uso.

1845 DiccUniv
ANGUIA, e ANGUILLA. V. Enguia. § lat. anguilla, dim. de anguis, cobra.

1858 Moraes

ANGUÍA, s.f. V. Enguia, como hoje dizemos. Arauj. Success. 1. 18.

ANGUIADO

1821 DiccgerSuppl.

Anguiado, adj. (Lat.) feito em angulos.

ANGUÍCOMO

1831 Moraes

ANGUICOMO, adj. poet. Que tem cabelleira, comas, grenhas de cobras, e serpentes „ – Sibylla“ Bocage t. 1. 

1836 Constancio

ANGUICOMO, A, adj. (Lat. anguicomus, de anguis, cobra, serpente, e comus por comatus, de coma, coma, cabello, Gr. [...] komé. Anguis vem de ango, apérto), t. poet., que tem por coma ou cabello grenhas de cobra ou serpente; que tem cabeça enlaçada por cobras.

1845 DiccUniv
ANGUICOMO, A, adj. (poet.) que tem por coma ou cabello grenhas de cobra, ou serpente; que tem cabeça enlaçada por cobras. § lat. anguicomus; de anguis, cobra, serpente, e comus, por comatus, de coma, coma, cabello; gr. komé. Anguis, vem de ango, eu apérto.

1858 Moraes

ANGUÍCOMO, A, adj. t. poet. (do Lat. anguis, cobra, e coma, cabello) Que tem coma composta de cobras, e serpentes: “ – sibylla” Bocage, t.1.

ANGUIEN

1712 Bluteau

ANGUIEN. Cidade de Flandes [...].

Anguien, Rio Anguiennus, i. Masc. 

ANGUÍFERO

1821 DiccgerSuppl.

Anguifero, adj. (Poe.) que traz serpentes, ou cobras.

1858 Moraes

*ANGUÍFERO, A, adj. poet. (do Lat. anguis, cobra, e fero, eu trago) Que traz cobras comsigo. Fil. Elys. “anguifera Gorgona”

ANGUÍFORME

1836 Constancio

ANGUIFORME, adj. 2. (Lat. anguis, cobra, e forma), t. hist. nat., da fórma de cobra ou serpente.

1845 DiccUniv
ANGUIFORME, adj. dos 2 g. (hist. nat.) da fórma de cobra ou serpente. § lat. anguis, e forma.

1858 Moraes

+ ANGUIFÓRME, adj. 2g. Da forma da cobra, ou serpente.

ANGUÍGENA

1821 DiccgerSuppl.

Anguigena, adj. (Poe.) o que nasceu de serpente, ou cobra.

ANGUILA

1793 Ac

ANGUILLA. s. f. pouc. us. O mesmo que Anguia. Lat. Anguilla. Maus. Vid. 6, 58 v [...] 

1813 Moraes

ANGUÍLLA, s. f. Enguia, p. us. Mausinho.

1818 Diccger

Anguilla, s.f. (p.uz.) anguia.

1831 Moraes

ANGUÍLLA, s. f. Enguia, p. usado. Mausinho.

1836 Constancio

ANGUILLA, s.f. (Lat.) V. Enguia.

1858 Moraes

ANGUÍLLA, s.f. p.us. (do Lat.) V. Enguia. Maus. 6, 58 v.

ANGUILÍFORME

1858 Moraes

*ANGUILLIFÓRME, adj. 2g. Que tem a fórma d’enguia. § s.m. Familia de peixes, cujo typo é a enguia; compõe por si só a ordem dos malacopterygios apódios, que é a 4.ª da classe dos peixes.

ANGUILLARA
1845 DiccUniv
ANGUILLARA, s.f. (geog.) cidade nos Estados Pontificios.

ANGUIMALA

1712 Bluteau

ANGUIMALA. Cidade da India, na costa do Malabar, nella antigamente residia o Arcebispo dos Christaõs de Saõ Thome. Anguimala, ae. Fem.

ANGUINHA

1858 Moraes

+ANGUÍNHA, s.f. Genero de reptil da ordem das serpentes, coberto de escamas á maneira de telhas. Cuvier, 1. p. 365.

ANGUÍPEDE

1793 Ac

ANGUIPEDE. adj. de huma term. pouc. us. Que tem os pés tórtos. Do Lat. Anguipes. Sous . de Mac. Ev. 1, 48, 256, n. 7 [...]

1813 Moraes

ANGUÍPEDE, adj. p. us. Com pés de dragão. Eva e Ave. 1. 48. 256. n. 7.

1818 Diccger

Anguipede, adj. dos 2 g. (p. uz.) que tem os pés tortos.

1831 Moraes

ANGUÍPEDE, adj. p. us. Com pés de dragão. Eva e Ave. 1. 48. 256. n. 7.

1836 Constancio
ANGUÌPEDE, adj. 2. (Lat. anguipes, edis), t. poet., que tem pés de serpente, cobra ou dragão.

1845 DiccUniv
ANGUIPEDE, adj. dos 2 g. (p. us.) que tem pés de dragão. § lat. anguipedis; anguis, cobra, e pés, pé.

1858 Moraes

ANGUIPÉDE, adj. 2 g. p.us. poet. (do Lat. anguipes) Que tem os pés tortos; que tem os pés de dragão. Eva e Ave, 1. 48. 256. n.º 7.

ANGULADO

1806 NovDicc

Angulado, adj. Feito em angulo.

1836 Constancio

ANGULADO, A, adj. (des. adj. ado), que tem angulos, esquinado.

1845 DiccUniv
ANGULADO, A, adj. que tem angulos, esquinado.

ANGULAR

1712 Bluteau

ANGULAR. Cousa que tem hum, ou muitos angulos. Angulatus, a, um. Cic.

Pedra angular, assentada no angulo do edificio. Lapis angularis. Vitruv. 

1734 Feyjo

Angular. cousa que tem ângulos.

1789 Moraes

ANGULAR, adj. da feição de angulo.  §  Que he do canto, esquina v. g. „ pedra angular.

1771 Fonseca

ANGULAR, adj. que tem angulos. Angularis, e. Cat.

1793 Ac

ANGULAR. adj. de huma term. Que consta de angulos ou lhes pertence; que tem a  figura de angulo. Do Lat. Angularis. Aveir. Itin. 42. [...]  Gasp. dos Reis Rel. 33, 40 [...]  Acad. dos Sing. 1, 12 [...]

Pedra angular. A que faz angulo ou esquina, abraçando huma e outra parede. Assim se denomina metaphoricamente Jesus Christo a respeito da sua Igreja. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2, 25, 211. col. 2 [...]  Fr. Marc. Chr. 1, 1, 7 [...]  Sous. Hist. 1, 2, 5 [...]

1806 NovDicc

Angular, adj. Que tem angulos.

1813 Moraes

ANGULÁR, adj. Da feição de angulo.  §. Que he do canto, esquina:  v. g.  pedra angular.

1818 Diccger

Angular, adj. dos 2 g. que consta de angulos. Pedra – (Arch.) a que fórma angulo, abraçando uma e outra pedra: (denom. met. de J.C.): fig. baze.

1831 Moraes

ANGULÁR, adj. Da feição de angulo.  §. Que é do canto, esquina:  v. g.  pedra angular. Sim. Coelh. Chron. Fr. Marc.

1836 Constancio

ANGULAR, adj. 2 (Lat. angularis), de angulo, que acaba em angulo, canto ou esquina. Pedra -, a que forma esquina de edificio; fig. pedra fundamental, principal base, fundamento.

1845 DiccUniv
ANGULAR, adj. dos 2 g. que tem um ou mais angulos; pedra -, a primeira pedra fundamental que faz o angulo, o cunhal do edificio; (fig.) base, apoio principal; dentes -, ou caninos, os que correspondem ao angulo dos labios; apophyses -, as que corrspondem aos angulos dos olhos. § lat. angularis.

1858 Moraes

ANGULÁR, adj. 2 g. (do Lat. angularis) Da feição de angulo. Pant. d’Av. 42. “no canto –“ §. Que consta de angulos, ou lhes pertence. Gasp. dos Reis, Rel. 33. 40 “os frisos angulares” §. Pedra angular; a que faz angulo, ou esquina, abrançando uma e outra parede; e fig. base, pedra fundamental de um edificio, v.g. Jesus Christo, a respeito da sua igreja. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2.25.211. H. Dom. 1.2.5. §. t. anat. As quatro apophyses angulares do coronal; as quatro que respondem aos angulos dos olhos.

ANGULÁRIA

1818 Diccger

Angularia, s.m. (Marc.) instrumento para medir os angulos da madeira,

1858 Moraes

+ANGULÁRIA, s.f. Instrumento de medir angulos.

ANGULARIDADE

1818 Diccger

Angularidade, s.f. (Did. p. uz.) a qualidade que constitue angular alguma coiza.

1845 DiccUniv
ANGULARIDADE, s.f. (did. e p. us.) a qualidade que constitue angular alguma cousa.

1858 Moraes

+ANGULARIDÁDE, s.f. Qualidade que constitúe angular alguma cousa.

ANGULÁRIO

1831 Moraes

*ANGULÁRIO, s. m. Instrumento para medir os angulos da madeira. 

1836 Constancio

ANGULARIO, s.m. (des. ário), instrumento para medir os angulos da madeira.

1845 DiccUniv
ANGULÁRIO, s.m. (t. de ebanista) instrumento para medir os angulos de madeira.

1858 Moraes

*ANGULÁRIO, s. m. Instrumento para medir os angulos da madeira. 

ANGULARMENTE

1818 Diccger

Angularmente, adv. em fórma de angulo.

1845 DiccUniv
ANGULARMENTE, adv. em fórma de angulo.

ANGULEMA

1821 DiccgerSuppl.

Angulema, s.f. (Geog.) cidade de França.

1845 DiccUniv
ANGOULEME, s.f. (geog.) cidade de França.

ÂNGULO

1647 Pereira

 + Angulo recto Orthogonus, i.

1712 Bluteau

ANGULO. (Termo Mathematico.) He a inclinaçaõ de duas linhas rectas, que reciprocamente se tocaõ, & naõ jazem direitas. Angulus, i. Masc. Cic.

Angulo rectilineo. Angulus rectus.  Agudo, Acutus. Obtuso. Obtusus. Lucret. Quintiliano chamo ao Angulo rectilineo, como o de huma esquadria.  Normalis angulus. Vid. nos seus lugares. Rectilineo, Agudo, & obtuso.

Cousa concernente a angulo, ou que se mete em hum angulo. Angularis, re. Neut. Vitruv. 

Cousa, que tem muitos angulos.  Angulosus, a, um. Vitruv. Polygonus, a, um. (penult. long.)  Hyginus Gromat.

Linha, que vai de hum angulo a outro. Linea diagonalis, ou diagonica, Vitruv. 

Angulo sacado, (Termo da fortificaçaõ,) he o angulo, que sahe da praça, & se mete no campo. Angulus prominens. Angulo, que recolhe para dentro. Intro recedens angulus. Angulo, ou ponta de hum baluarte, entre duas faces.  Angulus  duci inter latera prominentia.

Cousa, que tem dous angulos. Duobus angulis incisus, a, um. Em alguns diccionarios se acha Digonus, mas nem em Autores Gregos nem em Latinos tenho achado esta palavra. 

Cousa, que tem tres angulos. Triangularis, re. Neut. Triangulus, a, um. Columel. Trigonius, a, um. & Trigonus, a, um. Hyginus Gromat. Triquetrus, a, um, Columel.

Figura, que tem tres angulos.  Triangulum, i. Neut. (Subauditur schema.)

Cousa de quatro angulos.  Quadrangulus, a, um. Plin. Hist. De cinco angulos. Pentagonus, a, um. Hyginius Gromat. De seis angulos. Hexagonus, a, um. Colum. Sexangulus, a, um. Ovid. & Plin. Hist. De sete angulos. Heptagonus, a, um.  Hygin. Gromat. Neste mesmo  Autor se acha Heptagonicum latus, mas segundo alguns criticos se ha de dizer, Heptagonium. 

De outo angulos. Octogonus, a, um. Hygin. Grom. De nove angulos.  Ennagonus, a, um. Idem. De des angulos. Decagonus, a, um. idem. Todos estes adjectivos, que acabam em onus, tem a penultima longa, porque em Grego estaõ escritos, com omega. 

Angulo. (Termo da mathematica das armas.) Consideraõ os mestres de esgrima tres angulos, recto, obtuso, & agudo. Angulo recto he aquelle, que se  forma firmando o braço como nace do ombro, sem baixallo, nem levantallo, nem chegallo a hum, nem outro lado, porque nesta postura desde o ombro esquerdo ate a ponta da espada se considera huma linha direita, & ficando o corpo direito em ambos os pès, nem juntos, nem muito apartados, o pè esquerdo detraz do direito, & os calcanhares hum em fronte do outro se considera o angulo recto debaixo do braço donde se junta hâ outro angulo recto, donde se junta o ombro como pescoço. Angulo obtuso he o que se forma levantando o braço, & a espada atè arriba, & achaõ ser obtuso, porque he mayor, que o recto, postoque seja de menor alcance. Angulo agudo, he a espada desde o angulo recto, de sorte que o braço naõ fique de todo unido com o corpo. Hà no jogo da espada outro angulo, a que chamaõ mixto, o qual se  forma de linha recta, & curva, de linha recta no peito de hum ombro a outro, & de linha curva, quando se poem o braço a maneira de arco, sem fazer angulo no sangradouro.

Angulo. (Termo de Ortografia.) He hum sinal, que os escritores de maõ usaõ para de notar huma, ou muitas palavras, que vaõ por entre linha, & hum sinal destes se poem na escritura, & outro em a margem, para mostrar, que naquelle lugar, onde elle  està se haõ de meter as palavras, que tambem na margem aponta. verbi gr. A ninguem ^ parecem pequenas as proprias injurias. Vejase Joaõ Franco Barret. na Ortograf. da Lingoa Portug. Signum, quod amanuenses Angulum vocant. 

Pè de Angulo, em phrase  de Artilheiro. Vid. Esquadra.

1734 Feyjo

Angulo. pen. br. o canto, ou inclinaçaõ de duas linhas, que se tocaõ em hum ponto, aonde acabaõ, como >.

1771 Fonseca

ANGULO, inclinação de duas linhas huma contra outra. Angulus, i, m. Cic. – recto. Angulus rectus. Quinct. – obtuso. Obtusus angulus. Lucr. Cortado em muitos angulos. Angulis incisus. Angulatus. Cic. Angulosus, a, um. Plin. Que tem tres angulos. Trigonus. Manil. – quatro. Tetragonus. – sinco. Pentagonus. – seis. Hexagonus. Col. – muitos. Multangulus. Lucr. Polygonius, a, um. Vitr. Acabar em angulos. Exire in angulos. Plin. Cahir para a terra em angulos rectos, ou perpendicularmente. Ad pares angulos ad terram ferri. Cic.

1789 Moraes

ANGULO, s. m. o encontro de duas linhas, que se cortão: a abertura do angulo mede-se pola porção de circulo que abrange a abertura das ditas linhas, ou lados, e se abrange a noventa gráos se diz angulo recto; se tem mais de noventa he angulo obtuso; se menos, angulo agudo. § Na Esgrima, angulo recto, he o que forma com o tronco o braço estendido, sem ergue-lo, nem abaixa-lo a respeito do hombro; angulo obtuso se faz erguendo; o agudo, abaixando o braço. § Angulo, na fortificação militar, he o canto, que resalta do lanço, do muro, ou para dentro da praça, ou para fóra: destes ha muitas especies, que se pódem ver nos livros, na fortificação moderna, e outros. § Angulo, sinal  ortografico V., que serve de advertir onde se devem inserir as entrelinhas. § Angulo de Incidencia, de Reflexão, de Refracção, Visual, ou Optico, v. estes artigos. § Pé de angulo v. esquadra, entre os artilheiros.

1793 Ac

ANGULO. s. m. Geom. Concurrencia de duas linhas em hum mesmo ponto . Do Lat. Angulus. Barr. Dec. 1, 4, 7 [...]  Barreir. Chorog. 3 v [...]  Mend. de Vasc. Sit. 1, 33 [...]

Canto ou esquina de qualquer corpo, tudo, que tem fórma ou figura de angulo. Sous. Coutinh. Cerc. 2, 5 [...]  Sous. Hist. 2, 6, 5 [...]  Roll. Noviss. 2, 38 [...]

Por todos os angulos. fórm. adv. met. Por todos  os principios ou motivos.  D. F. Man. Cart. 3, 69 [...]

Angulo agudo. O que he menor que o recto, ou que não chega a 90 gráos de medida. M. de Figueir. Chronogr. 67  Carv. Astron. 1, 4, 3.

Angulo  direito. O mesmo que Angulo recto. Pedr. Nun. Tr. da Esfer. 1. 

Angulo desigual.  O mesmo que Angulo obliquo. Pedr. Nun. Tr. da Esfer. 1.

Angulo estreito. O mesmo que Angulo agudo. Philipp.  Nun. Art. de Pintur. 45.

Angulo largo. O mesmo que Angulo obtuso. Philipp. Nun. Art. da Pintur. 45

Angulo obliquo. O maior ou menor, que hum recto. Pedr. Nun. Tr. da Esfer. 1 M. de Figueir. Chronogr. 6, 7. 

Angulo obtuso. O maior, que hum recto, e que passa de 90 gráos de medida. M. de Figueir. Chronogr. 6, 7.  M. Thom. Insul. 10, 52.

Angulo plano. A concurrencia de dos planos em huma linha. Piment. Meth. 1, 1, 1 p. 1.

Angulo rectilineo. O que se fórma  de duas linhas rectas. Blut. Vocab

Angulo recto. O que tem por medida a quarta parte de hum circulo, ou 90 gráos, e cujas linhas cahem perpendicularmente huma sobre outra. Avell. Report. 2, 13. M. Thom. Insul. 10, 52.

Angulo Fortif.  Canto ou esquina da muralha. Ha muitas especies de angulos, como: Angulo do centro do polygono, flanqueado, intrante, reintrante, sacado &c. Vej. Piment. Meth. 1, 1, 9 p. 22. D. Fern. de Men. Hist. 3, 58, 141 [...] Piment. Meth. 1, 1, 6. p. 15 [...].

Esgrim. O que formão o braço e a espada, quando o combantente se abaixa. Thom. Luiz, Tr. 8 Tambem tres angulos [o jogo do espada] a saber recto, obruto, agudo.

Orthogr.  Sinal na escritura de mão, com o qual se mostra, que aquillo, que esqueceo, vai em entrelinha ou posto na margem. A sua figura he Λ. Leão, Orthogr. 78 v  [...]  Bent. Per. Orthogr. 19 [...]  Barret. Orthogr. 54 [...]

Angulo do olho. Anat.  O sitio onde estão unidos hum e outro parpado. Leon. da Cost. Ecl. 3, 10. not. f [...]  Azev. Correcç. 1, 2, 1, p. 176. [...]

Pé de angulo. Artilh. Vej. Esquadra. Blut. Vocab. 

1806 NovDicc

Angulo, s.m. Inclinaçaõ de duas linhas, que se tocaõ n’hum ponto. Angulo agudo he o que tem menos de 90 gráos. Obtuso o que tem mais de 90 gráos.  Recto o que tem 90. Na Orthographia he hum signal de feiçaõ de hum V, que serve de indicar onde se devem metter as entrelinhas.

1813 Moraes

ÁNGULO, s. m. O encontro de duas linhas, que se cortão: a abertura do angulo mede-se pola porção de circulo, que abrange a abertura das ditas linhas, ou lados, e se abrange a 90. gráos, se diz angulo recto; se tem mais de 90. é angulo obtuso; se menos, angulo agudo, ou estreito. Angulos oppostos, que tem os vertices um contra o outro: angulos alternos, os que  forma uma recta cortando duas parallelas  obliquamente, e são os angulos superiores que forma a recta a respeito dos inferiores, que ella mesma forma com as parallelas, d’entro destas, mas nos diversos lados das rectas. §.  Na Esgrima, angulo recto é  o que forma com o tronco o braço estendido, sem erguè-lo, nem abaixá-lo a respeito do hombro; angulo obtuso se faz erguendo, o agudo abaixando o braço. §.  Angulo, na Fortificação militar, é o canto que resalta do lanço do muro, ou para dentro da Praça, ou para fóra: destes ha mũitas especies, que se pódem ver nos Livros da Fortificação moderna, e outros. §. Angulo, sinal  ortografico, que serve de advertir onde se hão-de pòr as entrelinhas. §. Angulo de Incidencia, de Reflexão, de Refracção, Visual, ou Optico; de Projecção na Ballistica, aquelle debaixo do qual  é lançado o projectil. §. Angulo do olho: o canto, o lagrimal. Costa, Virg. aindaque o lagrimal é o burraquinho, que aî está, por onde sái a lagrima. V. estes Artigos.   §.  Pé de angulo.  V. Esquadra, entre os Artilheiros.

1818 Diccger

Angulo, s.m. (Geom.) concurrencia de duas linhas em um mesmo ponto: esquina de qualquer corpo: o que tem a figura de angulo. Por todos os – form. por todos os motivos –agudo, menor que o recto – direito, recto – desigual, obliquo. estreito, agudo – largo, obtuzo – obliquo, o maior ou menor que o recto – obtuzo, o que passa de 90 grãos – recto, o que tem por medida 90 grãos. – (For.) esquina da muralha, ha varios destes angulos. – (Esgr.) o que formam o braço e a espada, quando o combatente se abaixa. – (Orth.) sinal que nos manuscriptos indica que se escreveu, vai entre linha, ou posto na margem; eis a sua figura Λ – do olho, um e outro parpado. Pé do – (Art.) V. Esquadra.

1821 DiccgerSuppl.

Angulo, s.m. – horario, (Astr.) é o angulo, que fórma um circulo horario com o Meridiano. – azimuthal, é o que fórma o azimuth com o Meridiano. – esferico, é o que formão dous circulos maximos. – parallactico, é o que se fórma no centro do astro, com as rectas do lugar verdadeiro, e apparente. – de incidencia, (Opt.) é o minimo, que fórma a linha da incidencia, com o plano, e superficie do espelho: ha de reflexão, e de inclinação – plano, [Geom.] é a inclinação de duas linhas, que coincidem em um mesmo ponte. – solido, é a inclinação de mais de duas rectas, concorrendo em um mesmo ponto, e estando em diversos planos – opposto, é o angulo, que faz frente a um lado.

1831 Moraes

ÁNGULO, s. m. O encontro de duas linhas, que se cortão: a abertura do angulo mede-se pola porção de circulo, que abrange a abertura das ditas linhas, ou lados, e se abrange a 90. gráos, se diz angulo recto; se tem mais de 90. é angulo obtuso; se menos, angulo agudo, ou estreito. Angulos oppostos, que tem os vertices um contra o outro: angulos alternos, os que  fórma uma recta cortando duas parallelas  obliquamente, e são os angulos superiores que forma a recta a respeito dos inferiores, que ella mesma forma com as parallelas, d’entro destas, mas nos diversos lados das rectas. §.  Na esgrima, angulo recto é  o que forma com o tronco o braço estendido, sem erguè-lo, nem abaixá-lo a respeito do hombro; angulo obtuso se faz erguendo, o agudo abaixando o braço. §.  Angulo, na Fortificação militar, é o canto que resalta do lanço do muro, ou para dentro da Praça, ou para fóra: destes ha muitas especies, que se pódem ver nos Livros da Fortificação moderna, e outros. §. Angulo, sinal  orthografico, que serve de advertir onde se hão de pòr as entrelinhas. §. Angulo de Incidencia, de Reflexão, de Refracção, Visual, ou Opco; de Projecção na Ballistica, aquelle debaixo do qual  é lançado o projectil. §. Angulo do olho: o canto, o lagrimal. Costa, Virg. ainda que o lagrimal é o buraquinho, que aï está, por onde sái a lagrima. V. estes Artigos.   §.  Pé de angulo.  V. Esquadra, entre os Artilheiros.

1836 Constancio

ANGULO, s.m. (Lat. angulus, do Gr. [...] ankylos, curvo), canto, esquina: t. geom. encontro de duas linhas que, sendo projectadas, se cortarião. Abertura do -, a porção de circulo abrangida entre huma e outra das linhas na base do angulo, isto he, na parte opposta ao ápice formado pelo encontro das duas linhas. Angulo recto, o que abrange 90 graos ou huma quarta parte do circulo (dividido em 360 graos); - obtuso, o que abrange mais de 90 graos; - agudo, o que abrange menos de 90 graos. Angulo de incidencia, de reflexão, visual ou optico: - de projecção. na balistica, aquelle debaixo do qual he lançado o projectil. Angulo do olho, o canto. Angulos oppostos, que tem os vertices hum contra ou outro: alternos, formados por huma linha recta cortando duas parallelas. Pé d’angulo, esquadra, entre os artilheiros. Na esgrima chamão-se angulos recto, obtuso, agudo, os que o braço forma com o tronco do corpo. Na fortificação angulos  são partes salientes, ou reintrantes das obras.

1845 DiccUniv
ANGULO, s.m. (geom.) coincidencia de duas linhas em um mesmo ponto. Tambem se diz, por extensão, de qualquer canto ou esquina que tem fórma de angulo; abertura do -, a porção do circulo abrangida entre uma e outra das linhas na base do angulo, isto é, na parte opposta ao ápice formado pelo encontro das duas linhas; angulos oppostos, que tem os vertices um contra ou outro; angulos alternos, formados por uma linha recta cortando duas parallelas; - rectilineo, cujos lados são linhas rectas; - curvilineo, cujos lados são linhas curvas; - mixto ou mixtilineo, de que um lado é uma linha recta, e o outro uma curva; - plano, formado pela coincidencia de dous planos; - solido, formado pela coincidencia de mais de dous planos; - recto, o que tem por medida a quarta parte do circulo ou 90 gráos, e cujas linhas cahem perpendicularmente umas sobre outras; - agudo, o que é menor que o recto, ou que não chega a ter 90 gráos de medida; - obtuso, o maior que um recto, ou que tem mais de 90 gráos; - obliquo, o maior, ou menor que um recto; (phys.) – d’incidencia, o que é formado pela direcção de um movel, e o plano sobre que elle cahe, ou para o qual se dirige; (bot.) esquina, canto, v.g. – da flor; - de reflexão, o que é formado pela direcção de um movel que resalta, e a superficie em que elle tocou; - de refracção, o que é formado pela direcção que toma qualquer corpo, depois de ter passado de um meio a outro mais ou menos  denso, e pela perpendicular imaginada ao plano que separa estes dous meios; - optico ou visual, aquelle debaixo do qual se veem os objectos; (ast.) – de elongação, a differença, que se vê da terra, entre a longitude de um planeta e a do sol; - horario, angulo espherico formado no polo do mundo, ou o arco do equador comprehendido entre o meridiano, e um circulo de declinação que passa por um astro; - parallectico, formado pela vertical, e por um circulo de declinação ou de latitude; - de posição, formado no centro do sol ou de uma estrella, pelo circulo de declinação, e o circulo de latitude;  - de azimuth. V. Azimuthal. – (fort.) canto que resalta do lanço do muro, ou para dentro da praça ou para fóra: no primeiro caso diz-se – entrante, ou reintrante; no segundo – saliente, - (esgr.) o que formão o braço e a espada, quando o combatente se abaixa; (anat.) – do olho, o lagrimal, o sitio onde estão  unidas uma e outra palpebra; - facial, formado pelo concurso de duas linhas que se imaginão tiradas, uma de eminencia nasal ao meio da mandibula superior, outra do nivel do conducto auditivo, até ao mesmo ponto. O desenvolvimento da cavidade do craneo, do cérebro, por conseguinte, e até um certo ponto, da intelligencia, é em razão directa da grandeza d’este angulo. – (orth.) signal na escriptura de mão, com o qual se mostra que aquillo que esqueceu vai entre linhas, ou posto na margem; (artilh.) pé de -. V. Esquadra. Por todos os -, (loc. adv. ant.) por todos os principios ou motivos. § lat. angulus; do gr. ankylos, curvo, retorcido.

ANGULO, (braz.) appellido nobre em Portugal. É da Escocia, e procede de Ludovico Angulo, infante d’aquelle reino. Quem primeiro entre portuguezes o usou, foi Antonio Vaz de Angulo, cazado com Maria Gomes de Caldas padroeira da Igreja de S. Miguel da Barroca. Tem brazão incompleto: em campo de ouro cinco rodellas de prata e verde ovaes, divididas em pala, e postas em aspa. – alto, ou esquerdo do escudo. V. Canto alto, etc.

1858 Moraes

ÁNGULO, s. m.  (do Lat. angulus; do Gr. agkylos, curvo)

1858 Moraes

ÀNGULO, s.m. (do Lat. angulus; do Gr. agkylos, curvo) t. geom. e vulg. A maior, ou menor abertura de duas linhas que se cortam em um ponto. B. 1.4.7. Barreiros, 3 v. Os angulos medem-se pela porção de circulo abrangida pelas linhas que o formam, chamadas lados, tendo este circulo por centro o ponto d’encontro dos mesmos lados, chamado vertice. § Em geral  chama-se angulo o canto, ou esquina de qualquer corpo, ou superficie, tudo o que tem fórma de angulo. Coutinh. Cerc. 2.5. “- da cidade” §. Angulo rectilíneo; o que é formado por duas linhas rectas. Blut. §. Angulo curvilíneo; o que é formado por duas curvas. § Angulo recto; aquelle cuja abertura  é exactamente a 4ª parte do circulo, ou 90 gráos, e cujo  centro é o seu vertice. Insul. 10. 52. §. Angulo direito; o mesmo. Nun. Tr. da Esf. 1.  §. Angulo obtuso, ou largo; o maior que o recto, e que passa de 90 gráos. Insul. 10. 52. Nun. Art. da Pint. 45. §. Angulo agudo, ou estreito; o que é menor que o recto, ou abrange menos de 90 gráos. Curv. Astr. 1. 4. 3. Nun. Art. da Pint. 45.  §. Angulo desigual, ou obliquo; o que é maior, ou menor que um recto. Nun. Tr. da Esf. 1. Figueir. Chron. 6. 7.  §. Angulo plano;  a abertura de 2 planos, que se encontram, ou cortam em uma linha, que é o vertice, sendo os 2 planos os  lados d’este angulo. Pim. Meth. 1. 1. 1. p. 1. §. Angulo opposto a outro; aquelle que é formado pelo prolongamento dos lados d’esse outro para alèm do seu vertice: e angulos oppostos; os dous que assim teem o vertice commum. §. Angulos alternos; os que  formam do mesmo lado, e para a mesma parte uma linha recta, quando corta duas parallelas.  §. na fortificação; Canto, ou esquina da muralha;  são de muitas  especies;  angulo do centro do polygono;  - flanqueado; - entrante;  - reentrante, etc. Pim. Meth. 1. 1. 6. p. 15. §. Angulo de incidencia, de reflexão, visual, ou optico; angulo de projecção (na balistica); aquelle debaixo do qual é lançado o projectil. §. na esgrima, O encontro formado pelo braço e pela espada, quando o combatente se abaixa. Thom.  Luiz, Tr. 8. §. na orthogr. O signal  adoptado na escriptura de mão, para indicar que  certa palavra, ou palavras que haviam esquecido, e se escreveram  em entrelinhas, devem entrar depois da palavra que fica á esquerda d’esse signal, e antes da que fica á direita; a sua figura é a de um V voltado (Λ). Leão, Orth. 78. v. B. P. Orth. 18. Barret. Orth. 54. §.   Angulo do olho: t. de anat.  o lugar onde se juntam as palpedras. Cost. Egl. 3. 10. Chamam tambem lagrimal. Correc. de Ab. 1. 2. 1. p. 176. §.  Pé de angulo.  t. de artilh. V. Esquadra. Blut.  §. Por todos os angulos; loc. adv. fig. por todos os principios, ou motivos. D.F. Man. Cart. 3. 69.

ANGULOSINHO

1821 DiccgerSuppl.

Angulozinho, s.m. dim. de angulo.

1831 Moraes

*ANGULOZÍNHO, dim. de Angulo, pequeno angulo.

1836 Constancio

ANGULOZINHO, s.m. dim. de Angulo, pequeno angulo.

1845 DiccUniv
ANGULOSINHO, s.m. dim. de angulo.

1858 Moraes

*ANGULOZÍNHO, dim. de Angulo, pequeno angulo.

ANGULOSO

1712 Bluteau

ANGULOSO. Cousa, que tem  Angulos. Vid. Angulo. Gemmas quadradas Angulosas, & redondas. Leonel da Costa, nas Georgicas, pag. 53.

1789 Moraes

ANGULOSO, adj. que tem angulos. Costa Georg.

1793 Ac

ANGULOSO, A. adj. pouc. us. Que tem muitos angulos. Do Lat. Angulosus. Leon da Cost. Georg. 1, 53, not. e [...] Matt. Jerus. 18, 61 [...]

1806 NovDicc

Anguloso, adj. Que tem angulos.

1813 Moraes

ANGULÒSO, adj. Que tem angulos. Costa Georg.

1818 Diccger

Angulozo, a, adj. (p.uz.) que tem angulos.

1831 Moraes

ANGULÒSO, adj. Que tem angulos. Costa Georg. §. Que não é plano lizo, ou cilindrico, bem torneiado.

1836 Constancio

ANGULOSO, A, adj. (des. oso), que tem angulos, esquinado.

1845 DiccUniv
ANGULOSO, A, adj. (p.us.) que tem muitos angulos. § lat. angulosus. – (bot.) que tem trez ou mais angulos; esquinado, que tem esquinas longitudinalmente. § lat. angulatus. – (id.) um tanto agudo, um tanto afiado. § lat. acutiusculus.

1858 Moraes

ANGULÒSO, ÓSA, adj. p. us.  (do Lat.) Que tem angulos. Costa Georg. 1. 53. §. Que não é plano,  lizo, ou cylindrico bem torneado.

ANGÚRRIA

1647 Pereira

+ Angurria. Iscuria, ae. Stranguria, ae.

1697 Pereira

Angurria. Vide Engurria.

1712 Bluteau

ANGURRIA, Angúrria. Difficuldade de ourinar. Stranguria, ae. Fem. Cic. 

1771 Fonseca

ANGURRIA, difficuldade de ourinar. Stranguria, ae, f. Cic.

1789 Moraes

ANGURRIA, s. f. doença de difficuldade de urinar.

1793 Ac

ANGURRIA. s. f. Med. Difficuldade de ourinar. Sover. Hist. 2, 8 [...] Leão, Descripç. 60 [...]  Sous. Vid. 5, 1 [...]

1806 NovDicc

Angurria, s.f. Difficuldade de ourinar, doença.

1813 Moraes

ANGÚRRIA, s. f. Doença de difficuldade de urinar. Sousa, V. 5. 1. 

1818 Diccger

Angurria, s.f. (Med.) difficuldade de ourinar.

1831 Moraes

ANGÚRRIA, s. f. Doença de difficuldade de urinar. Sousa, V. 5. 1. 

1836 Constancio

ANGURRIA, s.f. (do Gr. [...] anghó, apertar e [...] oûron, ourina), t. med., difficuldade de ourinar. V. Stranguria.

1845 DiccUniv
ANGURRIA, s.f. (med.) difficuldade de ourinar. V. Stranguria. § gr. anghó, apertar, e oûron, ourina.
1858 Moraes

ANGÚRRIA, s. f. (do Gr. agchonê, apèrto, e  ouron, urina) t. med. Difficuldade de urinar. V. do Arc.  5. 1. 

ANGÚSTIA

1562 Cardoso

Angustia. Angor, oris, anxietas, tis.

1570 Cardoso

Angustia. Angor, oris, anxietas, tis.

1611 Barbosa

Angustia. Angor, oris. Angustiae, arum.  

Anxitudo, p. p. anxitudinis, pen. cor. omnia apud Cic. lib. 1. de Fato: lib. 1. . Offic. & lib. 2. de Republ.  

Anxietas, p. c. anxietatis, Plin. lib. 7. c. 53.  Ovid. lib. de Ponto, eleg. 5. 

Solicitudo, p. p. solicitudinis, f. g. Cicero 1, Academ. & 3. Offic.

1617 Minsheu

Angustia  H Angustia   L angor, angustia, anxietas ab angere   I angoscia  G angoisse , anxieté   A anguish

1622 Vocabulario 

Angustia. Tecotebế. Tecotebếtebế.

1647 Pereira

Angustia. Angustia.ae. Angor, oris. Agonia. ae.

1697 Pereira

Angustia. Angustia.ae. Angor, oris. Agonia. ae. Maeror, oris.

1712 Bluteau

ANGUSTIA, Angûstia. He palavra latina, que em Portuguez se toma por grande affliçaõ do espirito. O P. Luis Alvres na segunda parte dos seus sermoens, pag. 158. num.  22. explicando estas palavras de S. Paulo aos  Corinthios 2. cap. 4. Tribulationem patimur, sed non angustiamur, quer que Angustia se entenda  só de afffliçaõ do espirito. (Padecemos tribulaçoens (diz este Autor) Angustias naõ. Tribulaçoens, & angustias nao vem a ser o mesmo? Naõ. As tribulaçoens pertencem ao corpo, & as angustias pertencem à alma: & se os olhos da alma se empregaõ, em o que no Ceo se logra, por mais que o corpo padeça, naõ se angustia, nem fraquea, antes se alenta muito mais a alma.  Angustiae, arum. Fem. em lat. muitas vezes se toma por aperto, necessidade, & miseria extrema, como quando diz Cic. Angustus urgeris, in angustiis esse, ou versari, in angustias adduci, & Angustia; affliçaõ do espirito. Angor, oris, Masc.  Aegritudo, inis, Fem. Plaut. Terent. Cic. Aegritudo premens. Cic. 

Estar em grandes angustias. Angoribus confici. Cic. Em caso  que naõ haja  lugar para tudo, naõ mostre Angustia o Confessor, Promptuar. Moral. 250. 

A senhora das Angustias. He huma invocaçaõ, fundada nas penas, & magoas da Virgem, vendo o que padecera seu bendito filho. Começando da Circuncisaõ, atè o dia da Ascensaõ do Senhor, conta o P. Drexelio quinze angustias. Rosae selectar. virtutum Beatae Virg.  Mar. Ordinariamente se reduzem as angustias de nossa Senhora a sete. A primeira foi a grande dor, & pena inexplicavel de ver o corpo de seu divino filho, aberto com açoutes. A 2. foi vello preso com cordas, & coroada sua Santissima cabeça de penetrantes espinhos. A 3. foi vello crucificado, resgados dos pès, & maõ com cravos. A 4. foi o ouvir as blasfemias, que contra seu filho pronunciavaõ os Judeos, & mao ladraõ. A 5. foi vello estalar de sede, sem o poder remediar. A 6. foi o vello espirar despedindose della com a inclinaçaõ da cabeça. AA 7. foi o verse taõ pobre, que nem hum lançol teve, para amortalhar o corpo de seu Santissimo filho. Na pag. 12. da sua viagem faz o P. Godinho mençaõ de huma povoaçaõ da India chamada Danù muito celebre pela Senhora das Angustias, que em si tem muito milagrosa.

Angustia. Tambem às vezes he symptoma corporeo. Dores em todo o corpo, Angustias, & aperto do coraçaõ. Correcçaõ de Abusos part. 1. pag. 61.

1734 Feyjo

Angustia. grande afflicçaõ.

1771 Fonseca

ANGUSTIA, afflicção do animo. Angor, oris, m. Anxietas, atis, f. Anxitudo. Solicitudo. Aegritudo, inis, f. Cic. v. Afflicção. Angustia, ou Angustiae animi he barbaro nesta signif.

1789 Moraes

ANGUSTIA, s. f. afflicção, aperto, afronta.

1793 Ac

ANGUSTIA. s. f. Estreiteza, aperto. Lat. Angustia. Do lugar. Ceit. Quadrag. 1, 31, 4 [...]  Fr. Leão, Bened. 1.1, 5 c. 10 [...]  M. Fernand. Alm. 2, 1, 17. n. 35 [...]

Met. D. Hilar. Voz, 3, 10 v [...]

Ancia, aperto do coração, principalmente com movimento  ou inquietação violenta do corpo. Brit. Mon. 2, 5. c. 19 [...]   - Hist. 2, 5, 9 [...]

Met. Afflicção, tribulação, agonia. Fr. Marc. Chr. 1, 1, 32 [...] Arr. Dial. 3, 14 [...] Brit. Mon. 1, 3. tit. 2 [...]

Epith. Crudelissima [...]

Verb.  Acharse em ... [...]

Angustia da morte. A que se sente, quando a morte se aproxima. Fr. Isidor. de Barreir. Hist. 21 [...]  Sous. Hist. 1. 1. 2 [...]

Angustia do tempo.  Estreiteza ou curto espaço delle. Mariz, Dial. 2, 7. [...] M. Fernand. Alm. 3, 3, 2. n 38 p. 533 [...]

1806 NovDicc

Angustia, s.f. Grande afflicçaõ, aperto.

1813 Moraes

ANGÚSTIA, s. f.  Estreiteza de espaço, prazo: v. g. angustias do ventre; de um capitulo de escritura. §. Tribulação, agonia; aperto de coração, afflicção, afronta.

1818 Diccger

Angustia, s.f. estreiteza. Met. das coizas: aperto do coração. Met. afflicção - da morte, a que alguem sente, quando a morte se aproxima – de tempo, breve espaço delle.

1831 Moraes

ANGÚSTIA, s. f.  Estreiteza de espaço, prazo: v. g. angustias do ventre; de um capitulo de escritura. §. Tribulação, agonia. Monarch. Lusit. aperto de coração, afflicção, afronta.

1833 Fonseca

Angustia, afllicção, agonia, aperto – affronta, ancia, anxiedade – dôr, martyrio, pena, tormento, tribulação – cuidado, magoa, pezar, sentimento, tristeza – estreiteza.

1836 Constancio
ANGUSTIA, s.f. (Lat. angustia de angustus, apertado, do verbo ango, ere, derivado de hum radical commum ao Allemão e ao Grego, apertado, estreito. Em Grego he [...] anghô; em Allemão eng ou enge, pron. enghe. No antigo Egypcio hék significa cingir, apertar, e ôdjh ou ôa, estrangular), estreiteza de espaço ou de prazo, aperto; fig. aperto, oppressão do coração, do espirito, afflicção, tribulação. Angustias pl., tribulações: - da morte, agonia.

1845 DiccUniv
ANGÚSTIA, s.f. estreiteza (de prazo, espaço ou logar); brevidade (de tempo); ancia, aperto do coração, principalmente com movimento ou inquietação violenta do corpo; magoa, pezar, sentimento, tristeza; dor, martyrio, pena, tormento; (fig.) afflicção, tribulação. agonia; - da morte, a que se sente quando a morte se aproxima. N'esta accepção usa-se quasi sempre no pl. § lat. angustia; de angustus, apertado; do v. ango, ere, apertar.

ANGUSTIA, PAVOR, TRANSE. A angustia é effeito de necessidade urgente, ou inquietação excessiva; o pavor deriva-se da presença de qualquer objecto horroroso pelo sentimento profundo do perigo da morte; o transe é causado pelo extremo receio de mal proximo sem esperança de soccorro.

1858 Moraes

ANGÚSTIA, s. f. (do Lat. angustia, de angere, apertar, suffocar) Aperto, estreiteza de espaço, prazo: „ angustias do ventre“  Ceita, Quadr. 1. 31. 4 „nas angustias  de hum breve capitulo“ Bened. Lus. 1. 1. 5. e 10. §. fig.  D. Hilar. 3. 10 v. „reduzir toda a S. escritura ás angustias  da dialectica  humana“ §. Ancia, aperto do coração, principalmente  com movimento, ou inquietação violenta do corpo. M. Lus. 2. 5. c. 19. §. fig. Afflicção, tribulação, agonia. Arr. 3. 4.  „em grande confusão, e angustia  me tem posto“ §. Angustias da morte; as que se sentem quando a morte se aproxima. H. Dom. 1. 1. 2. 

ANGUSTIADAMENTE

1793

ANGUSTIADAMENTE. adv. mod.  pouc. us. Com angustia. Fr. Marc. Exerc. 30, 146 v [...]

1813 Moraes

ANGUSTIÁDAMÈNTE, adv. Com angustia. Christo angustiadamente encurvado debaixo da cruz. Fr. Marcos de Lisboa, Exerc. 

1818 Diccger

Angustiadamente, adv. (p.uz.) com angustia.

1831 Moraes

ANGUSTIÁDAMÈNTE, adv. Com angustia. „Christo angustiadamente encurvado debaixo da cruz“  Fr. Marcos de Lisboa, Exerc. 

1836 Constancio

ANGUSTIADAMENTE, adv. (mente suff.), com angustia, dolorosamente, atribuladamente.

1845 DiccUniv
ANGUSTIADAMENTE, adv. com afflicção, agonia.

1858 Moraes

ANGUSTIÁDAMÈNTE, adv. p. us.  Com angustia.  Cam. Ecl. 10. Marcos, Ecerc. 30. 146v „Christo  -  encurvado debaixo da cruz.

ANGUSTIADÍSSIMO

1821 DiccgerSuppl.

Angustiadissimo, sup. de angustiado.

1845 DiccUniv
ANGUSTIADISSIMO, sup. de angustiado.

ANGUSTIADO

1611 Barbosa

Angustiada cousa. Angoribus confectus, Cic. 2. Philipp. 

In  summas angustias adductus, Cicero pro Quinctio. 

Solicitus, a, um, penult. cor. adiect. Cicero multis locis.

Andar angustiado, ou solicito, Satago, is, pe. cor. Ter. heaut. 2. 1.   

Discrucior, aris, Cic. pro Roscio Comoedo.

1647 Pereira

Angustiado. Solicitus, a, um. Angore confectus.

1697 Pereira

Angustiado. Solicitus, a, um. Angore confectus. Maerens, tis.

1712 Bluteau

ANGUSTIADO. Muito afflicto. Angore, affectus, a, um. Animi aegritudine laborans. Andaveis affligido, & Angustiado. Vieira, Tom. 1. 737. Diga que està com escrupulo Angustiada do que quando & Promptuar. Moral. 342. 

Mas qual será o humano, que as querelas

Da Angustiada Virgem contempasse?

Camoens, Eclog. 10. Estanc. 8.

1771 Fonseca

ANGUSTIADO, DA, adj. Solicitus. Anxius. Angoribus confectus, a, um. Cic. v. Affligido.

1789 Moraes

ANGUSTIADO, part. pass.  de angustiar. Coutinho f. 6. Camões Ecloga 10. 

1793 Ac

ANGUSTIADO, A, p. p. de Angustiar. Arr, Dial. 10.2, Calv. Defens. 14; Sous. Hist. 1, 2, 23.

1813 Moraes

ANGUSTIÁDO, part. pass.  de Angustiar. Coutinho f. 6. Cam. Egl. 10. 

1818 Diccger

Angustiado, a, p.p. de angustiar: adj. agoniado.

1831 Moraes

ANGUSTIÁDO, p. pass.  de Angustiar. Coutinho f. 6. Cam. Egl. 10. 

1836 Constancio

ANGUSTIADO, p.p. sup. de Angustiar, e adj., afflicto, atribulado.

1845 DiccUniv
ANGUSTIADO, p.p. de angustiar, e adj. agoniado, muito afflicto.

1858 Moraes

ANGUSTIÁDO, p. p.  de Angustiar, e adj.  Afflicto, atribulado. Coutinho f. 6. Cam. Egl. 10. 

ANGUSTIAR

1611 Barbosa

Angustiarse. Angoribus confici, Cic. 2. Phil.  

Angoribus se dedere, Cic. 2. Offic.  

Angustijs  urgeri, Cic. de Fato.  

Exedi solicitudine, vel urgeri, Cic. 1. de Finib. & Attico lib. 6. 116.

1647 Pereira

+ Angustiar. Ango, is. Opprimo, is. Vide affligir.

Angustiarse. Angor, eris. Angustiis confici, exedi , urgeri.

1697 Pereira

Angustiar. Ango, is. Opprimo, is. Vide Affligir.

Angustiar-se. Angor, eris. Angustiis confici, exedi  urgeri.

1712 Bluteau

ANGUSTIAR a alguem Angere aliquem. Cic. Aliquem aegritudine premere- Cic.

Angustiarse. Angi animo. Cic. Se Angoribus dedere. Cic. Angustiarse muito. Angi intimis sensibus. Cic.

1734 Feyjo

Angustiar.

1771 Fonseca

ANGUSTIAR. v. Affligir.

ANGUSTIAR-SE. v. Affligir-se.

1789 Moraes

ANGUSTIAR, v. at. causar angustia. § Angustiar-se.

1793 Ac

ANGUSTIAR. v. a. Affligir, agoniar, causar angustia. Martyr. Cathec. 1, 24 v [...]  Brit. Mon. 1, 4, c. 28 [...] Sous. Hist. 1, 6, 29 [...]

Com pron. pess. Affligirse, sentir angustia Paiv. Serm. 3, 69 [...]  Brit. Chr. 1, 18 [...] Ceit. Serm. 2, 277, 1 [...]

1806 NovDicc

Angustiar, v.a. Causar grande afflicçaõ.

Angustiar-se, v. refl. Affligir-se muito.

1813 Moraes

ANGUSTIÁR, v. at. Causar angustia. §. Angustiar-se:  affligir-se; sentir angustia. Ceita, Serm. 2. f. 277. col. 1. Christo temeu, e angustiou-se da morte no horto. Angustiar-se por alguma coisa.

1818 Diccger

Angustiar, v.a. agoniar: sentir angustia – se, affligir-se.

1831 Moraes

ANGUSTIÁR, v. at. Causar angustia.  Mart. Cathec. §. Angustiar-se:  affligir-se; sentir angustia. Ceita, Serm. 2. f. 277. col. 1. „Christo temeu, e angustiou-se da morte no horto“  Angustiar-se por alguma coisa: por ganhos, lucros perdidos: V. Afanar-se.

1836 Constancio

ANGUSTIAR, v.a. (de ango, ere, e do seu composto, angusto, are, estreitar, apertar, V. Angustia). causar angustia. affligir.

ANGUSTIAR-SE, v.r., affligir-se, sentir angustia: - por alguma cousa, sentir grande pezar por perda experimentada, pela tardança em obter alguma cousa.

1845 DiccUniv
ANGUSTIAR, v. a. affligir, agoniar, causar angustia. – se, v.r. affligir-se, sentir angustia; doer-se, magoar-se. § de ango, ere, e do seu composto, angusto, are, estreitar, apertar.

1858 Moraes

ANGUSTIÁR, v. a. Causar angustia, affligir.  Mart. Cat. 1. 24 v.  §. Angustiar-se; v.r.   Affligir-se, sentir angustia. Ceita, S. 2. f. 277. col. 1. „Christo temeo, e angustiou-se da morte no horto“  §. Angustiar-se por alguma cousa; atormentar-se:  v. g. por ganhos, lucros perdidos: V. Afanar-se.

ANGUSTICLÁVIO

1818 Diccger

Angusticlavio, s.m. (H.) tunica de purpura dos cavalleiros Romanos.

1845 DiccUniv
ANGUSTICLÁVIO, s.m. (antig.) toga ou tunica de purpura, de que usavão os cavalleiros romanos.

ANGUSTIFÓLIO

1818 Diccger

Angustifolio, a, adj. (Bot.) que dá folhas estreitas.

1845 DiccUniv
ANGUSTIFÓLIO, A, adj.  (bot.) que dá folhas estreitas. § lat. angustifolius.

ANGUSTIOSO

1793 Ac

ANGUSTIOSO, A. adj. ant. Cheio de angustia, ou que padece angustia. Fr. Marc. Chr. 2, 10 cant. 46 [...]  D. Hilar. Voz, 19, 115 [...]

1813 Moraes

ANGUSTIÒSO, adj. Que causa angustias. §. Acompanhado d’ellas. „anhelito angustioso. „ fig.  „ambição angustiosa.“

1818 Diccger

Angustiozo, a, adj. (ant.) cheio de angustia.

1831 Moraes

ANGUSTIOSO, adj. Que causa angustias. §. Acompanhado d’ellas. „anhelito angustioso. „ fig.  „ambição afanada, e  angustiosa.“ Fr. Marc.

1836 Constancio

ANGUSTIOSO, A, adj. (de. oso), que causa angustia; cheio de angustias; accompanhado de angustias. Anhelito -, afanoso, respiração curta. Ambição angustiosa, mui sòfrega.

1845 DiccUniv
ANGUSTIOSO, A, adj. (ant.) cheio de angustia; que causa angustia; acompanhado de angustias; anhelito -, afanoso, respiração curta; ambição – mui sôfrega.

1858 Moraes

ANGUSTIÒSO, ÓSA,  adj. ant. Que causa angustias. §. Cheio de angustias. Marc. Chr. 2. 10. cant. 46. §. Acompanhado d’ellas. D. Hilar. 19. 115.  „anhelito angustioso,  afanoso“  fig.  ambição afanada, e  angustiosa.

ANGUSTÍSSIMO

1858 Moraes

ANGUSTÍSSIMO,  Arr. 10. 15 sup. de Angusto.

ANGUSTO

1789 Moraes

ANGUSTO, adj. estreito, „ angusto merecimento. Pinheiro 2. 4. 

1793 Ac

ANGUSTO, A. adj. Estreito, apertado. Do Lat. Angustus. ant. Angosto. Vit. Christ. 1. 40, 127 v [...]  Ceit. Serm. 2, 68, 2 [...]  Cardos. Agiol. 2, 432 [...]

1806 NovDicc

Angusto, adj. Apertado, estreito.

1813 Moraes

ANGÚSTO, adj. Estreito, „ angusto merecimento.“  Pinheiro,  2. 4. §. Caminho angusto. Cardoso: Agiol. 

1818 Diccger

Angusto, a, adj. apertado: diminuto.

1831 Moraes

ANGÚSTO, adj. Estreito, „ angusto merecimento.“  Vit. Christ. Pinheiro,  2. 4. §. Caminho angusto. Cardoso: Agiol. 

1833 Fonseca

Angusto, apertado, estreito.

1836 Constancio

ANGUSTO, A, adj. (Lat. angustus, de angusto, are, estreitar, formado de ango e sto. V. Angustia), p. us. estreito, no sentido proprio e no figurado.

1845 DiccUniv
ANGUSTO, A, adj. estreito, apertado; diminuto (no sentido proprio e no fig.) § lat. angustus; de angusto, are, estreitar, formado de ango, e sto.

1858 Moraes

ANGÚSTO, A, adj.  ant.  (do Lat. angustus) Estreito, apertado; no pr. e fig.  Agiol. L. 2. 432, „caminho –„  §. Pinheiro, 2. 4.  „ angusto merecimento“  

ANGUSTURA [> ANGOSTURA]

1818 Diccger

Angustura, s.f. (Bot.) nome que se dá á casa de uma arvore, descoberta ha poucos annos na America.

1831 Moraes

*ANGOSTURA V. Angustura. Resende Lelio.

*ANGUSTÚRA, s. fem.  Estreiteza, apertura, pequeno espaço de lugar. Resend. Sonh. de Scipião pag. 97. ed. de 1790. „Sua falla toda se cinge, e termina nestas angusturas, que vès destas regiões. „ [ §. Arvore da America, cuja casca tem uso na Medicina. ]

1836 Constancio

ANGOSTURA. V. Angustura.

ANGUSTURA, s.f. (des. ura), p.us. estreiteza de lugar, aperto.

ANGUSTURA, s.f., nome de huma arvore da America cuja casca he medicinal.

1845 DiccUniv

ANGOSTURA. V. Angustura.

ANGUSTURA, s.f. nome que se dá á casca de uma arvore desccoberta ha poucos annos na America, primeiramente na ilha Angustura, e depois nas margens do Orenoco. A angustura pertence á familia das magnólias, e foi denominada por Wildenou, bomplandia trifoliata: a sua casca  é muito amarga, tonica, e febrífuga, e usa-se para subtituir a quina.

1858 Moraes

*ANGOSTURA V. Angustura. Re. Lelio.

ANGUSTÚRA, s. f. p. us.  Estreiteza de lugar, de tempo. Res. Sonho,  p . 97. ed. de 1790. „nas angusturas  destas regiões. „  §. Aperto, tribulação. Azur. Chr. de G. c. 65. „com esta – começarom de fugir“ §. t. pharm. Casca de uma arvore da America, que  tem uso na medicina. 

ANGUZÔ

1831 Moraes

ANGUZÒU, s. m. Brasil. Angú com carurú de quiabos, etc. 

1836 Constancio

ANGUZON, s.m. (t. Brasil.), angú com carurú, pirão.

1858 Moraes

ANGUZÒU, s. m. t. Brasil. Angú com carurú de quiabos, etc. 

ANHADE

1712 Bluteau

ANHADEL. Vid. Anadel

ANHAIA
1845 DiccUniv
ANHAIA. V. Anaia.

ANHALT
1845 DiccUniv
ANHALT, s.m. (geog.) principado em Alemanha.

ANHALTO

1712 Bluteau

ANHALTO. Vid. Analto.

ANHANGA

1821 DiccgerSuppl.

Anhanga, s.m. espirito malfazejo dos povos idolatras do Brazil.

ANHEL- [> ANHEL-]

ANHIMA [ > ANHUMA]

1727 Bluteau Suppl.

ANHIMA. Ave do Brasil, de rapina He aquatica, e mayor  que Cisne.  Poderase chamar o Unicornio das aves, porque na cabeça tem hum corno, o qual posto de molho em vinho, o espaço de huma noite, he contraveneno. Nunca anda só macho, e femea, sempre andaõ juntos, morto hum delles, o outro nunca se aparta do seu cadaver. Jorge Marcgravio Histor. Avium, lib. 5. fol. 215.

1818 Diccger

Anhima, s.f. (H.N.) ave de rapina do Brazil.

1831 Moraes

ANHÍMA, s. f. Gralha grande Brasilica, cuja voz parece  zurro  burrical.

1836 Constancio

ANHIMA, s.f. (t. Brasil.), gralha grande do Brasil, cujo grito imita o zurro.

1845 DiccUniv
ANHIMA. V. Anhuma.

1858 Moraes

ANHÍMA, s. f. Genero de passaros, chamados tambem kamichí, da ordem dos andarios, da familia dos uncirostros. É formado sé de uma especie, parece-se com a gralha, mas é maior. Frequenta os vastos pantanos de Guyana, e tambem o Brasil; o seu grasnar parece zurro  burrical.

ANHIME

1821 DiccgerSuppl.

Anhime, ou Anime, s.f. (Bot.) gomma – (Mil. A.) armadura defensiva.

ANHINGA

1858 Moraes

+ANHINGA (do Brasil), s. m. Ave palmipede da familia das podopteras, similhante ao corvo marinho. (Plotus).  Cuvier 1. p. 322.

ANHIVE

1818 Diccger

Anhive, s.f. (Bot.) arvore da ilha de Madagascar.

ANHO

1536 Olea

Año.      Cordero. 

1697 Pereira

Anho casto , mata. Vitex, icis.

1712 Bluteau

ANHO. Derivase do latim, Agnus, Vid. Cordeiro

Se este Março naõ foi de Anhos,

Outros viraõ melhorados.

Franc. de Sà Eclog. 1. num. 20.

1734 Feyjo

Anho. o mesmo, que cordeiro, do Latim Agnus.

1771 Fonseca

ANHO. v. Cordeiro.

1789 Moraes

ANHO, s. m. cordeiro. Sá Mir. „  se este março não foi de anhos, outros virão melhorados.

1793 Ac

ANHO. s. m. ant. Cordeiro. Do Lat. Agnus. Sá de Mir. Ecl. 8, 20 [...] Const. do Port. 84 [...] F. de Abreu, Rel. 1. [...]

1798 Viterbo Suppl.

ANNOs. O Agnus Dei da Missa, Huum Livro Santal de offciciar as Missas, com Glorias, e Kirios, e annos. D. de S. Pedro de Coimbra de 1414.

1806 NovDicc
Anho, f.m. Cordeiro.

1813 Moraes

ÀNHO, s. m. Cordeiro. Sá Mir.   se este março não foi de anhos, outros virão melhorados.

1818 Diccger

Anho, s.m. (ant.) cordeiro.

1831 Moraes

ÀNHO, s. m. Cordeiro. Sá Mir.  „ se este março não foi de anhos, outros virão melhorados.“

1833 Fonseca

Anho, cordeiro.

1836 Constancio

ANHO, s.m. (do Lat. agnus, pronunciado o gn á maneira dos Francezes em agneau, pron. anhô, cordeiro), cordeiro.

1845 DiccUniv
ANHO, s.m. (ant.) cordeiro. § lat. agnus.

1858 Moraes

ÀNHO, s. m.ant. (do Lat. agnus) Cordeiro. Sá Mir. Egl. 8.20.   „ se este março não foi de anhos, outros virão melhorados.“

*ANNOS, por Agnus. Doc. de S. Pedro de Coimbra de 1414.

ANHOA

1818 Diccger

Anhoa, s.f. (Bot.) flor encarnada de que uzam os Chinezes para tingir de escarlate.

ANHOCASTO

1845 DiccUniv
ANHOCASTO, s.m. (bot.) especie de herva (agnus-castus); - arvore (salix vitex); -, ou pimenta (semnon, i); e – pimenta  (ligusticum, i). V. Agnocasto.

ANHOME

1831 Moraes
ANHÒME, o mesmo que Agnome: Barr. Gram. antiq. (v. Gn.)

1836 Constancio

ANHOME, s.m. obsol. V. Agnome.

1845 DiccUniv
ANHOME. V. Agnome

1858 Moraes
ANHÒME, ant. V.  Agnome: B. Gram.

ANHOTO

1647 Pereira

+ Anhota nao.  Navis quae vi aquae huc, & illuc fertur.

1697 Pereira

Anhota nao.  Navis, quae vi aquae huc, & illuc fertur.

1712 Bluteau

ANHOTO. Naõ poderaõ levar os nosso bateis, que andavaõ Anhotos. Couto Dec. 4. fol. 136. col. 2. Ficaraõ as nàos no mar Anhotas à cortezia do Achèm. Lemos, cercos de Malaca, pag. 50.

1727 Bluteau Suppl.

ANHOTO. Nao anhota. Na ultima diçaõ do Thesouro da lingoa Portugueza, o Padre Bento Pereira descreve em Latim huma nao Anhota nesta fórma: Navis, quae vi aquae, huc & illuc fertur. Vid. Anhoto, tomo 1. do Vocabulario.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Anhota, &c. Antiq. Emendas:  Coisa versátil, vária, &c. 

1789 Moraes

ANHOTO,  adj. embarcação - , que não surde avante  por virem a faltar-lhe os remeiros (Couto 4. 8. 11. f. 163. col. 2. ) ou por força de correntes (Couto 4. 2. 2. ) ou por ir descompassada, e mal alojada. Amaral 7.: (anhoto virá de „ anho-deur „ agua estofa, morta, Breton?).
1793 Ac

ANHOTO, A. adj. Marinh.  Das embarcações. Prim e Honr. 1, 4 [...]  Cout. Dec. 7, 3, 14 [...]  Hist. Trag. Marit. 2, 475 [...]

1798 Viterbo

ANHOTO, A.  Ronceiro, vagaroso, e por qualquer modo impedido para caminhar, e fazer viagem. He de Barros. 

1806 NovDicc
Anhoto, adj. Que naõ surde avante.

1813 Moraes

ANHÒTO,  adj. Embarcação anhota, que não surde avante,   por virem a faltar-lhe os remeiros (Couto 4. 8. 11. f. 163. col. 2. axorarão todo o parao, e elle anhoto foi dar á costa. Couto, 7. 8. 3. ),  ou por força de correntes (Couto 4. 2. 2.):  ou por ir descompassada, e mal alojada. (Amaral 7.): ou por faltar o vento, e ser agua estofa. Couto, 6. 10. 13.  o vento começou a calmar, e os galeões ficárão anhotos por esse mar. (Anhoto virá de  anho-deur ,  agua estofa, morta, Breton?).

1818 Diccger

Anhoto, a, adj. (Barco) que não surte avante por alguma cauza. – (Nau.) vagorozo (ant.)

1831 Moraes

ANHÒTO,  adj. Embarcação anhota, que não surde  governando avante,   por virem a faltar-lhe os remeiros. Couto 4. 8. 11. f. 163. col. 2. „axorárão todo o parao, e elle anhoto foi dar á costa“ id. 7. 8. 3. :  ou por força de correntes  id. 4. 2. 2. :  ou por ir a carga descompassada, e mal alojada Amaral 7.: ou por faltar o vento, e ser agua estofa; Couto, 6. 10. 13. „ o vento começou a calmar, e os galeões ficárão anhotos por esse mar“ (Anhoto virá de  anho-deur ,  agua estofa, morta, t. Breton?).

1836 Constancio

ANHOTO, A, adj. (Moraes, segundo o seu costume, vai buscar a origem d’este termo ao Breton ou Celtico anhodeur, agua estofa, ou morta, etymologia dobradamente absurda, porque nem sequer corresponde á significação da palavra, que se applica, não á agua, mas sim á embarcação . Vem de a pref. e Lat. nuto, are, ser levado pela corrente d’agua, fluctuar sem governo), falto de governo, de força para resistir á corrente ou ao vento. Embarcação anhota, que não pode surgir avante por falta de remeiros, de marinheiros, de vento, ou por não poder resistir ao vento, á corrente, que anda á matroca. “Axorárão todos o parao, e elle anhoto foi dar á costa.” “O vento começou a calmar, e os galeões ficárão anhotos por esse mar, “sem governarem. Couto, Decad. IV, cap. 8, II, e D. VI, 10, 13.

1845 DiccUniv
ANHOTO, A, adj. (mar. ant.) barco -, que não surde avante por alguma causa, como falta de remeiros, violencia de correntes, etc.

1858 Moraes

ANHÒTO, A,  adj. Ronceiro, vagaroso, e por qualquer modo impedido para caminhar e fazer viagem. Elucid. diz que  é de Barros. §. (diz-se das embarcações)  Embarcação anhota; que não surde  governando avante,   por virem a faltar-lhe os remeiros (Couto 4. 8. 11.  „axorárão todo o paráo, e elle anhoto foi dar á costa“ Id. 7. 8. 3. it. por força de correntes  Id 4. 2. 2.  it.  por ir a carga descompassada, e mal alojada.  Amaral 7. it. por faltar o vento, e ser agua estofa; Couto, 6. 10. 13. „ o vento começou a calmar, e os galeões ficárão anhotos por esse mar“ (Anhoto virá de  anho-deur ,  agua estofa, morta, t. Breton?).

ANHUMA

1727 Bluteau Suppl.

ANHIMA. Ave do Brasil, de rapina He aquatica, e mayor  que Cisne.  Poderase chamar o Unicornio das aves, porque na cabeça tem hum corno, o qual posto de molho em vinho, o espaço de huma noite, he contraveneno. Nunca anda só macho, e femea, sempre andaõ juntos, morto hum delles, o outro nunca se aparta do seu cadaver. Jorge Marcgravio Histor. Avium, lib. 5. fol. 215.

1793 Ac

ANHUMA. s. f. Certa ave do Brazil. He  o 86 genero de Brisson, que só inclue esta especie. He fissipede, e de quatro dedos, tres anteriores, e hum posterior. A parte inferior das pernas não tem pennas [...]  Curv.  Memor. 24 [...]

1813 Moraes

ANHÚMA, s. f. Ave do Brasil, que tem corno na testa, esporões nos encontros, triangulares, osseos: constitue o 86. genero de Brisson.

1818 Diccger

Anhuma, s.f. (H.N.) arvore do Brazil.

1821 DiccgerSuppl.

Anhumas, s.f. (H.N.) ave singular do Brazil.

1831 Moraes

ANHÚMA, s. f. Ave do Brasil, que tem corno na testa, esporões nos encontros, triangulares, osseos: constitue o 86. genero de Brisson. Curv.

1836 Constancio

ANHUMA, s.f., nome de huma ave do Brasil que tem hum corno na testa, e esporões nos encontros triangulares. He o 86º genero de Brisson.

1845 DiccUniv
ANHUMA, s.f. ave grande do Brazil, que tem um corno na testa, e esporões triangulares nos encontros. Os naturalistas francezes chamão-lhe anhima, ou kamichi.

1858 Moraes

ANHÚMA, s. f. Ave do Brasil, do tamanho  de um perú: é fissipede; o bico é  conico e curvo como o do papagaio, tem uma ponta na testa, e dous esporões na parte interior das azas, de substancia cornea:  um d’elles é triangular e agudissimo, de 18 linhas de comprido, o outro é rombo e só de 6 linhas. A cabeça é alta, e a ponta que nella tem, é de 3 a 5 pollegadas; constitúe o 86. genero de Brisson. Curvo, Mem. 24. „anhuma, ou inhuma“

ANHUPOCA

1821 DiccgerSuppl.

Anhupoca, s.f. (H.N.) passaro raro da mesma região.

ANI

1818 Diccger

Ani, s.m. (H.N.) papagaio do Mexico.

ANIAGEM

1727 Bluteau Suppl.

ANIAGEM. Pano tecido de linho crû, que se fabrica no Norte, de tres palmos de largo.

1789 Moraes

ANIAGEM, s. f. especie de roupa de linho muito grossa.

1793 Ac

ANIAGEM s. m. Panno tecido de linho crú, que se fabrica no Norte, de tres palmos de largura. Blut. Vocab. Suppl. 

1806 NovDicc
Aniagem, s.f. Especie de lençaria muito grossa.

1813 Moraes

ANIÁGEM, s. f. Especie de roupa de linho,  mũito  grossa, e estreita, para capas de fardos, &c. 

1818 Diccger

Aniagem, s.m. (com.) panno tecido de linho crú do Norte.

1831 Moraes

ANIÁGEM, s. f. Especie de roupa de linho cru,  muito  grossa, e estreita, para capas de fardos, etc.  Blut. Suppl.

1845 DiccUniv
ANIAGEM, s.m. panno tecido de linho crú, que se fabríca no norte, de trez palmos de largura. Serve para capas  de fardos, etc.

1858 Moraes

ANIÁGEM, s. f. Panno tecido de linho crú,  muito  grosso, e estreito, para capas de fardos, etc.  Blut. Suppl.

ANIANO

1712 Bluteau

ANIANO, ou Aniaõ. Reino na America septentrional [...].

1845 DiccUniv
ANIAN, s.m. (geog.) estreito na America.

ANÍBAL

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Anníbal. Nome propr.

1821 DiccgerSuppl.

Annibal, s.m. (H.) famozo General Carthaginez.

ANICETO

1767 Monte Carmelo

Anicéto, Nome propr.

ANICHADO

1818 Diccger

Anichado, a, adj. (ant.) mettido no nicho.

ANICHIL -   [> ANIQUIL -]

ANIDAR

1793 Ac

ANIDAR. v. a. pouc. us. O mesmo que Aninhar. Ceit. Quadrag. 2, 146, 1 [...]

1813 Moraes

ANIDÁR. V. Aninhar. Ceita. p. us.

1818 Diccger

Anidar, v.a. (p.Uz.) aninhar.

1831 Moraes

ANIDÁR. V. Aninhar. Ceita. p. us.

1836 Constancio

ANIDAR, v.a. (mais conforme á origem Lat. de nidus, ninho). V. Aninhar.

1845 DiccUniv
ANIDAR, etc. (p.us.) (mais conforme á origem lat. nidus, ninho). V. Aninhar.

1858 Moraes

ANIDÁR. v.a. p. us. V. Aninhar. Ceita. Q. 2. 146. 1.

ANIDRITE

1858 Moraes

+ ANHYDRITE, s. m. O sulphato de cal anhydro natural. Comp. de Chym.

ANIDRO

1836 Constancio

ANHYDRO, A, adj. (an privativo, pron. ann, e Gr. [...]  hydor, a agua), t. chim. mod., privado de agua. Acido, alcohol -.

1845 DiccUniv
ANHYDRO, A, adj. (chym. moderno) privado de agua, v.g. acido, alcohol - § an, priv., e (gr.) hydor, agua.

1858 Moraes

+ANHYDRO, A, adj. t. chym. (do gr.) Que não  contèm agua: v. g. sal, acido, alcohol  -;  Cod. Pharm.

ANIDROÉMIA

1858 Moraes

+ ANHYDROHÉMIA, s.f. (do Gr. an, pref. hydros, agua, e haima, sangue) t. de pathol. Diminuição do sérum no sangue.

ANIDROSE

1858 Moraes

+ ANIDRÓSE, s. f. (do Gr. a , priv. e idrôs, suor) Diminuição , ou total cessação do suor.

ANIENO

1821 DiccgerSuppl.

Anieno, s.m. (Myt.) Deus, ou Genio do rio Teverona.

1845 DiccUniv
ANIENO. V. Ánio. 

ANÍFERO

1821 DiccgerSuppl.

Annifero, adj. (Poe.) que todo o anno produz fructo: ou o que produz fructo em cada anno.

1845 DiccUniv
ANNIFERO, adj. (poet.) que todo o anno produz fructo.

1858 Moraes

*ANNÍFERO, A, adj. poet. (do lat. annus, anno, e fero, eu levo) Cheio de annos. Fil. Elys. 7.6. 

ANÍGRIDES

1818 Diccger

Anigrides, s.f. pl. (Myt.) as Nymphas, que habitam no rio Anigro.

ANIGRO

1845 DiccUniv
ANIGRO, s.m. (geog.) rio da Thessalia.

ANIHILA -  [ > ANIQUILA- ]

ANIHILAÇÃO

1818 Diccger

Anihilação, s.f. (ant.) aniquilação.

ANIHILADO

1818 Diccger

Anihilado, a, p.p. de anihilar.

ANIHILAR [> ANIQUILAR]

1806 NovDicc

Anihilar, v. a. Aniquilar.

1813 Moraes

ANIHILÁR, V. Anichilar, Arraes, 10. 26.

1818 Diccger

Anihilar, v.a. aniquilar – se, aniquilar-se.

1831 Moraes

ANIHILÁR, V. Anichilar, Arraes, 10. 26.

1845 DiccUniv
ANIHILAR, etc. V. Aniquilar, etc. § lat. nihil.

ANIL

1562 Cardoso

Anil. Color lividus.

1570 Cardoso

Anil. Color lividus.

1580 Ricci

Anil 

1611 Barbosa

Anil. Color caeruleus. Vel, color cerulus.

1647 Pereira

Anil. Flos aeris. Lividus, vel caeruleus color.

1697 Pereira

Anil. Flos aeris. Lividus, vel caeruleus color.

1712 Bluteau

ANIL, Anîl. No cap. 26. do livro 2. diz Garcias da horta, que esta palavra he Turquesca. He o nome de huma maça, que vem da India, & que se faz de huma erva, que todos  os annos se semea, despois das chuvas, & que se parece muito com linho canhemo. A flor he semelhante á do cardo, a raiz da gieste, [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. a da giesta] & a folha à do sene. O talo he da altura de huma vara, & da grossura do dedo polegar. Cortase tres vezes no anno. No cap. 6. do 3. livro da Ethiopia Oriental diz o P. Joaõ dos Santos, que tambem na Africa sessenta legoas de Maçambique nas Ilhas de Quirimba tambem nace huma erva de que se faz o anil; a qual erva nace pelo campo em moutas de altura de huma vara de medir na cor, & na folha muy semelhante a arruda, mas sem cheiro algum.  Colhem os Mouros esta erva para fazerem tinta azul, & o modo, com que procedem nesta operaçaõ he este. Alguns dias depois de terem colhida a dita erva, a pisaõ muito bem, & assim adeitaõ de molho em humas gamellas de agoa, onde se està cortindo, & apodrecendo, & alli a vaõ mexendo para que se desfaça. E depois de bem desfeita lhe daõ huma fervura, onde tambem a mexem, & desfazem, atè que fica como polme; & depois disto a tornaõ a lançar  em gamellas, ou pias de pedra, & a poem ao sol a curar, onde se vai coalhando, & dallì a tiraõ em pedaços secca, & dura como pedra. E diz este mesmo Autor, que este he o anil de que os Mouros fazem suas tintas, para tingirem o fiado &  seda, de que em todas estas Ilhas se fazem os pannos, a que chamaõ de Milvane. No tempo de Plinio Histor. era esta erva taõ pouco conhecida, qu este Autor imaginou, que o anil era escuma de canas , pegada com limo, o qual mexido se fazia negro, & desfeito se mudava em azul purpureo. Tambem erradamente chama Dioscorides ao anil, pedra. Por vir o anil da India, os Francezes lhe chamaõ  Indigo, á imitaçaõ de Plinio Histor. que no cap. 6. do livro 35. lhe chama Indicum, i. Neut. 

1734 Feyjo

Anil. huma casta de tinta. 

1771 Fonseca

ANIL. Color caeruleus, l. lividus. Flos aeris.

1789 Sousa

Anil [...] Annil. Composiçaõ do succo de huma planta, que semêaõ na India, que serve para a tinta azul.

1789 Moraes

ANIL, s. m. arvore de cujas folhas pizadas se tira a massa azul, que tem o mesmo nome, e serve na tinturaria.

1793 Ac

ANIL. s. m. Certo arbusto pequeno. He denominado por Linneo Indigofera Anil. Sóbe até a altura de dous pés  sobre  hum tronco direito [...] Dáse o Anil em ambas as Indias, e cultivase nos Jardins.

O Anil em pasta he huma fésulca desta planta, [...] Do Arab. Annil. Ort. Colloqu. 7, 23 v [...] Vieir. Cart, 2, 57 [...]

Certa droga, para tinta azul escuro, formada do succo da sobredita herva. Mend. Pint. Peregr. 107 [...] Mus. Afr. 6, 97 v [...] Sant. Ethiop. 1, 3, 6 [...]

ANIL. adj. de huma term. pouc. us.  De velha ou pertencente a velha. Do Lat. Anilis. Calv.  Defens. 5, 16 [...]

1806 NovDicc
Anil, s.m. Arvore. Massa azul que se faz das folhas do anil, que serve para a tinturaria.

1813 Moraes

ANÍL, s. m. Arbusto,  de cujas folhas pizadas se tira a massa azul, que tem o mesmo nome, e serve na tinturaria.

ANÍL, adj. Senil, de velho. p. us.

1818 Diccger

Anil, s.m. (bot.) arbusto pequeno – o anil em pasta é uma fecula desta planta – droga para tinta azul escuro: adj. (p. uz.) pertencente á velha.

1831 Moraes

ANÍL, s. m. Arbusto,  de cujas folhas  se tira a fecula azul, que tem o mesmo nome, e serve na tinturaria, cultivado;  ou salvage, esp. inferior. Vieira. 

ANÍL, adj. Senil, de velho. p. us. (anilis Lat.)

1836 Constancio

ANIL, s.m. (voz Asiat. annil), arbusto de que se tira huma fécula azul; a mesma fécula, que serve para tingir de azul.

ANIL, adj. 2. (Lat. anilis, de anus, velho), p. us. senil, de velho.

1837 São Luiz

ANIL: especie de massa bem conhecida dos tintureiros, composta do succo sêco e preparado de huma planta da India. He vocabulo persiano, e arabico. V. Vest. Arab., e Vieir. v. anil.

1845 DiccUniv
ANIL, s.m., ou ANILEIRA, s.f. (bot.) arbusto pequeno denominado por Linneo indigofera anil. O seu talo é da altura de uma vara, grosso, e similhante ao linho canhamo, a flor uma alcachofra, e as flores se parecem com as do senne. Alem d’esta, originaria das Indias Orientaes e Occidentaes, ha outra planta da mesma especie em Moçambique, e tambem n'este reino nas provincias da Beira e Estremadura, e que nasce pelos campos em moutas bravas: é na côr e na folha similhante á arruda; porem não tem cheiro algum. – certa droga para tinta azul escura, formada do succo d’esta planta (indigofera tinctoria). § arab. annil. – adj. (p.us.) de velha, senil. § lat. anilis, de anus, velho.

1858 Moraes

ANÍL, s. m.  (do Arab.  annil) Arbusto,  de cujas folhas  se tira a fecula azul, que tem o mesmo nome, e serve na tinturaria; é cultivado:   o selvagem é  especie inferior. Orta, Col. 7. 23. 
ANÍL, adj. 2 g.  p. us. (do Lat. anilis) Senil, de velho. Calv. Defens. 5. 16.

ANILADO

1562 Cardoso

Anilado. Lividus, a, um.

1570 Cardoso

Anilado. Lividus, a, um.

1647 Pereira

+ Anilada cousa. Levulus, a, um. 

1697 Pereira

Anilada cousa. Lividus, a, um.  Caeruleus, a, um

1712 Bluteau

ANILADO. Tingido com  anil Indico tinctus, a, um.
Anilado. Esmaltado. Vid. no seu lugar.  As peças principaes eraõ sinco cavallos, muito fermosos, & muy bem ajaezados, de guarniçoens de prata, & ouro, tudo Anilado. Chronic. del Rey D. Man. 4. part. cap. 11. 

1771 Fonseca

ANILADO, DA, adj. Lividus, a, um. Hor.

1789 Moraes

ANILADO, part. pass.  de anilar „ prata  anilada , e doirada . Castan. 2. 185: 3. 268.

1793 Ac

ANILADO, A. adj. Azulado, de côr de anil. Castanh. Hist. 2, 95 [...] Goes, Chr. de D. Man. 1, 38 [...] Albuq. Comm. 4, 21 [...]

1813 Moraes

ANILÁDO, p. pass.  de Anilar.   prata  anilada , e doirada . Cast. 2. 185: 3. 268. de còr azul, talvez com esmalte; ou azulado o ferro sobre brasas. §. Oiro anilado. Albuq . 4. 21.

1818 Diccger

Anilado, a, p.p. de anilar: adj. azulado. Ferro – cet. esmaltado de azul.

1831 Moraes

ANILÁDO, p. pass.  de Anilar.  „ prata  anilada , e doirada:  Cast. 2. 185: 3. 268. de còr azul, talvez com esmalte; ou azulado o ferro sobre brasas. §. „Oiro anilado“   Albuq . 4. 21.

1836 Constancio

ANILADO, p.p. sup. de Anilar, e adj., tinto com anil; de côr de anil. Prata anilada, de côr azul. Ferro -, a que se deo no fogo a côr azul. Anilado, fig. V. Esmaltado.

1845 DiccUniv
ANILADO, p.p. de anilar, e adj. tinto com anil; azulado, de côr de anil; ferro, ouro -, esmaltado de azul.

1858 Moraes

ANILÁDO, p. p.  de Anilar. §. fig.   „Prata  anilada , e dourada“  Cast. 2. c. 95.  3. c. 131. de còr azul, talvez com esmalte; ou azulado o ferro sobre brazas. §.  „Hum punhal ... de  ouro anilado“   Albuq . 4. 21.

ANILAR

1789 Moraes

ANILAR, v. at. dar tinta de anil. § no f. Esmaltar de azul, ou dar esa còr aos metaes v. g.  „ as folhas das espadas, e a peças de ouro, e prata, Goes Chron. M. 4. p. cap. 11. 

1806 NovDicc
Anilar, v.a. Tingir com anil. Fig. Esmaltar de azul.

1813 Moraes

ANILÁR, v. at. Dar tinta de anil. §. fig. Esmaltar de azul, ou dar esa còr aos metáes;  v. g.   ás folhas das espadas, e ás peças de oiro, e prata. Goes Chron. Man. 4. P. c. 11. e P. 1. c. 38.

1818 Diccger

Anilar, v.a. tingir de anil – olhas de espada cet. esmaltar de azul.

1831 Moraes

ANILÁR, v. at. Dar tinta de anil. §. fig. Esmaltar de azul, ou dar esta còr aos metáes;  v. g.   ás folhas das espadas, e ás peças de oiro e prata. Goes, Chron. Man. P. 1.  c. 11. e P. 1. c. 38.

1836 Constancio

ANILAR, v.a. (de anil, ar des. inf.), tingir com anil;  de côr de anil ao ferro, aos outros metaes, a peças de ouro, prata, ao esmalte; it. fig. e ant. V. Esmaltar.

1845 DiccUniv
ANILAR, v.a. tingir de anil; - folhas de espada, peças de ouro, esmaltar de azul.

1858 Moraes

ANILÁR, v. at. Dar tinta do anil. §. fig. Esmaltar de azul, ou dar esta còr aos metáes;  v. g.   ás folhas das espadas, e ás peças de ouro e prata. Goes, Chr. Man. 1.  38. e 4. c. 11.

ANILEIRA

1818 Diccger

Anileira, s.f. anil, planta. V.

1845 DiccUniv
ANILEIRA. V. Anil (planta).

1858 Moraes

+ ANILÈIRA, s. f. Anil;  planta.

ANILHAÇADO

1845 DiccUniv
ANILHAÇADO, p.p. de anilhaçar, e adj. preso com anilhos.

ANILHAÇAR

1798 Viterbo

ANILHAÇAR. Prender com anilhos. Estat. antigos da Sé da Guarda. 

1813 Moraes

ANILHAÇÁR, v. at. Prender com anilhos. Elucid.

1821 DiccgerSuppl.

Anilhaçar, v.a. (ant.) prender com anilhos. 

1831 Moraes

ANILHAÇÁR, v. at. Prender com anilhos Elucid.

1836 Constancio

ANILHAÇAR, v.a. (anilho e enlaçar, contrahido), obsol., prender com anilhos: p.p. sup. Anilhaçado e adj.

1845 DiccUniv
ANILHAÇAR, v.a. prender com anilhos. § anilho, e enlaçar (contrahido).

1858 Moraes

ANILHAÇÁR, v. at. Prender com anilhos Elucid.

ANILHO

1831 Moraes 

*ANÍLHO, s. m. Argola de metal para enfiar, ou prender corda, ou coisa semelhante. §. Circulo de ferro, annel, que se abre e fecha, e serve para prender aos criminosos o dedo pollegar de cada uma das mãos um contra o outro. V. Elucid. art. Anilhaçar. 

1836 Constancio

ANILHO, s.m. dim. de Annel (devêra escrever-so annilho), argola de metal para enfiar ou prender corda, etc.; annel de ferro com que se prendem os dois dedos pollegares aos criminosos.

1845 DiccUniv
ANILHO, s.m. dim. de annel; (mar.) argola de metal para enfiar cabos; circulo de ferro; annel que se abre e fecha para prender um a outro os dedos pollegares dos criminosos; o annel de fio de carreta que se põe sobre o furo que se faz na vela para formar as ilhozes que ha no gurutil, nas forras dos rizes, etc.

1858 Moraes 

*ANÍLHO, s. m. Argola de metal para enfiar, ou prender corda, etc.  §. Especie de annel de ferro,  que se abre e fecha, com que se  prendem os dous dedos pollegares aos criminosos que se levam presos. V. Anginho. 

ANIMAÇÃO

1712 Bluteau

ANIMAC,AM  (Termo  de Medico) Infusaõ da alma no corpo humano. Dizem, que a animaçaõ do feto naõ succede, senaõ quarenta dias despois da sua formaçaõ. Animatio, onis. Fem. Cic.  Animae in corpus infusio. No instante da sua Animaçaõ lhe foi concedida tal excellencia.  Mon. Lusit. Tom. 6. pag. 390. col. 2. Falla na Immaculada Conceiçaõ  da Virgem Santissima. 

1771 Fonseca

ANIMAÇÃO, infusão da alma. Animatio, onis, f. Cic.

1789 Moraes

ANIMAÇÃO, s. f. a acção de animar, ou entrar a alma no corpo. M. L. t. 6. 

1793 Ac

ANIMAÇÃO. s. f. Acto de animar ou infundir a alma no corpo. Ros. Summ. 2 [...] Luz, Serm. 2, 2, 140. col. 3[...]  M. Bern. Exerc. 2, 6, 7. p. 473 [...]

1806 NovDicc
Animaçaõ, s.f. –ões no plur. Acçaõ de animar. Acçaõ de receber a alma, fallando do feto.

1813 Moraes

ANIMAÇÃO, s. f. A acção de animar, ou entrar a alma no corpo. M. L. Tom. 6. 

1818 Diccger

Animação, s.f. acção de infundir a alma no corpo: fig. das coizas. – (Alch.) fermentação.

1831 Moraes

ANIMAÇÃO, s. f. A acção de animar, ou entrar a alma no corpo. M. L. Tom. 6. 

1836 Constancio

ANIMAÇÃO, s.f. verb. (Lat. animatio, onis), a acção de dar vida, de animar o corpo, de pôr em acção os principios vitaes; fig. semblante animado, que exprime affectos. Fallou com muita -, isto he com expressão, gesto oratorio.

1845 DiccUniv
ANIMAÇÃO, s.f. acção e effeito de animar, de dar viveza; infusão da alma no corpo  do feto humano; instante em que se faz esta infusão; (fig.) semblante animado, que exrime affectos; fallou com muita -, i.e. com expressão, gesto oratorio. – (t. de alchimia) fementação. § lat. animatio.

1858 Moraes

ANIMAÇÃO, s. f.  (do Lat. animatio) A acção de animar, ou infundir a alma no corpo. M. L. T. 6.  Ros. Summ. 2. „ainda que se impida a futura animação  da creança“

ANIMACULISTA

1831 Moraes

ANIMACULÍSTA, s. m. o Naturalista que segue, que a propagação animal vem de animaculos, ou animaeszinhos já formados nos ovarios, que pela materia seminal, ou d’outro modo se desenvolvem, e crescem: t. us. adopt. 

ANIMADAMENTE

1858 Moraes

*ANIMÁDAMÈNTE, adv. Com animo, valorosamente, sem temor.

ANIMADO

1611 Barbosa

Animada cousa, aliàs cousa que tem alma. Animatus, a, um, p.p. Participium, Cic. I. Tusc.

1617 Minsheu

Animado  H Animado   L animatus    I animato   G animé  A animated

1647 Pereira

Animada cousa. Animatus, a, um.

1697 Pereira

Animada cousa. Animatus, a, um.

1712 Bluteau

ANIMADO. Fallando no corpo em que foi infundida a alma. Animatus, a, um. Cic.  Anima praeditus, a, um. Animae compos. Animans, tis. Omn. gen. O aborto do feto Animado Promptuar. moral. pag. 12. 

Animado. Alentado. Excitatus, incitatus, incensus, inflammatus, a, um. Cic.

Animado a fazer bem.  Incensus ad aliquid bene gerendum. Cic. 

Animado, Avivado. Fallando em labaredas, luzes, & outras cousas semelhantes. Suscitatus, excitatus, a, um.

Bem como quando a flamma, que ateada

Foi nos aridos campos (assoprando 

O sibilante Boreas) Animada. 

Camoens, cant. 3. oit. 49. 

Mas jà na casa do Phenicio Touro

Cynthio com novo ser rico, & rosado

Os rayos perfilando em fios de ouro

Descobria o valor mais Animado.

Insul. de Man.  Thom. liv. 7. oit. 32.

1771 Fonseca

ANIMADO, DA, adj. vivente, que tem alma. Spirans, tis. Animatus, a, um. Cic. ¶ Excitado, estimulado. Excitatus. Incensus. Inflammatus. Incitatus, a, um. Cic. ¶ Estatuas de metal animadas. Aera, l. Signa spirantia. Virg. Fazer estatuas de marmore animadas. Vultus vivos ducere de marmore animadas. Vultus vivos ducere de marmore. Virg. Discurso animado. Oratio vehemens, servida, fortis. Cic. – que não he animado. Frigida oratio. Cic.

1789 Moraes

ANIMADO, part. pass. de animar. § f. „ A flamma animada polo vento Camões. As artes, a industria, a agricultura polo favor Real.

1793 Ac

ANIMADO, A, p. p. de Animar. Barr. Dec. 1. Ded. Goes, Chr. de D. Man. 1, 85. Cam. Lus. 4, 83.

1813 Moraes

ANIMÁDO, part. pass. de Animar. §. fig.  A flamma animada pelo vento.  Camões. as artes, a industria, a agricultura, animadas  pelo favor real.

1818 Diccger

Animado, a, p.p. de animar: adj. vivente que tem alma: fig. estimulado. – (Pint. e Escul.) dos quadros, estatuas cet., que parece terem os sentimentos do original vivente.

1831 Moraes

ANIMÁDO, part. pass. de Animar. §. fig. „ A flamma animada pelo vento“  Camões. „as artes, a industria, a agricultura  animadas  pelo favor real“  alentadas, favorecidas, fomentadas, emparadas, ajudadas, bafejadas, etc. „nós animados a esta boa obra“ Feyo Trat. Quadr. Dedicat.

1836 Constancio

ANIMADO, p.p. sup. de Animar, e adj., dotado de animação, de vida; fig. alentado, cheio de animo, coragem; favorecido, protegido, incitado. A flamma animada pelo vento. Camões. Estavão todos muito animados com a presença do general. As artes, a industria, animadas pelo governo. Os corpos animados são sujeitos a leis particulares, ou a modificações das leis geraes da natureza.

1845 DiccUniv
ANIMADO, p.p. de animar, e adj. vivente, que tem alma; (fig.) excitado, estimulado; alentado, cheio de animo, coragem; favorecido, protegido; discurso -, vehemente, energico. – (pint. e escult.) diz-se de um quadro, figura, ou estatua, a que o artista soube communicar o sentimento de que elle suppoz animado o original vivente que procurou imitar. – (braz.) na armaria se diz – de tal côr, do cavallo, quando elle tem os olhos de differente esmalte do que se observa no corpo.

1858 Moraes

ANIMÁDO, p. p. de Animar. B. Dec. 1. Ded. Lus. 4. 83.
ANIMADOR

1647 Pereira

+ Animador.  Confirmator, oris.

+ Animadora. Hortatrix, icis. 

1697 Pereira

Animador.  Confirmator, oris.

Animadora. Hortatrix, icis. 

1771 Fonseca

ANIMADOR, m. ORA, f. o que, ou a que exhorta. Hortator, oris, m. Cic. No fem. Hortatrix, icis, f. Stat.

1789 Moraes

ANIMADOR, s. m. o que anima.

1806 NovDicc
Animador, -ora, m.f. Que anima.

1813 Moraes

ANIMADÒR, s. m. O que anima.

1818 Diccger

Animador, ora, s.m. e f. o que ou a que anima.

1831 Moraes

ANIMADÒR, s. m. O que anima.

1836 Constancio

ANIMADOR, A, s.verb., o que anima; it. adj. que anima, dá animo, alento.

1845 DiccUniv
ANIMADOR, s.m. A. f., o que ou a que anima. Tambem se usa como adj.

1858 Moraes

ANIMADÒR, A, adj.  Que dá animo, alento: v. g. discurso - §. s. O que, a que anima.

ANIMADVERSÃO

1793 Ac

ANIMADVERSÃO. s. f. pouc. us. Advertencia, attenção, consideração. Do Lat. Animadversio. M. Ferand. Alm. 3, 2, 4. n. 47. p. 222 [...]

Reprehensão. Pint. Rib. Rel. 3, 28 [...]

Reparo, nota, censura, critica. Pint. Rib. Lustr. 1, 12 [...]

1813 Moraes

ANIMADVERSÃO, s. f. p. us. Advertencia,  attenção, consideração. Alma Instr. §. Reprehensão: reparo, nota. Ribeiro, Rel. e Lustre.

1818 Diccger

Animadversão, s.f. (p.uz.) advertencia: censura. – (For.) correcção.

1831 Moraes

ANIMADVERSÃO, s. f. p. us. Advertencia,  attenção, consideração. Alma Instr. §. Reprehensão: reparo, nota, censura moral, ou de outro erro: castigo.  Ribeiro, Rel. e Lustre.

1833 Fonseca

Animadversão, attenção, consideração – advertencia, reprehensão – nota, reparo.

1836 Constancio

ANIMADVERSÃO, s.m. (Lat. animadversio, onis, de animadverto, ere, sum, observar, reprehender), advertencia, reparo, attenção; it. reprehensão, censura; castigo.

1845 DiccUniv
ANIMADVERSÃO, s.f. (p.us.) attenção, consideração; nota critica, reparo, advertencia; (for.) reprehensão, admoestação, correcção. § lat. animadversio.

1858 Moraes

ANIMADVERSÃO, s. f. p. us. (do Lat. animadversio) Advertencia;  attenção, consideração. Alm. Instr. 3. p. 222 §. Reprehensão: P. R. Rel. 3. 28. it. Reparo, nota, censura moral, ou de outro erro. Id. Lustr. 1. 12  §. Castigo.

ANIMADVERTIDO

1836 Constancio

ANIMADVERTIDO, p.p. sup. de Animadvertir, e adj., advertido, reprehendido; punido.

1845 DiccUniv
ANIMADVERTIDO, p.p. de animadvertir, e adj. advertido, reprehendido; punido.

ANIMADVERTIR

1793 Ac

ANIMADVERTIR. v. n.  pouc. us. Castigar, punir. Do Lat. Animadvertere. Pint. Rib. Lustr. 3, 73 [...]

1813 Moraes

ANIMADVERTÍR, v. at. p. us. Punir. Deus animadverte por seus ministros. Ribeiro, Lustre 3. 73.

1818 Diccger

Animadvertir, v.a. (p.uz.) castigar.

1831 Moraes

ANIMADVERTÍR, v. at. p. us. Punir. „Deus animadverte por seus ministros“ Ribeiro, Lustre 3. 73.

1833 Fonseca

Animadvertir, castigar, punir.

1836 Constancio

ANIMADVERTIR, v.a. (Lat. animadverto, ere, de animum adverto, dirigir o espirito, a mente o animo, observar, considerar, reparar; reprehender), p.us. advertir; reprehender; castigar, punir. Deos animadverte por seus ministros.

1845 DiccUniv
ANIMADVERTIR, v.n. (p.us.) castigar, punir. § lat. animadvertere; de animum adverto, dirigir o espirito, a mente, o animo; observar; considerar, reparar; reprehender.

1858 Moraes

ANIMADVERTÍR, v. a. p. us.  (do Lat. animadvertere) Castigar, punir, reprehender. P. R. Lustr. 3. 73.  „Deos animadverte por seus ministros“ 

ANIMAL

1562 Cardoso

Animal. Animal, lis.

Animal pequeno. Animalculum, i.

1570 Cardoso

Animal. Animal, lis.

Animal pequeno. Animalculum, i.

1580 Ricci

Animal [...]

1611 Barbosa

Animal. Animal, p. c. Animalis, g. n. 

Animans, p. c. animantis, Cic. 1. de Legib.  

Animal providum, & sagax homo, Cicer. 1 . de Legib.

Animal pequeno. Animalculum, i, p. c. Erasmus .

Cousa de animal. Animalis, & hoc animale, p. p.   

Animalis intelligentia, Cic. 4 Acad.  

Animalia vincula, pro nervis, Cicero de Universitat.

1617 Minsheu

Animal   q. animam habet   H Animal   q. animam habet      L Animal   q. animam habet      I animale   G Animal   q. animam habet      A animall

Animal   H = P   L animal, animans ab anima est quicquid vitam habet   I animale  G animal  A creature

1622 Vocabulario

Animal quadrupes q. se come. – Çoô.

Animal quadrupes q. se não  come. – Çooaiba. 

1647 Pereira

Animal. Animal , alis. Animans, antis.

Animal pequeno.  Animalculum, i.

Animais deitados a almargem. Reijcula, orum.

1697 Pereira

Animal. Animal , alis. Animans, antis.

Animal pequeno.  Animalculum, i.

1712 Bluteau

ANIMAL, Animâl. Corpo animado, que se move, & sente composto de partes organicas, & taõ bem unidas, & dispostas para a conservaçaõ da vida, que tem  faculdade para restaurar com alimento a substancia, que com o calor se deminue, & se consome. Animal, lis. Neut. Animans, antis. Cic. Desta ultima palavra se usa mais no genero feminino, que nos outros dous generos, & no genero masculino, que no neutro. E a palavra Animal assim no latim, como no Portuguez se diz do homem, que conforme a sua definiçaõ he animal racional, & geralmente comprehende as aves, as bestas, & os peixes. 

Animal.  Qualquer besta. Animal,  lis. Neut. Animans, antis. Omn. gen. Bestia, ae, fem. Cic.

Mais claramente se conhece  o poder da natureza nos animaes, por lhe ter dado a faculdade de sentir. Ella quiz, que huns nadassem, & vivessem na agoa que voassem outros, & gozassem da sua liberdade no ar, que alguns arrastassem, & que outros andassem;  & destes, huns vaõ sòs, & outros em tropa; huns saõ bravos, outros domesticos. & outros ficaõ escondidos, & como sepultados na terra. Facilius in bestiis, quod  his sensus à naturâ datus est, vis ipsius naturae percipi potest. Nanque alias bestias nantes, aquarum  incolas esse voluit, alias volucres, Caelo frui libero; serpentes quasdam, quasdam esse gradientes; quarum ipsarum partim solivagas, partim congregatas, immanes alias, quasdam autem ciciores, nonullas abditas, terrâque tectas. Cic.

E que  grande variedade hà de  animaes! huns com couro, outros com laã, ou com pello, huns estaõ cubertos de espinhos, & outros tem pennas, ou escamas. Alguns estaõ armados com pontas, & outros tem nas azas o seu refugio.  Animantium verò quanta varietas! quarum aliae coriis tectae sunt, aliae villis vestitae, aliae spinis hirsutae; plumâ alias squamâ videmus  obductas; alias esse cornibus armatas, alias habere effugia  pennarum. Cic.

Diversamente se apacentaõ os animaes huns chupando, outros roendo; huns engolindo, & outros mastigando.  Animalium alia sugunt, alia carpunt, alia vorant, alia mandunt cibum. Cic. 

A todos os animaes deu  a natureza hum instincto para se conservarem, para  evitarem o que lhe poderá ser nocivo, & para buscarem tudo o que lhe for necessario para a vida. Animantium generi omni a naturâ tributum est, ut se vitam corpusque tueatur, declinetque ea, quae nocitura videantur, omniaque, que sint ad vivendum necessaria, acquirat, & paret. Cic.
Animaes,  que andaõ de rasto. Reptilia, um Neut. Plur. que nadaõ, Natatilia, ium; que vivem nas agoas, Aquatilia, ium, que voaõ. Volatilia, ium, que se criaõ em casa para comer. Altilia, que vovem hora na terra, & hora na agoa Amphibia, orum. Animaes pequenos, como lagartichas, & as formigas, Insecta, orum. 

Os animaes (geralmente fallando.) Animalia, ium, Neut. plur. Animantia, ium. Neut. plur. Animantes, Bruta animantia, Brutae animantes.

Animal. Adjectivo.  (como quando se diz, a faculdade animal, ou sensitiva.) Animalis, ale, lis. Neut. Cic.

Os animaes domesticos, v. gr. a gallinha, o gato, o caõ, o cavallo, o boy, a cabra, &c. Cicures, ou domesticae animantes. 

Os animaes  bravos, v. g. O veado, a cabra monteza, a rapoza, a lebre, &c. Sylvestres, ou immansuetae animantes.

Os animaes ferozes.  v. g. o Leaõ, o Lobo, o Usso, o Javali, &c. Immanes, ou feroces animantes. 

As differentes vozes, ou gritos  de varios animaes.

O Boy muge,



Mugit bos.

O Asno zurra,



Rudit asinus.

O Cavallo rincha,


Hinnit equus.

A Ovelha bala, ou dá balidos, 
Balat ovis.

O Caõ ladra,



Latrat canis.

O Porco grunhe,


Grunnit sus.

A serpente assovia,


Sibilat anguis.

O Lobo huyva,


Ululat lupus.

O Leaõ ruge,



Rugit  leo.

O Usso, 



Uncat.

O Tigre,



Rancat.

O Javali, 



Frendet.

O Carneiro,



Deblaterat.

O bramir do Elefante,
Barrire.

O chiar da Lebre, ou coelho, 

Vagire.
O chiar do Rato,


Mintrare.

O chiar do Doninha,


Dintrire.

O chiar da Toupeira, 


Desticare.

O ganir, ou latir do cachorro, 
Quiritare.

O regougar da Rapoza,

Ganire. [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. Gannire]

A mayor parte destes verbos saõ latinos, & tomados de Authores classicos, os outros foraõ inventados pelo Author da Philomela. Na palavra Ave se explicará  o canto, & grito das Aves, neste lugar tratei sò dos animaes quadrupedes. 

1734 Feyjo

Anîmal. todo o vivente, que se move, e sente. Erro Alimal.
1771 Fonseca

ANIMAL, subst. vivente. Animal, alis, n. Animans, tis. Cic. ¶ Bruto. Animal, alis, n. Cic. Animal feroz. Fera. Bestia, ae, f. Cic. – que serve para o sacrificio. Hostia, ae, f. Cic. – nascido de dous diversos em especie. Ibrida, ae, com. gen. Plin.

ANIMAL, adj. pertencente á alma, ou ao animal. Animalis, e. Lucr. Espiritos animaes. Spiritus animales. Vitr.

1773 Freire

Animal, bruto, fera: animal é termo  generico para qualquer besta: bruto chamam áquelle que parece não tem instincto, ou que não se deixa domesticar: fera é o que gosta de sangue humano. Esta distincção, que é do P. Bento Pereira, não me agrada; antes tenho o animal, e bruto por uma mesma cousa. Estes os divido em domesticos, como o cavallo, o boi, o gato, o cão, algumas aves &c. em bravos, como viados, raposa, e outros que nunca se domesticam; e em ferozes, como leão, touro, tigre, lobo, javali, urso &c. Para se fallar com rigorosa propriedade, hade-se dizer: muge o boi; zurra o jumento; rincha ou relincha o cavallo; bála a ovelha; ladra o cão; grunhe o porco; huiva o lobo; ruge o leão; berra o touro; brama o tigre; urra o elefante; mia o gato, chia o rato, o coelho, a lebre, a doninha, e a toupeira; gane o cachorro; regouga a raposa;  cucurica o galo; pia o pinto; gasna o pato; zune o mosquito; chia o pardal; arrulhão os pombos; gemem as rolas;  sibilam as cobras, ou silvam. [1842:  Reprovando a opinião do Padre Bento Pereira, auctor da Prosodia, cahe n’outra censura, porque tem para si que animal e bruto é a mesma cousa. É sabida a distincção entre  o homem e os animaes irracionaes. Pode ser que o Auctor tivesse em mente as palavras animália ou alimária e por um lapso de penna as não escrevesse, pondo em vez dellas o vocabulo, animal.]

1789 Moraes

ANIMAL, s. m. ente composto de corpo organico, e alma espiritual, com sentimento. § f. e famil. bruto, estupido.

ANIMAL, adj. que pertence ao corpo animado. § Que he   proprio do animal.

1793 Ac

ANIMAL. s. m. Substancia animada e sensivel. Lat. Animal. Ferr. Poem. Od. 1, 4 [...] Paiv. Serm. 3, 101 v [...] Arr. Dial. 1, 19. [...]

Quando se quer distinguir o homem dos brutos, se lhe ajunta a differença de Racional. Pint. Rib. Lustr. 3, 48 [...]

Todo o genero de besta, bruto, féra, ou qualquer outro irracional. Cam. Lus. 4, 21 [...]  Heit. Pint. Dial. 1, 1, 4 [...] Sever. Disc. 2, 62 [...]

Epith. Aereo (passaro) Monteir. Art. 14, 7 [...]

ANIMAL. adj. de huma term. Pertencente ao corpo sensitivo ou substancia animada. Do Lat. Animalis. Ceit. Serm. 2, 279, 1 [...]  Rib. de Maced. Aristipp. 2 [...]  Vieir. Serm. 12, 3, 3 n. 76 [...]

1806 NovDicc
Animal, s.m. Todo o vivente composto de corpo organico, e alma espiritual, e que se move, e sente. Fig. Bruto.

Animal, adj. Que he proprio do animal. Concernente ao corpo animal.

1813 Moraes

ANIMÁL, s. m. Ente composto de corpo organico, e alma espiritual, com sentimento. §. fig. e famil. Bruto, estupido.

ANIMÁL, adj. Que pertence ao corpo animado. §.  Que é   proprio do animal. §. Espiritos animáes: substancia subtil, que alguns cuidão communicar as sensações ao cerebro.

1818 Diccger

Animal, s.m. substancia corporea animada e sensivel: quando se trata do homem dizemos Racional: todo o genero de bestas cet.: adj. pertencente á substancia animada: homem – i.e. sensual. Reino – reunião do todos os entes organizados, que se conhecem pelo nome de animaes. Chymico – que considera á natureza cet., das substancias animaes. Espirito – ou fluido nervozo. Vida – a que é propria de toda a classe de animaes.

1831 Moraes

ANIMÁL, s. m. Ente composto de corpo organico, e alma espiritual, com sentimento:  o homem é animal racional, os outros irracionaes, bestas, feras, etc.  § . – de Neptuno, poet. o cavallo. Arraes, 1. 19.  §. fig. e famil. Bruto, estupido. §. Besta de tiro, ou de carga, aquelles de tirar, puxar, v. g. carros, seges, almanjarras; os de carga, ou cargueiros para carguejar, carregar ás costas lenha, milho, etc. 

ANIMÁL, adj. Que pertence ao corpo animado. §.  Que é   proprio do animal. §. Espiritos animáes: substancia subtil, que alguns cuidão communicar as sensações ao cerebro. Ceit. Serm.

1833 Fonseca

Animal, besta, bruto – estupido.

1836 Constancio

ANIMAL, adj. 2. (Lat. animalis, de anima, alento, vida; des. alis, de alo, ere, nutrir, que tem alento ou vida, que respira. Anima deriva-se do Gr. [...], o ar agitado, o vento, porque de todas as funcções da vida, a respiração he a mais constante e indispensavel; logo que ella se suspende, cessa todo o movimento apparente dos membros, e por isso nas mais das linguas hum mesmo termo significa ar e alma, ou alento, sopro de vida, sopro animante, vivificante, que alimenta a vida, pabulum vitae. V. Espirito, Alma, Almo, Alento. A atmosphera e o espaço em que se movem os astros, personnificado he o Dius, Diuspiter, ou Jupiter da Mythologia Grega; e entre os antigos Egypcios o principal emblema  da Divindade suprema era huma bandeira tremolante suspendida a huma haste. O nome do ar he nesta lingua theou ou deou, do qual se deriva o Gr. [...]  théos, e os termos Lat. dius, deus, etc.), pertencente aos entes animados, que gozão da vida, ou estrictamente, que respirão, que vivem respirando; que pertence aos corpos animados, v.g. os fluidos animaes. Espiritos animaes, fluido ou gaz subtilissimo que alguns physiologistas suppuzerão ser o instrumento principal dos movimentos vitaes e da sensação.

ANIMAL, s.m. (do precedente), ente dotado de orgãos respiratorios, que executão movimentos apparentes, e excitão outros nos mais orgãos do individuo. Esta definição, estrictamente conforme aos radicaes de que se deriva a palavra, he rigorosamente exacta, e serve a distinguir os animaes, ainda os menos complexos e cujos movimentos são menos perceptiveis e mais limitados, das plantas que executão movimentos os mais apparentes e extensos. Nas plantas a respiração he imperceptivel aos nossos sentidos, e não excita nem he acompanhada de movimento apparente dos orgãos respiratorios nem dos outros, executando-se como a transpiração nos animaes. A locomoção não he caracter rigorosamente distinctivo dos animaes, porquanto ha plantas que mudão de lugar e animaes que vivem e morrem no mesmo em que nascêrão. Animal racional, o homem; - irracional, os brutos, as bestas, as feras, em que dominão menos as faculdades intellectuaes, e muito mais o instincto; fig. pessoa bruta, estupida. Animaes de tiro, para puxar carros, coches, sejes, etc.; -  de carga, que a levão sobre o costado.

1845 DiccUniv
ANIMAL, s.m. ser organizado e sensivel (que cresce, vive, e sente) dotado d’instincto para a sua conservação e reproducção, que só conserva ideias simples, percebe e retem as imagens das cousas, move-se espontaneamente per si mesmo, escolhe o seu alimento, e o terreno que lhe convem; e conforme as propriedades que recebeu da natureza, e adequadas á sua especie se diz que é terrestre, marinho, aquatico, amphibio, volatil, domestico, nocivo, util, feroz, viviparo, oviparo, carnivoro, ruminante, etc. V. estas palavras. Ente composto de um corpo organizado, com sentidos e movimento; corpo organico em quem reconhecemos movimentos mechanicos, que não são effeito de nenhuma causa externa. Esta definição  se applica rigorosamente á grande maioridade dos entes que se chamão animaes: ha, porem, alguns entre elles, que parecem subtrahir-se a ella, por não serem eminentemente dotados da locomoção; ou faculdade de passar de um logar a outro.

Segundo Cuvier, o caracter distinctivo do animal é ter orgãos digestivos, ainda mesmo quando estes se reduzem  a um simples tubo, como succede no polvo. – racional, o homem; - irracional, o bruto, a fera, em que dominão menos as faculdades intellectuaes, e muito mais o instincto. – adj. dos 2 g. que pertence aos animaes, como a sua vida, funcções, instincto, etc.; reino -, reunião de todos os entes organizados, que se reconhecem pelo nome de animaes; chymica -, parte da chymica que considera a natureza e composição das substancias animaes; espirito -, expressão usada por alguns authores como synonimo de fluido nervoso, fluido ou gaz subtilissimo, que alguns physiologistas suppozerão ser o instrumento principal dos fluidos vitaes; (physiol. ant.) funcções -, as que se suppunhão fornecer á alma as ideias que ella percebe, e aquellas, de que a mesma alma é séde ou principio: taes são as sensações, a percepção, a imaginação, a memoria, o juizo, o raciocimio, os affectos d’alma e os movimentos voluntarios. Vida -, a que é propria de toda a classe de animaes, e que os distingue da dos vegetaes. §lat. animalis; de anima, alento, vida; e a des. alis, de alo, ere, nutrir; que tem alento, ou vida, que respira. Anima, deriva-se da palavra grega, que significa ar agitado, vento, porque de todas as funcções da vida, a respiração é a mais constante e indispensável: logo que ella se suspende, cessa todo o movimento apparente dos membros, e por isso nas mais das linguas um mesmo termo significa ar e alma, ou alento, sopro de vida, sopro animante, vivificante, que alimenta a vida (pabulum vitae). V. Espirito, Alma, Almo, Alento. A atmosphera, e o espaço em que se movem os astros, personnificado é o Dius, Diuspiter ou Jupiter da mythologia grega; e entre os antigos egypcios o principal emblema da divindade suprema era uma bandeira tremolante suspendida a uma haste. O nome do ar é n’esta lingua theou ou deou, do qual se deriva o grego théos, e os termos latinos dias, deus, etc.

1858 Moraes

ANIMÁL, s. m. (do Lat. animal, de anima, respiração, vida) Ente  animado e sensivel.  Ferr. Od. 1. 4.  Paiv. S. 3. 101 v  „algum animal, nem racional, nem irracional“ Arr. 1. 19.  §. Quando se quer fallar do homem, ou distinguí-lo de outros animáes, ajunta-se a este nome o epitheto de racional. P. R. Lustr. 3. 48. §. Animal, se diz ordinariamente de todo aquelle que é irracional. H. P. 1. 1. v.  „Adão, nosso primeiro pai, poz nome a todos os animaes“ §. Animal aéreo; passaro. Mont. Art. 14. 7. §.  – calydonio; o javali. Cam. Canç. 15. 7.  §. – cerdoso; o mesmo. M. C. 1. 108. §. – de Neptuno; poet. o cavallo. Lus. 4. 21. §.  – ganchoso; o javali. Naufr. de S. 16. 196.  §.  – immundo; o porco. Tell. Chr. 2. p. 448. §.  – nemèo; o leão. Lus. 5. 2. §. – politico; o homem; Arr. 1. 18.  §. – quadrupede; o cavallo (e os mais de 4 pés) Maus. Af. 4. 67. v. §.  – rasteiro; e que se arrasta pela terra. Chag.  Ramilh. 10. 27. §. – sabio; o homem. Arr. 1. 18. §. – volatil; o passaro. H. P. 1. 1. 1. §. Animal;  no fig. e famil. é syn. de estupido, e de bruto, e applica-se ao homem, a quem se dá o nome de animal, quando elle é grosseiro, rude, e brutal. V. Estupido , e Bruto.

ANIMÁL, adj. 2 g. (do Lat. animalis)  Que pertence ao corpo animado. Vieir. 12. 61.  „a morte he violencia da vida animal“ §.   Que é   proprio do animal. §. „Espiritos animaes“ substancia subtil, que alguns cuidam communicar as sensações ao cerebro. Ceita, S. 2. 279.

ANIMALAÇO

1793 Ac

ANIMALAÇO.  s. m. aum. de Animal.  Usase especialmente em sentido metaphorico por injuria ou  desprezo, para significar homem muito ignorante ou de nenhum prestimo. M. Bern. Parais. 27 [...]

1813 Moraes

ANIMALÁÇO, s. m. Grande animal. §. fig. Grande, estupido; do homem.

1818 Diccger

Animalaço, s.m. aum. de animal: por desprezo, homem ignorante.

1831 Moraes

ANIMALÁÇO, s. m. Grande animal. §. fig. Grande, estupido, falando  do homem, que é  mui ignorante. Bernard. Parais. 27.

1836 Constancio

ANIMALAÇO, s.m. (des. augm. e peiorativa aço), grande animal, besta grande; fig. e fam. individuo mui besta, muito estupido, bruto.

1845 DiccUniv
ANIMALAÇO, s.m. augm. de animal; grande animal; (fig.) grande estupido. § animal, e a des. aço, augm. e peiorativa.

1858 Moraes

ANIMALÁÇO, s. m. Grande animal, bèsta grande. Usa-se especialmente no sent. fig. por injuria, ou desprezo, para significar homem muito ignorante, muito estupido. Bern. Parais. 27

ANIMALÃO

1818 Diccger

Animalão, o mesmo que animalaço.

1845 DiccUniv
ANIMALÃO, s.m. augm. de animal; (p.us.) animalaço.

1858 Moraes

+ ANIMALÃO, V. Animalaço.

ANIMALCULISMO

1858 Moraes

+ ANIMALCULÍSMO, s. m. (feito de animalculo, radical animal) t. physiol. Systema em que se suppõe que o concurso dos  animalculos espermaticas sós, geram o embrião animal. 

ANIMÁLCULO

1836 Constancio

ANIMALCULO, s.m. (Lat. animalculus, dim. de animal), t. hist. nat., animal infusorio, imperceptivel á vista, ou mui pequeno e que só se vé bem com o auxilio do microscopio. (Pron. o accento na antepenultima).

1845 DiccUniv
ANIMÁLCULO, s.m. (hist. nat.) animal infusorio, imperceptivel á vista, ou mui pequeno, e que só se vè bem com o auxilio do microscopio.

1858 Moraes

*ANIMÁLCULO, s. m. (do Lat.) dim. de Animal: diz-se dos animáes, que se não pódem ver sem microscopio.

ANIMALCULOVISMO

1858 Moraes

+ ANIMALCULOVÍSMO, s. m. (feito de animalculo, e do lat. ovum, ovo) t. physiol. Systema em que se suppõe, que o concurso dos animalculos espermaticos, e do ovo da fèmea produz o embrião animal. 

ANIMALEJO

1712 Bluteau

ANIMALEJO, Animalêjo. Animal pequeno, & de pouca conta. Bestiola, ae, Fem. Cic. He admiraçaõ ver uns Animalejos. Alma, Instr. Tom. 2. pag. 185. 

1734 Feyjo

Animalêjo.

1771 Fonseca

ANIMALEJO, ou ANIMALSINHO, pequeno animal. Bestiola, ae, f. Cic.

1789 Moraes

ANIMALEJO, s. m. dim. de animal. Alma instruida.

1791 Ac

ANIMALEJO. s. m. dim. de Animal. Paez, Serm. 2, 217, 1 [...]  L. Alv. Serm. 1, 2, 3 n. 7 [...] M. Bern. Exerc. 1, 2, 6. p. 300 [...]

1806 NovDicc
Animalejo, s.m. dim. de animal.

1813 Moraes

ANIMALÈJO, s. m. dimin. de Animal. Alma Instr.

1818 Diccger

Animalejo, s.m. dim. animal muito pequeno.

1831 Moraes

ANIMALÈJO, s. m. dimin. de Animal. Alma Instr.

1836 Constancio

ANIMALEJO, s.m. (des. dim. ejo), fam. animal pequeno; fig. brutinho, pessoa inerte e estupida.

1845 DiccUniv
ANIMALÊJO, s.m. dim. animal muito pequeno; (fig.) brutinho, pessoa inerte e estupida.

1858 Moraes

*ANIMALÈJO, s. m. dimin. de Animal. Paez, S. 2. 217.
ANIMÁLIA

1793 Ac

ANIMALIA. s. f. ant. Besta, bruto, féra, animal irracional. D. Cath. Inf. Regr. 1, 1 [...]  Azur. Chr. 3, 51 [...]  Galv. Chr. Prol. [...]

1813 Moraes

ANIMÁLIA, s. f. Besta, bruto, irracional. Azur. e Galv. Chron. antiq. 

1818 Diccger

Animalia, s.f. (ant.) bruto, féra.

1831 Moraes

ANIMÁLIA, s. f. Besta, bruto, irracional. Azur. e Galv. Chron. antiq. 

1833 Fonseca

Animalia, besta, bruto, irracional.

1836 Constancio

ANIMÁLIA, s.f. (do pl. Lat. animalia), ant. besta, bruto, animal; fig. e chulo, pessoa estupida.

1845 DiccUniv
ANIMÁLIA, s.f. (ant.) besta, bruto, fera, animal irracional; (fig. e chul.) pessoa estupida. § do pl. lat. animalia.

1858 Moraes

ANIMÁLIA, s. f. ant. Bèsta, bruto, irracional. Azur. Chr. 3. 51,  Galv. Chr. Prol.  

ANIMALIDADE

1789 Moraes

ANIMALIDADE, s. f.  por alimarias, brutos. Arraes 10. 18. „ terra folgada cria espinhos, tojos, e animalidades.

1793 Ac

ANIMALIDADE. s. f. Estado de animal, considerado só  como substancia sensitiva. Vit. Christ. 1, 54, 162 [...]  M. Bern. Parais. 2, 1 [...]

Insecto, animalejo, bicho, animal vil ou de ruins qualidades. Arr. Dial. 10, 18 [...]

1806 NovDicc
*Animalidade, por Alimaria.

1813 Moraes

ANIMALIDADE, s. f.  por alimarias, brutos. Arraes 10. 18. „ terra folgada cria espinhos, tojos, e animalidades. §. Estado de animal sensivel.

1818 Diccger

Animalidade, s.f. estado de animal, considerado como substancia sensitiva: animalejo.

1831 Moraes

ANIMALIDÁDE, s. f. por Alimarias, brutos. Arraes, 10. 18. „terra folgada cria espinhos, tojos, e animalidades. „ §. Estado de animal sensivel, do homem como tal, prescindindo da racionalidade.

1836 Constancio

ANIMALIDADE, s.f. (des. idade, do Lat. itas, atis, que denota faculdade, estado), energia, estado do animal; it. os animaes, os brutos: ant. neste sentido. “Terra folgada cria espinhos, tojos e animalidades.” Arraes, 10, 18.

1845 DiccUniv
ANIMALIDADE, s.f. (did.) estado do animal; qualidades que o constituem; (ant.) o mesmo que animália. V. Adech. § lat. animalitas: a des. idade vem do lat. itas, atis, que denota faculdade, estado. 

1858 Moraes

ANIMALIDÁDE, s. f. Estado de animal sensivel, do homem como tal, prescindindo da racionalidade.Vit. Christi, 1. 54. 162. §. Alimarias, brutos. Arr. 10. 18. „terra folgada,  cria más hervas,  espinhos, tojos, e animalidades. „

ANIMALINHO

1793 Ac

ANIMALINHO. s. f. dim. de Animal. Sever. Prompt. 14, 2, 47 v Tell. Hist. 5, 8, 432 Vieir. Serm. 11, 4, 7, n. 125.

1813 Moraes

ANIMALÍNHO, s. m. dim. de Animal.

1818 Diccger

Animalinho, s.m. dim. de animal.

1831 Moraes

ANIMALÍNHO, s. m. dim. de Animal. Vieira.

1836 Constancio

ANIMALINHO, s.m. dim. de Animal (p.us.).

1845 DiccUniv
ANIMALINHO, s.m. dim. de animal (p.us.).

1858 Moraes

ANIMALÍNHO, s. m. dim. de Animal. Vieir. 11. 125.

ANIMALISMO
1845 DiccUniv
ANIMALISMO, s.m. (phylos.) qualidade, natureza, estado do animal. Ha quem tome por phylosophia o que é só ausencia de sentimentos e ideias, ou, fallando com propriedade, animalismo.

1858 Moraes

+ ANIMALÍSMO, s. m. Natureza, qualidade do animal. §. t. physiol. Systema no qual se suppõe, que o embrião existe todo formado no esperma do animal macho.

ANIMALISTA

1821 DiccgerSuppl.

Animalistas, s.m. (Phil.) filozofos, que defendem que os embriões já vivem na sua semente. 

ANIMALIZAÇÃO

1789 Moraes

ANIMALISAÇÃO, s. f. a acção de animalisar. § O effeito della.

1806 NovDicc
Animalisaçaõ, s.f. –ões no plur. Acçaõ de animalisar, e o effeito della.

1813 Moraes

ANIMALISAÇÃO, s. f. A acção de animalisar. § O effeito della.

1818 Diccger

Animalisação, s.f. (Chy.) transformação das substancias vegetaes em substancias animaes.

Animalização, s.f. (Chy.) transformação das substancias vegetaes em animaes.

1831 Moraes

ANIMALISAÇÃO, s. f. A acção de animalisar. § O effeito della.

1836 Constancio

ANIMALIZAÇÃO, s.f. verb. t. med., conversão de materia vegetal ou animal em fluidos e solidos do animal vivo.

1845 DiccUniv
ANIMALIZAÇÃO, s.f. (chym.) transformação das substancias vegetaes em substancias animaes. Ella faz parte da assimilação. V. esta palavra. § lat. animalisatio.

1858 Moraes

ANIMALIZAÇÃO, s. f. t. med. Transformação das substancias vegetáes em substancias animáes, por exemplo, pela nutrição.

ANIMALIZADO

1789 Moraes

ANIMALISADO,  part. pass. de animalisar.

1813 Moraes

ANIMALISÁDO,  p. pass. de Animalisar.

1821 DiccgerSuppl.

Animalizado, p.p. de animalizar-se.

1831 Moraes

ANIMALISÁDO,  p. pass. de Animalisar.

1836 Constancio

ANIMALIZADO, p.p. sup. de Animalisar, e adj., appropriado pelos orgãos do animal, convertido em fluidos e solidos do animal vivo.

1845 DiccUniv
ANIMALIZADO, p.p. de animalizar, e adj. appropriado pelos orgãos do animal, convertido em fluídos e solidos do animal vivo.

1858 Moraes

ANIMALISÁDO,  p. pass. de Animalisar.

ANIMALIZAR

1789 Moraes

ANIMALISAR, v. at. converter os succos nutricios na substancia corporea animal.

1806 NovDicc
Animalisar, v.a. Converter os succos nutriticios na substancia corporea animal.

1813 Moraes

ANIMALISÁR, v. at. Converter os succos nutricios na substancia corporea animal.

1818 Diccger

Animalisar se, v.n. (Chy.) adquirir a propriedade caracteristica da materia animal.

1831 Moraes

ANIMALISÁR, v. at. Converter os succos nutricios na substancia corporea animal: assimilar t. us. é mais generico, para os vegetaes, e animaes.  §. Animalisar v.at. dar a organisação, vida, e sensibilidade, que tem os animaes, e a sua intelligencia. „Se causas segundas podessem animalisar os troncos, as pedras, o barro, ou estas materias, inertes, e mortas podessem por combinações, segundo as leis naturaes, animalisar-se de , triunfarião os do rebanho, ou vara de Epicuro.“

1836 Constancio

ANIMALIZAR, v.a. (animal e des. isar ou izar, do Gr. [...] izô, assentar, collocar), t. med. converter em substancia fluida ou solida do animal vivo os alimentos tirados dos vegetaes ou animaes; it. dar, communicar os principios da vida dos animaes, vivificar, v.g. – o germen, o ovo.

ANIMALIZAR-SE, v.r., adquirir a natureza de animal, ou animada.

1845 DiccUniv
ANIMALIZAR, v.a. (med.) converter em substancia fluida ou solida do animal vivo os alimentos tirados dos vegetaes ou animaes; (id.) dar, communicar os principios da vida dos animaes, vivificar, v.g. – o germem, o ovo. – se, v.r. adquirir a propriedade caracteristica da materia animal: diz-se dos succos nutritivos. § animal, e des. isar ou izar, do gr. izô, assentar, collocar. 

1858 Moraes

ANIMALIZÁR, v. a. Converter os succos nutritivos na substancia corpórea animal.  Assimilar t. usual:  é mais generico, para os vegetáes, e animáes.  §. Dar a organização , vida, e sensibilidade, que teem os animáes, e a sua intelligencia. §. Animalizar-se, v. r. Adquirir as propriedades da materia animal.

ANIMALZINHO

1771 Fonseca

ANIMALSINHO, pequeno animal. Bestiola, ae, f. Cic.

1793 Ac

ANIMALZINHO. s. m.  dim. de Animal. Arr. Dial. 10, 10. Sever. Disc. 3, 141 Monteir. Art. 17, 6.

1813 Moraes

ANIMÁLZÍNHO, s. m. dim. de Animal.

1818 Diccger

Animalsinho, s.m. dim. de animal.

1831 Moraes

ANIMÁLZÍNHO, s. m. dim. de Animal. Arraes, Dial.

1836 Constancio

ANIMALZINHO, s.m. dim. de Animal.

1845 DiccUniv
ANIMALZINHO, s.m. dim. de animal.

1858 Moraes

ANIMÁLZÍNHO, s. m. dim. de Animal. Arr. , 10.10

ANIMANTE

1793 Ac

ANIMANTE. p. a . pouc. us. de Animar. Que anima. Reg. Summul. 82 [...]

Subst. O mesmo que Animal. Prov. da Hist. Gen. 3, 4, 138, p. 43 [...] M. Fernand. Alm. 3, 3, 2, n, 133 p. 780 [...]

1813 Moraes

ANIMÁNTE, part. pres. Que anima. p. us. § subst. O mesmo que animal. Resende, Lelio, f. 64. 

1818 Diccger

Animante, p.a. (p.uz.) de animar: que anima: subs. (ant.) animar.

1831 Moraes

ANIMÁNTE, part. pres. Que anima. p. us. § subst. O mesmo que animal. Resende, Lelio, f. 64. 

1836 Constancio

ANIMANTE, adj. 2. (Lat. animans, tis, p.a. de animare, animar), p.us. animador.

ANIMANTE, s.m. (V. o precedente), animal, s.

1845 DiccUniv
ANIMANTE, adj. dos 2 g. (p.us.) que anima. § lat. animans, tis, p.a. de animare, animar. – s. (ant.) o mesmo que animal.

1858 Moraes

ANIMÀNTE, p. a.  de Animar; e adj.  2 g. p. us.  Que anima.  Reg. Alveit. c. 82 „agitações animantes do sangue“ §. s. O mesmo que Animal. Res. Lelio, f. 64. 

ANIMAR

1611 Barbosa

Animar, aliàs esforçar a outrem, Animum addere alicui, Cic. Attico lib. 7.  

Animos accendere, Quintil. lib. 1. c. 2.  

Animo, as: p. c. Claudianus de Raptu Proserpinae. Animare in crimina taxos.

Animar, aliás dar alma, ou pór alma. Animo, as, penultim. cor.  

Ovid. 4. Metamor. Gorgonei capitis, guttae cecidére cruentem. 

Quas  humus  exceptas varios animavit in angues.

1617 Minsheu

Animar  H Animar   L animare  I animare  G animer   A animate

Animar H Animar  L animare, ab animo q. animum reddere  I animare   G encourager   A encourage

1622 Vocabulario

Animar ou esforçar. – Aimopîatã.

Animar-se. – Anhemopîatã.

1647 Pereira

Animar, i, dar vida. Animo, as.

Animar, i, esforçar. Erigo, is. Excito, as. Animos  addere.

Animarse. Erigere se. Animum tollere. accendere se.

1697 Pereira

Animar, id est, dar vida. Animo, as.

Animar, id est, esforçar. Erigo, is. Excito, as. Animos  addere.

Animar o menino. Sopio, is. Soporo, as.

Animar-se. Erigere se. Animum tollere. Accendere se.

1712 Bluteau

ANIMAR. Acçaõ propria da alma informante. Animare. Cic. Se a alma, depois de viver neste corpo podera Animar outro, Vieira, Tom. 1. Serm. 1055.

Animar. Dar animo. Esforçar. Animos alicui addere. Animar na batalha. Animare aliquem in praelio. Claud. Animar a fazer alguma cousa. Aliquem ad aliquid incitare, accendere, incendere. Para Moyses Animar a seu povo à  guarda dos divinos preceitos. Alma Instruida, Tom. 2. pag. 256. 

Animar. Fazer brotar. O calor do sol faz animar as plantas. Calore solis  arbores germinant, ou egerminant. Vid. Brotar. Vid. Abrir.

Fazia renovar  p fresco prado,

Crecer as plantas, Animar as flores.

Com alma luz, com claros resplandores.

Insul. de Manb. Thom. liv. 7. oit. 32. Falla o Poeta no calor, & virtude do Sol.

Animar o movimento. Motum accelerare. Vid. Alentar. 

O Deos do amor voando pelo vento

Dos cavallos Anima o movimento.

Templo da memoria, liv. 4. oit. 104. 

1734 Feyjo

Animar. dar alma. dar animo.

1771 Fonseca

ANIMAR, introduzir a alma no corpo. Animare. Cic. ¶ Em S. F. Excitar, esforçar alguem a alguma cousa. Ad aliquid alicui animum accendere, animos dare, l. alicujus animum incendere, erigere, animos augere, excitare atque inflammare, exsuscitare & maiores ad rem gerendam facere. Cic. arrigere. Virg. Aliquem ad aliquid excitare. Cic. Animar o medroso. Deducere praeterritum a timore. Cic. Alicujus perterritum animum a metu revocare. Quinct. – a mocidade para o estudo das boas artes. Ad bonas artes juventutem excitare, l. acuere. Cic.

ANIMAR-SE, cobrar animo. Animos tollere. Ovid. revocare. Virg. Sese erigere. Animum erigere, colligere, contrahere. Cic. trepidum confirmare. Sen. Tr.¶  Estimular-se, exhortar-se. Sese adhortari. Catul. – mutuamente, ou huns a outros. Cohortari invicem. Suet. Se mutuis exhortationibus invicem exacuere. Plin. Jun.

1789 Moraes

ANIMAR, v. at. infundir a alma  no feto, ou corpo animal. § f. Dar hum ar de vida v. g. „ -  as estatuas, a pintura. § Animar a alma  algum corpo, residir, e ser  causa de sua vida, vegetação, &c. Vieira. § Dar animo , valor. § no f. Dar calor, favor com que fação progressos v. g. „ animar as artes, o commercio. § Animar „ fazer vegetar as plantas. § Avivar, accelerar o movimento „ dos cavallos anima o movimento „ Gallegos .

1793 Ac

ANIMAR. v. a. Vivificar, infundir alma, communicar sentidos e movimentos ao corpo. Do Lat. Animare. Eufros. 3, 4, [...] Sous. Hist. 1, 2, 30 [...]  Orient. Lusit. 77 [...]

Met. Infundir vigor, dar de certo modo vida e espirito a alguma cousa.  Castr. Ulyss. 3, 33 [...]  Veig. Laur. Od. 4, 8 [...] M. Thom. Insul. 7, 32 [...]

Animar. Alentar, esforçar, inspirar animo, valor, valentia, &c. Reg. abs. alg. ou a alg. á ou para alg. c. em  ou com alg. c. Galv. Chr. 12 [...]  Barrr. Dec. 1, 1, 14 [...]  Eufros. 1, 3 [...]  Cam. Lus. 3, 108 [...]  Brit. Chr. 1, 1 [...]

Estimular, excitar, provocar. Ferr. Poem. Od. 2, 4 [...]  Fr. Marc. Chr. 1, 1, 41 [...]  Brit. Chr. 1, 10 [...]

Met.  Realçar, aumentar, fazer mais energica alguma qualidade ou acção. Maus. Aff. Afr. 3, 47 [...]  Galheg. Templ. 10. 104 [...]

Animar o somno à alguem. Provocar, ou procurar conservalo a alguem. Vieir. Serm. 11, 14, 3. n. 584 [...]

Animar com pron. pess. Esforçarse, alentarse, cobrar animo, valor, espirito, &c. Pinheir. Summar. 14 v [...]  Cruz, Poes. Ecl. 9 [...] Fr. Marc. Chr. 1. Prol. [...]  Maus. Aff.  Afr.  11, 164 [...] Veig. Laur. Ded. [...]

Infundirse valor, inspirarse ou communicarse animo, esforço, intrepidez, valentia, &c. Barr. Dec. 1, 4, 6 [...]  Cort. R. Naufr. 8, 82 v [...] Leão, Chr. de D. Aff. III. 99 v [...]

Animar.  Voz de quem exhorta e esforça para algum fim, ou quer desvanecer o medo, susto, &c. Sous. Hist. 1, 2, 6 [...]

1806 NovDicc

Animar, v. a. Infundir alma. Fig. Dar vida. Fazer vegetar. dar animo, valor, Accelerar, avivar, fallando do movimento.
Animar-se, v. refl. Cobrar animo.

1813 Moraes

ANIMÁR, v. at. Infundir a alma  no feto, ou corpo animal. §. fig. Dar um ar de vida:  v. g.  animar as estatuas, a pintura. §.  Animar a alma  algum corpo; residir, e ser  causa de sua vida, vegetação, &c. Vieira. §.  Dar animo , valor para  animar a companha dos trabalhos que passára. B. 1. 4. 4. § fig.  Dar calor, favor com que fação progressos: v. g.  animar as artes, o commercio. §. Animar: fazer vegetar as plantas. § Avivar, accelerar o movimento.  dos cavallos anima o movimento.  Gallegos . § Animar-se. B. „animando-se uns aos outros. „ it. cobrar animo, criar. 

1818 Diccger

Animar, v.a. vivificar, communicar movimento ao corpo. Met. infundir vigor, dar vida ás coizas: alentar, com var. reg.: provocar. Met. augmentar, de differentes modos – o somno a alguem, provocar-lho – se, esforçar-se, infundir-se valor – um vezigatorio, (cir.) fazer-lo supurar – o bronze cet. (t. de Bell. Let.) dar-lhe um ar de vida nas estatuas. 

1821 DiccgerSuppl.

Animar, v.a. (Phy.) accelerar, avivar, do movimento.

1831 Moraes

ANIMÁR, v. at. Infundir a alma  no feto, ou corpo animal. §. fig. Dar um ar de vida; fazer que pareça vivo.  v. g.  animar as estatuas, a pintura., „o marmore animando“ Dinis Pindar. 29. Ep. 1.  „Vivificante espirito os informa, (os esboços do estatuario) E o fogo da ardente fantezia  Inspirado nas pedras as anima; Ao plastico cinzel respira Venus Risonha, qual surgiu das vitreas ondas, Rayando ao mundo graças e prazeres, E fulgindo esperanças anciadas Da alva petrina, e do lacteo seyo, Dos labios corallinos, olhos petos“  §.  Animar a alma  algum corpo; residir, e ser  causa de sua vida, vegetação, etc. Vieira. §.  Dar animo , valor „para  animar a companha dos trabalhos que passára“  B. 1. 4. 4. § fig.  Dar calor, favor com que fação progressos: v. g.  animar as artes, o commercio. §. Animar: fazer vegetar as plantas. § Avivar, accelerar o movimento  „ dos cavallos anima o movimento. „  Galegos . §. Animar-se. B. „animando-se uns aos outros. „§.  it. Cobrar animo, criar.  §. neutro; Cobrar animo: Elegiada „mas animando, em si torna sereno „ § „ – se com, ou de esperanças „ Vieira. 

1833 Fonseca

Animar, acoroçoar, alentar, esforçar – accender,  incitar, inflammar – accelerar, avivar.

1836 Constancio

ANIMAR, v.a. (Lat. animare, de anima, que no sentido estricto e primitivo significa ar, bafo, respiração, e por ampliação, vida animal, alma), vivificar, dar, communicar a energia vital, v.g. – o ovo, o germen, o corpo de hum individuo morto em apparencia: - as plantas, fazer vegetar; fig. dar animo, coragem, alento á gente, etc.; promover, fomentar, proteger, favorecer, - empreza, etc.; avivar, afervorar, - o trabalho, - o movimento: - as estatuas, as pinturas, dar animação, expressão, imitando o vivo.

ANIMAR-SE, v.r., cobrar animo; tomar animação. Animarem-se huns aos outros, darem-se mutuo alento, excitarem-se a mostrar animo.

ANIMAR, encontra-se nos antigos no sentido abs. ou n. cobrar animo.

1845 DiccUniv
ANIMAR, v.a. vivificar, infundir alma, communicar sentidos e movimento ao corpo; (fig.) infundir vigor, dar, de certo modo, vida e espirito a alguma cousa; fazer vegetar; accelerar, avivar (o movimento); alentar, esforçar, inspirar animo, valor, valentia etc.; (cir.) – um vesicatorio, fazel-o suppurar; (t. de bellas artes) – o cobre o bronze, dar-lhes um ar de vida nas estatuas. – v.m. (somente em alguns escriptores e classicos antigos se encontra n’esta accepção). – se, v.r. cobrar animo, excitar-se, estimular-se. § lat. animare; de anima, que no sentido estricto e primitivo significa ar, bafo, respiração; e, por ampliação, vida animal, alma. 

ANIMAR, ESTIMULAR, EXCITAR, INCITAR. Animamos o que é indolente e falto de energia; estimulamos o individuo irresoluto e que não é apto a deliberar-se pelo incentivo da propria reflexão; excitamos aquelle que não prosegue na tarefa de que se encarregára, e que em vez de a levar a cabo, interrompe-a, e se desgosta da empreza; incitamos, o que não está disposto a entregar-se a similhantes fadigas.

1858 Moraes

ANIMÁR, v. a. (do Lat. animare) Vivificar, infundir a alma  no féto, ou corpo animal; communicar sentidos e movimentos ao corpo. H. Dom. 1. 2. 30. „que tornasse a animar aquelles membros já frios e defuntos“ §. fig. Infundir vigor, dar de certo modo vida e espirito a alguma cousa.  Uliss. 8. 33.  „tua luz quando apparece, anima as flòres“  §.  Dar um ar de vida,   fazer que pareça vivo.  v. g.  - as estatuas,  pinturas, etc.  Diniz, od. 29. ep. 1. „os  marmores e bronzes  animando“   „Vivificante espirito os informa (os esboços do estatuario),  E o fogo da ardente fantezia  Inspirado nas pedras as anima“ §.  Dar animo , valor. Vieir. 10. 60 2. „com que premios o convida, com que esperanças o anima, com que promessas o  alenta, etc. „ Eufr. 1. 3.  „não ha cousa que nos trabalhos assi esforce e anime“  §. fig. Promover, dar calor, favor com que  façam progresso; v. g. animar as artes, commercio.  Marc. Chr. 1. 1. 41. „e para animar a si mesmo e os outros ao amor do proximo“ §. Avivar, accelerar, fazer mais  energica alguma qualidade, ou acção. Maus. Af. 3. 47 v. „ o resplendor anima, das pedras preciosas a coroa“ Galh. 10. 104. „dos  cavallos anima  o movimento“ §.  Animar a alma  algum corpo; residir, e ser a  causa de sua vida, vegetação, etc. Vieir. – o somno;  provocá-lo, ou procurar conservá-lo. Vieir. 11. 502. 2. §. Animar-se, v. r. Esforçar-se, alentar-se, cobrar animo, valor. Pinheir. Summar. Cruz, Poes. Ecl. 9. „quem  se anima a soffrer“ §. Infundir-se valor, inspirar-se, ou communicar-se animo. Leão, Chr. Af. III. 90 v. B. 1. 4. 6. „animando-se huns  aos outros“

ANIMÁR v. n. Cobrar animo: Elegiada:  „mas animando, em si torna sereno „

ANIMÁTICA

1793 Ac

ANIMATICA. (Musica) A. Fernand. Art. 1 Dividese [a Musica] primeiramente em duas sortes, convém a saber em Animatica e Organica.  A Animatica he a armonia, que nasce da composição de varias cousas, juntas entre si em hum corpo, postoque entre si sejão discrepantes, como he a mixtura dos quatro elementos, ou de outras calidades em hum corpo animado.

1818 Diccger

Animatica, (Muzica) adj. uma das partes da Muzica.

1845 DiccUniv
ANIMÁTICA, adj. f. (p.us.) musica -, a harmonia que resulta da composição de varias cousas, posto que estas separadamente descrepem.

1858 Moraes

ANIMÁTICA adj. f. p. us. (diz-se da  musica) Musica animatica; a harmonia que resulta da composição de varias cousas, postoque estas discrepem estando separadas. Arte da Mus.

ANIMÁTICO

1712 Bluteau

ANIMATICO, Animático. Musica Animatica. He a harmonia, que nasce da composiçaõ de varias cousas, juntas entre si em hum  corpo, postoque entre si sejaõ discrepantes, como he a mistura dos quatro elementos, ou de outras calidades em hum corpo animado.  Dividese em duas partes, a saber, em mundana, & humana. Ant. Fern. Arte da  Musica, pag. 1. 

1789 Moraes

ANIMATICO, adj. musico  - a harmonia, que resulta da composição de varias coisas, posto que estas  discrepem estando separadas. Arte da Music.

1806 NovDicc
Animatico, adj. Na Musica. Que resulta da composiçaõ de varias cousas.

1813 Moraes

ANIMÁTICO, adj. Musica animatica:  a harmonia, que resulta da composição de varias coisas, postoque estas  discrepem estando separadas. Arte da Mus.

1831 Moraes

ANIMÁTICO, adj. Musica animatica:  a harmonia, que resulta da composição de varias coisas, postoque estas  discrepem estando separadas. Arte da Mus.

1836 Constancio

ANIMATICO, A, adj. (des. atico). Musica animatica, a harmonia que resulta de sons heterogeneos. (He p.us.)

ANIMÁVEL

1818 Diccger

Animavel, adj. dos 2 g. (Did.) que é susceptivel de ser animado.

1831 Moraes

*ANIMÁVEL, adj. Que é susceptivel de ser animado, ou de receber vida.

1836 Constancio

ANIMAVEL, adj. 2. (des. avel), susceptivel de ser animado, vivificado, de se animar. (He p. us.)

1845 DiccUniv
ANIMAVEL, adj. dos 2 g. (did. p.us.) que é susceptivel de ser animado, ou de receber vida.

1858 Moraes

*ANIMÁVEL, adj. 2 g. Susceptivel de ser animado.

ANIME

1554 Lusitanus

Anime blanco   Latine  cancanum  Graece [...]

1562 Cardoso

Anime pedra. Animius lapis.

1570 Cardoso

Anime pedra. Animius lapis.

1712 Bluteau

ANIME. He o nome de huma gomma cheirosa, de que hà duas castas, Huma, que se parece com Myrrha, que alguns imaginaõ ser  a Minca de Galeno, ou a Aminca de Dioscorides. Nace a outra  nas Indias  de Castella, & nas Indias orientaes, & se parece com incenso, com esta differença, que a segunda tem os graõs mais pequenos, nem he taõ amarella, nem taõ transparente, como a primeira. Destilla de huma planta, que dá folhas, como Amexieira, & frutos da feiçaõ de bolotas. Serve  esta Goma, ou Resina para perfumes, & contra as dores de

cabeça, procedidas de frialdade. O. P. Hardu no moderno commentador da Historia natural de Plinio, sobre o cap. 20. do liv. 12. diz  Gareins liv. 1. Arom. cap. 8. Putat lusitanorum Anime esse cancamum, verúm id esse bdelium  superiùs diximus, sect. 19. Baluino na 2. parte do 1.  volume da Historia universal das plantas desde a pag. 324,  até a pag. 326. mostra com boas  razoens, que o que nas boticas os Portuguezes chamaõ Anime, naõ he o Bdelium, nem o cancamum de Plinio, & para evitar toda a equivocaçaõ, chamalhe com nome alatinado Anime, es. Cria o Reino de Houia muito incenso Anime, & pouco outro. O P. Fr. Joaõ dos Santos na Ethiopia oriental part. fol. 102. col. 3.

1789 Moraes

ANIME, s. m. huma gomma aromatica officinal. Prestes 170. col. 1.  "desmaiou meu amor ... dem lhe alli do anime, e níque; será bebida, ou cheiro do anime. 

1793 Ac

ANIME. s. m. Certa resina. Ha della duas especies, huma oriental, outra occidental, e ambas são chamadas impropriamente no Commercio Gomma Anime, sendo verdadeiras resinas; porque são muito inflammaveis A do Oriente parecese algum tanto com a Myrrha, e lança, quando se queima, hum cheiro suave. Vindo em outro tempo da Ethiopia Oriental, hoje he rarissima e se lhe substitue a do Occidente, ou da America.  He esta avermelhada ou amarella côr de cidra, sólida, clara, transparente, de cheiro brando e suave; posta sobre o fogo se consome facilmente. Querem alguns, mas sem razão, que o Anime não seja soluvel nos espiritos ardentes.  Parecese muito com a resina Côpal, e até se podem, por hum processo particular, empregar ambas nos mesmos usos. A  arvore donde corre esta resina he conhecida na America com o nome de Courbaril, que he a Hyminha de Linneo. Vejase Courbatil, acc. na primeira. Ort. Colloq. 29, 127 [...]  Guerreir. Rel. 3, 4, 8 [..]  Sant. Ethiop. 1, 4, 1 [...]

1806 NovDicc
Anime, s.m. Gomma aromatica.

1813 Moraes

ÁNIME, s. m. Uma resina  aromatica officinal; Prestes 170. col. 1. „ desmaiou meu amor ... dem-lhe alli do anime, e níque:  será bebida, ou cheiro do anime. 

1818 Diccger

Anime, s.m. (bot.) rezina de varias especies.

1831 Moraes

ÁNIME, s. m. Uma resina  aromatica officinal; Prestes 170. col. 1. „ desmaiou meu amor ... dem-lhe alli do anime, e níque „   será bebida, ou cheiro do ánime, como se applica a assa fetida ao olfacto? 

1836 Constancio

ANIME, s.f. (Lat.), nome de huma gomma resina aromatica e medicinal.

1845 DiccUniv
ÁNIME, s.m. gomma cheirosa, que serve para perfumar a cabeça e de que ha duas especies, uma parecida com a myrrha, e lhe chamão minca, outra vinda das Indias Occidentaes, e tem similhança com o incenso. Distilla-se de uma planta que tem as folhas como ameixieira, e o fructo como bolotas. – resina aromatica officinal.

1858 Moraes

ÁNIME, s. m. Certa resina  aromatica officinal; Orta, Col. 29. 127. Prestes, 170 „ desmaiou meu amor ... dem-lhe alli do anime, e nique „   

ANIMICIDA

1793 Ac

ANIMICIDA. s. m. pouc. us. Matador da alma. Do Lat. Anima e Caedo. acc. na penult. M. Fernand. Alm. 1, 1, 2, n. 2 [... ]

1813 Moraes

ANIMICÍDA, s. c. Matador da alma. Alma Instr. p. us. 

1818 Diccger

Animicida, s.m. (p.uz.) matador da alma.

1831 Moraes

ANIMICÍDA, s. c. Matador da alma. Alma Instr. p. us. 

1836 Constancio

ANIMICIDA, s.m. (do Lat. anima, e cida, de coedo, ere, matar), t. theol. matador da alma.

1845 DiccUniv
ANIMICIDA, s.m. (p.us.) matador da alma. § lat. anima, alma, e cedo, eu mato.

1858 Moraes

ANIMICÍDA, s. 2g. p. us (do Lat. anima, alma, e coedere, matar)  Matador da alma. Alma Instr. 1. p. 26. 

ANIMISMO

1858 Moraes

+ANIMÍSMO s. m. (do Lat. anima, alma) t. physiol. Doctrina physiologico-medica, que para explicar cada phenomeno da vida, e cada doença, fazem intervir nos corpos organizados, considerados como inertes, a alma por principio de acção, por causa primeira.

ANIMISTA

1818 Diccger

Animista, s.m. (Did.) o que attribue á alma todos os fenomenos da economia animal.

1845 DiccUniv
ANIMISTA, s.m. (did.) o que attribue á alma todos os phenómenos da economia animal. 

ÂNIMO

1562 Cardoso

Animo. Animus, i.

1570 Cardoso

Animo. Animus, i.

1580 Ricci

Animo  [...]

1611 Barbosa

Animo. Animus, i. pen. cor.

Animo, aliàs esforço, & valentia. Magnanimitas, p. c. magnanimitatis, Cic. 1.Offic.  Magnitudo animi, Cic. 4. de  Finib.  

Praestantia animi, Qunintil. lib. 6. c. 1. 

1617 Minsheu

Animo  H Animo   L animus  à gr.  [...] i. ventus  I Animo   G esprit   A minde

1647 Pereira

Animo. Animus, i. Spiritus, us. Pectus, oris. 

1697 Pereira

Animo. Animus, i. Spiritus, ûs. Pectus, oris. 

1712 Bluteau

ANIMO, ânimo. Alma. espirito. Vid. huma, & outra palavra nos seus lugares.

Animo. Coraçaõ, valor, resoluçaõ. Animus, i. Cic.

Grandeza de animo. Magnanimidade. Magnanimitas, atis, Animi magnitudo, inis. fem. Cic. Com o mesmo Cicero se póde dizer. Magnus, & exelsus animus. Fortis, & magnus animus. Animus erectus, altus, invictus, &c.  Animi firmitas, ou fortitudo. Eximia animi virtus. Animi robur. Animi excelsitas, tatis. Animi altitudo; & amplitudo.

Ter grande animo.  Magno, fortique animo esse. Magno, & erecto animo esse. Cic. 

Tende animo, & boas esperanças. Magnum fac, animum habeas, & bonam spem. Cic. 

Tende bom animo, Bono animo esto, ou fac, animo magno, fortique sis, ou fac, habeas fortem animum.

Tomar animo.  Erigere animum. Cic. Animum sumere. Quintil.

Cobrar animo. Recipere  animum. Terent. Animum colligere, revocare, recuperare. Se recipere. Se colligere. Se revocare ad se. Se ipsum excitare. Ad bonam spem, ad fortitudinem revocari. Ad animum suum pristinum reverti. Cic.

Cobrei animo. Mihi accessit animus. Cic. 

Tenho animo, mas saltaõme as forças. Animus mihi praesto est, at vires desunt. Viribus, non animo deficior. 

Perder o animo.  Animo deficere. Contrahere animum. Animo frangi, & debilitari. Concidere animo. Cadere animis. Cicero em varios lugares. o ablativo singular animo se pode às vezes dizer de muitos, mas animis naõ se diz de huma sò pessoa. Animum despondere.

Aos moços, quando os açoutaõ, a  vergonha abate o animo. Refringit, atque abjicit animum pudor  vapulantibus juvenibus. Quintil.

Perdese o animo. Cadunt animi. Ovid.

Se alguem pedre o animo. Si cui animus concidit. Cic.

Abater a alguem o animo. Alicujus debilitare, ou frangere. Cic. ou infringere. Tit. Liv.

Deixarse abater o animo. Animum contrahere, ou demittere. Cic. Animo se demittere. Caes.

Ter o animo abatido.  Animo fracto, & demisso esse. Perculso, & abjecto esse animo. Cic.

Baxeza do animo. Angustus, atque demissus animus. Humilis, atque imbecillis, enervatus, remissus, languens, parvus, pusillus animus. Animi langor, oris. Cic.

Naõ tem animo. Animus illi sine animo est. Abest animus ab animo ejus.  Demisso, infirmo, angusto est animo. Infirmus ab animo est. Animus ille deest.

Vencidos perdem o animo. Victi debilitantur, animosque destituunt. Cic.

Dar animo a alguem.  Erigere animum alicujus. Exsuscitare alicui animos.  Alicujus animum excitare, atque inflammare. Perterritum à timore deducere. Cicero em varios lugares. 

Dar animo aos soldados. Militum animos confirmare, ou incendere. Cic. ou militum animos  excitare. Senec. Phil.

Tem mais animo do que se pode imaginar. Incredibili animi robore septus est. Cic.

Estas cousas em lugar de lhe alentar o animo, lhe accrecentavaõ o medo. Ea, non animum ejus angebant, sed timorem. Cic.

Levantaivos finalmente, (disse elle) & se tendes animos, tomai as armas. Exsurgite (inquit) aliquando, & si viri estis, arma capessite. Quint. Curc. 

Tem grande animo.  Animo viget, vigore animi praestat. Celso, & erecto animo est. Suis in factis animi magnitudinem adhibet. In illo est animi magnitudo, excelsitas, amplitudo, &c. 

Animo (quando se exhorta à  alguem a que faça huma cousa) Macte. Cic. no singular, & macti no plur. Plin. Hist. Macti este. Tit. Liv. Macti virtute este Cic. Fallando a muitos Agite, ou Agite dum. Cic. Plaut. Tit. Liv.

Animo filhos, naõ tenhais medo. Macti animis pueri. Macti estote adolescentes. Liquido estote animo, timoremque deponite.

Animo, soldados, preseveraî em dar provas do vosso valor. Pergite  animo forti milites. Macti virtute este.

Força he, que hum grande animo seja invencivel. Qui magni animi est, eum necesse est esse invictum. Cic.

Naõ fazer o seu officio por falta de animo. Ovus officij propter infirmitatem animi deponere. Cic. 

Animo, Tençaõ, Vontade. Mens, tis. Fem. Animus, i. Masc. O que tem bom, ou mào animo para com alguem. Homo bené, ante malè affectus, ou animatus erga aliquem.

1734 Feyjo

Animo. o mesmo que alma. E quando he a primeira pessoa do verbo Animar: Eu Anîmo, pronuncia-se com i longo.

1771 Fonseca

ANIMO, alma. Animus, i, m. Spiritus, ûs, m. Anima, ae, f. Cic. ¶ Esforço. Animus, i, m. Spiritus, ûs, m. Pectus, oris, n. Cic. Grandeza de animo. Magnanimitas, atis, f. Animi magnitudo, l. amplitudo. Cic. Perder o animo. Animis cadere. Se projicere. Animum demittere, inflectere. Fracto esse animo, l. demisso. Cic. Animis deficere. Curt. Animo excidere. Virg. Animos ponere. Sen. Tr. – dallo. v. Animar. – cobrallo. v. Animar-se. – vencello, ou dobrallo. Animum flectere. Virg. Animo. Voz de quem exhorta. Macte, no sing. Cic. Macte virtute esto. Liv. Macti, no pl. Plin Macti virtute este. Agite. Agite dum. Liv. Plaut.

1773 Freire

Animo, e animosidade não é o mesmo. Animo é valor e resolução briosa, Animosidade é insolencia, ou reprehensivel ousadia. Neste sentido é que usou desta palavra Jacintho Freire, quando disse no liv. 4.° num. 59. Reprehendeo asperamente sua animosidade &c.

1789 Moraes

ANIMO,  s. m. alma, espirito. § f. Coração, valor, resolução. § Disposição da alma,  sentimentos, parecer v. g. „  de que animo está. § Tensão, intento, desejo. V. do Arceb. 1. 5. tinha animo  de acertar. § Animo ellipticamente, falta tende, palavras, com que tentamos inspira-lo. § Animo baixo, abatido, humilde, ou altivo, elevado, suberbo, nobre. 

1793 Ac

ANIMO. s. m. Alma, espirito, substancia intelligente, que  rege o corpo. Tomase mais particularmente pela faculdade de sentir assim as sensações, como as paixões.  Do Lat. Animus.  Barr. Dec. 3, 1, 4 [...] Eufros. 1, 3 [...] Cam. Lus. 9, 92 [...]

Subst.   Acanhamento de  ... Monteir. Art. 7, 5, [...]

Epith. Abatido. Calv. Homil. 1, 306 [...]

Verb.  Abater o ... à alg. Memor. das Proez. 1, 29 [...]

Animo.  Genio, inclinação, natural das pessoas. Paiv. Serm. 3, 177 v [...] Fernand. Palm. 3, 58 [...] Pint. Rib. Rel. 1, 1 [...]

Esforço, valor, coragem.  Memor. das Proez. 1, 28 [...] Goes, Chr. de D. Man. 1, 90 [...]  Cam. Lus. 3, 75 [...]

Pessoa de animo ou de grande animo. A que he destemida e de muito valor. Barr. Dec. 1, 4, 6 [...]

Verb. Accrescentar o ...  á alg. Barr. Dec. 1, 7, 7 [...]

Tenção, vontade, intento. Barr. Dec. 1, 5, 10 [...]  Brit. Chr. 1, 11  Sever. Notic. 6, 8, 228 [...]

Animo ou bom animo. Interj. de que se usa para exhortar ou esforçar alguem. Maus. Aff. Afr. 5, 83 v [...]  Ceit. Quadrag. 1, 184, 3 [...]  Sous. Vid. 3, 20 [...]  Vieir. Serm. 11, 14, 4. n. 592 [...]

1806 NovDicc

Animo, s.m. Alma. Fig. Disposiçaõ da alma. Sentimento. Valor.

1813 Moraes

ÀNIMO,  s. m. Alma, espirito. §. fig. Coração, valor, resolução. §. Disposição da alma,  sentimentos, parecer:  v. g.  de que animo está. §. Tenção, intento, desejo. V. do Arc. 1. 5. tinha animo  de acertar. §. Animo,  ellipticamente (falta tende);  palavra, com que tentamos inspirá-lo. §. Animo baixo, abattido, humilde, ou altivo, elevado, suberbo, nobre. 

1818 Diccger

Animo, s.m. alma, substancia intelligente, que rege o corpo; toma-se pela faculdade de sentir: genio: valor: vontade.

Animo, interj. exhortativa.

1831 Moraes

ÀNIMO,  s. m. Alma, espirito. §. fig. Coração, valor, resolução. §. Disposição da alma,  sentimentos, parecer:  v. g.  de que animo está. §. Tenção, intento, desejo. V. do Arc. 1. 5. tinha animo  de acertar. §. Animo,  ellipticamente (falta tende);  palavra, com que tentamos inspirá-lo. §. Animo baixo, abattido, humilde, ou altivo, elevado, suberbo, nobre, cortado, decepado. 

1833 Fonseca

Animo, alma, espirito – sentimento – tenção – esforço, fortaleza – coração, coragem, intrepidez, valentia – magnanimidade.

1836 Constancio

ANIMO, s.m. (Lat. animus, V. Animar), principio interno de acção do animal, espirito, alma; fig. coragem, resolução; disposição do espirito, tenção, intento, vontade; parecer, sentimento. Animo elevado, altivo, soberbo, nobre; baixo, humilde, abatido, cortado, decepado. He homem de muito animo, animoso. Tem pouco -, he cobarde. Estou de animo, com tenção. De que animo estás? com que tenção, intento, disposição? Os animos estavão muito agitados. Ter, cobrar, dar -; perder o -. Não estou d’esse animo, nessa disposição, não tenho tenção de fazer.

Synon. Animo diz-se da manifestação da energia interna activa e intellectual. Alma denota a causa, o principio.

ANIMO! (subentende-se tem, ou tende) interjeição para animar.

1845 DiccUniv
ANIMO, s.m. alma, espirito, substancia intelligente, que rege o corpo; genio, inclinação natural dos pessoas; esforço, valor, coragem; tenção, vontade; intento, parecer; brio, magnaminidade. -, ou bom -, int. de que se usa para exhortar, ou esforçar alguem. § lat. animus. V. a etym. de animar.

1858 Moraes

ÀNIMO,  s. m. (do Lat.  animus; do Gr. ánemos, animo, vento, sòpro) Substancia intelligente, que rege o corpo (neste sentido é syn. de alma, e espirito) §. Toma-se  mais particularmente pela faculdade de sentir, tanto as sensações, como as paixões. B. 3.  1. 4. Ulis. 2. 3. „fica o animo quieto“ §.  Genio, inclinação natural das pessoas. Paiv.  S. 3. 177 v Palm. 3. 58. „não cabe em animos generosos“ §.  Coração, valor, resolução. M. das Pr. 1. 28. Lus. 3. 75 „Sancho, d’esforço, e animo sobejo“ §. Tenção, intento, desejo. V. do Arc. 1. 5. „tinha animo  de acertar“ §. Animo, ou bom animo! interjeição de que se usa para exhortar, ou esforçar alguem. Maus. Afr. 5. 83 v.  Ceit. Q. 1. 184 . 3.  §. Animo alevantado; suberbo. T. da Veig. Consid. 1. 11. 2. n. 8 §. Animo baixo, abatido, humilde, ou altivo, elevado, suberbo, nobre, cortado, decepado.

ANIMOSAMENTE

1562 Cardoso

Animosamente. Magnanimiter, aduer.

1570 Cardoso

Animosamente. Magnanimiter, aduer.

1611 Barbosa

Animosamente, aliàs esforçadamente, Animosè, pen. prod. adverb.  

Fortiter, pen. cor. adverb.  

Fortissimè, pen. cor. adverb. Cice. 4. Phil. & pro Quinctio.

1647 Pereira

Animosamente. Animosè. Fortiter, Intrepidè.  Viriliter.

1697 Pereira

Animosamente. Animosè. Fortiter, Intrepidè.  Viriliter.

1712 Bluteau

ANIMOSAMENTE. Com valor. Fortiter, strenuè, animosè, viriliter, ou magno animo. Cic. 

1771 Fonseca

ANIMOSAMENTE, adv. esforçadamente. Fortiter. Sternue. Animose. Viriliter. Intrepide. Forti animo. Cic. Os Soldados travárão a peleja tão animosamente, que só a noite os pode separar. Pugna tanta contentione pugnata est, ut solo noctis interventu sedata fuerit. Cic.

1789 Moraes

ANIMOSAMENTE, adv. com animo, ousadia.

1793 Ac

ANIMOSAMENTE. adv. mod. Com animo. Barr. Dec. 1, 6, 7, [...]   Pint. Per. Hist. 2, 11, 32 [...] Luc. Vid. 5, 14 [...]

1806 NovDicc
Animosamente, adv. Ousadamente, com animo.

1813 Moraes

ANIMÒSAMÉNTE, adv. Com animo, ousadia.

1818 Diccger

Animozamente, adv. com animo. 

1831 Moraes

ANIMÓSAMÉNTE, adv. Com animo, ousadia. P.P. 2. 11. 32.

1836 Constancio

ANIMOSAMENTE, adv. (mente suff.), com animo, affouteza, coragem, sem medo, sem pavor, impávidamente.

1845 DiccUniv
ANIMOSAMENTE, adv. com animo, valerosamente.

1858 Moraes

ANIMÓSAMÈNTE, adv. Com animo, ousadia. P.P. 2. 11. 32.

ANIMOSIDADE

1562 Cardoso

Animosidade. Magnanimitas, atis.

1570 Cardoso

Animosidade. Magnanimitas, atis.

1617 Minsheu

Animosidade  H corage, animosidad   L animositas ab animus    I corragio   G courage i. cordis actio   A courage.

Animosidade  H animosidad   L animositas ab animo   I animosità  G animosité  A animositie 

1647 Pereira

Animosidade. Animositas, atis. Magnanimitas, atis.

1696 Bluteau

Se devia usarse  Animosidade; em Francez significa Rencor, e na media Latinidade Valor; em Portuguez se usava em lugar de Insolencia; pareceo, que naõ devia admittirse nas primeiras significaçoens, e usarse pouco na segunda. 

1697 Pereira

Animosidade. Animositas, atis. Magnanimitas, atis.

1712 Bluteau

ANIMOSIDADE. Nas conferencias eruditas, celebradas na livraria do Conde da Ericeira, foi decidido, que esta palavra era Portugueza, & que significava Insolencia, mas que era pouco usada.  Parece que neste sentido usa della Jacinto Freire livro 4. num. 59. dizendo: Logo que o Governador attendeo que o governo politico se queria adjudicar a direcçaõ da guerra reprendeo asperamente sua Animosidade. Na Arte militar de Vasconcellos, fol. 4. vers. Animosidade he valor, ou ousadia. Ajuntou a Animosidade com a Arte Militar, porque esta com o impeto daquella, faz-se mais atrevida, & valorosa.

1734 Feyjo

Animosidade. Animôso.

1771 Fonseca

ANIMOSIDADE, esforço, valor. Animus, i, m. Animi robur, oris, n. Cic.¶  Em outra signif. v. Insolencia. ¶ Indignação, ou odio contra alguem. v. Odio.

1773 Freire

Animo, e animosidade não é o mesmo. Animo é valor e resolução briosa, Animosidade é insolencia, ou reprehensivel ousadia. Neste sentido é que usou desta palavra Jacintho Freire, quando disse no liv. 4.° num. 59. Reprehendeo asperamente sua animosidade &c.

1789 Moraes

ANIMOSIDADE, s. f. grandeza de animo, esforço P. P. 2. 17. Chron. Fernand. pag. 249 § Arrojo, temeridade, com despejo. Freire. L. 4. num. 59.

1793 Ac

ANIMOSIDADE. s. f. Esforço, valor, ousadia. Do Lat. Animositas. Galv. Chr. 17 [...] Pint. Per. Hist. 2, 54, 160 v [...]  Mend. de Vasc. Art. 41 v [...]

Atrevimento, insolencia, descomedimento. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1, 15, 63 col. 2 [...]  Freir. Vid. 4, 59 [...]  M. Bern. Florest. 4, 1, 426 [...]

1806 NovDicc
Animosidade, s.f. Magnanimidade. Esforço. Arrojo.

1813 Moraes

ANIMOSIDÁDE, s. f. Grandeza de animo, esforço.  P. P. 2. 17. Chron. D. Fern. p. 249 §.  Arrojo, temeridade, com despejo. Freire. L. 4. num. 59.

1816 SãoLuiz

Animosidade: (animosité) Em Francez significa  rancor (diz Bluteau) e na media latinidade valor: em Portuguez se usava em lugar de insolencia. Pareceo que não devia  admittir-se nas primeiras significações, e usar-se pouco  na segunda. Tal foi a decisão da Sociedade Litteraria, que com o nome de Conferencias Eruditas se ajuntava na Bibliotheca do Conde da Ericeira, na Sessão de 26 de Fevereiro de 1696, como se vê  das Prosas Academ. de Bluteau P. 1. pag. 17.  O mesmo Bluteau porém o traz no Vocabul. como adoptado na significação de valor, ousadia, e tambem insolencia. Vej. o Diccion. de Moraes.  Na significação de rancor parece ser empregado no Alvará de 13 de Novembro de 1756, aonde se diz:  prisões e pleitos, que não terião outros objectos, que não fossem a animosidade e vexação, e neste mesmo sentido he usado no Foro. Por ousadia, ou insolencia he de Jacintho Freir. Vid. de Castro L. 4. §. 59. o qual (Governador) logo que entendeo que o Governo Politico se queria adjudicar a direcção da guerra, reprendeo asperamente sua animosidade &c. 

1818 Diccger

Animozidade, s.f. ouzadia, descomedimento.

1831 Moraes

ANIMOSIDÁDE, s. f. Grandeza de animo, esforço. Galv. Chron.  c. 16.  P. P. 2. 17. Chron. D. Fern. p. 249 §.  Arrojo, audacia, temeridade, com despejo. Freire. L. 4. num. 59. arrojamento.

1833 Fonseca

Animosidade, magnanimidade – arrojo, temeridade – ousadia – esforço.

1836 Constancio

ANIMOSIDADE, s.f. (des. idade, do Lat. itas, tis, que denota estado, situação), grandeza de animo, esforço, valentia; arrojo, audacia, ousadia, atrevimento; it. (accepção moderna, imitada do Fr. animosité), odio, ressentimento contra alguem. He impropria esta accepção, porque animoso nunca significa irritado, ressentido.

1845 DiccUniv
ANIMOSIDADE, s.f. grandeza de animo; esforço, valor; ousadia, arrojo, temeridade; odio, aversão (n’esta accepção é tomado, ainda que impropriamente, do fr. animosité). – insolencia. § a des. idade vem do lat. itas, atis, que denota esfado, situação.

1858 Moraes

ANIMOSIDÁDE, s. f. (do Lat. animositas) Grandeza de animo, esforço. Galv. Chr.  c. 16.  P. P. 2. 17. Chr. D. Fern. p. 249 §.  Arrojo, audacia, temeridade com despejo. Freir. L. 4. n. 59. arrojamento.

ANIMOSISSIMAMENTE

1793 Ac

ANIMOSISSIMAMENTE. adv. superl. de Animosamente. Vieir. Serm. 6, 10, 3 n. 298.

1818 Diccger

Animozissimamente, adv. sup. de animozamente.

1831 Moraes

*ANIMOSÍSSIMAMÈNTE, adv. superl. de Animosamente. Vieira, Serm. 6. 10. num. 298.

1836 Constancio

ANIMOSISSIMAMENTE, adv. superl. de Animosamente, com o maior animo, denodo.

1845 DiccUniv
ANIMOSSIMAMENTE, adv. sup. de animosamente, com o maior denodo.

ANIMOSÍSSIMO

1793 Ac

ANIMOSISSIMO. A. superl. de Animoso. Leit. d’Andrad. Misc. 7, 227 Arr. Dial. 4, 24 Brit. Mon. 1, 2. c. 21.

1813 Moraes

ANIMOSÍSSIMO, superl. de Animoso. Vieira.

1818 Diccger

Animozissimo, a, sup. de animozo.

1831 Moraes

ANIMOSÍSSIMO, superl. de Animoso. Vieira.

1836 Constancio

ANIMOSISSIMO, A, adj. super. de Animoso, summamente animoso.

1845 DiccUniv
ANIMOSISSIMO, A, sup. de animoso.

1858 Moraes

ANIMOSÍSSIMO, Vieir. e Arr. sup. de Animoso.
ANIMOSISTA

1818 Diccger

Animozistas, s.m. pl. nome que se deu a certos animaes reformados, cuja doutrina estabeleceu Lewenhoeck.

ANIMOSO

1562 Cardoso

Animoso. Animosus, fortis & e, magnanimus, a, um.

1570 Cardoso

Animoso. Animosus, fortis & e, magnanimus, a, um.

1580 Ricci

Animoso [...]

1611 Barbosa

Animosa cousa, aliàs esforçada, & valente. Magnanimus, a, um, p. c.  adiect. Cic. 4. Tusc.  Magno animo praeditus, Cic. 3. de Finib.  Fortis, & hoc forte, adiect. Cic. 4 Tusc.

1617 Minsheu

Animoso   H = P   L fortis  , animosus   I ardito   G hardi , vaillant  A hardy

1622 Vocabulario

Animoso ser. – Aicoetê.

Animoso iuntamente com obras. – Quîgreimbaba. Maratacoara.

1647 Pereira

Animoso. Magnanimus, a, um. Animosus, a, um.

1697 Pereira

Animoso. Magnanimus, a, um. Animosus, a, um.

1712 Bluteau

ANIMOSO. Valeroso. Fortis, is. masc. & Fem. te. is. Neut. Animosus, magnanimus, a, um. Cic. 

1771 Fonseca

ANIMOSO, SA, adj. de grande animo. Animosus. Magnanimus, a, um. Fortis, e. Cic. 

1789 Moraes

ANIMOSO, adj.  valeroso, esforçado, diz-se dos homens, e dos brutos „ o sabujo animoso. Naufrag. de Sep. 101. v.

1793 Ac

ANIMOSO, A adj. Esforçado, valeroso, valente. Das pessoas e animaes. Do Lat. Animosus.  Goes, Chr. de D. Man. 4, 18 [...]  Memor. das Proez. 1, 28 [...]  Cam. Lus. 3, 48 [...]

Cheio de animo, esforço, valor, &c. Do espirito e cousas. Eufros. 2, 6 [...] Mor. Palm. 2, 156 [...]  Tell. Chr. 1, 2, 24 n. 2 [...]

1806 NovDicc
Animoso, adj. Valeroso.

1813 Moraes

ANIMÒSO, adj.  Valeroso, esforçado, diz-se dos homens, e dos brutos.  „ o sabujo animoso. „  Naufrag. de Sep. 101. v. §. Trabalho animoso; acompanhado de animo.

1818 Diccger

Animozo, a, adj. valorozo, das pessoas, e animaes: cheio de esforço, do espirito, e coizas.

1831 Moraes

ANIMÒSO, adj.  Valeroso, esforçado, diz-se dos homens, e dos brutos „ o espirito dos Japões é animoso“ Lucena.   „ o sabujo animoso. „  Naufrag. de Sep. 101. v. §. Trabalho animoso; acompanhado de animo. §. Palavras - , de homem de grande coração, e espirito, e não sem arrojamento. Vieira. „aquellas animosas palavras de S. Paulo „ (Desejava eu mesmo ser anáthema de Christo, etc.)

1833 Fonseca

Animoso, alentado, esforçado, forte – valente, valoroso – audaz, denodado, impavido, intrepido, ousado, resoluto – constante – brioso, generoso.

1836 Constancio

ANIMOSO, A, adj. (Lat. animosus, cheio de animo, alento, coragem), valente, corajoso, impávido, ousado, destemido, arrojado; que dá animo, que inspira coragem, valor, que dá esforço, alento. Palavras animosas, de homem animoso, e que inspira aos outros a sua propria coragem. Animoso diz-se dos homens e dos brutos, v.g. do cavallo, do cão, etc.

1845 DiccUniv
ANIMOSO, A, adj. esforçado, valeroso, valente. Diz-se dos homens e dos brutos.  – que dá animo, esforço, que inspira coragem; palavras -, de homem animoso, e que inspira aos outros a sua propria coragem. § lat. animosus, cheio de animo, alento, etc.

1858 Moraes

ANIMÒSO, ÓSA, adj.  (do Lat. animosus)  Valoroso, esforçado: diz-se das pessoas  e dos animáes. Ulis. 2. 3. 87 v „resistir-lhe (ao perigo) com presteza animosa é esforço“ Nauf. de Sep. 101 v. „o sabujo animoso“ §. Cheio de animo: diz-se do espirito e das cousas. Luc. „o espirito dos Japões é animoso“ Eufr. 2. 6.  „que o animoso trabalho  não possa alcançar“ Palm. 2. 156.  „os corações animosos“

ANIMOVISTAS

1845 DiccUniv
ANIMOVISTAS, s.m. pl. sectarios de Lewenhock em quanto á reproducção dos germens no mesmo sexo.

ANINA

1813 Moraes

ANINA, s. f. Arruella de ferro.

1818 Diccger

Anina, s.f. arruela de ferro.

1831 Moraes

ANINA, s. f. Arruella de ferro, aro chato.

1836 Constancio

ANINA, s.f. (provavelmente corrupção e dim. do Lat. ansa, aza de vaso, cabo), arruella de ferro, aro chato.

1845 DiccUniv
ANINA, s.f. argolinha de ferro. V. Arruella. – (mar.) aro chato que se enfia nas pontas das cavilhas para as aninar sobre elle. § corrupção e dim. do lat. ansa, aza de vaso, cabo.

1858 Moraes

ANÍNA, s. f. Arruella de ferro, aro chato.

ANINADO

1836 Constancio

ANINADO, p.p. sup. de Aninar, e adj., acalantado.

1845 DiccUniv
ANINADO, p.p. de aninar, e adj. acalentado.

ANINAR

1712 Bluteau

ANINAR a criança. Tella nos braços , & cantarlhe para a adormentar; costumaõ as amas a dizerlhe cantando. Ah minha nina, nina; donde vem o Aninar. Puellum in sinu, suavi cantu sopire.

1789 Moraes

ANINAR, v. at. famil. arrolar, adormentar a criança.

1793 Ac

ANINAR. v. a. Acalentar a criança, cantandolhe e tendoa nos braços paraque adormeça. Blut. Vocab. [...]

1806 NovDicc
Aninar, v.a. Acalentar a criança, fazella adormecer.

1813 Moraes

ANINÁR, v. at. famil. Arrolar, adormentar a criança.

1818 Diccger

Aninar, v.a. acalentar a criança tendo-a nos braços, para que adormeça.

1831 Moraes

ANINÁR, v. at. famil. Arrolar, adormentar a criança. Blut. Vocab.

1836 Constancio

ANINAR, v.a. (de niño, em Cast. menino, criança), acalantar, adormentar a criança.

1845 DiccUniv
ANINAR, v.a.  acalentar a criança cantando-lhe e tendo-a nos braços para que adormeça. § hesp. nino, (Pronuncia-se o no, como nho) menino, criança. – (t. de artes e officios) rebater a ponta de uma cavilha de modo que lhe faça no extremo uma especie de cabeça ou botão; ou (mar.) rebabater a chaveta dos machos, que se lanção a qualquer delinquente a bórdo dos navios.

1858 Moraes

ANINÁR, v. a. famil. Arrolar, adormentar a criança. Blut. 
ANINGA

1818 Diccger

Aninga, s.f. (H.N.) rezina das Antilhas.

ANINGA-HA

1818 Diccger

Aninga-Ha, s.f. (bot.) arvore do Brazil, cresce na agoa.

ANINGA-PERI

1818 Diccger

Aninga-Peri, s.f. (bot.) planta da America.

ANINHADO

1789 Moraes

ANINHADO, part. pass. de aninhar.

1793 Ac

ANINHADO, A. p. p. de Aninhar. Barr. Dec. 3, 8, 10.

1813 Moraes

ANINHÁDO, p. pass. de Aninhar.

1818 Diccger

Aninhado, a, p.p. de aninhar.

1831 Moraes

ANINHÁDO, p. pass. de Aninhar. Barr. 3. 8.

1836 Constancio

ANINHADO, p.p. sup. de Aninhar, e adj., posto no ninho, ou em ninho.

1845 DiccUniv
ANINHADO, p.p. de aninhar, e adj. acolhido, posto em ninho.

1858 Moraes

ANINHÁDO, B. 3. 8. 10 p. p. de Aninhar. 

ANINHAR

1697 Pereira

Aninhar se In nidum se recipere.

1712 Bluteau

ANINHARSE. Recolherse ao ninho. In nidum se recipere.

1789 Moraes

ANINHAR v. at. pòr em ninho. § n. Estar em ninho v. g. „ a arvore onde as aves aninhavão „ § Aninhar-se por aninhar n. § Aninhar-se f. ir á cama. 

1793 Ac

ANINHAR. v. a. Agasalhar ou recolher no ninho. Usase tambem com pron. pess. Ceit. Quadrag. 1, 207, 2 [...]

Met. M. Bern. Luz e Cal. 2, 4, 399 [...]  -  Florest. 5, 2, 112 B [...]

1806 NovDicc
Aninhar, v.a. Recolher em ninho. V.n. Recolher-se em ninho.

Aninhar-se, v. refl. Recolher-se em ninho. Fig. Agalhar-se.

1813 Moraes

ANINHÁR,  v. at. Pòr em ninho. §. n. Estar em ninho:  v. g. „ a arvore onde as aves aninhavão. „ §. Aninhar-se por aninhar n. §.  Aninhar-se,  fig. ir á cama. 

1818 Diccger

Aninhar, v.a. recolher no ninho: é uzado – se, Met. das coizas.

1831 Moraes

ANINHÁR,  v. at. Pòr em ninho. §. n. Estar em ninho:  v. g. „ a arvore, onde as aves aninhavão. „ §. Aninhar-se por aninhar n. §.  Aninhar-se,  fig. ir á cama.  §. Pòr-se, occultar-se „vede em quam baxa fortuna, e sorte veyo aninhar-se tão generoso, e nobre espirito“ e tão altas virtudes, tão elevados sentimentos se aninharão naquelle humilde, e ao parecer abatido espirito.

1836 Constancio

ANINHAR, v.a. (a pref., ninho, ar des. inf.), pôr em ninho.

ANINHAR-SE, v.r., metter-se no ninho; recolher-se a lugar occulto, occultar-se; fig. metter-se na cama.

ANINHAR, v. abs. ou n. fazer o ninho, v.g. a arvore onde as aves aninhavão.

1845 DiccUniv
ANINHAR, v.a. agasalhar ou recolher em ninho. – v.n. (tem a mesma significação do activo.) – se, v.r. recolher-se ao ninho; agasalhar-se, metter-se na cama; recolher-se a logar occulto. § a, pref., ninho, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANINHÁR,  v. a. Pòr em ninho.   §. fig. Recolher, occultar. Bern. L. e Cal. 2. 4. 339 „e vos aninhe entre meos peitos“ Id. Flor. 5. 212. §. Aninhar-se, v. r.  Recolher –se no ninho, agasalhar-se. Ceit. Quadr. 1. 207. 2. „todas as aves do ceo se venhão aninhar nos seus ramos“ §. fig. e fam. Metter-se na cama. §.   Pòr-se, occultar-se:  „vède em quam baxa fortuna, e sorte veyo aninhar-se tão generoso, e nobre espirito“

ANINHÁR, v. n.  Estar em ninho: „a arvore, onde as aves aninhavão.“

ANINHEIRA

1712 Bluteau

ANINHEIRA. Arvore. Vid. Enzinheira.

ANINHO

1727 Bluteau Suppl.

ANINHO. Laã de Aninhos, Vid. Laã.

1789 Moraes

ANINHO, dim. de anho, s. m. cordeiro, ou ovelha de hum anno.

1793 Ac

ANINHO. s. m. [lãa de ] Vej. Lãa. Blut. Vocab. Suppl.

1798 Viterbo

ANINIA. Pelle Aninia: pelle de cordeiro, que antigamente se chamava Aninho, e ainda hoje se diz Anho do latino Agnus. O grande uso, que os antigos fazião destas pelles he manifesto. V. Alfanehe. No de 1047 se vendeo huma herdade abaixo do Castello de Pedroso por hum cavallo de 300 soldos: Et duos fazonzales, & una pele aninia. Doc. de Pedroso. 

1813 Moraes

ANÍNHO, dim. de Anho, s. m. Cordeiro, ou ovelha de um anno. „lã de aninho.“

1818 Diccger

Aninho, (lã de) V. Lãa.

1831 Moraes

ANÍNHO, dim. de Anho, s. m. Cordeiro, ou ovelha de um anno. „lã de aninho.“ Blut. Supp.

1836 Constancio

ANINHO, s.m. dim. irregular de Anho (em vez de anhînho), cordeiro de hum anno. Lan de aninho (p.us.).

1845 DiccUniv
ANINHO, s.m. dim. de anho: cordeiro ou ovelha de um anno.

1858 Moraes

ANÍNHO, s. m. dim. de Anho, s. m. Blut. Sup.  „lã de aninho.“ 

ANÍNIA

1818 Diccger

Aninia, (Pelle) s.f. (ant.) do cordeiro aninho.

ANÍNIO

1858 Moraes

*ANÍNIO, A, adj. (do Lat. agninus) De anho, pertencente a anho, ou aninho. Doc. de Pedroso: “huma pele aninia”

ANIO

1818 Diccger

Anio, s.m. (Myt.) rei da ilha de Delos, e Sacerdote de Apollo.

1845 DiccUniv
ANIO ou ANIÉNO, s.m. (geog.) rio de Italia, no paiz dos sabinos: hoje Teverone.

ANION

1818 Diccger

Annion, s.m. (D. R.) espera Juridica de hum anno, que se concedia ao devedor.

ANIONE

1845 DiccUniv
ANIONE, ou S. BENTO DE ANIONE, s.f. (geog.) cidade no Herault.

ANIQUILAÇÃO

1712 Bluteau

ANNIQUILAC,AM. A acçaõ de reduzir ao nada. Extinctio, onis, fem. Cic. Ad nihilum reductio, onis. fem. Ex Plin. Lib. 27. cap. 12. & Cic. lib. 1. Epist. 17.

Anniquilaçaõ. O anniquilarse. O ficar reduzido ao nada.  In nihilum interitus, us. Masc. Ex Cic. 1. Academ. & 1. Tuscul. 2. In nihilum occasus, us. Masc.  Ex Cic. de Divin. & in Top.

Anniquilaçaõ moral. Humildade profunda. Ex intimo sui contemptu, quidam ad nihilum usque descensus, us. Masc. Summus sui contemptus, us. Masc. Summa sui despicientia, ae. Fem. Hà outras anniquilaçoens moraes. A ociosidade v. gr. he huma Anniquilaçaõ da propria essencia, porque o preguiçoso, como nada obra, se reduz voluntariamente á vileza do nada. Varella. Num. vocal. pag. 163. 

1734 Feyjo

Anniquilaçaõ.

1771 Fonseca

ANNIQUILAÇÃO. In nihilum interitus, l. occasus, ûs, m. Cic.

1789 Moraes

ANICHILAÇÃO s. f.  acção de acabar de todo com alguma coisa, priva-la da existencia, reduzir ao nada.

ANNIQUILAÇÃO, e deriv. v. anichilação.

1793 Ac

ANIHILAÇÃO. s. f. ant. O mesmo que Aniquilação.  Fr. Narc. Chr. 2, 7, 27 [...] Barth. Guerreir. Cor. 4, 4, 411 [...]

ANIQUILAÇÃO. s. f. Acção e effeito de aniquilar. Fr. Marc. Exerc. 3, 16 [...]  Tell. Chr. 1, 2, 37. n. 5 [...] Cardos. Agiol. 3, 723 [...]

1806 NovDicc
Aniquilaçaõ, s.f. Acçaõ de aniquilar.

1813 Moraes

ANICHILAÇÃO s. f.  Acção de acabar de todo com alguma coisa, privá-la da existencia, reduzir ao nada: outros usão do q em vez do ch.

ANIQUILAÇÃO, s. f. O acto de aniquilar; o estado da coisa aniquilada.

ANNIQUILAÇÃO, e deriv. V. Anichilação, &c.

1818 Diccger

Aniquilação, s.f. acção, e effeito de aniquilar.

Anihilação, s.f. (ant.) aniquilação.

1831 Moraes

ANICHILAÇÃO s. f.  Acção de acabar de todo com alguma coisa, privá-la da existencia, reduzir ao nada: outros usão do qu em vez do ch.

ANIQUILAÇÃO, s. f. O acto de aniquilar; o estado da coisa aniquilada. Cardos. Agiolog. 3, 723.

ANNIQUILAÇÃO, e deriv. V. Anichilação,etc.

1836 Constancio

ANICHILAÇÃO, e deriv. V. Anihilar, etc.

ANIHILAÇÃO, e deriv. V. Aniquilar, etc.

ANIQUILAÇÃO, s.f. verb., o aniquilar; o ser aniquilado, extincção, destruição absoluta.

ANNIQUILAÇÃO, ANNIQUILAR, e deriv. V. Aniquilar, etc.

1845 DiccUniv
ANIQUILAÇÃO, s.f. acção e effeito de aniquilar.

1858 Moraes

ANIQUILAÇÃO, s. f. Acção e effeito de aniquilar; reducção ao nada, destruição completa. §. Diz-se figuradamente, e por exaggeração de varias cousas: v. g. – de cabedáes, do credito; - de um reino. §. em sentido mystic.  Estado da mais perfeita humildade. Tell. Chr. 1. p. 400 „toda a aniquilaçam e abnegaçam se sy mesmo lhe pareciam glorias de mayor estima“

ANNIQUILAÇÃO, e deriv. V. Anichilação,etc.

ANIQUILADÍSSIMO

1821 DiccgerSuppl.

Aniquiladissimo, sup. de aniquilado.

ANIQUILADO

1647 Pereira

+ Aniquilada ley. Irritus, a, um,  Abolitus, a, um.

1697 Pereira

Aniquilada ley. Irritus, a, um,  Abolitus, a, um.

1771 Fonseca

ANNIQUILADO, DA, adj. In nihilum redactus, a, um.

1789 Moraes, 

ANICHILADO , part.  pass. de anichilar ( o chi pronuncia-se como qui).

ANIQUILADO, aniquilar v. anichilado, &c.

1793 Ac

ANIHILADO, A. p. p. de Anihilar. Fr. Marc. Exerc. 17, 79. Arr. Dial. 10, 26 Ceit. Quadrag. 1, 266, 1.

ANIQUILADO, A. p. p. de Aniquilar. Fr. G. da Silv. Vid. 2, 26. Fr. Th. de Jes. Trab. 1, 10, 124 v Brit. Mon. 1, 2, tit. 3

1813 Moraes, 

ANICHILÁDO , p.  pass. de Anichilar ( o chi pronuncia-se como qui) „ sua aução he anichilada: „  prescripta, feita nenhuma. Ord. Af. 3. f. 184.

ANIQUILÁDO, V. Anichilado.

1818 Diccger

Aniquilado, a, p.p. de aniquilar.

1831 Moraes, 

ANICHILÁDO , p.  pass. de Anichilar ( o chi pronuncia-se como qui) „ sua aução he anichilada: „  prescripta, feita nenhuma. Ord. Af. 3. f. 184.

ANIQUILÁDO, V. Anichilado.

1836 Constancio

ANIQUILADO, p.p. sup. de Aniquilar, e adj., reduzido a nada, extincto.

1845 DiccUniv
ANIQUILADO, p.p. de aniquilar, e adj. destruido, extincto.

ANIQUILADOR

1789 Moraes

ANIQUILADOR, s. m. que anichila.

1793 Ac

ANIQUILADOR, ORA. adj. Que aniquila. Luz, Serm. 2, 2, 114. col. 3 [...] M. Fernand. Alm. 2, 1, 22 n. 226 [...]

1806 NovDicc
Aniquilador, -ora, m.f. Que aniquila.

1813 Moraes

ANICHILADÒR, s. m. Que anichila.

ANIQUILADÒR, s. m. O que aniquíla. §. adj. Aniquilador de si; aniquiladora dos metáes. 

1818 Diccger

Aniquilador, ora, s.m. o que aniquila: adj. que aniquila.

1831 Moraes

ANICHILADÒR, s. m. Que anichila. Luz, Serm. (ch por k.)

ANIQUILADÒR, s. m. O que aniquíla. §. adj. Aniquilador de si; aniquiladora dos metáes.  Luz Serm.

1836 Constancio

ANIQUILADOR, A, s.verb., o que aniquila; it. adj. que aniquila.

1845 DiccUniv
ANIQUILADOR, A, adj. que aniquila. Tambem se usa como s.

1858 Moraes

ANIQUILADÒR, A, adj.  Que aniquila. Luz. S. 2. 2. 114. „outro  mais aniquilador da sua pessoa“ Alm. Inst. 2. p. 604 „pedra aniquiladora dos metaes“ §.  s.  O que, a que  aniquíla. 

ANIQUILAMENTO

1793 Ac

ANIQUILAMENTO, s. m. antiq. O mesmo que Aniquilação. Vit. Christ. 3, 41, 102 [...]

1813 Moraes

ANIQUILAMÈNTO, s. m. Aniquilação.

1818 Diccger

Aniquilamento, s.m. (ant.) aniquilação.

1831 Moraes

ANIQUILAMÈNTO, s. m. Aniquilação. Vit. Chist.

1836 Constancio

ANIQUILAMENTO, s.m. V. Aniquilação.

1845 DiccUniv
ANIQUILAMENTO, s.m. (ant.) aniquilação.

1858 Moraes

ANIQUILAMÈNTO, s. m. Aniquilação. Vit. Chist. 3. 41. 102.

ANIQUILAR

1617 Minsheu

Anichilar   H Anichilar   L annihilare  à nihil  vel nihilum   I annichilare   G annihiler, annuller A disanill

1647 Pereira

+ Aniquilar. Contero, is. Aboleo, es. Deleo, es. 

1697 Pereira

Aniquilar. Contero, is. Aboleo, es. Deleo, es. 

1712 Bluteau

ANNIQUILAR. Reduzir ao nada. Aliquid ad nihilum redigere. Lucret. Aliquid omninò delere. Cic. Alqiuid omninò, plenè,  funditùs extinguere.
Anniquilarse, ou ficar anniquilado. In nihilum redigi. Lucret. In nihilum interire, ou occidere, ou perire. Ad nihilum recidere. Ex Cic. Ad nihilum verti. Ex Tacit. In nihilum verti. Ex Plin.

Anniquilarse. Humilharse muito. Ex intimo sui contemptu prope ad nihilum descendere, ou sese abjicere, ou  demittere. Se naõ criar, & Anniquilar extremos.  Barret. Vida do Evangel. pag. 263, oit. 61. 

ANIQUILAR. Vid. Anniquilar.

1734 Feyjo

Anniquilar. reduzir a nada.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Anniquilar.

1771 Fonseca

ANNIQUILAR, reduzir a nada. In nihilum redigere. Lucr. Aliquid abolere, conterere atque consumere, funditus delere, extinguere & funditus delere. Facere ad alicujus rei interitum universum. Cic.

ANNIQUILAR-SE, desfazer-se, ou reduzir-se a nada. In nihilum redigi. Lucr. verti. Plin. occidere, perire, interire. Ad nihilum recidere, l. venire. Evanescere. Cic. verti. Tac. Abolescere. Liv. A sua reputação se anniquila pouco a pouco. Illius gratia sensim in nihilum interit. Cic. l. sensim projicitur. Tac. ¶ Em S. F. Humilhar-se. Seipsum pro nihilo habere, ducere, nihili facere, l. pendere. Se abjicere atque prosternere. Cic.

1789 Moraes

ANICHILAR, v. at destruir de todo, reduzir a nada. § no f. Extenuar representando como coisa de nada . P. P. 2. 55. (ch como q.) 

ANIHILAR, v. anichilar. Arraes 10. 26. 

1793 Ac

ANICHILAR, v. a. e os seus derivados. Vej. Aniquilar.

ANIHILAR. v. a. O mesmo que Aniquilar.  Do Lat. Nihil Fr. Th. de Jes. Trab. 1, 24, 533. [...] F. de Mendoç. Serm. 2, 116, 11 [...] Vieir. Serm. 3, 9, 4, n. 379 [...]

Com pron. pess. Luz. Serm. 2, 120, 4 [...] Azev.  Correcç. 2, 1, 8, p. 68 [...] Chag. Ramilh. 7, 23[...]

ANIQUILAR, v. a. Destruir totalmente, reduzir a nada. Do Lat. Nihil, que se pronunciava nichil. (Anichilar) Pinheir. Summar. 12 v [...] Sá de Men. Mal. 5, 70 [...]  Vieir. Serm. 11, 10, 6. n. 436 [...]

Met. Abater, humilhar, fazer perder o preço, estimação, &c. Albuq. Comm. 1, 60 [...]  Sous. Vid. 5, 24 [...] Tell. Chr. 1, 3, 32, n. 4 [...]

Com pron. pess.  Humilharse, abaterse até ao nada na consideração, terse ou estimarse em nada. Fr. Th. de Jes. Trab. 1, 2, 68 v [...] Sous. Hist. 2, 2, 8 [...] Tell. Chr. 2, 5, 41 . n. 1 [...]

1806 NovDicc

Anihilar, v.a. Aniquilar.

Anniquilar, e outros, V. Aniquilar, &c.

Aniquilar, v.a. Reduzir a nada. Destruir de todo. Representar como cousa de nada.

Aniquilar-se, v.refl.Reduzir-se a nada. Fig. Humilhar-se muito.

1813 Moraes

ANICHILÁR, v. at. Destruir de todo, reduzir a nada. §. fig. Extenuar representando como coisa de nada . P. P. 2. 55.  Refutar, convencer, desapprovar. „ anichilou de todo sua fantezia; „ de entrar em Tangere por um cano. Ined. 1. 491. (ch como q.) 

ANIHILAR, v. anichilar. Arraes 10. 26. 

ANIQUILÁR, v. at. reduzir ao nada, destruir totalmente. § fig. Abater, humilhar, fazer perder o preço. §. Aniquilar-se: abater-se, humilhar-se. Sousa ; e Telles, Chron. „ se aviltava e aniquilava.“

1818 Diccger

Anichilar. V. Aniquilar.

Aniquilar, v.a. destruir totalmente. Met. abater, fazer perder a estimação – se, estimar-se em nada.

1831 Moraes

ANICHILÁR, v. at. Destruir de todo, reduzir a nada. §. fig. Extenuar representando como coisa de nada . P. P. 2. 55.  Refutar, convencer, desapprovar. „ anichilou de todo sua fantezia; „  (de entrar em Tangere por um cano.)  Ined. 1. 491. (ch como k.) 

ANIHILAR, v. anichilar. Arraes 10. 26. 

ANIQUILÁR, v. at. Reduzir ao nada, destruir totalmente. § fig. Abater, humilhar, fazer perder o preço. §. Aniquilar-se: abater-se, humilhar-se. Sousa ; e Telles, Chron. „ se aviltava, e aniquilava.“

1833 Fonseca

Aniquilar, anihilar, destruir – abater, humilhar.

1836 Constancio

ANIQUILAR, v.a. (a pref., Lat. nihil, nada, nenhuma cousa; contracção de nec ullum, ar des. inf.), significa estrictamente privar hum ente das suas fórmas e propriedades constitutivas, destruir inteiramente; privar das condições de existencia; reduzir a nada, v.g. – a potencia romana; - a prosperidade do estado; - os monumentos da antiguidade; fig. reduzir ao infimo estado, abater, humilhar; fazer perder o preço.

ANIQUILAR-SE, v.r., fig. abater-se, humilhar-se, ter-se em nenhuma conta; morrer para o mundo. V. Nada.

ANICHILAR, e deriv. V. Anihilar, etc.

ANIHILAR, e deriv. V. Aniquilar, etc.

N.B. A pronuncia requer aniquilar, a etymologia anihilar, de nihil Lat., mas anichilar he contrario a ambas. O ch em Portuguez corresponde, assim como em Latim, ao [...] grego e não ao h latim, ou ás aspirações gregas. Como o h levissimamente aspirado de anihilar he pouco grato a ouvidos portuguezes, ainda pronunciada a palavra aniílar, he preferivel a orthographia aniquillar, até porque fazemos soar o u.

1845 DiccUniv
ANICHILAR, etc. V. Aniquilar, etc.

ANIHILAR, etc. V. Aniquilar, etc.

ANIQUILAR, v.a. destruir totalmente; reduzir a nada; (fig.) abater, humilhar; fazer perder o preço, estimação, etc. – se, v.r. Dizer-se de alguma cousa que se aniquilou, vale o mesmo que dizer, que em quaesquer circumstancias que nos supponhamos, teremos sensações differentes das qualidades que o seu nome designa. – humilhar-se, abater-se até ao nada na consideração; ter-se, ou estimar-se em nada; morrer para o mundo. § a, pref., lat. nihil, nada, nenhuma cousa; cont. de nec ullum, e ar, des. do infinito.

ANNIQUILAR, etc. V. Aniquilar, etc.

1858 Moraes

ANICHILÁR, (ch,  como k.) e seus deriv.  V. Aniquilar, etc. Eufr. 1. 4. Ord. Af. 3. f. 184 „anichilada „ Luz, S.  „ anichilador“ P. P. 2. 55. „anichilar“ Ined. 1. 491. „anichilou“

ANIHILAR, v. Aniquilar.  Marc. Chr. 2. 7. 27 „anihilação“  Ceit. Q. 1. 266. 1 Marc. Ex. 17. 79. „anihilado“ Arr. 10. 26. Mend. S. 2. 116. 11 „anihilou“ Vieir. 3. 309. Luz. S. 2. 120. 4. Chag. Ramilh. 7. 23. §. Anihilado, por  Anilado, vem em Cast. 2. 95.  

ANIQUILÁR, v. a. (do Lat. nihil, nada) Reduzir ao nada, destruir totalmente. Vieir. 3. 309 „aquelle que criou o ceo, e a  terra com huma palavra, e o póde anihilar com outra „ Id. 11. 380. 2 „ o criar e aniquilar he regalia só de Deos“ § fig. Abater, humilhar, fazer perder o preço, estimação. Mend. S. 216. 11. „a vox do Senhor he ... que assolou, e arrasou, e anihilou todas quantas heresias“ V. do Arc. 5. 24. „trabalhou por incubrir e aniquilar as suas grandezas“  §. Aniquilar-se, v. r.  Humilhar-se,  abater-se até ao  nada na consideração; ter-se, ou estimar-se em nada. Hist. Dom. 2. 2. 8. „por se escurecer e aniquilar por humildade“ Tell. Chr. 2. p. 445 „tanto mais em seu coraçam se  aviltava e anichilava“ §. Ha classicos  que trazem anichilar, outros aniquilar, e outros anihilar, e alguns escrevem ora de um, ora de outro modo. 

ANNIQUILÁR , e deriv.  C. Aniquilar.

ANIRAN

1818 Diccger

Aniran, s.m. genio que prezide aos matrimonios entre os Parsis.

ANIS

1617 Minsheu

Anis    H Anis   L anisum   I aniso   G Anis   A aniseed

1793 Ac

ANIS. s. m. O mesmo que Herva doce. Reg. Summul. 6. [...]

1813 Moraes

ANÍS, s. m. O mesmo que herva doce. „ agua ardente, ou licor de anís. „

1818 Diccger

Anis, s.m. ervadoce: confeitos de ervadoce: ervadoce da China.

1831 Moraes

ANÍS, s. m. O mesmo que herva doce. „ agua ardente, ou licor de anís. „ Reg. Summul. 6.

1836 Constancio

ANÌS, s.m. (Lat. anisum, Gr. [...] anison, do verbo [...] anisemi, excitar, estimular), herva doce, a semente da mesma planta.

1845 DiccUniv
ANIS, ou ANISO, s.m. ou ANISEIRA, s.f., herva doce. V. esta palavra. § gr. anison, do v. anisemi, excitar, estimular; lat. anisum.

1858 Moraes

ANÍS, s. m. (do Lat. anisum) Herva doce. §. A semente da mesma planta. Reg. Alveit.  c. 6. „as sementes de anis“.
ANISADO

1836 Constancio

ANISADO, p.p. sup. de Anisado, e adj., preparado, aromatizado com anìs ou herva doce. Aguardente anisada. Confeitos anisados.

1845 DiccUniv
ANISADO, p.p. de anisar, e adj. preparado, aromatizado com anîs ou herva doce.

ANISAR

1831 Moraes

*ANISÁR, v. at. Preparar com anis algum licòr, ou bebida. t. us.

1836 Constancio

ANISAR, v.a. (anîs, ar des. inf. e immediatamente do Fr. aniser), preparar com anîs algum licor ou bebida, v.g. – aguardente.

1845 DiccUniv
ANISAR, v.a. preparar com anîs algum licor ou bebida. § anis, e ar, des. do infinito; ou immediatamente do fr. aniser.

1858 Moraes

*ANISÁR, v. a. Preparar com anís algum liquòr, ou bebida; dar  o gosto de anís.

ANISCALPTOR

1818 Diccger

Ani-Scalptor, s.m. (Anat.) o musculo longo dorsal.

ANISEIRA
1845 DiccUniv
ANISEIRA. V. Anîs.

ANISETA

1836 Constancio

ANISETTA, s.f. (do Fr. anisette), licor de anis: t. moderno e necessario.

1845 DiccUniv
ANISETTA, s.f. (t. moderno e necessario) licor de anîs. § fr. anisette.

1858 Moraes

*ANISÉTTA, s. f. (do Fr. anisette) Liquor  fino feito com anís.

ANISOCICLAS

1821 DiccgerSuppl.

Anisocyclas, s.m. (Arch. A.) maquinas, ou instrumentos de circulos maiores continuados em caracol.

1845 DiccUniv
ANISOCYCLO, s.m. machina em espiral para arremeçar flechas.

1858 Moraes

+ ANISOCYCLO, s. m. Machina de guerra dos antigos, da feição de uma mola de relogio, servia para lançar settas.

ANISODÁCTILO

1858 Moraes

*ANISODACTYLO, A, adj. tomado subst. e no pl. (do Gr. anisos, desigual, e dactylos, dedo) Tribu da ordem dos passaros silvanos, que se distingue por 3 dedos dirigidos para diante, e um para traz; ou dous adiante, e um atraz. 

ANISÓSTOMO

1858 Moraes

+ANISÓSTOMOS , s. m. pl. t. de h. n.  Genero de insectos clopteros.

ANISÓTOMO

1845 DiccUniv
ANISOTOMO, A, adj. (bot.) calyce, corolla -, cujas divisões são desiguaes. § gr. anisos, desigual, é temnô, eu corto.

1858 Moraes

+ANISÓTOMO, A, adj. (do Gr. anisos , desigual, e temnô, eu corto) Diz-se  na botanica do calis das flòres, cujas divisões são mais pequenas. 

ANISSO

1845 DiccUniv
ANISSO, ou ANIZO, s.m. (geog. eccl.) lugar no Minho, arcebispado de Braga.

ANITIS

1818 Diccger

Anitis, s.f. (Myt.) um dos nomes de Diana.

ANITO

1727 Bluteau Suppl.

ANITO. Termo  das Ilhas Filippinas. Os naturaes de Manilha, e mais Ilhas, crem, e tem por muy certo entre si, que as almas de todos seus pays, e parentes, as quaes elles chamaõ Anitos, os haõ de favorecer diante de Deos Principal,   [...].  Fr. Man. dos Anjos, Historia Universal, liv. 2. cap. 14. pag. 324. 

1789 Moraes

ANNITO, s. m. Oriental, o mesmo que manes, ou almas dos mortos. 

1806 NovDicc
Annito, s.m. No Oriente, he o mesmo que Mane, alma do que morreo. 

1813 Moraes

ANNÍTO, s. m. Oriental, o mesmo que manes, ou almas dos mortos. 

1818 Diccger

Annito, s.m. (ant.) manes ou almas dos mortos.

1831 Moraes

ANNÍTO, s. m. Oriental, o mesmo que manes, ou almas dos mortos. 

1836 Constancio

ANNITO, s.m. V. Manes, almas dos finados.

1845 DiccUniv
ANNITO, s.m. termo usado na India para significar o mesmo que manes ou almas dos mortos.

1858 Moraes

ANNÍTO, s. m. t. do Oriente: O  mesmo que Manes, ou almas dos mortos. 

ANIVELADO

1789 Moraes

ANIVELADO, part. pass. de anivelar. § no f. „ tão moldado, e anivelado com a fé „ H. Dom. 2. p.

1813 Moraes

ANIVELÁDO, p. pass. de Anivelar. §.  f.  tão moldado, e anivelado com a fé.  H. Dom. 2. p. V. Livelado.

1818 Diccger

Annivellado, a, p.p. de annivellar.

1831 Moraes

ANIVELÁDO, p. pass. de Annivelar. §.  f.  tão moldado, e anivelado com a fé.  H. Domin. 2. p. V. Livelado.

1836 Constancio

ANIVELADO, p.p. sup de Anivelar, e adj., posto ao nivel, igualado: - com a fé, conforme. V. Nivelado.

1845 DiccUniv
ANIVELADO, p.p. de anivelar, e adj. posto ao nivel, igualado; - com a fé, i.e. conforme. V. Nivelado. – (bot.) V. Fastigiado.

1858 Moraes

ANIVELÁDO, p. pass. de Annivelar. §.  f.  tão moldado, e anivelado com a fé.  H. Domin. 2. p. V. Livelado.

ANIVELAMENTO

1821 DiccgerSuppl.

Annivellamento, s.m. acção de annivellar.

ANIVELAR

1789 Moraes

ANIVELAR, v. at. levantar ao livel, ou nivel, igualar á altura de outra coisa de sorte  que fiquem no mesmo plano por igual. § f.  Emparelhar, igualar.

1806 NovDicc
Anivelar, v.a. Igualar em altura, pôr ao nivel. Fig. Hombrear. Emparelhar. Igualar.

1813 Moraes

ANIVELÁR, v. at. Levantar ao livel, ou nivel, igualar á altura de outra coisa de sorte  que fiquem no mesmo plano por igual. §. fig.  Emparelhar, igualar.

1818 Diccger

Annivellar, v.a. levantar o nivel fig. igualar.

1831 Moraes

ANIVELÁR, v. at. Levantar ao livel, ou nivel, igualar á altura de outra coisa de sorte  que fiquem no mesmo plano por igual, em alturas parallelas. §. fig.  Emparelhar, igualar: livelar.

1833 Fonseca

Anivelar, nivelar – emparelhar, hombrear, igualar.

1836 Constancio

ANIVELAR, v.a. (a pref. nivel, ar des. inf.) medir com o nivel ou o livel as alturas, pôr ao nivel, ou no mesmo plano horizontal. V. Nivelar, Livelar.

1845 DiccUniv
ANIVELAR, v.a. igualar em altura, pôr a nivel; (fig.) hombrear; emparelhar; igualar. V. Nivelar, e Livelar. § a, pref., nivel, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANIVELÁR,  e deriv.  V. Nivelar.

ANIVERSÁRIA

1798 Viterbo

ANNIVERSARIA. O mesmo que Anniversario: commemoração annual em dia certo. Hajão os Conegos huum maravidil cad’anno por nossa Anniversaria. Doc. do Lamego e 1314. V. Mortulhas. 

1813 Moraes

ANNIVERSÁRIA, s. f. O mesmo que anniversario. Elucid.

1818 Diccger

Anniversaria, s.f. (ant.) anniversario.

1831 Moraes

ANNIVERSÁRIA, s. f. O mesmo que anniversario. Elucid.

1836 Constancio

ANNIVERSARIA, s.f. V. Anniversario.

1845 DiccUniv
ANNIVERSARIA, s.f. (ant.) anniversario.

1858 Moraes

ANNIVERSÁRIA, s. f. O mesmo que anniversario, s. m.  Elucid.

ANIVERSARIAMENTE

1858 Moraes

+ANNIVERSÁRIAMÈNTE, adv. Todos os annos; em fórma de anniversario. Const. do Porto.

ANIVERSÁRIO

1617 Minsheu

Anniversario   H Anniversario   L anniversarius , ex annu & vertere    I anniversario   G anniversaire  A anniversarie

1647 Pereira

+ Aniversario.  Anniversarium , ij.

1697 Pereira

Anniversario.  Anniversarium , ij.

1712 Bluteau

ANNIVERSARIO, Anniversârio. Cousa, que se faz cada anno. Anniversarius, a, um. Cic. 

Anniversario. Suffragio annual. Officio, & missa, que em certo dia se diz todos os annos por hum defunto. Anniversaria por mortuo sacra, orum. Plur. Neut. O P. Pomey chama o anniversario com termos mais geraes. Anniversaria feralia, orum. Neut. Plur. Anniversaria parentalia, ium. Anniversaria dies parentaliuem. Feraliorum dies anniversaria.  O Padre Boldonio na sua Epigraphica chama ao Anniversario dos defuntos Anniversariae inferiae, arum. Fem. Inferiae eraõ sacrificios, & offertas que os Antigos faziaõ para os seus  defuntos.

Fazer o anniversario de hum defunto. Anniversaria sacra pro mortuo facere. Defuncti obire annua parentalia. (com obrigaçaõ de certos  Anniversarios. Histor. de S. Doming. 1. v. 4. cap. 9. fol. 225. col. 4

1727 Bluteau Suppl.

ANNIVERSARIO. Querem alguns Authores, que Anacleto quinto Papa, que succedeo a Clemente, instituira os Anniversarios, para honrar a memoria dos Martyres.  Com o andar do tempo, muitos particulares mandaraõ nos seus testamentos, que seus herdeiros lhes fizessem Anniversario, e deixaraõ legados para as Igrejas, e para os pobres, aos quaes naquelle dia se distribuhiaõ todos os annos mantimentos, e dinheiro. 

1734 Feyjo

Anniversário.   Erro: Anniversairo.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Anniversário, os. 

1771 Fonseca

ANNIVERSARIO, subst. dia de alguma ceremonia. Dies anniversarius. – por hum defunto. Anniversaria sacra pro mortuo. Dies anniversarius memoriae defuncti dicatus.

ANNIVERSARIO, RIA, adj. que se faz todos os annos. Anniversarius, a, um. Cic.

1789 Moraes

ANNIVERSARIO, adj. que se faz cada anno, annal v. g. „ Suffragio - , celebridade -  Arraes 10. 25. 

1793 Ac

ANNIVERSARIO, A. adj. Annual, de cada anno, que se faz todos os annos. Do Lat. Anniversarius Arr. Dial. 10, 25 [...]  Cardos. Agiol. 2, 165 [...]  Vieir. Voz 15, 256 [...]

ANNIVERSARIO. s. m. Suffragio, que se faz pela alma de hum defunto no dia, em que se cumpre  o anno do seu falecimento. Commummente consta de officio e Missa.  Pinheir. Summar. 18 v [...]  Ceit. Serm. 1, 282, 3 [...]  Vieir. Serm. 8,  251 [...]

Festividade ou celebridade annual. Pint. Rib. Lustr. 3, 3, [...] Cardos. Agiol. 1, 167 [...] Vieir. Serm. 12, 2. tit. [...]

1798 Viterbo

ANNIVERSARIO. Nos antigos Doc. (não declarando o Testador ou Instituidor outra cousa) se entendia por Anniversario: huma Missa resada  naquelle dia, ou dias, que elle se mandava fazer. assim o demostra D. Bern. da Encarn. famoso Antiquario no L. Memorias, e Clarezas, &c a f. 18. o qual se acha  entre os seus muitos, e mui trabalhados Ms. no Convento da Serra, junta á Cidade do Porto. V. Missa Officiada. 

1806 NovDicc
Anniversario, adj. Que se faz cada anno.

1813 Moraes

ANNIVERSÁRIO, adj. Que se faz cada anno, annal:  v. g.  suffragio anniversario, celebridade anniversaria. Arraes, 10. 25. §. subst.  saudoso anniversario. Vieira. no anniversario do nascimento do Principe. Vieira. §. Missa, ou Missas no dia annal, em que alguem faleceu.

1818 Diccger

Anniversario, a, adj. annual: s.m. Suffragio que se faz annualmente pelos defuntos: festividade annual.

1821 DiccgerSuppl.

Anniversarios, s.m. ventos – (Naut.) são os ventos periodicos, ou Ethesias.

1831 Moraes

ANNIVERSÁRIO, adj. Que se faz cada anno, annal:  v. g.  suffragio anniversario, celebridade anniversaria. Arraes, 10. 25. „Que as Ordens não podessem comprar bens de raiz salvo os que fossem necessarios para anniversarios“ Lei de D. Af. II: na M. L. 4. f. 106, col. 3.  §. subst. „ saudoso anniversario“  Vieir. „no anniversario do nascimento do Principe“ natalicio. Vieir. §. Missa, ou Missas no dia annal, em que alguem faleceu.

1836 Constancio
ANNIVERSARIO, A, adj. (Lat. anniversarius; de annus anno, e versus p.p. de vertere, voltar, revolver), de cada anno, que se repete todos os annos. Dia -, o dos annos ou do nascimento de alguem, ou da commemoração de algum successo, v.g. – da acclamação, da coroação. Suffragio -, que se faz todos os annos. 

ANNIVERSARIO, s.m. (subst. do precedente, subentendido dia), dia natalicio; dia commemorativo de algum acontecimento; serviço funebre commemorativo da morte de alguem.

1845 DiccUniv
ANNIVERSARIO, s.mj. (Subentende-se dia) dia natalicio; suffragio que se faz pela alma de um defunto no dia em que se cumpre o anno do seu falecimento; celebridade, ou ceremonia annual. – O, A. adj. annual, de cada anno; dia -, o dos annos, do nascimento de alguem, ou da commemoração de algum successo; festividade - , que se celebra todos os annos n’um memso dia; dias -, que correspondem de um anno a outro. § lat. anniversarius; de annus, anno, e versus, p.p. de vertere, voltar, revolver.

1858 Moraes

ANNIVERSÁRIO, A, adj. (do Lat. anniversarius, de annus, anno, e versus, p. p. de  vertere, voltar) Que se faz cada anno, annal:  v. g.  suffragio anniversario, celebridade anniversaria. Arr. 10. 25. „que as ordens não podessem comprar bens de raiz salvo os que fossem necessarios para anniversarios“  M. Lus. tom. 4. liv. 13, c. 21. §. s.m. Missa, ou missas no dia annal, em que alguem falleceu. Vieir. 10. 251.  „ saudoso anniversario“ §. Festividade, ou celebração annual.  Vieir. 12. 22.   „no anniversario do nascimento do principe“ 
ANIXO

1793 Ac

ANIXO. s. m. Marinh. Especie de arpéo de ferro da figura de hum S, prezo a hum cabo. Hist. Trag. Marit. 1, 330 [...]

1813 Moraes

ANÍXO, s. m. t. de Naut. Gancho de ferro, como um S, preso de um cabo.

1818 Diccger

Anixo, s.m. (Mar.) arpéo de ferro da figura de um S prezo a um cabo.

1831 Moraes

ANÍXO, s. m. t. naut. Gancho de ferro, como um S, preso a um cabo. Hist. Naut.

1836 Constancio

ANIXO, s.m. (a pref. e Lat. nexus, nexo, cousa que prende), t. naut. gancho de ferro em fórma de S.  preso a hum cabo.

1845 DiccUniv
ANIXO, s.m. (mar.) especie de arpéo de ferro da figura de um S, e preso a um cabo. § a, pref., e lat. nexus, nexo, cousa que prende.

1858 Moraes

ANÍXO, s. m. t. de Naut. Gancho de ferro, como um S, preso a um cabo. H. N. 1. 330.

ANIZO

1845 DiccUniv
ANIZO. V. Anisso.

ANJAGA

1845 DiccUniv
ANJAGA, s.f. (geog.) cidade no Malabar.

ANJINHO

1562 Cardoso

Anginho, Angelulus, i.

1570 Cardoso

Anginho, Angelulus, i.

1580 Ricci

Amjinhos [...]

1647 Pereira

+ Anginho. Angelulus. i.

1697 Pereira

Anginho. Angelulus. i.

1789 Moraes

ANGINHO, s. m. dim. de anjo. § Defunto innocente. § Ficar, ou fazer-se muito anginho „ frase famil. i. e. mui innocente, e affectadamente alheio do caso.

1793 Ac

ANJINHO. s. m. dim . de Anjo. ant. Anginho. Particularmente se dá este nome aos meninos no estado da innocencia. Leit. D’Andrad. Misc. 4, 111 Cart. de Jap. 1, 78, 1 Ceit. Serm. 2. 81, 1. 

1806 NovDicc

Anjinho. s. m. dim. de Anjo. A criança innocente, que morreo.

1813 Moraes

ANGÍNHO, s. m. dim. de Anjo. §.  Defunto innocente. §. Ficar, ou fazer-se muito  anginho : fr. famil. mũi innocente, e affectadamente alheyo do caso.

1821 DiccgerSuppl.

Anginho, s.m. a criança innocente que morreu: dim. de anjo.

1831 Moraes

*ANJINHO s.m. dim. de Anjo, melhor ortografia que Anginho e mais usado. Leit. de Andrad. Misc.  Ceit. Serm.

ANGÍNHO, s. m. dim. de Anjo. §.  Defunto innocente. §. Ficar, ou fazer-se muito  anginho : fr. famil. mũi innocente, e affectadamente alheyo do caso.

1836 Constancio

ANJINHO, s.m. dim. de Anjo. v. Anginho.

ANGINHO, ou ANJINHO, s.m. dim. de Anjo; menino vestido de anjo em procissão; criança morta, defunto innocente. Ficar ou fazer-se muito-, expr. fam., fazer-se innocente; não se dar por achado do caso. 

1845 DiccUniv
ANJINHO, s.m. dim. de anjo; menino vestido de anjo em procissão; criança morta; defunto innocente; (exp. fam.) ficar, ou fazer se muito -, fazer-se innocente, não se dar por achado no caso.

1858 Moraes

ANGÍNHO, s. m. dim. de Anjo. Ceit.  S. 2. 81. 1.  §. Dá-se particularmente este nome aos meninos, ou vivos, ou mortos, por ser o seu estado o da innocencia. Cart. do Jap. 1. 78. §. Ficar, ou fazer-se muito  anginho : phr. famil. mui innocente, e affectadamente alheio do caso. §. Anginhos; pl. t. vulg. mod.  certo instrumento com que se seguram pelos dedos das mãos os criminosos , quando vão presos; d’antes chamado anilho.

* ANJINHO  s.m. V. Anginho. Leitão,  Misc.  Ceit. S.

ANJO

1562 Cardoso

Anjo.  Angelus, i.

Anjo bom. Bonus genius.

Anjo mao. Genius malus. 

1570 Cardoso

Anjo.  Angelus, i.

Anjo bom. Bonus genius.

Anjo mao. Genius malus. 

1580 Ricci

Anyo

Anyo bom 

Anyo mao

1611 Barbosa

Anjo. Angelus, i, p. c. masc. gen.

Anjo bom. Bonus genius.

Anjo mao. Malus genius, Caodaemon, cacodaemonis, p. c. valer. Max. lib. 1. c. 7.

1617 Minsheu

Anjo     H angel    L angelus   I angelo   G ange   A angel

1622 Vocabulario

Anjo. – Caraibebe, l, Apiâbebe.

1647 Pereira

Anjo. Angelus, i.

Anjo da guarda. Bonus genius, vel custos.

Anjo mao. Malus genius. Daemon, onis. 

1697 Pereira

Anjo. Angelus, i.

Anjo da guarda. Bonus genius, vel custos.

Anjo áao. Malus genius. Daemon, onis. 

1712 Bluteau

ANJO. Substancia creada, intellectual, espiritual, & completa. Substancia, porque he Ente, que subsiste por si:  Criada, porque tirada do nada; Intellectual, porquen tem entendimento, & com elle conhece as cousas de hum sò, & simplez intuito, sem discursar, colligindo huma cousa de outra; completa, porque pela sua propria hypostasis he o ultimo complemento de si mesma. O Anjo superior ao homem, inferior a Deos, puro espirito, simplez intelligencia; bellissimo, sem corpo; velocissimo, sem azas, & sem estudo, scientissimo, entende, sem discursos; contempla sem tedio; serve,  sem trabalho, governa sem erro. He certo, que o Anjo feito idolatra das suas perfeiçoens, fez pouco caso das Divinas, mas ainda naõ determinou a Theologia nome proprio a este peccado. A Escritura Sagrada, hora  lhe chama Homicidio, hora rebelliaõ, & mais commummente se chama orgulho. Chamemlhe como quizerem, certamente (diz Santo Agostinho in sp. 18.) Grande peccado foi o que hum  Anjo fez hum demonio. Angelus, i. Masc. Desta palavra usa a Igreja, & he a mais corrente. Circumlocuçoens naõ faltaõ, porque os Anjos se podem chamar mentes ab omni admissione corporis purae, sincerae, liberae. Mentes à societate, & contagione corporis prorsus alienae.  Mentes corporis, & materiae expertes. Coelestes divini Numinis administri. Mentes hominum illuminatrices. Intelligentiae coelestes, purissimae mentes, Angelicae mentes, &c. Na sua  Epigraphica, pag. 188. chama Boloini ao Anjo Coelestis genius, Nuntius coelestis, coelestis internuntius. Interpres, & minister coelestis. Coelestis mens. Coelestis Legionarius. Apparitor aeterni Regis. Beata mens. Beatus spiritus. Os Anjos estaõ repartidos  em tres Gerarquias, & cada Gerarquia em tres Coros. Sunt mentes illae beatae in tres Hierarchias distributae, unaquaeque autem Hiererachia in tres  ordines.

Os Serafins,  o Cherubins, & os Tronos compoem a primeira Gerarquia. As  Virtudes, as Dominaçoens, as Potestades compoem a segunda. A terceira he dos Principados, Archanjos, & Anjos. In primâ Hierarchiâ numerantur Seraphini. Cherubim, ac Throni. In mediâ Virtutes, Potestaes, & Dominationes; in tertiâ Principatus, Archangeli, ac denique Angeli. 

Na quelles  quadros viaõse huns Anjos, cercados de resplandores, com as azas estendidads, em que realçava a variedade das cores, com acçoens taõ nobres, & cheas de tanta magestade, que claramente se via, que eraõ espiritus immortaes debaxo de figura mortal. Cernebantur pictis illis in tabellis Angeli, plurima circum luce resplendentes, explicatis alis, quas variae decorabant colorum picturae, eâ corporis majestate, habitu tam divino, tam angustâ, lucidâque specie, ut vel  inde pateret ipsis intuentibus mortalium imaginem, mentes immortales sibi induisse. 

Anjo da guarda. Custos angelus. Genius custos, adjutor, defensor, patronus, auxiliarius. Custodiae nostrae addictus angelus. Praeses vitae nostrae, ac tutelaris Angelus. 

Anjo mào. Vid. Demonio. Diabo.

Anjo se diz de huma pessoa, que naõ sabe de huma cousa, ou por pouco entendimento a naõ percebe. Sou Anjo na materia. Hujus rei inscius sum. A esmola da Bulla,  que dais para os soldados de Africa pode acontecer, que elles a naõ comaõ, ou porque fica cà o dinheiro, ou porque se là vai, elles (como dizeis) ficaõ Anjos. Vieira. Tom. 1.  978.

ANJO. Peixe do mar, assim chamado das suas grandes barbatanas, porque (como advertio Alcovrando, De Piscibus, lib. 3.  cap. 66. Alis suis expansis pictum Angelum imitari videtur. Chamalhe Plinio squatma, ae; & juntamente diz, que outros lhe chamaõ Rhina, palavra Grega, que quer dizer Lima, porque a pelle deste peixe he aspera, & serve  de burnir pàos, & marfim. He chato, a modo de Raya, & com ella se ajunta; por fora,  he de cor cinzenta, branco & doce por dentro. Naõ se come; mas he muito medicinal; serve nas doenças de consumpçaõ, & para os que se fazem Tisicos; repara os espiritos, abranda os humores acres conglutinandoos; a òva desecada, & feita em pô, vèda os cursos; a dose he huma drama. O pô da óva do peixe Anjo colhido em mayo he grande incrassante das camaras. Curvo, observac. Medic. no Index.

1734 Feyjo

Anjo, e Anjos. 

1771 Fonseca

ANJO. Angelus, i, m. Esta palavra não he Latina, e póde-se melhor dizer Beatae mentes. Mentes illae coelestes ab omni concretione mortali segregatae. Coelestes animi corporibus vacantes. 1. ab omni admistione corporum puri atque sinceri. Porém advirta-se, que taes modos de dizer a não serem usados com cautella em occasião, e tempo opportuno, podem converter-se em ridiculos, como bem advertem os Criticos. v. Nolten, Lex. Antib. Anjo da guarda. Angelus custos, tutelarius, l. nostrae tutelae destinatus.¶  Ser lindo como hum Anjo. v. Formoso. Viver como hum Anjo. Sanctissime & integerrime vivere. Cic.

1789 Moraes

ANJO, s. m. espirito celeste, creatura espiritual, e intellectual, sem corpo, que assiste a Deos nos Céos. Anjo da guarda, o espirito celeste que vigia sobre o homem, e lhe inspira, e inclina ao bem. § Anjo máo, o diabo. § Bello como hum Anjo, i.e.  em gráo superior ás bellezas terrenas. § f. Muito bem v. g. „ canta como hum Anjo, &c. 

1793 Ac

ANJO. s. m. Substancia espiritual e intelligente, que não he destinada para animar corpo, e foi só creada para ministerio de Deos. Tomase em geral por todos os nove coros da Gerarchia celeste, e em particular por qualquer dos espiritos celestiaes, que pertence ao ultimo destes nove coros. Do Greg. ΑΓΓΕΛΟΣ, nuncio ou mensageiro. Paiv. Serm. 3, 135 v [...] Arr.  Dial. 7, 6 [...]  Barret.  Flos Sanct. 2, 206, 1 [...]

Subst. Coro ou córos dos ... Cam . Lus. 5, 60 [...]

Epith. Apostata . (o demonio.) M. Bern. Exerc. 2, 6, 8. p. 497. [...]

Anjo bento. Expressão vulg. Gil Vic. Obr. 3, 178 [...]

Anjo. met. Pessoa  de santa vida,  principalmente na virtude da castidade. Ferr. Poem. Son. 2, 41 [...]

Titulo ou denominação, que na Igreja primitiva se dava aos Bispos. Fr. Marc. Vid. 2, 1 [...]

Menino ou menina no estado da innocencia, ou de índole, e costumes purissimos. Cruz, Poes. Ecl. 10 [...]

Pessoa de singular belleza. Galheg. Templ. 1, 19. [...]

T. de caricia. Mor. Dial. 3, 27 [...]

Ficar Anjo. Fras. proverb. Vieir. Serm. 1, 14, 3. col. 978 [...]

Ser Anjo em alg. c. Fras. proverb. que serve para denotar a excellencia, que alguem tem na dita cousa, e principalmente se accommoda a quem canta com  suavidade Lob. Ecl. 7 [...] 

ANJO. s. m. Certo peixe do mar. He huma das especies de cão do mar de Mr. Broussonet, e por consequencia sem barbatana anal; semelhante a arraia pela carne [...]  Curv. Atal. 145 [...]

1806 NovDicc
Anjo, s.m. Creatura espiritual intelligente, e incorporea. Anjo do mar. Peixe parecido com a arraia.

1813 Moraes

ÀNJO, s. m. Espirito celeste, creatura espiritual, e intellectual, sem corpo, que assiste a Deos nos Ceos. §.  Anjo da Guarda:  o espirito celeste,  que vigia sobre o homem, e lhe inspira, e inclina ao bem. §. Anjo máo: o Diabo. §.  Bello como um Anjo;  i.é, .  em gráo superior ás bellezas terrenas. § fig.  Como um Anjo: mũito  bem „ canta como hum Anjo“.  §. Ser anjo na voz, na pureza, innocencia. §. Anjo do mar. um peixe, especie de cão do mar. Curvo, Atalaya. 

1818 Diccger

Anjo, s.m. substancia espritual e intelligente, creada para ministerio de Deos. Met. pessoa de santa vida: denominação primitiva dos Bispos: menino no estado da innocencia: pessoa de singular belleza: peixe do mar.- Custodio, aquelle, a quem Deos encarrega a guarda da pessoa, cidade cet. – máo, o diabo. Met. pessoa de santa vida. – (H.N.) peixe do mar.

1831 Moraes

ÀNJO, s. m. Espirito celeste, creatura espiritual, e intellectual, sem corpo, que assiste a Deus nos Ceos, e é por Deus enviado a alguem, ou a fazer alguma coisa, v. g. o Anjo exterminador, percursor, etc.. §.  Anjo da Guarda:  o espirito celeste,  que vigia sobre o homem, e lhe inspira, e inclina ao bem. §. Anjo máo: „o Diabo, e os seus anjos“ (V. S. Math. c. 25. falsos Deuzes, ou que nas suas estatuas respondião, ou os Sacerdotes do embuste por elles) mal que o diabo induz: „ficou-me o pruido da carne, anjo de Sathanas, que me colaphisa“ (atormenta, e humilha com a consciencia da minha franqueza.). §.  Bello como um Anjo;  i.é, .  em gráo superior ás bellezas terrenas. § fig.  Como um Anjo: muito  bem „ canta como um Anjo“.  §. Ser anjo na voz, na pureza, innocencia. §. Anjo do mar: um peixe, especie de cão do mar. Curvo, Atalaya.  § Vida de – mui pura, casta: é um - , mui virtuoso.

1836 Constancio

ANJO, s.m. (Lat. angelus, do Gr. [...] anghelos, mensageiro, nuncio, do verbo  [...] anghellô, annunciar huma nova), mensageiro de Deos com fórma humana, mas que os Magos, os Christãos e os Mahometanos crêm ser hum puro espirito dos que habitão a morada celeste junto ao Ente supremo, e fazem parte da terceira e mais subida jerarchia dos espiritos celestes. V. Archanjo. Anjo exterminador, mandado por Deos para exterminar os habitantes de algum lugar; - precursor, mandado a annunciar a proxima apparição de pessoa ou successo; - da guarda, o que vigia sobre cada individuo e excita ao bem; - bom, celeste; - mao, das trevas, diabo; fig. pessoa de doçura angelica; de summa bondade; de summa belleza; que faz tudo com a maior perfeição. Ser hum anjo na voz, no canto, na innocencia. Canta como hum anjo. Vida de -, mui casta, pura, virtuosa.

Anjo do mar, especie de cão  marinho, peixe, assim chamado por ter grandes barbatanas, parecidas com as azas pandas com que se figurão os anjos.

1845 DiccUniv
ANJO, s.m. espirito celeste, substancia espiritual e intelligente, que não é destinada para animar o corpo, e foi só creada para ministerio de Deus. V. Archanjo. – exterminador, mandado por Deus para exterminar os habitantes de algum logar; - precursor, mandado a annunciar a proxima apparição de pessoa ou successo; - da guarda, espirito celeste que vigia sobre o homem, e o inclina ao bem, - máo ou das trevas, ou diabo; como um -, muito bem, perfeitissimamente; bello como -, em gráo superior á belleza terrena; ser um -, ter summa bondade, pureza, innocencia; (fig.) pessoa de doçura angelica, de summa bondade; de summa belleza; que faz tudo com a maior perfeição, vida de -, mui casta, pura, virtuosa. § lat. angelus; do gr. anghelos, mensageiro, nuncio, do v. anghellô, annunciar uma nova. – do mar, peixe similhante á arraia, especie de cão  do mar. Tem grandes barbatanas, a pelle aspera, é depois de secca  serve de lixa, a côr cinzenta, e por dentro é branco e doce; porem não se come. – (braz.) movel de armaria que representa um mancebo de branco com azas da mesma côr.

1858 Moraes

ÀNJO, s. m.  (do Lat. angelus; do Gr. aggelos, de aggellô, eu annuncio novas) Mensageiro de Deus, seu agente, ente medio entre Deus e os homens, destinado a transmittir a estes as ordens de aquelle . §. Entre os Christãos é um espirito  celeste, una creatura espiritual, e intelligente, sem corpo, que assiste a Deus nos Ceus, e é por Deus enviado a alguem, ou a fazer alguma cousa:  v. g. o anjo precursor, exterminador, etc. Paiv. S. 3. 135. Barr. Flos Sant. 2. 206. „porque  anjo quer dizer nuncio“ . §.  Anjo da Guarda:  o espirito celeste  que vigia sobre o homem e o inclina ao bem. §. Anjo máo ou das trévas; ; o diabo. §. Pessoa  de sancta vida, principalmente insigne na virtude da castidade, e por este motivo, qualquer menino ou menina no estado de innocencia, ou de indole, e costumes purissimos.  V. do Arc. 3. 17. Vieira, 4. 270. „digão-no tantos conventos de anjos humanos“, etc. §. Titulo, ou denominação, que na igreja primitiva se dava aos bispos. Marc. Vid. 2. 1. Luz. S. 1. 56. 3. §. Pessoa de singular belleza. Galh. 1. 19. §. t.  de caricia, Mor. Dial. 3. 27, „mano, meu anjo“. §. Diz-se familiarm.  dançar, cantar, etc. como um anjo; com a  maior perfeição. Tambem se diz de uma pessoa de doçura angelica, ou de summa bondade, que é  um anjo. §. Anjo do mar;  genero de peixes da familia dos  plagiostomos; é uma das especies de cão do mar de Broussonet (squalus squatina de Linneo; angelus squatina de Cuvier) , seu corpo é achatado; não teem barbatanas anáes, as  peitoráes são grandes, e parecidas com as azas com que se figuram os anjos,  o que deu  occasião ao seu nome; teem  de 3 até 8 pés de comprido. Curv. Atal. 145. 

ANJONGA

1845 DiccUniv
ANJONGA, s.f. (geog.) cidade no Malabar.

ANJOS

1821 DiccgerSuppl.

Anjos, (Puebla delos) s.f. (Geog.) cidade Hespanhola da America Septentrional.

ANJOVINO

1845 DiccUniv
ANJOVINO, A, adj.  e s.  natural ou habitante do Anjou,  provincia de França.

ANJU

1712 Bluteau

ANJU, Anjù. Provincia de França .[...].

1734 Feyjo

Anjû. provincia de França: carregase no u. 

1821 DiccgerSuppl.

Anjou, s.m. (Geog.) provincia da França.

1845 DiccUniv
ANJOU, s.m. (geog.) provincia da França. § lat. Andegavia.

ANKER

1818 Diccger

Anker, s.f. (Com.) medida dos liquidos em Amsterdam.

ANMY

1789 Moraes

ANMY, prep. ant. entre v. g. „ anmy  desvairados juizos. Prov. da Hist. Geneal. t. 1. f.  537. do Francez  ant. enmy.

1806 NovDicc
*Anmy, prep. por Entre.

1813 Moraes

ANMÝ, prep. antiq. (do Francez ant. enmy) Entre. „ enmy  desvairados juizos. „ Prov. da H. Geneal. Tom. 1.f.  537. 

1831 Moraes

ANMÝ, prep. antiq. (do Francez ant. enmy) Entre. „ anmy  desvairados juizos. „ Prov. da H. Geneal. Tom. I.  537. 

1836 Constancio

ANMY, prep. obsoleta (do Fr. ant. enmy, no meio), entre, v.g. “anmy desvairados juizes.” Provas da Hist. Geneal., t. 537.

1845 DiccUniv
ANMY, prep. (ant.) V. Entre. § fr. (ant.) enmy, no meio.

1858 Moraes

ANMÝ, prep. ant. (do Fr. ant. enmy) Entre:  „ anmy  desvairados juizos. „ P . da H. Gen. T. I.  537. 

ANNA [> ANA]

1712 Bluteau

ANNA-   [>Ana]  Rio, [...]

1818 Diccger

Anna, s.f. (Myt.) Deoza dos Romanos – irmã de Pygmalião, e Dido – animal do Perú.

1821 DiccgerSuppl.

Anna, s.f. (H.) irmã de Dido – (Geog.) Cidade da Arabia – (E.S.) a mãi da SS. Virgem.

1845 DiccUniv
ANNA, s.m. (hist. nat.) pequena fera do Peru. – (geog.)  nome antigo do rio  Guadiana.

ANNA (S) s. f.  (geog.) trez ilhas no Brazil. – ilha, e porto em Cabo Bretão. – s.m. (geog.) sete logares d’este nome nas seguintes provincias; cinco no Alemtejo (trez no arcebispado de Evora, e dous no bispado de Beja); um na Estremadura, e outro na Beira, bispado da Guarda.

ANNABERGA

1712 Bluteau

ANNABERGA, ou Anna-burgo. Cidade de Alemanha [...].

1845 DiccUniv
ANNABERG, s.f.  8geog.)  cidade  na Alta Saxonia.

ANNAMABOU

1845 DiccUniv
ANNAMABOU, s.f. (geog.) cidade em Guiné.

ANNAPOLIS

1845 DiccUniv
ANNAPOLIS, s.f. (geog.) cidade em Maryland.

ANNECY

1845 DiccUniv
ANNECY, s.f. (geog.) cidade da Saboia. § lat. Annesium.

ANNICIO

1798 Viterbo

ANNICIO, Annizio, Annuncio, Agnicio, ou Hagnicio. Assim se chamárão aquelles Instrumentos, Doações, Sentenças, &c., que principiando por dubium non est, sed multis manet notissimum, &c.  ou por outras semelhantes, nelles se dava relação do que tinha passado, ou precedido á factura dos ditos Instrumentos. Na larga Doação, que Godesindo fez ao Mosteiro de S. Salvador de Labra no de 897, e na qual se recontão varias noticias, se lê: Facta Series annitio Testamento, nodum &c. Doc. de Pedroso. Na Sentença, que El-Rei D. Fernando deo a favor de D. Gonçalo Viegas sobre a Quinta de Viariz no de 1057, se escreveo:  Facta Agnitio sub die, &c. e o Rei assigna deste modo:

Ego Ferdenandus Rex hanc agnitio confirmo. + Ibidem.  Na Doação, Prazo, ou Concerto, que Garcia Moniz fez com os Monges  de Solhães no de 1059, que está no Censual do Porto se diz: Ille annizio. e In hanc annitio manus meas roboro: No de 1091 se fez Doação da  metade da Igreja de Santo Estevão de Moldes ao Mosteiro de Arouca, onde se guarda: nella se referem os litigios, que havião precedido, e varias outras noticias desde 925 até aquelle anno, e dizem os Doadores: Plazum, & annuntionem facimus, &c. Do Latino Agnitio: conhecimento, ou noticia do passado: se originou esta palavra, com que o litigante vencido mostrava reconhecer a obrigação, ou de pagar alguma divida, ou de largar alguma fazenda, segundo o que no Instrumento se annunciava. E a isto se chamou  tambem Recognitio. V.  Noticias. 

1818 Diccger

Annicio, etc. (ant.) instrumento que principiava por dubium quidem non est etc.

ANO

1562 Cardoso

Anno. Annus, i.

Anno bisexto. Annus intercalaris.

Anno passado. Annus superior vel proximus.

Anno de chuiva. Annus pluvius

Anno de seca. Annus aridus.

Anno de esterilidade. Annus sterilis.

Anno de mortandade. Annus pestilens.

1570 Cardoso

Anno. Annus, i.

Anno bisexto. Annus intercalaris.

Anno passado. Annus superior vel proximus.

Anno de chuiva. Annus pluvius

Anno de seca. Annus aridus.

Anno de esterilidade. Annus sterilis.

Anno de mortandade. Annus pestilens.

1580 Ricci

Ano [...]

Ano pasado [...]

Ano de cequo [...]

Ano desterilidade[...]

Ano de mortandade [...]

1598 Colloq

año  Latin. annus  François  an Flamen. iaer  Alleman. jahr  Espaignol  año  Italien. anno  Anglois a yeere

1611 Barbosa

Anno.  Annus, i.

Cousa de hum anno.  Anniculus, a, um. pen. cor, adiectivum.  

Annicula aetas, Colum. lib. 7. c. 9

Anno bisesto. Intercalaris annus, vel annus intercalarius. Cic. pro Quinct. & Ver. 4.

Anno passado. Annus superior, annus proximus, annus praeteritus.

Anno vindouro. Annus posterus, Cic. 4. Ver.

Anno chuvoso. Annus pluviosus. Plinius lib. 18. cap. 25.

Anno de esterilidade. Annus sterilis, Sta. 4. Syl. 2.

Anno doentio. Annus pestilens. Cic. de Fato, & lib. 1. de Divinat.

Anno são. Annus salubris, Cic. 1. de Divin. 

Hum anno,  e outro não. Alternis annis. Ut, Alternis annis aegrotare, Cato de Re rustic. cap. 59.

1622 Vocabulario

Anno. – Roig, l, Ceixû.

1647 Pereira

Ano. Annus, i. Orbis, is.

Ano bisesto. Annus intercalaris.

+ Annos. Natales, ium.

1697 Pereira

Ano. Annus, i. Orbis, is.

Ano bissexto. Annus intercalaris.

1712 Bluteau

ANNO. Certamente se deriva de Annus, mas naõ he certa a etymologia desta palavra latina. Alguns, que seguem a opiniaõ de Beda, dizem, que antigamente se dizia An por circum, como se vè em Cataõ, que diz, An terminum, por circum terminum, & que desta preposiçaõ An se derivou Annus, porque  o Anno he hum circuito de tempo, & huma revoluçaõ de dias, & por isso antigamente os Egypcios representavaõ o Anno, ou espaço circular de doze mezes, com huma serpente, que dando volta se mordia na cauda. Segundo Varaõ vocatur annus, quod ut parvi circuli, annuli, sic magni dicebantur anni.  Servio, antigo Interprete de Virgilio diz quasi o mesmo. Annus, dictus est quasi Annus, id est, annulus, quod in se redeat, ut, est, atque in se sua per vestigia volvitur annus. Querem outros, que o Anno fosse chamado ab innovando, porque no espaço de cada anno renova a natureza todas as suas producçoens ervas, flores, & frutos da terra, que tambem em Portuguez se chamaõ Novidades. 

Ao anno diversas naçoens deraõ diversos principios. os Hebreos começaraõ o Anno do dia do Equinocio vernal, suppondo, que na quelle tempo criara Deos o Mundo. Das Georgicas de Virgilio se insere, que os Romanos deraõ ao Anno o mesmo principio [...].

Os nomes  do Anno, originados dos Astros, que o regulaõ, saõ estes:  Anno Planetario, Anno solar, & Anno lunar [...].

Anno. O espaço  de tempo, que gasta o  sol em correr os doze signos do Zodiaco. Annus, i. masc. Plin. solis cursus aunalis. Varr.

Anno inteiro, completo. Annus solidus. Tit. Liv. Annus plenus. Horat.

O espaço de  hum anno. Annuum tempus. Annuum curriculum. Annuum spatium Plin. Annui spatij curriculum.  Annui temporis tractus, vel cursus. Annale tempus. Varr.  de R. R. 

Espaço de dous annos. [...]

Espaço de tres annos. [...]

Adagios Portuguezes do anno. Anno de neves muito paõ, & muitas crecentes. 

Anno de neves, Anno de bens.

Anno de Beberas, nem de Pèras, nunca o vejas.

Anno de Ovelhas, Anno de Abelhas.

Anno. Caro, Padeira em todo o cabo.

Em Anno chuvoso o diligente he perguiçoso.

Em Anno bom o graõ he feno, & em  o mào a palha he graõ

Longo, & estreito, como o Anno mào.

Mào Anno hâsde aguardar, por naõ empeorar.

Melhor he Anno tardio, que vazio.
Mais prô faz o Anno, que o campo bem lavrado.

Naõ hâ mào Anno por pedra, mas guay de quem acerta.

Naõ hâ mào Anno por muito paõ.

Naõ digas mal do Anno ate que seja passado.

O mão Anno em Portugal  entra nadando. 

Quem se veste de ruim panno, vestese duas vezes no Anno.

Remenda o panno, durarteha outro Anno.

O que perde o mez, naõ perde o Anno.

1727 Bluteau Suppl.

ANNO. Vid. tom. 1. do Vocabulario.

ANNO de S. PEDRO. Na vida do Antipapa Benedicto XII. ou ( como querem outros) XIII. faz Ciaconio mençaõ de huma antiga ceremonia, usada na Coroaçaõ do Papa, a qual consistia em dizerlhe estas palavras: Pater Sancte, non videbis annos Petri, id est, Santo Padre, naõ chegarás a ver os annos de Pedro, outros dizem, Dies Petro.  [...]

1734 Feyjo

Anno, e Annos.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Anno, os.

1771 Fonseca

ANNO. Annus, i, m. Cic. No principio do anno. Initio, l. principio anni. Liv. ineunte anno. Suet. – no fim. Exitu, l. extremo, l. fine anni. Tac. Exeunte anno. Cic. No anno precedente. Anno superiore. Cic. – seguinte. Anno sequente, 1. posteriore. Cic. Anno seguinte. Insequens annus. Cic. – corrente. Currens. Plin. – que acaba. Vertens. Cic. Circumactus. Liv. – intercalar, ou bissexto. Intercalaris. Plin. – completo, ou inteiro. Plenus. Hor. Absolutus & perfectus. Cic. – bom, i.e. abundante de frutos. Annus locuples frugibus. Hor. Ha alguns annos. Aliquot anni sunt. Cic. Ha hum anno que isto succedeo. Annus est quum, l. quod, l. ex quo hoc factum est. Plaut. Cic. Ter. Plin. Espaço de hum anno. Annua dies. Tempus annuum. Cic. annale. Varr. De anno em anno. Annuatim. Plin. Desde os primeiros annos. Ab adolescentia. A prima aetate. A parvis. A teneris. Cic. Carregado de annos. Annis gravis, e. Annosus, a, um. Hor. Por muitos annos. Annos multos. Cic. Hum anno sim, outro não. Alternis annis. Cic. ¶ Annos, dia, em que se faz annos. Dies natalis. Cic. Celebrar os seus annos. Agere diem natalem suum. Cic.

1789 Moraes

ANNO, s. m.  espaço de tempo, que se mede por hum giro inteiro de algum astro na sua orbita; v. g. pelo da Lua, e se diz anno Lunar, ou pelo do Sol, e se diz Solar. O anno Solar, e Civil tem 365 dias: oppõem-se ao anno Solar Astronomico, porque no Solar Civil se desprezão humas fracções, e se calcula hum número redondo; no Astronomico se tem conta  com ellas,  contando-se minuto por minuto o tempo, que o sol gasta desde que sahe de hum ponto do Zodiaco até que torne a elle. § Anno Lunar, o espaço em que a lua faz doze, ou treze revoluções á roda da terra.  § Dia de anno bom, o primeiro de Janeiro.  § Anno bom, em que ha fartura de fructos da terra.

1793 Ac

ANNO. s. m. Espaço de tempo, que o Sol gasta em voltar ao mesmo  ponto do Zodiaco donde sahíra, e vem a ser de hum equinoccio a outro equinoccio, ou de hum solsticio a outro solsticio. Ordinariamente he o espaço de doze mezes solares, e entre nós; ao presente, desde a correcção Gregoriana, consta de 365. dias, 5. horas, 49. minutos, e 12. segundos. Começa a correr desde o dia  primeiro de Janeiro, e acaba em 31. de Dezembro. Do Lat. Annus. Val. Fernand. Report [...] Avell. Report. 1, 6 [...]   M. de Figueir. Chronogr. 1, 30 [...]

Abs. O de Christo ou da era corrente. Ferr. Poem. Son. 1, 1 [...] Sous. Hist. 1, 1, 3 [...]

Subst. que mais de commum lhe precedem Bonança dos ... [...]

Epith. Abundante  Calv. Homil 1, 670 [...]

Entrar e sahir o anno. Começar e acabar. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1, 2 [...]

Anno atraz. O antecedente. Tell. Chr. 1, 3, 6 n. 1 [...]

Máo anno para alguem ou para alguma cousa. Imprecação familiar, com que se lhe deseja ou pede máo successo. Mor. Dial. 3, 30 [...]

Entre anno. Pelo seu discurso. Tell. Chr. 2, 5, 23. n. 1 [...]

Anno Agonal. Vej. Olimpiada. M. Bern. Florest 1, 6, 289, B.

Anno Arabio. Contase pelas Luas e tem doze lunações, 6 dellas cheias de 30 dias cada huma, e 6 mingoantes de 29, ficando assim o anno de 354 dias M. Bern. Florest, 1. 6. 289 A.

Anno Bissexto. Aquelle, a que de quatro em quatro annos se accrescenta hum dia intercalar, passados os vinte e trez de Fevereiro. Como o dia vinte e quatro de Fevereiro, segundo a conta dos Romanos, se chamava sexto calendas Martii, e o dia accrescentado tinha tambem o mesmo nome, repetindose duas vezes, veio por esta causa o anno a intitularse com voz latina bissexto. Val. Fernand. Report. Figuer. Comput. 1, 4, M. de  Figueir. Chronogr. 1, 30.

Anno bom. Dia do  anno bom. O primeiro do anno. F.Gasp. de S. Bernardo, Itin. 11.  [...]

Annos pl. Espaço de tempo largo e mais dilatado, que o regular Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1, 1, [...]  Sá de Mir. Vilhalp. 3, 4 [...]  Cam. Lus. 8, 59 [...]

Annos. Idade, duração da vida. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1, 3 [...] Cam. Lus. 10, 9 [...]  Heit. Pint. Dial. 1, 1, 2 [...

Subst. Flor dos ... (mocidade) Christov. Falc. Crisf. 146 [...]

Verb. e adj. Carregado de  ... (muito velho) [...]

Annos. Velhice, idade avançada. Cam. Lus. 3, 80 [...]  Cort. R. Naufr. 12, 133 [...]

Epith. Alegres Cort. R. Naufr. 1, 3 v [...]

Adag. Anno caro, padeira em todo o cabo. Delic. Adag. 189 [...]

1798 Viterbo Suppl.

ANNO máo.  Foi neste anno o de 1124.  [...] Em huma Carta de Venda de Pend. de 1125 se lê: Ista Carta fuit facta uno anno post  annum malum.

1806 NovDicc
Anno, s.m. Espaço de tempo, que se mede pelo gyro do sol, na sua orbita, ou da lua. O anno civil, ou solar consta de doze mezes, em que se comprehendem 365 dias, e quasi seis horas.

1813 Moraes

ÁNNO, s. m.  Espaço de tempo, que se mede por um giro inteiro de algum astro na sua orbita; v. g. pelo da Lua, e se diz anno lunar, ou pelo do Sol, e se diz solar. O anno solar, e civil tem 365. dias: oppõe-se ao anno solar astronomico, porque no solar civil se desprezão umas fracções, e se calcula hum número redondo: no astronomico se tem conta  com ellas,  contando-se minuto por minuto o tempo, que o sol gasta desde que sái de um ponto do Zodiaco, atéque torne a elle. §.  Anno Lunar: o espaço em que a Lua faz 12., ou 13.  revoluções á roda da terra.  §.  Dia de anno bom;  o primeiro de Janeiro.  §.  Anno bom; em que há fartura de fructos da terra. §. Anno arabico; conta-se pelas lunações, e é de 354. dias. §. Anno Bissexto; accrescentado com um dia intercalar, como se faz de 4. em 4. annos. §. Anno climaterico; o que se conta de 7. em 7. ou de 9. em 9. annos. Vieira.  reputava-se perigoso á vida. §. Continuo - ; inteiro, comprehendendo dias feriáes.  §. Anno Critico; em que succede alteração notavel.  §. Anno de approvação; de provação; no Noviciado dos Frades. § Anno de Saturno: periodo de annos, que gasta na sua orbita.  §. Anno embolismal;  de 13. lunações. § . – luctuoso; o primeiro da viuvez. §. Anno sabatico; feriado, de descanso para as terras, animáes, escravos dos Judeus, era de 7. e, 7. annos.  §. Anno util, forens. em que se não comprehendem os dias feriáes, e para completar os 365. dias uteis, entra pelos do anno seguinte. § Idade: v. g.  „ proprio dos seus annos. „  §. A flor dos annos;  da mocidade. §. Carregado de annos: velho.  Homem já de annos, entrado em annos; ancião. §. Anno caro; em que os effeitos, e viveres se vendem caramente; opposto a barato.

1818 Diccger

Anno, s.m. espaço de doze mezes, que o Sol gasta na sua carreira entre os dous tropicos: abs. – de Christo, ou da era corrente. Entrar ou sahir o – começar, ou acabar. – atraz, antecedente. Entre – pelo seu discurso. – Agonal. V. Olympiada. – Arabico, que tem doze lunações (ou luas.) – Bissexto,  o que de quatro em quatro annos tem 366 dias – bom, ou dia de – bom, o primeiro do anno – climaterico (Med.) o que se conta de sete em sete annos, ou de 9 em 9 etc. – continuo (For.) aquelle que corre continuamente de 365 dias, feriaes, e não feriaes – critico (Med.) aquelle, em que succede alguma alteração consideravel– da Encarnação, i.e. de Christo – de approvação, o mesmo que de provação  – de Christo, do nascimento de N. S. J. Chr. – de Jubileo, o 49° entre os Judeos – da nossa Redempção, o mesmo que de Christo  - de noviciado , o que nas Religiões tem os Noviços, antes da profissão solemne – de provação, o mesmo que de noviciado – de Saturno, o tempo de 49 annos da revolução deste planeta – discreto, (Astr.) o espaço de tempo, que um planeta gasta no giro inteiro de todo o Zodiaco – do Senhor, i.e. de Christo – dos Arcadios, constava de 3 mezes – Egypcio, que tinha ultimamente  fixos 365 dias – Embolismal, (Astr.) que consta de 13 lunações – Enneatico, o que contêm umas tantas vezes o numero 9 – Iphito, o mesmo que da Olympiada – luctuozo, (For.) o primeiro da viuvez; - lunar Astronomico, o que consta de  12 mezes synodocos – lunar Civil, o que tem 11 mezes synodocos – Magno, o mesmo que Platonico – novo, aquelle em que se entra, ou se ha de entrar – pequeno, o mesmo que lunar – Platonico, volta de todos os planetas e estrellas a um mesmo pónto – Politico Juliano, o que introduziu Julio Cezar – Sabbatico, o septimo em que descansavam as terras entre os Judeos – Romano prisco, o que tinha só 364 dias – Santo, aquelle, em que se faz em Roma a abertura do grande Jubileo – Solar, o tempo que o Sol gasta em correr todo o Zodiaco – Solar cummum, o que consta de 365 dias e 6 horas – Tropico, o que tem 365 dias, e 6 horas, menos 11 minutos – Forense, aquelle em que se não contão os dias feriaes, nem aquelles, em que não ha audiencias – pl. espaço mais dilatado, que o regular – duração da vida – subs. flor dos – mocidade. Carregado de – muito velho.

1831 Moraes

ÁNNO, s. m.  Espaço de tempo, que se mede por um giro inteiro de algum astro na sua orbita; v. g. pelo da Lua, e se diz anno lunar, ou pelo do Sol, e se diz solar. O anno solar, e civil tem 365. dias; oppõe-se ao anno solar astronomico; porque no solar civil se desprezão umas fracções, e se calcula um número redondo: no astronomico se tem conta  com ellas,  contando-se minuto por minuto o tempo, que o sol gasta desdeque sái de um ponto do Zodiaco, atéque torne a elle. §.  Anno Lunar: o espaço em que a Lua faz 12., ou 13.  revoluções á roda da terra.  §.  Dia de anno bom;  o primeiro de Janeiro.  §.  Anno bom; em que há fartura de fructos da terra. §. Anno Arabio; conta-se pelas lunações, e é de 354. dias. §. Anno Bissexto; accrescentado com um dia intercalar, como se faz de 4. em 4. annos, e Fevereiro tem 29 dias:  §. Anno climatérico; o que se conta de 7. em 7. ou de 9. em 9. annos. Vieira.  reputava-se perigoso á vida, e de grandes alterações no fisico, intellectual, e moral dos homens, como o célebre Cabanis Medico Francez sustentou nestes ultimos tempos. §. Continuo - ; inteiro, comprehendendo dias feriáes.  §. Anno Critico; em que succede alteração notavel.  §. Anno de approvação; de provação; no Noviciado dos Frades. §.  Anno de Saturno: periodo de annos, que gasta na sua orbita.  §. Anno embolismal;  de 13. lunações. § . – luctuoso; o primeiro da viuvez. §. Anno sabatico; feriado, de descanso para as terras, animáes, escravos dos Judeus, era de 7. e, 7. annos.  §. Anno util, t. forens. em que se não comprehendem os dias feriados, e para completar os 365. dias uteis, entra pelos do anno seguinte. § Idade: v. g.  „ proprio dos seus annos. „  §. A flor dos annos;  da mocidade. §. Carregado de annos: velho.  Homem já de annos, entrado em annos; ancião. §. Anno caro; em que os effeitos, e viveres se vendem caramente; opposto a barato.

1836 Constancio

ANNO, s.m. (Lat. annus, Gr. [...] ennos, o anno; deriva-se de [...] en alterado de [...] ou [...] és, eis, que corresponde a in, intus, Lat. dentro, que vem do verbo [...] eími, eo em Lat., ir, e de [...] neo em Lat., fiar, dobar, ir e vir, volver. Anno equivale portanto a que volve dentro ou que gyra em torno, como faz o sol no seu movimento apparente no circulo zodiacal ou ecliptica, que se denomina a roda dos signos. Os antigos Egypcios symbolisavão o anno por huma serpente ou cobra mordendo a cauda, e por conseguinte formando hum circulo ou huma ellipse. A escolha do animal que se move em espiral ou serpeando foi motivada pelo movimento rotatorio diurno de que se compõe a revolução annual apparente do sol), a revolução ou o gyro apparente do sol desde hum ponto da ecliptica ou do zodiaco até voltar ao mesmo.

Anno tropico, o tempo que gasta o sol em voltar ao mesmo ponto solsticial: he de 365 dias 5 horas 48 minutos 48 segundos. O sideral, astral ou astronomico tem 365 dias 6 horas 9 minutos 11 segundos; he o tempo que o sol gasta em voltar, percorrido o zodiaco, a huma estrella fixa.

Anno civil, hoje de 365 dias, e de 366 nos annos bissextos, com huma correcção secular. Tem tido valores differentes em diversos tempos e nações. Os antigos Egypcios fazião o anno de 365 dias sem intercallação, e ajuntavão as 6 horas que elles julgavão accrescer em cada anno, de maneira a formarem hum anno inteiro no cabo de 1460 annos de 365 dias, sendo o ultimo anno d’este cyclo ou periodo, chamado sothico ou sothiaco, o 1461º dos de 365, e o 1460º  dos annos solares com pequena differença; por quanto  6 horas de excesso em cada anno fazem hum dia em quatro annos e hum anno em 365 x 4 = 1460. Isto todavia não era exacto, porque o excesso não he de 6 horas precisas.

Anno lunar, composto de 12 luas, ou huns de 12, e outros de 13 luas.

Anno arabio, he de 12 luas ou 354 dias.

Anno bissexto, o que de quatro em quatro annos tem hum dia de mais, o qual se ajunta aos 28 de Fevereiro, e he de 366 dias.

Anno embolismal, de 13 lunações.

Anno lunar, v. Lua e Lunar.

Anno climaterico, aquelle em que se suppõe que o physico e o moral do homem soffre grandes alterações, e corre perigo a vida. Dizia-se ser de sete em sete ou de nove em nove annos.

Anno de Saturno, de Jupiter, etc., tempo de revolução d’estes planetas á roda do sol.

Anno sabbatico, o septimo anno entre os Judeos, em que as terras, os animaes e os escravos devião descansar. He pura ficção rabbinica.

Anno util, t.for., são 365 dias de trabalho, em que estão abertos os tribunaes; por conseguinte abrange grande parte do anno immediato, principalmente em Portugal, onde são tantos os dias feriados.

Anno santo ou de jubileo. V. Jubileo.

Anno grande, cyclo de muitos mil annos em que se calcula que os planetas devem ser restituidos a huma posição inicial e primitiva.

Anno bom, farto, no qual ha grande abundancia de viveres; - caro, em que os fructos da terra são caros; - barato, em que são baratos. Dia de anno bom, o primeiro de Janeiro.

Annos pl., idade. Proprio dos seus annos. Tenros annos, meninice. Flor dos -, mocidade. Homem já de -, entrado em -, ancião. Carregado de -, velho, caduco. Viva muitos ou mil -, formula com que se agradece.

Por espaço de hum, ou mais annos, tempo, duração.

Tenho cincoenta annos, de idade.

Fazer annos, completar certo numero d’elles no dia anniversario.

Ha annos; faz hoje vinte annos, isto he, tem decorrido.

Largos dias tem cem annos, loc. fam. com que se exprime que hum negocio promette grande dilação.

1845 DiccUniv
ANNO, s.m. tempo do curso apparente de algum astro na sua orbita; - solar, civil, espaço de doze mezes, ou 365 dias; - bissexto, o que de quatro em quatro annos tem um dia de mais, o qual se ajunta aos 28 fevereiro, e é de 366 dias; - embolismal, de 13 lunações; - de Saturno, de Jupiter, etc., tempo de revolução d’estes planetas á roda do sol; - grande, cyclo de muitos mil annos em que se calcula que os planetas devem ser restituidos a uma posição inicial e primitiva; - solar, ou tropico, periodo de tempo que a terra gasta em fazer uma revolução inteira na sua orbita, durante o qual nos parece que o sol percorre os doze signos do Zodiaco, ou a ecliptica, voltando ao mesmo ponto d’onde sahíra: este periodo é de 365 dias, 5 horas, 48 minutos, e 48 segundos; -s deral, astral, ou astronomico, com 365 dias, 6 horas, 9 minutos, e 11 segundos: é o tempo que o sol gasta em voltar, percorrido o Zodiaco, a uma estrella fixa. – lunar, composto de doze ou treze lunações, ou revoluções da lua á roda da terra. As lunações ou mezes lunares, forão os primeiros annos porque principiárão a contar todos os povos do mundo. – arabio, de 12 luas, ou 354 dias; - plantonico, ou magno, volta de todos os planetas e estrellas a um mesmo ponto; - sabbatico, o em que, precedendo seis annos de cultura, os israelitas deixavão descançar as terras; - novo, o em que se entra ou ha de entrar; - santo, aquelle em que se faz em Roma a abertura do grande jubileo; - bom, em que ha fartura de fructos da terra; dia de – bom, o primeiro de janeiro; - climaterico, o que se conta de sete em sete ou de nove em nove annos; - crítico, em que succede alguma alteração notavel; - luctuoso, o primeiro da viuvez; (for.) – util, em que se não comprehendem os dias feriaes, e para completar os 365 dias uteis entra pelos do anno seguinte; - caro, em que os viveres se vendem caramente; - barato, em que são baratos; - bom, farto, no qual ha grande abundancia de viveres. – pl. espaço de tempo largo, e mais dilatado que o regular; idade, duração de vida ; fazer -, completar mais um de idade; tenros -, meninice; flor dos -, a mocidade; entrado em annos, ancião; carregado de annos, velho; viva muitos, ou mil annos, formula com que se agradece; por espaço de um ou mais annos, tempo, duração; tenho cincoenta annos, de idade; ha annos, faz hoje vinte annos, isto é, tem decorrido; (loc. fam.) largos dias tem cem annos, exprime-se com ella que um negocio promette grande dilação. § lat. annus, gr. énos, ennos, a anno, derivado de en, alterado de és, ou eís, que corresponde a in, intus, (lat.) dentro, que vem do v. eîmi, eo em lat. ir, e de neo; tambem em lat. fiar, dobrar, ir, e vir, volver. Anno equivale por tanto a que volve dentro, ou que gyra em torno, como faz o sol no seu movimento apparente no circulo zodiacal ou ecliptica, que se denomina a roda dos signos. Os antigos egypcios symbolisavão o anno por uma serpente ou cobra mordendo a cauda, e por conseguinte fomrando um circulo ou uma ellipse. A escolha do animal que se move em espiral ou serpeando foi motivado pelo movimento rotatorio diurno de que se compõe a revolução annual apparente do sol.
1858 Moraes

ÁNNO, s. m.   (do Lat. annus; do Gr. énos,  ou énnos, de énosis, movimento; ou talvez derivaram os Lat. annus, do pref. am, e de neo, nes, eu fio; do Gr. amphi, e neô de neuô, eu estendo)  Circulo feito pelo movimento de alguma cousa á roda; espaço gyrado por esse corpo movente. E só usado em Portuguez no sentido mais estricto de espaço de tempo que gasta qualquer astro, em fazer uma revolução inteira na sua orbita: v. g.  v. g.  anno solar, anno lunar, etc.  e ainda mais geralmente (e esta é a sua significação commum) na accepção só do anno solar; i. é,  o espaço de tempo que gasta  a terra em fazer uma revolução completa na sua orbita, e durante a qual o sol nos parece que segue todos os signos do zodiaco.  O anno solar  é, ou anno astronomico, ou anno  civil.  Aquelle, determinado  com exactidão pelas observações astronomicas é de 365 dias, 5 horas, 49 minutos, e 12 segundos. E este, que principia no 1.° de janeiro, é de 365 dias, divididos em 12 mezes;  sendo um de cada 4 annos, de 366 dias, chamado bissexto;  dando – se a Fevereiro 29 dias em lugar de 28. Avel. Report. 1. 6. §. Quando se diz anno simplesmente, entende-se o de Christo, ou da era corrente.  H. Dom. 1. 1. 3.  §.  Anno Lunar;  o que se compõe, ora de 12, ou 13  mezes lunares , ou revoluções á roda da terra.  §. Anno Arabio; conta-se pelas lunações, e é de 354. dias. B. Flor. 1. 289. §. Anno climatérico; o que se conta de 7 em 7,  ou de 9 em 9 annos. (Vieir.) :  reputava-se perigoso á vida, e de grandes alterações no physico intellectual, e moral dos homens, como o célebre Cabanis medico Francez sustentou nestes ultimos tempos. §. Anno continuo  ; inteiro, comprehendendo dias feriáes. Lem. d’Affons. Com. 116 v. 16.  §. Anno critico; em que succede alteração notavel. Vieir. Cart. 1. 18  §. Anno de approvação; ou  de provação; no noviciado dos Frades. §.  Anno de saturno: periodo de annos, que gasta este astro na sua orbita.  §. Anno embolismal;  de 13 lunações. § . – luctuoso; o primeiro da viuvez. §. Anno sabatico; feriado, de descanço para as terras, animáes, escravos dos Judeus, era de 7 em 7 annos.  §. Anno util, t. for. em que se não comprehendem os dias feriados, e para completar os 365 dias uteis, entra pelos do anno seguinte. Lem. d’Affons. Com. 117 v 16. §.  Dia de anno bom;  o primeiro de Janeiro. Fr. G. de S. Bern. Itin. 11.  §.  Anno bom; em que ha fartura de fructos da terra. §. Anno caro; em que os effeitos e viveres se vendem caramente: opposto a barato. §. Annos, pl. espaço de tempo largo e mais dilatado que o regular. Lus. 8. 59. „se ... o contracto fizer por longos annos“ §. Idade: v. g.  proprio dos seus annos.  H.P. 1.1.2. „nunca pergunteis a alguem de que annos he“ §. A flòr dos annos;  da mocidade. §. „Carregado de annos“ muito velho.  Hist. Seraph. 2. p. 502  Homem já de annos, entrado em annos; ancião. §. Annos; velhice, idade avançada. Lus. 3. 80. „Mas  o velho a quem  tinham já obrigado os trabalhosos annos ao socego“

ANNOS

1858 Moraes

*ANNOS, por Agnus. Doc. de S. Pedro de Coimbra de 1414.

ANNUS

1818 Diccger

Annus, s.f. (Bot.) rezina do Perú.

ANO [ > ÂNUS]

1789 Moraes

ANO, s. m. Medico, o orificio por onde se vasão regularmente os excrementos grossos, e feridos para fóra do corpo.

1813 Moraes

ANO, s. m. Medico, o orificio por onde se vasão regularmente os excrementos grossos, e feridos para fóra do corpo.

1818 Diccger

Ano, s.m. (Med.) o orificio por onde se vazam regularmente os excrementos grossos cet.: outros escrevem Anus – (Anat.) orificio do conducto chamado, aqueducto do cerebro – (Bot.) orificio posterior de uma flor monopetala.

1831 Moraes

ANO, s. m. Medico, o orificio por onde se vasão regularmente os excrementos grossos, e feridos para fóra do corpo.

1836 Constancio

ANO, s.m. (Lat. anus, circulo, o orificio circular do intestino recto), anus, orificio do intestino recto por onde sahem os excrementos.

1858 Moraes

ÀNO, s. m. (do Lat. anus, circulo)  Orificio inferior na extremidade do canal alimentar, ou intestino recto, pelo qual são rejeitados os residuos da digestão, assim chamado pela sua fórma quasi circular. Existe em quasi todos os animáes, a sua posição varía conforme as classes: nos mammiferos com poucas excepções, só dá saída  aos excrementos solidos; nos passaros serve de passagem  commum para os solidos e para os liquidos, para os ovos e para  o orgão generante do macho. §. Outros dizem  anus alatinadamente.

ANÓBIO

1858 Moraes

+ANÓBIO, s. m. t.  de h. n. Genero de insectos coleopteros, da familia dos trincapáos. Cuvier, 2. p. 216.

ANOBOM

1712 Bluteau

ANNOBOM. Ilha, que està em altura de hum grào, & hum terço, da banda do Sul da Linha, & ao Sudoeste do Ilheo das Rolas. Tem quatro legoas de circuito; no Porto naõ cabe mais que hum navio.

1727 Bluteau Suppl.

ANNO BOM. Ilha, que está  em altura de  hum grao, e hum terço da banda do Sul da Linha, e ao Sudoeste da Ilha das Rolas.  [...]. Manoel Pimentel, Arte Practica de navegar, pag. 196.

ANOBRA

1845 DiccUniv
ANNOBRA, s.m. (geog. eccl.) logar na Beira, bispado de Coimbra.

ANOB RECH

1818 Diccger

Anobrech, s.f. (Myt.) nympha.

ANOCHA

1818 Diccger

Anocha, s.f. (bot.) hortaliça.

ANOCHE  [> ANOQUE]

ANODADO

1821 DiccgerSuppl.

Annodado, p.p. de annodar-se.

ANODAR

1818 Diccger

Annodar-se, v.a. (ant.) encher-se de nodoas.

ANODE

1845 DiccUniv

ANODE, s.f. (bot.) planta malvacea.

ANODINADO

1831 Moraes

ANODINÁDO, p. pass. de Anodinar.

1836 Constancio

ANODYNADO, p.p. sup. de Anodynar, e adj., tratado por anodynos; alliviado com anodynos.

1845 DiccUniv

ANODYNADO, p.p. de anodynar, e adj. tratado por anodynos, alliviado com anodynos.

1858 Moraes

ANODINÁDO, p. pass. de Anodinar.

ANODINAR

1831 Moraes

ANODINÁR, v. a. Med. Applicar anodinos, moderar a dor com elles.

1836 Constancio

ANODYNAR, v.a. (anodyno, ar des. inf.), t. med. p.us., applicar anodynos; mitigar a dôr por meio de remedios anodynos.

1845 DiccUniv

ANODYNAR, v.a. (med. p.us.) applicar anodynos; mitigar a dôr por meio de remedios anodynos. § anodyno, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANODYNÁR, v. a.  (do Gr. anodynos, do pref. a, e odynê, dòr) t. med. Applicar anodynos, moderar a dòr com elles.

ANODINIA

1818 Diccger

Anodynia, s.f. (Med.) falta de dor.

1845 DiccUniv

ANODYNIA, s.f. med., insensibilidade, ou falta de dôr. § gr. a. priv., e oduné, dôr.

1858 Moraes

+ ANODYNIA, s. f. (do Gr. a, priv. e odynê, dòr) t. med. Insensibilidade, ou falta de dòr; doença caracterisada pela  cessação da dòr, e exasperação dos outros symptomas, como acontece na gangrena. 

ANÓDINO

1712 Bluteau

ANODINO. (Termo de Medico. Derivase do A privativo, & de Odini, que em Grego he dor. Remedio anodino he o que tem virtude de abrandar dores. Os anodinos mais proprios saõ o banho de agoa morna doce, o azeite commum, as banhas dos animaes, as enxudias das aves, as mucilagens, & outros, que como temperados no calor, causaõ hum brando, & suave sentimento ao tacto, com que se mitiga a dor, ficando a parte com o sentido natural. Anodynus, a, um. (Penult. breve.) Cels. lib. 5. diz Anodina, orum. Neut. fallando nestes remedios no plural. Remedium dolorem liniens, ou sedans, antis. (Estes saõ os remedios, a que chamamos. Anodinos Luz da Medicina, 467. Acodindo com Anodinos, & remedios que tirem sentido à parte, ibid. 4. o Author, como se vê neste ultimo  exemplo distingue os Anodinos, dos remedios, que tiraõ sentido. 

1734 Feyjo

Anodîno. na Medicina he o remedio, que tem virtude para abrandar dores.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :   Anudino Pleb.  Emendas:   Anodîno. remedio para abrandar dores. Med. 

1771 Fonseca

ANODINO, NA, adj. T. de Medic. que abranda a dor. Anodynus, a, um. Cels. 
1789 Moraes

ANODINO, adj. Med. remedio - , que obra moderando, e abrandando a dòr. Luz da medicina. 

1793 Ac

ANODYNO, A. adj.  Med. Que abranda e mitiga as dores. Do Greg. [...] A. da Cruz, Recop. 5, 167 [...]  Morat. Luz, 2, 7 [...] Curv. Polyanth. 1. cap. unic. 16, 64 [...]

Subst. Medicamento, que mitiga a dór.  Madeir. Meth. 1, 46 [...]  Morat. Luz, 2, 7 [...] Azev. Correcç. 1, 2, 1 p. 210 [...]

1806 NovDicc
Anodino, adj. Na Medicina, diz-se do remedio que mitiga, e acalma as dôres.

1813 Moraes

ANODÍNO, adj. t. de Med. Remedio anodino, que obra moderando, e abrandando a dòr. Luz da Medic. 

1818 Diccger

Anodyno, a, adj. (Phar.) que abranda as dores: subs. medicamento que mitiga a dor.

1831 Moraes

ANODÍNO, A, adj. t. de Med. Remedio anodino; que obra moderando, e abrandando a dòr. Luz da Medic. 

1836 Constancio

ANODYNO, A, adj. (Lat. anodynus, do Gr. [...], privativo e [...] odyné, dôr), que mitiga ou faz cessar a dôr. Usa-se s.m. pl. os anodynos, os remedios que moderão a dôr.

1845 DiccUniv

ANODYNO, A, adj. med., que ablanda e instiga as dôres. – s.m. medicamento que mitiga a dôr. § lat. anodynus; gr. a, priv., e oduné.

1858 Moraes

ANODYNO, adj.  Que abranda, e mitiga as dòres.  Recop. de Cir. 5. 167. Morat. Luz. 2. 7.

ANODONA

1818 Diccger

Anodona, s.f. (ant.) caminho  aspero.

ANODONTITAS

1845 DiccUniv

ANODÓNTITOS, s.m. (hist. nat.) molluscus acêphalos.

1858 Moraes
+ANODONTÍTAS, s. f. t. de h. n. (do Gr. a, priv.,  e odous, gen. odontos, dente)  Genero de molluscos acéphalos, sem dente algum na charneira; foram confundidas em  o genero de mexilhões. Cuvier, 2. p. 69.

ANOGAR

1793 Ac

ANOGAR. v. n. antiq. com pron. poss. pess. O mesmo  que Anojar. Leit. D’Andrad. Misc. 1, 28 [...]

1813 Moraes

ANOGÁR, V. Anojar. Andr. Miscell.

1831 Moraes

ANOGÁR, V. Anojar. Andr. Miscell.

1836 Constancio

ANOGAR. V. Anojar.

1845 DiccUniv

ANOGAR-SE, etc. V. Anojar, etc. 

1858 Moraes

ANOGÁR, v. n.  ant. V. Anojar. Leitão, Miscell. 1. 28

ANOGUEIRADO

1647 Pereira

+ Anogueirado pano. Pannus subruber , subrufus.

1697 Pereira

Anogueirado panno. Pannus subruber , subrufus.

1712 Bluteau

ANOGUEIRADO. Cousa de cor de nogeira. Res unci coloris. 

1789 Moraes

ANOGUEIRADO, adj. còr de nogueira.

1793 Ac

ANOGUEIRADO, A. adj.  De côr de nogueira. Bent. Per. Thes. Anogueirado panno.

1806 NovDicc
Anogueirado, adj. De côr de nogueira.

1813 Moraes

ANOGUEIRÁADO, adj. Còr de nogueira.

1818 Diccger

Annogueirado, a, adj. (ant.) de côr de Nogueira.

1821 DiccgerSuppl.

Anogueirado, adj. côr de nogueira.

1831 Moraes

ANOGUEIRÁDO, adj. Còr de nogueira. B. P. 

1836 Constancio

ANOGUEIRADO, A, adj. (nogueira, des. adj. ado), de côr de nogueira.

1845 DiccUniv

ANOGUEIRADO, A, adj. de côr de nogueira.

1858 Moraes

ANOGUEIRÁDO, A, adj. De còr de nogueira. B. P. 

ANOITECER

1562 Cardoso

Anoutecer. Notescit. notescebat.

1570 Cardoso

Anoutecer. Noctescit. noctescebat.

1580 Ricci

Anoteçer 

1611 Barbosa

Anoytecer. Appetit nox. Liv. lib. 5. ab Urbe.

Anoyteceome. Nox me comprehendit, apud Ciceronem.

1617 Minsheu

Anoytecer   H anochecer    L noctescere  à nox   I annottare   G avespir, annuicter A to waxe night

1622 Vocabulario

Anoitecendo, aduer. – Caruquineme. Putunĩneme. Pigtupitunĩneme.

Anoitecer. – Oar pîgtũna. 

1647 Pereira

Anoitecer. Vesperascit. Nox appetit. Vespero,as. 

1697 Pereira

Anoitecer. Vesperascit. Nox appetit.  

1712 Bluteau

ANOITECER. Fazerse noite. Jà vai anoitecendo. Jam advesperascit. Terent. Provehitur, ou inclinat in vesperam dies. Depois de anoitecer. Cum jam vesper esset. Cum esset serum diei. Cum appetiisset vespera. A o noitecer, mandou Cesar, que se fechassem as portas, & que os soldados sahissem da Cidade. Sub vesperum Caesar portas claudi, militesque ex oppido exire iussit. Caes. 

1771 Fonseca

ANOITECER. Advesperascere. Cic. Invesperascere. Liv. Noctescere. Furius apud Gell. Vesperascere. Gell. Anoitece. Nox appetit. Liv. ruit. Virg. Anoitecendo. Appetente nocte. Vesperascente dic. Ter. Primis se intendentibus tenebris. Liv. Sub vesperum. Caes.

1789 Moraes

ANOITECER, v. n. fazer-se noite.

1793 Ac

ANOITECER. v. n. impess. Fazerse noite, faltar ou acabarse a luz do dia. (Anoutecer)  Goes, Chr. de D. Man. 1, 86 [...] Ferr. Poem. Son. 2, 14 [...]   Mend. Pint. Peregr. 58 [...]

Acharse ou estar em algum lugar, ou em qualquer situação, quando chega a noite. Das pessoas. Bernard.  Rib. Menin. 1, 18 [...] Sous. Coutinh. Cerc. 1, 1 [...] Barr. Dec. 4, 6, 2 [...]

Das cousas. Arauj. Success. 3, 6 [...]  Vieir. Serm. 1, 12, 6. col. 882 [...]

Chegar a noite, durar até que se ponha o Sol. Vieir. Serm. 6, 1, 10, n. 44. [...]

Pôrse, ausentarse trazendo a noite. Do Sol. Vieir. Serm. 1, 6, 3. col. 405 [...]

Fenecer a luz do Sol, deixar de ser dia a alguem.  Heit. Pint. Dial. 1, 3, 8 [...]  Sottom. Ribeir. 4, 121 v [...]

Met. Bern. Lim. Cart. 10 [...]  Cruz, Poes. sobre o Flevit amare 13 [...]  Maus. Vid. 3, 27 [...]

Anoitecer, com pron. pess. pouc. us. O mesmo que Anoitecer. Maus. Vid. 4, 38 v [...]

1806 NovDicc
Anoitecer, v.n. Fazer-se noite (Verbo só usado nas terceiras pessoas.)

1813 Moraes

ANOITECÈR, v. n. Fazer-se noite a alguem em algum lugar, ou a alguma coisa. anoiteceu-me perto de casa. não lhe anoitecia petição em casa; chegar até a noite. as flores anoitecem  murchas Vieira. „amanheceste hoje, sabe Deus se anoitecerás: „ i. é, se chegarás á noite. Vieira. §. Pòr-se: v. g. „ o Sol lhe anoitecia. „  §. Anoitecer-se: fazer-se noite, „ improprio. 

1818 Diccger

Anoitecer, v.n. fazer-se noite: (ant.) noitecer: achar se em algum lugar quando chega a noite, das pessoas. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANOITECÈR, v. n. Fazer-se noite a alguem em algum lugar, ou a alguma coisa. „anoiteceu-me perto de casa: „não lhe anoitecia petição em casa; chegar até a noite. „as flores anoitecem  murchas“  Vieira. „amanheceste hoje, sabe Deus se anoitecerás:„ i. é, se chegarás á noite. Vieira. §. Pòr-se: v. g. „ o Sol lhe anoitecia. „  §. Anoitecer-se: fazer-se noite, é improprio.  §.. Transit. „quando o horrendo eclypse anoiteceu a face da terra ao meyo dia“ : escurecer, entenebrecer como faz a noite: „ a sombra do seu furor anoitece, e estremece a terra“ „ Teu semblante que o dia allumiava, Negro da morte o dia  hoje anoitece d’escuras trevas „ escurecer como a noite. 

1836 Constancio

ANOITECER, v. abs. ou n. (a pref. noite, e ecer da des. Lat. escere, que denota acção incipiente), fazer-se noite, chegar a noite, pôr-se o sol; achar-se alguem ou alguma cousa em certo sitio, situação ou estado ao pôr do sol, v.g. anoiteceo-me á entrada do bosque. Muitas flores abrem ao amanhecer, e anoitecem murchas; chegar até á noite, v.g. sabe Deos se anoitecerás, se chegarás até á noite; guardar durante a noite, v.g. não lhe anoitecia requerimento em casa, isto he, despachava todos no decurso de cada dia.

ANOITECER, v. a. p. us., cobrir de trevas, obscurecer, v.g. o eclipse do sol foi tão completo que anoiteceo a face da terra; fig. enlutar, v.g. – o semblante. Outros dizem ennoitecer.

1845 DiccUniv

ANOITECER, v.n. fazer-se noite, faltar ou acabar-se a luz do dia; - (a alguem) achar-se ou estar em algum lugar, ou em qualquer situação quando chega a noite: - (o sol, pôr-se, ausentar-se trazendo a noute. – se, v.r. (p.us.) o mesmo que anoitecer. É pouco usado na significação activa. § a. pref., noite, e ecer, da des. lat. escere, que denota acção incipiente.

1858 Moraes

ANOITECÈR, ou ANOUTECÈR,  v. n. impess. Fazer-se noute,  faltar ou acabar a luz do dia.  Goes, Chr. Man.  1. 86.  M. P. 53, Ferr. Poem. son. 2. 14. „Vay nova lua lá, onde anoitece“ §. Achar-se, ou estar em algum lugar, ou em qualquer situação quando chega a noute: diz-se das pessoas e das cousas: v. g. anouteceu-me perto de casa. Vieir. 1. 882. „as flores anoytecem murchas“ §. Chegar á noute, durar atér que se ponha o sol: amanheceste hoje, sabe Deus se anoutecerás ;  i. é, se chegarás á noute. §. Pòr-se, ausentar-se trazendo a noute:  v. g.  o sol lhe anoutecia  §. Anoutecer-se, v. r. Fazer-se noute:  é improprio.  §. v. trans. „Quando o horrendo eclypse anoiteceu a face da terra ao meyo dia“ escurecer, entenebrecer como faz a noute,

+ANOUTECÈR. V. Anoitecer.

ANOITECIDO

1821 DiccgerSuppl.

Anoitecido, p.p. de anoitecer.

1845 DiccUniv

ANOITEÇADO, p.p. de anoitecer.

ANOIVAR

1818 Diccger

Annoivar-se, v.n. (ant.) fazer-se noivo.

ANOJADIÇO

1793 Ac

ANOJADIÇO, A. adj. Que facilmente ou para logo se anoja. Fernand. Ferr. Art. 2, 9 [...]

1813 Moraes

ANOJADIÇO, adj. Que se anója, agastadiço. açor anojadiço.   Fern. Arte da Caça.

1818 Diccger

Anojadiço, a, adj. que facilmente se anoja.

1831 Moraes

ANOJADIÇO, adj. Que se anója, agastadiço. açor anojadiço.   Fern. Arte da Caça.

1836 Constancio

ANOJADIÇO, A, adj. (de anojar, des. iço), agastadiço.

1845 DiccUniv

ANOJADIÇO, A, adj. que facilmente ou para logo se anoja, agastadiço

1858 Moraes

ANOJADÍÇO, A, adj. Que facilmente  se anója, Arte da caça, 2. 9. „açor anojadiço“   

ANOJADO

1562 Cardoso

Anojado. Maestus, a, um. squalidus, a, um.

1570 Cardoso

Anojado. Mestus, a, um. Squalidus, a, um.

1580 Ricci

Anojado

1611 Barbosa

Anojada cousa. Moerens, tis, Participium.  

Moestus, a, um, adiect. apud Cic.   

Aeger, aegra, aegrum, adiect.  Virg. 4. Aeneid.  

Confectus aegritudine, Cic. 3. Tusc.  

Afflictus, & debilitatus aegritudine, Cicero 4. Tuscu. 

Tristis, & hoc triste, adiect. Cic. passim.  

Aegram nulli quondam flexére  mariti, Vir.4. Aeneid. id est, tristem, vel maestam.

Com nojo, ou com tristeza, Moestè, adverb. Author ad Heren. lib. 3.

1647 Pereira

Anojada cousa. Maestus, a, um. Squallidus, a, um.

1697 Pereira

Anojada cousa. Maestus, a, um. Squalidus, a, um.

1712 Bluteau

ANOJADO. Aquelle, que está de nojo. Está de nojo. Est in luctu, & squallore. Cic. In lamento, luctuque iacet. Ex. Cic. O senado estava anojado. Erat in luctu senatus. Vos o vedes anojado, & lançado a vossos pés. Hunc videtis, & luctu vobis supplicem. Cic. Homem anojado, que tem  deixado crecer a barba, & os cabellos. Sordidatus maximâ barbâ, & capillo. Toda a Cidade està anojada. Luctus cepit  universam civitatem.  Esta  em caza anojado.  Illum recens luctus domi continet. Plin. Juni.

1771 Fonseca

ANOJADO, DA, adj. Maestus. Squalidus. Aegritudine confectus. Afflicuts & aegritudine debilitatus. Aeger, a, um. Maerens, tis. Quiest in luctu & squallore, l. in lamento luctuque jacet. Cic. v. Triste.
1789 Moraes

ANOJADO, part. pass. de anojar.

1793 Ac

ANOJADO, A. p. p. de Anojar. Barr. Dec. 1, 5, 8 Goes, Chr. do Princ. 13 Cort R. Naufr. 2, 22 v

Usase como adj. Que toma nojo por motivo da morte de alguem. Resend. Chr. 131 [...] Mend. Pint. Peregr. 99 [...]  Sous. Hist. 2, 4, 6 [...]

1813 Moraes

ANOJÁDO, p. pass. de Anojar. B. 2. 7. 2. a gente vinha mũi anojada do mar: por longa navegação.

1818 Diccger

Anojado, a, p.p. de anojar: adj. que toma nojo.

1831 Moraes

ANOJÁDO, p. pass. de Anojar. B. 2. 7. 2. a gente vinha mui anojada do mar: (por longa navegação.)

1833 Fonseca

Anojado, enluctado – afflicto – agastado, colerico, enfadado, irado – triste.

1836 Constancio

ANOJADO, p.p. sup. de Anojar, e adj., enfadado, molestado cheio de nojo, enjoado. A gente vinha anojada do mar, enjoada, cansada.

1845 DiccUniv

ANOJADO, p.p. de anojar, e adj. que está de nojo, que toma nojo por motivo da morte de alguem; (fig. e p.us.) enfadado, agastado, triste.

1858 Moraes

ANOJÁDO, p. p. de Anojar. B. 2. 7. 2. E adj.  Que toma nojo por morte de alguem. M. P. 99. „mulheres anojadas, por mortes de maridos e filhos“. 

ANOJADOR

1789 Moraes

ANOJADOR, s. m. nojoso.

1806 NovDicc
Anojador, -ora, m.f. Que anoja.

1813 Moraes

ANOJADÒR, s. m. Nojoso.

1818 Diccger

Anojador, s.m. (p.uz.) nojozo.

1831 Moraes

ANOJADÒR, s. m. Nojoso.

1836 Constancio

ANOJADOR, A, adj., nojoso, que causa nojo, agastamento, enjôo.

1845 DiccUniv

ANOJADOR. s.m. (ant.) nojoso.

1858 Moraes

ANOJADÒR, A, s. O que , a que causa nojo. 

ANOJAL

1813 Moraes

ANNOJÁL, adj. Leite annojal; de vacca parida de anno, grosso. Resende, Vida do Inf. D. Duarte.

1818 Diccger

Annojal, adj. (leite) de vacca parida, de um anno.

1831 Moraes

ANNOJÁL, adj. Leite annojal; de vacca parida de anno, grosso. Resende, Vida do Inf. D. Duarte.

1836 Constancio

ANNOJAL, adj. 2. (annojo, des. adj. al), de fêmea parida de hum anno. Leite -, de vacca parida no anno, leite grosso.

1845 DiccUniv
ANNOJÁL, adj. dos 2g. (rust.) de femea parida de um anno; leite de vaca parida de anno.

1858 Moraes

ANNOJÁL, adj. 2 g. Da femea parida de anno; grosso: v. g. leite annojal; Res. Vida do Inf. D. Duarte.

ANOJAMENTO

1793 Ac

ANOJAMENTO. s. m. ant. Acção e effeito de anojar ou de se anojar. Vit. Chr. 1, 39, 126 v [...]  D. Cath. Inf. Regr. 1, 15 [...] Mor. Palm. 2, 160 [...]

1813 Moraes

ANOJAMÈNTO, s. m. O acto de anojar, ou anojar-se; o estado do anojado. Palm. 2. 160.

1818 Diccger

Anojamento, s.m. (ant.) acção e effeito de anojar ou desanojar.

1831 Moraes

ANOJAMÈNTO, s. m. O acto de anojar, ou anojar-se; o estado do anojado. Palm. 2. 160.

1836 Constancio

ANOJAMENTO, s.m. verb. (mento suff.), o anojar, ou anojar-se, estado de pessoa anojada; enjôo, nojo, agastamento.

1845 DiccUniv

ANOJAMENTO, s.m. (ant.) acção e effeito de anojar, ou de se anojar; estado do anojado.

1858 Moraes

ANOJAMÈNTO, s. m. ant. Acção, ou effeito  de anojar.  Palm. 2. 160.

ANOJAR

1562 Cardoso

Anojar. Aegre facere.

Anojarse. Taedet, taedebat.

1570 Cardoso

Anojar. Aegre facere.

Anojarse. Taedet, taedebat.

1580 Ricci

Anojar [...]

Anojarçe [...]

1611 Barbosa

Anojar á outrem. Afficere aliquem molestia. Cic. de Clar. Orat.    

Aegrè facere alicui, Ter. Eunu. 4. 1.  

Aegritudine aliquem afficere, Cic. 3. Tus.

Anojarse. Affici, premi, vel, Opprimi aegritudine, omnia apud Cic. 3. Tusc.  

Capere molestiam, Cic. pro Sylla.  

Suscipere aegritudinem. Cic. 3. Tusc.  

Affici molestia, Cic. lentulo, lib. 1. epis. 9  

Suscipere molestiam, Cic. Tiro. lib. 16. 10. 

Iacére in Moerore. Cic. Attico lib. 10.  

Moerore urgeri, Cic. Attico lib. 11. epi. 210

1647 Pereira

Anojar. Aegrè facere alicui. Molestia afficere.

Anojarse. Aegritudinem affici, premi, opprimi.

1697 Pereira

Anojar. Aegrè facere alicui. Molestia afficere.

Anojar-se. Aegritudinem affici, premi, opprimi.

1712 Bluteau

ANOJAR. Enfadar. Molestar. Aliquem tristitia afficere. Alicui maerorem afferre. Esta nova anojou toda a Cidade. Universam urbem hic nuncius contristavit. (A elle o naõ retinhaõ com tençaõ de o querer.  Anojar. Barros. 1. Dec. fol. 79.

Anojarse. Enfadarse. Vid.  no seu lugar. (Se anojaõ, naõ contra as iguarias, mas contra si, & suas enfermidades. Dialog. de Hector Pinto fol. 102. vers. O adagio Portuguez diz, que quem bem estâ, & mal escolhe, por mal que lhe venha, naõ se Anoje.

Anojarse. Porse de nojo. Observar certas ceremonias funebres, segundo o estilo da terra, v. gr. Naõ sahir fòra de caza, naõ receber visitas, deixar crecer a barba, vestirse de luto, ter as janellas cerradas &c. Lugubres ritus servare, lachrymis, & tristitiae se tradere. Vid. Anojado Vid. Nojo. 

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Anojár-se, isto he, Enfadár-se, Nauseár-se, ou Irritár-se. Pleb. Antiq.  Emendas: Enojár-se. Anojar-se he pôrse de nojo, ou mostrar sentimento, ou pôr signaes de pena v. g. nos vestidos conforme o uso.

1771 Fonseca

ANOJAR alguem. Aliquem molestia, l. aegritudine afficere. Cic. Aegre alici facere. Ter. v. Agastar. 

ANOJAR-SE, entristecer-se. Aegritudine affici, premi, opprimi. Maerore urgeri. Molestia affici. Molestiam capere. Aegritudinem, l. molestiam suscipere. In moerore jacere. Cic. ¶ Em outra signif. v. Agastar-se.
1789 Moraes

ANOJAR, v. at. causar nojo, i. e. damno; molestia, fazer mal. § Enfadar, molestar. § Anojar-se, enfadar-se, agastar-se Chron. de D. Pedro 1. f. 44. § Estar de nojo Naufr. de Sep. § Os Mouros se anojavão com a vida, e desejavão a morte „ Chron. de D. Sancho 1. por Leão f. 167.

1793 Ac

ANOJAR. v. a. Desgostar, enfadar, molestar, causar dissabor ou sentimento. Reg. alg. abs. ou alg. com ou em alg. c. Cstanh. Hist. 2, 42 [...] Memor. das Proez. 1, 23 [...]  Andrad. Cerc. 9, 39, 3 [...]

Com pron. pess. Reg. abs. de  ou  contra alg. Barr. Dec. 3, 5, 1 [...]  Sá de Mir. Vilhalp. 4, 5 [...]

Anojar. Met. Bernard. Rib. Menin. 1, 2 [...] Andrad. Instit. 93 v [...] Orient. Lusit. 75 v [...]

Anojar. com pron. pess. Pôrse de nojo, praticar ceremonias funebres segundo o estilo da terra. Blut. Vocab.

Met. Feo, Tr. Quadr. 2, 131 , 1 [...]

Adag.  [...]

1806 NovDicc
Anojar, v.a. Causar molestia, damno, fazer mal. Enfadar.

Anojar-se, v. refl. Enfadar-se. Estar de nojo.

1813 Moraes

ANOJÁR, v. at. Causar nojo; i. é,  damno, molestia; fazer mal. que fará Deus aos que anojarem aos seus mimosos. Feo, Trat. S. Estev. §. Enfadar, molestar, Ulis. 3. 2. „ por vos não anojar.“ cousas que anojão aos leitores, por  miudas. B. Clar. 3. c. 26. §. Anojar-se: enfadar-se, agastar-se. Chron. de D. Pedro I. f. 44. §. Estar de nojo.  Naufr. de Sep. §. Os Mouros se anojavão com a vida, e desejavão a morte. Chron. de D. Sancho 1. por Leão f. 167.

1818 Diccger

Anojar, v.a. desgostar, enfadar – se, uzado.

1831 Moraes

ANOJÁR, v. at. Causar nojo; i. é,  damno, molestia; fazer mal. que fará Deus aos que anojarem aos seus mimosos. Feo, Trat. S. Estev. §. Enfadar, molestar, Ulis. 3. 2. „ por vos não anojar.“ cousas que anojão aos leitores, por  miudas. B. Clar. 3. c. 26. §. Anojar-se: enfadar-se, agastar-se. Chron. de D. Pedro I. f. 44. §. Estar de nojo.  Naufr. de Sep. §. „Os Mouros se anojavão com a vida, e desejavão a morte“ Chron. de D. Sancho 1. por Leão f. 167. Men. e Moça f. 2. c. 17. „anojando-me da vida me vim por estas serras“: „ quando a fortuna ordenou anojar-me“ idem. f. 18. 

1833 Fonseca

Anojar-se, agastar-se, enfadar-se.

1836 Constancio

ANOJAR, v.a. (a pref. nojo, ar des. inf.), causar nojo, damno, molestia; it. causar tedio, enfadar, agastar, desgostar. Por vos não anojar. Cousas que por miudas anojão os leitores. Não anojeis os poderosos, se não quereis expôr-vos á sua vingança.

ANOJAR-SE, v.r., enfadar-se, agastar-se; pôr-se de nojo, de luto pesado, estar de nojo; ganhar tedio, v.g. – da vida ou com a vida, desejar a morte, aborrecer a vida.

1845 DiccUniv

ANOJAR, v.a. (p.us.) desgostar, enfadar, molestar, causar dissabor ou sentimento. – se, v.r. pôr-se de nojo; praticar cartas ceremonias funebres  segundo o estilo da terra; (fig. e p.us.) agastar-se, enfadar-se.

1858 Moraes

ANOJÁR, v. a. Causar nojo; i. é,  damno, molestia §. Fazer mal: „que fará Deus aos que anojarem aos seus mimosos“  Feo, Tr. S. Estev. §. Enfadar, molestar,  causar dissabor, ou sentimento. Cast. 2. c. 42. Ulis. 3. 2. „ por vos não anojar“ „cousas que anojam aos leitores“ (por  miudas)  B. Clar. 3. c. 26. §. fig. Empecer, causar  estorvo. M. e M. 1. 2. „estava (o penedo) anojando aquella agua, que quer ir seu caminho“ §.  –se, v. r. Enfadar-se, agastar-se, desgostar-se. Leão, Chr. D. Sanch. I.  f. 167. „Os Mouros se anojavão com a vida, e desejavão a morte“  M. e M. 2. c. 17. „anojando-me da vida me vim por estas serras“ B. 3. 5. 1. „como se anojavam de hum rey logo lhe procuravam a morte“  §. Estar de nojo, pòr-se de nojo, praticar certos usos fúnebres, segundo o estylo do paiz.  Blut. Naufr. de Sep. e fig.  Feo, Q. 2. 131. „na morte do Senhor se anojou (o sol) e vestio de luto“

ANOJO

1562 Cardoso

Anojo. Vitulus, i.

1570 Cardoso

Anojo. Vitulus, i.

1606 Leão

[De alguns vocabulos portugueses tomados dos latinos, que pella corrupçaõ que se delles fez estaõ obscuros]  Annojo animal de hum anno, de annuus.

1647 Pereira

+ Anojo, animal de hum ano, verbi gratia. boy. Bos annuus.

1697 Pereira

Anojo, animal de hum ano, v. g. boy. Bos annuus.

1712 Bluteau

ANOJO. Animal de hum anno. Annuus,  a,  um. Annotinus, a, um. Columel.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. : Anójo, ou Annójo. Antig.  e Pleb.  Emendas:  Animal, ou coisa de hum ânno.

1773 Freire

Anojo; chamavam os bons antigos ao animal de um anno. Seria  bom que se usasse desta palavra, porque não temos outra, que signifique o mesmo. Ainda hoje chamam os vaqueiros anojos aos bezerros de um anno.

 [Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Annojo:  animal de um anno. É termo mui frequente em os nossos antigos escriptores.

1789 Moraes

ANNOJO, adj. c. de hum anno, Leão Orig. c. 8. p. 53.

1793 Ac

ANNOJO, A. adj. O mesmo que Annejo. Ceit. Quadrag. 1, 259, 4 [...]

Subst. Novilho de hum anno. Const. de Evor. 19, 3 [...] Const. de Lisb. 19, 3 [...]

ANOJO. s. m. pouc. us.  Desgosto, enfado, molestia. M. Bern. Florest 1, 2, 26 C [...]

1806 NovDicc
Annojo, adj. De hum anno.

1813 Moraes

ANNÒJO, adj. Coisa de um anno, Leão Orig. c. 8. p. 53. annejo. §. subst. Novilho de anno.

ANÒJO, s. m. Enfado; aborrimento, agastamento. 

1818 Diccger

Anojo, s.m. (p.uz.) molestia.

Annojo, s.m. (ant.) annejo, subs. novilho de um anno.

1831 Moraes

ANNÒJO, adj. Coisa de um anno, Leão, Orig. c. 8. p. 53. annejo. §. subst. Novilho de anno.

ANÒJO, s. m. Enfado; aborrimento, agastamento, enojo, desgosto. Bern. Florest. 

1833 Fonseca

Anojo, aborrimento – agastamento, enfado.

1836 Constancio

ANOJO, s.m. verb. (pron. anôjo), enojo, aborrimento, agastamento, enfado, tedio.

ANNOJO, A, adj. (de anno e des. ojo de geno ou gigno, gerar), que tem hum anno, annejo.

ANNOJO, s.m. (do precedente), novilho de hum anno.

1845 DiccUniv
ANNOJO, A, adj. annejo, que tem um anno. – s.m. novilho de um anno. § anno, e des. ojo, de geno, ou gigno, gerar.

ANOJO, s.m. (p.us.) desgosto, enfado, molestia, tedio.

1858 Moraes

ANNÒJO, A, adj. Annejo.  Leão, Orig. c. 8. p. 53. §. s. Novilho, ou novilha  de  um anno. Const. d’Ev. 10. c. 3

ANÒJO, s. m. p. us. Enfado; aborrimento, agastamento, enojo, desgosto. B. Flor. 1. 26. 

ANOJOSO

1793 Ac

ANNOJOSO, A. adj. ant. O mesmo que Nojoso. Ferr. de Vasc. Aulegr. 3, 1, [...]

1813 Moraes

ANNOJÒSO, adj. Que enfada, molesta, aborrece. Aulegr. 3. 1. „ ao mal aventurado é a vida anojosa. „

1818 Diccger

Anojozo, a, adj. (ant.) nojozo.

1831 Moraes

ANOJÒSO, adj. Que enfada, molesta, aborrece. Aulegr. 3. 1. „ ao mal aventurado é a vida anojosa. „

1836 Constancio
ANOJOSO, A, adj. (des. oso), que anoja, enfada, agasta, molesta, aborrece, que causa tedio.

1845 DiccUniv

ANOJOSO, A, adj. (ant.) nojoso.

1858 Moraes

ANOJÒSO, adj. ant.  V. Nojoso.  Aulegr. 3. 1.

ANOLIS

1818 Diccger

Anolis, s.m. (H.N.) pato das Antilhas.

ANOMALIA

1712 Bluteau

ANOMALIA. He palavra Grega, que val o mesmo, que desigualdade, irregularidade. Segundo os  Gramaticos, Anomalia de hum verbo, he a irregularidade da sua conjugaçaõ como nos verbos Ir, ser, & outros.  Verbi anomalia, ae. Fem.

Anomalia. (Termo Astronomico) He huma apparente irregularidade no movimento dos planetas. A  anomalia do Sol procede de que naõ se  fazendo o seu movimento sobre hum circulo concentrico com a terra gasta oito dias, & meyo de mais em correr a metade de Ecliptica septentrional, desde o primeiro ponto de Aries, ate o primeiro ponto de Libra.  Usase particularmente da Anomalia, para achar precisamente no curso da Lua o tempo, & lugar da sua conjunçaõ com o Sol. O que he absolutamente necessario para se saberem os movimentos da Lua nova, & para a calculaçaõ dos Eclipses.  Hà humas anomalias a que chamaõ verdadeiras, outras medianas, outras  completas &c. Os Mathematicos latinos costumaõ dizer. Irregularitas, atis. Fem. ou Anomalia, ae. Fem. Que he palavra grega, Se a Anomalia do Sol for mayor, que seis signos.  Via Astronomica part. 1. pag. 100.

Anomalia. (No sentido moral.) Irregularidade de successos. Extraordinaria variedade de acontecimentos. Insolens, ou Insolita eventuum varietas. Muitas extravagancias se tem visto na Anomalia destes annos. Escola das verdades. pag. 1.

1734 Feyjo

Anomalîas. palavra Grega, he o mesmo que desigualdade, ou irregularidade de alguma cousa.

1789 Moraes

ANOMALIA, s. f. Gram. irregularidade, ou excepção da regra. § Anomalia dos planetas, he a distancia do seu lugar verdadeiro, ou medio, ao seu afelio, ou apogeu: t. Astron. : Via Astronom. parte 1. pag. 100.

1793 Ac

ANOMALIA. s. f. Gramm. Irregularidade dos nomes e verbos, que na sua declinação e conjugação se apartão da regra geral.  Lat. Anomalia. acc. na penult. Blut. Vocab.

Met. Alv. da Cunha. escól Introducç. 1 [...]

Astron.  Irregularidade apparente nos movimentos dos planetas. Carv. Astron. 1, 18 [...]

1806 NovDicc
Anomalia, s.f. Irregularidade. Na astronomia, Distancia, em que está o planeta de seu lugar verdadeiro, ou medio ao seu aphelio, ou apogeo.

1813 Moraes

ANOMALÍA, s. f. t. de Gramm. Irregularidade, ou excepção da regra. § Anomalia dos Planetas é a distancia do seu lugar verdadeiro, ou medio, ao seu afélio, ou apogeu.  Via Astron. P.  1. pag. 100.   – do excentrico:   - media do Planeta.

1818 Diccger

Anomalia, (Chy.) phenomeno apparente, e contradictorio, que aprezentam as substancias.

Anomalia, s.f. (Gram.) irregularidade dos nomes e verbos, que se apartam da regra geral. Met. das coizas. – (Astr.) irregularidade apparente nos movimentos dos planetas. – (Med.) desigualdade nos periodos das molestias. V.

1831 Moraes

ANOMALÍA, s. f. t. de Gramm. Irregularidade, ou excepção da regra. § Anomalia dos Planetas é a distancia do seu lugar verdadeiro, ou medio, ao seu afélio, ou apogeu.  Via Astron. P.  1. pag. 100.   – do excentrico:   - media do Planeta. §. Irregularidade apparente no movimento dos planetas. 

1836 Constancio

ANOMALIA, s.f. (Lat. do Gr., des. ía. V. Anomalo), irregularidade, excepção da regra; t. astr. irregularidade apparente  no movimento dos planetas e seus satellites: - dos planetas, distancia do lugar verdadeiro ou medio do planeta ao seu aphelio ou apogêo; o angulo formado pela linha do apogeo e pela que vai ter ao lugar verdadeiro ou medio.

1845 DiccUniv

ANOMALIA, s.f. (gram.) irregularidade dos nomes e verbos, que na sua declinação e conjugação se apartão da formula geral: excepção da regra; (ast.) irregularidade apparente nos movimentos dos planetas e seus satellites: é a distancia do seu lugar verdadeiro ou médio ao seu aphelio ou apogeu; o angulo formado pela linha do apogeu e pela que vai ter ao logar verdadeiro ou médio. – (hist. nat. e chym.) monstruosidade. § do lat.

1858 Moraes

ANOMALÍA, s. f. (do Lat.  anomalia; do Gr. a, priv. e homalos, plano, lizo, igual) t. gram. Irregularidade na conjugação de certos verbos, e na declinação de certos nomes, que se afastam  da regra geral. Blut.  §. em astr.  Irregularidade apparente no movimento dos planetas, i. é,  a distancia  angular do  lugar real, ou medio de um planeta  ao  aphélio, ou  ao apogèu; ou o angulo formado pela linha do apogèu com a linha em cuja extremidade está realmente, ou se suppõe estar o planeta. Carv. Astr. 1. 18. §. + na h. nat. e na chym. Monstruosidade.

ANOMALÍSTICA

1821 DiccgerSuppl.

Anomalistica, s.f. (Astr.) revolução – a revolução da Lua relativamente ao seu Apogeo.

 ANOMALÍSTICO

1789 Moraes

ANOMALISTICO, adj. Astron. anno – o tempo que a terra leva em voltar ao mesmo ponto da orbita, do qual tinha sahido.

1806 NovDicc
Anomalistico, adj. Na Astronomia he o epitheto, que se dá ao anno, que se mede pelo tempo que a terra emprega em voltar ao ponto da orbita, donde se apartára.

1813 Moraes

ANOMALÍSTICO, adj. t. de Astron. Anno – : o tempo que a terra leva em voltar ao mesmo ponto da orbita, do qual tinha saido.

1818 Diccger

Annomalistico, (Anno) adj. (Astr.) o tempo que a terra gasta para fazer o seu gyro periodico.

1821 DiccgerSuppl.

Anomalistico, s.m. (Astr.) Mez. – o curso da Lua desde o Apogeo até chegar ao mesmo ponto.

1831 Moraes

ANOMALÍSTICO, adj. t. de Astron. Anno – : o tempo que a terra leva em voltar ao mesmo ponto da orbita, do qual tinha saïdo.

1836 Constancio

ANOMALISTICO, A, adj. (des. da Lat. isticus, derivado de istuc, lá, naquelle lugar), t. astr., que volta ao mesmo ponto da sua orbita, v.g.: anno -; revolução anomalistica do planeta.

1845 DiccUniv

ANOMALISTICO, adj. m. (ast.) que volta ao mesmo ponto da sua orbita, v.g. anno -, revolução – do planeta. § lat. anomalisticas; a des. isticus é derivada de istuc, lá n’aquelle logar.

1858 Moraes

ANOMALÍSTICO, A, adj. t. de astron. Anno – : o tempo que a terra leva em voltar ao mesmo ponto da orbita, do qual tinha saído. Diz-se tambem de qualquer planeta relativamente á sua revolução.

ANÓMALO

1712 Bluteau

ANOMALO. (Termo Gramatical.) Dirivase do A privativo, & de Nomos, que  em Grego quer dizer Ley, & verbo Anomalo, he o que naõ se conjuga, segundo as leis dos outros verbos. Vid.  Anomalia. Verbum Anomalum. Priscian. verbum inaequale. Varr.

1734 Feyjo

Anômalo. pen. br. nome, ou verbo irregular na declinaçaõ, ou conjugaçaõ.

1789 Moraes

ANOMALO, adj. que padece  anomalias.

1793 Ac

ANOMALO, A. adj.  Gramm. Irregular.  Applicase aos nomes e verbos, que na declinação ou conjugação se apartão das regras geraes. Do Lat. Anomalus. acc. na penult. Blut. Vocab.

Met. M. Bern. Florest. 5, 10, 485 C [...]

1806 NovDicc
Anomalo, adj. Irregular.

1813 Moraes

ANÒMALO, adj. Que padece  anomalias. §. Excepções anomalas; t. jurid. a que participa da natureza da dilatoria, e da peremptoria. Ord. Af. 3. T. 56.

1818 Diccger

Anomalo, a, adj. (Gram.) irregular, dos nomes e verbos. V. Anomalia. Met. das coizas.

1821 DiccgerSuppl.

Anomalo, s.f. (Dir.) excepção – a que participa da delatoria, e da peremptoria.

1831 Moraes

ANÒMALO, adj. Que padece  anomalias. §. Excepções anomalas;  t. jurid. as que participão da natureza das dilatorias, e das peremptorias. Ord. Af. 3. T. 56.

1833 Fonseca

Anomalo, desigual, irregular.

1836 Constancio

ANOMALO, A, adj. (Lat. anomalus, do Gr. [...] anômalos, desigual, irregular, formado de à privativo [...] homalos, igual, uniforme, regular), sujeito a anomalias, irregular, que discrepa da regra commum. Excepções anomalas, t. jur., as que participão das peremptorias, e das dilatorias. (Pron. anômalo.)

1845 DiccUniv

ANÓMALO, A, adj. (gram.) irregular; que não segue as leis ordinarias; que padece anomalia. Applica-se aos nomes e verbos que na declinação ou conjugação se apartão das regras geraes. (bot.) plantas -, irregulares, difficeis de classar; (jur.) excepções -, as que paricipão das peremptorias, e das dilatorias. § lat. anomalus: gr. anomalus; a priv., e homalus, igual. uniforme.

1858 Moraes

ANÒMALO, A, adj.  (do Gr. ánômalos) Que tem  anomalia; irregular, que se afasta da regra. §. Em gram.  applica-se a alguns verbos, ou nomes. Blut. §. em med.  Doença anómala; a que não segue curso regular nos seus periodos. §. Na bot. diz-se de toda aquella parte de um vegetal, corólla, calis, petala, etc. de fórma singular, e indeterminada. §.  Excepções anómalas;  t. jurid. as que participam da natureza das dilatorias, e das peremptorias. Ord. Af. 3. T. 56.

ANOMALÓPEDE

1845 DiccUniv

ANOMALOPEDE, adj. dos 2g. (hist. nat.) que tem cinco dedos reunidos por uma membrana.

ANOMEADO

1821 DiccgerSuppl.

Anomeado, p.p. de anomear.

ANOMEAR

1793 Ac

ANOMEAR. v. a. antiq. O mesmo que Nomear. Vit. Christ. 2, 37 [...]

1813 Moraes

ANOMEÁR. V. Nomear.

1818 Diccger

Anomear, v.a. (ant.) Nomear. 

1831 Moraes

ANOMEÁR. V. Nomear. Vit. Christ.

1836 Constancio

ANOMEAR, V. Nomear.

1845 DiccUniv

ANOMEAR, etc. (ant.) V. Nomear, etc.

1858 Moraes

ANOMEÁR. v. a. ant. V. Nomear. Vit. Christ. 2. 37.

ANOMEU

1818 Diccger

Anomeo, s.m. dissemilhante. – (H.E.) herege do 4. seculo.

1831 Moraes

*ANOMEOS, s. m. pl. Herejes Arianos do quarto seculo denominados assim por negarem a consubstancialidade do verbo pertendendo que a sua Natureza fosse diversa da natureza do pai.

1858 Moraes

*ANOMEOS, s. m. pl. Herejes Arianos do quarto seculo denominados assim por negarem a consubstancialidade do verbo pertendendo que a sua Natureza fosse diversa da natureza do pai.

ANOMIA

1818 Diccger

Anomia, s.f. (do grego) desprezo da lei. – Pl. (H.N.) conchas fossis, cujos analogos vivos se não acham.

1845 DiccUniv

ANOMIAS, s.f. pl. (hist. nat.) conchas petrificadas de que se não conhecem modelos viventes.

1858 Moraes

+ANÓMIAS, s. f. pl. Conchas de duas valvas tenues e irregulares, que se acham pegadas aos rochedos: são do genero das ostras. Cuvier, 2. p. 61.

ANOMINAÇAO

1818 Diccger

Annominação, s.f. (Rhet.) paranomazia, jogo de palavras.

1845 DiccUniv
ANNOMINAÇÃO, s.f. (did.) jogo de palavras sobre os nomes; allusão que se faz de uma palavra a outra. V. Paronomasia.

ANOMINADAMENTE

1821 DiccgerSuppl.

Annominadamente, adv. (Rhet.) com annominação.

ANÓMIO

1818 Diccger

Anomio, adj. que vive sem lei.

ANOMOCÉFALO

1845 DiccUniv

ANOMOCÉPHALO, s.m. nome generico com que são comprehendidos todos os seres cuja cabeça apresenta alguma deformidade.

1858 Moraes

+ANOMOCÉPHALO, A, adj. e s. (do Gr. ánomos, sem regra, e kephalê, cabeça) Nome generico que se dá aos animáes cuja cabeça apresenta accidentalmente alguma deformidade.

ANON

1818 Diccger

Anon, s.m. (Bot.) fructo da America.

ANONA

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annôna, as, Mantimento para hum ânno. Tambem he alimento para hum dia.

1818 Diccger

Anona, s.f. (Bot.) fructo das Indias.

Annona, s.f. (ant.) viveres. Prefeito da – (H.R.) Magistrado Romano que tinha intendencia dos viveres – arvore dá nova Hespanha.

1845 DiccUniv
ANNÓNA, s.f. (t. lat.) provimento de viveres para um anno. – fructo da America muito estimado. 

ANONÁCEA

1845 DiccUniv

ANONÁCEAS, s.f. pl. (bot.) familia de plantas da classe das dicotyledoneas polypétalas, segundo o methodo de Jussieu. São arvores ou arbustos com folhas alternas simples e flores ordinariamente axilares.

1858 Moraes

+ ANONÁCEAS, s. f. pl. t. bot. Familia de plantas dicotyledoneas polypetas.

ANONÁRIO

1818 Diccger

Annonarios, s.m. pl. (H.R.) povos que tinham obrigação de conduzir os viveres a Roma: provedores: leis – que respeitam as provizões.

1845 DiccUniv
ANNONÁRIO, A, adj. (antig.) cidade, paiz -, obrigado a subministrar viveres á cidade de Roma.

ANÓNIMO

1617 Minsheu

Anonimo  H Anonimo   L anonymus   I Anonimo    G anonyme  A anonymus, without name.

1712 Bluteau

ANONIMO, Anônimo. Derivase do A privativo, & de Onoma, que em Grego quer dizer nome. Author Anonimo. Aquelle cujo nome se ignora, ou que por certos respeitos, naõ poz o seu nome no frontispicio da sua obra. Author sine nomine, cujus nomen intercidit, non exstat, nescitur. Os Doutos dizem em huma palavra Anonymus. No fim do capitulo 4. do livro 27. Plinio o Historiador falla em huma erva, de que se naõ sabia o nome, & por isso lhe chama Anonymos, com terminaçaõ, Grega, porque attenta a palavra Herba. E se naõ disse Anonyma foi por que no Grego Anonymos he do  genero commum, como os mais adjectivos compostos. Em hum manifesto de hum Author Anonymo. Ribeiro, Juizo Histor. 113. 

1734 Feyjo

Anónimo. pen. br. O mesmo que sem nome.

1771 Fonseca

ANONYMO, MA, adj. que não tem nome. Sine certo nomine
1789 Moraes

ANONIMO, adj. sem nome, ou que  o não declara, usa-se substant. Ribeiro Juizo Hist. diz author anonimo.

1793 Ac

ANONYMO, A. adj. Que não tem nome, ou de que se ignora o nome. Applicase ao autor de alguma obra, que não põe nella o seu nome, ou que não se sabe quem seja; e tambem a obra, que não tem autor conhecido. Do Lat. Anonymus. acc. na penult. Cardos. Agiol. 2, 117 [...]

1806 NovDicc
Anonymo, adj. Sem nome.

1813 Moraes

ANÓNIMO, adj. Sem nome, ou que  o não declara. Tambem se  usa  subst. Ribeiro,  Juizo Hist. diz author anonymo.

1818 Diccger

Anonymo, a, adj. que não tem nome: do autor de uma obra, ou da mesma: os que não receberam nome quando se baptizaram.

1821 DiccgerSuppl.

Anonymo, adj. (Bot.) planta – a quem derão este nome por não se lhe saber outro.

1831 Moraes

ANÓNIMO, adj. Sem nome, ou que  o não declara. Tambem se  usa  subst. Ribeiro,  Juizo Hist. diz author anonymo.

1836 Constancio

ANONIMO, A, adj. (Lat. anonymus, do Gr. [...] privativo, e [...] onoma, nome), sem nome, que não declara o nome do autor. Escripto -. (Pron. anónimo.)

ANONIMO, s.m., autor anonimo.

1845 DiccUniv

ANONIMO, ou ANONYMO, A, adj. sem nome; que não tem nome de author (obra)   - s. author de alguma obra não poe n’ella o nome; quadrupede singular da Lybia, que vive sobre as palmeiras. § lat. anonymus: gr. a, priv., e onoma, nome.

1858 Moraes

ANÓNIMO (ort. philos.) ou ANÓNYMO, A, adj. (do Lat. anonymus; do gr. priv. a, e ónoma, nome) Sem nome, ou cujo nome se ignora: applica-se  ao auctor de alguma obra, que não poz nella o seu nome, ou que se não sabe quem é; e tambem ao escripto, ou obra que não tem auctor conhecido. Agiol. Lus. 3. 117  §. s. O auctor anonymo, ou auctora anonyma.  Ribeiro,  Juizo Hist.

ANONIS

1712 Bluteau 

ANONIS Erva. Vid. Ononis.

ANOQUE

1562 Cardoso

Anoche. Maceratorium, ij.

1570 Cardoso

Anoche. Maceratorium, ij.

1647 Pereira

+ Anoque, ou Palame. Maceratorium, ij.

1697 Pereira

Anoque, ou palame. Maceratorium, ij.

1789 Moraes

ANOQUE, s. m. v. pelame, curtume. 

1793 Ac

ANOQUE. s. m.  Pellame, onde se curtem couros. Jer. Cardos. Dict. Lat. Maceratorium, ii.   O pellame ou anoque onde mettem couros. Bent. Per.  Thes. Anoque ou Pellame. Maceratorium,  ii.

1806 NovDicc
Anoque, s.m. por Curtume.

1813 Moraes

ANÒQUE, s. m. V. Pelame, cortume. 

1818 Diccger

Anoque, s.m. pellame, onde se curtem coiros.

1831 Moraes

ANÒQUE, s. m. V. Pelame, Cortume.  B. P.

1836 Constancio

ANOQUE. V. Pellame, Cortume.

1845 DiccUniv

ANÓQUE, s.m. pellâme onde se curtem os couros.

1858 Moraes

ANÒQUE, s. m. V. Pellame, onde se curtem couros  Cortume.  Card. D. B. P.

ANORCHIDO

1858 Moraes
+ANÓRCHIDO, adj. m. (do Gr. a, priv. e orchis, testiculo) t. anat. Que nasceu sem testiculos, ou que está privado d’elles.

ANORDESTEADO

1821 DiccgerSuppl.

Anordesteado, p.p. de anordestear.

1836 Constancio

ANORDESTEADO, p.p. sup de Anordestear, e adj., inclinado, descahido para o nordéste.

1845 DiccUniv

ANORDESTEADO, p.p. de anordestear.

ANORDESTEAR

1818 Diccger

Anordestear, v.a. (ant.) inclinar para nordeste.

1836 Constancio

ANORDESTEAR, v.a. (a pref. nordéste, ar des. inf.), t. naut., fazer descahir o navio para o nordéste.

1845 DiccUniv

ANORDESTEAR, v.a. (mar.) inclinar para nordeste. § a, pref., nordeste, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

+ANORDESTEÁR, v. a. t. mar. Inclinar para nordeste.

ANORDIA

1818 Diccger

Anordia, s.f. (Nau.) tempestade do vento norte na Nova Hespanha.

ANOREXIA

1789 Moraes

ANOREXIA, s. f. Med. v. inappetencia.

1793 Ac

ANOREXIA. s. f. Med. Fastio, nausea, enjoo ao comer. Curv. Atal. 23 [...]  - Polyanth. 1, cap. unic. 5, 19 [...]

1806 NovDicc
Anorexia, s.f. Falta de appetite.

1813 Moraes

ANOREXÍA, s. f. t. de Med. V. Inappetencia.

1818 Diccger

Anorexia, s.f. (Med.) nauzea, enjoo ao comer.

1831 Moraes

ANOREXÍA, s. f. t. de Med. V. Inappetencia. Curv.

1836 Constancio

ANOREXIA, s.f. (Lat., do Gr. [...] an privativo e […] orexis, appetite), t. med. inappetencia, fustio. (Pron. o accento na penultima.)

1845 DiccUniv

ANOREXÍA, s.f. (med.) falta de appetite. V. Inappetencia. § gr. a, priv., e orexis, appetite.

1858 Moraes

ANOREXÍA, s. f. (do Gr. a, priv. e orexis, appetite) Curv. Atal. 23.  V. Inappetencia.
ANORGÂNICO

1858 Moraes
+ANORGÀNICO, V. Inorganico. Mello, C. p. 13.

ANORGANOGRAFIA

1845 DiccUniv

ANORGANOGRAPHIA, e ANORGANOLOGIA, s.f. descripção dos corpos inorganicos; ou discurso ácerca dos mesmos.

1858 Moraes

+ ANORGÀNOGRAPHÍA, e ANORGANOLOGÍA, s. f. (do Gr. ) Descripção dos corpos inorganicos, ou discurso ácerca d’elles.

ANORGANOLOGIA

1845 DiccUniv

ANORGANOLOGIA, s.f. descripção dos corpos inorganicos; ou discurso ácerca dos mesmos.

1858 Moraes

+ ANORGANOLOGÍA, s. f. (do Gr. ) Descripção dos corpos inorganicos, ou discurso ácerca d’elles.

ANORIA

1818 Diccger

Anoria, s.f. (ant.) fóra de horas. – (Med.) inapetencia, nauzea do estomago.

ANORMAL

1836 Constancio

ANORMAL, adj. 2. (em Lat. anormis, ou abnormis, de a ou ab, que denota falta, privação e norma, regra, des. adj. al), t. scient., que se afasta da regra, da norma.

1845 DiccUniv

ANORMAL, adj. dos 2 g. que se afasta da regra, da norma. § lat. anormis, ou abnormis; de a ou ab que denota falta, norma, regra, e a des. al.

1858 Moraes

+ ANORMÁL, adj. 2 g. Irregular, contrario ás regras, opposto á norma. Mello C.

ANÓRMALO

1798 Viterbo Suppl.

ANORMOLO, A.  O que tem irregularidade, exhorbíta, e discrépa da natureza, e qualidades das outras cousas; o que não segue a regra commum, determinada, e certa: quasi sine regula, seu a regula deflectens. Hoje dizemos Anomalo, e Anomalía. Cod. Alf. L. III. Tit. 56.

1813 Moraes

ANÓRMALA, Excepção – V. Anomalo. Ord. Af.  3. T. 56, media entra as dilatorias, e peremptorias.

1818 Diccger

Anormal, adj. (p. uz.) irregular, fóra das regras.

1831 Moraes

ANÓRMALA, Excepção – V. Anomalo. Ord. Af.  3. T. 56, média entra as dilatorias, e peremptorias.

1845 DiccUniv

ANORMALO, A, (ant.) V. Anomalo.

1858 Moraes

ANÓRMALO,  ou ANÓRMOLO. V. Anomalo. Ord. Af.  3.  56.

ANORRETIA

1818 Diccger

Anorretia, s.f. (ant.) onda que cobre a náo.

ANORTEADO

1821 DiccgerSuppl.

Anorteado, p.p. de anortear.

ANORTEAR

1818 Diccger

Anortear, v.a. (ant.) inclinar para o Norte.

188 Moraes

+ANORTEÁR, v. a. e n. Voltar ao norte.

ANOSIA

1818 Diccger

Anosia, s.f. (Myt.) um dos nomes de Venus.

1845 DiccUniv

ANÓSIA, s.f. (mythol.) sobrenome de Venus.

1858 Moraes

+ANOSÍA, s. f. (do Gr. a, priv. e nosos, doença) t. med. Estado de saude, ausencia de molestia.

ANOSIDADE

1793 Ac

ANNOSIDADE. s. f. pouc. us. Velhice. M. Bern. Florest. 1. 5. 180 B [...]

1813 Moraes

ANNOSIDÁDE, s. f. p. us. Velhice. Bern. Floresta.

1818 Diccger

Annosidade, s.f. (p.uz.) velhice.

1831 Moraes

ANNOSIDÁDE, s. f. p. us. Velhice, o ser annoso. Bern. Floresta.

1836 Constancio

ANNOSIDADE, s.f. (de annoso e idade), p. us., o ser annoso, idade provecta, velhice.

1845 DiccUniv
ANNOSIDADE, s.f. (p. us.) velhice, idade provecta. § annoso e idade.

1858 Moraes

ANNOSIDÁDE, s. f. p. us.  (do Lat. annositas, de annosa, e aetas, idade) Grande número de annos, velhice. B. Flor. 1. 180.

ANOSINHO

1793 Ac

ANNOZINHO. s. m. dim. de Anno. comic. e vulg. Gil Vic. Obr. 2, 91 v Test [...]

1813 Moraes

ANNOZÍNHO, s. m. dim . de Anno.

1818 Diccger

Annozinho, s.m. dim. de anno. (Comico.)

1831 Moraes

ANNOZÍNHO, s. m. dim . de Anno. Gil. Vic. 

1836 Constancio 

ANNOZINHO, s.m. dim. de Anno (p.us.).

1845 DiccUniv
ANNOZINHO, s.m. dim. de anno (t. comico, vulg.)

1858 Moraes

ANNOZÍNHO, s. m. dim . de Anno. Gil. Vic. 

+ANNOSÍNHO, s. m. dim. de Anno: t. comico e vulg. Gil. Vic. 2. p. 27. 

ANOSMIA

1818 Diccger

Anosmia, s.f. (Med.) privação do cheiro, olfato.

1845 DiccUniv

ANOSMIA, s.m. (med.) diminuição, ou perda completa do olfacto. § gr. a, priv., e osmé, cheiro.

1858 Moraes
+ANOSMÍA, s. f. (do gr. a, priv. e osmê, cheiro) t. med. Diminuição, perda do olfacto.

ANOSO

1727 Bluteau Suppl.

ANNOSO. Velho . Cousa, que tem muitos annos Annosus, a, um. Ovid. Horat.

A idade respeitada, a barba Annosa.

André da Sylva Miscar. Destruiçaõ de Hespanha, liv. 3. oit. 22.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annósa, as, & c. Coisa  de ânnos, ou antiga. 

1789 Moraes

ANNOSO, adj. poet. cheio de annos, antigo, v. g. o Carvalho.

1793 Ac

ANNOSO, A. adj. Muito velho, de muita idade, que tem muitos annos. Do Lat. Annosus. Matt. Jerus. 19, 23 [...]  Acad. dos Sing. 1, 5 [...] M. Bern. Florest. 4, 14, 191 [...]

1806 NovDicc
Annoso, adj. Carregado de annos, antigo.

1813 Moraes

ANNÒSO, adj. poet. Cheyo de annos, antigo:  v. g. „ o carvalho annoso; „  mũito velho.

1818 Diccger

Annoso, a, adj. muito velho.

1831 Moraes

ANNÒSO, adj. poet. Cheyo de annos, antigo:  v. g. „ o carvalho annoso; „  velho, ancião, idoso. Bernard. Flor.

1833 Fonseca

Annoso, idoso – antigo, velhissimo.

1836 Constancio

ANNOSO, A, adj. (Lat. annosus), cheio de annos, velho, idoso, antigo. O carvalho annoso.

1845 DiccUniv
ANNOSO, A, adj. muito velho, de muita idade, que tem muitos annos. §  lat. annosus.

1858 Moraes

ANNÒSO, ÓSA, adj. poet. (do Lat. annosus)  Cheio de annos, antigo:  o carvalho annoso;   velho, ancião, idoso. B. Flor. 4. 191.

ANÓSTOMO

1858 Moraes

*ANÓSTOMO, s. e adj. m. Sub-genero de peixes, da familia dos salmonios. O salmão anóstomo de Linneo, é a unica especie.

ANOTAÇÃO

1562 Cardoso

Anotação. Annotatio, onis.

1570 Cardoso

Anotação. Annotatio, onis.

1580 Ricci

Anotação

1611 Barbosa

Anotação. Annotatio, onis. Observatio, onis. Cic. 1. Offic.

1647 Pereira

Anotação.  Adnotatio, onis. Observatio, onis. 

1697 Pereira

Anotação Adnotatio, onis.  

1712 Bluteau

ANNOTAC,AM. Cousa posta por escrito, para a lembrança, ou observaçaõ sobre a doutrina do author de hum livro Adnotatio, ou annotatio, onis. fem. Quintil. Observatio, onis. Fem. Sueton. Adnotamentum, ou Annotamentum. Neut. Aul. Gell. Animadversio, & notatio, onis. Fem. (Cujo parecer segue  em suas Annotaçoens. Mon. Lusit. Tom. 1. fol. 137. col. 1. 

Annotaçaõ de bens.  (Termo Forense.) He quando se poem edictos, com declaraçaõ de perdimento dos bens, & applicaçaõ delles à Coroa, nos casos de crime capital, quando o culpado se auzenta, & naõ apparece por si pessoalmente a se defender, & escusar do crime, no termo, que lhe foi assinado. Bonorum annotatio saõ termos da Jurisprudencia. Annotaçaõ de bens se naõ faz, quando há prova para total condenaçaõ do culpado, liv. 5. Tit. 128. § 1. 

ANOTAC,AM. Vid. Annotaçaõ.

1734 Feyjo

Annotaçaõ, e Annotações.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annotaçâm, oẽs.

1771 Fonseca

ANNOTAÇÃO. Annotatio. Gell. Notatio. Observatio. Animadversio, onis, f. Nota, ae, f. Cic. Annotamentum, i, n. Gell. v. Nota.

1789 Moraes

ANNOTAÇÃO, s. f. apontamento por escrito, nota. V.  do Arceb. 1. 4. § Inventario dos bens apprehendidos ao criminoso, quando o crime não he tão provado, que se possão logo confiscar. Ord. 5. 128. 5. 1. 

1793 Ac

ANNOTAÇÃO. s. f. Acção e effeito de annotar. Commummente se toma pela nota feita sobre algum escrito, e de ordinario se usa no plural. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1, 15, 62 [...]  Barreir. Chorogr. 76 [...] Hieronymo. Cunh. Catal. 2, 13 [...]

Annotação de bens. Forens.  Acto de pôr edictos, com declaração de perda de bens, e applicação delles ao fisco, nos casos de crime capital, quando o culpado se ausenta, e não apparece por si pessoalmente a se defender e escusar do crime no termo, que lhe foi assignado. Regim.  da Fazend.  237, 100v [... ]  Leão, Report. 5 [...]

1806 NovDicc
Annotaçaõ, s.f. –ões no plur. Nota. Inventario de bens, que naõ saõ logo confiscados, mas só apprehendidos, quando o crime naõ he bastantemente provado.

1813 Moraes

ANNOTAÇÃO, s. f. Apontamento por escrito, nota. V.  do Arc. 1. 4. § Inventario dos bens apprehendidos ao criminoso, quando o crime não é tão provado, que se possão logo confiscar. Ord. 5. 128. 5. 1.  V. Ord. Af. 2. f. 213.

1818 Diccger

Annotação, s.f. acção e effeito de annotar: nota feita sobre algum livro, e em pl.- de bens (For.) acto de pôr edictos nos cazos de crime capital.

1831 Moraes

ANNOTAÇÃO, s. f. Apontamento por escrito, nota. V.  do Arc. 1. 4. §. Inventario dos bens apprehendidos ao criminoso, quando o crime não é tão provado, que se possão logo confiscar. Ord. 5. 128. 5. 1.  V. Ord. Af. 2. f. 213. accusara – de bens: Man. 5. 44. 13.

1833 Fonseca

Annotação, apontamento, cota, nota, notação, observação.

1836 Constancio
ANNOTAÇÃO, s.f. verb. (Lat. annotatio, nis), apontamento por escripto, nota; inventario de bens sequestrados ou apprehendidos.

1845 DiccUniv
ANNOTAÇÃO, s.f. acção e effeito de annotar; apontamento por escrito, nota. N’esta accepção usa-se de ordinario no pl. – inventario dos bens apprehendidos ao criminoso, quando o crime não é tão provado, que se possão logo confiscar. § lat. annotatio.

1858 Moraes

ANNOTAÇÃO, s. f. (do Lat. adnotatio) Acção , ou effeito de annotar: §. Apontamento por escripto, nota. V.  do Arc. 1. 4. §. Annotação de bens; t. for. inventario dos bens  apprehendidos ao criminoso, quando o crime não é tão provado, que se possam logo confiscar. Ord. 5. 128. 5. 1.   Ord. Af. 2. f. 213. „accusara – de bens“  Man. 5. 44. 13.

ANOTADAMENTE

1821 DiccgerSuppl.

Annotadamente, adv. (p.uz.) com annotação.

1845 DiccUniv
ANNOTADAMENTE, adv. com annotação.

ANOTADÍSSIMO

1821 DiccgerSuppl.

Annotadissimo, sup. de annotado.

1845 DiccUniv
ANNOTADISSIMO, sup. de annotado.

ANOTADO

1789 Moraes

ANNOTADO, part. pass. de annotar.

1793 Ac

ANNOTADO, A. p. p. de Annotar. Campell. Thes. 95 

Forens. Notificado, citado com comminação e clausula &c. Orden. de D. Man. 2, 15 [...] Regim da Fazend. 237, 100 v [...]

1813 Moraes

ANNOTÁDO, p. pass. de Annotar. Bens annotados (os dos Reos capitáes, que se amorão, e sendo-lhes assinado praso, para dentro delle se virem defender, e não comparecendo ) que se chamão escriptos por elRei, e postos em fieldade. Ord. Af. 2. f. 213.

1818 Diccger

Annotado, a, p.p. de annotar. – (For.) notificado.

1831 Moraes

ANNOTÁDO, p. pass. de Annotar. Bens annotados (os dos Reos capitáes, que se amorão, e sendo-lhes por edictaes assinado praso, para dentro delle se virem defender, e não comparecendo ) que se chamão escriptos por elRei, e postos em fieldade“  Ord. Af. 2. f. 213. (pessoa fiel, que dè conta delles ao dono absolvido, e livre; ou ao Fisco.)

1836 Constancio

ANNOTADO, p.p. sup. de Annotar, e adj., inventariado; bens annotados, apprehendidos, sequestrados.

1845 DiccUniv
ANNOTADO, p.p. de annotar, e adj. (for.) inventariado; notificado, citado com comminação, clausula, etc.; bens -, apprehendidos, sequestrados.

1858 Moraes

ANNOTÁDO, p. p. de Annotar. Camp. Thes. 95. §. Bens annotados (os dos réus capitáes, que se amoram, e sendo-lhes por edictáes assignado prazo, para dentro d’elle se virem defender, e não comparecem) que se chamam em direito  escriptos por elrei, e postos em fieldade; i. é,  entregues pessoa fiel, que dè conta d’elles ao dono, se fòr  absolvido,  ou ao fisco.  Ord. Af. 2. f. 213. 

ANOTADOR

1818 Diccger

Annotador, s.m. o que faz notas sobre alguma compozição cet.

1831 Moraes

*ANNOTADÒR, adj. O que põe notas, ou faz annotações em alg. escrito.

1836 Constancio

ANNOTADOR, s.m. verb., o que poe notas, ou faz annotações a algum escripto.

1845 DiccUniv
ANNOTADOR, s.m. o que põe notas, ou faz annotações a algum escripto.
1858 Moraes

+ ANNOTADÒR, A,  adj. O que, a que  faz annotações em algum escripto.

ANOTAR

1712 Bluteau

ANNOTAR. Fazer annotaçoens. Adnotare, ou Annotare. (O, avi, atum.) Columel. Aquelle que se faz annotaçoens. Adnotator, is, Masc. Plin. Vid. Annotaçaõ.

Annotar os bens.  Fazer annotaçaõ delles. Vid. Annotaçaõ. (Annotados os bens se chama em Direito escritos por El-Rey, & postos em fidelidade. Liv. 5. da Ordenac. Tit. 182.

1734 Feyjo

Annotar.

1789 Moraes

ANNOTAR, v. at. fazer annotação de bens. § Escrever os bens por El-Rei, e pòr em fidelidade no qual  caso adquirem a natureza de bens reaes, e ficão confiscados para sempre se o accusado não vier defender-se do crime dentro de hum anno.  Ord. 5. 128. princ.
1793 Ac

ANNOTAR. v. a. Fazer ou pôr annotação, nota, reparo, censura ou observação nos escritos de outro. Do Lat. Adnotare ou Annotare. D. F. Man. Cart, 2, 91 [...]

Notar, advertir, pôr ou lançar em memoria por escrito. Palac. Summ. 138 v [...]  Brit. Mon. 2, 6, c. 15 [...]  D. Fern. de Men. Vid. Ded. [...]

Annotar bens. Forens. Tomalos a rol por autoridade pública, e pôlos em segura arrecadação Leão, Report. 11 v [...]

1806 NovDicc
Annotar, v.a. Fazer annotaçaõ de bens.

1813 Moraes

ANNOTÁR, v. at. Fazer annotação de bens. §. Escrever os bens por El-Rei, e pòr em fieldade;  no qual  caso adquirem a natureza de bens reáes, e ficão confiscados para sempre,  se o accusado não vier defender-se do crime dentro de um anno.  Ord. 5. 128. princ. §. Fazer notas, apontamentos.

1818 Diccger

Annotar, v.a. pôr notas nos escriptos de outro: lançar em memoria por escripto – bens, (For.) tolha-los a rol por autoridade publica, e polos em segura arrecadação.

1831 Moraes

ANNOTÁR, v. at. Fazer annotação de bens. §. Escrever os bens por elRei, e pòr em fieldade,  no qual  caso adquirem a natureza de bens Reáes, e ficão confiscados para sempre,  se o accusado de delicto punivel  com a confiscação de bens não vier defender-se do crime dentro de um anno.  Ord. 5. 128. princ. §. Fazer notas, apontamentos.

1836 Constancio

ANNOTAR, v.a. (Lat. annotare, de ad e noto), fazer notas, apontamentos, tomar nota de, inventariar bens; pôr debaixo de sequestro, fazer annotação de bens.

1845 DiccUniv
ANNOTAR, v.a. fazer ou pôr annotações, nota, reparo, censura ou observação nos escriptos de outro; notar; advertir; pôr ou lançar em memoria por escripto; (for.) – bens, tomal-os a rol por authoridade publica, e pôl-os em segura arrecadação, no qual caso se o accusado não viesse defender-se do crime dentro de um anno, adquirão a natureza de bens reaes, e ficavão confiscados parra sempre. § lat. annotare; ad, e noto.

1858 Moraes

ANNOTÁR, v. a. (do Lat. adnotare) Fazer, ou pòr  annotações, notas nos escriptos de outros.  D. Fr. Man. Cart. 2. 91 §. Notar, pòr ou lançar em memoria por escripto. M. Lus. 2. 6. c. 15. §. Annotar bens; t. for. escrever os bens por el-rei, e pò-los  em fieldade,  no qual  caso adquirem a natureza de bens reáes, e ficam confiscados para sempre,  se o accusado de delicto punivel  com a confiscação de bens,  não vier defender-se do crime dentro de um anno.  Ord. 5. 128. pr. V. Annotado.

*ANOTÁR, e deriv. V. Annotar.

ANOTINA

1821 DiccgerSuppl.

Annotina, s.f. Náu – (H.R.) a que trazia os viveres para a armada.

ANÓTINO

1727 Bluteau Suppl.

ANNÔTINO. Termo, antigamente Ecclesiastico. Paschoa Annotina, era a que se seguia ao anno do Bautismo dos Neophitos, porque no dia de Paschoa hiaõ à Igreja com suas offertas, e com grande solemnidade se festejava este Anniversario do seu bautismo. Microl. de Eccl. Observaç. cap. 56.

1818 Diccger

Annotina, adj. do anno passado: (ant.) anniversario dos Christãos: Pascoa -, (ant.) anniversaria.

ANOTOMIA  [> ANATOMIA]

1647 Pereira

+ Anotomia. Anatomia, ae. Dissectio corporum.

1697 Pereira

Anotomia. Anatomia, ae. Dissectio corporum.

1712 Bluteau

ANOTOMIA. Vid. Anatomia.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :   Anotomîa, Anotomico, Pleb. Emendas:  Anatomîa, Anatómico.

1793 Ac

ANOTOMIA. s. f. ant. e os seus derivados. Vej. Anatomia. 

1818 Diccger

Anotomia. V. Anatomia.

1845 DiccUniv

ANOTOMIA, etc. (art.) V. Anatomia, etc.

1858 Moraes

*ANOTOMÍA, e deriv. V. Anatomia.  Elegiad. 17. 263 v. Arr. 4. 30. Vieir. 9. 72.

ANOTOMISTA [> ANATOMISTA]

1647 Pereira

+Anotomista. Anatomicus. i.

ANÓTOMO

1697 Pereira

Anotomo. Anatomicus, i. 

ANOURAS

1845 DiccUniv

ANOURA, s. e adj. dos 2g. sem cauda. § gr. a, priv., e oura, cauda.

1858 Moraes

+ ANOURAS, s. f. pl. (do Gr. a, priv. e  oura, cauda) t. de h. n. Familia de reptis, que não tem cauda como o sapo, rã, etc.

ANOVAR

1789 Moraes

ANOVAR v. innovar, Chron. J. 2. por Resende. 

1793 Ac

ANOVAR. v. a. ant. Fazer ou pôr de novo. Resend. Chr. 56 [...]

1806 NovDicc
Anovar, v.a. O mesmo que Innovar.

1813 Moraes

ANOVÁR V. Innovar, Chron. J. II. por Resende.  anovou algumas cousas no Real Escudo de suas armas.

1818 Diccger

Anovar, v.a. (ant.) fazer, ou pôr de novo.

1831 Moraes

ANOVÁR V. Innovar, Chron. J. II. por Resende.  „anovou algumas cousas no Real Escudo de suas armas.“

1836 Constancio

ANOVAR. V. Innovar.

1845 DiccUniv

ANOVAR, v.a. (ant.) fazer ou pôr de novo. V. Innovar.

1858 Moraes

ANOVÁR V. Innovar, Res. Chr. J.  II. 

ANOVEADO

1789 Moraes

ANOVEADO, part. pass. de anovear. B.  Orden. 

1793 Ac

ANOVEADO, A. p.p. de ANOVEAR. Orden. de D. Man. 1, 24 Castanh. Hist. 8, 19 Mend. Pint. Peregr. 57.

1813 Moraes

ANOVEÁDO, p. pass. de Anovear. Barr.  Ord.  Af. 5. T. 65.  „dos furtos que hão de ser anoveados: „ i. é, satisfeitos, pagando o ladrão nove vezes outro tanto, como valia a coisa furtada., das quaes 2/9 erão para o dono; e 7/9  ao senhorio da terra, ou a elRei. Em alguns foráes se mandava pagar as noveas, ficando 1/9 ao dono  pelo simples valor da coisa, e partindo-se os  por meyo entre o dono da coisa, e o Senhor da terra, sendo os 8/9 coima, ou pena, e isto era pelo primeiro furto.

1821 DiccgerSuppl.

Anoveado, p.p. de anovear.

1831 Moraes

ANOVEÁDO, p. pass. de Anovear. Barr.  Ord.  Af. 5. T. 65.  „dos furtos que hão de ser anoveados:„  i. é, satisfeitos, pagando o ladrão nove vezes outro tanto, como valia a coisa furtada, das quaes 2/9 erão para o dono; e 7/9  ao senhorio da terra, ou a elRei. Em alguns foráes se mandava pagar as noveas, ficando 1/9 precipuo ao dono  pelo simples valor da coisa, e partindo-se os 8/9 por meyo entre o dono da coisa, e o Senhor da terra, sendo os 8/9 coima, ou pena, e isto era pelo primeiro furto. §. Pessoa que houver de ser anoveada, escapa, e livra de morte pagando as anóveas cit. Ord. Rep. ao §. 1. pag. 268.

1836 Constancio

ANOVEADO, p.p. sup. de Anovear, e adj., muletado em nove vezes o valor de cousa furtada, v.g. pessoa que houver de ser anoveada; it. multiplicado por nove, nove vezes.

1845 DiccUniv

ANOVEADO, p.p. de anovear, e adj. muletado em nove vezes o valor da cousa furtada; multiplicado por nove, nove vezes.

1858 Moraes

ANOVEÁDO, p. p. de Anovear. M. P. 57. §. adj. Condemnado a pagar as anóveas. Barr. Ord. Af. 5. T. 65.  „dos furtos que hão de ser anoveados„  i. é, satisfeitos, pagando o ladrão nove vezes outro tanto, como valia a cousa furtada, das quáes 2/9 eram para o dono; e 7/9  ao senhorio da terra, ou  el-rei. §. Pessoa que houver de ser anoveada;  escapa, e livre de morte pagando as anóveas.  Ord. Af. Rep. ao paragr.  1. p. 268.

+ANOVIÁDO. V. Anoveado. P. de Terrem. f. 74.

ANOVEAR

1712 Bluteau

ANOVEAR. Pagar nove vezes a quillo em que se concerta; ou por huma cousa hum preço nove vezes mayor. Novies plus solvere, vel novies magis aestimare. (Pagandolhe a estimaçaõ de sua porca anoveada. Barros, Dec. 4. 127. 

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Anovear, ou Annovear. Antig.   Emendas:   Augmentar, ou Accrescentar nove vezes.

1771 Fonseca

ANOVEAR, pagar nove vezes mais sobre o que val, ou se ajustou. Novies plus solvere, l. magis aestimare.

1789 Moraes

ANOVEAR, v. at. fazer pagar nove vezes outro tanto v. g. „ fez-lhe pagar a porca anoveada, i. e. o seu valor tomado nove vezes. 

1793 Ac

ANOVEAR. v. a. Multiplicar nove vezes; pagar nove  vezes  o legitimo preço de alguma cousa; pôr a alguma cousa nove vezes valor maior do que val. Blut. Vocab.

1806 NovDicc
Anovear, v.a. Pagar nove vezes mais.

1813 Moraes

ANOVEÁR, v. at. Fazer pagar nove vezes outro tanto:  v. g. „ fez-lhe pagar a porca anoveada; „  i. é, o seu valor tomado 9. vezes. 

1818 Diccger

Annovear, v.a. (ant.) pagar nove vezes.

1821 DiccgerSuppl.

Anovear, v.a. pagar nove vezes mais.

1831 Moraes

ANOVEÁR, v. at. Fazer pagar nove vezes outro tanto:  v. g. „ fez-lhe pagar a porca anoveada; „  i. é, o seu valor tomado 9. vezes. 

1836 Constancio

ANOVEAR, v.a. (a pref. nove, ar des. inf.), muletar em nove vezes o valor da cousa furtada.

1845 DiccUniv

ANOVEAR, v.a. multiplicar nove vezes; pagar nove vezes o legitimo preço de alguma cousa; pôr a alguma cousa nove vezes valor maior do que vale. § a, pref., nove, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANOVEÁR, v. a. Fazer pagar nove vezes outro tanto:   „ fez-lhe pagar a porca anoveada; „  i. é, o seu valor tomado nove vezes.  Blut.

ANÓVEAS

1798 Viterbo Suppl.

ANÓVEAS. Nove vezes outro  tanto. Nas Cortes de Santarem mandou El-Rei D. Affonso IV. que do I.° furto se possão livrar por Anóveas os que forem Visinhos, ou naturaes do lugar, cujo Foral lhes conceda este Privilegio: E que aquelle que houver de ser anoveado, o seja por este modo: Que o levem ao pee da forca com o baraço na garganta, e com as maãos atadas de traz, , e ali pague, e entregue todalas nóveas,  e o dobro ao Senhor da cousa, e a Setena ao Semhorío; e se o assi logo nom fezer, enforquem-no. Estas Anóveas erão para El-Rei. E para isto milhor seer guardado, e se nom fazer hy outro engano, nem escondimento: Tem ElRei por bem, que estas nóveas nom sejam  rendadas daqui en dinate, e que as ajam de veer, e tirar os seus Almuxarifes. Cod. Alf. L. IV. Tit. 65. V. Nóvea. 

1813 Moraes

ANÓVEAS, v. Noveas. Ord. Af. 5. T. 65. §. 1.  paguem anóveas. nom levando anóveas ao pee da forca. 

1831 Moraes

ANÓVEAS, v. Noveas. Ord. Af. 5. T. 65. §. 1.  „paguem anóveas“  nom levando anóveas ao pee da forca. „

1836 Constancio

ANÓVEAS. V. Noveas. 

1845 DiccUniv

ANOVEAS. V. Nóveas.

1858 Moraes

ANÓVEAS, s. f. pl. Nove vezes outro tanto. V. Noveas. Ord. Af. 5. T. 65.  1.  „paguem anóveas“ „  nom levando anóveas ao pee da forca „

ANOVELADO

1789 Moraes

ANOVELLADO, part. pass. de anovellar.

1793 Ac

ANOVELLADO, A. p. p. de Anovellar. Lem. Cerc. 2, 14, Luc. Vid. 4, 11. A. de Vasc. Anj. 2, 4, 9. part. 1, p. 253.

1813 Moraes

ANOVELLÁDO, p. pass. de Anovellar.

1818 Diccger

Annovellado, a, p.p. de annovellar.

1821 DiccgerSuppl.

Anovellado, p.p. de anovellar.

1831 Moraes

ANOVELLÁDO, p. pass. de Anovellar. fig. „nuvens anovelladas de fumo, e fogo azulado“ Lucena, 4. 11.  

1836 Constancio

ANOVELLADO, ou ANOVELADO, p.p. sup. de Anovellar, e adj., feito em novelo, enrolado; fig. formando como novelos. “Nuvens anovelladas de fumo e fogo azulado. “ Lucena, 4, 11. V. Ennovelado.

1845 DiccUniv

ANOVELLADO, p. p. de anovellar, e adj. feito em novello; enrolado; (fig.) formando como novellos, v. g.  nuvens annovelladas de fumo e fogo azulado. V. Ennovellado.

1858 Moraes

ANOVELLÁDO, p. p. de Anovellar. fig. Luc. 4. 11 „nuvens anovelladas de fumo, e fogo azulado“.  

ANOVELAR

1712 Bluteau

ANOVELLAR. Fazer hum novello, ou ajuntar hum sobre outro, a modo de quem faz hum novello. Agglomerare (o, avi, atum. Chegamse a o meu lado anovellados, Lateri agglomerant nostro. Virgil. Lib. 2. Aeneid. Vers. 341. No livro 12. verso 458. accrecenta o Poëta o accusativo plural do pronome Se. Densi cuneis se quisque conctis agglomerant. Tambem poderaõ usar do verbo conglomerare, que he de Lucrecio. Os mais  delles se embarcassem Anovellados huns sobre os outros. Lemos , Cercos de Malaca, pag. 40. 

1789 Moraes

ANOVELLAR, v. at. fazer em novello. § f. Ajuntar em desordem  „ os mais delles embarcão-se annovellados huns sobre os outros „ Lemos Cerco de Malaca. 

1793 Ac

ANOVELLAR. v. a. us. Fazer novello ou em fórma de novello.

1806 NovDicc
Anovellar, v.a. Fazer novello.

1813 Moraes

ANOVELLÁR, v. at. Fazer em novello. §. fig. Ajuntar em desordem.  os mais delles embarcão-se anovellados huns sobre os outros. Lemos,  Cerco de Malaca. 

1818 Diccger

Annovellar, v.a. fazer novello. 
1821 DiccgerSuppl.

Anovellar, v.a. fazer novello: fig. juntar em desordem.

1831 Moraes

ANOVELLÁR, v. at. Fazer em novello. §. fig. Ajuntar em desordem.  „os mais delles embarcão-se anovellados huns sobre os outros“   Lemos,  Cerco de Malaca, enroladamente.

1836 Constancio

ANOVELLAR, ou ANOVELAR, v.a. (a pref. novelo, ar des. inf.), fazer em novelo, dobar; fig. ajuntar em confusão, apinhoar.” Os mais delles embarcão-se anovellados huns sobre os outros.” Lemos, Cerco de Malaca.

1845 DiccUniv

ANOVELLAR, v.a. fazer em novello; (fig. e p.us.) ajuntar desordenamente. § a, pref., novello, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANOVELLÁR, v. a. Fazer em novello, ou  em fórma de novello.  §. fig. Ajuntar em desordem:   „os mais delles embarcão-se anovellados sobre os outros“   enroladamente. Lemos. Cerco. 

ANOVIADO [> ANOVEADO]

ANPAR

1818 Diccger

Anpar, s.m. (H.N.) concha bivalve.

ANPROOM

1798 Viterbo

ANPRÓÓM. Ao longo, adiante. Vai-se  por riba desse rio anpróóm, atá que se chega, &c. Doc. de Lamego do Seculo XIV. V. Amproom.

1818 Diccger

Anpron, form. (ant.) ao longo.

1858 Moraes

*ANPRÓOM, adv. ant. V. Amproom. Doc. de Lamego do Sec. XIV.

ANQUILHA

1712 Bluteau

ANQUILHA. Palavra da Universidade. Saõ  quatro conclusoens, para se defenderem da materia, que o Doutoramento quer. Chamase anquilha, porque depois de se acabar o acto, a que chamaõ Primeiro principio, tornaõ a principiar esta anquilha, & naõ tem mais que hum argumento de hum Doutor, & este muy breve. 

1789 Moraes

ANQUILHA, s. f. antes da Reforma de 72 na Universidade erão quatro conclusões de materia escolhida pelo defendente.

1806 NovDicc
Anquilha, s.f. Na Universidade de Coimbra se entendia por este termo, quatro Conclusões escolhidas pelo defendente.

1813 Moraes

ANQUÍLHA, s. f. Antes da Reforma de 1772 na Universidade erão quatro Conclusões de materia escolhida pelo Defendente.

1818 Diccger

Anquilhas, s.f. pl. (t. de Univ.) antigamente eram 4 concluzões da materia escolhida pelo defendente.

1831 Moraes

ANQUÍLHA, s. f. Antes da Reforma de 1772, na Universidade erão quatro Conclusões de materia escolhida pelo Defendente.

1836 Constancio

ANQUILHA, s.f. (t. da Universidade, dim. de Anca, assim chamada por ser acto que vem depois ou nas ancas do chamado primeiro principio), antes da reforma da universidade de Coimbra erão quatro conclusões escolhidas pelo defendente.

1845 DiccUniv

ANQUILHA, s.f. (t. usado na Universidade de Coimbra antes da reforma de 1772) quatro conclusões de materia escolhida pelo defendent. § é este termo dim. de anca, applicavel a um acto que vem depois ou nas ancas do chamado primeiro principio.

1858 Moraes

ANQUÍLHA, s. f. dim de Anca. Antes da reforma da universidade eram quatro conclusões escolhidas pelo defendente; assim chamadas por ser um acto que tinha lugar logo depois (nas ancas) do chamado primeiro principio.

ANQUILO-  [> ANCILO-]

ANQUINHAS

1789 Moraes

ANQUINHAS, s. f. pl. algibeiras relevadas com barba de baleia, ou arame, para fazer avultar as ancas, como o Donaire, de que usão as mulheres agora.

1806 NovDicc
Anquinhas, s.f. plur. Algibeiras, de que usavaõ as mulheres, para levantar os vestidos dos lados dos quadris.

1813 Moraes

ANQUÍNHAS, s. f. pl. Algibeiras relevadas com barba de baleya, ou arame, para fazer avultar as ancas, como o Donaire, de que usão as mulheres agora.

1818 Diccger

Anquinhas, s.f. pl. aligibeiras desatadas com barba de balêa cet., para fazer avultar as ancas das mulheres.

1831 Moraes

ANQUÍNHAS, s. f. pl. Algibeiras relevadas com barba de baleya, ou arame, para fazer  alargar, e avultar as ancas, (como o Donaire,) de que usão as mulheres agora „nadeguda parece, e alcatreira, são anquinhas tufadas, ou peneira, cilicio com que as nadegas irrita, etc. „

1836 Constancio

ANQUINHAS, s.f. dim. de Ancas (do Fr. hanches), nádegas postiças relevadas com barbas de baleia ou arame, de que usavão e usão ainda as mulheres.

1845 DiccUniv

ANQUINHAS, s.f. pl. algibeiras relevadas com barba de baleia ou arame para fazer avultar as ancas.

1858 Moraes

ANQUÍNHAS, s. f. pl. dim. de Ancas; Algibeiras relevadas com barba de baleia, ou arame, para fazer  alargar, e avultar as ancas, (como o donaire,) de que usam as mulheres agora:  „nadeguda parece, e alcatreira, São anquinhas tufadas, ou peneira, Cilicio com que as nadegas irrita, etc.„

ANQUÍSEO

1821 DiccgerSuppl.

Anchiseo, adj. (Poe.) de Anchises.

ANQUISES

1818 Diccger

Anchises, s.m. (Myt.) Principe Troiano conhecido na fabula.

1821 DiccgerSuppl.

Anchises, s.m. (Myt.) pai de Eneas.

ANQUISÍADES

1821 DiccgerSuppl.

Anchisiades, patr. (Myt.) Eneas, filho de Anchises.

ANRAMÁTICO

1818 Diccger

Anramatico, s.m. (Bot.) planta de Madagascar.

1845 DiccUniv

ANRAMATICA, s.f. (bot.) planta de Madagascar, cuja folha é da feição de um vaso com a sua tampa, e está cheia de agua.

ANREADE

1845 DiccUniv

ANREADE, s.m. (geog.) dous lagares na Beira, bispado de Lamego.

ANREMOTIA

1818 Diccger

Anremotia, s.f. (Bot.) planta da mesma Ilha [Madagascar].

ANRIQUE

1712 Bluteau

ANRIQUE da Anchora. He huma corda, que se amarra na unha da Anchora, & vem acima da agoa, & na ponta se lhe poem huma boya; Serve paraque cortandose a amarra, com que a náo esta amarrada, se vâ depois buscar a Ancora. Naõ tem palavra propria latina. Na Historia  de Fern. Mendes Pinto fol. 262. col. 2. esta erradamente, Ourique, em lugar de Anrique.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Anrique, Nome pror. Pleb.  Emendas:  Henrîque.

1789 Moraes

ANRIQUE,  s. m. naut. corda, com que se prende a boia à unha da ancora.

1793 Ac

ANRIQUE. s. m. Marinh. Cabo, que se amarra a hum botão da ancora, e vém acima d’agoa, e na ponta se lhe põe huma boia, que serve para alçar algumas vezes,  e outras para dirigir a mesma ancora. Blut. Vocab. Mend. Pint. Peregr. 212. da ediç. de 1614. p. 262 col. 2 escreve Ourique. 

1798 Viterbo Suppl.

ANRRIQUES. Moeda de Castella, de que veio muito a Portugal: ao principio erão de receber: depois os  falsificárão, e por isso derão occasião a se fazer particular Regimento no de 1471 sobre os seus quilates, e modo com que havião de entrar na arca do Cainbo. L. Ver. do Sr. D. Affonso V. n. 10 Em o n. 12. se declara, que os Primeiros Henriques forão mandados correr neste Reino a 340 reis: e os segundos erão de tão baixa liga, que, segundo o seu valor intrinseco, nem 200 réis devião valer.

1806 NovDicc
Anrique, s.m. (T. Naut.) Corda, em que a boia se prende á ancora.

1813 Moraes

ANRÍQUE,  s. m. t.de Naut. Corda, com que se prende a boya á unha da ancora. §. Moeda antiga. Ined. 3. 

1818 Diccger

Anrique, s.m. (Mar.) cabo, que se amarra a um botão da ancora – moeda antiga.

1831 Moraes

ANRÍQUE,  s. m. t.de Naut. Corda, com que se prende a boya á unha da ancora. (Castell. Orinque.)  §. Moeda antiga. Ined. 3. 

1836 Constancio

ANRIQUE, s.m. (do Cast. orinque, do Gr. [...] rhuô, puxar), t. naut. corda com que se prende a boia á unha da ancora.

ANRIQUE, por Henrique, s.m., moeda antiga. 

1845 DiccUniv

ANRIQUE, s.m. (mar.) cabo que se amarra a um botão da ancora, e vem acima da agua, e na ponta se lhe põe uma boia que serve para alçar algumas vezes, e outras para dirigir a mesma ancora; (com.) moeda antiga. § hesp. ourique; do gr. rhuô, puxar.

ANRIQUE, (braz.) acha-se debaixo d’este appellido um brazão d’armas incompleto; em campo vermelho dous caldeirões de ouro em pala, e nas azas cabeças de serpes. A opinião mais seguida é que as pessoas que o tomárão usão das armas dos Henriques.

1858 Moraes

ANRÍQUE,  s. m. t.de naut.(do Hesp. orinque) Corda, com que se prende a boia ao annel  da ancora. Blut. M. P. ed. 1614. p. 212, e p. 262, escreve „ourique“ §.  Anrique, ou Anrrique, por Henrique; ant. moeda antig Hespanhola, que correu em Portugal.  Ined. 3. 

ANSA

1858 Moraes

*ÀNSA, s. f. ant. Azo, occasião. Per. Pref. ger. da Biblia.

ANSANA

1845 DiccUniv

ANSÁNA, s.f. (geog.) pequena cidade sobre o Nilo, patria dos Magos que Pharáo fez chamar para disputarem com os de Moyzés.

ANSARINHA [> ANSERINA]

ANSEÁTICO

1712 Bluteau

ANSEATICO. Vid. Hanseatico.

ANSERES

1858 Moraes

+ÀNSERES, s. m. pl. t. de h. n. Familia dos patos, gansos, etc. 

ANSERINA

1555 Laguna

Ansarinha  Graece  [...]  cast.  ceguta ,  y cañaheja  empero mira no la confundas con la ferula, llamada también cañaheja  cat. cañaferia   it. cicuta   lat. cicute  ar. incharã   fr. cigue   tud. vvuterich

1611 Barbosa

Ansarinha, erva peçonhenta. Cicuta, ae, pen. prod. Plin. lib. 15. c. 13. 

1647 Pereira

Ansarinha, erva peçonhenta. Cicuta, ae. 

1697 Pereira

Ansarinha, herva peçonhenta. Cicuta, ae. 

1712 Bluteau

ANSARINHA. Erva posonhenta. Vid. Ançarinha.

Ançarinha, ou Ansarinha. Erva que produz hum talo, como de funcho oco, & ramificado em pequenos canudos grosso, lizo, & manchado, a modo de pelle de cobra; as folhas saõ miudamente retalhadas; de hum  mòlho de varitas, que occupaõ as summidades, sahem as flores compostas de cinco folhas, & brancas. A semente se parece com erva doce, a raiz he branca, & toda a planta tem máo cheiro, & he aspera ao gosto. Ha de duas especies, huma mais pequena que outra, & com talo sem manchas. He resolutiva, & boa para scirros, durezas do baço, & do figado, entra na composiçaõ de varios unguentos, & emplastos, mas sempre applicada  exteriormente; porque tomada por boca, he veneno mortifero. Com ella mataraõ os Athenienses  no innocente, & sabio Socrates; & sem embargo de ser taõ venenosa, he ordinario mantimento de Estorninhos, por ventura porque tem as veas muito angustas, & naõ podendo penetrar nellas, antes de bem digerida, & cozida, se adelgaça, & se faz mais familiar, para se communicar, & passar pellas veas sem dano; pello contrario nos homens, pella facilidade da distribuiçaõ, he veneno acelerado, que resfriando mata. Cicuta, ae. Fem. Horat. Deraõlhe em latim este nome porque o talo que lança de hum no a outro, he oco, no que se parece com  pepia, ou frauta pastoril, que tambem se chama Cicuta, Septem compacta cicutis fistula. Virgil. Semente de Ançarinha, Cicuta por outro nome. Correcçaõ de abusos, pag. 373.

ANSARINHA. Erva posonhenta. Vid. Ançarinha.

1767 Monte Carmelo

Ançarinha, as. Herva.

1771 Fonseca

ANSARINHA, herva peçonhenta. Cicuta, ae, f. Plin.

1789 Moraes

ANÇARINHA, s. f. herva (cicuta &.)
ANSARINHA, v. ançarinha, cicuta.

1793 Ac

ANÇARINHA, s. f. O mesmo que Cicuta. Azev. Correç. 1, 3, 14. p. 373 [...]

ANSARINHA. s. f. Vej. Ançarinha.

1806 NovDicc
Ansarinha, s.f. Herva, por outro nome Cicuta.

Ançarinha, s.f. V. Ansarinha.

1813 Moraes

ANÇARÍNHA,  s. f. Herva, (cicuta, ae).

ANÇARINHA, s. f. herva (cicuta &.)
ANSARÍNHA, V. Ançarinha, (cicuta)

1818 Diccger

Ansarinha. V. Ançarinha.

Ançarinha, s.f. cicuta.

1831 Moraes

ANSARÍNHA, V. Ançarinha, (cicuta)

ANÇARÍNHA,  s. f. Herva, (cicuta, ae). Azeved. Correç.

1836 Constancio

ANÇARINHA, s.f. (Fr. ansérine, do Lat. anserina, cousa de pato), especie de cicuta, planta das chenopodias (pés de pato). Ha duas especies d’ella com este nome.

ANSARINHA. V. Ançarinha. 

1845 DiccUniv

ANSARINHA. V. Ançarinha.

ANÇARINHA, s. m. especie de cicuta, planta das chenopodias (pés de pato). Produz um talo similhante ao funcho, grosso, lizo e manchado como pelle de cobra; suas folhas são miudamente retalhadas, e as flores brancas, e com cinco folhs. Ha outra especie, porem mais  pequena, e sem manchas. Entra na composição de varios unguentos, e emplastros. – herva (ageomeros, i) ;   - venenosa, ( ethusa, ae) e – ou cegude, tambem herva venenosa (conion , i). § lat. anserina, cousa de pato; fr. anserine. 

1858 Moraes

ANÇARÍNHA,  s. f.  (Do Lat. ancerina) Genero de plantas  mui numerosas da familia das chenopodias, pentandria digynia de Linneo.  Correç. de Ab. 1. 3. 14. p. 373.

ANSARÍNHA, V. Ançarinha.

ANSEÁTICA

1712 Bluteau

ANSEATICO. Vid. Hanseatico.

1818 Diccger

Anseaticas, (Cidades) s.f. pl. que se uniram por cauza do commercio: de certas cidades de Alemanha.

1845 DiccUniv

ANSEATICAS, adj. f. pl. cidades -, unidas entre si por interesse commum de commercio, e governadas por certas constituições particulares.

ANSEDÔNIA

1845 DiccUniv

ANSEDONIA, s.f. (geog.) cidade maritima na Toscana.

ANSER

1818 Diccger

Anser, s.m. (ant.) pato.

1845 DiccUniv

ANSERES, s.m. pl. (hist. nat.) familia dos patos, gansos, etc.

ANSEREZ

1845 DiccUniv

ANSEREZ, s.m. (geog. eccl.) logar na Beira, bispado de Coimbra.

ÂNSIA

1697 Pereira

Ansia, Anxietas,  atis. Unde Ansiado, Ansia.

1712 Bluteau

ANCIA Vid. Ansia.

ANSLA. ânsla. [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. ANSIA] Dirivase do latim Anxietas, & Angor, mas com esta differença, que as ditas palavras latinas se dizem sô da inquietaçoens, & penas do espirito; & Ansia se diz em portuguez naõ so no dito sentido, mas tambem de huns achaques, ou dores, que penalizaõ, & apertaõ o coraçaõ, & assi dizemos,  que o doente estâ com grandes ansias, ou que padece ansias mortaes. Male vexatur aeger, ou dolores aegrum exagitant. ,Entrou o enfermo em Ansias mortaes. , Correcçaõ de abusos, pag. 56.

Ansia do  espirito.   Sollicitudo, inis. Fem. Anxietas, atis. Fem. ou anxietudo, dinis. Fem. Cic.  Com ansia , Anxiè, Sallust. Sollicitè.  Sueton.  Estar com ansia. In sollicitudine esse. Urgeri sollicitudine, sollicitudinem habere. Cic. Pedir com ansia. Sollicitare com accusat. Liv.

Dezejar  huma cousa com ansia.  Alicujus rei cupiditate ardere. 

1734 Feyjo

Ánsia. pen. br. Naõ se deve escrever com S, por ser contra o som da nossa pronunciaçaõ; e por isso diremos. Áncia, Anciado, Anciar, Anciôso; e he mais proprio o C pela analogîa do Latim Anxius; porque se muda o X em C. 

Ancia. Veja. Ansia.

1767 Monte Carmelo

Áncia, as. Daqui Anciósa, Ancioso, &c.

1771 Fonseca

ANSIA, dor que aperta o coração. Dolor, oris, m. Animi contractio. O doente está com grandes ansias. Male vexatur aeger. Dolores aegrum exagitant.¶  Em S.F. v. Angustia.

1789 Moraes

ANCIA v. ansia.

ANSIA, s. f. o aperto, e affronta, que se sente  no coração , a qual acompanha as doenças agudas, e não deixão o doente por muito tempo na mesma postura.  § f. Ansia de espirito, desassocego, inquietação molesta. § Desejar, pedir com ansia, com vehemencia. 

1793 Ac

ANCIA. s. f.  Angustia ou aperto do coração por fadiga, doença, ou vizinhança da morte, principalmente se no corpo se sente inquietação ou movimento violento. Do Lat.  Anxietas, ant. Anxia. Brit. Chr. 2, 16 [...]  Azev. Correcç. 1, 3, 7 p. 331. [...]  Chag. Cart. 2, 249 [...]

Afflicção, desgosto, pena, magoa. Cort. R. Naufr. 15, 179 [...]  Arr. Dial. 1, 6 [...]  Luz, Serm. 3, 5, 1 [...]

Desvelo, efficacia, desejo vehemente, com que se faz ou sollicita alguma cousa. Paiv. Serm. 1, 51 [...]  Fernand. Galv. Serm. 3, 155, 3 [...]  Vieir. Serm. 2, 7, 4. n. 221 [...]

Epith. Amorosa [...]

ANSIA. s. f. e os seus derivados. Vej. Ancia. 

1806 NovDicc
Ansia, s.f. Aperto, afronta do coraçaõ. Fig. Desassocego. Vehemencia. 

Ancia, e outros. V. Ansia, &c.

1813 Moraes

ÁNCIA, s. f. Angustia, ou aperto de coração, por fadiga, doença, visinhança da morte, com inquietação violenta do corpo. § Afflicção, desgosto, pena, magoa. Arraes. 1. 6. „ ancias de seu peito“ §. Grande desejo, efficacia: v. g. „pertender, buscar com ancia“. o fervor, e ancia do coração. Paiva. Serm.  

ANCIA v. ansia.

ÁNSIA, s. f. O aperto, e affronta, que se sente  no coração , a qual acompanha as doenças agudas, e não deixão o doente por mũito  tempo na mesma postura.  §. fig. Ansia de espirito: desassocego, inquietação molesta. §.  Desejar, pedir com ansia , com vehemencia.  V. Ancia, Anciado, Anciar, &c.

1818 Diccger

Ansia. V. Ancia.

Ancia, s.f. aperto do coração por fadiga etc.: desgosto: dezejo vehemente.

1831 Moraes

ÁNSIA, s. f. O aperto, e affronta, que se sente  no coração , a qual acompanha as doenças agudas, e não deixão o doente por muito  tempo na mesma postura.  §. fig. Ansia de espirito: desassocego, inquietação molesta. §.  Desejar, pedir com ansia , com vehemencia.  V. Ancia, Anciado, Anciar, etc. anxia é desusado.

ÁNCIA, s. f. Angustia, ou aperto de coração, por fadiga, doença, visinhança da morte, com inquietação violenta do corpo. §. Afflicção, desgosto, pena, magoa. Arraes. 1. 6. „ ancias de seu peito“ §. Grande desejo, efficacia: v. g. „pertender, buscar com ancia“. o fervor, e ancia do coração. Paiva. Serm.
1833 Fonseca

Ancia ou Ansia, angustia – aperto – afflicção, desgosto, magoa, pena – efficacia.

1836 Constancio

ANSIA. V. Ancia.

ANCIA, des. da Lat. antia, que denota actualidade, persistencia, v.g. estancia, instancia, ambulancia. V. Ança, desinencia.

ANCIA, s.f. (do Lat. anxius, ancioso, anxietas, anxiedade. V. Anciar) oppressão da respiração, movimento convulsivo, v.g. do estomago para vomitar, nausea; afflicção, angustia, magoa. 

Ancia, anxiedade, desejo ancioso, efficacia. Com grande ancia foi ao encontro do mensageiro e abrio a carta, isto he pressa, grande desejo de saber as novas. Pôr-se a trabalhar com grande ancia, fervor, desejo de acabar a obra. No pl. significa só afflicção, angustia, e não desejo ancioso. Ancias da morte, agonia.

1845 DiccUniv

ANSIA, etc. V. Ansia. etc.

ANCIA, des. do lat. antia, que denota actualidade, persistencia, v. g. estancia, instancia, etc.- V. Ança. des. – s. f. angustia ou aperto do coração por fadiga, doença ou visinhança da morte, principalmente se no corpo se sente inquietação, ou movimento violento; afflicção, desgosto, pena, magoa; desvelo, efficacia, desejo vehemente com que se faz ou sollicíta alguma cousa. § lat. anxietas.

1858 Moraes

ANCIA v. ansia.

ÀNSIA, e deriv.  V. Ancia , Arraes.

ÀNCIA, s. f. Angustia, ou aperto de coração, por fadiga, doença, vizinhança da morte, com inquietação violenta do corpo. Brit. Chr. 2. 16. „espirou com huma ancia terrivel“  §. Afflicção, desgosto, pena, mágua. Arr. 1. 6. „ ancias de seu peito“ §. Grande desejo, efficacia, desvelo, com que se faz, ou solicita alg. cousa: „o fervor, e anxia da oração“. Paiv. S. 1. 51. Vieir. 2. 204. „que com grandes ancias o buscava“
ANSIADO

1712 Bluteau

ANSIADO. O doente, que padece ansias. Vid. Ansia.

1771 Fonseca

ANSIADO, DA, adj. ou ANSIOSO, SA, adj. v. Angustiado. 

1789 Moraes

ANSIADO, part. pass. de ansiar. § O doente que padece ansias.

1813 Moraes

ANSIÁDO, p. pass. de Ansiar. §. O doente,  que padece ansias.

1831 Moraes

ANSIÁDO, p. pass. de Ansiar. §. O doente,  que padece ansias.

1836 Constancio

ANSIADO. V. Anciado.

ANSIAR  

1789 Moraes

ANSIAR, v. at. causar ansias. § v. n. Estar ansiado. 

1793 Ac

ANCIAR v. a.  pouc. us. Causar ancia, angustia ou aperto do coração. reg. Summul. 82 [...] 

Met.  Desejar  muito ou com ancia. Alv. da Cunh. Escól. 16, 13 [...]

Com pron. pess.  Padecer ou sentir ancia, angustia e aperto do coração. Morat. Luz, 1, 16 [...]

1806 NovDicc
Ansiar, v.a. Causar ansias.

Ansiar-se, v.refl. Ter ansias, estar em ansias.

1813 Moraes

ANSIÁR, v. at. Causar ansias. §.  v. n. Estar ansiado. 

ANCIÁR, v. at. Causar ancia. §. n. Estar anciado, ou com a  inquietação, e movimento violento de quem tem ancias. § fig. Desejar mũito, quem não anceye estender a sua gloria.

1818 Diccger

Anciar, v.a. (p.uz.) cauzar angustia. Met. dezejar muito – se, sentir angustia.

1831 Moraes

ANCIÁR, v. at. Causar ancia. „a dor que o peito anceya.“ :  „remedio que anceya, e não allivia o coração“ Reg. Summul. 82  §. n. Estar anciado, ou com a  inquietação, e movimento violento de quem tem ancias. § fig. Desejar muito, „ quem não enceye estender a sua gloria.“

1831 Moraes

ANSIÁR, v. at. Causar ansias. §.  v. n. Estar ansiado. 

1836 Constancio

ANCIAR, v.a. (Lat. anxius, angustiado, ancioso; de ango, pret. anxi, deriv. do Gr. [...] ankhô ou anghô, apertar, estrangular, suffocar), causar ancia, anxiedade, opprimir; it. anhelar, desejar anciosamente, v.g. – fama, –  gloria. Dôr que anceia o peito.

ANCIAR, v. abs. ou n., ou

ANCIAR-SE, v.r. estar anciado, padecer, ter ancias. Remedio que anceia.

Anciar faz no pres. do indicativo anceio, anceias, anceia; anciamos, anciaes, anceião; e tem a mesma irregularidade no pres. do subjunctivo e no imperativo: que eu anceie, eies, eie; anciemos, ancieis, anceiem: anceia tu, anceiem elles. O e he euphonico.

ANSIAR. V. Anciar.

1845 DiccUniv

ANCIAR, v. a. (p. us.) causar ancia, angustia, ou aperto de coração; (fig.) desejar muito  ou com ancia. – v. n. ou – se, v. r.  estar anciado, padecer, ter ancias. § lat. anxius, angustiado, ancioso; de ango, anxi no preterito, derivado do gr. ankhô, ou anghô, apertar, estrangular, suffocar.

1858 Moraes

ANCIÁR, v. a. (do Lat. anxius, anciado, de anxi, pret. de angere, suffocar, angustiar; do Gr.  agchô, eu aperto, estrangulo) Causar ancia: „a dòr que o peito anceya“   „remedio que anceya, e não allivia o coração“ Reg. Summul. 82  §. Anciar-se v. r. Padecer, ou sentir ancia. Luz da Med. 1. 16. „para que se não ancie (o enfermo) com o pezo da ropa“. 

ANCIÁR v. n. Estar anciado, ou com a  inquietação, e movimento violento de quem tem ancias. § fig. Desejar, anhelar  muito  Bern. L.  e C. 1, p. 28 Escol. das Verd. 16. 13 „não anceie estender a sua gloria“

ÂNSICO

1845 DiccUniv

ANSICO, s.m. (geog.) reino em Africa. § lat. Anzicanum.

ANSIEDADE

1712 Bluteau

ANXIEDADE. Vid. Ansia  , Em quanto facilmente sofrerem o suòr sem Anxiedade alguma. Madeyra de Morbo G., part 1. 70. col. 2

1767 Monte Carmelo
 Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.

Anxiedáde, es.

1771 Fonseca

ANXIEDADE. v. Ansia.

1789 Moraes

ANXIEDADE, s.f. v. ansiedade. Madeira.

ANSIEDADE, s. f. v. ansia.

1793 Ac

ANXIEDADE. s. f. O mesmo que Ancia. Do Lat. Anxietas. Paiv. Serm. 1, 265 [...] M. Fernand. Alm. 2, 1, 13 [...] M. Bern. Florest. 5, 2, 7 C [...]

Sendo procedida de enfermidade.  Madeir. Meth. 1, 30, 6 [...] Curv. Polyanth. 2, 9, 65. n. 17 [...]

1806 NovDicc
Anxiedade, s.f. Ansia.

1813 Moraes

ANXIEDÁDE, s.f. V. Ansiedade. Madeira. fig. Paiva, Serm. Ancia. 

ANSIEDÁDE, s. f. V. Ansia.

1818 Diccger

Anxiedade, s.f. ancia: procede regularmente de enfermidade.

1831 Moraes

ANXIEDÁDE, s.f. V. Ansiedade, ou Anciedade. Madeira. fig. Paiva, Serm. Ancia. 

ANSIEDÁDE, s. f. V. Ansia.

1833 Fonseca

Anxiedade, afflicção, tormento – dôr – tristeza – cuidado.

1836 Constancio

ANSIADADE. v. Ancia, Anxiedade.

ANXIEDADE, s.f. (Lat. anxietas, tis, do verbo ango, xi, ere, apertar. Este verbo vem do radical ang ou eng, commum ao Celt., Sax., Gr. [...]  e muitas outras linguas, e me parece voz imitativa. Em Egyp. cenk e kheh significa cingir, apertar), estado anciado, opprimido, ancia; desejo ancioso.

1845 DiccUniv

ANXIEDADE, s. f. estado de oppressão, ancia; desejo ancioso;  (med.) estado de agitação  acompanhado de sentimento penoso e afflictivo, na região precordial. Inquietação, anxiedade, e angustia são os trez gráos d’este estado. § lat.  anxietas, tis, do v. ango, xi, ere, apertar.

1858 Moraes

ANXIEDÁDE, s.f. V. Ansiedade, ou Anciedade. Madeira. fig. Paiva, Serm. Ancia. 

1858 Moraes

ANCIEDÁDE s. f. V. Ancia. 

ANXIEDADE, s. f. V. Anciedade. Mad. Meth. 1. 30. 6 §. fig. Ancia. Paiva, S. 

ANSINHO

1647 Pereira

Ansinho. Vide  ancinho.

1697 Pereira

Ansinho. Vide  Ancinho.

1712 Bluteau

ANSINHO, ou Ensinho. Vid. Ensinho.

1771 Fonseca

ANSINHO, instr. rustico de mondar as sementeiras. Sarculum, i, n. Cat. Sarculus, i, m. Cic. 

1789 Moraes

ANSINHO, s. m. v. ensinho.

1806 NovDicc
Ansinho, s.m. V. Ancinho.

1813 Moraes

ANSÍNHO, s. m. V. Ensinho.

1831 Moraes

ANSÍNHO, s. m. V. Ensinho.

1836 Constancio

ANSINHO. V. Ensinho.

1845 DiccUniv

ANSINHO. V. Ancinho, e Ensinho.

1858 Moraes

ANSÍNHO, s. m. V. Ansinho.

ANSIOSAMENTE

1793 Ac

ANCIOSAMENTE, adv.  mod. Com ancia e desvelo.  Limp. Fug. 7, 10, 218, col. 1 [...]  Matt. Jerus. 19, 75 [...]  Alv. da Cunh. escól. 16, 2 [...].

1813 Moraes

ANCIÓSAMENTE, adv. Com ancia.

1818 Diccger

Anciozamente, adv. com desvello.

1831 Moraes

ANCIÓSAMENTE, adv. Com ancia, molestia, fadiga „anhelando tão fatigada, e anciosamente“ Vieira, 8, f. 3 Limp. Fug. p. 218, col. 1. 

1836 Constancio

ANCIOSAMENTE, adv. (mente suff.), com desejo ancioso, com efficacia; it. com ancia, anxiedade, oppressão, cansaço. Mais usado no primeiro sentido.

1845 DiccUniv

ANCIOSAMENTE, adv. com ancia, e desvelo.

1858 Moraes

ANCIÓSAMENTE, adv. Com ancia. Vieir. , 10.3. 2. 

ANSIOSÍSSIMAMENTE

1818 Diccger

Anciozissimamente, a, sup. de anciosamente.

1845 DiccUniv

ANCIOSISSIMAMENTE, sup. de anciosamente; com anxiedade, oppressão, cansaço. Mais usado no primeiro sentido.

ANSIOSÍSSIMO

1821 DiccgerSuppl.

Anciozissimo, sup. de anciozo.

ANSIOSO

1712 Bluteau

ANSIOSO. Aquelle, que tem ansias do espirito, Anxius, ou sollicitus, a, um. Cic. Vid. Ansia.

1771 Fonseca

ANSIOSO, SA, adj. v. Angustiado. 

1789 Moraes

ANSIOSO, adj. que tem ansias, doença, e o que tem affronta, afflicção de espirito, neste ultimo sentido he mais usual. 

1793 Ac

ANCIOSO, A, adj. Sollicito, desvelado, que tem ancia ou  vehemente desejo de alguma cousa. Do lat.  Anxius, ant.  Anxioso.  Andrad. Cerc. 9, 44, 4  [...]  D. G. Coutinh. Jorn. 36 [...]  Cardos. Agiol. 3. 1. 8...]

Afflictivo, que dá cuidado, pena ou mortificação. Tell. Chr. 1, 1, 33, n. 3 [...].

1806 NovDicc
Ansioso, adj. Afflicto, que deseja com ansia.

1813 Moraes

ANSIÒSO, adj. Que tem ansias, doença; e o que tem affronta, afflicção de espirito: neste ultimo sentido é mais usual.  V. Ancioso.

ANCIÒSO, adj. Accompanhado de ancia, solicito, desvelado,  mũito desejoso. § Que causa ancia, afflictivo. Telles, Chron. „ tropel de discursos anciosos“. 

1818 Diccger

Anciozo, a, adj. sollicito: que dá cuidado.

1831 Moraes 

ANCIÒSO, adj. Accompanhado de ancia, solicito, desvelado,  muito desejoso. § Que causa ancia, afflictivo. Telles, Chron. „ tropel de discursos anciosos“. 

ANSIÒSO, adj. Que tem ansias, doença; e o que tem affronta, afflicção de espirito: neste ultimo sentido é mais usual.  V. Ancioso.

1833 Fonseca

Ancioso, agitado, inquieto – desvelado, sollicito.

1836 Constancio

ANCIOSO, A, adj. (Lat. anxius), acompanhado de ancia; que causa ancia, afflicção; solicito, desvelado, mui desejoso.

ANSIOSO. V. Ancioso.

1845 DiccUniv

ANCIOSO, A. adj. sollícito, desvelado, que tem ancia, ou vehemente desejo de alguma cousa; afflictivo, que dá cuidado, pena,  ou mortificação; acompanhado de ancia. § lat.  anxius. 

1858 Moraes 

ANCIÒSO, ÓSA, adj. (do Lat. anxius). Que tem ancia de alguma cousa . And. Cerc.  9. 44. 4. „inquieto, sollicito, ancioso“  Agiol. L. 3. 1. „aos gentios anciosos de ver a Christo“  Neste sentido é synonimo de cuidadoso, diligente, solicito, e desvelado: V. estes vocab. mas ancioso é cuidadoso com ancia, talvez com afflicção. §. Que causa ancia, afflictivo. Tell., Chr. 1. 169 „ tropel de discursos anciosos“. 

ANSIÒSO, adj. Que tem ansias, doença; e o que tem affronta, afflicção de espirito: neste ultimo sentido é mais usual.  V. Ancioso.

ANSJELI

1818 Diccger

Ansjeli-Maravara, s.f. (Bot.) planta parazita do Malabar.

ANSLO

1845 DiccUniv

ANSLO ou CHRISTIANIA, s.f. (geog.) cidade da Noruega.

ANSPACH

1845 DiccUniv

ANSPACH, ou OHNSPACH, s. f. (geog.) cidade de Alemanha na Franconia. § lat. Anspachium.

ANSPEÇADA

1767 Monte Carmelo

Anspeçada, as. Cabo inferior na Milîcia.

1789 Moraes

ANSPEÇADA, s.m. na tropa, he o primeiro posto acima do soldado, e substitue talvez o cabo de esquadra por exemplo em ir render as sentinellas, &c. Regulam.

1793 Ac

ANSPESSADA. s. m. Milic. us. Official inferior abaixo do cabo de esquarda, que ajuda a pôr e levantar as sentinellas, e em semelhantes operações. 

1806 NovDicc
Anspeçada, s.m. O primeiro posto militar inferior ao Cabo de esquadra.

1813 Moraes

ANSPEÇÁDA, s.m. Na Tropa, é o primeiro posto acima do Soldado, e substitue talvez o Cabo de esquadra, por exemplo, em ir render as sentinellas, &c. Regul.Militar.

1818 Diccger

Anspessada, s.m. (Mil.) official inferior da infantaria abaixo do cabo de esquadra: (ant.) penedo que servia de demarcação: ara gentilica.

1831 Moraes

ANSPEÇÁDA, s.m. Na Tropa, é o primeiro posto acima do Soldado, e substitue talvez o Cabo de esquadra, por exemplo, em ir render as sentinellas, etc. Regul. Militar.

Militar.

1836 Constancio

ANSPEÇADA, ou ANSPESSADA, s.m. (do Fr. anspessade, deriv. e alterado do Ital. lancia spezzata, lança partida), t. mil., soldado que faz as vezes de cabo de esquadra, que mostra aos outros os tempos e movimentos do exercicio segundo as ordens do capitão.

1845 DiccUniv

ANSPEÇADA, s.f. (mil.) official inferior abaixo de cabo de esquadra, que ajuda a pôr e levantar sentinellas, etc. § fr. anspessade; derivado e alterado do ital. lancia spezzata, lança partida.

1858 Moraes

ANSPEÇÁDA, ou ANSPESSÁDA, s. m.  (do Fr. anspessade)  Na tropa, é o primeiro posto acima do Soldado, e substitue talvez o cabo de esquadra, por exemplo, em ir render as sentinellas, etc. Regul.  Militar.
ANSUTTER

1845 DiccUniv

ANSUTTER, s.f. (geog.) duas cidades na Escocia.

ANT

1858 Moraes

*ANT; Prefixo commum a muitos vocabulos Portuguezes, derivados dos Latinos, que os tiraram dos Gregos; é a preposição Grega anti, contra, ou  anta, em face, defronte; ou é a Latina ante, diante, antes. V. Ante, e Anti.

ANTA

1712 Bluteau

ANTA. Animal quadrupede, a que o Gentio do Brasil chama Tapijerete, he do tamanho de hum bezerro de seis mezes; a figura he de porco, mas com cabeça mais grossa.  Tem olhos pequenos; naõ tem rabo, sô tem em lugar de rabo huns poucos de cabelos, que vem cahindo. Em cada maõ tem quatro  unhas, naõ solidas, mas ocas; nos pês tem tres, & como hum principio da quarta. Gaspar Barseo no seu livro, intitulado Res Brasiliae, &c. descreve este animal na forma seguinte. Aut mulas referunt, licet minores magnitudine sunt. Bucca illis gracilior, labrum inferius tubae similitudine  oblongum; aures rotundae, brevis cauda, corpus reliquum coloris cinetei; lucem fugiunt, nec nisi noctu ad pastum vagantur; ubi diluculum adventat, in latebris sese abdunt; carnes ejusdem fere cum bubulis saporis sunt. pag. 222.

1789 Moraes

ANTA, s. f.  animal qudrupede do tamanho de hum bezerro de seis mezes, com figura de porco, mas a cabeça he maior, tem os olhos pequenos, e em lugar de rabo lhe ficão huns cabellos que vem cahindo; nas mãos tem 4 unhas ôcas, nos pés tres, e hum principio de quarta unha.

1793 Ac

ANTA. s. f. Certo animal quadrupede. He o 18.° genero de Brisson, que inclue só esta especie, cujo caracter he ter dez dentes incisivos em cada maxilla; [...]A. Galv. Tr. 71 [...]  Magalh. Hist. 6 [...]   Sant. Ethiop. 1, 4, 9 [...].

Anta  ou coura de anta. Couraça da pelle de anta. Per. Elegiad. 17, 249 [...]  Vasc. Art. 130 v Castr. Ulyss. 8, 142 [...]

1798 Viterbo

ANTA, AS. Marco, ou marcos grandes levantadas ao alto, penedías, terras, ou sitios, que ficavão na dianteira, á face, e como á frente de algum Castello, ou Povoação distincta. Neste sentido dizemos ainda hoje Antas de Penalva, Antas de Penadono, &c.  Os Latinos chamárão Antae ás columnas grandes, e quadradas, que guarnecião as entradas dos Templo, e Placios: bem póde ser que os monstruosos penedos, que estavão fronteiros de algumas terras notaveis, e por entre os quaes corrião as estradas, metaforicamente se chamassem Antas, como que fazião Atrios, Porticos, ou Entradas ás ditas terras. E finalmente se os Antigos chamárão Antes a qualquer  cousa que estava na frente:  que muito nomeassem Antas as terras, ou penhascos, que immediatamente se encontravão antes de chegar ao termo da Viagem, quando esta se dirigia a hum  certo, e determinado lugar? . .

ANTAS. O memso que Aras, sobre que os primeiros Christãos queimavão as Primicias, ou sobre que os Gentios fazião os seus  infandos Sacrificios. Destas Antas, ou Aras, que ainda hoje existem em grande número em Portugal,  se póde vêr a Dissertação de Martinho de Mendonça e Pina em a Collecção da Academ. da Hist. Port. do ann. de 1734. Tom. XIV.

1806 NovDicc
Anta, s.f. Animal quadrupede, que tem a figura de porco, e cabeça maior que este.

1813 Moraes

ÁNTA, s. f.  Animal quadrupede do tamanho de um bezerro de seis mezes, com figura de porco, mas a cabeça é mayor; tem os olhos pequenos, e em lugar de rabo lhe ficão uns cabellos,  que vem cahindo; nas mãos tem quatro unhas ôcas, nos pés tres, e um principio de quarta unha. §. Anta, ant. marcos altos, penedos, que servião de demarcação, ou que ficavão antes de chegar á entrada de alguma Terra, Povo. Elucid. §. Aras  Gentilicas. Elucid. Art. Antas.

1818 Diccger

Anta, s.m (H.N.) animal do Paraguai.

1831 Moraes

ÁNTA, s. f.  Animal quadrupede do tamanho de um bezerro de seis mezes, com figura de porco, mas a cabeça é mayor; tem os olhos pequenos, e em lugar de rabo lhe ficão uns cabellos,  que vem cahindo; nas mãos tem 4 unhas ocas, nos pés 3, e um principio de quarta unha. §. Ànta, ant. marcos altos, penedos, que servião de demarcação, ou que ficavão antes de chegar á entrada de alguma Terra, Povo. Elucid. §. Aras  Gentilicas. Elucid. Art. Antas. [§. Antas. s. f.  plur. Archit. pillares que os Gregos punhão nos angulos de certos templos.]

1836 Constancio

ANTA, s.f. Alguns derivão este nome do Allem. elend ou elendthier, o alce; outros do Arab. lanta. Creio que anta he nome generico dos animaes que tem armação, como o veado, gamo, etc., e de cuja pelle se fazem luvas, calções, que por isso se chama pelle d’anta. O termo vem do Fr. ant. antoillier hoje andouiller, elevação na cabeça do gamo ou veado d’onde nascem os esgalhos, e he derivado do Lat. ante, diante. Os Portuguezes derão ao tapir do Brasil o nome de anta, pela semelhança da pelle e uso que d’ella se faz cortida. Os indigenas do Brasil chamão ao tapir, tapirejeté. Pelle d’anta chama-se não só á pelle do tapir, mas á de buffalo, de alce, de gamo, veado, preparada com azeite e amaciada para luvas, calções, etc.

ANTAS, s.f. pl. (do Gr. [...] anta, diante), pilastras nos angulos de muros, ou nas extremidades dos templos antigos; it. fig. aras gentilicas.

ANTAS, s.f. pl. (do precedente), marcos altos, balizas, penedos que servião de balizas.

1845 DiccUniv

ANTA, s.f. animal quadrupede, indigena da America, principalmente do Brazil e Paraguay, onde tambem lhe chamão tapir, e os indígenas tapirej-tê. Os portuguezes derão ao tapir do Brazil o nome de anta pela similhança da pelle e uso que d’ella se faz curtida. E o 18.” genero de Brisson, que inclue só esta especie, e cujo caracter é ter dez dentes incisivos em cada maxilia (posto que outros lhe dão tambem molares e caninos), e quatro dedos com unhas nos pés anteriores, e  trez nos posteriores. E do tamanho de um macho pequeno, tem o corpo grosso e arqueado, e cabeça grande e alongada, com uma especie de tromba que se contrahe circularmente, e se estende de outo até dez pollegadas: os olhos são pequenos, as orelhas de porco, as pernas curtas, os pés largos, o pello muito curto, escuro e raro. A sua pelle e tão compacta, que resiste muitas vezes ás balas. É animal manso, tímido, e solitario. Anta, ou cora de anta, couraça de pelle de anta. Pelles de anta, chama-se não só a pelle do tapir, mas á de buffalo, de alce, de gamo, veado, preparada com azeite, e amaciada para luvas, calções, etc. § arab. lanta; ou do fr. (ant.) antoillier, hoje andouiller, elevação na cabeça do gamo ou veado d’onde nascem os esgalhos, e é derivado do lat. ante, diante. Anta, é, segundo os melhores authores, nome generico dos animaes que tem armação, como o veado, gamo, etc., e cuja pelle tem a applicação que fica referida. – (arch.) pilastra angular de um edificio. – (braz.) movel de armaria, que representa este animal passante ou saltante. – pl. (arch. e antig.) pillares que os gregos punhão nos angulos de certos templos (gr. anta, diante). – (ant.) marcos altos , penedos que servião de demarcação, em que ficavão á entrada de alguma terra ou logar.

ANTA, s.f. (geog. eccl.) aldêa  na Beira, bispado do Porto. – s.m. logar em Traz-os-Montes, arcebispado de Braga.

ANTAS, ou DANTAS. (braz.) appellido nobre em Portugal. Procede de Mem Affonso de Antas, posto que se encontra anterior a este Alvaro Soares Dantas, a quem El-Rei D. Affonso 4º coutou, como seu vassallo, duas herdades perto de Evora. Seu solar é o logar de Aptas, ou Dantas na provincia do Minho, e tem brazão d’armas completo: em campo vermelho sete lozanjas azues em cruz perfiladas de ouro. Elmo de aço aberto. Timbre, uma anta da mesma côr. A Vasco Barboza de Antas, foi dado brazão d’armas em 20 d’outubro de 1561: em campo vermelho seis lozanjas de prata em cruz, tirando no meio quatro em pala. Elmo de aço aberto. Timbre, uma anta da mesma côr.

ANTAS, s.m. (geog. eccl.) logar no Minho, arcebispado de Braga. – de Penalva, e – de Penedoao, logares na Beira, um no bispado de Vizeu, e outro no de Lamego.

1858 Moraes

ÀNTA, s. f. (do Arab. lanta; ou do  Alem. alend, pron. alente, o alce; ou do Lat. ante, diante)  Grande  mammífero ruminante, notavel pela sua estatura que iguala pelo menos a do cavallo, e pelos enormes esgalhos, de que a cabeça do macho é coberta.  Galv.  Desc. 71. Magalh. Hist. 6. descreve a anta, mas a descripção que dá é realmente a do tapir do Brasil, que os nossos antigos chamaram anta, pela similhança da pelle, e uso que d’ella se faz.

* ÀNTA, s. f. (do Gr. anta, em face, ou do Lat. ante, diante) Marco levantado, penedia, terra ou sitio, que ficava na dianteira, a  face, e como á frente de algum castello, ou povoação distincta. V. Antas.

*ÀNTAS, s. f. pl. (do Gr. antaô, eu caminho) Áras antigas espalhadas pelos caminhos como marcos. H. Port. do anno 1734. T. 14. Collecç. da Acad.

ANTAB

1845 DiccUniv

ANTAB, s.f. (geog.) cidade na Syria.

ANTACATES

1845 DiccUniv

ANTACHÁTES, (Pronuncia-se o ch como k), s.f. pedra preciosa que cheira a mirrha quando se queima.

ANTÁCIDO [> ANTIÁCIDO]

ANTADO

1858 Moraes

+ANTÁDO, A, adj.  Bezerro - ; preparado como a anta.

ANTAFROSIS

1818 Diccger

Antafrosis, s.m. (H.N.) pedra famoza dos antigos, da qual se fingiram muitas fabulas.

ANTAFROSISMO

1818 Diccger

Antafrosismo, s.m. (Anat.) a acção de um musculo opposta á de outro seu antagonista.

ANTAGLIFO

1727 Bluteau Suppl.

ANTAGLIFO. Pedra taõ admiravel, que, como falsamente dizem, quem a tem, de nada se admira. A isto accrescentaõ, que nesta pedra se acha esculpida a imagem de Cybele, mulher de Saturno, e  venerada mãy da Gentilidade [...] 

1789 Moraes

ANTAGLIFO, s. m.  pedra que tem virtude de fazer que quem a traz não se admire de coisa alguma.

1793 Ac

ANTAGLIFO. s. m. Blut. Vocab. Suppl. Pedra tão admiravel, que como falsamente dizem, quem a traz, de nada se admira. A isto accrescentaõ, que nesta pedra se acha esculpida a imagem de Cybele, mulher de Saturno, e venerada mãi da Gentilidade ; dizem que se acha nas agoas do Sagata, rio da Phrygia.

1806 NovDicc
Antaglipho, s.m. Pedra, que dizem ter a virtude de fazer que naõ se admire de cousa alguma quem a traz.

1813 Moraes

ANTAGLÍFO, s. m.  Pedra que tem virtude de fazer, que quem a traz,  não se admire de coisa alguma.

1821 DiccgerSuppl.

Antaglifo, s.m. (H.N.) pedra muito rara, e de virtudes imaginarias.

1831 Moraes

ANTAGLÍFO, s. m.  Pedra que, segundo dizem,  tem virtude de fazer, que quem a traz,  não se admire de coisa alguma. Blut. Suppl.

1845 DiccUniv

ANTAGLIFO, ou ANTAGLIPHO,  s.m. pedra fabulosa, que dizem ter virtude de fazer que quem a traz não se admire de cousa alguma. Dizem que se acha nas aguas do Sagara, rio de Phrygia.

1858 Moraes

ANTAGLÍFO, s. m.  Pedra, que segundo dizem,  tem virtude de fazer, que quem a traz,  não se admire de coisa alguma. Blut. Supp.

ANTAGONISMO

1818 Diccger

Antagonismo, s.m. (Anat.) acção dos musculos antagonistas.

1845 DiccUniv

ANTAGONISMO, s.m. (med.) acção de um musculo contraria a de outro.

1858 Moraes

+ANTAGONÍSMO , s. m. t. de phys. Lucta, combate, opposição que duas potencias fazem mutuamente. Mello, C. p. 141. §. t. anat. Acção de um musculo em sentido opposto a outro musculo seu antagonista.

ANTAGONISTA

1712 Bluteau

ANTAGONISTA. Ou Antegonista Vid. Antegonista. 

ANTAGONISTA. Ou Antegonista Vid. Antegonista, posto que Antagonista he o proprio.

ANTEGONISTA, ou Antegonista. Dirivase do Grego, Antagonizamai, que quer dizer, sou oppositor, sou adversario, luto, combato contra elle, opponhome ao que elle pretende, ao que diz, ao que escreve. Neste sentido se diz, que Scaligero foi Antegonista de Cardano. Aemulus, i. Masc. Terent. Cic. Virgil. , O seu robusto , & agigantado Antegonista. , Vieira.; Tom. 10. pag. 34. , dos pulpitos, Antegonista da Herofa,  Vida do Principe Eleitor, no fim da censura do Conde de Villar mayor.  , Antagonista de Herodes soberbo. Varrela, num. Vocal. pag. 320. , Aquelle teu nunca vencido. Antagonista. Bernardes Medita. Tom. 2. 67. , 

Musculos antegonistas chamaõ os Medicos , & Anatomicos a os musculos, que tem officios contrarios, & oppostos, como no olho os dous musculos, hum dos quaes levanta o olho & outro o abaixa. Musculi in oculo oppositi, quorum alter dicitur attolens, & superbus, alter de primens, & humilis. (He a pharse com que os  Anatomicos se declaraõ.)

1771 Fonseca

ANTAGONISTA, adversario. Adversarius, Aemulus, i, m. Cic.

1789 Moraes

ANTAGONISTA, adj. comm. adversario, rival, oppositor. § Musculos antagonistas, são reciprocamente os que tem acções contrarias v. g. „ os abductores, e adductores. 

1793 Ac

ANTAGONISTA. s. m. O que he contrario ou opposto a outro. Propriamente he o competidor no jogo da luta. Lat. Antagonista. Vieir. Serm. 8, 34 [...]

Met. Vieir. Serm. 9. do Ros. 11, 2, 391 [...]  M. Fernand. Alm. 3, 2, 5. n. 53 p. 425 [...] M. Bern. Florest. 5, 4, 507 [...]

1806 NovDicc
Antegonista, melhor Antagonista.

1806 NovDicc
Antagonista, adj. Que se oppõe a outro, adversario. Na Medicina se diz do musculo, que obra em direcçaõ contraria à outro.

1813 Moraes

ANTAGONÍSTA, adj. c. Adversario, rival, oppositor. §.  Musculos antagonistas, são reciprocamente os que tem acções contrarias:  v. g.  os abductores, e adductores. 

1818 Diccger

Antagonista, s.m. o que é contrario a outro: propriamente o competidor no jogo da luta. Musculos – (Med.) são reciprocamente os que tem acções oppostas: v.g. os adductores, e abductores. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANTAGONÍSTA, adj. c. Adversario, rival, oppositor. §.  Musculos antagonistas, são reciprocamente os que tem acções contrarias:  v. g.  os abductores, e adductores. 

1833 Fonseca

Antagonista, adversario, competidor, contrario, emulo, oppositor.

1836 Constancio
ANTAGONISTA, s.2. (do Gr. [...] anti, e [...]  agônizamai, combater; rad. [...] ágôn, combate), adversario, contrario; it. adj. 2. oposto, v.g. musculos antagonistas. Forças antagonistas, oppostas, que obrão em sentido opposto. 

1845 DiccUniv

ANTAGONISTA, s.m. o que é contrario ou opposto a outro; adversario. – adj. dos 2 g. (tem a mesma accepção); (anat.) musculos -, que tem acções contrarias; forças -, oppostas, que obrão em sentido opposto. § gr. anti, contra, e agônizomai, combater; radical agôn, combate.

1858 Moraes

ANTAGONÍSTA, s. 2 g. (do Gr. anti, contra, e agonizô, eu combato)  Adversario, rival, oppositor. Vieir.  10. 34. 2. „antegonista“ e 5. 369. 2  „antigonistas“ §. em anat.   Musculos antagonistas;  são reciprocamente os que teem acções contrarias:  v. g.  os abductores, e adductores; neste caso antagonista é adj. postoque tambem  se diz, cada musculo tem o seu antagonista. 

ANTAL

1818 Diccger

Antal, s.m. (H.N.) marisco do feitio de um canudo.

1845 DiccUniv

ANTAL, s.m. (com.) medida alemã que contem trinta e trez canadas; - marisco (similhante a um canado.

1858 Moraes

+ANTÁL, s. m. Marisco que se parece com um canudo.

ANTALA

1818 Diccger

Antala, s.m. (H.N.) concha do feitio de um canudo. V. Antal.

ANTALGIA

1858 Moraes

+ANTALGÍA, s. f. Ausencia de  dòr.

ANTÁLGICO

1818 Diccger

Antalgico, adj. (Med.) anodyno, que faz cessar as dôres.

1845 DiccUniv

ANTÁLGICO, adj. e s.m. (med.) opposto a dôr; synonymo de anodyno. § gr. anti, contra, a algos, dôr.

1858
+ ANTÁLGICO, A, adj. (do gr. anti, contra, e algos, dòr) t. med. Anodyno, opposto á dòr.

ANTÁLIA

1821 DiccgerSuppl.

Anthalia, s.f. (Bot.) livros, que tratão de flores.

ANTALO

1845 DiccUniv

ANTÁLO, s.m. (hist. nat.) concha em fórma de tubo curvo e cónico.

ANTAMBA

1728 Bluteau Suppl.

ANTAMBA. Fera da Ilha de S. Lourenço. He do tamanho de hum caõ grande. Tem a cabeça redonda, e segundo dizem os Negros da terra, se parece com Leopardo. Come os animaes, e a gente, mas raras vezes se vé, porque vive em huns montes, por onde ninguem anda. Dapper, Descripçaõ das Ilhas de Africa, pag. 457.

1767 Monte Carmelo

Para evitar esta confusâm [i.e. das duas letras b e v], que hoje, he defeito, farei aqui hum Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, que se-pronunciam com B, para utilidade daquelles, que nam tem Vocabulario.

Antâmba, as, Fera, como Leopardo.

1789 Moraes

ANTAMBA, s. f. hum animal feroz da Ilha de S. Lourenço, do tamanho de hum cão grande, e parecido ao Leopardo.

1793 Ac

ANTAMBA. s. f. Certo quadrupede da Ilha de S. Lourenço, do tamanho de hum cão grande, com a cabeça redonda, semelhante ao Leopardo, a cuja especie pertence. Come os animaes, e os homens; mas raramente se vé, porque habita n’huns montes, por onde ninguem passa. Blut. Vocab. Suppl.

1806 NovDicc
Antamba, s.m. Animal feroz, que se parece com o leopardo.

1813 Moraes

ANTÁMBA, s. f. Um animal feroz da Ilha de S. Lourenço, do tamanho de um cão grande, e parecido ao Leopardo, a cuja especie pertence.

1818 Diccger

Antamba, s.m. (H.N.) quadrupede da Ilha de S. Lourenço, ou Madagascar.

Antamna, s.f. (H.N.) Animal feroz da mesma Ilha.

1831 Moraes

ANTÁMBA, s. f. Um animal feroz da Ilha de S. Lourenço, do tamanho de um cão grande, e parecido ao Leopardo, a cuja especie pertence. Blut. Suppl.

1845 DiccUniv

ANTAMBA, s.f. animal feroz da ilha de S.Lourenço, do tamanho de um cão grande, e similhante ao leopardo, a cuja especie pertence. Come os animaes e os homens, mas raramente se vê, porque habita n’uns montes por onde ninguem passa.

1858 Moraes

ANTÀMBA, s. f. Um animal feroz da ilha de S. Lourenço, do tamanho de um cão grande, e parecido ao leopardo, a cuja especie pertence. Blut. Suppl.

ANTANÁCLASE

1617 Minsheu

Antanaclasi  H Antanaclasi   L antanaclasis   I Antanaclasi    G antanaclase   A antanaclasis

1818 Diccger

Antanaclasses, s.f. (Rhe.) repetição de uma mesma palavra em differentes sentidos.

1831 Moraes

*ANTANACLÁSE, s. f. Figura de Rhetorica que consiste em tomar a mesma palavra em significação diferente, ou contraria.

1836 Constancio

ANTANACLASE, s.f. (Lat. antanaclasis, do Gr. [...] antanklao, quebrar, romper, de [...] kláô, quebrar, e [...] antía, ou [...] antion, contra, por turno), sentido diverso, e até opposto, em que se toma a mesma palavra em huma phrase.

1845 DiccUniv

ANTANACLÁSE, s.f. (rhet.) repetição da mesma palavra, mas em differentes sentidos. § lat. antanaclasis; do gr. antanaklao, quebrar, romper; de klaô, quebrar, e antia, ou antion, contra, por turno.

1858 Moraes

*ANTANACLÁSE, s. f. (do Gr. anti, contra, e anaklaô, eu repercuto) Figura de rhetorica que consiste em repetir a mesma palavra tomada em significações differentes, ou contrarias.

ANTANADASE

1806 NovDicc
Antanadase, s.f. Repetiçaõ da mesma palavra.

ANTANAGOGE

1818 Diccger

Antanagogis, s.f. (Rhe.) figura.

1845 DiccUniv

ANTANAGÓGE, s.f. (did.) recriminação. § gr. anti, e anagô, eu repulso.

1858 Moraes

+ANTANAGÓGE, s. f. (do Gr. anti, contra, e anagôgê, deriv. de anagô, eu repulso) fig. de rhet. Recriminação.

ANTANÁRIO

1821 DiccgerSuppl.

Antanario, adj. (Greg.) passaro, que não muda a penna.

ANTANHO

1789 Moraes

ANTANHO, usa-se neste pr. proverb. „ as neves de antanho „ i. e. do anno passado Eufros. frequent. § f. c. de  antanho, i . e. c. velha, antiquada, ou que já não existe, como as neves fundidas. 

1793 Ac

ANTANHO. adv. temp. antiq. O anno proximo passado. Ferr. de Vasc. Aulegr. 3, 2 [...] 

1798 Viterbo

ANTANHO. Antão, nome de homem.

1806 NovDicc
Antanho, Palavra que significa do anno passado. Fig. velho, antiquado.

1813 Moraes

ANTÁNHO, usa-se neste proverbio:  as neves de antanho;  i. é, do anno passado Eufr. frequent. §.  fig. Coisa de  antanho;  i . é,    velha, antiquada, ou que já não existe, como as neves fundidas. 

1818 Diccger

Antanho, adv. (ant.) o anno proximo passado.

1831 Moraes

ANTÁNHO, usa-se neste proverbio:  as neves de antanho;  i. é, do anno passado Eufr. frequente. §.  fig. Coisa de  antanho;  i . é,    velha, antiquada, ou que já não existe, como as neves fundidas no verão, ou estio passado.

1836 Constancio

ANTANHO, s.m. obsol. (alteração de antes e anno), o anno passado. As neves de -. Cousas de -, ja passadas, que já não existem, como as neves do anno passado que o sol do estio fundio.

1845 DiccUniv

ANTANHO, adv. de tempo (ant.) o anno proximo passado, v.g. as neves de - . Cousas de -, já passadas, que já não existem, como as neves do anno passado que o sol do estio fundiu. § alteração de antes e anno.

1858 Moraes

ANTÁNHO, s. m. ant. (do Lat. ante annum, o anno ultimo passado) O anno passado, o tempo passado: v. g.  faço tanto caso d’isso como das neves de antanho; i. é,  nada absolutamente curo d’isso. Aulegr. 3. 2. e Eufr. freq.

ANTANHOL

1845 DiccUniv

ANTANHOL, ou ARANHOL, s. m. (geog. eccl.) logar na Beira, bispado de Coimbra.

ANTÃO

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :   Antâm, Adverb. Pleb.  Emendas:   Entâm. Antâm he Nome proprio.

1821 DiccgerSuppl.

Antão (S.), s.m. (Geog.) villa na provincia de Pernambuco.

1831 Moraes

ANTÃO. V. Então, que é o direito (de in tunc temporis.)

1836 Constancio

ANTÃO. V. Então.

1845 DiccUniv

ANTÃO. (ant.) V. Então.

1858 Moraes

ANTÃO. V. Então.

ANTAPÓDOSE

1845 DiccUniv

ANTAPODÓSE, s.f. (did.) primeira parte de um periodo.

1858 Moraes

+ANTAPODÓSE, s. f. (do gr. anti, contra, e apodidômi, eu restituo) t. rhet.  Figura de estylo pela qual as palavras de uma proposição correspondem, em uma ordem similhante, ou inversa, ás palavras de uma outra proposição. §. t. med. Successão e retorno dos periodos febrís.

ANTÁRCTICO

1617 Minsheu

Antarctico  H Antarctico   L antarcticus polus   I Antarctico   G antarctique  A antartick

1712 Bluteau

ANTARCTICO, Antârtico. (Termo Astronomico. Dirivase do Grego Anti, contra, & Arctos, ursa. Pòlo Antarctico he o pòlo, diametralmente oposto ao pòlo Arctico, ou do Norte, & significa o mesmo, que pòlo Austral, ou do meyo dia. Polus antarcticus, ou Notius, i. Masc. Hygin. lib. 4. vertex septentrioni adversus, ou vertex  Austrinus. Plin. lib. 2. cap. 15. Imus cardo in meridianis partibus, ou Meridiani axis cardo. Vitruv. Lib. 6. Cap. 1. Austrinus polus. Plin. Lib. 2. cap. 25. Se chamaõ , pòlos do mundo, hum septentrional, & Arctico; outro Meridional, & Antarctico. ,  Via Astronomica part. 1. pag. 11. 

1734 Feyjo

Antárctico, e Árctico, com i breve. Saõ os dous pólos do  mundo.

1767 Monte Carmelo

Antárctico,  Astron. Pólo contrário ao Árctico.

1771 Fonseca

ANTARCTICO, CA, adj. opposto ao Arctico, ou Norte. Australis, e. Cic. Antarcticus. Varr. Austrinus, a, um, Virg.

1789 Moraes

ANTARCTICO,  adj. do pólo do Sul.

1793 Ac

ANTARCTICO. A- adj. Astron. Austral, meridional, opposto ao norte. Do Lat. Antarcticus (Antartico) acc. na penult. Pedr. Nun. Tr. das Esfer. 2 [...] Cam. Lus. 8, 67 [...]  Carv. Via, 1, 1, 1. c. 12 [...]

Applicase particularmente ao polo meridional do orbe, que he opposto ao arctico ou septentrional. Barr. Dec. 1, 5, 2 [...]  Pedr. Nun. Tr. da Esfer. 2 [...]  Cam. Lus. 5, 65 [...]

Met. e subst.  Paiv. Serm. 1, 265 [...]

1806 NovDicc
Antarctico, adj. Do pólo opposto ao Arctico; do Sul.

1813 Moraes

ANTÁRCTICO,  adj. Do pólo do Sul.

1818 Diccger

Antartico, a, (Astr.) meridional; applica-se ao polo meridional opposto ao Artico. Met. das coizas.

1821 DiccgerSuppl.

Antarticas, s.f. Terras – (Geog.) oppostas ás Arcticas.

1831 Moraes

ANTÁRCTICO,  adj. Do Pólo do Sul. §. f. O contrario, opposto do que é recto, e bom  „é o carnaz, e  o antarctico do amor de Deus“ Paiva, Serm. o avesso.

1836 Constancio

ANTARCTICO, A, adj. (Lat. antarcticus, do Gr. [...] anti, contra, opposto, e [...] arktos, Ursa), do polo do sul; opposto ás Ursas, constellações boreaes ou do norte, austral. Polo -, o do sul; fig. o avesso, o opposto ao que he recto.

1845 DiccUniv

ANTARCTICO, A, adj. (ast.) polo -, austral, meridional, opposto ao arctico, ou do norte; circulo -, um dos pequenos circulos da esphera, parallelo ao equador, e distante do polo meridional 23 gráos e 23 minutos; (fig.) o avesso, o opposto ao que é recto. § gr. anti, e arctos, ursa, (constellação).

1858 Moraes

ANTÁRCTICO, A,  adj. (do Lat. antarcticus; do Gr. anti, opposto, e arktos, ursa) t. astr. Opposto á ursa; constellação vizinha do  pólo arctico; que é proprio do pólo antarctico. Lus. 8. 67. „os antarcticos frios“  §. s. m. fig. O contrario, o opposto do que é recto, e bom. Paiv. S. 1. 265. „peccar por isso ... é  o antarctico do amor de Deus“.

ANTARDA

1821 DiccgerSuppl.

Antarda, s.f. guerra – (Antig.) guerra feita defronte da cidade:  ou guerra feita contra o proprio Principe.

ANTARE

1845 DiccUniv

ANTARE. V. Ante a ré.

ANTARES

1818 Diccger

Antaris, s.m. (Astr.) estrella fixa no coração do Escorprião.

1845 DiccUniv

ANTARES, s.m. (ast.) estrella fixa no coração do Escorpião.

1858 Moraes

+ANTÁRES, s. m. t. astr. Estrella fixa no coração do escorpião.

ANTÁRICA

1818 Diccger

Antarica, s.m. (Chy.) um dos nomes de Mercurio.

ANTAUGE

1793 Ac

ANTAUGE. s. m. Astron. O mesmo que Piriphelio. Carv. Via, 1, 1, 1 c. 20 [...]

1813 Moraes

ANTÁUGE, s. m. t. de Astron. O mesmo que Periphelio.

1818 Diccger

Antauge, s.m. (Astr.) Periphelio.

1831 Moraes

ANTÁUGE, s. m. t. de Astron. O mesmo que Periphelio. Carv. Via.

1836 Constancio

ANTAUGE. V. Perihelio.

1845 DiccUniv

ANTAUGE, s.m. (ast.) V. Perihelio.

1858 Moraes

ANTÁUGE, s. m. V.  Periphelo. Carv. Via. 1. 1. 1. c. 20.

ANTAVANTE

1845 DiccUniv

ANTAVANTE. V. Ante avante.

ANTE

1562 Cardoso

Ante camara. Antecubiculum.

Ante manhaã. Ante lucem, ante luscanum.

Ante tempo. Ante diem.

1570 Cardoso

Ante camara. Antecubiculum.

Ante com ante. Celeriter. 

Ante menhaã. Ante lucem, ante lucanum.

Ante tempo. Ante diem.

Ante com ante. Celeriter.

1580 Ricci

Ante tempo [...]

Antemanhaa [...]

1611 Barbosa

Antè, tambem hé preposição de accusativo.  

Antè lucem, Cic. 2. de Inve. De madrugada.  

Antè Iovem, antes do tempo de Iupiter. Vir. lib. 1. Georg. Antè Iovem nulli subigebant arva coloni.  

Antè tubam , i, antequàm tuba sonet, Virg. 11. Aeneid.  

Antè cibum, antes de comer. Horat. 1. Serm. Satyr. 10.   

Ante oculos, diante dos olhos, Cic. Terenti. lib. 10. epist. 2

Antè pedes, he o mesmo, que antè oculos. Ter. Adelph. 3. 3. Cic. pro Rosc. Amer.  

Antè alios. Vel, antè alios omnes, significat comparationem, vel excellentiam. Ut, Antè alios fortunatos, Virg. 11. Aeneid,  mais ditoso que todos.

Pygmalion scelere antè alios immanior ones. Virg. 1. Aeneid.  

Antè alios omnes pulcherrimus, Virg. 4. Aeneid.  

Anté omnia, l, in primis, vel praecipuè.  

Antè, cum ablativo adverbium est. Ut, paucis antè diebus, Cic. 1. Tusc.   

Reperta multis ante saeculis. Plinius lib. 4. cap. 16.

Ante hontem. Nudius tertius, Cic. Attic. lib. 14.

Ante manhã.  Ante lucem, Cic. 2. de Inven.

Ante mão. Prae manu. Ut, prae manu pecuniam dare. Ter. Adelph. 5. 9.  

In antecessum, Seneca epist. 119. & alibi.

1622 Vocabulario

Ante, ou adiante.  Tenõde.

Ante, apud et coram. – Tobâquê.

Ante antonte. – Acoacoquecê. 

Antecoante. -  Coriteim. Coriteĩnhote. Coriteĩaibetê. Coĩete, l, coapape. Coapapinhote. Os dous ultimos servem propriamente para o que se come; como, quando dizemos: Ante quante o comeu todo, l, Narirey.

Antonte. – Acoquecê.

1647 Pereira

Ante. Pro.

1697 Pereira

Ante. id est em presença.  Coram. Pro.

1712 Bluteau

ANTE. Preposiçaõ, que denota popriedade de tempo. Ante manhaã. Ante diem. Muito ante manhaã. Ex ante diluculum primum. Antequam dilusceceret.

De ante maõ. Dar a alguem dinheiro de ante maõ, Alicui pecuniam repraesentare. Cic. Pecuniam in antecessum alicui numerare.

Sey, que se vos pode emprestar  seguramente; por isso darei dinheiro de ante maõ. Bene credi tibi scio; itaque in antecessum dabo. Senec. Philos. Epist. 118. Quintiliano na declam. 12 diz  In antecessus dedi.

Vingarse de ante maõ. Anticipare, vindictam. Por quanto de antemaõ vos vingastes delles. Lobo corte na Aldea, Dialog. 7. pag. 157. 

Ante tempo.  Morte, que vem  ante tempo. Praematura mors. Plin. Fruto, que madurece ante tempo. Praematurus fructus. Columel.

Ante. Em presença.  Coram. Ante o juiz. Coram judice. Praesente judice. Ante vosso tribunal. Ante tribunal tuum.  Cic. Postrados ante a magestade. Vieir. Tom. 1. 126.  ,Ante o Rey, & satrapas, de cambaya fallou. , Jacinto Freire. Liv. 2. numero. 7.  Testemunha Ante a Senhora. Lobo, Corte na aldea, 267.

1727 Bluteau Suppl.

ANTE. Vid. tom. 1. do Vocabul. Ante ElRey calla, ou cousas aceitas falla. Nem Ante Rey armado, nem Ante povo alvoroçado.

1734 Feyjo

Ante, e Anti. Ante he preposiçaõ Latina, de que tambem usamos no Portuguez, e significa antes, ou primeiro, na composiçaõ. v. g.  Antemanhãa, antes que amanheça, ou primeiro que amanheça &c.

Anti. he particula Grega, que significa Contra, de que tambem  usamos  na composiçaõ de algumas palavras; como Anti-Christo, o que ha de ser contra Christo &c. Quem advertir nesta differença de Ante, e Anti, naõ porá huma por outra erradamente.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Ante. Antig.   Emendas:   Antes.

1773 Freire

Ante, preposição latina, e anti, particula grega, confundem muitos em diversas palavras portuguezas, pronunciando-as já de um modo, já de outro. Ante val o mesmo que antes; e assim deve – se dizer antemanhãa, antecamara, antecessor &c.: anti quer dizer o mesmo que contra; e assim deve-se pronunciar antichristo, anticritico, antipapa. &c. 

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Ante com ante, que traz Cardoso no seu Diccionario, queria dizer  o mesmo que mui ligeiramente.

1771 Fonseca

ANTE, prep. Pro, ablat. Cic. ¶ Em presença. Coram. abl. Ante, accus. Cic.

1789 Moraes

ANTE,  prep. denota a posição da coisa, que está diante de outra v. g. „ appareceo ante mim. § A da coisa, que se faz com precedencia v. g. „ pagar d’antemão, i . e. antes de receber a coisa porque se dá a pago. § Do que succede antes, e mais cedo do que era de esperar v. g. „ morrer ante tempo „ Conspiração Univ.

1793 Ac

ANTE. prep. Diante ou em presença de alguma pessoa, ou cousa. Lat. Ante. Ferr. Poem. Son. 1, 3 [...] Mor. Palm. 2, 168 [...]  Sous. Hist. 2, 2, 8 [...]

Antigamente se acha assim, precedida da particula de  ou per. Orden. de D. Man. 1, 44 [...]  - 1, 15 [...]

Ante. adv. ant. O mesmo que Antes. Denota preferencia entre as acções e desejos, e val o mesmo que primeiro ou mais depressa. Orden. de D. Man. 1, 5, [...] Barr. Vicios. Vergonh. 13 [...] D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3, 19 [...]

Tambem denota preferencia de tempo ou de lugar. Orden. de D. Man. 1, 1, [...]  - 1, 2 [...]  Martyr. Cathec. 1, 5 v [...]

Ante com ante. fórm.adv.  Com importuna anticipação, intempestivamente. Jer. Cardos. Dict. 

De hora em ante. fórm. adv. Daqui por diante, para o futuro. Sá de Mir. Ecl. 4. [...]

Mão ante mão. fórm. adv. Pondo huma mão antes de pôr a outra em alguma acção. Vieir. Serm. 4, 7, 6. n. 254 [...]

Pé ante pé. fórm. adv. Pondo hum pé diante e na mesma direcção que outro, para não ser sentido. Gil Vic. Obr. 3, 170 v [...] Fr. G. da Silv. Vid. 1, 12 [...] Heit. Pint. Dial. 2, 3, 12 [...]

Met.  De vagar, pouco a pouco. Sá de Mir. Vilhalp. 1, 1, [...] Feo, Tr. 2, 207, 1 [...]

Adag. Ante o Rei cala, ou cousas aceitas falla. Blut. Vocab. Suppl. [...]

Ante. subst.  O mesmo que Antepasto. Monteir. Art. 29, 32 [...]

1798 Viterbo

ANTE. Diante, perante, na presença. He muito usado no Seculo XIII. e seguintes.

1806 NovDicc
Ante, prep. Diante. Antes.

1813 Moraes

ÁNTE,  prep. que denota a posição da coisa, que está diante de outra:  v. g.  appareceo ante mim. §.  A da coisa, que se faz com precedencia: v. g.  pagar d’ante mão; i. é,  antes de receber a coisa, por que se dá a paga. §. Do que succede antes, e mais cedo do que era de esperar:  v. g.  morrer ante tempo. Conspir.  Univ. §. Ante por antes, de preferencia ; mais. B. D.  I. Prol. quiz usar ante do officio de estrangeiro. qual ante quizer: ou qual mais quizer. §. Pé ante pé: passo, de vagar, por não fazer motim, e sem presteza. § Um ante, substant. i. é, um antepasto, prelibação. §.  Ante, na composição, contrapõi-se a pós, e tras; antepasto, v. g. e póspasto; anteposto, e posposto; antecamara, e trascamara, &c. 

1818 Diccger

Ante, prep. diante ou em prezença de alguma pessoa, ou coiza, adv. (ant.) antes: denota preferencia entre as acções e dezejos: do tempo e lugar. – Ante com ante, form. intempestivamente. De hora em diante, form.  daqui por diante: tem outras form. Met. pouco a pouco – Ante subs. Antepasto.

1821 DiccgerSuppl.

Ante, s.m. (Arch. A) pilar que se punha nas esquinas dos edificios grandes.

1831 Moraes

ÁNTE,  prep. que denota a posição da coisa, que está diante de outra:  v. g.  appareceo ante mim.  „veio perante mim a audiencia“ §.  A da coisa, que se faz com precedencia: v. g.  pagar d’ante mão; i. é,  antes de receber a coisa, por que se dá a paga. §. Do que succede antes, e mais cedo do que era de esperar:  v. g.  morrer ante tempo. Conspir.  Univ. „ ante maduros annos, e  mostrando pensamentos viris“ §. Ante por antes, de preferencia ; mais. B. D.  I. Prol. „quiz usar ante do officio de estrangeiro. qual ante quizer: ou qual mais quizer, é antiq. neste sent. §. „Escrivão de ante algum Juiz“  daquelle juizo. Barros, 3. 6. 2 „ o Escrivão de ante o Juiz  faz uma carta de venda „ §. Pé ante pé: passo, de vagar, por não fazer motim, e sem presteza. §. Um ante, substant. i. é, um antepasto, prelibação. §.  Ante, na composição, contrapõi-se a pós, e tras; antepasto, v. g. e póspasto; anteposto, e posposto; antecamara, e trascamara, etc.  Barros usou por antes adv. Cartinha a Dec. usa-se com outras preposições, calando-se as palavras , que devião mediar entre ellas, v. g. citar para ante „Arcebispos podem ser citados para ante quaesquer Juizes leigos“ i. é, para responderem á demanda ante quaesquer, etc.  Repert. das Orden. „Para aqui, e para ante Deus, que me parece boa filha“ :  „andava brincando por ante nos“  por lugar, espaço, que estava  ante nos (V. a Grammat. o C. das Preposições)  Note-se que perante, é a prepos. per antiquada, um ante, como por ante, ou pera, que alguns usarão em vez de para: para ante o Divino tribunal. Leão Chr. de D. Dinis, f. 32 „os enviem d’ante si“ Ord. Man. 1. 44. 58

1833 Fonseca

Ante, diante – antes.

1836 Constancio
ANTE, prep. (Lat. ante, antes, Gr. [...] anti, [...] anta, diante, perante), na presença de, em face de; em lugar ou tempo precedente, anterior. Ante mim, - o juiz. D’ante mão. Ante tempo, - maduros annos; antes do tempo, antes de maduros annos. Neste segundo sentido he pouco usado.

Pé ante pé, de vagar, de mansinho, isto he, pondo muito de leve hum pé diante do outro para não fazer ruido.

Para ante, e por contracção perante, v.g. – algum juiz ou tribunal, he expressão elliptica, subentendendo-se depois da proposição para, pera ou per, alguma palavra, v.g. compareceo perante o juiz, isto he, para responder, depôr ante elle. Por ante nós, isto he, por espaço, por lugar que está diante de nós.

ANTE, prefixo, contrapõe-se a pós et a trás, e significa que precede ou que está em face, v.g. antecamara, antepasto, antepôr. Em algumas palavras por euphonia se muda em anti, v.g. anticipar, antidata; o que não he erro, porque o rad. Gr. anti he o mesmo que o Lat. ante, e ambos denotão opposição no espaço, ou em tempo.

ANTE, adv. de preferencia, mais; he ant. Quiz usar ante da persuasão que da violencia, antes. V. Antes, adv.

ANTE, s.m. ant., antepasto, prelibação. Hum ante.

1845 DiccUniv

ANTE. prep. diante, ou em presença de alguma pessoa ou cousa; para ante, e por cont. perante, v.g. – algum juiz ou tribunal, é expressão elliptica subentendendo-se depois da prep. para, pera, ou per, alguma palavra, v.g. compareceu perante o juiz, isto é, para responder, depôr ante elle. Por ante nós, i.e. por espaço, por logar que está diante de nós; (mar.) – a ré, a parte do navio comprehendida entre o mastro grande e a popa; o lado que olha para a popa do navio, pertencente a qualquer objecto que tenha relação com elle; é esta uma locução nautica que significa estar, dever estar, levar acima, botar abaixo os cabos, ou outra qualquer cousa por avante dos mastros, mastaréos, vergas, etc., dizendo-se, v.g. deita por antaré (ante a ré), leva por antaré, etc.; - avante, a parte do navio comprehendida entre o mastro grande e a proa; o lado que olha para a direcção da proa em todos os objectos que tem relação com o navio: esta locução significa estar, deve estar, levar acima, botar abaixo os cabos, ou outra  qualquer cousa por avante dos mastros, mastaréos; vergas, velas, etc.; dizendo-se v.g. bota por antavante (ante avante), toma por -, etc. – adv. (ant.) o mesmo que antes; (loc. adv.) – com -, com importuna anticipação, intempestivamente; (id.) de ora em -, d’aqui por diante, para o futuro; (id.) mão – mão, pondo uma mão antes de pôr a outra em alguma acção; (id.) d’ – pé, pondo um pé diante e na mesma direcção que outro para não ser sentido; (fig.) de vagar, pouco a pouco. – s.m. o mesmo que antepasto. § do lat. ante, ante, gr. anti, anta, diante.

ANTE, prefixo; contrapõe-se a pós, e a trás, e significa que precede, ou que está em face. v.g. antecamara, antepasto, antepôr. Em algumas palavras, por euphonia, se muda em anti, v.g. anticipar, antidata. O radical gr. anti, denota, bem como o lat. ante, opposição no espaço, ou em tempo.

1858 Moraes

ÀNTE,  prep. (do Lat. ante; do gr. anta) Diante, ou em presença de alguma pessoa ou cousa. Ferr. Son. 1. 3. „ante os olhos“ Ord. Man. 1. 44. 58. „per ante elles ... d’ante si“ e 1. 15. „d’ante o corregedor“ Citar perante o juiz; i. é, para responder em presença do juiz. V. Perante.

ÀNTE, adv. ant. (do preced.)  Denota preferencia entre as acções e desejos; e vale o mesmo que, primeiro, ou mais depressa. Ord. Man. 1. 5. „como o accusador ante quizer“ B. 1. Prol. e Vic. Vergonh. 13. §. Tambem denota preferencia de tempo, ou de lugar. Ord. Man. 1. 1. „reis que ante nós foram“ e 12.2. „ante que assine“ diz-se tambem, v. g. pagar d’ante mão, i. é,  antes de receber a cousa, por que se dá a paga.  §. Ante com ante; loc. adv. ant. com importuna anticipação, intempestivamente. Card. D. §. De hora em ante; loc. adv.  d’aqui para o diante, para o futuro. Sá Mir. Egl. 4. §.  Mão ante mão; loc. adv. pondo uma mão antes de pòr a outra em alguma acção. Vieir. 4. 254, „sobe-se (a azanha) mão ante mão a hum canto“ §. Pé ante pé; loc.adv.  pondo um pé diante, e na mesma direção que o outro, para não ser sentido. Gil. Vic. 3. 170 v. e fig. devagar, pouco a pouco, por não fazer motim, e sem presteza. §.  §.  Ante, na composição, contrapõe-se a pós, e tras: v. g.  antepasto,  e póspasto; anteposto, e posposto; antecamara, e trascamara, etc.

ÀNTE. Pref. commum a muitos vocabulos Portuguezes, derivados do latim e do Grego: significa, antes. V. Ant, e Anti.

ANTE, s. m. ant. Antepasto, prelibação. Mont. Art. 29. 32. 

ANTEADA

1562 Cardoso

ANTEADA. privigna, ae.

1570 Cardoso

ANTEADA. Privigna, ae.

1580 Ricci

Anteada [...]

ANTEADO

1562 Cardoso

Anteado. Privignus, i.

1570 Cardoso

Anteado. Privignus, i.

1580 Ricci

Anteado  [...]

1606 Leão

[De alguns vocabulos portugueses tomados dos latinos, que pella corrupçaõ que se delles fez estaõ obscuros]   Anteado quasi  ante natus ex primo matrimonio.

1773 Freire

Antiado e não enteado se deve chamar ao filho que tem algum dos dous que entre si celebram matrimonio. Assim o achamos nos textos mais correctos; e com rasão, porque val o mesmo que antenato, isto é; nascido antes da celebração daquelle matrimonio. [1842: Antiado: é palavra que não vem nos diccionarios: não podemos admittir o latinismo do A., porque enteado em latim é privignus. Os hespanhoes dizem entenado. Delles tomamos a palavra anteado, ainda que não  a trazem os nossos vocabularios, para significar uma côr amarella como a da pelle d’anta curtida.]

1793 Ac

ANTEADO. s.m. A. f. antiq. O mesmo que Enteado. Jer. Cardos. Dict. 

1818 Diccger

Anteado, s.m. e f. (ant.) Enteado.

1845 DiccUniv
ANTEADO, s.m. A, f. (ant.) enteado, etc.

1858 Moraes

* Anteado, s. m. ant. V. Enteado. Card. D. §. + Anteáda, f. 

ANTEAURORA

1831 Moraes

*ANTEAURÓRA. V. Alva da manhã.

1836 Constancio

ANTEAURORA, s.f., alva da manhan.

1845 DiccUniv
ANTEAURORA, s.f. alva da manhã.

1858 Moraes

*ANTEAURÓRA. s. f. A alva da manhã.

ANTEBRAÇO

1831 Moraes

*ANTEBRÁÇO, s. m. Anat.  parte do braço desde a sangria até ao pulso.

1836 Constancio

ANTEBRAÇO, s.m., a parte inferior do braço desde o cotovelo até ao punho ou pulso.

1845 DiccUniv
ANTEBRAÇO, s.m. (anat.) parte do braço desde a sangria até ao pulso.

1858 Moraes

*ANTEBRÁÇO, s. m. t. anat.  Parte do braço desde a sangria até ao pulso.

ANTECABINETE

1818 Diccger

Anticabinete, s.f. caza entre a sala e o gabinete.

ANTECALVA

1858 Moraes

*ANTECÁLVA, s. f. Calva na parte anterior da cabeça. Per. Bibl. Levit. 13, 42. 

ANTECÂMARA

1562 Cardoso

Ante camara. Antecubiculum.

1570 Cardoso

Ante camara. Antecubiculum.

1580 Ricci

Antecamara

1611 Barbosa

Antecamara. Antecubiculum, i. penult. cort. ex Cecilio.

1647 Pereira

Antecamara. Antecubiculum, i.

1697 Pereira

Antecamara.  Villa de Andaluzia. Singillis flavia. 

Ante camara   Antecubiculum, i.

1712 Bluteau

ANTECAMARA, Antecâmara. A caza anterior à camara, onde se dorme. Plin. Jun. Epist. 17 do liv. 2. lhe chama Procoeton. Huic cubiculo (diz este Author) aliud, & Procoeton communi pariete junguntur. Grapaldo no seu livro De partibus aedium Cap. 6. pag. 277. Quer que se lea Procestrium em lugar de Procoeton, & juntamente quer que Antithalamus, que se acha em Vitruvio seja  propriamente Antecamara. Os Gregos chamaraõ a Antecamara  Procueton, porque as Antecamaras dos Gregos naõ eraõ pegadas às camaras, como de ordinario saõ as nossas; mas entre a camera, & antecamara havia huma especie de vestibulo, ou corredor, chamado Prostas. Em lugar de Antithalamus, outros lem em Vitruvio Amphithalamus. Se por Antecamara, se entender a casa,  que precede qualquer outra, seja camara, ou naõ, lhe podermos chamar, Prius, ou anterius, ou antecedens conclave. 

1734 Feyjo

Antecamara. a casa antes da camara.

1771 Fonseca

ANTECAMARA. Conclave, is, n. Conclavis, is, f. Ter. Conclavium, ii, n. Plaut. Antithalamus, i.m. Vitr. Procoeton, onis, m. Salutatorium cubile. Plin.

1789 Moraes

ANTECAMARA, s. f. casa anterior á camara.

1793 Ac

ANTECAMARA. s. f. Casa anterior á saia principal ou ás outras salas, principalmente em algum palacio. acc. na antepenult. Eufros. 1, 1, [...] Gavi, Cerc. 18. 89 [...] Luc. Vid. 3, 6 [...]

1806 NovDicc
Antecamara, s.f. Casa anterior á camara, onde se dorme.

1813 Moraes

ANTECÀMARA, s. f. Casa anterior á camara.

1818 Diccger

Anticamera, s.f. sala antes da camera.

Antecamara, s.f. caza anterior a sala principal, regular nos palacios.

1831 Moraes

ANTECÀMARA, s. f. Casa anterior ás salas, e camaras: V. Trascamara, a que fica  por detras da camara, passadas a antecamara, e a camara; Recamara, re por retro, como em reguarda, resega, etc. 

1836 Constancio

ANTECAMARA, s.f. o quarto anterior á camera ou á sala.

1845 DiccUniv
ANTECAMARA, s.f. casa anterior á sala principal, ou ás outras salas, principalmente em algum palacio; casa anterior á camara em que se dorme; (mar.) o espaço anterior á camara á roda da qual se praticão os camarotes dos officiaes mais graduados do navio.

ANTICAMARA. V. Antecamara.

1858 Moraes

ANTECÀMARA, s. f. Sala, ou quarto antes, e ordinariamente contiguo á camara, ou a qualquer sala, e em relação a ella. Eufr. 1. 1. Luc. 3. 6.

ANTECANIS

1845 DiccUniv
ANTÉCANIS, s.f. (ast.) o astro que precede á canicula.

1858 Moraes

+ANTECÀNIS, s. m. t. astr. O astro que precede a canicula.

ANTECEDÊNCIA

1712 Bluteau

ANTECEDENCIAS. Antecedências. O que se tem dito, ou feito antecedentemente.  Antecedentia, ium. Neut. Plur. ou Antecessiones, um Fem. Plur. Topicor. 35.

1734 Feyjo

Antecedencia. Antecedente. Anteceder. Antecessor. Antecipar. mas este no Latim mudou o e em i, Anticipare; o que tambem podemos imitar, e nos seos derivados. 

1771 Fonseca

ANTECEDENCIAS. Antecedentia, tium, n.pl. Antecessiones, num, f.pl. Cic.

1789 Moraes

ANTECEDENCIA,  s. f. a qualidade de ser antecedente. § f. As coisas succedidas antes de outras, se dizem figuradamente antecedencias a respeito das posteriores. § Dizemos que duas pessoas tinhão já antecedencias, quando queremos dar a entender, que ellas tem causas anteriores para se comportarem de hum certo modo, do qual não apparece ao presente causa adequada.

1793 Ac

ANTECEDENCIA. s. f. O que se fez ou disse antes, o que tem precedido. Acad. dos Sing. 1, 9 Oraç. [...]  Matt. Jerus. 2, 49 [...]

1806 NovDicc
Antecedencia, s.f. Qualidade de antecedente. Fig. Antecedencias. Cousas que succederaõ antes de outras.

1813 Moraes

ANTECEDÈNCIA,  s. f. A qualidade de ser antecedente. §.  fig. As coisas,  succedidas antes de outras, se dizem figuradamente antecedencias a respeito das posteriores. §.  Dizemos,  que duas pessoas tinhão já antecedencias, quando queremos dar a entender, que ellas tem causas anteriores para se comportarem de um certo modo, do qual não apparece ao presente causa adequada.

1818 Diccger

Antecedencia, s.f. o que se fez antes, o que precedeu uma coiza: toma-se figuradamente.

1831 Moraes

ANTECEDÈNCIA,  s. f. A qualidade de ser antecedente. §.  fig. As coisas,  succedidas antes de outras, se dizem figuradamente antecedencias a respeito das posteriores. §.  Dizemos,  que duas pessoas tinhão já antecedencias, quando queremos dar a entender, que ellas tem causas anteriores para se comportarem de um certo modo, do qual não apparece ao presente causa adequada.

1836 Constancio

ANTECEDENCIA, s.f. (des. encia), o ser antecedente; pl. as cousas succedidas antes de outras posteriores; causas anteriores que decidem huma ou mais pessoas a se comportarem de tal ou tal modo. Estes dois sujeitos tinhão já antecedencias. As antecedencias da revolução franceza merecem a maior attenção.

1845 DiccUniv
ANTECEDENCIA, s.f. qualidade de antecedente; o que se faz ou diz antes; o que tem precedido; (ast.) estado de um planeta que parece mover-se contra a ordem dos signos, de leste a oeste. – pl. causas anteriores que decidem uma ou mais pessoas a se comportarem de tal ou tal modo.

1858 Moraes

ANTECEDÈNCIA,  s. f. A qualidade de ser antecedente. §. O que se fez, ou disse antes; o que tem  precedido. Ac. dos Sing. 1. 9. oraç. Neste sentido usa-se ordinariamente no plural: dizemos,  que duas pessoas tinham já antecedencias, quando queremos dar a entender, que ellas teem causas anteriores, para se comportarem de um certo modo, do qual não apparece ao presente causa adequada.

ANTECEDENTE

1647 Pereira

Antecedente. Antecedens, entis.

1697 Pereira

Antecedente. Antecedens, entis. Praeiens, entis.

1712 Bluteau

ANTECEDENTE. (Termo Logico)  A primeira proposiçaõ, de hum Enthymema: Antecedens, ou Prior propositio, onis. (Sendo consequente de hum, &   Antecedente de outro. Vieira. Tom. 1.  857.

Antecedente. O que tem precedido (Falando no tempo, ou em cousas,  que respeitaõ o tempo.) Praecedens, entis. Omn. Gener. Horat. Antecedens, entis Omn. gen. Tit.Liv. Constava, que nem neste anno, nem no anno antecedente, se vira algum butre. Satis constabat, nec illo, nec priore anno, vulturium usquam visum. Tit. Liv.

No livro antecedente. In priori libro, ou in libro praecedente. Em o livro Antecedente està relatado. Mon. Lusit. Tom. 3. fol. 85. col. 2. 

Graça antecedente. He huma graça, actual, que precede, & move a querer o bem, que conduz á Salvaçaõ da alma. Gratia antecedens. Todas as graças Antecedentes. Alma Instruid. Tom. 2. pag. 245.

1771 Fonseca

ANTECEDENTE, subst. T. de Logica. Antecedens, tis, f. (sc. Propositio.)

ANTECEDENTE, adj. Praecedens. Hor. Antecedens, tis, omn. gen. Cic. No anno antecedente. Priore anno. Liv.

1789 Moraes

ANTECEDENTE, part. at. de anteceder, que aconteceo, ou existio antes; precedente em ordem de tempo, na ordem da collocação v. g. „ no livro antecedente. § t. Log. a proposição, que precede, e da qual  se deduz a conclusão. § t. Theol. graça antecedente, a que move a querer o bem, que conduz á salvação da alma. 

1793 Ac

ANTECEDENTE. p. a. de Anteceder. Que antecede. Ceit. Serm. 2, 3, 2 [...]  Sous. Hist. 1, 1, 28 [... ]  Tell. Chr. 1, 1, 8. n. 5 [...]

Subst. O que precedeo, o que se fez ou disse antes. Brit. Mon. 1, 4, c. 17 [...]

Logic. Primeira proposição de hum enthymema, ou a maior e menor de hum syllogismo. F. de Mendoç. Serm. 2, 187, 5 [...] Vieir. Serm. 1, 12, 3. col. 857 [...] M. Bern. Florest. 3, 6 302 [...]

Arithmet. e Geometr. us. O primeiro de dous termos de huma razão ou relação, que se compara com o segundo, chamado consequente.

Gramm. O substantivo, quando precede ao relativo. Barr. Gramm. 82 [...] Robor. Meth. 3, 3, 71 [...] Sanch. Art. 64 [...]

1806 NovDicc
Antecedente, part. a. de Anteceder. Na Logica se diz da proposiçaõ, de que se tira a conclusaõ. Na Theologia, da graça que move a querer o bem conducente para a salvaçaõ eterna.

1813 Moraes

ANTECEDÈNTE, p. at. de Anteceder. Que aconteceu, ou existiu antes; precedente em ordem de tempo, na ordem da collocação: v. g. „ no livro antecedente. §.  t. de Log. A proposição que precede, e da qual  se deduz a conclusão. §.  t. de Theol. Graça antecedente, a que move a querer o bem, que conduz á salvação da alma. §. na Mathem. A grandeza em comparação, ou relação com seu consequente, principalmente nas proporcionáes. §. t. de Gramm. O nome, a que se refere um adjectivo articular demonstrativo, ou conjunctivo: v. g. este, que se refere a homem nomeado antes; qual, que, &c. onde, &c. 

1818 Diccger

Antecedente, p.a. de anteceder; que antecede: subs. o que precedeu ou disse antes. – (Log.) primeira prepozição de um entymema, ou a maior, e menor de um Syllogismo. – (Arith. e Geo.) o primeiro de dois termos de uma razão ou relação. – (Gram.) o substantivo que precede o relativo, e é por elle referido. Decreto – (Theo.) que precede outro. Cauza – (Med.) que precede a molestia.

1831 Moraes

ANTECEDÈNTE, p. at. de Anteceder. Que aconteceu, ou existiu antes; precedente em ordem de tempo, na ordem da collocação: v. g. „ no livro antecedente.“  §.  t. de Log. A proposição que precede, e da qual  se deduz a conclusão. §.  t. de Theol. Graça antecedente, a que move a querer o bem, que conduz á salvação da alma. §. na Mathemat. A grandeza em comparação, ou relação com seu consequente, principalmente nas proporcionáes. §. t. de Gramm. O nome, a que se refere um adjectivo articular demonstrativo, ou conjunctivo: v. g. este, que se refere a homem nomeado antes; qual, que, etc. onde, etc. 

1836 Constancio
ANTECEDENTE, adj. 2. (Lat. antecedens, tis), que existio ou aconteceo anteriormente; anterior, precedente em ordem de tempo, ou na ordem de collocação, v.g. no anno -; no livro -. Proposição -, t. log., a que precede, e da qual se deduz a conlclusão. Graça -, t. theol., a que move a bem obrar, que conduz á salvação da alma; it. t. math., que está em relação com seu consequente, principalmente nas grandezas ou quantidades proporcionales; it. t. gram., o nome a que se refere huma adjectivo, articular demonstrativo ou conjunctivo, v.g. este, esse, o qual, quando se refere a pessoa ou cousa nomeada antes na phrase.

1845 DiccUniv
ANTECEDENTE, adj. dos 2 g. que existiu ou aconteceu anteriormente, que antecede. – s.m. o que precedeu, o que se fez ou disse antes; (log.) primeira proposição de um enthymema, ou a maior e menor de um syllogismo; (arith. e geom.) o primeiro de dous termos de uma razão ou relação, que se compara com o segundo chamado consequente; (gram.) o substantivo, quando precede ao relativo; (theol.) (graça) que move a querer o bem conducente á salvação eterna. § lat. antecedens.

ANTECEDENTE, ANTERIOR, PRECEDENTE. Antecedente é o que está collocado antes, anterior o que precede em logar ou tempo; precedente tem prioridade de tempo ou de ordem immediata. O primeiro destes vocabulos é mais proprio para indicar preferencia de ordem, posição e marcha, com a particular circumstancia que denota uma relação d’influencia, de dependencia, é de união estabelecida entre um e outro objecto; o segundo significa a maneira relativa de existir;  e o ultimo determina essa prioridade de que fallámos; porem ligada sem nenhum interesse diario.

1858 Moraes

ANTECEDÈNTE, p. a. de Anteceder. Que antecede. Ceit. S. 2. 3. 2. „vontade antecedente“ H. Dom.  1. 1. 28. „ não confundirmos com cousas oposteriores ás antecedentes, e primeiras em tempo“ §. Antecedente, s. m.  O que precedeu, o que se fez, ou disse antes. M. L.  1. 4. c. 17. „todo o mundo  conhecia por estes antecedentes o fim, etc. „ §. na log.   Primeira proposição de um enthymema, ou a maior e menor  de um syllogismo. Mend. S. 2. 187. 5. §. em theol. Graça antecedente;  a que move a querer o bem, que conduz á salvação da alma. §. em math. O antecedente; o primeiro dos 2 termos de uma razão, ou relação, em  opposição com  o 2.° que é o consequente.   §. em gramm. Nome subst. ou pronome que precede  e rege o relativo. B. Gram. 82. Robor. Meth. 3. 3. 71. v. g. este, quando se refere a homem antes nomeado; qual, que, etc. 

(Antecedente, Anterior, Precedente. Syn.) O primeiro é propriamente da linguagem didactica, e os outros dous são proprios da linguagem vulgar. 

ANTECEDENTEMENTE

1789 Moraes

ANTECEDENTEMENTE, adv. com precedencia em tempo, collocação, antes.

1793 Ac

ANTECEDENTEMENTE. adv. temp. Anteriormente, com preferencia. S. Ann. Chr. 2, 38, 507 [...] Vieir. Hist. do Fut. 6, 61 [...]

1806 NovDicc
Antecedentemente, adv. Com precedencia, antes.

1813 Moraes

ANTECEDÈNTEMÈNTE, adv. Com precedencia  em tempo, collocação, antes, com preferencia.

1818 Diccger

Antecedentemente, adv. anteriormente. – (Theol.) fallando-se dos Decretos de Deos.

1821 DiccgerSuppl.

Antecedentemente, adv. (Theo.) tem uzo este adverbio, quando se falla na ordem dos Decretos Divinos, e tem sua oppozição com consequentemente.

1831 Moraes

ANTECEDÈNTEMÈNTE, adv. Com precedencia  em tempo, collocação; antes, com preferencia. Vieir. Hist. do Fut.

1836 Constancio

ANTECEDENTEMENTE, adv. (mente suff.), em tempo anterior. d’antemão; em lugar anterior, precedente, antes; com preferencia.

1845 DiccUniv
ANTECEDENTEMENTE, adv. anteriormente; em logar anterior; com preferencia.

1858 Moraes

ANTECEDÈNTEMÈNTE, adv. Com antecedencia, antes, com preferencia.  Hist. do Fut. 6. 61.

ANTECEDER

1712 Bluteau

ANTECEDER. Preceder. Acontecer, ou apparecer antes. Antecedere, cum accusat. Cic. (do, cessi, cessum.)  Sinaes, que haviaõ de Anteceder a Liberdade  Portugueza. Epanaphor. de D. Francisco Man. pag. 37. 

1789 Moraes

ANTECEDER, v. n. ser antecedente, preceder em tempo, na ordem, serie, collocação. § f. Ser avantejado na primasia do lugar. B. Clarim. Prol. „  o amor antecedente ao favor, e temor: „ antecede á morte a velhice „ vem antes. Apol. Dial. 38.

1793 Ac

ANTECEDER. v. a. pouc. us. Avantajar. M. Thom. Insul. 7, 109 [...]

Neutr. Preceder, acontecer, ser, estar ou ir antes; Brit. Mon. 2, 5. c. 16 [...] Ceit. Serm. 2, 58, 1 [...] Sous. Hist. 3, 2, 1 [...]

Exceder, levar vantajem. Sabell. Eneid. 2, 2, 25 [...]  Fr. Marc. Exerc. 4, 19 [...] Ros. Hist. 2, 28, 4 [...]

1806 NovDicc
Anteceder, v.n. Preceder. Levar vantagem.

1813 Moraes

ANTECEDÈR, v. n. Ser antecedente, preceder em tempo, na ordem, serie, collocação das cousas que antecederão seu transito. Cron. Cist. 6. c. 10. . §. fig. Ser avantejado na primazia do lugar. B. Clar. Prol.   o amor antecede ao favor, e temor:  antecede á morte a velhice;  vem antes. Apol. Dial. 38. §. at. Preceder: v. g.  „os Imperadores, que o antecederão. „  „ antecede o entendimento á vontade, a corrupção á geração. „  §. Avantejar-se. antecede os Profetas: antecedião mũito a todos os pastores em formosura. Sabell. Ennead. 2. 2. 25. 

1818 Diccger

Anteceder, v.a. (p.uz.) avantajar. Neu. acontecer, preceder, levar vantagem.

1831 Moraes

ANTECEDÈR, v. n. Ser antecedente, preceder em tempo, na ordem, serie, collocação „das cousas que antecederão seu transito“ Chron. Cist. 6. c. 10. :  „antecede á morte a velhice“   Apol. Dial. 38. „E rugas á velhice antecederão“ Bocage. §. at. Preceder: v. g.  „os Imperadores, que o antecederão. „  „ antecede o entendimento á vontade, a corrupção á geração. „  §. Avantejar-se. „antecede os Profetas: „ antecedião muito a todos os pastores em formosura“ Sabell. Ennead. 2. 2. 23. ser avantejado em graduação, B. Clar.  „o amor antecede ao favor, e temor“  a Virgindade antecede com muitos graos ao celibato“ Bernard. Floresta.

1836 Constancio

ANTECEDER, v.abs. ou n. (do Lat. antecedere. Cedere significa ir-se, partir, deixar hum lugar, etc.), preceder em tempo, na ordem, serie, collocação; ser antecedente; ter a preeminencia, levar vantagem, v.g.: a princeza antecedia a todas as damas do seu tempo em formosura. O amor antecede ao favor, tem a preeminencia sobre o favor. A modestia antecede com muitos graos á formosura.

Anteceder, em sentido activo, preceder, p.us. Os imperadores que o antecedêrão; exceder, v.g. antecede em arrojo os guerreiros da antiguidade.

1845 DiccUniv
ANTECEDER, v.a. (p.us.) avantajar. – v.n. preceder, em tempo, na serie, collocação; acontecer, ser, estar ou ir antes; exceder, levar vantagem, ter a preeminencia. § lat. antecedere. Cedere, significa ir-se, partir-se, deixar um logar, etc.

1858 Moraes

ANTECEDÈR, v. a. p. us. (do Lat. ante, adiante, e cedere, ceder)  Ser antecedente, preceder em tempo, na ordem, serie, collocação Brit. Chr. 6. c. 10.  „das cousas que antecederão seu transito“ M. L. 2. 5. c. 16. f. 84 . 1“derramou mais sangue de martyres que todos  os emperadores, que o antecederão na monarchia romana“ §. fig.  Exceder, levar vantagem.  Ros. Hist. 2. 28 4. „antecede os profetas, sobrepoja  os patriarchos“ 

ANTECEDÈR, v. n. O mesmo que Anteceder, v. a. H. Dom. 3. 2. 1. „a philosophia nos ensina não se dar geração, sem anteceder  corrupção "  Apol. Dial. 38.  "antecede a morte á velhice“ §. fig. Levar vantagem, exceder. Sabell. En. 2. 2. 25. „antecedião muito a todolos outros pastores em fermosura“ Ceit. S. 2. 58. 1. „ anteceder o entendimento á vontade„ B. Clar.  „o amor antecede ao favor, e temor“  B. Flor. „a virgindade antecede com muitos gráos ao celibato“

ANTECEDIDO

1821 DiccgerSuppl.

Antecedido, p.p. de anteceder.

1845 DiccUniv
ANTECEDIDO, p.p. de anteceder.

ANTECESSOR

1562 Cardoso

Antecessor. Superior, oris.

Antecessores. Maiores, um.

1570 Cardoso

Antecessor. Superior, oris.

Antecessores. Maiores, um.

1580 Ricci

Anteçeçor 

Anteçeçores [...]

1611 Barbosa

Antecessor, Superior, oris, Cicero. 4. Academ. & 4. ver.   

Antecessor, oris, Paul. in l. 55. D. de Iud.

Antecessores, aliàs antepassados. Veteres, vetereum, p.c. Cic. de Universit.   

Maiores,maiorum, Cic. in Sallust.

1617 Minsheu

Antecessores  H Antecessores   L Antecessores   I antecessori   G ancestres, antecesseurs   A ancestors

1647 Pereira

Antecessor em algum cargo. Antecessor, oris. 

1697 Pereira

Antecessor em algum cargo. Antecessor, oris. 

1712 Bluteau

ANTECESSOR, Antecessor. Aquelle, que precedeo no tempo, ou na administraçaõ de hum officio. Antecessor, oris, Masc. Para abonar esta palavra naõ se hà de allegar com Suetonio, porque naõ usa desta palavra neste sentido. Hotomaõ, & outros, que explicaõ os termos do direito citaõ este passo do Jurisconsulto Julio Paulo. Edictum, quod ab antecessore datum est, in numero trium edictorum connumerari debet. Plane licet omnis ab antecessore numerus finitus sit, solet successor unum edictum dare. Vivia este Author no tempo de Ulpiano, & de Papiniano, no reynado de Alexandre Severo. Outros dizem Decessor, que he palavra de Ulpiano. Savaron sobre a Epistola 16. do Liv. 5. de Sidonio Appollinario, allega muitas authoridades, mas todas de huma era, em que a Lingoa latina havia pedido todo o seu lustre.

Os antecessores deste Rey tinhaõ feito muitas illustres acçoens. Qui Regem illum praecesserunt, ou antecesserunt, multa gesserant praeclari.

Tambem  se pode dizer com Tito Livio  Priores Reges, ou qui ante eum regnaverant. Antecessor do Bispo Dom Martinho Mon. Lusit. Tom. 4. fol. 16. col. 2., que jà foraõ colligados de seu Antecessor. , Varella, num. vocal., pag. 467.

1771 Fonseca

ANTECESSOR, predecessor. Antecessor. Paul. Ict. Superior, oris, m. Cic. Antecessores, i.e. antepassados. Veteres, rum, m.pl. cic.

1789 Moraes

ANTECESSOR, s. m. o que occupou algum  emprego à respeito do que lhe succede nelle. M. L. 4. f. 16.

1793 Ac

ANTECESSOR, ORA, adj. Que precedeo, ou antecedeo a outro. Albuq. Comm. 1, 26 [...] Tell. Chr. 1. Ded. [...]

Subst. Predecessor, o que antecedeo a outro em tempo ou em alguma dignidade, emprego ou ministerio. Brit. Chr. 1, 9 [...] Ceit. Serm.  1, 277, 1 [...]  Sous. Vid. 1, 11 [...]

Fem. Sous. Hist. 3, 3, 14 [...] Fr. L. dos Anj. Jard. 141 [...]  S. Ann. Chr. 2, 9, 327 [...]

Antecessores. pl. Ascendentes, progenitores. Bernard. Rib. Menin. 1, 6 [...] Barr. Calrim. 1, 11 [...]  Cam. Lus. 6, 95 [...]

1806 NovDicc
Antecessor, -ora, adj. Que precede ao que vem depois.

1813 Moraes

ANTECESSÒR, s. m. O que occupou algum  emprego a respeito do que lhe succede nelle. M. L. 4. f. 16. predecessor. §. Antecessores; antepassados.

1818 Diccger

Antecessor, ora, adj. que precedeu a outro: subs. predecessor, nas dignidades: lente de Direito nas Universidades; pl. progenitores.

1831 Moraes

ANTECESSÒR, s. m. O que occupou algum  emprego a respeito do que lhe succede nelle. M. L. 4. f. 16. predecessor. §. Antecessores; antepassados.

1833 Fonseca

Antecessor, predecessor – (pl.) antepassados, avós. 

1836 Constancio

ANTECESSOR, s.m. (Lat. antecessor), o que occupou algum cargo ou emprego, relativamente á pessoa que lhe succedeo nelle. Os antecessores, antepassados.

1845 DiccUniv
ANTECESSOR, s.m. A, f. predecessor, o que antecedeu a outro em tempo ou em alguma dignidade, emprego, etc. Antecessores (pl. mais us.) i.e. ascendentes, predecessores. § lat. antecessor.

ANTECESSORES, ANTEPASSADOS, ANTIGOS, ASCENDENTES, AYOS, MAIORES, PAIS. São synonímos por significarem pessoas, que vivêrão antes de nós; porem differem pela gradação d’antiguidade, e pela mais ou menos ampla significação de cada um. O seculo de nosso país, findou quando começou  o nosso; o de nossos avós foi anterior ao de nossos pais, e o de nossos antepassados é o mais remoto de nós, nossos pais, avós, e antepassados são nossos ascendentes. Entre os antepassados de alguem póde a historia fazer menção de antigos famosos; qualquer d’estes ascendentes será nosso antecessor, se lhe succedemos no logar ou emprego, e todos os que ficão nomeados são nossos maiores. Antecessores e antepassados são empregados para significarem as pessoas a quem succedemos segundo certa ordem, e a differença d’esta ordem de successão é a que estabelece a differença entre os dous vocabulos: o primeiro é relativo á ordem politica ou social, o segundo á natural. Succedemos aos nossos antepassados por via de geração : o seu sangue corre por nossas veias: e succedemos aos nossos antecessores por via de facto e de substituição. Os antepassados de um rei são os homens de quem elle descende pelo sangue; os antecessores os que antes d’elle occupárão o throno. Ascendentes é um vocabulo cuja significação abrange pais, avós, e antepassados: ascendente é aquelle de quem se descende por linha recta, como pai, avô etc. Antigos são os que viverão nos seculos remotos; mas ordinariamente se reserva este nome para os homens célebres da antiguidade, e é assim que o emprega Camões na seguinte passagem do canto 4.º dos Lusiadas.

Ó tu, Sertorio; ó nobre Coriolano,

Catilina, e vós outros dos antigos,

Que contra vossas patrias, com profano 

Coração voz fizestes inimigos:

Maiores é o termo generico em que se comprehendem todos os que vivÈrão antes de nós, parentes, ou não. Vem do lat. maiores,  e compete aos que existírão nos seculos anteriores.

1858 Moraes

ANTECESSÒR, A,  adj. (do Lat. antecessor)  Que antecedeu a outrem. Albuq. 1. 26 §. s. O que, a que occupou algum  emprego a respeito do que lhe succede nelle. M. L. 4. f. 16. §. Antecessores; antepassados. B. Clar. 1. 11.

(Antecessor, Predecessor, Syn.) Antecessor é o que occupou algum posto immediatamente  antes de alguem. Predecessor é o antecessor do antecessor; e todos os outros para traz. Os predecessores podem chamar-se antecessores, porque todos foram antes do actual; mas o antecessor immediato nunca póde ser deniominado predecessor. Syn. de S. Luiz. 

ANTECIPAÇÃO

1562 Cardoso

Anticipação. Occupatio, onis.

1570 Cardoso

Anticipação. Occupatio, onis.

1580 Ricci

Antecipação 

1611 Barbosa

Anticipação. Anticipatio, onis. Cice. 1. de Natur. Deor.   

Praeoccupatio, figura est apud Rhetores, quae Graecè dicitur aposiopesis, á Cicerone Reticentia. Est figura sententiae, qua sententia inchoata sic interrumpitur, ut eius tamen intermissa pars intelligatur.  

Virg. 1. Aenei.  Quos ego: sed motos praestat componere fluctus.

1617 Minsheu

Antecipação  ab Lat. anticipatio ab ante & capio   H preoccupacion   L praeoccupatio   I preocuppatione   G preoccupation   A preoccupation 

1647 Pereira

Anticipação. Anticipatio, onis. Occupatio, onis. Praesumptio, nis.

1697 Pereira

Anticipação. Anticipatio, onis. Occupatio, onis. Praesumptio, nis. Praeoccupatio, onis. 

1712 Bluteau

ANTECIPAC,AM, ou Anticipaçaõ, Vid. Anticipaçaõ.  Aos que prederaõ a grandeza devese Anticipaçaõ Brachilog. de Principes, pag. 208.

ANTICIPAC,AM, ou Antecipaçaõ. A acçõ de se adiantar em fazer, ou dizer alguma cousa. Anticipatio, onis. Fem. usa Cicero desta palavra em hum lugar, em que lhe dà huma significaçaõ mais ampla, da que na realidade tem, porque diz Anticipatio Deorum, para significar o adiantado conhecimento da Divindade, & cerramente neste composto de ante; & de capio naõ há cousa alguma, que signifique conhecimento. O mesmo Cicero no mesmo lugar, mais a baixo, chama  a este anticipado conhecimento Praenotio, onis. Fem. 

Gostar por anticipaçaõ as delicias do Ceo. Coelestes delicias praecipere, ou praelibare, ou antè degustare, ou delibare. 

1767 Monte Carmelo

Anticipaçâm,  oếs

1771 Fonseca

ANTICIPAÇÃO, prevenção. Anticipatio. Anteoccupatio. Occupatio. Cic. Praesumptio, onis, f. Plin. Jun.

1789 Moraes

ANTICIPAÇÃO, s. f. prevenção, adiantamento em tomar a mão a outrem no dizer, ou fazer alguma coisa. § Precaução. § Anteriodidade v. g. em gozar na terra dos prazeres celestiaes.

ANTECIPAÇÃO, v. anticipação, usual. 

1793 Ac

ANTICIPAÇÃO. s. f. Acção e effeito de anticipar. Pinheir. Summar. 18 v [...] Ceit. Serm. 2, 245, 3 [...] Rol.. Novissim. 4. Argum. [...]

Rhet. us. Certa figura, pela qual se anticipa ou previne aquillo, que outro póde dizer ou allegar em contrario.

1806 NovDicc
Anticipaçaõ, s.f. –ões no plur. Acçaõ de anticipar, e de anticipar-se. Anterioridade. Prevençaõ.

1813 Moraes

ANTECIPAÇÃO. V. Anticipação. usual.

ANTICIPAÇÃO, s.f.  Prevenção, adiantamento em tomar a mão a outrem no dizer, ou fazer alguma coisa. §. Precaução. §. Anterioridade ; v. g. em gozar na terra dos prazeres celestiáes. 

1818 Diccger

Anticipação, s.f. acção e effeito de anticipar. – (Rhet.) figura pela qual se anticipa o que se póde allegar em contrario.  Mandado de – (t. de Chanc.) ordem de Chancellaria sobre Appellações. – (Muz.) modo com que o compozitor faz entender uma nota antes de tempo.

1831 Moraes

ANTECIPAÇÃO. V. Anticipação. usual.

ANTICIPAÇÃO, s.f.  Prevenção, adiantamento em tomar a mão a outrem no dizer, ou fazer alguma coisa.  §. O  succeder, vir alguma coisa , mudança, estado antes de tempo oportuno, usual, ou aprasado, e limitado: precocidade „a – da prudencia, da puberdade, da partida que estava para outro dia, etc. „ §.  – profetica, predicção, previsão. Bern. Florest. §. Precaução. §. Anterioridade ; v. g. em gozar na terra dos prazeres celestiáes  „isto era já uma  - da celestial bemaventurança.“

1833 Fonseca

Anticipação, adiantamento, anterioridade, prevenção -  precaução.

1836 Constancio

ANTECIPAÇÃO, s.f. V. Anticipação.

ANTICIPAÇÃO, s.f. (Lat. anticipatio, onis), conhecimento anticipado, previsão; posse anticipada; acção, successo anticipado, antes do tempo aprazado ou usual, precocidade. Ex. com – precavi o ataque. Por – gozei da esperada ventura. Nelle houve – de prudencia, e de maduro juizo. Faze isso com -, e ficarás sem cuidados. Anticipação prophetica, predicção, vaticinio.

1845 DiccUniv
ANTICIPAÇÃO, s.f. acção e effeito de anticipar; conhecimento anticipado, previsão; posse anticipada; acção, successo anticipado, antes do tempo aprazado ou usual; precocidade; (rhet.) certa figura pela qual se anticipa ou previne aquillo que outro póde dizer ou allegar em contrario. § lat. anticipatio.

1858 Moraes

ANTICIPAÇÃO, s.f. (do Lat. anticipatio) Acção de,  ou effeito de anticipar. §.  Prevenção, adiantamento em tomar a mão a outrem no dizer, ou fazer alguma cousa.  Ceit. S. 2. 245. 3 §. O  succeder, vir alguma cousa , mudança, estado antes de tempo opportuno, usual, ou aprazado e limitado: precocidade v. g.  – da prudencia, da puberdade, da partida que estava para outro dia, etc.  §. Conhecimento anticipado, previsão. Roll. Noviss. 4. Argum.  „e vè chèa de eterna fermosura por anticipação a Virgem pura“  §.  Anticipação prophetica, predicção §. em rhet.  Certa figura, pela qual se anticipa, ou previne aquillo que outrem póde dizer, ou allegar em contrario.  §. t. mod. Em econ. polit. chamam-se anticipações, os expedientes a que recorrem os administradores  de um paiz, para obterem dinheiros, por especies d’emprestimos secretos, hypothecando rendas publicas ainda não recebidas, para o seu pagamento á medida que se forem recebendo. J. B.  Say. „de todos os emprestimos, são as anticipações os mais onerosos“

ANTECIPADAMENTE

1712 Bluteau

ANTICIPADAMENTE. Matarse anticipadamente para evitar huma cruel, ou ignominiosa morte. Anticipare mortem. Sueton.

Conhecer anticipadamente. Praenoscere. (Sco, novi, notum.) Cic.

Annunciar anticipadamente. Praenuntiare. (O avi, atum.) Cousa, que faz conhecer anticipadamente as cousas. Praenuntitiavus, a, um. Plin.

Cousa anticipadamente conhecida de alguem. Alicujus menti anticipatus, a, um Cic.

Mostrar huma cousa a alguem anticipadamente. Aliquid alicui praemonstrare. Plaut. 

1771 Fonseca

ANTICIPADAMENTE, adv. Ante tempus. In antecessum. Cic.

1789 Moraes

ANTICIPADAMENTE,  adv. com antecipação. § Com prevenção cautelosa. § Com antecedencia v. g. conhecer antecipadamente o futuro.

1793 Ac

ANTICIPADAMENTE. adv. temp. Com anticipação. Sous. Hist. 2, 4, 10 [...] D. Fern. de Men. Hist. 3, 144, 231 [...] Sous. de Maced. Ulyssip. 14, 17 [...]

1806 NovDicc
Anticipadamente, adv. Por ou com anticipaçaõ. Com antecedencia. Com precauçaõ.

Anticipadamente, Antes do prazo. A esta palavra sempre precede a particula de.

1813 Moraes

ANTICIPÁDAMÈNTE adv. Com anticipação. §. Com prevenção cautelosa. §. Com antecedencia: v. g. conhecer – o futuro.

1818 Diccger

Anticipadamente, adv. com anticipação.

1831 Moraes

ANTICIPÁDAMÈNTE adv. Com anticipação. §. Com prevenção cautelosa. §. Com antecedencia: v. g. conhecer – o futuro. H. Dom.

1836 Constancio

ANTICIPADAMENTE, adv. (mente suff.), com anticipação, de antemão, com prevenção cautelosa; com previsão do futuro: conhecer – o futuro, prever, adivinhar.

1845 DiccUniv
ANTICIPADAMENTE, adv. de tempo: com anticipação, antecedencia, precaução; conhecer – o futuro, prever, adivinhar.

1858 Moraes

ANTICIPÁDAMÈNTE adv. Com anticipação, d’antemão. §. Com antecedencia: v. g. conhecer – o futuro. H. Dom. 2. 4. 10. Vieir. 10. 279. 2.

ANTECIPADÍSSIMO

1818 Diccger

Anticipadissimo, a, sup. de anticipado.

1845 DiccUniv
ANTICIPADISSIMO, A, sup. de ancipado.

ANTECIPADO

1562 Cardoso

Anticipado. Praeventus, a, um.

1570 Cardoso

Anticipado. Praeventus, a, um.

1611 Barbosa

Anticipada cousa. Anticipatus, a, um; Particip. Cic. 1. de Nat. Deor.   

Praeoccupatus, a, um, Seneca epist. 51.  

Praeventus, a, um, Particip. Tacitus lib. 17

1647 Pereira

Anticipada cousa. Praeventus, a, um. Anticipatus, a, um. 

1697 Pereira

Anticipada cousa. Praeventus, a, um. Anticipatus, a, um. 

1712 Bluteau

ANTICIPADO, ou Anticipado.  Feito, ou dito dante-maõ. Anticipatus, a, um.
Engenho anticipado à idade. Praecox ingenium. Quintil. Naõ ha gente alguma, que naõ tenha, sem estudo, hum certo conhecimento de Deos anticipado. Nulla gens, quae anticipationem quamdam Deorum, sine doctrina, non habeat. Cic.  , Aos Annos a virtude Anticipada. Pris. & soltur. de D. D. Franc. de Portug. 25. Prevençaõ, que sendo taõ Anticipada. Britto, viagem do Brasil, 9. 

1771 Fonseca

ANTICIPADO, DA, adj. Anticipatus. Anteoccupatus. Occupatus. Cic. Praeventus, a, um. Ovid. – engenho á idade. Praecox ingenium. Quinct.

1789 Moraes

ANTICIPADO, part. pass. de antecipar, feito, ou dito d’antemão, que succede primeiro do que devera, precoce v. g. „ discrição anticipada á idade, dores, e afllicções á  causa prevista. § Prevenido. Arraes 4. 23. anticipado da morte.

1793 Ac

ANTICIPADO. p. p. de Anticipar. Cort. R. Naufr. 6, 58. Sous. Hist. 1, 3, 20. Sever. Notic. 8, 285

Usase como adj. Anticipado de alguma cousa. Prevenido por ella. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 3, 13 [...]   Tell. Chr. 1, 1, 20. n. 1 [...]

1813 Moraes

ANTICIPÁDO, p. pass. de Anticipar. Feito, ou dito d’antemão; que succede primeiro do que devera;  precoce:  v. g.  discrição anticipada á idade, dores, e afflicções á  causa prevista. §.  Prevenido. Arraes 4. 23. „anticipado da morte.“  um anticipado da charidade do outro;  prevenido por ella. Telles, Chron.

1818 Diccger

Anticipado, a, p.p. de anticipar: adj. – de alguma coiza, i.e. prevenido por ella.

1831 Moraes

ANTICIPÁDO, p. pass. de Anticipar. Feito, ou dito d’antemão; que succede primeiro do que devèra;  precoce:  v. g.  discrição anticipada á idade, dores, e afflicções -  á  causa prevista. §.  Prevenido. Arraes 4. 23. „anticipado da morte.“  um anticipado da charidade do outro;  prevenido por ella. Telles, Chron.

1833 Fonseca

Anticipado, immaturo, precoce, previo.

1836 Constancio

ANTICIPADO, p.p. sup. de Anticipar e adj., feito, dito, conhecido, sabido d’antemão, por ou com anticipação; prevenido, acautelado; precoce. Discrição anticipada á idade, que veio antes do tempo usual. Afflicção – ao mal ainda não experimentado. Anticipado da morte, prevenido: - da caridade de alguem, prevenido por ella. Eu tinha – esse successo, previsto, acautelado.

1845 DiccUniv
ANTICIPADO, p.p. de anticipar, e adj. feito, dito, conhecido, sabido d’antemão; acautelado, prevenido; immaturo, precóce; prévio; - de alguma cousa, prevenido por ella; discrição – á idade, que veio antes do tempo usual.

1858 Moraes

ANTICIPÁDO, p. p. de Anticipar. Naufr.  de S. 6. 58, e adj. Feito, ou dicto d’antemão; que succede primeiro do que devèra;  precoce:  v. g.  discrição anticipada á idade, dòres, e afflicções -  á  causa prevista. H. Dom.  1. 3. 20. Cam. Son. 186. „Qual flòr, anticipada foi colhida“  §.  Prevenido. Arr. 4. 23. „anticipado da sua morte.“ Tell. Chr. 1. p. 99. „por nam ser anticipado da charidade do outro“

(Anticipado, Prematuro. Syn.) Anticipado exprime sómente o que é feito antes do tempo, em que seria necessario fazer-se. E prematuro exprime o que é feito antes  do tempo opportuno, conveniente, e apto. O primeiro póde empregar-se em bom, ou máo sentido; o segundo sempre se toma em máo sentido. Syn. de Fr. S. Luiz.

ANTECIPADOR

1789 Moraes

ANTICIPADOR, s. m. que anticipa, e faz preceder v. g. „ a imaginação imprudentemente anticipadora do tormento que por seu mal. prevê. 

1793 Ac

ANTICIPADOR. s. m. pouc. us. O que anticipa.  Pinheir. Summar.20 

1806 NovDicc
Anticipador, -ora, m.f. Que anticipa. 

1813 Moraes

ANTICIPADÒR, s. m. Que anticipa, e faz preceder : v. g.  a imaginação imprudentemente anticipadora do tormento, que por seu mal. preve.  anticipador da nossa gloria: o que a preparou, e dispoz antes. Pinheir. Summar.

1818 Diccger

Anticipador, s.m. (p.uz.) o que anticipa.

1831 Moraes

ANTICIPADÒR, s. m. Que anticipa, e faz preceder : v. g.  a imaginação imprudentemente anticipadora do tormento, que por seu mal  prevè.  anticipador da nossa gloria: o que a preparou, e dispoz antes. Pinheir. Summar. : anticipador da morte, pessoa ou coisa que procura, ou causa a morte prematura, mais cedo do que viria segundo o curso natural das coisas „homem aventureiro, arriscado, -  da morte“  afflicções e trabalhos – de sua infelis  morte“ solercia – de descobrimentos,  não cuidados, nem sonhados dos maiores sabios do seu tempo. „

1836 Constancio

ANTICIPADOR, A, adj., que anticipa, vaticina, annuncia, prevê; que previne, acautela; que causa antes do devido tempo ou prematuramente, v.g. – da morte. Tambem se usa subst., v.g. a prudencia e a perseverança são anticipadoras da victoria, ou adj. são qualidades anticipadoras do successo.

1845 DiccUniv
ANTICIPADOR, adj. (p.us.) o que anticipa, vaticina, annuncia, prevê; que acautela; que causa antes do devido tempo ou prematuramente. Tambem se usa como s.

1858 Moraes

ANTICIPADÒR, A, adj.  Que anticipa, e faz preceder : v. g.  a imaginação anticipadora do tormento, que por seu mal  prevè.  §. s.  O que, a que anticipa. Pinh. Sum. 20. „anticipador da nossa gloria“ o que a preparou, e dispoz antes. 

ANTECIPANTE

1818 Diccger

Anticipante, adj. (p.uz.) que anticipa.

1845 DiccUniv
ANTICIPANTE, adj. dos 2 g. (p.us.) que anticipa.

1858 Moraes

+ ANTICIPÀNTE, p. a. de Anticipar. §. adj. 2 g. p. us. Que anticipa.

ANTECIPAR

1562 Cardoso

Anticipar. Praevenio, is. occupo, as. 

1570 Cardoso

Anticipar. Praevenio, is. occupo, as. 

1580 Ricci

Antecipar

1611 Barbosa

Anticipar. Anticipo, as, p. c. Praeoccupo, as, p. c. Praevenio, praevenis, p. c.   

Anticipare alicuius rei molestiam, Cicero Attico lib. 8.   

Praeoccupare partes alterius, Cic. 10.  Phil.  

Praevenire desiderium alicuis, Livius 8. ab Urbe.   

Anteverto, is. Pla. Bacch. Rebus aliis antevertam  Bacchis, quae mandas mihi.

1617 Minsheu

Anteciparse   H Anteciparse   L praevenire   I praevenire  G prevenir , anticiper  A prevent

Anticipar   H Anticipar   L anticipare ex ante & capere  I anticipare   G anticiper  

A anticipate

1622 Vocabulario

Anticipar. – Acenõdear, prae venire. act.

Antecipar alr.  – Aceçapigâ. act. quer dizer tomar desapersebido ou antes do tempo em q. se esperava embaracar, ou não dar vagar, como se perguntasse a hum como se não defendeo. N. ou vos não ferio pois tinha espada. Resp. Aceça piâenaco, não lhe dey eu esse vagar, ou tomeyo de subito.

Anticipar-se sobeiamte. – Aceçapigâ.

1647 Pereira

Anticipar. Praeoccupo, as. Praevenio, is. Anticipo, as. Anteverto, is.

1697 Pereira

Anticipar. Praeoccupo, as. Praevenio, is. Anticipo, as. Anteverto, is.

1712 Bluteau

ANTICIPAR. Fazerse cousa antes do tempo. Anticipare aliquid. Praevertere aliquid. Cic.

Naõ havemos de esperar do tempo o remedio, que a razaõ nos pode  anticipar. Neque debemus expectare temporis medicinam, quam repraesentare ratione possumus. Cic.

Mario o moço, & Carbo, naõ tendo esperança de vencer, & receando de morrer sem tomarem vingança, anticiparaõ com a morte dos Senadores os sacraficios das suas exequias. Marius juvenis, & Carbo consules, quasi desperatâ victoriâ, ne inulti perirent, in antecessum sanguinis senatus sibi parentabant. Flor. Lib. 3. Cap. 21.

Que gosto tomais em anticipar a molestia de huma cousa, que haveis de saber da qui a tres dias? Quid proficis, qui anticipes ejus rei molestiam, quam triduo scriturus sis? Cic.

Com a prudencia havemos de anticipar os effeitos da dilaçaõ do tempo, o qual apaga o sentimento das mayores perdas. Quod allatura est ipsa dinturnitas,  quae maximos luctus vetustate tollit, id nos praecipere consilio, prudentiâque debemus. Cic. Carlos Quinto retirandose a Juste Anticipou a seus herdeiros a opulenta herança de seus Estados. Duart. Ribeyro Juizo Hist. 174. Carolus Quintus &c. suis opulentam haereditatem  maturavit, acceleravit. Antecipe o Principe admoestaçoens ao castigo. Brachilog. de Principes, 270. Animadversionibus praemittat princeps admonitiones, ou  Admonitionibus praevertat animadversiones. 

E os que encerrados no cavallo estamos.

Pela sombra a saida Anticipamos.

Ulyss. de Gabr. Per. Cant. 6. oit. 101.

ANTICIPARSE. Ir diante. Chegar mais cedo. Antevertere, ou Antevenire  com accusativo. Ao sol a luz se anticipa. Lux antevertit, ou antevenit solem. Tacito diz, Compendijs viarum cum antevenisset militem. Anticipouse de hum dia. Anticipavit uno die. Plin. Anticiparse a responder. Maturiùs, ou citius, quam res postulat, respondere. Praemature respondere. Este ultimo adverbio he de Plauto. Anticipase a desfazer os argumentos em contrario. Anteoccupat, quod putat opponi. Cic. Eu vos hia buscar, mas vòs vos anticipastes. Ad te ibam, verum prior occupasti. Anticiparse a fazer hum favor, que alguem deseja. Beneficio praevenire desiderium alicujus. Tit. Liv.  , A luz se anticipa ao Sol Vieira, Tom. 1. 288. Mostraõ comprehensiva em se Anticiparem a responder. Domin. sobre a Fort. 127. 

1771 Fonseca

ANTICIPAR, prevenir. Anticipare. Anteoccupare. Praevenire. Praevertere. Cic. Praeoccupare. Liv. – o pagamento, i.e. fazello antes de tempo. Pecuniam repraesentare, l. in antecessum numerare. Cic. – a promessa. Diem promissi repraesentare. Cic. – o castigo. Poenas repraesentare. Suet. Anticipas-te a fallar. Occupas praeloqui. Cic.

ANTICIPAR-SE, chegar mais cedo. Antevertere. Cic. Antevenire. Sall. – hum dia. Anticipare uno die. Plin. – a fazer hum favor, que se appetecia. Alicujus desiderium beneficio praevenire. Liv.

1789 Moraes

ANTICIPAR, v. at. fazer succeder d’antemão, ou antes do que houvera de ser mudadas certas circumstancias v. g. „ este accidente desgosto lhe anticipou a morte. § Prevenir v. g. „ as ocassiões P. P. 1. c. 1. a morte  o anticipou i. e. levou antes de fazer alg. coisa que intentava Chron. J. 1. por Leão. § Anticipar alguem, adiantar-se-lhe, tomar-lhe a mão em fazer alguma coisa „ Pinheiro 1. p. 62. „ a quem nos anticipa. § Anticipar-se, adiantar-se a fazer alguma coisa. § Ir diante, preceder v. g.  „ a luz  anticipou-se ao Sol na criação. Vieira. 

ANTECIPAR, v. anticipar Pinheiro 1. 62. 

1793 Ac

ANTICIPAR v. a. Adiantar, fazer alguma cousa antes do tempo proprio e regular. Do Lat. Anticipare. Leão, Chr. de D. Fern. 202 v [...]  Luc. Vid. 2, 23 [...]  Maus. Aff. Afr. 2, 21 v [...]

Precaver, prevenir, acautelar com tempo ou d’antemão. Teiv. Sent. 32 [...]  Luc. Vid. 5, 3 [...]  Luz, Serm. 1, 111, 4 [...]

Anticipar alguma cousa a alguem. Fazer que ella lhe chegue ou succeda antes do devido e ordinario tempo. Goes, Chr. do Princ. 17 [...] Tell. Chr. 2, 5, 32 n. 9 [...]  Rib. de Mac. Rel. 1, 3 [...]

Anticipar os olhos ao futuro. Prevêlo, olhalo antecedentemente. Vieir. Serm. 7, 5, 6, n. 146 [...]

Anticipar. com pron. pess. Adiantarse. Reg. abs. em alg. c. a alg. ou a fazer alg. c. Fernand. Palm. 3, 72 [...]  Sever. Prompt. 23, 77. [...]   Cardos. Agiol. 2, 217 [...]

Succeder, chegar antes do tempo proprio e regular. Heit. Pint. Dial.  1, 6 [...] Maus. Aff. Afr. 5, 88 [...] Feo, Tr. Quadr. 1, 65 1 [...]

1806 NovDicc
Anticipar, v.a. Fazer antes, ou que succeda antes. Prevenir. Vir antes de ser esperado, fallando da morte, &c. Adiantar-se a alguem.

Anticipar-se, v.refl. Adiantar-se. Ir, ou vir adiante.

1813 Moraes

ANTICIPÁR, v. at. Fazer succeder,  d’antemão, ou antes do que houvera de ser, mudadas certas circumstancias: anticipar as horas do jantar: anticipar a guerra, sendo o aggressor. este accidente , desgosto lhe anticipou a morte. §.  Prevenir;  v. g.  - as ocassiões P. P. 1. c. 1. §. „Á morte  o anticipou; „ i. é, levou, antes de fazer alguma coisa que intentava. Chron. J. 1. por Leão. §: Anticipar alguem; adiantar-se-lhe, tomar-lhe a mão em fazer alguma coisa  Pinheiro 1. p. 62. „ a quem nos anticipa.“ §. Precaver o mal, a necessidade , o remedio, que hade vir a succeder, ou ser necessario. §.  Fazer, dar d’antemão: v. g. „anticipar o aviso; anticipar o castigo, a penitencia ás culpas. §. Adiantar-se de todos. „ anticipar-se a todos nas coisas de servir. „ §. Succeder, vir antes do tempo ordenado, ou ordinario: v. g. anticiparão-se este anno as chuvas; anticipava-se-lhe o effeito no desejo. §.  Anticipar-se:  adiantar-se a fazer alguma coisa. §.  Ir diante, preceder: v. g.   a luz  anticipou-se ao Sol na criação. Vieira. 

ANTECIPÁR, V. Anticipar. Pinheiro 1. 62. 

1818 Diccger

Anticipar, v.a. fazer alguma coiza antes de tempo: regular; prevenir, precaver – se, adiantar-se: succeder antes de tempo – uma appellação, (For.) obter mandado o appelante.

1831 Moraes

ANTECIPÁR. V. Anticipar. Pinheiro, 1. 62.

ANTICIPÁR, v. at. Fazer succeder,  d’antemão, ou antes do que houvera de ser, mudadas certas circumstancias: v. g. anticipar as horas do jantar: anticipar a guerra, sendo o aggressor. este accidente , desgosto lhe anticipou a morte:  „anticipar a herança“ recebè-la antes da morte do testador, do pai, etc. „o filho prodigo quiz anticipar a herança“ (gozar em vida do pai) Vieira.  „ – o sangue ás feridas“ f. doer-se antes do mal sofrido. idem.   §.  Prevenir;  v. g.  - as ocassiões P. P. 1. c. 1. §. „A morte  o anticipou; „ i. é, levou, antes de fazer alguma coisa que intentava. Chron. J. 1. por Leão. §: Anticipar alguem; adiantar-se-lhe, tomar-lhe a mão em fazer alguma coisa.  Pinheiro 1. p. 62. „ a quem nos anticipa.“ §. Evitar, precaver o mal, a necessidade , o remedio, que hade vir a succeder, ou ser necessario. Vieir. 12. 294. „ – os aggravos, fugindo a quem  os faria.“  §.  Fazer, dar d’antemão: v. g. anticipar  o castigo, a penitencia ás  culpas. §. Adiantar-se de todos. „ anticipar-se a todos nas coisas de servir. „  §. Começar a ter, usar antes do termo ordinario commum „quem  anticipou o uso da razão tantos annos ... tambem anticiparia o nascimento alguns mezes“ Vieira, t. 7. pag. 539. col. 1 (falando do Bautista) :  „ anticipar a cohabitação ás benções nupciaes“ – o exercicio á patente, e posse“ :  „anticipou com misericordia a oração“. §. Succeder, vir antes do tempo ordenado, ou ordinario: v. g. anticiparão-se este anno as chuvas:  anticipava-se-lhe o effeito no desejo. §.  Anticipar-se:  adiantar-se a fazer alguma coisa. §.  Ir diante, preceder: v. g.  „ a luz  anticipou-se ao Sol na criação. Vieira. 

ANTECIPÁR, V. Anticipar. Pinheiro 1. 62. 

1833 Fonseca

Anticipar, adiantar-se, preceder, prevenir.

1836 Constancio

ANTECIPAR, v.a. V. Anticipar.

ANTICIPAR, ou ANTECIPAR, v.a. (Lat. anticipare; ante e capio, ere, tomar, apprehender, descobrir, etc.), fazer, dizer, gozar d’antemão, com anticipação, antes do tempo aprazado ou usual, prever, antever, predizer, vaticinar, prognosticar; trazer, causar antes de tempo, prematuramente; prevenir, precaver, acautelar: - as horas, fazer mais cedo do costume; - alguem, tomar-lhe a dianteira (tanto no sentido proprio como no figurado); - o aviso, dâ-lo mais cedo; - o mal, o perigo, o successo, precaver, prevenir, atalhar; - o castigo, - a penitencia ás culpas, dar o castigo, fazer a penitencia antes de commettidas as culpas; - a herança, recebê-la antes da morte do pai, parente ou testador; - prazeres futuros, gozar d’elles por anticipada imaginação. Desgostos e injustas perseguições lhe anticipárão a morte, lh’a derão prematura. A morte anticipou Lavoisier em meio de seus trabalhos scientificos, o levou antes de elle os haver terminado. Anticipar o sangue ás feridas, doer-se antes de ter soffrido injuria. Anticipar o uso da razão, adquirî-la em idade tenra.

ANTICIPAR-SE, v.r., ir adiante, tomar a dianteira, fazer d’antemão, com prevenção, anticipação; succeder, vir antes do tempo aprazado ou ordinario, preceder. A luz anticipou-se ao sol na creação, precedeo. Anticipa-se-lhe o tedio ao gozo. Anticipou-se este anno o inverno, veio mais cedo. Elle anticipava-se a todos em vigilancia, tinha a primazia.

N.B. Posto que em Latim se escreve anticipo, etc., não ha razão para não preferirmos a orthographia antecipar, etc., não só porque assim pronunciamos, mas porque em Portuguez a penultima de antecipo, as, a, he forte e longa, sendo breve em Latim, como o precedente i.

1845 DiccUniv
ANTECIPAR, etc. V. Anticipar, etc.

ANTICIPAR, v.a. adiantar, fazer, dizer, gozar alguma cousa antes do tempo proprio e regular; precaver, prevenir, acautelar com tempo  ou d’antemão; causar antes de tempo; - alguma cousa a alguem, fazer que ella lhe chegue ou succeda antes do devido e ordinario tempo; - os olhos ao futuro, prevel-o, olhal-o anticipadamente; - alguem, tomar-lhe a dianteira (emprega-se tanto no sentido proprio como no fig.); - o aviso, dal-o mais cedo; - o castigo a penitencia, as culpas, dar o castigo, fazer a penitencia antes de commettidas as culpas; - a herança, recebel-a antes da morte do pai, parente, ou testador; - prazeres futuros, gozar d’elles por anticipada imaginação; - o sangue ás feridas, doer-se antes de ter soffrido injuria; - o uso da rasão, adquiril-a em idade immatura. – se, v.r. adiantar-se; ir, ou vir diante; succeder antes de tempo aprazado. § lat anticipare; de ante, e capio, ere, tomar, aprehender, descobrir.

1858 Moraes

ANTECIPÁR, e deriv.  V. Anticipar. Pinheiro, 1. 62. §. + Postoque seja mais coherente escrever este voc. e seus der. com o pref. ante, que significa antes, do que  com anti, que quer dizer opposto, comtudo muitos classicos , e o uso geral adoptaram anticipar, etc. do Lat.

ANTICIPÁR, v. a. ( do Lat. anticipare) Fazer succeder  d’antemão, ou antes do que houvéra de ser, mudadas certas circumstancias: v. g. anticipar a guerra, sendo o aggressor; anticipar as horas do jantar: Luc.  2. 23. Leão, Chr. de D. Fern. 202 v. „não crendo que elle anticipasse a guerra“ §. Anticipar a herança; recebè-la , ou gozar d’ella antes da morte do testador, do pae, etc.  Vieira.  §. Anticipar o sangue ás feridas;  fig. doer-se antes do mal soffrido. Id.   §.  Prevenir;  v. g.  - as ocassiões P. P. 1. c. 1.  Leão, Chr. J. I. „a morte  o anticipou „ i. é, levou, antes de fazer alguma cousa que intentava. §. Precavèr, acautelar com tempo , ou d’antemão, o que ha de vir a succeder, ou ser necessario. Vieira, 12, 294. „não teve aggravos que perdoar á patria, porque os anticipou com fugir della“ Luz, S. 1. 111. 4.  „anticipai o castigo de vossas culpas“. Fazer, dar d’antemão; v. g.   – o aviso;   - o castigo. §.  Começar a ter, usar antes do termo ordinario,  commum  Vieir. 7. 539. „quem  anticipou o uso da razão tantos annos ... tambem anticiparia o nascimento alguns mezes“ (fallando do Baptista)   „ anticipar a cohabitação ás benções nupciaes“ „– o exercicio á patente, e posse“   „anticipou com misericordia a oração“ §. Anticipar alguem; adiantar-se-lhe em fazer alguma cousa. Pinheiro, 1. p. 62. „a quem nos antecipa“  §.  Anticipar alguma cousa a alguem;  fazer que ella lhe chegue, ou succeda antes do devido e ordinario tempo. Goes, Chr. do pr. 17.  „anticipou a morte“ §. Anticipar os olhos ao futuro;  prevè-lo, olhá-lo com anticipação. Vieir. 7. 146. §.  Anticipar-se, v. r.  Adiantar-se. Palm. 3. 72. „quem se anticipa no resguardo dos males“ Vid. do Arc. 3. 1.  „anticipou-se (o arcebispo) e entrou de noyte“ §. Succeder, vir antes do tempo ordenado, ou ordinario: v. g. anticiparam-se este anno as chuvas. H. P. 1. 6. 5.   „parecia que se lhe anticipava o effeito ao desejo. Feo, Q. 1. 65. 1.  „anticipou-se a dòr  e a vergonha á cortezia“

ANTECIPÁR, V. Anticipar. Pinheiro 1. 62. 

ANTECOANTE

1858 Moraes

*ANTECOÀNTE. V. Antequanto. Euf.

ANTECOLUNA

1845 DiccUniv
ANTECOLUMNA, s.f. (arch.) columna separada das outras na frente de algum edificio.

1858 Moraes

+ANTECOLUMNA, s. f. t. de arch.  Columna separada de outras na frente de um edificio.

ANTECOMANTE

1562 Cardoso

Antecomante. Celeriter.

ANTECONHECIMENTO

1793 Ac

ANTECONHECIMENTO. s. m. pouc. us. Conhecimento anticipado. A. da Cruz, recop. 1, 1, 9 [...]

1813 Moraes

ANTECONHECIMÈNTO, s. m.. Conhecimento antecipado á existencia da coisa, ou informação.

1818 Diccger

Anteconhecimento, s.m. (p.uz.) conhecimento antecipado.

1831 Moraes

ANTECONHECIMÈNTO, s. m. Conhecimento antecipado á existencia da coisa, ou informação.

1845 DiccUniv
ANTECONHECIMENTO, s.m. (p.us.) conhecimento anticipado.

1858 Moraes

ANTECONHECIMÈNTO, s. m. p. us  Conhecimento antecipado. Recop.de Cir. 1. 1. 9.

ANTECONTE

1858 Moraes

*ANTECÒNTE. V. Antequanto. Canc.

ANTECOR

1712 Bluteau

ANTECOR, Antecôr, ou Antecoraçaõ. (Termo de Alveitar.) He humor colerico, & sanguineo, que se forma diante do coraçaõ do cavallo, nos peitos, humas vezes no meyo, outras  tomando tambem com o peito parte da pâ. Manifestase pelo tumor, que apparece, & pela tristeza do cavallo, & porque cahe algumas vezes em terra por desmayo do coraçaõ, & perde o correr. Cardiacus equi morbus. Cavallo, que tem antecor. Equus cardiacus, ou morbo cardiaco laborans.  , Para untar o Antecor tomaraõ dos unguentos de Agrippa, de Alter,  , &c.  Rego, Summula de Alveitar. pag. 275.

1789 Moraes

ANTECOR, s. m.  ANTECORAÇÃO, s. m. d’alveit. tumor, que vem ao peito das bestas. 

1806 NovDicc
Antecor, s.m., ou

Antecoraçaõ, s.f. – ões no plur. Tumor, que sobrevem ás bestas no peito.

1813 Moraes

ANTECÒR, s. m.  ou ANTECORAÇÃO, s. m. t. d’Alveit. Tumor, que vem ao peito das bestas. 

1831 Moraes

ANTECÒR, s. m.  ou ANTECORAÇÃO, s. m. t. d’Alveit. Tumor, que vem ao peito das bestas.  Blut. Vocab.

1858 Moraes

ANTECÒR, s. m.  ou ANTECORAÇÃO, s. m. t. de alveit. Tumor, que vem ao peito das bèstas.  Rego, Alv. c. 41. 
ANTECORAÇÃO

1712 Bluteau

[...] Antecoraçaõ. (Termo de Alveitar.) He humor colerico, & sanguineo, que se forma diante do coraçaõ do cavallo, nos peitos, humas vezes no meyo, outras  tomando tambem com o peito parte da pâ. Manifestase pelo tumor, que apparece, & pela tristeza do cavallo, & porque cohe algumas vezes em terra por desmayo do coraçaõ, & perde o correr. Cardiacus equi morbus. Cavallo, que tem antecor. Equus cardiacus, ou morbo cardiaco laborans.  , Para untar o Antecor tomai a um dos unguentos de Agrippa, de Alter,  , &c.  Rego, Summula de Alveitar. pag. 275.

1789 Moraes

ANTECORAÇÃO, s. m. d’alveit. tumor, que vem ao peito das bestas. 

1793 Ac

ANTECORAÇÃO. s. m. Alveit. Humor, que se fórma diante do coração do cavallo. Blut. Vocab. 

1806 NovDicc
Antecoraçaõ, s.f. – ões no plur. Tumor, que sobrevem ás bestas no peito.

1813 Moraes

ANTECORAÇÃO, s. m. t. d’Alveit. Tumor, que vem ao peito das bestas. 

1818 Diccger

Antecoração, s.m. (Alv.) tumor que se fórma diante do coração do cavallo.

1831 Moraes

ANTECORAÇÃO, s. m. t. d’Alveit. Tumor, que vem ao peito das bestas. Blut. Vocab. 

1836 Constancio

ANTECORAÇÃO, s.m., t. d’alveit., tumor que vem ás bestas sobre a região do coração ou no peito.

1845 DiccUniv
ANTECORAÇÃO, s.m. (alv.) humor que se fórma diante do coração do cavallo.

ANTECORO

1793 Ac

ANTECORO. s. m.  Casa immediata ao côro, ou por onde se entra para elle. Sous. Histor. 1, 5, 15 [...]  Esper. Hist. 2, 6, 34. n. 4 [...]  Cardos. Agiol. 3, 753 [...]

1813 Moraes

ANTECÒRO, s. m. Casa antes de chegar ao Coro. Hist. Dom.

1818 Diccger

Antecoro, s.m. caza immediata ao coro.

1831 Moraes

ANTECÒRO, s. m. Casa antes de chegar ao Coro. Hist. Dom.

1836 Constancio

ANTECÔRO, s.m. sala situada á entrada do côro.

1845 DiccUniv
ANTECORO, s.m. casa immediata ao coro, ou por onde se entra para elle.

1858 Moraes

ANTECÒRO, s. m. Casa immediata ao coro, por onde passa para elle. H. Dom. 1. 5. 15. 

ANTECOS

1712  Bluteau

ANTECOS, Antêcôs. Dirivase do Grego Anti, & OiKeein, Habitar, morar. Assi chamaõ os Geografos aos que moraõ no mesmo Meridiano, mas em diversos parallelos, tendo huns Latitud Boreal de gràos v. g.r. & outros 30 gràos de Latitud Austral. Antoeci, orum Masc. Plur.  , Dividiraõ os antigos a os habitadores da terra em Periecos, Antecos, & Antipodas.  Via Astronomica, Part. 1. fol. 17.

1789 Moraes

ANTECOS, adj. pl. Geograf. os póvos, ou habitadores, que estando no mesmo meridiano, tem igual latitude, mas huns do Nórte, outros do Sul.

1793 Ac

ANTECOS. s. m. pl. Geogr. M. de Figueir. Chronogr. 3, 22 . Antecos são aquelles, que tem a mesma latitude, mas huma septentrional e a outra austral, mas não tem longitude [...] Carv. Via, 1, 1, 1. c. 15 [...]

1806 NovDicc
Antecos, s.m. plur. Na Geographia se diz dos habitadores da terra, que estaõ em igual latitude, e no mesmo meridiano, mas huns, da parte do Meiodia, e outros da parte septentrional.

1813 Moraes

ANTÉCOS, adj. pl.  t. de Geograf. Os Povos, ou habitadores, que estando no mesmo meridiano, tem igual Latitude, mas uns do Nórte, os outros do Sul.

1818 Diccger

Antecos, s.m. pl. (Geol.) os que tem a mesma latitude, porem uma septentrional, e outra austral, e tem longitude.

1831 Moraes

ANTÉCOS, adj. pl.  t. de Geograf. Os Povos, ou habitadores, que estando no mesmo meridiano, tem igual Latitude; mas uns do Nórte, os outros do Sul.

1836 Constancio

ANTÉCIOS e ANTÉCOS, adj.  e s. m. pl. (do Gr. [...] anti, contra, e [...] oikóô, habitar), t. geogr. povos que habitão áquem e alem  do equador no mesmo meridiano e em igual latitude, huns ao norte outros ao sul.

1845 DiccUniv
ANTÉCOS, adj. e s.m. pl. (geog.) V. Antíscios.

1858 Moraes

*ÀNTECO, subst. usado ordinariamente no pl. (do Gr. anti, e oikeô, eu habito) t. geogr. Aquelle que está debaixo do mesmo meridiano, e a igual distancia do equador, comparativamente com outrem; mas um ao norte, e o outro ao sul. Carv. Via, 1. 1. 1. c. 15. Fòra melhor escrever anticio, bem como se diz amphiscio.

+ ANTÉCOS, V. Apteco.

ANTECUCO

1789 Moraes

ANTECUCO, adj. comico, aquelle cuja mulher tinha tido falta antes de casar com elle. Eufr. 1. 6.: e 2. 4. 

1806 NovDicc
Antecuco, s.m. Diz-se do que casou com mulher, que tinha tido falta antes.

1813 Moraes

ANTECÚCO, adj. t. comico.  Aquelle cuja mulher tinha tido falta antes de casar com elle. Eufr. 1. 6.: e 2. 4. 

1818 Diccger

Antecuco, adj. (Com.) aquelle cuja mulher tina sido falsa antes de cazar com elle.

1831 Moraes

ANTECÚCO, adj. t. Comico.  Aquelle cuja mulher tinha tido falta antes de casar com elle. Eufr. 1. 6.: e 2. 4. 

1836 Constancio

ANTECUCO, adj. m., t. jocoso (ante e cuco, cornudo), diz-se do marido cuja mulher falhou antes de casar.

1845 DiccUniv
ANTECUCO, adj. m. (t. burlesco) diz-se d’aquelle cuja mulher teve alguma falta antes de casar com elle. § ante, e cuco, cornudo.

1858 Moraes

ANTECÚCO, A, adj. t. comico;  Aquelle,  cuja mulher tinha tido falhado antes de casar. Eufr. 1. 6.  e 2. 4. 

ANTEDAR

1818 Diccger

Antidar, v.a. (ant.) dar antes.

1845 DiccUniv
ANTIDAR, v.a. (p.us.) dar antes. 

1858 Moraes

+ ANTIDÁR, v. a. p. us. Dar antes.

ANTEDATA

1617 Minsheu

Antidato   H Antidato   L antidatum (q. datum ante)  I Antidato   G antidate  A an antidate of a letter

1712 Bluteau

ANTIDATA, Antidâta. Quando a data de huma carta he mais velha do que he razaõ. Dies antiquior perperam adsrcipta. Escrever huma carta com antidata. Epistolae diem antiquiorem adscribere, quam par est. Diem Epistolae scriptae praevertere.  Scripti diem alius vero accercere, [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. arcersere] retrosum ementiri, longius petere.

1734 Feyjo

Antidata. esta palavra pelo que sôa, parece que se devia escrever Antedata, porque  he a data de huma carta antecipada. Mas como esta data he contra o tempo, e ordem, em que era razaõ se asignasse; devemos dizer Antidata. 

1771 Fonseca

ANTEDATA, data anterior. Adscripta dies litteris antiquior quam par est.

1789 Moraes

ANTEDATA, s. f. data atrazada, que se põem nas cartas para fazer suppòr, que forão escritas antes do que realmente o forão.

ANTIDATA, v. Antedata.

1793 Ac

ANTEDATA. s. f. Data anticipada de alguma escritura ou carta. Const. do Port. 93 [...]   Const. de Mir. 34, 2 [...] Vieir. Serm. 3, 10, 9. n. 431 [...]

1806 NovDicc
Antedata, s.f., e outros, V. Antidata.

Antidata, s.f. Data anterior, que se põe antes para mostrar que a escritura se fez antes do tempo, em que na realidade foi feita.

1813 Moraes

ANTEDÁTA, s. f. Data atrazada, que se põi nas Cartas,  para fazer suppòr, que forão escritas antes do que realmente  forão.

ANTIDÁTA, V. Antedata.

1818 Diccger

Antidata. V. Antedata.

Antedata, s.f. data antecipada de alguma escriptura, ou carta.

1831 Moraes

ANTEDÁTA, s. f. Data atrazada, que se põi nas Cartas,  para fazer suppòr, que forão escritas antes do que realmente  forão.

ANTIDÁTA, V. Antedata.

1836 Constancio

ANTEDATA, s.f. (ante e data), data anterior ao tempo em que a carta ou documento foi expedido, com premeditada tenção de fazer acreditar essa falsidade.

ANTIDATA. V. Antedata.

1845 DiccUniv
ANTEDÁTA, etc. V. Antidata. etc.

ANTIDATA, s.f. data falsa anterior á verdadeira, que se põe nas cartas, escripturas, etc., para fazer suppôr que forão. § ante e data.

1858 Moraes

ANTEDÁTA, s. f. Data atrazada, que se põe em um escripto  para fazer suppòr, que foi  antes da sua verdadeira data.

ANTIDÁTA, e deriv.   V. Antedata, etc. Vieira, 3. 340. §. + Antedata, é como se deveria escrever, do Lat. ante, antes; e não anti, que quer dizer, contra.

ANTEDATADO

1789 Moraes

ANTEDATADO, part. pass. de antedatar. 

1813 Moraes

ANTEDATÁDO, p. pass. de Antedatar. 

1818 Diccger

Antedatado, a, p.p. de antedatar.

1831 Moraes

ANTEDATÁDO, p. pass. de Antedatar. 

1836 Constancio

ANTEDATADO, p.p. sup. de Antedatar, e adj., a que se poz antedata.

1845 DiccUniv
ANTIDATADO, p.p. de antidatar, e adj. a que se poz antidata.

ANTEDATAR

1789 Moraes

ANTEDATAR, v. at.  pòr antedata.

1813 Moraes

ANTEDATÁR, v. at.  Pòr antedata.

1818 Diccger

Antedatar, v.a. pôr antedata.

1831 Moraes

ANTEDATÁR, v. at.  Pòr antedata.

1836 Constancio

ANTEDATAR, v.a. (antedata, e ar des. inf.), pôr antedata a carta ou documento.

1845 DiccUniv
ANTIDATAR, v.a. pôr antidata.

1858 Moraes

ANTEDATÁR, v. a.  Pòr antedata.

ANTEDILUVIANO

1793 Ac

ANTEDILUVIANO, A. adj. Que viveo ou existio antes do Diluvio universal. M. Fernand. Alm. 2, 1, 15, n. 2. [...]

1818 Diccger

Antediluviano, a, adj. que existiu antes do Diluvio Universal – particularmente da filozofia.

1831 Moraes

ANTEDILUVIANO, adj. Anterior ao Diluvio, que viveo antes do Diluvio universal „homens antediluvianos“ Alm. Instr. 2. 1. 15. n. 2

1836 Constancio

ANTEDILUVIANO, A, adj., anterior ao diluvio universal.

1845 DiccUniv
ANTEDILUVIANO, A, adj. que viveu ou existiu antes do diluvio universal.

1858 Moraes

ANTEDILUVIÀNO, A, adj. Anterior ao diluvio, que viveu antes do diluvio universal:  „homens antediluvianos“ Alm. Instr. 2. f. 345.

ANTEDITO

1858 Moraes

*ANTEDÍTO, ou – DICTO, p. p. de Antedizer; e adj. Dicto antes, predicto. Edit. de 11. out. 1799.

ANTEDIZER

1858 Moraes

*ANTEDIZER, v. a. Dizer antes, predizer. Fil. Elys. „antediz a grandeza futura dos Romanos“

ANTEFACE

1793 Ac

ANTIFACE. s. m. Véo ou outra qualquer cousa, que se põe diante do rosto para encobrilo. Lobat. Palm. 6, 15 [...]

1813 Moraes

ANTIFÁCE, s. m. Veo, ou coisa similhante, que cobre o rosto. Palm. P. 6. c. 15. „ o rosto encoberto com cristallinos antifaces. „ ( do Castelhano.)

1818 Diccger

Antiface, s.m. véo cet., que se põe diante do rosto para encobrilo.

1831 Moraes

ANTIFÁCE, s. m. Veo, ou coisa similhante, que cobre o rosto. Palm. P. 6. c. 15. „ o rosto encoberto com cristallinos antifaces. „ ( do Castelhano.) Deve ser ante-face.

1836 Constancio

ANTIFACE, s.m. ant., veo, manto, etc., que cobre a face. Moraes diz que se deve escrever anteface; mas anti tambem significa opposto, posto diante, e portanto bem escripto está no Palmeirim.

1845 DiccUniv
ANTIFACE
, s.m. véo ou outra qualquer cousa, que se põe diante do rosto para encobril-o.

1858 Moraes

*ANTEFÁCE, C. Antiface.

ANTIFÁCE, s. m. (do Hesp.  anteface, e antiface) Véu, ou cousa similhante, que cobre o rosto. Palm. P. 6. c. 15. „ o rosto encoberto com cristallinos antifaces„ Deve ser anteface; do Lat. ante. diante.

ANTEFEBRIL [> ANTIFEBRIL]

ANTEFERIR

1793 Ac

ANTEFERIR . v. a. pouc. us. O mesmo que Preferir. Do Lat. Anteferre. Maus. Aff. Afr. 20, 33 [...]

1813 Moraes

ANTEFERÍR V. Preferir, p. us. Maus. Afric.

1818 Diccger

Anteferir, (ant.) preferir.

1831 Moraes

ANTEFERÍR V. Preferir,antepòr;  dar primeiro lugar, primazia, prepòr. p. us. Maus. Afric.

1836 Constancio

ANTEFERIR, v.a. (Lat. ante-fero), p.us., preferir, antepôr, prepôr. V. Preferir.

1845 DiccUniv
ANTEFERIR, v.a. (p.us.) preferir. § lat. ante-fero.

1858 Moraes

ANTEFERÍR v. a. p. us. (do Lat. anteferre)  Preferir, antepòr;  dar  primazia. Maus. Afric. 20. 33

ANTEFIÁLTICO

1818 Diccger

Antephialtico, adj. remedio contra a falta da respiração.

1845 DiccUniv
ANTEPHIÁLTICO, A, adj. (med.) contra o pesadêlo. § gr. anti, contra, e éphialtês, pesadêlo.

1858 Moraes

+ ANTEPHIÁLTICO, A, adj. (do Gr. anti, contra, e ephialtês, pesadèlo) Diz-se dos remedios contra a falta de respiração, ou pesadèlos. §. it. s. m. 

ANTEFIRMA

1831 Moraes

ANTEFÍRMA, s. f. Os termos de cortezia, v. g. criado, servo, com que se conclue a carta missiva, antes de a firmar com o seu nome quem a escreve. Capit. Port.

1836 Constancio

ANTEFIRMA, s.f., os termos de cortezia que precedem a firma ou assignatura de carta missiva.

1845 DiccUniv
ANTEFIRMA, s.f. os termos de cortezia que precedem a firma ou assignatura de carta missiva.

1858 Moraes

ANTEFÍRMA, s. f. Os termos de cortezia, que precedem  a firma, ou assignatura de uma carta missiva. Capit. Port.

ANTEFOSSO

1789 Moraes

ANTEFOSSO, s. m. de Fortif. cava, que cerca a esplanada.

1806 NovDicc

Antefosso, s. m. Na Fortificaçaõ, cava que cerca a esplanada.

1813 Moraes

ANTEFÒSSO, s. m. t. de Fortif. Cava, que cerca a esplanada.

1818 Diccger

Antefosso, s.m. (Fort.) cava que cerca a esplanada.

1831 Moraes

ANTEFÒSSO, s. m. t. de Fortif. Cava, que cerca a esplanada.

1836 Constancio

ANTEFOSSO, s.m., t. de fort., cava que cerca a esplanada.

1845 DiccUniv
ANTEFOSSO, s.m. (fort.) cava que cerca a esplanada.

1858 Moraes

ANTEFÒSSO, s. m. t. de fortif. Cava, que cerca a esplanada.

ANTEGALHA

1845 DiccUniv
ANTEGALHA, s.f. (mar.) especie de tomadouro de gaxeta, com que se amarra a parte da véla contra o seu estai, ou verga, a sotavento, em occasião de temporal; e assim se pratica para a véla se não destruir n’aquella parte á impetuosidade do vento.

1858 Moraes

+ANTEGÁLHA, s. f. t. mar. Especie de tomadouro de gaxetas.

ANTEGONISTA

1712 Bluteau

ANTEGONISTA  [> Antagonista]

1734 Feyjo

Antegonista. he abuso, ou erro da origem desta palavra;  porque he Grega, derivada Andagonistés, que na  pronunciaçaõ Latina mudou o d em t, e ficou Antagonista; e assim devemos dizer. Significa o adversario, oppositor, ou contendor de outro; porque Andi, ou Anti significa Contra; e Agonistés o mesmo que Certator, quasi contracertator.

1789 Moraes

ANTEGONISTA, v. antagonista. Varella, Bernardes.

1806 NovDicc

Antegonista, melhor Antagonista.

1813 Moraes

ANTEGONÍSTA, V. Antagonista. Varella, Bernardes.

1831 Moraes

ANTEGONÍSTA, V. Antagonista. Varella, Bernardes.

1836 Constancio

ANTEGONISTA. V. Antagonista.

1845 DiccUniv
ANTEGONISTA. V. Antagonista.

1858 Moraes

ANTEGONÍSTA, V. Antagonista (que é  melh.) . Varella, Bernard. Vieir. 8. 34. 2.

ANTEGUARDA

1793 Ac

ANTEGUARDA. s.f. ant. Milic.  O mesmo que Vanguarda. Sous. Coutinh. Cerc. 2, 14 [...]

1813 Moraes

ANTEGUÁRDA, s. f. O mesmo que vanguarda.

1818 Diccger

Anteguarda, s.f. (ant.) vanguarda.

1831 Moraes

ANTEGUÁRDA, s. f. O mesmo que vanguarda.

1836 Constancio
ANTEGUARDA. V. Vanguarda.

1845 DiccUniv
ANTEGUARDA, s.f. (mil. ant.) vanguarda.

1858 Moraes

ANTEGUÁRDA, s. f. ant. V.  Vanguarda. Coutinh. Cerc. 2. 14. 

ANTELA

1818 Diccger

Anthella, s.m. (Anat.) a eminencia longa, que está adiante do hexil da orelha.

ANTELAÇÃO

1712 Bluteau

ANTELAC,AM, Antelaçâõ. He palavra latina de Antelatus, que quer dizer preferido. Vid. Preferencia.  A Antelaçaõ dos mais velhos. Mon. Lusit. Tomo. 5. 18. vers. 

1734 Feyjo

Antelaçaõ. o mesmo que preferencia.

1771 Fonseca

ANTELAÇÃO. v. Preferencia.

1789 Moraes

ANTELAÇÃO, s. f. precedencia. M. L. t. 5. p. 18. v. 

1806 NovDicc
Antelaçaõ, s.f. –ões no plur. Precedencia.

1813 Moraes

ANTELAÇÃO, s. f. Precedencia. M. L. Tom. 5. p. 18. v. 

1818 Diccger

Antelação, s.f. precedencia.

1831 Moraes

ANTELAÇÃO, s. f. Precedencia. M. L. Tom. 5. p. 18. v. 

1836 Constancio

ANTELAÇÃO, s.f. (do Lat. antelatus, p.p. de antefero), p.us. preferencia, precedencia.

1845 DiccUniv
ANTELAÇÃO, s.f. (p.us.) preferencia, precedencia. § lat. antelatus, p.p. de antefero.

1858 Moraes

ANTELAÇÃO, s. f. (do Lat. antelatus, anteferido, preferido) Preferencia. M. L. tom. 5. p. 18. v. 

ANTÉLICE

1806 NovDicc
Anthelix, s.m. O circuito interior da orelha.

1845 DiccUniv
ANTHELIX, s.m. (anat.) circuito anterior da orelha opposto ao helix.

1858 Moraes

+ ANTHELIX, s. m. t. anat.  Circuito anterior da orelha, opposto ao helix.

ANTELMÍNTICO

1806 NovDicc

Anthelmintico, adj. Na Medicina, Que tem virtude contra as lombrigas.

1813 Moraes

ANTHELMÍNTICO, adj. t. de Med. Contra lombrigas: v. g. „ agua anthelmintica“.

1818 Diccger

Anthelmintico, adj. (Med.) contra lombrigas. v.g. agoa -, 

1831 Moraes

ANTHELMÍNTICO, adj. t. de Med. Contra lombrigas: v. g. „ agua anthelmintica“.

1836 Constancio

ANTHELMINTICO, A, adj. (do Gr. [...] anti, contra, e [...] helminthos, verme, lumbriga), t.med., vermifugo: subst. m. pl. os anthelminticos, subentendendo remedios. Anthelminthico he mais correcto.

1845 DiccUniv
ANTHELMINTICO, A, adj. (med.) vermífugo. – s.m. remedio contra as lombrigas. § gr. anti, contra, e helminthos, verme.

1858 Moraes

ANTHELMÍNTICO, A,  adj. (do Gr. pref. anti, e helmins, helminthos, lombriga)  t. med. Diz-se dos remedios contra lombrigas: v. g.  agua - . §. it.  s. m. 

ANTELÓGIO

1806 NovDicc
Antelogio, s.m. Proemio.

1845 DiccUniv
ANTELOGIO. V. Proemio.

1858 Moraes

+ ANTELÓGIO, s. m. Proemio.

ANTELÓQUIO

1712 Bluteau

ANTELOQUIO, Antelôquio, Ou  Antiloquio. Derivase de Ante, & loqui, fallar. Val o mesmo, que Prologo, discurso, que se poem no principio de algum tratado, livro, &c. Anteloquium, ij. Neut. Plaut.  , Fâz no principio da sua obra huma Isagoge, ou Antiloquio. Cartas de D. Franc. Man. pag. 764. Antiloquio. Aquem se naõ a V. Mag. Lenit. da dor. pag. 1. 

1734 Feyjo

Antelogîo. o mesmo que proémio.

Anteloquio. o mesmo que exordio.

1771 Fonseca

ANTELOQUIO. v. Prologo.

1789 Moraes

ANTELOQUIO, s. m. prologo, prefação. D. Fr. Manoel Cartas.

1793 Ac

ANTELOQUIO. s. m.  us. Exordio, prologo, discurso preliminar. Do Lat. Anteloquium.

1806 NovDicc
Anteloquio, s.m. Exordio.

1813 Moraes

ANTELÓQUIO, s. m. Prologo, prefação. D. Franc. Man. Cartas.

1818 Diccger

Anteloquio, s.m. prologo.

1831 Moraes

ANTELÓQUIO, s. m. Prologo, prefação. D. Franc. Man. Cartas.

1833 Fonseca

Anteloquio, exordio.

1836 Constancio

ANTELOQUIO, s.m. (do Lat. ante loquor), p.us., prologo, prefação.

1845 DiccUniv
ANTELOQUIO, s.m. exordio, prologo, discurso preliminar. § lat. anteloquium; ante, e loquor.

1858 Moraes

ANTELÓQUIO, s. m. (do Lat. anteloquium) Exórdio, discurso preliminar, prologo, prefação. D. Franc. Man. Cartas. 76. Cent. 5.

ANTELUCANO

1845 DiccUniv
ANTELUCANO, A, adj. (p.us.) trabalho -, que se faz antes da luz do dia; trempo -, que precede ao dia.

ANTEMANHÃ

1562 Cardoso

Ante manhaã. Ante lucem, ante luscanum.

1570 Cardoso

Ante menhaã. Ante lucem, ante lucanum.

1580 Ricci

Antemanhaã  [...]

1611 Barbosa

Ante manhã.  Ante lucem, Cic. 2. de Inven.

1647 Pereira

Ante manhãa. Ante lucem. Diluculo.

1697 Pereira

Ante manhãa. Ante lucem. Diluculò.

1712 Bluteau

ANTEMENHAM. Ante lucem. Cic. Ex antelucano tempore. Cic. Apuleio diz Anteluculò.

1727 Bluteau Suppl.

ANTEMENHÃA,  ou Antemanhãa. Vid. tom. 1. do Vocabulario.

Madrugouvos a prudencia

Pela Antemanhãa dos annos.

Obras Metricas de D. Franc. Manoel, Çanfonha de Euterpe, pag. 106, col. 1. 

1734 Feyjo

Antemanhãa.    Erro: Antemenhãa.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Anteminhãa. Pleb.  Emendas: Antemanhãa. 

1771 Fonseca

ANTEMANHÃ, adv. Diluculo. Ante lucem. Cic. v. Madrugada.

1789 Moraes

ANTEMANHÃA, s. f.  o tempo que precede ao amanhecer, á manhãa v. g. „ sahimos em terra huma antemanhãa „ F. M. c. 74.

1793 Ac

ANTEMANHÃA. adv. tempo. Antes de amanhecer. Resend. Chr. 126 [...]  Goes. Chr. do Princ. 11 [...]  Albuq. Comm. 1, 1, [...]

ANTEMANHÃA. s. f. Madrugada. Castanh. Hist. 8, 64 [...] Barr. Dec. 3, 7, 4 [...]  Sous. Coutinh. Cerc. 2, 1, [...]

1806 NovDicc
Antemanhã, como adv. Antes da manhã, antes de amanhecer.

1813 Moraes

ANTEMANHÃA, s. f.  O tempo que precede ao amanhecer, á manhãa;  v. g.  sahimos em terra huma antemanhãa.  F. Mend. c. 74. (antemanhã).

1818 Diccger

Antemanhãa, adv. antes de amanhecer: s.f. madrugada.

1831 Moraes

ANTEMANHÃA, s. f.  O tempo que precede ao amanhecer, á manhãa;  v. g.  sahimos em terra huma antemanhãa. Resende, Chron. J. II. c.  46. „de noite antemanhã,  tirarão o Duque dos Paços“ : „ mui cedo antemanhã“ Lopes, Chron. J. I. Luc. 10. 27. „na -  do sabado seguinte“ B. 2. 3. 2 „huma – „ idem, 1. 10. 4.   F. Mend. c. 74. (antemanhã). Leão, Chron. 1. f. 148. Barros freq. opp. a altamanhã. V. Altamanhã.

1836 Constancio

ANTEMANHÃA ou ANTEMANHAN, s.f., o tempo que precede a alva matutina; it. adv., no tempo que precede a manhan. “Sahimos em terra huma antemanhan. “Rezende. De noite -; mai cedo -. Oppõe-se a Altamanhan.

1845 DiccUniv
ANTEMANHA, s.f. o tempo que precede ao amanhecer. – adv. muito cedo, de madrugada. Oppõe-se a alta manhã.

1858 Moraes

ANTEMANHÃ, ou – NHÃA, ou ANTEMANHAN,  s. f.  O tempo que precede ao amanhecer, á manhã:  v. g.  saímos em terra huma antemanhã. Coutinho, 2. 1. M. P. c. 74. Cast. 8. 64. B. 2. 3. 2. e freq. „ huma – „ Luc. 10. 27. „ na – do sabado seguinte“. §. Antemanhã, adv. Antes de amanhecer, Res.  Chr. J. II. c.  45. ed. 1622.  „de noite antemanhã  tirarão o duque dos paços“ ,  e Id. 126.  „dançaram até antemanhãa“

ANTEMÃO

1562 Cardoso

Antemão. Praemanu, antes, potius.

1570 Cardoso

Ante mão. Praemanus.

1580 Ricci

Antemão  [...]

1611 Barbosa

Ante mão. Prae manu. Ut, prae manu pecuniam dare. Ter. Adelph. 5. 9.  

In antecessum, Seneca epist. 119. & alibi.

1647 Pereira

Ante mão. Ante Priusquam, Praemanu.

1697 Pereira

Ante mão. Ante . Priusquam, Praemanus.

1771 Fonseca

ANTEMÃO, adv. Prae manu. Ter. In antecessum. Sen. Dar dinheiro de ante mão. Alicui pecuniam repraesentare. Cic. in antecessum dare. Sen.

1789 Moraes

ANTEMÃO, fr. adverb. „ fazer d’antemão „ i. e.  anticipadamente V. do Arceb. 1. 1.  " ir d'antemão  " i. e. antes do prazo. Aulegraf. f. 117.

1793 Ac

ANTEMÃO. adv. temp. Com anticipação, anteriormente. Cam. Lus. 3, 110 [...]  Paiv. Serm. 3, 273 v [...]  Brit. Mon. 2, 1. tit 7 [...]

Ordinariamente se lhe antepõe hoje a particula de. Ceit. Serm. 1, 86, 1 [...] Sous. Hist. 3, 4, 14 [...] Tell. Chr. 1, 1, 5. n. 2 [...]

1806 NovDicc
Antemaõ, como adv. Anticipadamente, Antes do prazo. A esta palavra sempre precede a particula de.

1813 Moraes

ANTEMÃO, fr. adverbial.  „as terras como suas repartindo antemão. „ Lus. III. 110. merecéra tanto antemão os premios que nunca chegão. Cron. Cist. Dedic. Antemão é um perfeito  adverbio, e parece escusada a preposição de, porque as preposições se juntão duas, quando falta um nome complemento da primeira: v. g. foi tido por homem virtuoso, e por para muito; i. é,  e por homem habil para mũito: ou quando o mesmo nome se representa em diversas relações a respeito do seu antecedente: v. g. a porta de sobre o muro; onde muro é como possuidor da porta, e sobre declara o lugar, ou que o muro ficava por baixo da porta; assim em d’antemão parece que o de redunda. §.  Fazer d’antemão:   i. é, antecipadamente. V. do Arc. 1. 1. Ir d’antemão, i.é, antes do prazo. Aulegr. f. 117.

1818 Diccger

Antemão, adv. com antecipação: antepõe-se-lhe a particula de
1831 Moraes

ANTEMÃO, fr. adverbial. Antes do tempo, occasião chegada, anticipada, prematuramente; dizer - , pagar , „as terras como suas  repartindo antemão.“  Lus. III. 110. „ merecéra tanto antemão os premios que nunca chegão“ Chron. Cist. Dedic. Antemão é um perfeito  adverbio, e parece escusada a preposição de, porque as preposições se juntão duas, quando falta um nome complemento da primeira: v. g. foi tido por homem virtuoso, e por para muito; i. é,  e por homem habil para muito: ou quando o mesmo nome se representa em diversas relações a respeito do seu antecedente: v. g. a porta de sobre o muro; onde muro é como possuidor da porta, e sobre declara o lugar, ou que o muro ficava por baixo da porta; assim em d’antemão parece que o de redunda: mas temos outros  taes com adverbios, que já formão um quasi nome, v. g. em dar por davante, não se verão em de redor pisadas, que já anda substantivado em arredores, derredores, de permeyo, para entretanto, no espaço d’entredia, para alem, por alem, d’aquem.  §.  Fazer d’antemão:   i. é, antecipadamente. V. do Arc. 1. 1. Ir d’antemão, i.é, antes do prazo. Aulegr. f. 117.

1836 Constancio

ANTEMÃO, expr. adverbial, antecipadamente, com antecipação, adiantado. He mais usado precedendo a prep. de: de antemão, v.g. pagar -, fazer -, ir de -, com anticipação. Equivale a com ante mão, isto he, com anterior acção. Não he escusado o de. como diz Moraes, nestas e outras phrases semelhantes, porquanto completa o sentido: fazer antemão he phrase elliptica.

1845 DiccUniv
ANTEMÃO, adv. de tempo; com anticipação, anteriormente. É mais usado precedendo a prep. de, v.g. de -, pagar de -, ir de -. Equivale a com ante mão, isto é, com anterior acção.

1858 Moraes

ANTEMÃO, loc. adv. Antes do tempo, occasião chegada; anticipadamente, prematuramente: v. g. pagar antemão. Paiv. S. 273 v. „porque antemão disse“  Lus. 3. 110.  „as terras como suas  repartindo antemão.“ Brit. Chr. Dedic.  „ merecera tanto antemão os premios , que nunca chegão“ §. Outros lhe antepõe a preposição de. Lobo, f. 175.  „nunca pago serviço d’antemão“ e f. 303. „d’antemão estavas avisado“ „saber temer  de  antemão os perigos“ i. é,   

anticipadamente. H. Dom. 3. 4. 14 „ir d’antemão“ i. é, antes do prazo. Aulegr.  f. 117.  Mas antemão, sendo um perfeito  adverbio,  parece escusada a preposição de, porque as preposições se juntam duas, quando falta um nome,  complemento da primeira, v. g. foi tido por homem virtuoso, e por para muito; i. é,  e por homem habil para muito: ou quando o mesmo nome se representa em diversas relações a respeito do seu antecedente: v. g. a porta de sobre o muro; onde muro é como possuidor da porta, e sobre declara o lugar, ou que o muro ficava por baixo da porta; assim em d’antemão parece que o de redunda: mas temos outros  táes com adverbios, que já formam um quasi nome, v. g. em dar por d’avante, não se verão em de redor pisadas; que já anda substantivado em arredores, derredores, de permeio, para entretanto, no espaço d’entredia, para alèm, por alèm, d’aquèm
ANTEMERIDIANO

1712 Bluteau

ANTEMERIDIANO, Antemeridiano. Cousa feita, ou dita, ou sucedida antes do meyo dia. Antemeridianus, a, um. Cic. Vid. Meyo dia.  , Buscaremos as horas pomeridianas, & Antemeridianas Carvalho dos relogios. pag. 121.

1789 Moraes

ANTEMERIDIANO, adj. anterior ao meio-dia, Carvalho.

1793 Ac

ANTEMERIDIANO, A. adj. Que he ou se faz antes do meio dia. Do Lat. Antemeridianus. Carv. Via, 1, 1, 2 c. 32 [...]

1806 NovDicc
Antemeridiano, adj. Anterior á hora do meiodia.

1813 Moraes

ANTEMERIDIÁNO, adj. Anterior ao meyo dia, Carvalho. „horas antemeridianas. „

1818 Diccger

Antemeridiano, a, adj. que se faz antes do meio dia.

1831 Moraes

ANTEMERIDIÁNO, adj. Anterior ao meyo dia, Carvalho. „horas antemeridianas. „

1836 Constancio

ANTEMERIDIANO, A, adj., anterior ao meio dia; v.g. horas antemeridianas.

protegido, defendido.

1845 DiccUniv
ANTEMERIDIANO, A, adj.  anterior ao meio dia.

1858 Moraes

ANTEMERIDIÁNO, A, adj. (do Lat. ante, antes, e meridianus, meio dia)  Que é, ou se faz antes do meio dia, Carv. Via,    1. 2. c. 32 „as horas  assi antemeridianas „

ANTEMÉTICO [> ANTIEMÉTICO]

ANTEMILHA [> ANTENILHA]

ANTEMIS

1793 Ac

ANTHEMIS. s. f. O mesmo que Macella. Lat. Anthemis. Curv. Obersv. 19, 1,  E se parecia [a enfermidade] com a herva anthemis, que quanto mais se piza, mais cresce.

1813 Moraes

ANTHÈMIS. s. f. A macella, herva officinal.

1818 Diccger

Anthemis, s.f. V. Macella.

1831 Moraes

ANTHÈMIS. s. f. A macella, herva officinal. Curv.

1836 Constancio

ANTHEMIS, s.f. (Lat. do Gr. [...] anthêô, florescer), macella, herva officinal.

1845 DiccUniv
ANTHÊMIS, s.f. macella, herva officinal. § do gr. anthêô, florescer.

1858 Moraes

ANTHÈMIS. s. f.  (do Lat. anthemis) Nome generico das diversas especies de  macella. Curv. Observ. 19. 1. 

ANTEMOVER

1858 Moraes

*ANTEMOVÈR, v. a. Mover com anticipação. §. Antemovido, p.p.

ANTEMURADO

1831 Moraes

ANTEMURÁDO, adj. Fortificado com ante muros, f. „E a Grande Britania antemurada de velivolas torres Assoberba sorrindo despeitosa. De Gallia as ameaças.“

1836 Constancio

ANTEMURADO, A, adj. (des. partic. ado), fortificado com antemuros; fig. protegido, defendido.

1845 DiccUniv

ANTEMURADO, A, adj.  fortificado com antemuros; (fig.) protegido, defendido.

1858 Moraes

ANTEMURÁDO, A, adj. Fortificado com antemuros. §. fig. Protegido, defendido, coberto.

ANTEMURAL

1712 Bluteau

ANTEMURAL, Antemurâl. Em phrase da milicia antiga, o muro significava a fortificaçaõ mais estreita, & do recinto da Cidade, & o antemural, as que hoje chamaõ fortificaçoens, ou obras exteriores, que a defendem no largo. E na baixa latinidade se chamava. Antemurale. Vid. Obra exterior. (Fortemente os resistio, & rebateo o Antemural. Vieira. Tom. 8. Pag. 104. Inaccessivel Antemural, com que se divide o Reyno. Corograph. Portug. Tom. 1. 415.

1789 Moraes

ANTEMURAL, s. m. da fortif. ant. , he o que hoje se chama obras exteriores, que defendem a praça ao largo Vieira. § „ a Serrania inaccessivel antemural, com que se divide o Reino. § f. „Ministros que servião de antemuraes aos Monarcas Portuguezes (Deduc. Chronol. 1. p. n. 488.) i. e. que defendião os seus Monarcas. 

1793 Ac

ANTEMURAL. s. m. ant. Fortif. Obras exteriores de huma Praça forte. Do Lat. Antemurale. Vieir. Serm. 6, 3, 4. n. 86 [...]  M. Fernand. Alm. 3, 3, 2. n. 81 [...]

Met. Carv. Chorogr. 1, 1, 2. c. 1. p. 415 [...]

1806 NovDicc
Antemural, adj. Que está ante o muro. Fig. Que defende.

1813 Moraes

ANTEMURÁL, s. m. da Fortif. ant., É  o que hoje se chama Obras exteriores, que defendem a Praça ao largo.  Vieira. §.   a Serrania inaccessivel antemural, com que se divide o Reino. §. fig.  Ministros,  que servião de antemuraes aos Monarcas Portuguezes: i. é, que defendião os seus  Monarchas. Deducç. Chron.. P. 1 . n. 488. 

1818 Diccger

Antemural, s.m.  (ant.) obras exteriores de uma praça forte. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANTEMURÁL, s. m. da Fortif. ant., É  o que hoje se chama Obras exteriores, que defendem a Praça ao largo.  Vieira, 6. 104 §.   a Serrania inaccessivel antemural, com que se divide o Reino. §. fig.  Ministros,  que servião de antemuraes aos Monarcas Portuguezes: i. é, que defendião os seus  Monarchas. Deducç. Chron.. P. 1 . n. 488. 

1836 Constancio

ANTEMURAL, s.m. (ante e mural, subentendendo reparo, abrigo, etc.), t. fort. ant., obras exteriores; fig. (hoje só usado nesse sentido), protecção, defeza. “A serrania, inaccessivel antemural com que se divide o reino. “ Vieira. O amor da patria he o mais seguro antemural dos estados contra inimigos estrangeiros.

1845 DiccUniv
ANTEMURAL, s. m. (fort. ant.) obras exteriores de uma praça forte; (fig.) protecção, defensa. § ante, e mural, subentendendo-se reparo, abrigo. etc. 

1858 Moraes

ANTEMURÁL, s. m.  ant. (do Lat. ante, e muralis, mural) t. de fort. ant. Obras exteriores, que defendem a praça ao largo.  Vieir. 8. 104 §.  Defensa, protecção. Carv. Corog. 1. p. 415. „servindo-lhe a aspereza de suas fragosas praias ... de  inaccessivel antemural"  Deducç. Chr. 1.  n. 488. „ministros,  que servião de antemuraes aos monarcas Portuguezes“  i. é, que defendiam os seus  monarchas. 

ANTEMURALHA

1793 Ac

ANTEMURALHA. s. f. pouc. us. O mesmo que Antemuro. Calv. Homil. 2, 208 [...]

1813 Moraes

ANTEMURÁLHA, s. f. Calvo, Homil. Antemural.

1818 Diccger

Antemuralha, s.f. (p.uz.) o mesmo que antemuro.

1831 Moraes

ANTEMURÁLHA, s. f. Calvo, Homil. Antemural. Antemuro.

1836 Constancio 

ANTEMURALHA, s.f., V. Antemural.

1845 DiccUniv
ANTEMURALHA, s. f. (p. us.) antemuro.

1858 Moraes

ANTEMURÁLHA, s. f. p. us.  V. Antemuro. Calv.  Homil. 2. 208.

ANTEMÚRIAS

1818 Diccger

Antemurias, s.f. (Bot.) erva chamada Páo ferro.

1858 Moraes

+ANTEMÚRIAS. V. Antemilha.

ANTEMURO

1793 Ac

ANTEMURO. s. m. Fortif. Muro anterior ao muro principal, como nas Praças fortes o parapeito da esplanada. M. Bern. Luz e Cal. 2, 3, 348 [...]

1813 Moraes

ANTEMÚRO, s. m. Muralha, parapeito, barbacã; fortificação, que está antes da muralha, ou muro. Bern. Luz e Cal.

1818 Diccger

Antemuro, s.m. (Fort.) muro anterior ao principal.

1831 Moraes

ANTEMÚRO, s. m. Muralha, parapeito, barbacã; fortificação, que está antes da muralha, ou muro. Bern. Luz e Cal. V. Antemural, Antemuralha.

1836 Constancio

ANTEMURO, s.m., fortificação avançada alem da muralha da praça ou castello.

1845 DiccUniv
ANTEMURO, s. m. (fort.) muro anterior ao muro principal , como nas praças fortes o parapeito da esplanada.

1858 Moraes

ANTEMÚRO, s. m. t. de fortif. Muralha, parapeito, barbacã; fortificação, que está antes da muralha, ou muro. Bern. L. e Cal. 2. 3. 348. V. Antemural.

ANTENA

1617 Minsheu

Antena   H Antena   L antenna   I antenna   A satle-yard

1712  Bluteau

ANTENA, Antena, ou Antenna, ou Entena. He o páo, que atravessa o masto do navio, & donde se ata a vela. Antenna, ae. Fem. Cic. Achase o plural deste nome em Plinio; & Ovidio.

As pontas das Antenas. Cornua  antennarum. Virgil. Aeneid. 3. vers. 549. O calabre, que firma a ponta da Entena; Ceruchus, i. Masc. & de Lucano, que diz Transtraque nautarum, summique arsere ceruchi.

Da negra  Antena despregando o panno.

Que indo prenhe do vento, que soprava.

Ulyss. de Grab. Per. cant. 2. Oit. 4. 

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Antênna, as. Naut. Vêrga da Nau. 

1771 Fonseca

ANTENNA, verga, ou peça de madeira, que cruza o mastro de náo, onde se prende a véla. Antenna, ae, f. Cic. Abaixar a antenna. Antennam demittere. Ovid. disjectare. Lucr. Atar as vélas ás antennas. Subnectere vela antennis. Ovid. Cordas, que segurão as pontas das antennas. Ceruchi, orum, m. pl. Luc.

1789 Moraes

ANTENNA, s. f. verga que crusa o mastro, na qual se fixão as vélas. § na hist. Natur. são humas farpas, ou quasi cornos moveis, e articulados, que os insectos v. g. „ a borboleta tem na cabeça. 

1793 Ac

ANTENNA. s. f. Marinh. Verga ou páo, que atravessa o mastro do navio, e em que prende a vela. Frequentemente se usa no plural. Lat. Antenna. Cam.Lus. 6, 39 [...] Luc. Vid. 2, 21 [...] Sous. Hist. 1, 4, 29 [...]

Sing. Castr. Ulyss. 2, 4 [...]

1806 NovDicc
Antenna, s.f. Verga que atravessa o mastro. Na Historia natural, Antennas, saõ huns como cornos movediços, que alguns insectos tem na cabeça.

1813 Moraes

ANTÈNNA, s. f. Verga que cruza o mastro, na qual se fixão as vélas. §. Na Hist. Nat.  são umas farpas, ou quasi cornos moveis, e articulados, que os insectos,  v. g.  a borboleta,  tem na cabeça. 

1818 Diccger

Antenna, s.f. (Mar.) verga ou páo, que atravessa o mastro do navio, e em que prende a véla: regularmente no pl. Braço de – calabre que firma e serve de mover a antenna. – (H.N.) corno movel de certos insectos.

Antena, s.m. (H.N.) passaro aquatico do Cabo da Boa-Esperança.

Antenas, s.f. pl. (H.N.) cornos de alguns insectos.

1831 Moraes

ANTÈNNA, s. f. Verga que cruza o mastro, na qual se fixão as vélas. §. Na Hist. Nat.  são umas farpas, ou quasi cornos moveis, e articulados, que os insectos,  v. g.  a borboleta  tem na cabeça. 

1836 Constancio

ANTENNA, s.f. (Lat. do Gr. [...] anta, diante, [...] en, em e [...] neúô, estender, inclinar, pender), verga atravessada no masto onde se fixão as velas.

ANTENNA, s.f. t. hist. nat. (do Lat. ante ou [...] anta, diante, e [...] neo, nere fiar, ou neô, ir e vir, mover-se para diante e para trás, nadar, fiar), corninhos articulaveis e móveis que os insectos tem na cabeça, v.g. as borboletas, as abelhas.

1845 DiccUniv
ANTÊNNA, s. f. (mar.) verga que cruza  o mastro, e no qual se fixão as velas; braço da - , cabo que serve para a mover; logar das - , o espaço comprehendido entre o mastro grande e  o do traquete, na direcção da mediania. § gr. anta, diante, en, em, e neuô, estender, inclinar, pender.  – pl. (hist. nat.) especie de cornos articulados e moveis, que os insectos tem na parte anterior e superior da cabeça, e que  lhes servem de orgãos do tacto. § lat. ante,  ou gr. anta, e neo, ere, fiar, ou neô, ir e vir, mover-se para diante e parar traz, nadar, fiar. 

1858 Moraes

ANTÈNNA, s. f. (do Lat. antenna) Verga que cruza o mastro, na qual se fixam as vélas. Lus. 6. 39. §. na hist. nat.  Farpas, ou quasi cornos moveis e articulados, que os insectos,  v. g.  a borboleta  teem na cabeça.  Luc. 2. 21.

ANTENADO

1617 Minsheu

Antenado, entendado  q. ante antus   H Antenado, entendado  q. ante antus      L filiaster  I filgiastro  G filiastre  A stepsonne.

1858 Moraes

+ANTENNÁDO, A, adj. t. de h. n. Que tem antennas.

ANTENAL

1789 Moraes
ANTENNAL, s. m. ave maritima. H. N. 1. 396.

1806 NovDicc
Antennal, s.m. Ave do mar.

1813 Moraes
ANTENNÁL, s. m. Ave maritima. H. N. 1. 396.

1818 Diccger

Antennal, s.m. (H.N.) ave maritima.

1831 Moraes
ANTENNÁL, s. m. Ave maritima. H. N. 1. 396.

1836 Constancio

ANTENNAL, s.m. nome de huma ave maritima.

1845 DiccUniv
ANTENNAL, s. m. ave maritima.

1845 DiccUniv
ANTENNILHA, V. Antemilha (planta).

1858 Moraes
ANTENNÁL, s. m. Ave maritima. H. N. 1. 396.

ANTENÁRIO

1818 Diccger

Antenario, adj. que ainda tem as pennas do anno passado, do falcão.

ANTENILHA

1712 Bluteau

ANTENILHA. He  a Erva, que em Lisboa chamaõ Pào ferro pela dureza. o Doutor Fernaõ Soares Pereira affirma, que esta erva he a mesma, que a raiz da chiva, que se acha em Indias de Castella, & que em Portugal a vira no mato em grande quantidade. Vid. Madeira, 1. part. pag. 63. & 64. col. 1. 

1789 Moraes

ANTENNILHA, s. f. herva, aliás páo ferro em Lisboa. Madeira. 

1793 Ac

ANTEMILHA. s. f. Certa herva, a que neste Reino chamão Páo ferro. Alguns querem que seja a mesma, que vém das Indias de Hespanha com o nome de raiz de chiva.  Dáse em grande quantidade nos matos junto das Villas do Mação e Certãa. Madeir. Meth. 1, 19, 5 [...]

1806 NovDicc
Antennilha, s.f. Herva, aliás chamada Páo ferro em Lisboa.

1813 Moraes

ANTENNÍLHA, s. f. Herva, alias,  páo ferro em Lisboa. Madeira. 

ANTEMÍLHA, s. f. Herva, alias páo ferro no Reino. V. Antemilha.

1818 Diccger

Antenilha, s.f. Antemilha.

1821 DiccgerSuppl.

Antemilha, s.f. (Bot.) é a erva pàu ferro.

1831 Moraes

ANTENNÍLHA, s. f. Herva, alias,  páo ferro em Lisboa. Madeira. 

ANTEMÍLHA, s. f. Herva, alias páo ferro no Reino. V. Antennilha.

1836 Constancio

ANTENNILHA, ou ANTENILHA, s.f., pao ferro. Provavelmente de antenna, verga.

ANTEMILHA, erro por Antenilha, V.

1845 DiccUniv
ANTEMILHA, ou ANTENNILHA.  s. f. (bot.) herva a que em Lisboa chamão páo ferro. § de antenna, verga.

1858 Moraes

ANTEMÍLHA, V. Antennilha. Mad. Meth. 1. 19. 5.

ANTENNÍLHA, s. f. dim. de Antenna. §. Herva cuja hastea é muito dura; chamada  páo ferro em Lisboa. Madeira. 

ANTENOME

1647 Pereira

+ Ante nome. Praenomen, inis.

1697 Pereira

Ante nome. Praenomen, inis.

1712 Bluteau

ANTENOME. Sobrenome. Vocabulo, que se poem antes do nome proprio Praenomen, inis,  Neut. Sueton. in calig. Cap. 69. aonde diz Caesares. omnes, quibus Caij praenomen fuit. , Lhe acrecenta o sobrenome, ou. Antenome de Senhor, Vieira Tom. 7. pag. 34.

1771 Fonseca

ANTENOME, Praenomen, inis, n. Cic. 

1789 Moraes

ANTENOME, s. m. Prenome, entre os Romanos: entre nós a palavra que precede ao nome, e he como parte delle por ser titulo, ou tratamento da pessoa „ Vieira.

1793 Ac

ANTENOME. s. m. Titulo ou nome, que se põe antes do nome proprio. Estaç. Tr. 1, 26 [...] Vieir. Serm. 7, 1, 10. n. 30 [...] M. Bern. Florest. 1, 6, 251 B  [...]

1806 NovDicc
Antenome, s.m. A palavra, que se põe antes do nome, e he como titulo, ou tratamento da pessoa.

1813 Moraes

ANTENÒME, s. m. Pronome, entre os Romanos: entre nós a palavra que precede ao nome, e é como parte delle por ser titulo, ou tratamento da pessoa. Vieira. 

1818 Diccger

Antenome, s.m. titulo ou nome que se põe antes do nome proprio dos Romanos.

1831 Moraes

ANTENÒME, s. m. Prenome, entre os Romanos: entre nós a palavra que precede ao nome, e é como parte delle por ser titulo, ou tratamento da pessoa. Vieira.7. 34. 2.

1836 Constancio

ANTENOME, s.m.,  prenome, entre os antigos Romanos; titulo ou tratamento da pessoa que se usa antes do nome d’ella, v.g. o almirante, o general.

1845 DiccUniv
ANTENOME, s.m. prenome entre os antigos romanos; titulo ou nome que se põe antes do nome proprio ou do baptismo.

1858 Moraes

ANTENÒME, s. m. Prenome, entre os Romanos. Entre nós a palavra que precede ao nome, e é como parte d’elle por ser titulo, ou tractamento da pessoa.  Estaç. Tr. 26. „Marco Bruto .. „ Marco é antenome. Vieir. 7. 34. 2.

ANTENOR

1818 Diccger

Antenor, s.m. (Myt.) Principe Troiano conhecido na fabula.

ANTENÓRIOS

1818 Diccger

Antenorios, s.m. pl. (Myt.) filhos de Antenor.

ANTÉNULAS

1845 DiccUniv

ANTENNULAS, s.f. pl. (hist. nat.) palpos, tentáculos, appendices articulados que se observão nas mandibulas de um grande numero d’insectos.

ANTENUPCIAL

1818 Diccger

Antenupcial, s.m. (ant.) antes das nupcias.

1845 DiccUniv
ANTENUPCIAL, s.m. antes das nupcias.

1858 Moraes

+ ANTENUPCIÁL, adj. 2 g. Que precede as nupcias.

ANTEO

1727 Bluteau Suppl.

ANTÊO. Gigante da Lybia, filho de Neptuno, e da Terra; [...]. Antaeus, i. Masc.

1818 Diccger

Anteo, s.m. (Myt.) famozo Gigante.

ANTEOCUPAÇÃO

1818 Diccger

Anteoccupação, s.f. figura de Retorica.

1845 DiccUniv
ANTEOCCUPAÇÃO, s.f. (rhet.) figura pela qual se prevê a objecção para destruil-a.

1858 Moraes

+ANTEOCCUPAÇÃO, s. f. Figura de rhetorica pela qual se prevè a objecção para destruí-la.

ANTEOCUPANTE

1793 Ac

ANTEOCCUPANTE. adj. de huma term. pouc. us. Que preoccupa ou occupa antes. M. Fernand. Alm, 2, 1, 7 n. 12 [...]

1813 Moraes

ANTEOCCUPÀNTE , p. pres. O que occupa antes. p. us. Alma Instr.

1818 Diccger

Anteoccupante, adj. de um. term. (p.uz.) que occupa antes.

1831 Moraes

ANTEOCCUPÀNTE , p. pres. O que occupa antes. p. us. Alma Instr.

1836 Constancio

ANTEOCCUPANTE, adj. 2. p. us., que occupa primeiro que outro.

1845 DiccUniv
ANTEOCCUPANTE, adj. dos g. (p.us.) que preoccupa ou occupa antes.

1858 Moraes

ANTEOCCUPÀNTE , adj. 2 g. p. us.  Que occupa antes.  Alma Instr. 2. p. 105.

ANTEONTEM

1536 Olea

Antonte.      Anteayer. 

1562 Cardoso

Antontem. Nudius tertius.

1570 Cardoso

Antontem. Nudius tertius.

1580 Ricci

Antonte [...]

1611 Barbosa

Ante hontem. Nudius tertius, Cic. Attic. lib. 14.

1622 Vocabulario

Ante. – Acoquecê. 

Ante antonte. – Acoacoquecê.

1647 Pereira

+ Antontem. Nudius tertius.

1697 Pereira

Antontem. Nudius tertius.

1712 Bluteau

ANTONTEM. O dia antes  da vespora do dia, em que estamos. Nudius. tertius. Cic. 3. de Nat. 38. Esta  palavra se poem á modo de adverbio, sem mudança alguma, como se se dissera. Nunc dies tertius est, á saber, hoje he o terceyro dia.

1734 Feyjo

Antontem. he abbreviatura de Antehontem.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Antehóntem. Adverbio.

1771 Fonseca

ANTEHONTEM. Nudius tertius. Cic.

1789 Moraes

ANT’HONTEM v. antonte.

ANTONTEM, adv. no dia anterior a hontem.

1793 Ac

ANTEHONTEM. adv. temp. O dia antepassado, ou antes de hontem. Por abbreviatura Ant’ontem Paiv. Serm. 3, 96 v [...] Vieir. Serm. 1, 5, 2 col,. 304 [...]

ANTONTEM adv. temp. Vej. Ante hontem.

1806 NovDicc
Antontem, por Antehontem.

Anthontem, por Antehontem.

Antehontem, como adv. Antes de hontem.

1813 Moraes
ANTEHÒNTEM. adverbialmente. Antes do dia de hontem. Vieira. „antehontem nada, hontem barro, hoje homem. „

ANTHÒNTEM V. Antonte.
ANTÓNTEM, adv. No dia anterior a hontem.

1818 Diccger

Antontem, adv. V. Antehontem.

Antehontem, adv. o dia antes do passado.

1831 Moraes
ANTEHÒNTEM. adverbialm. Antes do dia de hontem. Vieira. „antehontem nada, hontem barro, hoje homem. „

ANTHÒNTEM V. Antonte. de ante e hontem.
ANTÓNTEM, adv. No dia anterior a hontem; de ante, e hontem. 

1836 Constancio

ANTEHONTEM, adv. (composto de ante e hontem), no dia que precedeo o de hontem; it. antes do dia de hontem. “Antehontem nada, hontem barro, hoje homem. “ Vieira.

ANTHONTEM, adv. (de ante e hontem), no dia que precedeo o de hontem.

ANT’ONTEM, adv. (contracção de ante-hontem), no dia anterior ao de hontem.

1845 DiccUniv
ANTEHONTEM, adv. de tempo: o dia antepassado, ou antes de hontem. Escreve-se ant’ontem por abreviatura. § ante, e hontem.

ANTHONTEM. V. Antehontem. 

ANT’ONTEM, (cont. de antehontem) adv. de tempo; no dia anterior ao de hontem.

1858 Moraes
ANTEHÒNTEM. adv. (de ante, e hontem) O dia que precedeu o de hontem. it.  Antes do dia de hontem. Vieira. 1. 304. „antehontem nada, hontem barro, hoje homem, e amanhãa Deos? „

*ANTEÒNTEM. V. Antehontem.

ANTHÒNTEM V. Antehontem. 

ANTÓNTEM, adv. No dia anterior a hontem; de ante, e hontem. 

ANT’ÒNTEM. V. Antehontem.

ANTEPAGAR

1818 Diccger

Antepagar, v.a. pagar antes.

1845 DiccUniv
ANTEPAGAR, v.a. pagar antes.

1858 Moraes

+ ANTEPAGÁR. v. a. Pagar antes.

ANTEPAIXÃO

1793 Ac

ANTEPAIXÃO. s. f. pouc. us. Paixão, que préoccupa ou precede a razão. M. Bern. Luz e Cal. 1, 3, 35 [...] 

1813 Moraes

ANTEPAIXÃO,  s. f. Paixão que preoccupa, ou precede á razão. Bern. Luz e Cal. p. us.

1818 Diccger

Antepaixão, s.f. (p.uz.) paixão que precede a razão.

1831 Moraes

ANTEPAIXÃO,  s. f. Paixão que occupa, ou precede á razão. Bern. Luz e Cal. p. us.

1836 Constancio

ANTEPAIXÃO, s.f. p. us., paixão anterior ao acto ou á reflexão.

1845 DiccUniv
ANTEPAIXÃO, s.f. (p.us.) paixão que preoccupa, ou precede a razão.

1858 Moraes

ANTEPAIXÃO,  s. f. p. us.  Paixão que occupa, ou precede á razão. Bern. L. e Cal. 1. p. 26. 2.

ANTEPARA

1845 DiccUniv
ANTEPARAS, s.f. pl. (mar.) divisões que se fazem de taboas nas cobertas, formando a separação da camara; ante-camara, e dos camarotes: as divisões dos paióes no porão tambem se fazem por anteparas. – das perchas, o forro de madeira ou de lona que as cobre pela parte exterior do navio.

1858 Moraes

+ANTEPÁRAS, s. f. pl. t.  mar. Divisões que se fazem de taboas nas cobertas, nos paióes, etc.

ANTEPARADO

1789 Moraes

ANTEPARADO, part. pass. de anteparar. § f. Desejos anteparados, interrompidos, atalhados, V. do Arceb. 6. 23.

1813 Moraes

ANTEPARÁDO, p. pass. de Anteparar. §. fig. Desejos anteparados:  interrompidos, atalhados, V. do Arceb. 6. 23.

1818 Diccger

Anteparado, a, p.p. de anteparar.

1831 Moraes

ANTEPARÁDO, p. pass. de Anteparar. §. fig. Desejos anteparados:  interrompidos, atalhados, V. do Arceb. 6. 23.

1836 Constancio

ANTEPARADO, p.p. sup. de Anteparar, e adj. resguardado; fig. desejos anteparados, atalhados, rebatidos. Fr. Luiz de Sousa.

1845 DiccUniv
ANTEPARADO, p.p. de anteparar, e adj. resguardado; (fig.) desejos -, antalhados, interrompidos.

1858 Moraes
ANTEPARÁDO, p. p. de Anteparar. §. fig. „Desejos anteparados“ i. é,   interrompidos, atalhados, V. do Arc. 6. 23.

ANTEPARALÍTICO [> ANTIPARALÍTICO]

ANTEPARAR

1712 Bluteau

ANTEPARARSE. (Termo de Cavallaria.) He ir o Cavallo andando, ou correndo a medo, metendose  a parar, sem o cavalleiro o chamar a redea. Naõ temos palavra propria latina.  Naõ correndo bem, Anteparandose, torcendose, ou fazendo mais algum desar. Galvaõ Trat. da Gineta. pag. 81. 

Antepararse. Tomar por anteparo. Cobrise como de hum reparo. Para se segurar do inimigo, anteparouse com hum rio. Castra ripis fluminis munivit, ut ea ab hostibus tuta redderet. Ha imitaçaõ de Cesar. Com  huma cordilheira de montes anteparou a  ala esquerda. Cornu finistrium continuis montibus taxit.  , Logo  se poderà Anteparar com a ponte, & a proximarse à cortina. Methodo Lusit. pag. 162.

Tambem he usado no activo por Reparar, ou obviar. Para Anteparar hum taõ grande mal. Vida de D. Fr. Berthalam. 155. col. 3. 

1771 Fonseca

ANTEPARAR, v. Reparar. obviar.

ANTEPARAR-SE, tomar por anteparo. Se tegere. Se munire. v. Defender-se.
1789 Moraes
ANTEPARAR,  v. at. fazer parar o que hia andando, B. § f. Atalhar, obviar v. g. o mal. V. do Arceb. § Resguardar, cobrir por diante v. g.  – dos ventos. § Anteparar se o cavallo, parar de si mesmo, sem lhe tomarem as redeas. § f. Cobrir-se, emparar-se com coisa, que fica  por emposta entre a anteparada, e a que poderia chegar a fazer-lhe incommodo, a devassala „anteparou se o arraial por hum lado com o rio „ &c. Methodo Lusit. § Anteparão-se, e amuão-se os alcatruses „ parar de si, e quando não houverão de parar. Apol. Dial. f. 120.

1793 Ac

ANTEPARAR. v. a. Pôr anteparo. Piment. Meth. 1, 1, 33. p. 162 [...]

Met. Estorvar, embaraçar, impedir Sous. Vid. 3, 30 [...] --- Hist. 1, 1, 6 [...]

Anteparar o cavallo. Cavall. Fazelo parar na carreira de repente e fóra de tempo. Tr. da Ginet. 4, 8 v. [...]

Anteparar. neutr. Parar, suspender o passo, não ir adiante. Usase as mais das vezes em sentido metaphorico. Paiv. Serm. 2, 71 [...]  Luz, Vid. Contempl. 2, 7, 98 [...]  - Tr. do Desej. 4, 4, [...]

Cavall. Parar  ou suspender a carreira de repente. Tambem se usa com pron. pess. Do cavallo e do cavalleiro. Tr. da Ginet. 4, 8 v [...] Prov. da Hist. Gen. 3, 4, 161. p. 300. c. 63 [...]

Met. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5, 5, [...]

1806 NovDicc

Anteparar, v.a. Fazer parar, Fig. Resguardar. Tolher, obviar. Cobrir por diante para amparar.

Anteparar-se, v.refl. Cobrir-se com cousa que fique de permeio para estorvar a que poderia fazer mal. Parar per si mesmo, diz-se do Cavallo.

1813 Moraes
ANTEPARÁR,  v. at. Fazer parar o que hia andando, B. §. fig. Atalhar, obviar;  v. g. o mal. V. do Arceb. §.  Resguardar, cobrir por diante , pòr anteparo. „anteparar dos ventos.“ §.  Anteparar-se o cavallo, parar de si mesmo, sem lhe tomarem as redeas. §. fig. Cobrir-se; emparar-se com coisa, que fica  por emposta entre a anteparada, e a que poderia chegar a fazer-lhe incommodo, a devassá-la:  „ anteparou-se o arrayal por hum lado com o rio,  &c.“  Meth.  Lus. §.  „ Anteparão-se, e amuão-se os alcatruzes:  „ parar de si, e quando não houverão de parar. Apol. Dial. f. 120.

1818 Diccger

Anteparar, v.a. pôr anteparo. Met. estorvar, impedir. Neu. suspender o passo, regularmente em sentido Metaph. – (Cav.) suspender a carreira de repente: com pron. pessoal, do cavallo, e do cavalleiro. Met. das coizas.

1831 Moraes
ANTEPARÁR,  v. at. Fazer parar o que hia andando, B. 3. 9. 4.  „o que fez anteparar a saida“ não a effeituar, parar, sobrestar na execução do intento, ou no começado. §. fig. Atalhar, obviar;  v. g. o mal. V. do Arceb. §.  Resguardar, cobrir por diante , pòr anteparo. „anteparar dos ventos.“ §.  Anteparar-se o cavallo; parar de si mesmo, sem lhe tomarem as redeas. §. fig. Cobrir-se; emparar-se com coisa, que fica  por emposta entre a anteparada, e a que poderia chegar a fazer-lhe incommodo, a devassá-la:  „ anteparou- se o arrayal por hum lado com o rio,  etc.“  Meth.  Lus. §.  „ Anteparão-se, e amuão-se os alcatruzes:  „ parar de si, e quando não houverão de parar. Apol. Dial. f. 120.

1833 Fonseca

Anteparar, fortificar – resguardar – obviar, tolher.

1836 Constancio

ANTEPARAR, v.a. (Lat. ante, diante, e parare, preparar, pôr, o qual vem do Grego [...] peran, perto, alem, em torno, ou de [...] péras, fim, termo), pôr diante, cobrir, resguardar, pôr anteparo, defender o accesso, obstar; fig. tolher, impedir, abrigar, proteger; v.g. anteparar a sahida, tolher, impedir, obstar -; - o mal, precaver; - dos ventos, proteger, abrigar.

ANTEPARAR-SE, v.r., fortificar-se, ser protegido; v.g. o campo por hum lado antepara-se com o rio, pelo outro com a serra.

ANTEPARAR-SE, encontra-se nos autores antigos usado no sentido de parar, cessar de fazer, v.g. – o cavallo, parar de si mesmo; anteparão-se os alcatruzes da nora. V. Parar, no sentido de cessar de se mover.

Moraes traz Anteparar, v.a., no sentido de fazer parar o que ia andando, e dá por exemplo: “O que fez anteparar a sahida". He todavia manifesto que nesta phrase significa atalhar, impedir, pôr obstaculo. Ninguem disse anteparar o cavallo, na corrida.

1845 DiccUniv
ANTEPARAR, v.a. resguardar; pôr anteparo; (fig.) abrigar, proteger; estorvar, embaraçar, impedir; - o cavallo, fazel-o parar na carreira de repente e fóra de tempo; - o mal, precaver. – v.n. parar, suspender o passo, não ir adiante;  (cav.) parar ou suspender a carreira de repente. – se, v.r. defender-se (com cousa posta em meio); (ant.) parar, cessar de fazer. § lat. ante, diante, e parare, preparar, pôr, que vem do gr. peran, perto, alem, em torno, ou de péras, fim, termo.

1858 Moraes

ANTEPARÁR,  v. a. (do Lat. anteparare, de ante, diante, e parare, preparar)   Pòr  anteparo, cobrir, resguardar. Pim. Meth. 1. 1., 33. p. 162. „se o inimigo desmantelar hum dos flancos, logo se poderá anteparar com a ponte“ §. Cobrir-se contra, prevenir, atalhar, obviar. V. do Arc. 3. 30. „pera anteparar tamanho mal“ §. Anteparar-se. v. r. Cobrir-se, resguardar-se Meth. Lus. „anteparou-se o arrayal por hum lado com o rio“

ANTEPARÁR, v. a. (de ante, diante, e parar, suspender o movimento)   Fazer parar antes, na carreira, de repente, e fóra de tempo.  Tr. da Ginet. 4. 8. v. „não antepareis o cavallo“. §.  Suspender, fazer suspender. B. 3. 9. 4. „o que fez anteparar a saída“ não a effeituar, parar, sobreestar na execuçãodo intento, ou no começado. §. fig. Diminuir, encurtar. H. Dom. 1. 1. 6. „encurtar ou – a misericordia divina“ §.   Anteparar-se, v. r. Parar , ou suspender a carreira de repente. Tr. da Ginet. 4. 8. v.  „não se antepare, ou volte (o cavallo) „  P. da H. Gen. 3. p. 299 Apol. Dial. 120 „antepárão-se e amuão-se os alcatruzes“

ANTEPARÁR, v. n. Parar, suspender-se. Aulegr. 5. 5. Luz, Vid.  Contempl. 2. 7. 98.  „fazião-me anteparar ás vezes“ §. Ficar suspenso. Paiv. S. 2. 71, Luz, Desej. 4. 4. „o descontinuar,  antepara, e atibiar, he tão perigoso“. 

ANTEPARO

1647 Pereira

+Antipairo. Obex, icis, Obstaculum, i.

1712 Bluteau

ANTEPARO, Antepâro. A armaçaõ de taboado, que se poem na entrada das portas das Igrejas, ou das casas. Obstaculum ligneum ante fores positum.

1734  Feyjo

Antepáro da porta. Erro: Antiparo.

1771 Fonseca

ANTEPARO, v. Reparo. – feito de madeira diante das portas. Obstaculum ligneum ante fores positum.

1789 Moraes

ANTEPARO,  s. m. especie de bastida de taboas, que divide huma peça, ou quadra da casa de outra. § Tambem os ha moveis ás portas das Igrejas, contra o vento. 

1793 Ac

ANTEPARO. s. m.  O que se põe antes ou diante de alguma cousa para lhe servir de resguardo, reparo ou defensa. Cart. de Jap. 2, 116, 3 [...] Sover. Hist. 1, 12 [...]  Comm. de Rui Freir. 13 [...]

Met. Reparo, defensa. Estaç. Antig. 45, 7 [...] Luz, Serm. 2, 50, 1 [...]

1806 NovDicc
Anteparo, s.m. Obra de madeira que divide huma da outra as quadras da casa. Tambem, os ha que se põem diante das portas.

1813 Moraes

ANTEPÁRO,  s. m. Especie de bastida de taboas, que divide uma peça, ou quadra da casa de outra. §.  Tambem os há moveis ás portas das Igrejas, contra o vento.  §. Reparo, defensivo.

1818 Diccger

Anteparo, s.m. o que se põe antes ou diante de alguma coiza, para lhe servir de resguardo etc. Met. defensa.

1831 Moraes

ANTEPÁRO,  s. m. Especie de bastida de taboas, que divide uma peça, ou quadra da casa de outra. §.  Tambem os há moveis ás portas das Igrejas, contra o vento. „usão-se nos climas do Norte uns anteparos do fogo, ou biombinhos, que postos diante das chaminés resguardão o peito, e o rosto do calor; levantão-se, e abaixão na haste onde estão enfiados, e deixão-se ficar na altura conveniente a quem está sentado de rosto para o fogo“ outros lhe chamão pára-fogo.  §. Reparo, defensivo. Cart. Jap.

1833 Fonseca

Anteparo, bastida, trincheira – defensivo, reparo.

1836 Constancio

ANTEPARO, s.m. verb. (de anteparar), aquillo que antepara, resguarda, abriga, defende de acção nociva, tanto no sentido proprio como no figurado; v.g. bastida de taboas, contravento, biombo, para abrigar do vento, ou para impedir que o ardor do lume dê no rosto, em quartos aquecidos de inverno por lenha ou carvão que arde em chaminé; reparo defensivo.

1845 DiccUniv
ANTEPARO, s.m. o que se põe antes ou diante de alguma cousa para lhe servir de resguardo, reparo, ou defensa; (fig.) reparo, defensa.

1858 Moraes

ANTEPÁRO,  s. m. O que se põe antes,  ou diante de alguma cousa, para lhe servir de resguardo, reparo, ou defensa. Comm. de R. Freir. 13. „huma parede que fazia anteparo a cada porta“ §. fig.  Reparo, defensa. Luz, S. 2. 50. 1. „temor que nos serve de muro e anteparo pera nenhum mal, etc.“  §. Especie de bastida de taboas, que divide uma peça, ou quadra da casa,  de outra. §.  Tambem os há moveis ás portas das igrejas contra o vento. §. Usam-se nos climas do Norte uns anteparos do fogo, ou biombinhos, que postos diante das chaminés resguardam do calor  o rosto dos que estão sentados a aquecer-se, outros lhes chamam pára-fogos.

ANTEPARTO

1818 Diccger

Anteparto, adj. (ant.) antes do parto.

1845 DiccUniv
ANTEPARTO, adj. antes do parto.

1858 Moraes

+ANTEPÁRTO, adj. Antes do parto.

ANTEPASSADO

1622 Vocabulario

Antepassados. – Tamigypaguãma. Tuibaepaoãma.

1647 Pereira

Antepasasados. Maiores, um. Veteres, um.

1697 Pereira

Antepasasados. Maiores, um. Veteres, um. Patres, ium. 

1712 Bluteau

ANTEPASSADOS. Os que viviaõ nos seculos passados. Maiores, um. Masc. Plur. Patres, um , Cic. Qui ante nos fuerunt, ou vixerunt. 

1734 Feyjo

Antepassados.

1771 Fonseca

ANTEPASSADOS. Maiores. Veteres. Patres, um, m.pl. Cic.

1789 Moraes

ANTEPASSADO,  adj. que passou antes, primeiro v. g. os Seculos - § Antepassados, s. pl. masc. os nossos  - i. e . maiores, avós, pais, que forão antes de nós. § Os predecessores em officio, conquista, & c. Castan. 3. 36.

1793 Ac

ANTEPASSADO, A. p.p. de Antepassar. Das pessoas e cousas. Mor. Palm. 1, 39  Bern. Lim. Cart. 23. Leão, Chr. de D. Aff. Henr. 85 v.

ANTEPASSADOS. s. m.  pl. Avós, ascendentes, progenitores. Cam. Lus. 4, 64 [...] Heit. Pint. Dial. 2, 3, 6 [...] Brit. Mon. 1, 3, c. 1. [...]

1806 NovDicc
Antepassado, adj. Que passou antes, que já passou. Antepassados. (como subst.) Os que viveraõ primeiro que nós. Os que precedêraõ.

1813 Moraes

ANTEPASSÁDO,  adj. Que passou antes, primeiro: v. g. „os Seculos antepassados.“  §.  Antepassados, s. m.  pl.. os nossos  -:  i. é,. mayores, avós, pais, que forão antes de nós. §: Os predecessores em officio, conquista, & c. Cast. 3. 36.

1818 Diccger

Antepassado, a, p.p. de antepassar: s.m. pl. progenitores.

1831 Moraes

ANTEPASSÁDO,  adj. Que passou antes, primeiro: v. g. „os Seculos antepassados.“  §.  Antepassados, s. m.  pl.. os nossos  -:  i. é,. mayores, avós, pais, que forão antes de nós. §: Os predecessores em officio, conquista, & c. Cast. 3. 36.

1833 Fonseca

Antepassados, avoengos, avós, maiores – passados, predecessores.

1836 Constancio

ANTEPASSADO, A, adj. e p.p. de Antepassar, que passou primeiro ou antes de outrem; it. s.m. pl., os antepassados, predecessores, antecessores em officio, cargo, conquista; it. ou os nossos -, maiores, avós, aquelles de quem procedemos.

1845 DiccUniv
ANTEPASSADO, p.p. de antepassar, e adj. que passou antes; primeiro.

ANTEPASSADOS, s.m. pl. avós, ascendentes, progenitores, avoengos, maiores, passados, predecessores.

1858 Moraes

ANTEPASSÁDO, p.p. de Antepassar §.  adj. Diz-se das pessoas, e das cousas. Palm. 1. 39. Bern. Lym. Cart. 23 §.  Antepassados, s. m.  pl. Avós, ascendentes, progenitores. Lus. 4. 64. H. P. 2. 36.  §. Os antecessores em officio, conquista, etc. Cast. 3. c. 20.

ANTEPASSAR

1793 Ac

ANTEPASSAR. v.a. pouc. us. Preceder, succeder antes. Pin. Chr. de D. Din. 31 [...]

1813 Moraes

ANTEPASSÁR, v. at. Succeder, passar antes, preceder. a morte de Pedro antepassou a de João. §. v. n.  O mesmo.

1818 Diccger

Antepassar, v.a. (p.uz.) succeder antes.

1831 Moraes

ANTEPASSÁR, v. at. Succeder, passar antes, preceder. a morte de Pedro antepassou a de João. Chron. de D. Dinis, „a memoria de nossos avós, e de outros que nos ante passarão“ viverão antes de nós,  §. v. n.  O mesmo.

1833 Fonseca

Antepassar, passar antes, preceder.

1836 Constancio

ANTEPASSAR, v.a. (ante e passar), passar primeiro, anteceder, preceder. A morte de Pedro antepassou a de João. A memoria dos que nos antepassárão, que vierão antes de nós. He pouco usado hoje.

ANTEPASSAR, v. abs. ou n., acontecer antes ou primeiro, preceder. Antepassou muito tempo primeiro que fossem os Mouros inteiramente expulsos da Hespanha (p.us.).

1845 DiccUniv
ANTEPASSAR, v.a. e n. (p.us.) preceder, succeder antes. § ante, e passar.

1858 Moraes

ANTEPASSÁR, v. a. p. us. Succeder, passar antes, anteceder, preceder. Pin. Chr. D. Diniz, 31. „que a  morte d’elrei  ... antepasse a minha, etc. „ „a memoria de nossos avós, e de outros que nos antepassárão“ i. é,  que viveram antes de nós,  §. v. n.  O mesmo que o v. act.

ANTEPASTO

1647 Pereira

 + Antipasto, è pospasto. Primae, & secundae mensae.

1712 Bluteau

ANTEPASTO. He tomado do Italiano Antipasto. Responde ao que chamaõ primeira cuberta, & hè o primeiro comer, que se poem na mesa, como laranjas, melaõ, cardos, & outra fruta, mas naõ he usado, se naõ em algumas Religioens, em que chamaõ Antepasto ao pratinho, que vem ao Refeitorio antes da tigella. Cibus primus. Cornel. Cels. lib. 1. Cap. Si quis stochamo parum valet, palmulas, pomaque, & similia meliùs primo cibo assumit. Esca  prima. Horat. 1. serm. sat. 8.

-- Da, si grave non est,

Quae prima iratum ventrem placaverit esca.

Edulium primum. Ex Cornel. Cels. lib. 1. Cap. 2. Ferculum primum. Martial. Lib. 3. Epigr. 39.


Aliter perlegitur, dum fercula prima morantur.

Querem alguns, que Antepasto se possa chamar Promulsis, idis. Fem. Cic. que  nas mesas dos Antigos era huma Especie de iguaria, ou bebida de vinho temperado com mel, que se ministrava depois dos primeiros bocados. Habuisses hospitem (diz Cicero) non eum, quem tu es solitus promulside conficere; integram famem ad ovum affero. Tiveras tido hum hospede, naõ jâ como a quelle, cuja fome costumas fartar com o antepasto, mas que até o fim da mesa tem boa vontade de comer. Segundo Ulpiano, os pratos, em que se levava este genero  de antepasto, se chamavaõ, Promulsidaria, arum, Neut. Plur. Com Lipsio, & Radero, quer Vossio, que o gustatio  de Petronio seja antepasto. Allata est Gustatio, valde lauta, quiz dizer, Deraõnos hum antepasto muito bom, ou a primeira cuberta da meza era muito boa.  Em outro lugar diz. Discubuimus igitur, gustatione mirificâ initiati. Em Marcial se acha. Gustus, us. Masc. Neste proprio sentido, Na Arte da cozinha de Domingos Rodrigues, pag. 72, se acha Antepate, em lugar de Antepasto. Antepate de descaidas.  He huma iguaria, que se faz com figados de galinha, toucinho, a dubos, & por cima fatias, & talhadas de limaõ.

ANTIPASTO Vid. Antepasto.

1734 Feyjo

Antepasto. o primeiro comer, que se poem na mesa.   Erro:  Antipasto.

1771 Fonseca

ANTIPASTO. v. Antepasto.

ANTEPASTO, primeira cuberta nas mezas. Primae mensae. Cic. ¶ Primeiro prato. Cibus primus. Cels. Prima esca. Hor.

1789 Moraes

ANTEPASTO, s.m. primeira coberta, ou entrada, que precede ás sopas, ao peixe, ou carne, &c. Arte da Cozinha.

1793 Ac

ANTEPASTO. s. m. us. Pratos, que vem a meza antes da primeira coberta, ou a primeira iguaria, que se põe na meza.
1806 NovDicc
Antepasto, s.m. A primeira comida, que se põe na meza.

1813 Moraes

ANTEPÁSTO, s.m. Primeira coberta, ou entrada, que precede ás sopas, ao peixe, ou carne, &c. Arte da Cozinha.

1818 Diccger

Antipasto, s.m. (Proz.) pé de jambo, e chorco.

Antepasto, s.m. pratos que vem á meza antes da primeira coberta.

1831 Moraes

ANTEPÁSTO, s.m. Primeira coberta, ou entrada, que precede ás sopas, ao peixe, ou carne, etc. Arte da Cozinha.

1836 Constancio

ANTEPASTO, s.m., iguarias para excitar o appetite, que se servem antes da comida mais substancial, v.g. ostras, conservas, escabeches, etc.

1845 DiccUniv
ANTEPÁSTO, s.m. pratos que vem á mesa antes da primeira coberta, ou a primeira iguaria que se põe na mesa.

1858 Moraes

ANTEPÁSTO, s.m.  Pratos que veem á mesa antes da primeira coberta, ou  a primeira iguaria, que se põe na mesa antes das sòpas. Arte da Coz. 

ANTEPÉ

1793 Ac

ANTE PÉ, fórm. adv. Vej. Ante.

1818 Diccger

Antepé, form. V. pé.

1845 DiccUniv
ANTE PÉ, (loc. adv.) V. Pé.

1858 Moraes

*ANTEPÉ, loc. adv. V. Ante

ANTEPENÚLTIMA

1793 Ac

ANTEPENÚLTIMA.  s. f. Gramm. Sillaba, que está antes da penultima. Leão, Orig. 26 [...]  Fr. Fruct. Per. Art. 245 [...]

1818 Diccger

Antepenultima, (Gramm) Syllaba que está antes da penultima.

1845 DiccUniv
ANTEPENÚLTIMA, s.f. (gram.) syllaba que está antes da penultima.

ANTEPENÚLTIMO

1712 Bluteau

ANTEPENULTIMO, Antepenûltimo. He o terceiro começando pelo ultimo, ou o que abaxo de si naõ tem mais  que dous. Tertius ab extremo, ou ab ultimo. Quintil. Lib. 1. Cap. 9. Os nossos Gramaticos dizem com Prisciano Antepenultimus, a, um. Quando tem o accento na Antepenultima. Felipe Nunes Arte poetica pag. 3. 

1734 Feyjo

Antepenultimo. o que fica antes do penultimo, e este antes do ultimo.

1771 Fonseca

ANTEPENULTIMO, MA, adj. Antepenultimus, a, um. Apud Grammat. Tertius ab extremo, l. ab ultimo. Quinct.

1789 Moraes

ANTEPENULTIMO, adj. que fica  antes do penultimo.

1793 Ac

ANTEPENULTIMO, A. adj. us. Que está immediatamente antes do penultimo. Do Lat. Antepenultimus.

1806 NovDicc
Antepenultimo, adj. Que está antes do penultimo.

1813 Moraes

ANTEPENÚLTIMO, adj. Que fica  antes do penultimo: v. g. vogal antepenultima, como o u no artigo antepenúltimo.

1818 Diccger

Antepenultimo, adj. que está antes do penultimo.

1831 Moraes

ANTEPENÚLTIMO, adj. Que fica  antes do penultimo: v. g. vogal antepenultima, como o u no artigo antepenúltimo.

1836 Constancio

ANTEPENULTIMO, A, adj., que precede o penultimo, v.g. syllaba antepenultima. O antepenultimo dia do mez ou anno.

1845 DiccUniv
ANTEPENÚLTIMO, A, adj. que está immediatamente antes do penúltimo. § lat. antepenultimus.

1858 Moraes

ANTEPENÚLTIMO, A, adj. (do Lat. antepenultimus) Que fica  antes do penultimo: v. g. vogal antepenultima;  como o u no vocab. antepenúltimo.

ANTEPILANO

1712 Bluteau

ANTEPILANO, Antipilano. Termo da antiga milicia Romana. Eraõ os soldados, que na marcha do Exercito precediaõ aos que andavaõ armados de hum Dardo, chamado Pilum. Antepilani, orum Masc. Plur. Tit. Liv.


Estes que varios Antepilanos

Da Ilha saõ, mas faltos de ventura,


Pois lhe faltaõ, com serem Lusitanos,


Proprios nomes, & cores na pintura.

Insul. de Man. Thom. liv. 6. Oit. 77. 

1789 Moraes

ANTEPILANO,  adj. da milicia Romana, soldados - , que marchavão antes dos pilanos, ou armados de dardos. Insul. 6. 77.

1813 Moraes

ANTEPILÁNO,  adj. da Milicia Romana.  Soldados antepilanos; que marchavão antes dos pilanos, ou armados de dardos. Insul. 6. 77.

1818 Diccger

Antepilano, adj. (Mil. R.) Soldados que marchavam antes dos pilanos.

1831 Moraes

ANTEPILÁNO,  adj. da Milicia Romana.  Soldados antepilanos; que marchavão antes dos pilanos, ou armados de dardos. Insul. 6. 77.

1836 Constancio

ANTEPILANO, A, adj. (Lat. antepilanus, de pilum, dardo), t. hist. ant., que precedia os pilanos armados de dardos. Os antepilanos, s.m. pl., os soldados que formavão a segunda fileira ou linha da infanteria romana, entre os hastatos e os triarios ou pilanos.

1845 DiccUniv
ANTEPÍLANOS, adj. m. pl. (antig.) soldados -, erão, na antiga milicia romania, os que marchavão entre os hastatos, e os triarios, ou armados de dardos. § lat. antepilanus; de pilum, dardo.

1858 Moraes

ANTEPILÁNO, A,  adj. t. da milicia Romana antig. Soldados antepilanos; os que marchavam antes dos pilanos, ou armados de dardos. Insul. 6. 77.

ANTEPILÉPTICO [> ANTIEPELÉPTICO]

ANTEPOIMENTO

1793 Ac

ANTEPOIMENTO. s. m. ant. e pouc. us. Acção de se antepôr ou pôr diante de alguma cousa. Fern. Lop. Chr. de D. J. I.. 2, 169 [...]

1813 Moraes

ANTEPOIMÈNTO, s. m. O estar posto  diante: v. g. „ antepoimento de nuvem ao Sol o escurece. „ ant.

1818 Diccger

Antepoimento, s.m. (ant.) acção de se antepôr a alguma coiza.

1831 Moraes

ANTEPOIMÈNTO, s. m. O estar posto  diante: v. g. „ antepoimento de nuvem ao Sol o escurece. „ ant.

1836 Constancio

ANTEPOIMENTO, s.m. ant. e obsoleto (ante diante, e poímento, o estar posto, do verbo ant. poer, pôr, e suff. mento, que denota permanencia), posição de hum corpo diante de outro, v.g. o – da nuvem ao sol escurece o astro.

1845 DiccUniv
ANTEPOIMENTO, s.m. (ant. e p.us.) acção de se antepôr ou pôr diante de alguma cousa. § lat. ante, diante, e poîmento, o estar posto; do v. ant. poer, pôr.

1858 Moraes

ANTEPOIMÈNTO, s. m. ant.  e p. us. Acção de se antepòr. Ros. Hist. 2. 107. 3. 

ANTEPOPA

1712 Bluteau

ANTEPOPA, Antepopa. A parte anterior da Popa.  , Com os mesmos lavores era ornada  a Antepopa. Lavanha, Viagem de Felippe, pag. 8. 

1789 Moraes

ANTEPOPA, s. f. naut. parte anterior da popa. Lavanha Viagem de Felipe.

1793 Ac

ANTEPOPPA. s. f. Marinh. Rabada do navio ou cámara immediata á poppa. Lavanh.  Viag. 8 [...]

1806 NovDicc
Antepôppa, s.f. A parte anterior da pôppa do navio.

1813 Moraes

ANTEPÒPA, s. f. t. de Naut. Parte anterior da popa. Lavanha, Viagem de Felipe. Rabada do Navio.

1818 Diccger

Antepoppa, s.f. (Mar.) rabada do Navio, ou camara immediata á poppa.

1831 Moraes

ANTEPÒPA, s. f. t. de Naut. Parte anterior da popa. Lavanha, Viagem de Felipe. Rabada do Navio.

1836 Constancio
ANTEPOPA, s.f. t naut., parte dianteira ou anterior da popa do navio, rabada do navio. 

1845 DiccUniv
ANTEPOPA, s.f. (mar.) rabada do navio, ou camara immediata á pôpa.

1858 Moraes

ANTEPÒPA, ou  - PÒPPA, s. f. t. naut. Parte anterior da poppa. Lavanha, Viag. Rabada do navio.

ANTEPOR

1647 Pereira

+ Antepor. Antefero, ers, Praefero, ers. Praepono, is.

1697 Pereira

Antepor. Antefero, ers, Praefero, ers. Praepono, is. Antehabeo, es.

1712 Bluteau

ANTEPOR. Preferir, estimar, mais Anteponere. Cic. (no, posui, situm.)

1734 Feyjo

Antepôr. preferir.

1771 Fonseca

ANTEPÔR, preferir. Aliquem, l. aliquid anteponere, praeferre, anteferre, praeponere. Cic. antehabere. Tac. Pluris facere aliquem quam alium. Cic.

1789 Moraes

ANTEPOR v. at. pòr antes. § f. Dar o primeiro lugar, a precedencia, preferir V. do Arceb. 1. 6.  Paiva casam. c. 2.

1793 Ac

ANTEPOR. v. a. Preferir, prezar ou estimar em mais. Do Lat. Anteponere. ant. Antepoer. Barr. Dec. 1, 3, 9 [...] Cam. Lus. 7, 84 [...] Sous. Vid. 1, 6 [...]

Com pron. pess. Leit. D’Andrad. Misc. 18, 154 [...] Ros. Hist. 2, 107, 3 [...]  Sá de Men. Mal. 1, 78 [...]

1806 NovDicc
Antepôr, v.a. – puz – posto. Pôr antes. Preferir. (V. irreg. Conjuga-se como o seu simples Pôr).

Antepôr-se, v.refl. Tomar o primeiro lugar, preferir-se.

1813 Moraes

ANTEPÒR v. at.Pòr antes. §. fig. Dar o primeiro lugar, a precedencia; preferir V. do Arc. 1. 6.  Paiva Cas. c. 2.

1818 Diccger

Antepôr, v.a. estimar mais – Se, uzado.

1831 Moraes

ANTEPÒR v. at.Pòr antes. §. fig. Dar o primeiro lugar, a precedencia; preferir V. do Arc. 1. 6.  Paiva Cas. c. 2. Anteferir.

1836 Constancio

ANTEPOR, v.a., pôr diante, em face, dar o lugar dianteiro ou o primeiro em ordem, dar a precedencia; fig. preferir, querer antes; mais usado neste sentido; v.g. anteponho a estimação do publico ás riquezas; - a virtude á fama; - a patria a tudo.

1845 DiccUniv
ANTEPOR, v. a pôr antes; (fig.) dar precedencia, preferir; prezar, ou estimar em mais. – se, v.r. tomar o primeiro logar; preferir-se. § lat. anteponere.

1858 Moraes

*ANTEPOER V. Antepòr. Ros. Hist. 2. 107. 3. 

ANTEPÒR v. a. (do Lat. anteponere) Pòr antes.  Lob. 101. §. fig. Dar o primeiro lugar, a precedencia,  preferir V. do Arc. 1. 6. B. 1. 3. 9.  §. Antepòr-se, v. r.  Preferir-se, estimar-se em mais. Leitão, Misc. 18. 154. 

ANTEPORTA

1562 Cardoso

Ante porta. Ianuae velamentum.

1570 Cardoso

Anteporta. Ianuae velamentum.

1580 Ricci

Ante porta [...]

1617 Minsheu

Anteporta   H antipuerta   L anticum ab ante  & Gr.  [...] i. domus    I anteporta   G avant-porte  A  hatch of a doore

1647 Pereira

+ Ante porta. Ianuae velamentum.

1697 Pereira

Ante porta. Ianuae velamentum.

1789 Moraes

ANTEPORTA,  s. f. v. guardaporta.

1793 Ac

ANTEPORTA. s. f. Porta anterior a outra. F. Alv. Inform. 47 [...] Poem. da Creaç. 2, 50 [...] M. Bern. Luz e Cal. 1, 9 [...]

O que se põe diante da porta ou  para reparo, ou por ornato, como reposteiro, cortinas, &c. M. Fernand. Alm. 3, 3, 2 . n 146 [...]

1806 NovDicc
Anteporta, s.f. Cortina de madeira, ou panno, que se põe diante da porta.

1813 Moraes

ANTEPÓRTA,  s. f. V. Guardaroupa. §. Porta anterior a outra. nas terras frias há portas de madeira, e anteportas cobertas de lã sobre grades.

1818 Diccger

Anteporta, s.f. porta anterior á outra: o que serve de ornato, e reparo ás portas.

1831 Moraes

ANTEPÓRTA,  s. f. V. Guardaporta. §. Porta anterior a outra. „nas terras frias há portas de madeira, e anteportas cobertas de lã sobre grades.“

1836 Constancio
ANTEPORTA, s.f., porta exterior a outra, segunda porta á maneira de reposteiro, para resguardar do frio ou vento.

1845 DiccUniv
ANTEPORTA, s.f. porta anterior a outra; o que se põe diante da porta, ou para reparo, ou por ornato, como reposteiro, cortinas, etc. V. Guardaporta.

1858 Moraes

ANTEPÓRTA,  s. f.  Porta anterior a outra. F. Alv. Inf. 47. „na anteporta da igreja he sempre costume de se dar a communhão“ §. O que se põe diante da porta, ou para reparo, ou para ornato, como reposteiro, cortinas, etc. Alm. Instr. 3. 790.  „tapeçarias, anteportas“.

ANTEPORTARIA

1793 Ac

ANTEPORTARIA. s. f. pouc. us. Casa anterior á portaria. Carv. Chorogr. 3, 2, 8. c. 35 [...]

1813 Moraes

ANTEPORTARÍA, s. f. Casa anterior á portaria de Convento.

1818 Diccger

Anteportaria, s.f. (p.uz.) caza anterior á portaria.

1831 Moraes

ANTEPORTARÍA, s. f. Casa anterior á portaria de Convento.

1836 Constancio

ANTEPORTARIA, s.f., casa ou alpendre que precede a portaria do convento.

1845 DiccUniv
ANTEPORTARIA, s.f. (p.us.) casa anterior á portaria (de convento).

1858 Moraes

ANTEPORTARÍA, s. f. p. us. Casa anterior á portaria de um convento. Carv. Corog. 3. 2. 8. c. 35.

ANTEPOSIÇÃO

1793 Ac

ANTEPOSIÇÃO. s. f. Acção e effeito de antepôr. Bent. Per. Orthogr. 40 [...]

1806 NovDicc
Anteposiçaõ, s.f. Acçaõ de pôr antes. Preferencia.

1813 Moraes

ANTEPOSIÇÃO, s. f. Posição antes; v. g. de uma letra, ou palavra; de uma coisa a outra em ordem, collocação. §. Preferencia.

1818 Diccger

Antepozição, s.f. acção, e effeito de antepôr.

1831 Moraes

ANTEPOSIÇÃO, s. f. Posição antes; v. g. de uma letra, ou palavra; de uma coisa a outra em ordem, collocação. §. Preferencia.

1833 Fonseca

Anteposição, precedencia, preferencia, primado, primazia.

1836 Constancio 

ANTEPOSIÇÃO, s.f., posição em lugar anterior, ou precedente; collocação anterior; fig. preferencia. A – da letra A em muitos vocabulos portuguezes, he euphonica, em outros he significatica.

1845 DiccUniv
ANTEPOSIÇÃO, s.f. acção e effeito de antepôr; collocação anterior; preferencia.

1858 Moraes

ANTEPOSIÇÃO, s. f. Posição antes, em lugar anterior, ou precedente, v. g.  de uma lettra, palavra, etc. Bent. P. Orth. 40. „da qual anteposição ou preposição“ §. fig. Preferencia. M. Lus. 5. f. 118.

ANTEPOSTO

1536 Olea

Anteposto.     Llebar delante.

1789 Moraes

ANTEPOSTO, part. pass. de antepòr; a que se deo precedencia, preferencia P.P. 2. 21; preferido.

1793 Ac

ANTEPOSTO, A. p. p. de Antepôr. Posto antes ou em primeiro lugar. Cort. R. Naufr. 5, 52 v  Sous. Hist. 3, 2, 14

Preferido. Ferr. de Vasc. Ulyssip. Prol. Bern. Lim. Cart. 1. Gavi, Cerc. 12, 44.

1806 NovDicc
Anteposto, part. de Antepôr.

1813 Moraes

ANTEPÒSTO, p. pass. de Antepòr. A que se deo precedencia, preferencia P.P. 2. 21.  per outra alguma manha he anteposto hum homem a outro; preferido. Ulis. Prol. §. Posto antes em ordem.

1818 Diccger

Anteposto, a, p.p. de antepôr: posto em primeiro lugar, preferido.

1831 Moraes

ANTEPÒSTO, p. pass. de Antepòr. A que se deu precedencia, preferencia P.P. 2. 21.  „per outra alguma manha he anteposto hum homem a outro“   preferido. Ulis. Prol. §. Posto antes em ordem.

1836 Constancio
ANTEPOSTO, p.p. sup. de Antepôr, e adj., posto em lugar anterior; a que se deo precedencia; posto antes em ordem; preferido. Os maos são muitas vezes antepostos aos bons.

1845 DiccUniv
ANTEPOSTO, p.p. de antepôr, e adj. posto antes, ou em primeiro logar; preferido; a que se deu precedencia; posto antes em ordem.

1858 Moraes

ANTEPÒSTO, p. p. de Antepòr.  §. adj. Posto antes, ou em primeiro lugar. H. Dom. 3. 2. 14. §. Posto diante. Iff. 2. 15. „espelho ... anteposto aos nossos olhos“ §. fig.  A que se deu preferencia, preferido. P. P.  2. 21. „per outra alguma manha he anteposto hum homem a outro“ Ulis. Prol.

ANTEPOTENTE

1821 DiccgerSuppl.

Antepotente, adj. (Poe.) mais poderozo.

1845 DiccUniv
ANTEPOTENTE, adj. (poet.) mais poderoso.

1858 Moraes

+ANTEPOTÈNTE, adj. 2 g. t. poet. mais poderoso.

ANTEPREDICAMENTAIS

1818 Diccger

Antepredicamentaes, s.m. pl. (Log.) questões preliminares que esclairecem a doutrina dos predicamentos, e categorias.

1831 Moraes

*ANTEPREDICAMENTOS, s. m. plur. Questões preliminares.

1836 Constancio
ANTEPREDICAMENTAES, s.m. pl., questões preliminares.

1845 DiccUniv
ANTEPREDICAMENTAES, s.m. p. (did.) questões preliminares (esclarecem a doutrina dos predicamentos e theorias).

1858 Moraes

*ANTEPREDICAMÈNTOS, s. m. pl. ant. e p. us. t. de log.  Questões preliminares.

ANTEPRIMEIRO

1793 Ac

ANTEPRIMEIRO, A. adj. Que he ou está antes do primeiro. Vieir. Hist. do Fut. 9. 176 [...] M. Bern. Florest. 1. Prol. [...]

1813 Moraes

ANTEPRIMÈIRO, adj. Antes do primeiro. Vieira, Hist. do Futuro, Livro -.

1818 Diccger

Anteprimeiro, adj. que está antes do primeiro.

1831 Moraes

ANTEPRIMÈIRO, adj. Antes do primeiro. Vieira, Hist. do Futuro, Livro -.

1836 Constancio

ANTEPRIMEIRO, A, adj., preliminar, antes do primeiro. He expressão impropria, se bem que usada por Vieira: livro anteprimeiro, Hist. do Futuro.

1845 DiccUniv
ANTEPRIMEIRO, A, adj. que é ou está antes do primeiro.

1858 Moraes

ANTEPRIMÈIRO, A, adj. Que é , ou está antes do primeiro. Vieir. H. do Fut. „livro -. B. Flor. 1. Prol.

ANTEQUANTE

1622 Vocabulario

Antecoante. -  Coriteim. Coriteĩnhote. Coriteĩaibetê. Coĩete, l, coapape. Coapapinhote. Os dous ultimos servem propriamente para o que se come; como, quando dizemos: Ante quante o comeu todo, l, Narirey.

1697 Pereira

Antequante Momento in Ictu ovuli.

1789 Moraes

ANTEQUANTE, adv. ant. o mais cedo, que for possivel. Eufr. 1. 3. p. 36. 

1793 Ac

ANTEQUANTO, fórm. adv. Em hum momento. Eufros. 1, 3 Torno antequanto, e como tôla chameia á escada.

1806 NovDicc
*Antequante, adv. O mais cedo que poder ser.

1813 Moraes

ANTEQUÀNTO, adv. ant. O mais cedo, que for possivel. Eufr. 1. 3. p. 36. num momento.

1818 Diccger

Antequanto, form. n’um momento.

1831 Moraes

ANTEQUÀNTO, adv. ant. O mais cedo, que for possivel. Eufr. 1. 3. p. 36. num momento.

1836 Constancio

ANTEQUANTO, adv. ant. (ante, no sentido de antes, e quanto, subentendendo – seja ou for possivel, como em Lat. quantum queo), o mais depressa que possivel fôr, quanto antes, com hoje dizemos.

1845 DiccUniv
ANTEQUANTO, (loc. adv. ant.) em um momento, quanto antes. § ante, no sentido de antes, e quanto subentendendo seja, ou fôr possivel, como em lat. quantum queo.

1858 Moraes

ANTEQUÀNTO, loc. adv. ant. (de ante , e quanto) O mais cedo que for possivel.§. Em um momento. Eufr. 1. 3. p. 36. 

*ANTECOÀNTE. V. Antequanto. Euf.

*ANTECÒNTE. V. Antequanto. Canc.

ANTEQUERA

1845 DiccUniv
ANTEQUERA, s.f. (geog.) villa de Hespanha no reino de Granada.

ANTERA

1789 Moraes

ANTHERA, s. f. de Hist. Nat. são as antheras huns fios da flor, onde está pegado o pollen, ou pó fecundante.

1806 NovDicc
Anthera, s.f. Na Hist. Natur. Os fios da flor, a que está pegado o pó secundante.

1813 Moraes

ANTHÉRA, s. f. t. de Hist. Nat. São as antheras uns fios da flor, onde está pegado o pollen, ou pó fecundante.

1818 Diccger

Antheras, s.f. pl. (Bot.) fios da flor, onde está pegado o pó secundante – (Phar.) o olho amarello da roza – medicamento.

1831 Moraes

ANTHÉRA, s. f. t. de Hist. Nat. São as antheras uns fios da flor, onde está pegado o pollen, ou pó fecundante.

1836 Constancio

ANTHERA,  s.f. (Lat. do Gr. [...] anthos, flor, ou de á, anthéros, a , on, florîdo, florescido. Eu penso que a desinencia era vem de [...] érô, semear), t. bot., summidade dos estames da flor que encerra o pollen ou pó fecundante do orgão masculino.

1845 DiccUniv
ANTHÉRA, s.f. (bot.) summidade dos estames, capsula em fórma de ôdre, que contem o pollen, ou pó fecundante. § gr. anthos, flor, e eros, amor.

1858 Moraes
ANTHÉRA, s. f. (do Lat. anthera; do Gr. anthêros, florido , de anthos, flòr) t. bot.  A parte membranosa do estame de còr amarella, ou avermelhada, de fórma oval, ou paralleogrammica, em que se acha reunido o pollen fecundante do orgão masculino. Brotero.

ANTERICO

1818 Diccger

Anterico, s.m. (ant.) ventre superior.

1845 DiccUniv
ANTERÍCO, s.m. (anat.) ventre superior.

ANTHERICO, s.m. (bot.) planta liliacea. V. Asphodelo. § lat. anthericum.

1858 Moraes

+ANTERICO, s. m. Ventre superior.

+ANTHERICO, s. m. Planta liliacea. V. Asphodelo.

ANTERÍFERO

1836 Constancio

ANTERÍFERO. A, adj. t. bot. Que produz, ou lança de si alg. anthéra: v. g. filetes - ; fecundados, que não são castrados. Brot. C. 

1845 DiccUniv
ANTHERÍFERO, adj. (bot.) que produz ou lança de si alguma anthera; nectario -, ao qual as antheras estão apegadas. § lat. antheriferus.

1858 Moraes

+ ANTHERÍFERO, A, adj.  t. bot.  Que produz, ou lança de si alg. anthéra: v. g.  filetes- ;  fecundados, que não são castrados. Brot. C.

ANTERINO

1793 Ac

ANTHERINO. s.m. Certa planta. (Anthirrino) Ha diversas especies de Antirrhino. O chamado Antirrhino vulgar dáse nos campos, nos lugares saibrosos, e estereis, e por entre as vinhas. [...] Curv. Atal. 433 [...]

1813 Moraes

ANTHERÍNO, ou ANTHERRINO, s. m. Planta de que há varias especies. 

1818 Diccger

Antherino, s.f. (Bot.) planta de diversas especies.

1831 Moraes

ANTHERÍNO, ou ANTHERRINO, s. m. Planta de que há varias especies. Curv.

1836 Constancio

ANTHERINO ou ANTHERRINO, s.m. (Lat. Bot. anthirrinum linaria), nome de huma planta medicinal.

1845 DiccUniv
ANTHERINO, A, adj. (bot.) relativo ás antheras. § lat. antherinus.

ANTHERRINO, s.m. (bot.) nome de uma planta medicinal; - bastardo (antherrinum spurium); - bellidifolio (antherrinum bellidifolium); - oronico (antherrinum orontium); e – triornitoforo (antherrinum triornitophorum).
1858 Moraes

ANTHERÍNO, V. Anthirrhyna.  Curv. Atal. 433.

* ANTHIRRHYNA, s. f. ou ANTERRHYNO, s. m. (do Lat. antirrhinum; do Gr. anthos, flòr, e rygkos, focinho)  Genero de plantas da outava classe de Jussieu, tambem se chama herva bezerra, nome pelo qual é mais conhecida; é propria de muros, rochedos, etc. Ha varias epescies, Curv. Atal. 277. e 433. 

ANTERIOR

1712 Bluteau

ANTERIOR. Anterior. O que precede no tempo. Prior, ou antiquior, is. Masc, & Fem. us, oris. Neut. Cic. anterior, oris, Masc. & Fem. us, oris. Neut. Esta ultima palavra, naõ sò he de Prisciano, &  do Poëta Prudencio mas tambem se acha no Digesto liv. 49. Tit. 14. De Fisico in privati jus succedente; a onde o Jurisconsulto Ulpiano diz, Fiscus cum in privati jus succedit, privati jure pro anterioribus suae successionis temporibus utitur. Tambem usa Celso da mesma palavra no liv.  8. Cap. 9, aonde falla do espinhaço quebrado, Quo fit, ut homo in anteriorem partem subinde nitatur. Assi tem emmendado este lugar o Medico Joaõ Antonicles Vanden Liden, porque os outros liaõ. In interiorem partem. , Primeiro se  pagaõ as dividas Anteriores. Promptuar. Moral. 179. 

Anterior. O que està  primeiro em ordem ao lugar, ou ao sitio. (Como quando se diz, a parte anterior da cabeça) Prior, & prius, & algumas vezes Anterior, como no lugar de Celso, pouco antes allegado.

1734 Feyjo

Anteriôr, e Interiôr. Anterior significa o que precede no tempo, o que he primeiro. Interior, cousa de dentro, intima &c. 

1771 Fonseca

ANTERIOR, ORA, adj. que está diante pelo que respeita ao tempo. Antiquior. Prior. Cic. Anterior, m. f. ius, n. oris. Caes. – pelo que respeita ao lugar. Prior, oris. Cic.

1789 Moraes

ANTERIOR, adj. precedente em tempo, serie de collocação, ou posição as dividas anteriores, a parte anterior, ou distancia da cabeça. &c. 

1793 Ac

ANTERIOR. adj. de huma term.  Que precede em lugar ou tempo. Lat. Anterior. Sous. Vid. 2, 10 [...]

1806 NovDicc
Anterior, adj. Que he primeiro, que precede em tempo, &c.

1813 Moraes

ANTERIÒR, adj. Precedente em tempo, serie de collocação, ou posição. as dividas anteriores, a parte anterior, ou dianteira da cabeça. etc. „ V. do Arc.

1818 Diccger

Anterior, adj. de um. term. que precede em lugar ou tempo: a parte da cabeça –

1831 Moraes

ANTERIÒR, adj. Precedente em tempo, em serie de collocação, ou posição. „as dividas anteriores:  a parte anterior, ou dianteira da cabeça. etc.  V. do Arc.

1833 Fonseca

Anterior, precedente – antecipado, previo.

1836 Constancio

ANTERIOR, adj. 2. (Lat. anterior, de ante, e os, oris, a face), que está diante, em lugar dianteiro; fig. que precede em tempo. A parte anterior da cabeça, - do edificio. Nas epochas anteriores á invasão dos Barbaros do norte.

Synonimia. Anterior diz-se em geral de parte de hum mesmo corpo; fronteiro de hum objecto externo em face ou defronte, dianteiro de lugar, assento. Precedente em tempo, diz-se do que foi immediatamente anterior, v.g. no anno precedente; anterior significa simplezmente, que aconteceo antes. Dizemos, v.g. no capitulo, no reinado precedente, e não anterior; he todavia correcto dizer: na epocha anterior, no tempo anterior, mas he indispensavel expressar ou subentender o tempo posterior a que nos referimos, v.g. – ao anno de -, - ao terremoto, - á invasão dos Francezes. Anterior nunca indica precedencia honorifica, nem preferencia.

1845 DiccUniv
ANTERIOR, adj. dos 2 g. que precede em logar ou tempo; antecipado, prévito; (bot.) aba – dos foliolos ou licínias de uma folha, é a aba que olha para o topo do peciolo commum, ou da nervura dorsal da folha. § lat. anterior; ante, e os, oris, a face.

1858 Moraes

ANTERIÒR, adj. 2 g. (do Lat. anterior, do pref. ante, e orior, oriri, nascer) Precedente em tempo, em serie de collocação, ou posição. V. do Arc. 2. 10 „a hum, que por anterior em promoção“ „as dividas anteriores“ „a parte anterior, ou dianteira da cabeça“ etc.  §. V. Antecedente, syn. 

ANTERIORIDADE

1712 Bluteau

ANTERIORIDADE. Precedencia de tempo. Prius, ou antiquius tempus, oris. , Que denota mais Anterioridade nestas provincias. Monarq. Lusit. Tom. 5. pag. 87. Mais de duzentos annos de Anterioridade. Antiguidade de Lisboa, no Prologo. Vencendo em Anterioridade. Vida de D. Fr. Bertholameo, 219. col. 4. 

1771 Fonseca

ANTERIORIDADE. Primatus, ûs, m. Varr. Princeps locus. Primae, arum, f.pl. Antecessio, onis, f. Cic.

1789 Moraes

ANTERIORIDADE, s. f. a qualidade de ser anterior. § A precedencia em tempo, ordem, posição. V. do Arceb. Antiguid. de Lisboa Prologo. 

1793 Ac

ANTERIORIDADE. s. f. Precedencia em lugar ou tempo. Sous. Vid. 5, 13 [...]  Fr. F. Brand. Conselh. 30 [...] Cardos. Agiol. 2, 107 [...]

1806 NovDicc
Anterioridade, s.f. Qualidade de anterior. Precedencia em tempo, &c. 

1813 Moraes

ANTERIORIDÁDE, s. f. A qualidade de ser anterior. §.  A precedencia em tempo, ordem, posição. V. do Arc. Antiguid. de Lisboa Prol. 

1818 Diccger

Anterioridade, s.f. (p.uz.) precedencia em lugar ou templo – da data, hypotheca cet. (Dir.) data, e hypotheca anterior.

1831 Moraes

ANTERIORIDÁDE, s. f. A qualidade de ser anterior. §.  A precedencia em tempo, ordem, posição. V. do Arceb. e  Antiguid. de Lisbo,  Prol. 

1836 Constancio

ANTERIORIDADE, s.f. (des. ídade), situação anterior em lugar, ordem ou tempo, precedencia.

1845 DiccUniv
ANTERIORIDADE, s.f. qualidade de anterior; precedencia (em tempo, ordem, posição). § lat. antecessio.

1858 Moraes

ANTERIORIDÁDE, s. f. (de anterior, e idade) A qualidade de ser anterior; precedencia em tempo, ordem, posição. V. do Arceb. „em anterioridade de promoção“ Marinho, Prol. 

ANTERIORMENTE

1712 Bluteau

ANTERIORMENTE. Em tempo anterior. Prius, ante. Cic.

1771 Fonseca

ANTERIORMENTE, adv. antes, attendendo ao tempo. Prius. Ante. Cic.

1789 Moraes

ANTERIORMENTE, adv. com primazia em tempo, e ordem de successos.

1793 Ac

ANTERIORMENTE. adv. us. Com precedencia de lugar ou tempo.

1806 NovDicc
Anteriormente, adv. Antes. Com precedencia.

1813 Moraes

ANTERIORMÈNTE, adv. Com primazia em tempo, e ordem de successos.

1818 Diccger

Anteriormente, adv. com precedencia em lugar, ou tempo.

1831 Moraes

ANTERIORMÈNTE, adv. Com primazia em tempo, e ordem de successos.

1836 Constancio

ANTERIORMENTE, adv. (mente suff.), em tempo anterior, antecedente.

1845 DiccUniv
ANTERIORMENTE, adv. antes; com primazia.

1858 Moraes

ANTERIÒRMENTE, adv. Com anterioridade.

ANTERLOCUTÓRIA

1813 Moraes
ANTERLOQUUTÓRIA. V. Interlocutoria. antiq. Ord. Af. 1. T. 5.

1818 Diccger

Anterlocutoria, (ant.) interlocutoria.

1831 Moraes
ANTERLOQUTÓRIA. V. Interlocutoria. antiq. Ord. Af. 1. T. 5.

1836 Constancio

ANTERLOCUTORIA, s.f. obsol. (de antre, ant. corrupção de entre ou inter Lat.). V. Interlocutorio.

1845 DiccUniv
ANTERLOCUTÓRIA, s.f. (ant.) anterlocutorio. § antre, (ant.) corrupção de entre, ou inter, lat.

1858 Moraes
ANTERLOQUTÓRIA, ant. V. Interlocutoria. antiq. Ord. Af. 1. T. 5.

ANTEROSO

1818 Diccger

Anterozo, s.f. (Myt.) divindade opposta a Cupido.

ANTEROSTA

1818 Diccger

Anterosta, e Postrosta, s.m. (Myt.) Deozes dos Romanos.

ANTES

1562 Cardoso

Antes. Antea. 

Antes que. Anteaquam.

Antes de mim. Ante me.

1570 Cardoso

Antes. Antea. 

Antes. Potius.

Antes que. Anteaquam.

Antes de mi. Ante me.

1580 Ricci

Antes de mi 

Antes   poçius [...]

Antes [...]

Antes que  [...]

1611 Barbosa

Antes, i. primeiro. Antè. Anteà, adverb. Cic. Attico lib. 14. Quod me mones quatriduo ante ad eum  scripseram.   

Cic. 5. Ver. Iam anteà in sella sedens Praetor.  

Antè, tambem hé preposição de accusativo.  

Antè lucem, Cic. 2. de Inve. De madrugada.  

Antè Iovem, antes do tempo de Iupiter. Vir. lib. 1. Georg. Antè Iovem nulli subigebant arva coloni.  

Antè tubam , i, antequàm tuba sonet, Virg. 11. Aeneid.  

Antè cibum, antes de comer. Horat. 1. Serm. Satyr. 10.   

Ante oculos, diante dos olhos, Cic. Terenti. lib. 10. epist. 2

Antè pedes, he o mesmo, que antè oculos. Ter. Adelph. 3. 3. Cic. pro Rosc. Amer.  

Antè alios. Vel, antè alios omnes, significat comparationem, vel excellentiam. Ut, Antè alios fortunatos, Virg. 11. Aeneid,  mais ditoso que todos.

Pygmalion scelere antè alios immanior ones. Virg. 1. Aeneid.  

Antè alios omnes pulcherrimus, Virg. 4. Aeneid.  

Anté omnia, l, in primis, vel praecipuè.  

Antè, cum ablativo adverbium est. Ut, paucis antè diebus, Cic. 1. Tusc.   

Reperta multis ante saeculis. Plinius lib. 4. cap. 16.

Ante hontem. Nudius tertius, Cic. Attic. lib. 14.

Antes huma cousa, que outra. Potiùs, adverbium. Depugna potius quàm serulas, Cicero, Attico, lib. 7.  

Perpessus est omnia Zeno Elates, quàm conscios delendae tyrannidis indicaret, Cic. 2. Tuscul.

Antes que. Antequàm. Anteaquàm, adverbia, Cice. pro Rabirio, Quae causa ante mortua est, quàm tu natus esses.   

Antequàm de rep. dicam, Cic. 1. Philip.  

Cicero Attic. lib. 3. Anteaquàm ad me scripsissetis.

Antes od tempo, que ficamos.  Ante diem praefinitum.   

Ante tempus praestitutum.

Ante manhã.  Ante lucem, Cic. 2. de Inven.

Ante mão. Prae manu. Ut, prae manu pecuniam dare. Ter. Adelph. 5. 9.  

In antecessum, Seneca epist. 119. & alibi.

1617 Minsheu

Antes   H    antes, delante    L ante a Gr. i. contra aspectum nostrum    I inante   G devant, avant  A before   

1622 Vocabulario

Antes. – Imo. Te. Tehe ut Perô tetoço, mas ua antes Pedro.

Antes de, antes que. – Eimebe, l, janõde.

1647 Pereira

 + Antes, ou averà.   Abhinc.

Antes huma cousa que outra. Potius.

Antes que. Antequam, Anteaquam.

+ Antes , i, pelo contrario. Quin, Quinimo.

Antes. Antè, Antea,  Prius.

Antes do tempo. Ante tempus praefixum.

1697 Pereira 

 Antes, ou averá.   Abhinc.

Antes huma cousa,  que outra. Potius.

Antes que. Antequam, Anteaquam.

Antes , id est, pelo contrario. Quin, Quinimo.

Antes. Ante, Antea  Prius.

Antes do tempo. Ante tempus praefixum.

1712 Bluteau

ANTES. Adverbio, que significa precedencias de tempo. Antè, Anteà, priùs. Cic.

Eu tinha cuidado nisto mesmo tres dias [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. quatro dias] antes. Idipsum quatriduo antè cogitaveram. Cic. 

Poucos dias antes. Paucis ante diebus. Cic.

Tres annos antes. Triennio ante. Cic.

O que he, ou o que se faz antes do meyo dia. Antemeridianus, a, um. Cic.

[...]

1727 Bluteau Suppl.

ANTES. Vid. tom. 1. do Vocabulario.

Adagios Portuguezes do Antes.

[...].

1771 Fonseca

ANTES, adv. primeiro. Ante. Antea. Prius. Cic. Muito tempo antes. Longe ante. Cic. Poucos dias antes. Paucis ante diebus. Cic. Antes que. Antequam. Anteaquam. Priusquam. Cic. – huma cousa que outra. Potius. Nimirum. Quin. Quinetiam. Quinpotius. Cic. – de tempo. Praemature. Plaut. O dia antes. Pridie, l. Pridie ejus diei. Cic. Que he do dia de antes. Pridianus, a, um. Suet. ¶ Com os verbos de preferir, e escolher, etc. Prius. Magis. Cic. ¶ Mas antes. Contra. E contrario. Cic. ¶ Tambem he prep. Prae, ablat. Ante, accus. Cic. Antes de comer. Ante cibum. Cic. – disto. Antehac. Cic. – do tempo que ajustámos. Ante tempus praestitutum. Ante diem praefinitum.

1789 Moraes

ANTES, adv. primeiramente, precedentemente; com preferencia v. g.  „ antes morte honrosa, que vida deshonesta bem que deliciosa - § Pelo contrario. 

1793 Ac

ANTES. prep. conjunct. Primeiro, antecedentemente, com precedencia  de tempo, ou de lugar. Antepõese sempre ás particulas de ou que. Do Lat. Ante. Ferr. Poem. Son. 1. 18 [...]  Brit. Chr. 1, 2 [...] Luc.  Vid. 1, 2 [...]

Adv. temp. No tempo passado, em outro tempo. Antepõeselhe commummente a particula de. Mor. Palm. 1, 34 [...] Cort. R. Naufr.  4, 49 v [...] Luc. Vid. 5, 12 [...]

Antes que. Primeiro que. Com precedencia de tempo. Bern. Lim. Ecl. 2 [...]  Tell. Chr. 2, 5, 2. n. 2 [...]

Antes. Usase como adj. quando se falla do tempo e suas divisoens, e tanto val como anterior ou antecedente. D. F. Man. Epan. 2 [...]

Antes adv. mod. Mais depressa. Denota preferencia entre as acções e desejos. Segueselhe a particula que. Cam. Lus. 8, 90 [...] Fr. Marc. Vid. 5 [...] Luc. Vid. 1, 4 [...]

Para melhor dizer. Bern. Lim. Ecl. 13 [...]  Luc. Vid. 8, 15 [...] Vieir. Serm. 10. do Rosar. 23, 259 [...]

Ao contrario. Ferr. Poem. Ecl. 10 [...] Luc. Vid. 1, 14 [...] Tell. Chr. 1, 1, 17 n. 8 [...]

Adag. Antes a lãa se perca, que a ovelha. Blut. Vocab. Suppl.  [...]

1806 NovDicc
Antes, adv. Primeiramente.

1813 Moraes

ÁNTES, adv. Primeiramente, precedentemente. §. Com preferencia:  v. g.   antes morte honrosa, que vida deshonesta bem que deliciosa.  §.  Pelo contrario. §. Com preposição expressa. „  de antes“ Cam. Canç. 8. e Lus. I. 85. Com regime de outra preposição: v. g. antes de hoje;  antes de hontem: porque os adverbios tem talvez por complementos nomes precedidos de outras preposições. Antes não é preposição, poisque não dizemos antes mim, mas antes de mim;  e antes é regido  de outras preposições: v. g. d’antes, para antes; e usa-se absolutamente sem regime, o que não póde ser com preposição, que requer depois de si o nome correlato a outro termo da relação, que a preposição indica.

1818 Diccger

Antes, prep. conjunct. primeiro, antecedentemente: com a particula de: sig. no tempo passado: antes que, primeiro que; uza-se igualmente a respeito das divizões do tempo: mais depressa, com a particula que denota preferencia nas acções: tem varias Reg.

1831 Moraes

ÁNTES, adv. Primeiramente, precedentemente, em tempo, lugar, ordem. §. Com preferencia:  v. g.   „antes morte honrosa, que vida deshonesta bem que deliciosa.  §.  Pelo contrario, não só não choveu;  antes fez sol mui claro. . §. Com preposição expressa: „para antes do jantar, para antes de hontem: d’antes não era assim“  „  de antes“ Cam. Canç. 8. e Lus. I. 85. §. Com regime de outra preposição: v. g. antes de hoje;  antes de hontem: porque os adverbios tem talvez por complementos nomes precedidos de outras preposições. Antes não é preposição, poisque não dizemos antes mim, mas antes de mim;  e antes é regido  de outras preposições: v. g. d’antes, para antes; e usa-se absolutamente sem regime, o que não póde ser com preposição, que requer depois de si o nome correlato a outro termo da relação, que a preposição indica „já d’antes se usou“ acostumou: „isso era d’antes; agora é outra ley“. 

1833 Fonseca

Antes, antecedentemente, de principio, precedentemente, primeiramente, primeiro – com preferencia.

1836 Constancio

ANTES, adv. (Lat. antea), com precedencia em lugar, ordem, tempo; v.g. antes de hontem; - de jantar; - do dia aprazado. De antes ou d’antes, anteriormente, em tempos passados: já d’antes existia esse costume.

Antes (indicando escolha), mais de pressa, com preferencia; it. pelo contrario, em vez d’isso, mais. Ex. Antes quebrar que torcer. Antes morte honrosa, que vida deshonesta, bem que deliciosa. A empreza, de que tão bons resultados se esperavão, antes foi desastrada. O tempo era antes contrario que favoravel.

1845 DiccUniv
ANTES, prep. conjunctiva: primeiro, antecedentemente, com precedencia de tempo, no tempo passado, em outro tempo; - que, primeiro que. – adv. mais depressa; para melhor dizer; ao contrario; quanto -, o mais breve possivel. § lat. ante. – s.m. pl. (antig.) povos da Germania que passavão o Danubio para assolar as terras do imperio romano.

1858 Moraes

ÀNTES,  prep. (do Lat. ante) Indica anterioridade de tempo, e colloca-se depois do  seu regimen (o que nos ficou dos Latinos.) D.F. Man. Epan. „o que  poucos dias antes havia succedido“ §. E tambem seguida pelas particulas  que, ou de. Antes que, denota anterioridade de tempo: primeiro que. Bern. Lym. Egl. 2. „Antes que descative Meu doce amor o seu“ Ferr. Son. 1. 18. „Antes será desfeita que cançada a alma“ §. Antes de , exprime  anterioridade de tempo, ou de ordem, ou de lugar.  Brit. Chr. 1. 2. „antes d’o seu nascimento“ Luc. 1. 2. „antes de o crear“.

ÀNTES, adv. (do Lat. antea) Exprime preferencia; e vale  o mesmo que, para melhor dizer. Bern. Lym. Egl. 13. Luc. 8. 15.  „sendo a alma racional ... huma como sombra, antes imagem viva“ Vieir. 6. 259. „e cercada, antes opprimida de tantas ... necessidades“ it. O mesmo que, pelo contrario. Luc. 1. 14. „não só não  ajudaram naquella maldade, antes cercando e defendendo a seu mestre, etc. „ §. Quando depois do adv. antes, se ergue a particula que, com intercalação de palavras, significa mais depressa, com preferencia: v. g. antes morte honrosa, que vida deshonsta bem que deliciosa. Luc. 1. 4. „antes nos quizera frios, que mornos“ Lus. 8. 90. „antes quer sobre si tomar o peso ... que pòr em ventura“ §, Antes, adv. sendo regido pela prep. de, denota anterioridade de tempo; no tempo passado, em outro tempo. Palm. 1. 37. „onde de antes so hia pousar“ Luc. 5. 12. „mais cincoenta dos que d’antes hyam“ V. D’antes.

ANTESE

1818 Diccger

Anthese, s.f. (Bot.) o coito das flores, acto da fecundação.

Anthesis, s.f. (Med.) cavidade da orelha.

1836 Constancio

Anthese, s. f. (Lat. e Gr.  anthesis, rad. [...] anthos, flor) t. bot. desenvolvimento da flor.

1845 DiccUniv
ANTHÉSE, s.f. (bot.) couto das flores, acto da fecundação, verdadeiro periodo da florescencia, instante em que rebentão as membranas das antheras, e seus globulos fecundantes. § lat. anthesis; radical anthos, flor.

1858 Moraes

+ANTHÉSE, s. f. (do Gr. anthesis, florescencia) t. bot. O cóito das flòres, o acto da fecundação; o periodo da florescencia; o em que rebentam as anthéras. Brot. C. 

ANTESFÓRIAS

1818 Diccger

Antesphorias, s.f. pl. (Myt.) festas na Sicilia em honra de Proserpina.

Anthesphorias, s. f.  pl. (Myt.) festas de Athenas em honra de Baccho.

1845 DiccUniv
ANTESPHÓRIAS, s.f. pl. (antig.) festas em honra de Juno e de Proserpina.

ANTESIGMA [ > ANTISIGMA]

ANTESIGNANO

1712 Bluteau

ANTESIGNANO, Antesignáno. (Termo da antiga  milicia Romana) Era o Soldado, que em cada legiaõ precedia no combate à bandeira  do seu Exercito. Antesignanos, i. Masc. Cic. Caesar. , Aquelle Antisignano do martyrio ou protomartyr de Christo S. Estevaõ, &c.  Ciabra, Exhortaçaõ militar. pag. 33. 

1734 Feyjo

Antesignâno. o que no combate precedia á bandeira do exercito.

1767 Monte Carmelo

Dicçoẽs, que se-escrevem com Gn, pelas quaes se-devem regular as derivadas.

Antesignâno, os. Primeiro em alguma classe. 

1789 Moraes

ANTESIGNANO,  s. m. da milicia Romana,  o soldado, que precedia á bandeira, e era  seu defensor. § f. O que faz primeiro alg. coisa v. g. „ o antesignano do martirio, o proto-martir. Ceabra Exhortação Militar.

1793 Ac

ANTESIGNANO. s. m. Milic. Alferes na milicia Romana. Do Lat. Antesignanus.

Met. O que he cabeça ou conductor de outros. Cardos, Agiol. 2, 209  [...] M. Fernand. Alm. 2, 2, 1. n. 42 [...]

1806 NovDicc
Antesignano, s.m. O que entre os Romanos hia adiante da bandeira, e a defendia.

1813 Moraes

ANTESIGNÁNO,  s. m. t. da Milicia Romana.  O Soldado que precedia a bandeira, e era  seu defensor. §. fig. O que faz primeiro alguma coisa:  v. g.„ o antesignano do martirio:  o proto-martir. Ciabra,  Exhort. Militar.

1818 Diccger

Antesignam, s.m. (Mil.) Alferes na Milicia Romana. Met. o que é conductor de outro: primeiro.

1831 Moraes

ANTESIGNÁNO,  s. m. t. da Milicia Romana.  O Soldado que precedia a bandeira, e era  seu defensor. §. fig. O que faz primeiro alguma coisa:  v. g.„ o antesignano do martirio:  o proto-martir. Ciabra,  Exhort. Militar.

1836 Constancio

ANTESIGNANO, s.m. (Lat. antesignanus, de ante e signum, bandeira, com a des. us, contracção de euns, que vai, marcha), o soldado que na milicia romana marchava diante da bandeira para a defender; fig. o que marcha diante, o primeiro que vai na dianteira, precursor.

1845 DiccUniv
ANTESIGNANO, s.m. (mil.) alferes na milicia romana (precedia a bandeira, e a defendia); o que é cabeça e conductor de outros; o que faz primeiro alguma cousa. § lat. antesignanus; de ante, e signum, bandeira, com a des. us, cont. de euns, que vai, marcha.

1858 Moraes

ANTESIGNÁNO,  s. m. (Lat. antesignanus)  Soldado ant. Romano, a cuja guarda se confiava a bandeira chamada signum, e que a precedia.  §. fig. Chefe ou conductor de outros; o que faz primeiro alguma cousa: v. g. o  antesignano do martyrio; o protomartyr. Ciabra, Exhort. Militar, Agiol. L. 2. 209. 

ANTESIS [> ANTESE]

ANTESOSSO

1806 NovDicc
Antesosso, s.m. Na Fortificaçaõ, Cava que cerca a esplanada.

ANTESSACRISTIA

1793 Ac

ANTESACRISTIA. s. f. pouc. us. Casa anterior á sacristia. S. Ann. Chr. 2, 17, 381 [...]

1813 Moraes

ANTESACRISTÍA, s. f. Casa antes da Sacristia.

1818 Diccger

Ante Sacristia, s.f. (p.uz.) caza anterior á Sacristia.

1831 Moraes

ANTESACRISTÍA, s. f. Casa antes da Sacristia.

1836 Constancio

ANTESACRISTIA, s.f., sala anterior á sacristia, que conduz immediatamente á sacristia.

1845 DiccUniv
ANTESACHRISTIA, s.f. (p.us.) casa anterior á sachristia.

1858 Moraes

ANTESACRISTÍA, s. f. p. us. Casa que fica antes da sacristia.

ANTESSALA

1793 Ac

ANTESALA. s. f. Sala anterior ou immediata  á sala principal ou ás outras salas de huma casa. M. Bern. Florest. 4, 14 , 169 [...]

1813 Moraes

ANTESÁLA s. f. Casa que fica antes da sala. 

1818 Diccger

Ante Sala, s.f. sala anterior á principal, ou ás outras da caza.

1831 Moraes

ANTESÁLA s. f. Casa que fica antes da sala. Bern. Florest.

1836 Constancio

ANTESALA, s.f., quarto que conduz immediatamente á sala.

1845 DiccUniv
ANTESALA, s.f. sala anterior ou immediata á principal, ou ás outras salas de uma casa.

1858 Moraes

ANTESÁLA s. f. Casa que fica antes da sala.
ANTESTATURA

1831 Moraes

*ANTESTATÚRA, s. f. milit. Reparo ou trincheira que se faz á  pressa, e com trabalho, para disputar um terreno perdido.

1836 Constancio

ANTESTATURA, s.f. t. milit. (do Lat. ante e statuo, ere, levantar, erigir), reparo ou trincheira levantada á pressa. He desusado.

1845 DiccUniv
ANTESTATURA, s.f. (mil. p.us.) reparo ou trincheira que se faz á pressa, e com trabalho para disputar um terreno perdido. § lat. ante, e statuo, ere, levantar, erigir.

1858 Moraes

*ANTESTATÚRA, s. f. milit. reparo ou trincheira que se faz á  pressa, e com trabalho, para disputar um terreno perdido.

ANTESTÉRIOS

1727 Bluteau Suppl.

ANTHESTERIOS, ou Anthisterios. Festa, que antigamente celebravaõ os Athenienses  no principio da Primavera, no mez, chamado Anthisterion, da palavra Anthos, flor,  [...].

1845 DiccUniv
ANTHESTÉRIAS, s.f. pl. (antig.) festas em honra de Baccho.

ANTETEMPO

1562 Cardoso

Ante tempo. Ante diem.

1570 Cardoso

Ante tempo. Ante diem.

1580 Ricci

Ante tempo [...]

1793 Ac

ANTETEMPO. fórm. adv. Antes do tempo proprio e regular. Cam. Lus. 4, 3 [...] Fr. Marc. Vid. 4, 1 [...] Sous. Hist. 1, 6, 15 [...]

Adag. A boa cêa antetempo se enxerga. Delic. Adag. 60.

1813 Moraes

ANTE-TÈMPO, adverbialmente. Antes de tempo.

1818 Diccger

Antetempo, form. antes do tempo regular.

1821 DiccgerSuppl.

Ante-tempo, adv. antes de tempo.

1831 Moraes

*ANTE-TÈMPO, adverbialmente. Antes de tempo.

1836 Constancio

ANTE-TEMPO, adverbialmente, antes de tempo.

1845 DiccUniv
ANTETEMPO, (loc. adv.) antes do tempo proprio e regular.

1858 Moraes

*ANTE-TÈMPO, loc. adv.  Antes do tempo proprio e regular. Lus. 4. 3. .

ANTEU

1734 Feyjo

Antheu. hum gigante.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Anthéu. Hum Gigante.

ANTEVER

1712 Bluteau

ANTEVER. ver antes. Antever o futuro. Prospicere fatura. Cic. Providere  in posterum. Cic. Vid. Prever. , Para  Antever, & descobrir o que està por vir, Lucena, vida de S. Xavier, 135. col. 2. 

Fez hum Governador, naõ Antevendo.

Ser a ambiçaõ o Syrte da Lealdade.

Malaca conquist. Liv. 4. oit. 65. 

1734 Feyjo

Antever.

1771 Fonseca

ANTEVER, v. Prever.

1789 Moraes
ANTEVER, v. at. prever o successo futuro por conjecturas prudenciaes. Lucena, f. 135. Mal. Conq. 4. 65. 

1793 Ac

ANTEVER. v. a. Prever, ver com anticipação, conhecer por  alguns sinaes ou indicios o que ha de succeder. Cam. Lus. 8, 45 [...]  Sous. Hist. 3, 4, 14 [...] Freir. Vid. 4, 31 [...]

1806 NovDicc
Antever, v.a. Ver antes, prever. (V. irreg. Conjuga-se como Ver.)

1813 Moraes
ANTEVÈR, v. at. Prever o successo futuro por conjecturas prudenciáes. Luc. f. 135. Mal. Conq. 4. 65. Hist. Dom. 4. 14. „antevendo fructo.“

1818 Diccger

Antever, v.a. prever, ver com antecipação.

1831 Moraes
ANTEVÈR, v. at. Prever o successo futuro por conjecturas prudenciáes. Luc. f. 135. Mal. Conq. 4. 65. Hist. Dom. 4. 14. „antevendo fructo.“ prever por revelações“ O Profeta antevendo as desgraças de Jerusalem as pranteou.“

1833 Fonseca

Antever, prever – presentir – adivinhar.

1836 Constancio

ANTEVER, v.a. (ante e ver), prever, ver com anticipação os successos futuros por conjecturas fundadas em calculo de probabilidades.

1845 DiccUniv
ANTEVER, v.a. prever, ver com anticipação, conhecer por alguns signaes ou indícios o que ha de succeder.

1858 Moraes
ANTEVÈR, v. a. Vèr antes, vèr com anticipação, prèver de algum modo os successos futuros por conjecturas prudenciáes. Luc. f. 135. M. C. 4. 65. H. Dom. 3. 4. 14. „antevendo o fructo.“ B. Flor. 2 251. „antevèr e desviar os damnos“ Prevèr por revelações: „o profeta antevendo as desgraças de Jerusalem as pranteou.“

ANTEVERSÃO

1858 Moraes

+ANTERSÃO, s. f. (do lat. ante, antes, e versio, acto de voltar) t. med.  Desconcerto de um orgão. Inversão da madre, na qual o fundo d’este orgão está virado para a parte do pubis, em quanto o seu orificio se dirige para o lado do sacrum.

ANTEVERTER

1793 Ac

ANTEVERTER. v. a. pouc. us. Preceder, ir diante. Do Lat. Antevertere. M. Bern. Florest. 3, 8, 488 A [...]

1813 Moraes

ANTEVERTÈR. v. n. p. us. Ir diante, preceder. Bern. Floresta. 

1818 Diccger

Anteverter, v.a. (p.uz.) preceder.

1831 Moraes

ANTEVERTÈR. v. n. p. us. Ir diante, preceder. Bern. Florest. 

1836 Constancio

ANTEVERTER, v.n. (Lat. antevertere), p.us. levar a dianteira, preceder: p.p. Antevertido.

1845 DiccUniv
ANTEVERTER, v.a. (p.us.) preceder, ir adiante. § lat. antevertere.
1858 Moraes

ANTEVERTÈR. v. n. p. us. (do Lat. antevertere) Ir diante, preceder. B. Flor. 3, 488 .

ANTEVERTIDO

1845 DiccUniv
ANTEVERTIDO, p.p. de anteverter.

ANTEVÉSPERA

1793 Ac

ANTEVESPERA. s. f. O dia antes da vespera de outro. Vieir. Cart. 3, 94 [...]  M. Bern. Medit. 8, 3,  [...]

1813 Moraes

ANTEVÉSPERA, s. f.  O dia anterior á vespera. Vieira. na ultima antevespera da partida da frota; do parto; do Natal.

1818 Diccger

Antevespera, s.f. o dia antes da vespera de outro.

1831 Moraes

ANTEVÉSPERA, s. f.  O dia anterior á vespera. Vieira. na ultima antevespera da partida da frota; do parto; do Natal.

1836 Constancio

ANTEVESPERA, s.f., dia anterior á vespera; v.g. – do natal.

1845 DiccUniv
ANTEVÉSPERA, s.f. o dia antes da véspera de outro.

1858 Moraes

ANTEVÉSPERA, s. f.  O dia antes da vespera de outro. Vieir. Cart. 3. 94 „na antevespera da partida“

ANTEVIDÊNCIA

1712 Bluteau

ANTEVIDENCIA. O ver antes, ou prever. Vid. previdencia.

E hum rotulo a seus pês, que diz Protheo

Sabio demostrador de Antividencia.

Insul de Man. Thomas. Livro 9.  outill.

1789 Moraes

ANTEVIDENCIA,  s. f. o acto, ou faculdade de antever. Insul. 9. 11. 

1793 Ac

ANTEVIDENCIA. s.f. pouc. us. Conhecimento anticipado do que ha de succeder. M. Thom. Insul. 6, 7 [...]   - , 9, 11 [...]

1806 NovDicc
Antevidencia, s.f. Acçaõ de antever. 

1813 Moraes

ANTEVIDÈNCIA,  s. f. O acto, ou faculdade de antever. Insul. 9. 11. 

1818 Diccger

Antevidencia, s.f. (p.uz.) conhecimento antecipado do que ha de succeder.

1831 Moraes

ANTEVIDÈNCIA,  s. f. O acto, ou faculdade de antever como profeta, e vente, ou por juizos prudenciaes, Insul. 9. 11. 

1836 Constancio

ANTEVIDENCIA, s.f. (do Lat. antevidens), a faculdade e o acto de antever o futuro, por juizos fundados no passado, ou por intuição prophetica.

1845 DiccUniv
ANTEVIDENCIA, s.f. (p.us.) conhecimento anticipado do que ha de succeder. V. Previdencia. § do lat. antevidens.

1858 Moraes

ANTEVIDÈNCIA,  s. f. p. us. A faculdade de antevèr; conhecimento anticipado do que ha de succeder. Insul. 9. 11. e 6. 7. 

ANTEVIGÍLIA

1821 DiccgerSuppl.

Ante vigilia, s.f. (Lat.) dia precedente á vigilia.

1845 DiccUniv
ANTEVIGILIA, s.f. dia precedente á vigilia.

1858 Moraes

+ANTEVIGÍLIA, s. f. Dia precedente á vigilia.

ANTEVISO

1773 Freire

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Anteviso valia o mesmo que advertido. Achamo-lo em uma carta, escripta pelo bispo D. Garcia de Menezes.

ANTEVISTO

1789 Moraes

ANTEVISTO, part. pass. de antever, previsto.

1793 Ac

ANTEVISTO, A. p. p. de Antever. Sous. Vid. 2, 29. M. Thom. Insul. 4, 130. Freir. Vid. 2, 182.

1806 NovDicc

Antevisto, part. de Antever.

1813 Moraes

ANTEVÍSTO, p. pass. de Antever. Previsto. Insul. Sousa, V. 2. 29. Freire, L. 2. n. 182.

1818 Diccger

Antevisto, a, p.p. de antever.

1831 Moraes

ANTEVÍSTO, p. pass. de Antever. Previsto. Insul. Sousa, V. 2. 29. Freire, L. 2. n. 182.

1836 Constancio

ANTEVISTO, p.p. sup. de Antever, e adj., previsto, presagiado.

1845 DiccUniv
ANTEVISTO, p.p. de antever, e adj. previsto, presagiado.

1858 Moraes

ANTEVÍSTO, p. p. de Antever. Insul. 4. 130. V. do Arc. 2. 29.

ANTEVORTA

1818 Diccger

Antevorta, s.f. (Myt.) Deoza dos Romanos.

ANTEVORTE

1727 Bluteau Suppl.

ANTEVORTE. Nume Gentilico. Vid. Postvorte, mais abaixo, no seu lugar Alphabetico.

ANTHANDRO

1845 DiccUniv
ANTHANDRO, s.f. (geog.) cidade da Phrygia: hoje S. Dimitre.

ANTHEDON

1845 DiccUniv
ANTHÉDON, s.f. (geog.) cidade da Palestina a vinte estadios de Gaza. – (id.) outra na Beocia.

ANTHESTERION

1818 Diccger

Anthesterion, s.m. (Chron.) mez dos Athenienses.

Anthesterias, s.f. pl. (Myt.) talvez Anthesphorias.

ANTHISTERIA

1818 Diccger

Anthisteria, s.f. (Myt.) festa dos Athenienses, na primavera.

ANTHORA

1712 Bluteau

ANTHORA, Anthôra. Vid. Zedoaria.

1789 Moraes

ANTHORA v. zedoaria.

1806 NovDicc
Anthora, s.f. Raiz de huma herva, por outro nome Zedoaria.

Antora, s. f. Planta.

1813 Moraes

ANTHÓRA V. Zedoaria.

1821 DiccgerSuppl.

Anthora, s.f. (Bot.) raiz de uma herva.

1831 Moraes

ANTHÓRA V. Zedoaria.

1836 Constancio

ANTHORA. V. Zedoaria.

1845 DiccUniv
ANTHÓRA, s.f. (bot.) planta denominada por Linneo aconitum anthora. Os antigos a consideravão como contraveneno do thora, especie de ranunculo; porem todas as especies de aconito se aproxímão pelas suas propriedades medicas, e são plantas perigosas. V. Aconito, e Zedoaria. § lat. anthora, ae.

1858 Moraes

ANTHÒRA V. Zedoaria.

ANTI-

1818 Diccger

Anti, prep. denota oppozição: v.g. Anti-Christo – Anti-Maillet – Antartico por Anti-Arctico.

1831 Moraes

ANTI prepos. Grega que entra na composição de varias palavras, que tomamos da Lingua Grega. Significa  contra, opposto, v. g. anti-nomia, contrariedade, encontro, opposição entre as sentenças de duas leis;  antiarthritico contra a arthritis, ou gota arthetica. Outras vezes é corrupção de ante Latino v. g. em anti-cipado, anti-cipação porque amollecemos em i o e v. g. em pior, milhor por peyor,  melhor. 

1836 Constancio

ANTI, preposição grega e latina que entra na composição de muitas palavras como prefixo, com a significação de contra, opposto, em opposição; e tambem na de ante Lat., denotando situação anterior, v.g. antinomia, antipathia, e anticipar, anticipação, etc. Neste ultimo sentido não he, como affirma Moraes, corrupção de ante prep. latina, porquanto em Lat. se diz anticipo, anticus, antiquus, antistes, palavras em que o e de ante se muda em i por euphonia. Não he portanto a corrupção de origem nossa, mas sim latina. Tanto ante como anti vem do Gr. [...] que he formado de [...] anô, erguer, levantar, e [...] tao, estender.

1845 DiccUniv
ANTI, especie de preposição que entra na composição de varias palavras portuguezas, na significação de antes e de contra: no primeiro caso vem do latim ante, e denota anterioridade de tempo ou de logar como na palavra antidata: no segundo deriva-se do grego anti, contra, e significa opposição, contrariedade, como em antipoda, etc.

1858 Moraes

ANTI  (Do Gr.  anti; contra);  Prefixo de  muitos vocab.  Portug. derivados do Grego, ou directamente, ou pelo intermedio do Latim, de que é ás vezes corrupção: v. g. anti-cipado, anti-cipação; porque amollecemos o e em i, como em pior, milhor, por peor, melhor. Significa contra, em opposição: v. g. antiphlogistico, antipoda, etc. 

ANTIA

1845 DiccUniv
ANTIA, s.m. especie de peixe.

ANTIABORSIVO

1858 Moraes

+ ANTIABORSÍVO, ou  - ABORTÍVO, A, adj. t. med. Contra o aborto: v. g. remedio - . Farm. T. §. it. s. m.

ANTIABORTIVO

1858 Moraes

+ ANTIABORTÍVO, A, adj. t. med. Contra o aborto: v. g. remedio - . Farm. T. §. it. s. m.

ANTIÁCIDO

1712 Bluteau

ANTACIDO, Antâcido. Termo de Medico.  Val o mesmo, que Remedio contra o acido, ou azedo de humores picantes, & corrosivos, que offendem a natureza. Todos os Alcalicos, v. gr.  Mercurio, preparado com oleo de Enxofre, Aljofar, Coral, osso de veado & saõ Antacidos. Medicamentum, humorum acorem, ou acidos humores obtundens, ou retundens. , Dei duas vezes no dia ao doente o seguinte Antacido., Curvo, observac. Med. 38 .

1734 Feyjo

Antácido. i br. he na medicina o remedio contra o ácido, ou azêdo dos humores picantes.

1767 Monte Carmelo

Antácido, os. Remédio contra o ácido.

1789 Moraes

ANTACIDO, adj. que tem virtude contra os acidos, taes são os alcalinos. t. Med. Curvo.

1793 Ac

ANTÁCIDO, A. adj. Med. Contrario ao ácido dos humores picantes e corrosivos. Curv. Atal. 31 [...]

1806 NovDicc
Antacido, adj. Na Medicina se diz do que tem virtude contra o acido.

1813 Moraes

ANTÁCIDO, adj. Que tem virtude contra os acidos, táes são os alcalinos. t. Med. Curvo.

1818 Diccger

Antacido, a, adj. (Med.) contrario ao acido, dos humores picantes e corrozivos.

1831 Moraes

ANTÁCIDO, adj. Que tem virtude contra os acidos, táes são os alcalinos. t. Med. Curvo.

1836 Constancio

ANTACIDO, A, adj. (de anti, Gr. [...] e Lat. contra, e acido), contrario aos acidos, contra a acidez no estomago.

1845 DiccUniv

ANTÁCIDO, A, adj. (med.) antiacido; contrario ao acido dos humores picantes e corrosivos. § gr. anti, contra, e acido.

ANTIÀCIDO, A, adj. (chym.) opposto ao acido.

1858 Moraes

ANTÁCIDO, V. Antiácido. Curv.

*ANTIÁCIDO, A,  adj. (do pref. anti, e de acido) t. med. Que tem virtude contra os acidos, táes são os alcalinos.  Curv. Atal. 31. „antácido „ §. it. s. m. 

ANTÍADES

1818 Diccger

Antiades, s.f. pl. (Anat.) amygdalas (ant.)

ANTIADIAFORISTA

1818 Diccger

Antiadiaphorista, s.m. (H.E.) Lutherano rigido: seita de hereges.

ANTIAFRODISÍACO

1789 Moraes

ANTAFRODISIACO, adj. contrario ao appetite sensual v. g.  „ remedio – t. med.

ANTAPHRODISÍACO, v. antafrodisiaco.

1806 NovDicc
Antaphrodisiaco, adj. Na Medicina. Contrario ao appetite sensual.

1813 Moraes

ANTAFRODISÍACO, adj. Contrario ao appetite sensual:  v. g.  „ remedio antafrodisiaco . „  t. de Med.

ANTAPHRODISÍACO, V. Antafrodisiaco.

1818 Diccger

Antafrodisiaco, a, adj. (Med.) contrario ao appetite sensual.

1821 DiccgerSuppl.

Antaphrodisiaco, adj. (Med.) contrario ao appetite sensual.

1831 Moraes

ANTAFRODISÍACO, adj. Contrario ao appetite sensual:  v. g.  „ remedio antafrodisiaco . „  t. de Med.

ANTAPHRODISÍACO, V. Antafrodisiaco.

1836 Constancio

ANTAFRODISIACO. V. Anta phrodisiaco.

ANTAPHRODISIACO, A, adj. (do Gr. [...] anti, contra, e [...] áphrodité, Venus), t. med., contrario ao appetite venereo, que modera o appetite sexual. Usa-se subst. m. pl. os antaphrodisiacos, os remedios antaphrodisiacos.

1845 DiccUniv
ANTIAPHRODISÍACO, A, ou ANTIAPHRODÍTICO, A, adj. e s.m. remedio -, contra o appetite venereo. § gr. anti, e Aphroditê, Venus.

ANTAPHRODISÍACO, A, adj. (med.) remedio -, que tem virtude contraria á dos aphrodisíacos, proprio para extinguir o appetite venereo. Usa-se no pl. como s., v. g. os antaphrodisíacos. § gr. anti, contra, e Aphrodité, Venus.

1858 Moraes

ANTAFRODISÍACO, V. Antaphrodisiaco.

ANTAPHRODISÍACO, A,  adj. (do Gr. anti, contra, e  aphroditê, venus, ou o acto venéreo) t. med. Contrario ao appetite sensual:   remedio antaphrodisiaco §.  it. s. m. 

* ANTIAPHRODISÍACO, V. Antaphrodisiaco.

ANTIAFRODÍTICO

1845 DiccUniv

ANTAPHRODITICO, s.m. (med.) antivenereo.

1858 Moraes

+ANTAPHRODÍTICO, A, adj. Antivenero. §. it. s. m. 

ANTIANGINOSO

1858 Moraes

+ ANTIANGINÒSO, ÓSA, adj. t. med. Diz-se dos remedios que são contra a angina. Farm. T. §. it. s. m.

ANTIAPOPLÉCTICO

1818 Diccger

Antiapoplecticos, adj. e s.m. (Med.) remedios contra a apoplexia.

1845 DiccUniv
ANTIAPOPLÉTICO, A, adj. e s.m. (med.) remedio -, contra a apoplexia.

1858 Moraes

+ ANTIAPOPLÉTICO, A, adj.  Diz.se dos remedios contra a apoplexia. §. it. s. m. 

ANTIARTRÍTICO

1789 Moraes

ANTIARTHRITICO, adj. med. contra a gota arthritis. 

1806 NovDicc
Antiarthritico, adj. Na Medicina, Que tem virtude contra a arthritis.

1813 Moraes

ANTIARTHRÍTICO, adj. t. de Med. Contra a gota arthritis. 

1818 Diccger

Antartrico, ou Antipodragico, adj. (Med.) remedio contra a gota.

Antiarthritico, adj. (Med.) remedio contra a gotta arthritis.

1831 Moraes

ANTIARTHRÍTICO, adj. t. de Med. Contra a gota arthritis. 

1836 Constancio

ANTIARTHRITICO, A, adj. t. med., contra a arthritis ou gota.

1845 DiccUniv
ANTIARTHRÍTICO, A, adj. e.s. m. (med.) remedio -, contra a gota arthritis. § gr. anti, e arthritis, gota.

1858 Moraes

ANTIARTHRÍTICO, A,  adj. (do Gr.  anti,  e arthritis, gòta)  t. med. Diz-se dos remedios contra a gòta. §. it. s. m.

ANTIAS

1818 Diccger

Anthias, s.m. (H.N.) peixe de varias especies.

1818 Diccger

Antias, s.f. (Myt.) deoza em Antia.

1821 DiccgerSuppl.

Antias, s.f. (Antig.) os cabellos, que as mulheres deixavão cahir sobre a testa.

1845 DiccUniv
ANTHIA, s.f. (mythol.) sobre-nome de Venus e de Juno: quer dizer florída.

ANTIASCÍTICO

1858 Moraes

+ ANTIASCITÍCO, A, adj. Diz-se dos remedios contra a hydropisia chamada acitis. Farm. T. §. it. s. m. 

ANTIASITAS

1818 Diccger

Anthiasitas, s.m. pl. (H.E.) hereges. 

1845 DiccUniv
ANTHIASISTAS, s.m. pl. sectarios que condemnavão o trabalho.

ANTIASMÁTICO

1818 Diccger

Antiasmaticos, adj. (Med.) remedios contra a asma.

Antasmatico, a, adj. (Med.) remedio contra a asma.

1845 DiccUniv
ANTIASTHMATICO, A, adj. (med.) contra a asthma.

ANTASMÁTICO, adj. (med.) contra a asma, v.g. remedio -, 

1858 Moraes
+ANTASMÁTICO, A, adj. t. med. Contrario á asma; v. g. remedio - ; §. it. s. m. 

*ANTIASMÁTICO, ou ANTIASTHMÁTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a asthma. §. it. s. m.

ANTIBAQUIO

1793 Ac

ANTIBACCHIO. s. m. Certo pé de tres sillabas na poesia latina, que consta de duas longas e a terceira breve. Do Lat. Antibacchius, acc. na penult. Fr. Fruct. Per. Art. 259 v [...]

1806 NovDicc
Antibachico, adj. (ch como q.) Pé de verso na poesia Latina de duas syllabas longas e huma breve.

1813 Moraes

ANTIBÁCHIO, s. m. Pé de tres syllabas do rithmo latino.

1818 Diccger

Antibacchio, s.m. (Poe.) pé de verso de 3 syllabas.

1831 Moraes

ANTIBÁCHIO, s. m. Pé de tres syllabas do rithmo latino.

1836 Constancio

ANTIBACCHIO, adj. Pé -, pé do rhythmo latino que tem tres syllabas, as duas primeiras longas e a terceira breve, v.g. fortuna. Chama-se contrario ao bacchio, porque este tem a primeira breve e as duas seguintes longas, v.g. honores.

1845 DiccUniv
ANTIBÁCCHIO, (Pronuncía-se o ch como k). s.m. (poet.) pé de verso latino composto de duas syllabas longas, e de uma breve. Chama-se contrario ao bacchio, porque este tem a primeira breve e as duas seguintes longas.

1858 Moraes

ANTIBÁCCHIO, s. m. (do pref. anti, e de bacchio; em Lat. antibacchius) Pé de verso grego, ou Latino, contrario ao bacchio; i. é, de duas syllabas longas, e a terceira breve.

ANTIBASE

1818 Diccger

Antibaze, s.f. (ant.) contra a baze.

1845 DiccUniv
ANTIBASE, s.f. contra a base. 

ANTIBO

1712 Bluteau

ANTIBO. Cidade , & porto de mar de França [...].

1821 DiccgerSuppl.

Antibo, s.m. (Geog.) porto na Provença.

1845 DiccUniv
ANTIBES, ou ANTIBO, s.f. (geog.) V. Antípolis.

ANTIBÓREO

1818 Diccger

Antiboreo, adj. (ant.) opposto ao norte.

1821 DiccgerSuppl.

Antiboreo, adj. Relogio – (Gnom.) relogio do Sol fronteiro ao Norte.

1845 DiccUniv
ANTIBÓRIA, s.f. (antig.) quadrante equinoxial dos antigos.

ANTIBULA

1818 Diccger

Antibulla, s.f. (ant.) bulla dada por um Antipapa.

ANTICA

1821 DiccgerSuppl.

Antica, s.f. (Antig.) a primeira parte do templo, que os agoureiros designavão no Ceo, ou o Meio dia.

ANTICABINETE

1845 DiccUniv
ANTICABINETE, s.m. casa entre a sala e o gabinete.

ANTICANCEROSO

1845 DiccUniv
ANTICANCEROSO, adj. m. (med.) epitheto dado aos medicamentos e topicos empregados contra os cancros e ulceras malignas: assim particularmente são chamadas as preparações arsenicaes.

ANTICAQUÉTICO

1818 Diccger

Anticachecticos, s.m. pl. (Med.) remedios contra a cachexia.

1845 DiccUniv
ANTICACHÉCTICO, A, (Pronuncía-se o ch como k). adj. e s.m. (med.) remedio -, contra a cachexia.

1858 Moraes

+ ANTICACHÉTICO, A, (ch como k) adj. t. med. Contra a cachexia: v. g. remedio - , Farm. T. §.  it. s. m.

ANTICACOQUÍMICO

1818 Diccger

Anticacochymicos, adj. (Med.) remedios contra a cacochymia.

1845 DiccUniv
ANTICACOCHIMIO, A, (Pronuncía-se o ch como k). adj. e s.m. (med.) remedio -, contra a cacochimia.

ANTICATONES

1821 DiccgerSuppl.

Anti Catones, s.m. (H.L.) livros de Cezar contra Catão.

1845 DiccUniv
ANTICATÕES, s.m. pl. (antig.) livros de Cesar contra Catão.

ANTICAUSÓTICO

1818 Diccger

Anticausotico, s.m. (Med.) remedio contra a febre ardente.

1845 DiccUniv
ANTICAUSÓTICO, s.m. (med.) remedio contra a febre ardente.

1858 Moraes

+ ANTICAUSÓTICO, A, adj. (do Gr. anti, contra, e kausos, ardor) Diz-se dos remedios contra a febre ardente. §. it. s. m. 

ANTICEFÁLGICO

1858 Moraes

+ ANTICEPHÁLGICO, A, adj.  t. med. Diz-se dos remedios contra a dòr, ou enfermidades da cabeça. Farm. T. §. it. s. m.

ANTICÉLIO

1845 DiccUniv
ANTICELLIO, s.f. (bot.) herva similhante á lentilha (anticellium, ii, de Plinio).

ANTICÉLTICO

1831 Moraes

ANTICÉLTICO, adj. Contra o mal Francez, ou Gallico „virtude – „

1836 Constancio

ANTICELTICO, A, adj. t. med., contra o gallico ou mal venereo. Celtico he usado aqui por francez. Celtas erão os habitantes primitivos das Gallias.

1845 DiccUniv
ANTICÉLTICO, A, adj. (med.) contra o mal venereo. Celtico é usado aqui por francez. Celtas erão os habitantes primitivos das Gallias.

1858 Moraes

ANTICÉLTICO, A, adj. Contra o mal Francez, ou gallico. §. + it. s. m. 

ANTICÉPTICO

1818 Diccger

Anticeptico, adj. (Med.) contra a podridão.

ANTICIPA -   [> ANTECIPA -]

ANTICIRA

1712 Bluteau

ANTICYRA, Este nome se deu a duas  Ilhas antigamente muy celebres, huma em razaõ do Elleboro  [...].

1821 DiccgerSuppl.

Anticyra, s.f. (Geog.) ilha no golfo Ziton. Navegar a  - , fraz.,  ser doudo.

1845 DiccUniv
ANTICYRA, s.f. (geog.) uma ilha do golpho de Zeiron, e outra do Archipelago, que produzião o elléboro. – (id.) cidade da Phocida a quatro leguas de Delphos.

ANTICLEA

1818 Diccger

Anticlea, s.f. (Myt.) mãi de Ulysses.

ANTICLORÍTICO

1858 Moraes

+ ANTICHLORÍTICO, A, adj.  (ch como k) adj. t. chym. Diz-se da theoria, que reputa o chloro como corpo oxydado, e não como corpo simples.

ANTICOLÉRICO

1858 Moraes

+ANTICHOLÉRICO, A, adj. (ch como k) adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a cholera. §. it. s. m . 

ANTICOMARIANITA

1831 Moraes

* ANTICOMARIANÍTA, adj. O mesmo que Antimariano. Vieira, Serm. do Ros. 11. 7. 431.

ANTICONSTITUCIONAL

1831 Moraes

*ANTICONSTITUCIONÁL, adj. Contrario a constituição: t. us.

1836 Constancio

ANTICONSTITUCIONAL, adj. 2. t. moderno, contrario á constituição politica do estado, feita pelos deputados da nação, ou approvada por elles.

1845 DiccUniv
ANTICONSTITUCIONAL, adj. dos 2 g. (t. moderno) contrario á constituição.

1858 Moraes

*ANTICONSTITUCIONÁL, adj. e s. 2 g. Contrario a constituição de um paiz; ou em geral ao systema de governo representativo.

ANTICONSTITUCIONALMENTE

1845 DiccUniv
ANTICONSTITUCIONALMENTE, adv. por modo anticonstitucional.

ANTICONSTITUCIONÁRIO

1818 Diccger

Anticonstitucionario, adj. opposto á constituição, ou Bulla Unigenitus.

ANTICONVULCIONISTA

1818 Diccger

Anticonvulsionista, s.m. contrario ás convulsões.

ANTÍCORO
1845 DiccUniv
ANTÍCORO, s.m. (bot.) planta da octandria, ou oitava classe do systema sexual de Linneo.

ANTICOSMÉTICO

1845 DiccUniv
ANTICOSMÉTICO, A, adj. e s. m. (med.) destructivo da belleza. § gr. anti, e kosmos, belleza.

1858 Moraes

ANTICOSMÉTICO, A, adj. (do gr. anti, e kosmos, belleza) Destructivo da belleza.

ANTICOSTA

1818 Diccger

Anticosta, s.f. (ant.) contra costa.

1845 DiccUniv
ANTICOSTA, s.f. contracosta.

1858 Moraes

+ANTICÓSTA, s. f. Contracosta.

ANTICRESE

1818 Diccger

Antichresis, s.f. (Dir.) contrato pelo qual se consigna a hypotheca cet.

1831 Moraes

*ANTICHRÉSIS,  (ch como k) s. f.  forens. Convenção pela qual  se abandonão os fructos de um predio, ou de uma herança pelos interesses de um emprestimo.

1836 Constancio

ANTICHRESIS, s.f. (do Gr. [...] khréos, divida, ou [...] khresés, crédor; ou de [...] khrésis, uso, gozo, posse), t. for., renuncia do rendimento de predio ou de herança a favor do crédor ou emprestador.

1845 DiccUniv
ANTICHRÉSIS, (Pronuncía-se o ch como k), s.f. (for.) convenção pela qual se abandonão os fructos de um predio, ou de uma herança pelos interesses de um emprestimo. § gr. anti, em logar de, e kréos, divida, ou kresés, credor, ou krésis uso, posse, gozo.

1858 Moraes

*ANTICHRÉSE, ou -SIS,  (ch como k) s. f.  (de anti, e chreos, divida, emprestimo) t. forens.  Abandòno feito por um devedor ao seu credor,  das rendas da sua herança, ou predio, pelos juros da somma emprestada. M. Lus. 2. f. 40. 4 Ulis. 3. 1. f. 128.Convenção pela qual  se abandonão os fructos de um predio, ou de uma herança pelos interesses de um emprestimo.

ANTICRISTÃO

1818 Diccger

Antichristão, adj. opposto á doutrina do Christianismo.

1845 DiccUniv
ANTICHRISTÃO, Ã, adj. opposto ao Christianismo.

1858 Moraes

+ ANTICHRISTÃO, Ã, ÃA, AN, adj. e s. Opposto, contrario á doutrina do christianismo.

ANTICRISTIANISMO

1818 Diccger

Antichristianismo, s.m. a doutrina ou reino do Anti-Christo.

1845 DiccUniv
ANTICHRISTIANISMO, s.m. religião opposta ao Christianismo.

1858 Moraes

+ANTICHRISTIANÍSMO, s. m. Doutrina religiosa opposta ao christianismo

ANTICRISTO

1562 Cardoso

Antechristo. Filius iniquitatis.

1570 Cardoso

Antechristo. Filius iniquitatis.

1580 Ricci

AnteX°

1617 Minsheu

Antichristo     H Antichristo   L antichristus   I Antichristo   G antechrist   A antichrist

1712 Bluteau

ANTI-CHRISTO. Dirivase do Grego Anti, contra, & Christos, Christo. Segundo S. Paulo, na sua Epistola aos Thessalonicenses, he o filho de perdiçaõ, que no Templo de Deos se assentarà, para se fazer adorar como Deos, He opiniaõ que serâ judeo, para poder usurpar com algum fundamento apparente o titulo de Messias, & os Padres, que dizem, que; elle serà da Tribu de Dan, tem observado, que no capitulo 7. do Apocalipse [...]

Anti-christus, i. Masc. Cristi adversarius.

1734 Feyjo

Antichristo.    Erro: Ante Christo

1789 Moraes

ANTICHRISTO, s. m.  o inimigo, ou émulo de Christo que depois de portentosos sinaes hade vir no fim do mundo tentar metter os homens debaixo do jugo do  diabo fingindo ser o Messias.

1793 Ac

ANTICHRISTO. s.m. Tyranno, que ha de reinar no mundo, pouco antes da total aniquilação do mesmo mundo. err. Antechristo. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1, 124 [...] Fr. Marc. Vid. 5, 1 [...]  Brit. Mon. 2, 5, tit. 2 [...]

1806 NovDicc
Antichristo, s.m. O inimigo de Christo que no fim do mundo fingirá ser o Messias.

1813 Moraes

ANTICHRÍSTO, s. m.  O Inimigo, ou emulo de Christo, que depois de portentosos sináes há-de vir no fim do mundo tentar metter os homens debaixo do jugo do  Diabo,  fingindo ser o Messias.

1818 Diccger

Anti-Christo, s.m. opposto a J.C. – Tiranno que reinará antes da anniquillação do mundo. Met. das pessoas crueis.

1831 Moraes

ANTICHRÍSTO, s. m.  O Inimigo, ou emulo de Christo, que depois de portentosos sináes háde vir no fim do mundo tentar metter os homens debaixo do jugo do  Diabo,  fingindo ser o Messias.

1836 Constancio

ANTICHRISTO, s.m., o emulo ou antagonista de Christo, que o Apocalypse annuncia haver de apparecer no fim do mundo para tentar os homens fingindo-se Messias.

1845 DiccUniv
ANTECHRISTO. V. Antichristo.

ANTICHRISTO, s.m. o inimigo ou émulo de Christo, que segundo o ensina a igreja catholica, hade vir no fim do mundo para seduzir os homens, fingindo ser o Messias.

1858 Moraes

ANTICHRÍSTO, s. m.  O inimigo, ou émulo de Christo, que depois de portentósos signáes ha de vir no fim do mundo tentar metter os homens debaixo do jugo do  diabo,  fingindo ser o Messias. M. Lus. 2. 5. tit. 2 (ch como k, e nos deriv.)

ANTICRONISMO

1818 Diccger

Antichronismo, s.m. (ant.) mudança dos tempos.

1845 DiccUniv
ANTICHRONISMO, s.m. mudança dos tempos.

1858 Moraes

+ANTICHRONÍSMO, (ch como k) s. m. Mudança nos tempos, erro nas datas.

ANTÍCRONO

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Antîchrono, &c. Prol. N. 14.

ANTÍCTONES

1727 Bluteau Suppl.

ANTICHTONES. He palavra Grega, composta de Anti, contra, e xton, Terra.  Ordinariamente com esta palavra significaõ os Geographos os Antipodas, que habitando differentes hemispherios ficaõ diametralmente oppostos. Porém no lugar de Pomponio Mela, liv. 1. cap. 1. onde diz, que vivemos  em huma terra, e os Antichtones em outra, adverte Vossio, que supposto parece, que o dito Author falla nos dous hemispherios, em que dividem os Geographos o globo terraqueo, naõ entende separar o hemispherio superior do inferior, mas só a parte Septentrional, e a Meridional, separadas por aquella larga faxa, chamada Zona Torrida, e que assim nem sempre por Antichtones devemos entender os nossos Antipodas, porque aquelles podem ser do numero dos que vivem no nosso hemispherio; e quando muito por nos differençarmos delles, em que quando a nós he meyo dia, a elles he meya noite, e pelo contrario quando para elles he dia, para nós he noite. Muitas vezes podem ser nossos Periecos (Os Japoens passaõ acerca de nós por Antipodas, e Antichtones, Barros, Dec. 4. fol. 60. col. 3.)

1767 Monte Carmelo

Antîchtones. Sâm certos Antîpodas, isto he, os que andam com os pés diametralmente oppostos.

Catalogo das Dicçoẽs mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Antîchtones. Certos antîpodas.

1789 Moraes

ANTICHTONES,  v. antipodas B. 

1793 Ac

ANTICHTONES. s. m. pl.  Geogr. O mesmo que Antipodas. Arr. Dial. 4, 26 [...] Mariz, Dial. 4, 10 [...]

1806 NovDicc
Antichtones, m. plur. O mesmo que Antipodas.

1813 Moraes

ANTICHTÒNES,  V. Antipodas. Barros, Arraes. 4. 26.

1818 Diccger

Anthictones. V. Antipodas.

Antichtones, s.m.pl. (Geo.) antipodas.

1831 Moraes

ANTICHTÒNES,  V. Antipodas. Barros, Arraes. 4. 26.

1836 Constancio

ANTICHTONES, s.m. pl. (de anti e [...] khthon, terra [...] khtónios, terrestre), antîpodas, que habitão lugares diametralmente oppostos da terra.

1845 DiccUniv
ANTICHTÓNE, s.m. (geog.) antipoda; habitante do outro hemispherio. § gr. anti, e khthon, terra, ou khtónios, terrestre.

1858 Moraes

ANTICHTÒNES,  (do Gr. anti, e chthon, terra; em Lat. antichtones) . V. Antipodas. Barr.  Arr. 4. 26.

ANTIDÁCTILO

1818 Diccger

Antidactylo, adj. (ant.) contra o dactylo.

1845 DiccUniv
ANTIDÁCTYLO, s.m. (poet.) V. Anapesto.

1858 Moraes

+ANTIDÁCTYLO. V. Anapesto.

ANTIDAR [> ANTEDAR]

ANTIDATA [> ANTEDATA]

ANTIDEMONÍACO

1818 Diccger

Antidemoniaco, s.m. herege ou impio, que nega a existencia dos demonios.

1845 DiccUniv
ANTIDEMONÍACO, adj. e s.m. (did.) o que nega a existencia dos demonios.

ANTIDESMA

1845 DiccUniv
ANTIDESMA, s.f. (bot.) o contraveneno, planta diecia ou vigesima segunda classe do systema de Linneo. § gr. anti, e desma, cadeia.

ANTIDEUS

1793 Ac 

ANTIDEOS. s. m. pouc. us. O inimigo ou contrario de Deos. M. Fernand. Alm. 3, 2, 1. n. 109 [...]

1813 Moraes

ANTIDEUS. s. m. O inimigo , contrario de Deus. Alma Instr. o primeiro antideus foi Lucifer.

1818 Diccger

Antideos, s.m. (p.uz.) o inimigo de Deos.

1831 Moraes

ANTIDÈUS. s. m. O inimigo , contrario de Deus. Alma Instr. „o primeiro antideus foi Lucifer“  Os antigos resuscitados pelo abominavel filosofismo“.

1836 Constancio

ANTIDEOS, s.m. o inimigo de Deos. Lucifer foi o primeiro antideos. Os antideos, pl. os inimigos de Deos.

1845 DiccUniv
ANTIDEUS, s.m. (p.us.) o inimigo, ou contrario de Deus.

1858 Moraes

ANTIDÈOS, ou ANTIDÈUS. s. m. O inimigo ,  ou contrario de Deus. Alm. Instr. 3. p. 67.  „o primeiro antideus foi lucifer“

ANTIDIABÉTICO

1858 Moraes

+ ANTIDIABÉTICO, A, adj. t. med. Remedio - ; contra a diabétes, ou fluxão demasiada de ourina. Farm. T. 

ANTIDIÁCONO

1818 Diccger

Antidiacono, s.m. (ant.) alternativamente, diacono.

1845 DiccUniv
ANTIDIACONO, s.m. alternativamente diacono.

ANTIDIAFORÉTICO

1858 Moraes

+ ANTIDIAPHORÉTICO, ou - FORÊTICO, A, adj. t. med. Contra os demasiados suores: remedios – . Farm. T. §. it. s. m.

ANTIDICOMARIANISTAS

1712 Bluteau

ANTIDICOMARIANISTAS. Derivase do Grego Antidicos, accusador. He o nome  de huns Hereges da Seyta de Helvicio, que com opiniaõ contraria a pureza da Virgem Maria, diziaõ que depois do nacimento de Jesus Christo, tivera a Senhora outros filhos de S. Joseph.  , Joviniano, &  os Hereges  Antidicomarianistas. Vieira, Tom. 5. pag. 379. 

1821 DiccgerSuppl.

Antidocomarianitas, s.m. (H.E.) herejes oppostos á Virgindade da SS. Virgem.

1845 DiccUniv
ANTIDICOMARIANÍTAS, s.m. pl. hereges que negavão a virgindade de Maria Santissima. § gr. antidikos, adversario, e (lat.) Maria.

ANTIDÍNICOS

1821 DiccgerSuppl.

Antidinicos, s.m. (Med.) remedios contra as vertigens.

1845 DiccUniv
ANTIDINICO, adj. e s.m. remedio contra a vertigem. § gr. anti, e dinos, vertigem.

ANTIDISENTÉRICO

1818 Diccger

Antidyssentericos, s.m. pl. (Med.) remedios contra a dyssenteria.

1845 DiccUniv
ANTIDYSENTÉRICO, adj. (med.) remedio -, contra a dysenteria. Tambem se usa com s.

1858 Moraes

*ANTIDYSENTÉRICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a dysentéria. §. Antidysenterico, s. m.

ANTIDORAL

1727 Bluteau Suppl.

ANTIDORÂL. He vocabulo composto do Grego Anti, e Doron, Vid. Antidoron, tom. 1. do Vocabulario. Val o mesmo que Remuneraçaõ, ou restituiçaõ, e pago do donativo. E segundo o rito da Igreja Grega  Antidoron, est panis benedictus ex cujus parte, in media situatâ, quae cruce obsignata est aufertur à Sacerdote, pro consecrationis materia, residuum verò populo post Missam distribuitur [...] Obrigaçaõ Antidoral, vem a ser o mesmo , que obrigaçaõ remuneratoria. 

1734 Feyjo

Antidorál. remuneraçaõ de donativo.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :   Antedorál, Pleb.  Emendas:   Antodoral, isto he, coisa remuneratória.

1793 Ac

ANTIDORAL. adj. de huma term. Remuneratorio. Blut. Voc. Suppl.

1806 NovDicc
Antidoral, s.m., e

Antidoro, s.m. ou

Antidoron, s.m. Remuneraçaõ de donativo.

1813 Moraes

ANTIDORÁL, adj. Remuneratorio: v. g.  doações – Leis mod.

1818 Diccger

Antidoral, adj. de uma term.  remuneratoria.

1831 Moraes

ANTIDORÁL, adj. Remuneratorio: v. g.  doações – Leis mod. pactos, contratos - .

1836 Constancio

ANTIDORAL, adj. (de anti e [...] dôron, dom, de [...] doô, dar, t. for., remuneratorio, v.g. doações, pactos, contractos, pensões, dadivas antidoraes.

1845 DiccUniv
ANTIDORAL, adj. dos 2 g. V. Remuneratorio. § anti, e dôron, dom, de doô, dar.

1858 Moraes

ANTIDORÁL, adj. 2 g. Remuneratorio: v. g.  doações, pactos, contractos  - . Alv. de 24. Jul. 1713.

ANTIDORON

1712 Bluteau
ANTIDORON. He palavra Grega composta de Doron, que quer dizer donativo, ou dadiva, &c. & da preposiçaõ Anti, & assi Antidoron quer dizer Donum dono relatum. Id est, Dadiva em agradecimento de outra. D. Franc. Man. usa desta palavra Antidoron no Elogio, que fez ao P. Balthazar Telles Author da Historia Geral da Ethiopia;  anda no principio da dita obra, & diz assi. Antidoron, ou Remuneraçaõ offerecida ao Leytor desta Historia, pelo affecto, pelo reconhecimento da benignidade, da doutrina, que ao muito R.P. M. Balthazar Telles deve seu mayor Amigo, & seu menor Discipulo D. Francisco Manuel. 

1789 Moraes

ANTIDORON, t. Grego, dadiva em agradecimento, recompensa. D. Fr. M. desus.

1806 NovDicc
Antidoron, s.m. Remuneraçaõ de donativo.

1813 Moraes

ANTIDÓRON, t. Grego. Dadiva em agradecimento, recompensa. D. Franc. Man.  desus.

1818 Diccger

Antidoron, s.f. (do Greg.) recompensa.

Antidoro, s.m. (Lit. G.) pão bento, que entre os Gregos se distribue em lugar da Eucharistia.

1831 Moraes

ANTIDÒRON, t. Grego. Dadiva em agradecimento, recompensa. D. Franc. Man.  desus.

1836 Constancio

ANTIDÓRON, s.m. (t. Gr.   V. o precedente), obsol., dadiva remuneratoria.

1845 DiccUniv
ANTIDÓRON, ou ANTIDÓRO, s. m. (t. gr. p.us.) dadiva em recompensa, agradecimento; (liturg. gr.) pão bento que se reparte pelos que não podérão commungar.

1858 Moraes

ANTIDÒRON, s. m. p. us. (t. Grego)  Dadiva em agradecimento, recompensa. D. F. Man.
ANTIDOSÁRIO

1818 Diccger

Antidosario, s.m. (Med.) grande collecção de remedios dos Medicos celebres.

ANTIDOTADO

1818 Diccger

Antidotado, a, adj. (p.uz.) p.p. de antidotar.

ANTIDOTAL

1821 DiccgerSuppl.

Antidotal, s.m. (Dir.) remuneração de donativo.

1858 Moraes

+ANTIDOTÁL, adj. 2 g. Que é contraveneno: v. g. agua - . Farm. T. 

ANTIDOTAR

1818 Diccger

Antidotar, v.a. (p.uz.) temperar com o antidoto.

1845 DiccUniv
ANTIDOTAR, v.a. temperar com antidoto.

1858 Moraes

+ ANTIDOTÁR, v. a. p. us.  Temperar com antidoto.

ANTIDOTÁRIO

1712 Bluteau

ANTIDOTARIO, Antidotârio. He o nome com que alguns Medicos intitularaõ os Livros, em que trataraõ dos antidotos. v. gr. o Antidotario do Myrepso, de Salernitano &c. Liber, in quo ejus Author disserit, ou disputat de antidotis. Na Exposiçaõ do Antidotario, 2. parte Apologet. pela trituraçaõ da Jalapa. pag. 12. , Como diz Joannes de Vigo no Antidotario. Recopil. de Cirurg. 55. O livro diz Antidotorio deve de ser erro da impressaõ. 

1789 Moraes

ANTIDOTARIO,  s. m. livro que trata dos antidotos. Recopilação da Cirurgia.

1793 Ac

ANTIDOTARIO. s. m. Livro, em que se trata dos antidotos. Madeir. Meth. 1, 41 [...] Curv. Polyanth. 2, 2, 24. n. 38 [...]

1813 Moraes

ANTIDOTÁRIO,  s. m. Livro que trata dos antidotos. Recopil.  da Cirurgia.

1818 Diccger

Antidotario, s.m. (Med.) livro onde estam descriptos os antidotos.

1831 Moraes

ANTIDOTÁRIO,  s. m. Livro que trata dos antidotos. Recopil.  da Cirurgia.

1836 Constancio

ANTIDOTARIO, s.m. (antidoto, des. ário), livro que trata dos antidotos ou contravenenos.

1845 DiccUniv
ANTIDÓTARIO, s.m. livro em que se trata dos antidotos; collecção de medicamentos dos bons medicos.

1858 Moraes

ANTIDOTÁRIO,  s. m. Livro que tracta dos antídotos. Mad. Meth. 1. 41.
ANTÍDOTO

1712 Bluteau

ANTIDOTO. Derivase do Grego, Anti, contra, & Didomai, dou. He remedio que se dâ, contra peçonha, peste, mordeduras de animaes venenosos, & geralmente contra todo o genero de doenças. Os antidotos, que saõ contra peçonha, que naõ se tomaõ por boca, se chamaõ Alexipharmacos, & quando se tomaõ por  fora Alexitertos, Antidoto Antidotum, i. Neut. Cels. Plin. Hist. Antidotus, i. Fem. Aulo Gell. lib. 17 Cap. 17. , Conhecimento das calidades, & virtudes dos Antidotos. Noticias Astrol. 393. Aphilosophi. Moral,  como si  ??? vel ???   Antidoto, naõ ?? cura a eternidade dos appetites. Varella, Num. vocal. pag. 367.

1734 Feyjo

Antîdoto.  pen. br. remedio contrapeconha.

1771 Fonseca

ANTIDOTO, contraveneno. Antidotum, i, n. Cels. Antidotus, i, f. Gell.

1789 Moraes

ANTIDOTO, s. m.  contraveneno. § no f. Coisa que destroe outra má: v. g. „ a humildade he antidoto da soberba „ Varella.

1793 Ac

ANTIDOTO. s. m. Contraveneno, certa composição ou medicamento contra o veneno. Do Lat. Antidotum. acc. na antepenult. Dizse tambem por extensão de todo o remedio, que cura ou preserva de algum mal. Ca, Lus. 10, 136 [...] Sous. Hist. 1, 3, 32 [...] Vieir. Serm. 8, 182 [...]

Met. Defensivo ou preservativo de algum vicio ou defeito; ou tambem de qualquer mal ou damno. Brit. Mon. 2, 6, tit. 1 [...] Ceit.  Serm. 1. 251, 2 [...] Tell. Chr. 1, 2, 18. n. 4 [...]

Epith. Celeste. Esper. Hist. 1, 4, 12. n. 6 [...]

1806 NovDicc
Antidoto, s.m. Contraveneno. Fig. toma-se por huma cousa que destroe o que he nocivo, e máo.

1813 Moraes

ANTÍDOTO, s. m.  Contra-veneno. §. no fig. Coisa que destroe outra má v. g.  a humildade he antidoto da suberba: que a evita, corrige.  Varella.

1818 Diccger

Antidoto, s.m. (Med.) contraveneno, compozição contra o veneno. Met. prezervativo de algum mal.

1831 Moraes

ANTÍDOTO, s. m.  Contra-veneno. §. no fig. Coisa que destroe outra má v. g. „ a humildade he antidoto da suberba: que a evita, corrige.  Varella. contrario, opposto.

1833 Fonseca

Antidoto, contraveneno, preservativo, triaga.

1836 Constancio

ANDIDOTO, s.m. (o accento na antepenultima. Lat. antidotus, ou antidotum, do Gr. anti, contra, e [...] didomi, dar, ou de [...] diô, expulsar), contraveneno; fig. correctivo, cousa que destroe, corrige outra má, v.g. a publica censura he o melhor – do orgulho dos poderosos.

1845 DiccUniv
ANTÍDOTO, s.m. contraveneno, certa composição ou medicamento contra o veneno; (fig.) defensivo, ou preservativo de algum vicio ou defeito, ou tambem de qualquer mal ou damno. § lat. antidotus, antidotum; gr. anti, e didomi, dar, ou de diô, expulsar.

1858 Moraes

ANTÍDOTO, s. m. (do Gr. anti, contra, e dotos, de didômi, dar)  t. med.  Contra-veneno: diz-se de todos os medicamentos proprios para expulsar do corpo o veneno. Vieira, 10. 182. 2.  §. fig. Cousa que destrúe outra má:  v. g.  a humildade é antidoto da suberba;  i. é,  a evita, corrige. Arr. 10.40.

+(Antídoto, Contraveveno, Syn.) O primeiro comprehende em seu sentido geral todos os remedios que se empregam para diminuir os effeitos das enfermidades, destruindo os seus principios, ou causas, como quando dizemos, que a quina é um antídoto da febre. Contraveneno é um remedio accommodado para impedir os progressos, ou destruir o effeito de um veneno que se tenha tomado; pelo que se vè que antídoto  tem uma significação muito mais extensa que contraveneno. O antídoto tem alèm d’isso um sentido fig.  ou moral, pois chamàmos antídotos aos discursos, ou obras moráes que se  publicam como preservativos de más doutrinas. 

ANTIDRÓPICO

1712 Bluteau

ANTIDROPICO, Antidrôpico. (palavra de medico)  cousa boa para curar hydropicos  Agoa antidropica. Aqua contra Hydroposim pollens. Esta he a agoa Antidropica, com que &. Curvo , Observaç. Medic. 230.

1789 Moraes

ANTIDROPICO,  adj. med. contra a hidropesia. Curvo. 

1793 Ac

ANTIDROPICO, A. adj. Med. Opposto ou contrario á hydropesia. Curv. Observ, 38, 3 [...]

1806 NovDicc
Antidropico, adj. Contra a hydropisia.

1813 Moraes

ANTIDRÓPICO,  adj. t. de Med. Contra a hidropesia. Curvo. 

1821 DiccgerSuppl.

Antidropico, adj. (Med.) contra a hydropezia.

1831 Moraes

ANTIDRÓPICO,  adj. t. de Med. Contra a hidropesia. Curvo. 

1836 Constancio

ANTIDROPICO, A, adj. (anti-hydropico), t. med., contrario á hydropisia.

1845 DiccUniv
ANTIDRÓPICO, A, adj. (med ant.) opposto ou contrario á hydropisia. Este termo cahiu em desuso.

1858 Moraes

ANTIDRÓPICO,  A, adj. t. med. Contrario á hidropesia. Curv.  Obs. 38. 3. „agua antidropica“ §.  Antidropico, s. m. 

ANTIEMÉTICO

1818 Diccger

Antemeticos, s.m. pl. (Med.) remedios contra o vomito excessivo.

1845 DiccUniv

ANTEMÉTICO, A, adj. (med.) antiemetico. § lat. antemeticus.

ANTIEMÉTICO, A, adj. (med.) opposto ao vomitivo, que applaca os vomitos. § gr. anti, e emetikos, emetico.

1858 Moraes

+ANTEMÉTICO. V. Antiemetico.

*ANTIEMÉTICO, A, adj. Diz-se dos remedios que fazem   parar os vomitos. §. it. s. m. 

ANTIEMPIEMÁTICO

1858 Moraes

+ANTIEMPIEMÁTICO, A, adj. Diz-se dos remedios contra o empièma, ou ajuntamento de materias em alguma cavidade do corpo. Farm. T. §. it. s. m.

ANTIENÁEDRO
1845 DiccUniv
ANTIENNÁEDRO, A, adj. (min.) que tem nove faces em dous lados oppostos. § gr. anti, ennea, nove, e hedra, base.

ANTIEPILÉPTICO

1789 Moraes

ANT’EPILEPTICO, adj. Med. contra epilepsias.

1813 Moraes

ANT’EPILEPTICO, adj. Med. contra epilepsias.

ANTEPILÉPTICO, adj. t. de Med. Contra a epilepsia.

1818 Diccger

Antipeleptico, adj. (Med.) contra a epilepsia.

Antepileticos, s.m. pl. (Med.) remedios contra a epilepsia.

1831 Moraes

ANT’EPILEPTICO, adj. Med. contra epilepsias.

ANTEPILÉPTICO, adj. t. de Med. Contra a epilepsia.

1836 Constancio

ANTEPILEPTICO, A, adj. t. med. (anti, contra e epileptico), contra a epilepsia. Usa-se subst. Os antepilepticos, subentendendo remedios. Antiepileptico he melhor orthographia, a não se escrever ant’epileptico, para indicar a suppressão do i de anti.

ANTEPILÉPTICO, A, adj. (med.) termo introduzido pelos medicos do sexto seculo para indicar a virtude dos remedios contra a epilepsia. Usa-se tambem como s. § gr. anti, contra, e epileptico.

1845 DiccUniv
ANTIEPILÉPTICO, A, (med.) V. Antepileptico.

1858 Moraes

+ANTIEPILÉPTICO, A, adj. t. med.  Que é contra a epilepsia. §. it. s. m.

ANTEPILÉPTICO, A, adj. t. de med. Contra a epilepsia. §. it.  s. m. 

ANTIESCORBÚTICO

1727 Bluteau Suppl.

ANTISCORBUTICO. Palavra de Medico. Remedio contra o Scorbuto. Ha Antiscorbuticos simplez, como o absynthio, o funcho, a pimpinella, o espirito de vitriolo, o antimonio diaphoretico, o morsus diaboli, e ha Antiscorbuticos compostos, como o xarope da Cochlearia, e outros vegetantes, aromatizados com oleo de canella, e de cravo. Na agoa Antiscorbutica entraõ raizes de rabânos bravos, e hortenses, moidos com succos de Melisse, Fumus terrae, &c. O espirito Antiscorbutico se faz com bagas de zimbro, çumo de persicaria, celidonia, &c. Tambem ha Antiscorbuticos exteriores, como gargarejos, ou gargarismos Antiscorbuticos, e banhos  Antiscorbuticos para as chagas das pernas &c. Antiscorbutica simplicia, composita, & externa, orum. Neut. Plur. 

1789 Moraes

ANTISCORBUTICO, adj. med. contra o escorbuto. 

1793 Ac

ANTISCORBUTICO, A. adj. Med. Contrario ao escorbuto ou util para curalo. Curv. Polyanth. 2, 21, 143. n. 31 [...]

1806 NovDicc
Antiscorbutico, adj. Proprio contra o escorbuto.

1813 Moraes

ANTISCORBÚTICO, adj. t. de Med. Contra o escorbuto. 

1818 Diccger

Antiscorbuticos, adj. pl. (Med.) remedios contra o escorbuto.

1831 Moraes

ANTISCORBÚTICO, adj. t. de Med. Contra o escorbuto.  Curv. Polyanth.

1836 Constancio

ANTISCORBUTICO, A, adj., t. med., contra o escorbuto. Usa-se subst. a cochlearia he hum excellente antiscorbutico. Os antiscorbuticos, s.m. pl., subentendendo remedios.

1845 DiccUniv
ANTIESCORBÚTICO. V. Acetário.

ANTISCORBÚTICO, A, adj. (med.) contra o escorbuto. Tambem se usa como s. v. g. a cochlearia é um excellente -. Os antiscorbúticos (subentende-se remedios). § lat. antiscorbuticus.
1858 Moraes

ANTISCORBÚTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra o escorbuto.  Curv. Polyanth. 2. 21. 143. n.° 31. §. it. s. m. 

ANTIFAA [ > ANTIFONA]

ANTIFACE  [> ANTEFACE]

ANTIFACÍNIO

1858 Moraes

+ ANTIFACÍNIO, A, adj. t. med. Remedio - ; contra o quebranto, ou fascinação. Farm. T. §. it. s. m. 

ANTIFAL

1813 Moraes

ANTIFAÁL, ant. Antifonario. Elucid.

1831 Moraes

ANTIFAÁL, ant. Antifonario. Elucid.

1836 Constancio

Antifaal, s. m. obsol. V. Antiphonario.

1845 DiccUniv
ANTIFAÁL, s.m. (ant.) V. Antifonario.

1858 Moraes

ANTIFAÁL, ant. V. Antiphonario. Eluc.

ANTIFÁRMATO

1858 Moraes

+ANTIPHÁRMATO, A, adj. t. med. Contravenenoso: diz-se de todo o medicamento, que tem virtude contra aqualidade maligna. Farm. T. §. it. s. m.

ANTIFEBRIL

1712 Bluteau

ANTIFEBRIL, Antefebrîl. (Termo de Medico. ) Agoa antefebril. A que cura febres. Aqua febrim depellens.  , Agoa Antefibril  em quantidade de quatro onças. Curvo Observaç. Medicas. 23. 

1734 Feyjo

Antifebrîl. cousa contra a febre.   Erro: Antefebril.

1789 Moraes

ANTIFEBRIL, adj. contra a febre t. med. Curvo.

1793 Ac

ANTIFEBRIL. adj. de huma term. Med. Opposto ou contrario á febre. Curv. Polyanth. 1. cap. unic. 15, 58 [...]

1806 NovDicc
Antifebril, adj. Contra febre.

1813 Moraes

ANTIFEBRÍL, adj. t. de Med. Contra a febre. Curvo.

1818 Diccger

Antifebril, adj. (Med.) opposto á febre.

1831 Moraes

ANTIFEBRÍL, adj. t. de Med. Contra a febre. Curvo.

1836 Constancio

ANTIFEBRIL, adj. 2 contra a febre, que cura as febres.

1845 DiccUniv
ANTIFEBRIL, adj. dos 2g. (med.) opposto ou contrario á febre.

1858 Moraes

ANTIFEBRÍL, adj. 2 g.  e s. m. t. med. Contra a febre. Curvo. Polyanth. 1. c. unic. 15. 58.

ANTIHELMÍNTICO  [> ANTHELMÍNTICO]

ANTIFEM

1712 Bluteau

ANTIPHEM. (Termo orthographico. he hum sinal nesta forma (  , que serve de apartar letras, ou dicçoens juntas, que diviaõ escreverse separadas; este sinal he commum aos correctores das impressoens. Signum disjunctionis. (contraria desta he outra figura, que nossos orthografos chamaõ desuniaõ, eu (se assi me he licito, seguindo os preceitos de Horacio, & de Cicero) lhe chamarei Antiphen. Outros (se me naõ engano.) lhe chamaõ com nome Grego, Hypodiastole. Joaõ Franc. Barr. na Orthograph. da ling. Portug. pag. 223. 

1789 Moraes

ANTIFEN, s.m. sinal ortogr. que mostra que as palavras juntas devião estar separadas (    Barreto Ortogr.

ANTIPHEN , e outras palavras com ph. v. com f. 

1793 Ac

ANTIPHEN. s. m. Orthogr. Certo sinal, de que se usa  na correcção dos escritos para que se hajão de apartar as letras ou dicções, que por erro estão juntas, devendo ser separadas. Barret. Orthogr. 54 [...]

1806 NovDicc
Antiphen, s.m. Signal como  Λ , que na orthographia indica que as palavras juntas devem separar-se: opposto ao hyphen.

Antifen, s.m., e outros, V. Antiphen, &c.

1813 Moraes

ANTÍFEN, s.m. Sinal ortografico,  que mostra que as palavras juntas devião estar separadas.  (    Barreto Ortogr.

ANTÍPHEN , e outras palavras com ph. V. com f. 

1818 Diccger

Antiphen, s.m. sinal orthographico para separar as palavras. (
1831 Moraes

ANTÍFEN, s.m. Sinal ortografico,  que mostra que as palavras juntas devião estar separadas.  ( .   Barreto Ortogr.

ANTÍPHEN , e outras palavras com ph. V. com f. 

1836 Constancio

ANTIFEN, ou antes ANTIPHEN, s.m. (anti, e [...] phôné, voz), sinal de corrector typographico que indica separação de palavras que estão juntas.

ANTIPHEN, s.m. (anti, [...] phoné, voz), signal de corrector typographico que denota deverem-se separar palavras ou letras que estão pegadas.

1845 DiccUniv
ANTÍFEN, s.m. (orthog.) signal que mostra que se devem separar as palavras que erradamente estão juntas. § gr. anti, e phonê, voz.

ANTÍPHEN. V. Antífen.

1858 Moraes

ANTIFÈN, s.m. Barreto Ortogr.

ANTÍPHEN , s. m.  Signal orthographico dos correctores das  impressões, que indica separação de palavras, ou lettras , que  por erro estão juntas, devendo ser separadas. Barret. Orth. 54. (antigamente era Ω , hoje é =/=/=).. 

ANTIFILANTROPIA

1831 Moraes

ANTIPHILANTHROPÍA, s. f. opp. á philantropia.

1836 Constancio

ANTIPHILANTHROPIA, s.f., falta de philanthropia.

1845 DiccUniv
ANTIPHILANTHROPIA, s.f. falta de philantropia.

1858 Moraes

ANTIFILANTROPÍA, e der. 

N. B.  As palavras acima escriptas  conforme a orthogr. philos. busquem-se por ANTIPH. orthogr. etymol.

ANTIPHILÀNTHROPÍA, (ort. etym.) s. f. Cousa contraria  á philantropia.

ANTIFILANTRÓPICO

1831 Moraes

ANTIPHILANTHRÓPICO, adj.  Contrario á humanidade, amor, caridade, benevolencia  e amizade, que deve haver entre os homens, e mostrar-se em prestança, e beneficencia.

1836 Constancio
ANTIPHILANTROPICO, A, (des. adj. ico), falto de philanthropia, contrario á philanthropia.

1845 DiccUniv
ANTIPHILANTHRÓPICO, A, adj. falto de philanthropia, contrario á philanthropia.

1858 Moraes

ANTIPHILÀNTHRÓPICO, A, adj.  Falto de philantropia, contrario á philantropia.

ANTIFILOSOFIA

1858 Moraes

+ ANTIPHILOSOPHÍA, (orth. etym. e nos deriv.) s. f. Opinião contraria á philosophia.

ANTIFILOSÓFICO

1845 DiccUniv
ANTIPHILOSOPHICO, A, adj. contrario, opposto á philosophia.

1858 Moraes

ANTIFILOSÓFICO, e der.

N. B.  As palavras acima escriptas  conforme a orthogr. philos. busquem-se por ANTIPH. orthogr. etymol.

ANTIPHILOSÓPHICO, A, adj. Que é contrario, ou opposto á philosophia.

ANTIFILOSOFISMO

1858 Moraes

*ANTIPHILOSOPHÍSMO, s. m. O que é contrario á falsa philsophia; e por abuso á sã philosophia.

ANTIFÍSICO

1821 DiccgerSuppl.

Antiphysicos, s.m. (Med.) remedios contra os flatos.

1831 Moraes

*ANTIFÍSICO, adj. Contra a natureza (gosto, amor) ; § Medic. Remedio contra as flatulencias.

1836 Constancio

ANTIFISICO. V. Anti e Physico.

1845 DiccUniv
ANTIFÍSICO, A, adj. contra a natureza (gosto, amor, etc.); (med.) contra as flatulencias. V. Carminativo.

ANTIPHYSICO, A. V. Antifisico.

1858 Moraes

ANTIFÍSICO, e deriv.

N. B.  As palavras acima escriptas  conforme a orthogr. philos. busquem-se por ANTIPH. orthogr. etymol.

ANTIPHYSICO, A, adj. (do pref. anti, e de physico) Contrario ao physico, á natureza: v. g.  gosto, amor - ; infame dissoluto. §. + t. med. Diz-se dos remedios contra as flatulencias. § + it. s. m. 

ANTIFLOGÍSTICO

1789 Moraes

ANTIFLOGISTICO, adj. med. contra a inflammação.

1806 NovDicc
Antiphlogistico, adj. Na Medicina, Contra a inflammaçaõ.

1813 Moraes

ANTIFLOGÍSTICO, adj. t. de Med. Contra a inflammação.

1818 Diccger

Antiphlogistico, adj. (Med.) remedio contra a effervescencia do sangue.

1831 Moraes

ANTIFLOGÍSTICO, adj. t. de Med. Contra a inflammação, flogose.

1836 Constancio
ANTIFLOGISTICO. V. Antiphlogistico. 

ANTIPHLOGISTICO, A, adj. (de anti e phlogiston, des. adj. ico. Phlogisto vem de [...] phlego, phlogoô, queimar, inflammar ; rad. [...] hélios, sol), t. med., contrario á inflammação, que modera a phlogose, o ardor inflammatorio.

1845 DiccUniv
ANTIPHLOGÍSTICO, A, adj. (med.) contra o phlogístico ou materia inflammavel dos antigos chymicos; remedio -, contra a inflammação; refrescante. § lat. antiphlogisticus.

1858 Moraes

ANTIFLOGÍSTICO.

N. B.  As palavras acima escriptas  conforme a orthogr. philos. busquem-se por ANTIPH. orthogr. etymol.

*ANTIPHLOGÍSTICO, A, adj. (do Gr. anti, contra, e phlego, eu inflammo) t. med. . Diz-se dos remedios proprios para diminuir a inflammação do sangue. §. it. s. m. 

ANTÍFONA

1712 Bluteau

ANTIPHONA, Antîphona. (Termo Ecclesiastico.) Dirivase de Ante, & Phoni vox; & he o que se canta antes, & de pois dos Psalmos. Antiphona, ae. Fem. He o termo de que usa à Igreja.

Levantar a antiphona. Entoar. Praecinere, (no, praecinui, praecentum.) Vid. Entoar.

Levantar a antiphona, vulgarmente fallando, val o mesmo, que ser o primeiro a fallar em alguma materia. Quem levantou esta antiphona. Quis hanc dissipavit fama? Quis hunc rumorem sparsit, ou disseminavit?

1734 Feyjo

Antîphona. por uso. He o que se canta antes, e depois dos Psalmos; mudou o e de Ante em i; e derivase de Phóni que em Grego significa a voz.

1789 Moraes

ANTIFONA, s.f. versiculo que o chantre entoa antes de algum salmo, ou Cantico, e depois se repete por inteiro. § Levantar antifona famil.  dar alguma noticia, assacar balda. 

1793 Ac

ANTIFONA. s. f. Vej. Antiphona.

ANTIPHONA. s.f. Versiculo,  que se reza ou canta no Officio divino, antes de começar os Psalmos. Lat. Antiphona. acc. na penult. Azur. Chr. 3, 94 [...] Brit. Chr. 1, 18 [...] Sous. Hist. 1, 2, 25 [...]

1806 NovDicc
Antiphona, s.f. Versiculo, que se canta antes, e depois de hum Psalmo, ou Cantico.

1813 Moraes

ANTÍFONA, s.f. Versiculo que o Chantre entoa antes de algum Salmo, ou Cantico, e depois se repete por inteiro. §. Levantar antifona,  famil.  dar alguma noticia, assacar balda. 

1818 Diccger

Antiphona, s.m. versiculo que se canta nos Officios Divinos antes de começarem os Psalmos. Levantar a – form. dar alguma noticia.

1831 Moraes

ANTÍFONA, s.f. Versiculo que o Chantre entoa antes de algum Salmo, ou Cantico, e depois se repete por inteiro. §. Levantar antifona,  famil.  dar alguma noticia, assacar balda. 

ANTIPHONA. s. f. V. Antifona.

1836 Constancio

ANTIFONA, ANTIFONARIO, ANTIFONEIRO. V. Antiphona, etc.

ANTIPHONA, s.f. (Lat. do Gr. [...]  anti e [...] phôné, voz, de que se forma o verbo [...] antiphônéô, responder do lado opposto), versiculo que o chantre entôa antes de psalmo ou cantico, e depois se canta por inteiro. Levantar - , famil., espalhar noticia incerta ou falsa; assacar balda; fazer correr voz ou boato. (Pron. antífona.) 

1845 DiccUniv
ANTÍFONA, s.f., e ANTIFONARIO, e ANTIFONEIRO, s.m. V. Antiphona, etc.

ANTÍPHONA, s.f. versiculo, que se reza ou canta no officio divino, antes de começar os psalmos; (phr. fam.) levantar -, espalhar noticia incerta ou falsa; assacar balda, fazer correr voz ou boato. § gr. anti, e phonê, voz, de que se fórma o v. antiphônêô, responder do lado opposto.

1858 Moraes

*ANTIFAÁ, ant. V. Antiphona.

ANTÍFONA, e der.

N. B.  As palavras acima escriptas  conforme a orthogr. philos. busquem-se por ANTIPH. orthogr. etymol.

ANTÍPHONA, s. f. (do Gr. anti, contra, e phônê, voz) Dava-se primitivamente este nome a tudo o que era alternativamente cantado por vozes oppostas, ou 2 córos. Hoje são certas breves passagens  da Escriptura, ou outros canticos, chamados tambem versiculos, que se cantam, ou rezam por partes, antes de algum psalmo e que no fim se repetem inteiras. Azur. Chr. 3. 94.   §. Levantar antifona; principiá-la, dar o tom aos cantores do còro; e   famil.  dar alg. noticia, assacar balda. 

ANTIFONAL

1798 Viterbo

ANTIFAAL. Livro das Antiphonas, a que dizemos Antifonal. Duas vestimentas perfeitas: huum antifaal. Doc. do Sc. XIV.

1818 Diccger

Antifual, s.m. (ant.) antifonario.

1831 Moraes

ANTIFAÁL, ant. Antifonario. Elucid.

1836 Constancio

ANTIFAAL, s.m. obsol. V. Antiphonario.


1858 Moraes

ANTIFAÁL, ant. V. Antiphonario. Eluc.

ANTIFONÁRIO

1712 Bluteau

ANTIPHONARIO, Antiphonârio. (Termo Ecclesiastico.) Livro, em que as antiphonas da Igreja estaõ notadas em canto chaõ. Antiphonarium, ij. Neut. Os Authores Ecclesiasticos usaõ desta palavra.

1734 Feyjo

Antiphonário.  Erro: Antiphonairo.

1789 Moraes

ANTIFONARIO,  s. m. livro de antifonas.

1793 Ac

ANTIPHONARIO. s. m. O que no coro diz ou levanta a antiphona. ant. Antiphonairo. Estat. dos Coneg. Azues, 42, 30 v [...]

Livro do coro, que contem as antiphonas de todo o anno, ordinariamente notadas em cantochão. Const. de Leir. 22, 2 [...]  Const. de Brag. 26, 1, 1,  Barret. Flos Sanct. 1, 602, 2 [...]

1806 NovDicc
Anthiphonario, m. Livro de Antiphonas.

1813 Moraes

ANTIFONÁRIO,  s. m. Livro de Antifonas.

1818 Diccger

Antiphonario, s.m. o que no coro levanta a antiphona: (ant.) Antiphorario – Livro de coro que contém as antiphonas.

1831 Moraes

ANTIFONÁRIO,  s. m. Livro de Antifonas.

1836 Constancio

ANTIPHONARIO, s.m. (do precedente, des. ario), livro de antiphonas.

1845 DiccUniv
ANTIPHONÁRIO, s.m. o que no coro diz ou levanta a antíphona; livro do coro que contem as antíphonas de todo o anno, ordinariamente notadas em cantochão.

1858 Moraes

*ANTIPHONÀIRO, ant. Estat. dos Coneg. Azues, 42. 30 v. ou

ANTIPHONÁRIO,  s. m. Livro do còro que contèm as antiphonas, notadas em cantochão. Const. de Leiria, 22. 2. .

ANTIFONEIRO

1831 Moraes

ANTIFONEIRO, s. m. O que entoa as antifonas: §. adj. voz - ; alta , em som, ou tom d’antifona.

1836 Constancio

ANTIPHONEIRO, s.m.  (antiphona, des. eiro), o chantre que entôa as antiphonas.

ANTIPHONEIRO, A, adj. Voz antiphoneira, alta, propria para entoar antiphonas.

1845 DiccUniv
ANTIPHONEIRO, s.m. o chantre que entoa as antiphonas. – O, A. adj. voz -, alta, propria para entoar antíphonas.

1858 Moraes

*ANTIPHONÈIRO, s. m. O chantre que entòa  as antiphonas: §. adj. Voz antiphoneira  ; alta  em som, ou tom de antiphona.

ANTIFONIA

1818 Diccger

Antiphonia, s.f. (Lit. G.) especie de simphonia entre os Gregos.

1845 DiccUniv
ANTIPHONÍA, s.m. (mus.) symphonia de diversas vozes ou instrumentos, em oitava ou dupla oitava. V. Homphonia.

1858 Moraes

+ANTIPHONÍA, s. f. (do Gr.  anti, contra, e phônê, voz) t. didact. Contradicção logica.  §. t. de mus.  Entre os Gregos, symphonia executada por diversas vozes, ou instrumentos em outava, ou dupla outava, em opposição á chamada homophonia.

ANTÍFRASE

1617 Minsheu

Antiphrasis  H Antiphrasis  L Antiphrasis   I antifrasi   G antiphrase   A 

antiphrase 

1712 Bluteau 

ANTIPHRASIS, Antîphrasis, ou Antiphrasi. Dirivase do Grego Anti, & phrasein. Fallar. He huma figura Ironica, com a  qual se entende o contrario do que se diz. Com esta figura chamaraõ os Gregos a certa erva, Olusteon. Esta erva naõ tem cousa alguma dura, & Olosteon em Grego significa (todo osso) Holosteon sive duritia, est herba, ex adverso appellata à graecis Plin. , Os chacins trazem Arminhos por  Antiphrasi. Faria. Noticias de Portugal, pag. 105.

A que tem por Antiphrasi inclemente

Contrario o nome do effeito interno.

Lhe corta o fio da preciosa vida

Estimada dos seus sempre, & querida.

Insulan. de Man. Thom. liv. 6. oit. 92.

Eumenides, que quer dizer, Benevolencia. he o nome, que se dá às furias Infernaes. No  lugar de Virgilio, a onde està  Auri sacra fames, o Sacra està por Sacrilega; & finalmente chamase à guerra em Latim Bellum, quia  minimè bellum. Antiphrasis, is. Fem. Quintil.

Junto de hum secco, duro, estiril monte, [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. esteril]

Cujo nome do vulgo introduzido

He felix, por Antiphrasi infelice.

Camoens, Cançaõ 9. Estanc. 1. 

O P. Fr. Luiz de Sousa, na Hist. de S. Domingos, part. 1. pag. 2. vers. diz, Antiphrasis.

1734 Feyjo

Antîphrasis. pen. br. he o sentido contrario do que se diz.

1773 Freire

Antifrazis é de Fr. Luiz de Souza na sua Historia de S. Domingo, part. 1.a pag. 2. Antifrazi é de Camões na Canção 9. est. 1.a. Outros pronunciam antifraze, assim como dizem fraze. Este modo é hoje o mais usado.

1789 Moraes

ANTIFRASE, s. f. contrariedade de sentido, Camões „ he feliz por antifraze infelice.

1793 Ac

ANTIPHRASIS. s. m. ou f. Certa figura  de Rhetorica, pela qual se declara ou denota huma cousa com palavras, que significão o contrario. Greg. [...] (Antiphrase, Antiphrasi.) acc. na antepenult. Barr. Gramm. 176 [...] Cam. Canç. 9, 1 [...] Orient. Lusit. 114 [...]  Lisb. Jard. 223, 1 [...]

1806 NovDicc
Antiphrase, s.f. p.br. Contrariedade do sentido.

1813 Moraes

ANTÍFRASE, s. f. Contrariedade de sentido, Cam.,  he feliz por antifrase infelice.

1818 Diccger

Antiphrasis, s.f. (Rhe.) figura que declara uma coiza com palavras que significam o contrario.

1831 Moraes

ANTÍFRASE, s. f. Contrariedade de sentido, Cam.,  cujo nome he feliz por antifrase infelice“  (da Arabia.)

1836 Constancio

ANTIFRASE. V. Antiphrase.

ANTIPHRASE, s.f., contrariedade de sentido, sentido opposto ao que he expressado pelas palavras, v.g. se dissermos a montuosa Hollanda, a fresca Arabia, ou se, fallando de magistrado prevaricador, o chamarmos ironicamente honrado, rectissimo; ou a rei cruel dermos o epitheto de pai do povo.

1845 DiccUniv
ANTÍPHRASIS, ou ANTIPHRASE, s.f. (rhet.) figura pela qual se declara ou denota uma cousa com palavras que significão o inverso ou contrario; ironia; v.g. se fallando de um magistrado prevaricador lhe chamamos honrado e rectissimo. Consiste esta figura em designar os objectos, não pelos seus proprios nomes, mas pelos dos seus contrarios; sendo o tom da expressão e mais circumstancias o que faz conhecer o nosso verdadeiro sentido.

1858 Moraes

ANTÍFRASE,  Cam. Canç. 9. 1.

N. B.  As palavras acima escriptas  conforme a orthogr. philos. busquem-se por ANTIPH. orthogr. etymol.

ANTÍPHRASE, ou ANTÍPHRASIS, s. f. (do Gr. anti, contra, e phrasis, locução, modo de fallar) Figura de rhetor. pela qual se emprega  uma palavra, ou uma maneira de dizer, em sentido contrario da sua ordinaria e verdadeira significação. B. Gram. 176. Cam. Canç. 9. 1. „cujo nome he felix por antiphrasi infelice“  (falla da Arabia.)

ANTIFTÍSICO

1818 Diccger

Antiphtisico, adj. (Med.) remedio contra a phtisica.

ANTIGALHO

1789 Moraes

ANTIGALHO,  s. m. naut. peça com que se segurão vergas, e outras o navio, quando a enxarcia está desbaratada. Amaral. 6. 

1806 NovDicc
Antigalho, s.m. Peça com que se seguraõ as vergas, &c. no navio, quando se desbarataõ as enxarcias.

1813 Moraes

ANTIGÁLHO,  s. m. t. de Naut. Peça com que se segurão vergas, e outras do navio, quando a enxarcia está desbaratada. Amaral. 6. 

1818 Diccger

Antigalho, s.m. (Nau.) peça, que segura as vergas cet.

1821 DiccgerSuppl.

Antigalho, s.m. (Naut.) peça para segurar as vergas etc.

1831 Moraes

ANTIGÁLHO,  s. m. t. de Naut. Peça com que se segurão vergas, e outras do navio, quando a enxarcia está desbaratada. Amaral. 6. 

1836 Constancio

ANTIGALHO, s.m. (talvez de anti e galho, esgalho), t. naut., peça com que se segurão as vergas, etc., quando a enxarcia está rota.

1845 DiccUniv
ANTIGÁLHO, s.m. (mar.) peça com que se segurão as vergas do navio quando a enxarcia está rota. § anti, e galho, esgalho.

1858 Moraes

ANTIGÁLHO,  s. m. t. naut. Peça com que se seguram as vergas, quando a enxarcia está desbaratada. Amaral. 6. 

ANTIGAMENTE  [> ANTIGUAMENTE]

1562 Cardoso

Antigamente. Antique, antiquitus.

1570 Cardoso

Antigamente. Antique, antiquitus.

1580 Ricci

Antiguamente [...]

1611 Barbosa

Antiguamente. Antiquitùs, pen. c. adverb. Caesar lib. 1. bell. Civil  

Olìm, adverb. Cic. 2. de Orat.  

Antiquè, p. p. adverb. Horat. 2. epist. 1. 

1617 Minsheu

Antiguamente   H Antiguamente   L antique ab antiquus   I anticamente   G anciennement  A anciently

1622 Vocabulario 

Antigamente. – Erimbae. Aracaé. Coecenheĩg.

1647 Pereira

Antiguamente. Olim. Antiquitus, Antiqué. Quondam.

1697 Pereira

Antiguamente. Olim. Antiquitus, Antiquè  Quondam.

1712 Bluteau

ANTIGAMENTE, Antiquitùs. Caes. Quondam. Cic. Antiquis temporibus. Quintil. Olim. Prisco saeculo. Priscis temporibus. Maiorum aetate, veterum memoriâ. 

Isto ja antigamente se fazia. Jam pridem id factitari consueverat. Antiquitùs id fieri captum est. 

1771 Fonseca

ANTIGAMENTE, adv. Olim. Quondam. Cic. Antiquitus. Caes. Antique. Hor.

1789 Moraes

ANTIGAMENTE,  adv. no tempo antigo.

1793 Ac

ANTIGAMENTE. adv. temp. No tempo passado ou antigo. ant. Antigoamente. Mor. Palm. 1, 14 [...] Cam. Lus. 3, 9 [...] Luc. Vid. 1, 15 [...]

Os Antigos antepõelhe a particula de. Orden. de D. Man. 1, 49 Os quaes Almotacés levarão por seu trabalho do repartir a carne aquello, que d’antigamente na tal cidade [...] Pin. Chr. de D. Aff. II , 1 [...] Ferr. Poem. Ecl. 1 [...]

1806 NovDicc
Antigamente, adv. Nos tempos antigos.

1813 Moraes

ANTÍGAMENTE,  adv. No tempo antigo.

1818 Diccger

Antigamente, adv. no tempo passado: (ant.) antigoamente: os Antigos, com a part. de.

1821 DiccgerSuppl.

Antiguamente, adv. com antiguidade. 

1831 Moraes

ANTÍGAMENTE,  adv. No tempo antigo. Cam.

1836 Constancio

ANTIGAMENTE. adv. (mente suff.), á maneira dos antigos; nos tempos antigos.

1845 DiccUniv
ANTIGAMENTE, adv. de tempo: no tempo passado ou antigo; á maneira dos antigos.

1858 Moraes

ANTÍGAMENTE,  adv. No tempo passado, ou  antigo. Lus. 3. 9.

ANTIGAR

1858 Moraes

* ANTIGÁR, v. a.  Fazer antigo, demorar. Rego, Alv. c. 79 "henecessario não deixar antigar  a tosser".

ANTIGEÓMETRA

1818 Diccger

Antigeometra, s.m. o que ataca a Geometria, v.g. Huet.

1845 DiccUniv
ANTIGEÓMETRA, s.m. (did.) o que critica as mathematicas.

ANTIGEOMETRIA

1818 Diccger

Antigeometria, s.m. a arte com que se falla mal da Geometria.

1845 DiccUniv
ANTIGEOMETRIA, s.f. arte seguida pelo antigeometra.

ANTIGO

1562 Cardoso

Antiga cousa. Antiquus, a, um, priscus, a, um.

1570 Cardoso

Antiga cousa. Antiquus, a, um, priscus, a, um.

1611 Barbosa

Antigua cousa. Antiquus, a, um, adiectivum, Cic. pro Roscio.   

Vetustus, a, um, adiect. Cic.  Attic. lib. 13. 37. 

Priscus, a, um  adiect. Cic. de Universit.   

Vetus, veteris, pen. cor. omnis gener. Cicero de Universit.

1622 Vocabulario

Antiga cousa. – Igmuãna. Erimbaedaruera. Coecenheĩdaruera. O mesmo Çaruera.

Antigo em idade. – O mesmo q. velho.

Antigos. – O mesmo q. antepaçados, l, Apiâpagoãma.

1647 Pereira

Antigua cousa. Antiquus, a, um.  Priscus, a, um. Pristinus, a, um. Vetus, eris.

+ Antigos Prisci, orum, Antiqui, orum. Superiores, superiorum.

1697 Pereira

Antigua cousa. Antiquus, a, um.  Priscus, a, um. Pristinus, a, um.

Antigos Prisci, orum, Antiqui, orum. Superiores, superiorum.

1712 Bluteau

ANTIGO, Antîgo. velho. Antiquus, vetustus, a, um. Vetus, eris. gen. 

Muito antigo. Perantiquus, pervetustus. Pervetus, eris. Antiquissimus, veterrimus, vetustissimus. Cic. Vetustate antiquissimus. Tit. Liv.
Nossa antiga amizade. Nostra jam inveterata amicitia. Cic. 

[...]

Os  antigos (Fallando nos homens dos  primeyros seculos.) Prisci, orum. Cic. ou Antiquitas ultima (Fallando nos mesmos Antigos; ou nos dos ultimo seculos.) Antiqui, ou veteres. Estes adjectivos se dizem assi das cousas, como das pessoas.

Os nossos antigos, ou antepassados. Seniores, ou Patres, ou maiores nostri. Cic. Antiquitas, atis. Fem.

1771 Fonseca

ANTIGO, GA, adj. diz.-se das cousas, e das pessoas. Antiquus. Priscus. Pristinus. Inveteratus. Vetustus, a, um. Vetus, eris, omn. gen. Cic. – muito. Perantiquus. Pervetustus. Antiquissimus. Veterrimus. Vetustissimus. Cic. Vetustate antiquissimus, a, um. Liv. Pervetus, eris. Cic. Os antigos. Antiqui. Veteres. Prisci. Seniores. Cic. (sc. homines.) Ler continuamente as obras dos antigos. In veteribus scriptis studiose volutari. Cic. Homem de probidade, como dos antigos. Plenus fidei vir. Homo antiqui officii. Cic. Isto não está em moda, he muito antigo. Haec nimis antiqua & obsoleta sunt. Cic. Este poder he mais antigo do que o mundo. Haec vis est senior quam aetas populorum. Cic. Este sacrificio he tão antigo como a Cidade. Hoc sacrificium aequale urbi accepimus.  Cic. Cousas, que por antigas já nos tem esquecido. Res a memoria nostra remotae. Cic. Mais antigo em algum cargo. Prior, oris. Cic. He mais antigo do que eu no cargo. Me prior in magistratum venit. ¶ À antiga. Antique. Hor. Prisce. Vetuste. More institutoque maiorum. Cic. ¶ Antigo, i.e. homem velho. Senhor, oris. Cic. He dos antigos. Est in senioribus. Cic.

1789 Moraes

ANTIGO,  adj. velho, oppõe-se a  moderno, recente, novo. § Ao antigo, i . e. ao uso antigo, á moda dos antigos.

1793 Ac

ANTIGO. A. adj. Que existe ha muito tempo, que permanece, vem ou se faz desde longo tempo. Do Lat. Antiquus. ant. Antigoo, Antiguo. Cam. Lus. 6, 2, 3 [...]  Cout. Dec. 6, 2, 3 [...]  Brit. Chr. 1, 3 [...]

Velho, ancião, de maior idade. Das pessoas. Cort. R. Naufr. 1, 6 v [...] Estaç. Tr. 1, 22 [...]  Art. de Furt. 3 [...]

Que tem precedencia de tempo em alguma sociedade, dignidade, lugar ou officio. Fr. Marc. Chr. 1, 1, 63 [...]  Sous. Hist. 1, 1, 8 [...]  Art. de Furt. 3 [...]

Que foi no tempo passado, que se usou ou fez antigamente, desusado, antiquado. Applicase ao contrario de moderno. Cout. Dec. 6. 1[...]  Luc. Vid. 1, 6 [...]  Lob. Cort. 9 [...]

Virtuoso, honrado, semelhante aos antigos. Applicase aos costumes. Tell. Chr. 2, 4, 18 n. 2 [...]

Antigo de dias. T. da Sagrada Escritura. Deos. Fr. Marc. Vid. 6, 7 [...]  Cathec. Rom. 256 v [...]

Antigos. subst. pl. Os homens célebres da antiguidade, os que vivérão nos seculos remotos. Cam. Lus. 4, 33 [...] Heit. Pint. Dial. 2, 1, 7 [...]

Ascendentes, antepassados, progenitores. Mor. Palm. 1, 20 [...]  Gavi, Cerc. 1, 1, v  [...]

1806 NovDicc
Antigo, adj. Velho.

1813 Moraes

ANTIGO,  adj. Velho: oppõi-se a  moderno, recente, novo. §.  Ao antigo, i . é, ao uso antigo, á moda dos antigos. §. Que existe ja largos annos: v. g. edificio antigo; homem, religioso antigo na casa. §. Usado antigamente: v. g.  modo -, costumes -; e fig. por bons, e graves.  §. Velho, ancião. nos antigos está a Sabedoria.  affirmavão os antigos, que já conhecerão aquella estrada aberta. §.  O Antigo de dias, na Sagr. Escrit. Deus. §. Os antigos : ascendentes, mayores, progenitores. Palm. P. 1. c. 20. 

1831 Moraes

ANTIGO,  adj. Velho: oppõi-se a  moderno, recente, novo. §.  Ao antigo, i . é, ao uso antigo, á moda dos antigos. §. Que existe há largos annos: v. g. edificio antigo: homem, religioso antigo na casa. §. Usado antigamente: v. g.  modo -, costumes -; e fig. por bons, e graves.  §. Velho, ancião. nos antigos está a Sabedoria“   affirmavão os antigos, que já conhecerão aquella estrada aberta. §.  O Antigo de dias, na Sagr. Escrit. Deus. §. Os antigos : ascendentes, mayores, progenitores. Palm. P. 1. c. 20. 

1833 Fonseca

Antigo ou Antiguo, prisco, pristino, vetusto – envelhecido, inveterado – antiquado – ancião, idoso, provecto, senil, velho.

1836 Constancio

ANTIGO, A, adj. (Lat. antiquus, do ant. anticus, formado de ante, e de actum, feito, sup. de ago, ere, ou do Gr. [...] iko, vir), que veio antes dos tempos modernos ou recentes, que viveo em tempo remoto; velho, ancião, de annos; á moda usada em tempos passados; que habita ou reside ha muito tempo na mesma casa, lugar. Costumes antigos, dos nossos maiores, e fig. bons, graves, puros. A antiga (moda, maneira), adv. conforme o uso antigo. Usa-se subst. e ellipticamente no pl.: os antigos, os que nos precedêrão, os homens das idades anteriores; os escriptores antigos. O Antigo de dias, expressão biblica, Deos; equivale a que precedeo o tempo ou os dias.

1845 DiccUniv
ANTIGO, A, adj. que existe ha muito tempo, que permanece, vem, ou se faz desde longo tempo; velho, ancião, provecto, senil, de maior idade: prisco, vetusto; que tem precedencia de tempo em alguma sociedade, dignidade, logar ou officio; que habita ou reside ha muito tempo na mesma casa, logar; que foi no tempo passado; que se usou ou fez antigamente; desusado, antiquado; virtuoso, honrado; similhante aos antigos; costumes -, dos nossos maiores, e (fig.) bons, graves, puros. – pl. ascendentes, progenitores. Antiga, (braz.) na armaria se diz da corôa, que não tem diademas; mas é aberta, e guarnecida de pontas, direita, e ás vezes com raios intermedios. – Usa-se substantiva e ellipticamente no pl., v.g. os -, i.e. os que nos precêderão, os homens das idades anteriores; os escriptores antigos. O Antigo de dias; (expressão bíblica) isto é, Deus, equivale a que precedeu o tempo ou os dias. –  À antiga (modo, maneira). adv. conforme o uso antigo. § lat. antiquus, do t. ant. anticus, formado de ante, e de actum, feito, supino de ago, ere, ou do gr. iko, vir.

1858 Moraes

ANTIGO, A,  adj. (em Port. ant. antigoo, antiguo, do Lat. antiquus, do pref. ante, e do gr. ikô, eu venho) Velho, que existe desde muitos annos, que é de um tempo passado, indefinidamente remoto da nossa idade; é opposto a moderno, recente. Lus.  7. 19.  „o rumor antigo conta“ §. Que tem  largos annos de existencia; : v. g. edificio antigo, Cout. 6. 2. 3.  „hum antigo e perigoso postigo que o tempo foi escondendo com terra e cisco“ Id. 6. 1. 2. „ amizade antiga“  §. (fall. de pessoas)  Homem antigo; é aquelle, que qualquer que seja a sua idade, vive, procede, e traja á maneira de seus avós, e professa a simplicidade e singeleza dos tempos passados; e por ampliação, homem ancião, respeitavel, e de maior idade. Art.  de furt. 3. Nauf. de Sep. 1. 6. v. „antigos outros traz, de autorizada, veneravel presença“  §. Antigo; fallando dos costumes, usos, modos, etc. os dos nossos maiores; e fig.  bons, graves, singelos e virtuosos. Tell. Chr.  2. p. 84. „de costumes antigos, e de vida santa“ §.   Ao antigo; i . é, ao uso antigo, á moda dos antigos.  §. Antigo; que tem precedencia de tempo em alguma sociedade, dignidade, ou cargo. V. Decano.  Art. de Furt. 3. „quaes erão mais antigos na sua arte“ Marc. Chr. 1. 1. 63. „dos mais antigos da ordem“ §. Usa-se subst. e por ellipse  no pl. os antigos; i. é,  os que nos precederam, os homens das idades anteriores, ascendentes, maiores, progenitores.  H. P. 2. 1. 7.  Lus. 4. 33. § O antigo de dias; na sagr. Escript. Deus. Marc. Vid. 6. 7. §. V. Ancião, syn.

ANTIGOA

1727 Bluteau Suppl.

ANTIGOA. Ilha da America Septentrional, e huma das Antilhas[...]. Chamaõlhe em Latim Antiqua, ae, Fem.

ANTÍGONE

1818 Diccger

Antigone, s.f. (Myt.) filha de Edipo e de Jocasta; houve outras deste nome.

1821 DiccgerSuppl.

Antigone, s.f. (Myt.) Princeza Grega, célebre pelo seu amor filial, e pelas suas desgraças.

ANTIGÔNIA

1727 Bluteau Suppl.

ANTIGONIA. Ha varias Cidades deste nome, huma na Grecia, no Epiro , chamaõlhe hoje Castro Argiro [...].

1818 Diccger

Antigonias, s.f. pl. (Myt.) festas em honra de Antigone.

ANTÍGONO

1734 Feyjo

Antîgono. pen. br. nome de homem.

1821 DiccgerSuppl.

Antigono, s.m. nome de homem – (H.) hum dos mais famozos Capitães de Alexandre.

1845 DiccUniv
ANTIGONO, s.m. (bot.) flor e herva assim chamadas (antigonium, ii, de Plinio).

ANTIGÓRIO

1821 DiccgerSuppl.

Antigorio, s.m. (Art. e Off.) esmalte grosso, de que se servem os Louceiros.

1845 DiccUniv
ANTIGORIUM, s.m. (t. de artes e officios) esmalte grosso de que se servem os louceiros.

1858 Moraes

+ ANTIGÓRIO, ou – RIUM, s. m. t. de art. e officios; Esmalte grosso dos louceiros.

ANTIGOTOSO

1845 DiccUniv
ANTIGOTOSO, adj. m. (med.) efficaz contra a gota, v.g. elexir -.

ANTÍGRAFO

1712 Bluteau

ANTIGRAPHO, Antîgrapho. He hum sinal, que outros chamaõ meyo circulo, porque tem esta figura ) ; E serve para quando glosamos a setença de algum Author, para com elle dividirmos as palavras glosadas, das que explicamos, ou quando declaramos algum dito incluindo nelle as palavras, ou dito, & depois delle escrevemos letra grande. Santo Isidoro no Liv. 1. de Grammatica, cap. 20. o chama Antigraphus, i. Masc.  , Os sinaes para a boa intelligencia da Oraçaõ saõ ao todo dezasete, a saber Apostropho, como, &c. Antigrafo. Barreto Ortographia da Lingoa Portug. pag. 229.

1734 Feyjo

Antîgrapho. he hum sinal de divisaõ entre palavras, a que chamaõ semicirculo. Veja-se na segunda Parte pag. 130. n. 394. 

1789 Moraes

ANTIGRAFO, s. m. sinal ortografico, que serve de distinguir as palavras do texto, que se vao glosando. Barreto Ortografia.

1793 Ac

ANTIGRAPHO s. m. Orthogr. Meio circulo. Barret. Orthogr. 54  Antigrapho he outro sinal, a que nossos Orthographos chamão meio circulo, porque  assi he  ):  e serve para quando glosamos a sentença de algum autor, para com elle dividirmos as palavras glosadas, das que explicamos: ou quando declaramos algum dito, incluindo nelle as palavras ou dito: e depois delle escreveremos letra  grande. 

1806 NovDicc
Antigrapho, s.m. Signal, de que usamos na Orthographia, serve de indicar as palavras, que se glosaõ, ou interpretaõ.

1813 Moraes

ANTÍGRAFO, s. m. Sinal ortografico, que serve de distinguir as palavras do Texto, que se vai gloZando. Barreto Ortogr.

1818 Diccger

Antigrapho, s.m. (Orth.) meio circulo, sinal orthographico, que tem esta figura  )

1831 Moraes

ANTÍGRAFO, s. m. Sinal ortografico, que serve de distinguir as palavras do Texto, que se vai glosando. Barreto Ortogr.

1836 Constancio

ANTIGRAFO, ou ANTIGRAPHO, s.m. (anti, e [...] graphô, escrevo), signal orthographico com que se distinguem as palavras do texto que se vai glosando.

1845 DiccUniv
ANTÍGRAPHO, s.m. (orthog.) signal com que se distinguem as palavras de um texto que se vai glosando. § gr. anti, e graphô, eu escrevo.

1858 Moraes

ANTÍGRAPHO, s. m.  (do Gr. anti, e graphô, eu escrevo) Signal orthographico, que serve para distinguir as palavras do texto, que se vai glosando. Barr. Ort. 54. 

ANTIGUADO

1793 Ac

ANTIGUADO. A. adj. pouc. us. O mesmo que Antiquado. GrEgero. de Almeid. Restaur. 1, 20 [...]

1813 Moraes

ANTIGUÁDO, V. Antiquado. Velho, usado.

1818 Diccger

Antiguado, a, adj. (p.uz.) antiquado.

1831 Moraes

ANTIGUÁDO, V. Antiquado. Velho, usado.

1836 Constancio

ANTIGUADO. V. Antiquado, Velho.

1845 DiccUniv
ANTIGUADO, A, adj. (p.us.) antiquado.

1858 Moraes

ANTIGUÁDO, V. Antiquado. Greg. d’Alm. Restaur. 1. 20.

ANTIGUALHA

1617 Minsheu

Antigualhas   H antiguallas   L antiquitates  I anticaglie   G anticailles  A antiquities

1647 Pereira

+ Antigoalhas. Antiqua, orum. Vetusta, orum.

1712 Bluteau

ANTIGUALHA. Cousa, que nos ficou dos Antigos. Vetustatis reliquiae, arum. Fem. Plur. Cic. Antiquitatis monumenta, orum. Meut. Plur. Idem. Huma Antigualha de tanto preço. Mon. Lusit. Tom.3. fol. 127. col.1.  , Com que pretende haver muitas Antigualhas á maõ. Mon. Lusit. Tom. 1. fol. 116. col. 4. Toda a Antigualha he defeito. Alveitar de Rego. 111. 

1773 Freire

[Sobre muitos vocabulos, que presentemente se não admittem em estilo magnifico, e sublime, mas só no familiar, comico, ou jocoso &c.]

Antigualhas por antiguidades, postoque seja vocabulo usado muitas vezes por Fr. Luiz de Sousa, e Fr. Bernardo de Brito, usa-se hoje só em discurso familar, e jocoso.

1771 Fonseca

ANTIGUALHAS, peças antigas de pouca consideração. Vetustatis reliquiae. Antiqua & obsoleta vetustatis monumenta. Cic. Vilia & antiquitate obsoleta. Curt.

1789 Moraes

ANTIGUALHA, s. f.  coisa usada antigamente. § Resto da antiguidade.  Goes Chr. do Princ. M. L. 7. 3. f. 127 col. 1. § Gosto, ou modas antigas. Eufr.  1. 1. usos, trajos.

1793 Ac

ANTIGUALHA. s. f. Monumento ou resto de alguma  cousa, que nos ficou da antiguidade, como lapide, inscripção, medalha, ruina, &c. Barr. Dec. 3, 4, 11 [...] Barreir. Chorogr. 27 [...] Mor. Palm. 1, 35 [...]

Noticia ou historia de cousa pertencente a tempos remotos. Usase ordinariamente no plural. Leão Chr. de D. Aff. III 101 [...] Estaç. Antig. Prol. 9 [...]  Cardos. Agiol. 3, 114 [...]

Costume, uso ou estilo, que se practicava no tempo antiGo, e  já se deixou e abolio. Eufros. 1, 1, [...]

Epith. Antiga Goes, Chr. do Princ. 9 [...]

1806 NovDicc
Antigualha, s.f. Cousa antiga, de pouca estimaçaõ.

1813 Moraes

ANTIGUÁLHA, s. f.  Coisa usada antigamente. §.  Resto da antiguidade.  Goes, Cron. do Princ. M. L. Tom. 3. f. 127 col. 1. Monumento, noticia, historia da antiguiade. §. Gosto, ou modas antigas. Eufr.  1. 1. usos, trajos antiquados.

1818 Diccger

Antigualha, s.m. monumento, ou resto da antiguidade, como lapida, columna cet.: historia pertencente a tempos remotos: regularmente no pl. – antigo, já abolido.

1831 Moraes

ANTIGUÁLHA, s. f.  Coisa usada antigamente. §.  Resto da antiguidade.  Goes, Chron. do Princ. M. L. Tom. 3. f. 127 col. 1.  ruinas „antigualhas de Meliapor“  reliquias do que foi.  Lucena, 3. 4. „ em meyo das quaes – estavão as de hum templo“  § . Monumento, noticia, historia da antiguiade. §. Gosto, ou modas antigas. Eufr.  1. 1. usos, trajos, termos  antiquados.

1836 Constancio

ANTIGUALHA, s.f. (do Fr. antiquaille, derivado do Lat. antiquus), cousa antiga, usada antigamente; resto da antiguidade, monumento antigo, ruinas de monumentos antigos; historias, noticias de cousas antigas; usos, modas antigas; trajes, termos antiquados. Hoje he quasi exclusivamente usado em estylo jocoso, v.g. carregado das drogas da antigualha. Antigualhas, pl. cousas velhas de pouco valor, modas antigas.

1845 DiccUniv
ANTIGUÁLHA, s.f. monumento ou resto de alguma cousa que nos ficou da antiguidade, como lapida, inscripção, medalha, ruina, etc.; noticia ou historia de cousa pertencente a tempos remotos; costume, uso ou estilo que se praticava no tempo antigo, e já se deixou e aboliu; movel, traste, peça antiga, já usada e de pouco valor. Hoje é quasi exclusivamente usado em estilo jocoso. § fr. antiquaille, derivado do lat. antiquus.

1858 Moraes

ANTIGUÁLHA, s. f. (do Fr. antiquaille; deriv. do Lat. antiquus)  Resto da antiguidade, como ruinas de monumentos, lapides, inscripções, medalhas, etc.  H. Dom. 1. 5. 14. M. L. tom. 3. f. 127 col. 1.  „antigualhas de Meliapor“  reliquias do que foi.  Luc.  3. 4. „ em meyo das quaes – estavam as de um templo“  § . Noticia, historia de cousa pertencente a tempos antigos Agiol. L. 3. 114. „huma antigualha digna de ser  sabida“ . §. Costume, uso, moda, trajo, termo, etc. antigo , e já desusado. Eufr.  1. 1. §. Antigualhas, plur. cousas velhas de pouco valor.

ANTIGUAMENTE [ > ANTIGAMENTE]

ANTIGUIDADE

1562 Cardoso

Antiguidade. Antiquitas, atis.

1570 Cardoso

Antiguidade. Antiquitas, atis.

1611 Barbosa

Antiguidade. Antiquitas, p. c. antiquitatis. Cic. pro Fonteio.  

Vetustas, tis, Cic. de Senect.

1617 Minsheu

Antiquidade   H antiquidad   L antiquitas ab antiquus   G antiquité   A antiquitie

1647 Pereira

Antiguidade. Antiquitas, atis. Vetustas, atis, Memoria, ae.

1697 Pereira

Antiguidade. Antiquitas, atis. Vetustas, atis  Memoria, ae.

1712 Bluteau

ANTIGUIDADE. Os tempos andados, os seculos passados, as idades antigas. Antiquitas, ou vetustas, atis. Fem. Cic. 

A antiguidade, os que viviaõ nos seculos passados, os antigos. Antiqui, orum. Priscorum temporum homines. Tambem diz Antiquitas. Errabat multis in rebus antiquitas. Cic. 2. de Divinat. Em muitas cousas andava errada a antiguidade.

Tomar das memorias da  antiguidade as provas da sua nobreza. Ex annalium vetustate eruere nobilitatis memoriam. Ex Cic.

Amigo, ou curioso da antiguidade.  (Como de Palavras, de papeis, de costumes, ou de medalhas antigas. ) Antiquarius, ij.  Sueton. in August. Se he molher. Antiquaria, ae. Fem. Antiquitatis studiosus , a, um.

Nenhumas noticias tinha da antiguidade. Nullam antiquitatis memoriam  collegerat. Cic. 

Antiguidade, nas familias nobres. Mostrase contando nellas pelos tempos passados, muitos gràos, idades, ou geraçoens.

1734 Feyjo

Antîguidade. naõ se carrega no u depois do g, porque perde o som de vogal; mas pronunciase levissimamente. Antiguidade, e  naõ Antigu – i- dade; como alguns erradamente dizem.

1771 Fonseca

ANTIGUIDADE. Antiquitas. Vetustas. Prisca vetustas, atis, f. Cic. – de nobreza. Generis antiquitas. Cic. De toda a antiguidade. Ex omni memoria. Post hominum memoriam. Post homines natos. In omni memoria. Cic. A condito aevo. Plin. Votárão segundo as suas antiguidades. Sententiam ex ordine dixerunt, ut quisque antecedebat. Ut quisque aetate antecellebat, ita sententiae principatum tenuit. Cic. ¶ Os antigos. Antiquitas, atis, f. Cic. v. Antigos.
1789 Moraes

ANTIGUIDADE, s. f. o tempo antigo. § c. antiga, antigualhas, que restão dos tempos antigos v. g. noticias. § A qualidade de ser antigo v. g. „ a antiguidade de sua nobreza, instituto.

1793 Ac

ANTIGUIDADE. s. f. Qualidade de antigo, como de huma cidade, de huma familia, &c. Sous. Vid. Ded. [...] Sever. Notic. 3, 1, 85 [...] Tell. Chr. 1. Prol. [...]

Ancianidade, velhice. Das pessoas. Lisb. Jard. 125, 1 [...]

Precedencia de tempo em algum lugar, sociedade, ou officio. Fr. Gasp. da Cruz. Tr. 16, 3 [...] Sous. Hist. 1, 1, 16 [...]

Longo decurso do tempo passado. Barr. Clarim. 1, 6 [...]  Cam. Lus. 3, 29 [...] Cort. R. Naufr. 10, 110 v [...]

O tempo antigo ou remoto. Cam. Oit. 1, 17 [...]  Bern. Lim. Cart. 4 [...] Sous. de Mac. Ulyss. 2, 57 [...]

Cousa, que se fez, succedeo, ou usou no tempo antigo. Andr. de Resend. Hist. 2 [...] Fr. Leão, Bened. 2, 2, 5. c. 4 [...] Vieir. Serm. 6, 2, 8. n. 69 [...]

Noticia de cousas antigas, ou antigualha e monumento, que nos resta dos antigos. A. Galv. Tr. 3 [...]  Cam. Lus. 3, 16 [...]  Rib. de Mac. Nascim. 1 [...]

Os antigos, os que vivérão nos seculos remotos. Ferr. Poem. Od. 1, 3 [...]  Sous. Hist. 1, 1, 2 [...]  D. F. Man. Epan. 4 [...]

Epith. Admiravel Purif. Chr. 1, 3, 2. [...]

1806 NovDicc
Antiguidade, s.f. Qualidade de antigo. O tempo antigo. Qualquer cousa antiga.

1813 Moraes

ANTIGUIDÁDE, s. f. O tempo antigo. §. Coisa antiga;  antigualhas, que restão dos tempos antigos:  v. g. noticias. §.  A qualidade de ser antigo:  v. g.  a antiguidade de sua nobreza, instituto. §. Os antigos, homens do tempo antigo, coisas acontecidas há seculos. que em tanta antiguidade não há certeza.  Lusiada. os que de antiguidades se prezarão: i. é, de noticias  das coisas antigas. A Cega antiguidade: os antigos cegos e ignorantes. Pelo contrario, a sabia antiguidade. §. Precedencia segundo os annos. § Ancianidade, velhice. „ ter respeito á antiguidade. „

1818 Diccger

Antiguidade, s.f. qualidade de antigo, fallando geralmente: ancianidade, das pessoas: precedencia, nos officios cet.: longos decursos de tempos passados: noticias antigas: tempo antigo: coiza que succedeu n’outro tempo: os antigos que viveram nos seculos remotos: monumentos dos antigos, v.g. antiguidades de Roma. Acéga – os antigos ignorantes.

1831 Moraes

ANTIGUIDÁDE, s. f. O tempo antigo. §. Coisa antiga;  antigualhas, que restão dos tempos antigos:  v. g. noticias. §.  A qualidade de ser antigo:  v. g.  a antiguidade de sua nobreza, instituto. §. Os antigos, homens do tempo antigo, coisas acontecidas há seculos „que em tanta antiguidade não há certeza“  Lusiada „os que de antiguidades se prezarão“ i. é, de noticias  das coisas antigas. A cega antiguidade: os antigos cegos e ignorantes. Pelo contrario, a sabia antiguidade. §. Precedencia segundo os annos.  „preceder-se-hão segundo a antiguidade das Cartas, patentes, provisões, ou dos annos, e idades, como no senado, nas Camaras os Vereadores mais velhos aos mais moços“ § Ancianidade, velhice. „ ter respeito á antiguidade."

1836 Constancio

ANTIGUIDADE, s.f. (do ablativo de antiquitas, antiquitate, de antiquus, a, um, antigo, e aetas, tis, idade), o tempo antigo; cousa antiga, resto de obra antiga, monumento, medalha, estatua, inscripção, noticia, historia, etc.; ancianidade, velhice; precedencia segundo os annos, ou segundo a data do serviço da nomeação a cargo, emprego, dignidade, patente, titulo; linhagem, instituição antiga, v.g. a antiguidade da sua familia, nobreza, origem. A antiguidade, os homems dos seculos remotos. Antiguidades, pl. cousas antigas, monumentos, noticias dos tempos antigos, ruinas de monumentos antigos, v.g. as – do Egypto, do Indostão, da Grecia.

1845 DiccUniv
ANTIGUIDADE, s.f. qualidade do que é antigo, como de uma cidade, familia, etc.; ancianidade, velhice; precedencia de tempo em algum logar, sociedade, ou officio; longo decurso do tempo passado; o tempo antigo ou remoto; cousa que se fez, succedeu, ou usou no tempo antigo; noticia de cousas antigos,  ou antigualha e monumento que nos resta dos antigos; os antigos, os que viverão nos seculos remotos; linhagem, instituição antiga; - de nobreza, (braz.) aquelle numero de gráos, idades ou gerações, que contar cada familia nos tempos passados. § do ablativo de antiquitas, antiquitate, de antiquus, a, um, antigo, e oetas, tis, idade.

1858 Moraes

ANTIGUIDÁDE, s. f. (do Lat. antiquitas, de antiqua, antiga, e aetas, idade) O tempo antigo, o longo descurso do tempo indefinidamente remoto, em que viveram os povos que precederam as nações modernas. Lus.  3. 29. „Em tanta antiguidade não ha certeza“  §. Os antigos, os homens  que viveram  nos seculos remotos Ferr. Od. 1. 3. H. Dom. 1. 1. 2 „ teremos em nosso favor toda a veneravel antiguidade“ §. „Antiguidades,  pl. cousas  acontecidas ha seculos. And. de Res. Hist. 2. „antiguidades fabulosas“ cousas antigas, antigualhas que nos restam dos tempos passados como monumentos, ruinas, medalhas, inscripções, noticias, etc. A. Galv. Tr. 3 „ aquelles que de antiguidades se prezarão“ i. é,  de noticias de cousas antigas. Rib. de Mac. Nascim. 1. „foi perito nas antiguidades“ §.  A qualidade de ser antigo:  v. g. a antiguidade da sua nobreza, instituto. §.   Precedencia de tempo em algum lugar, sociedade, ou officio:   „preceder-se-hão segundo a antiguidade das cartas, patentes, provisões, ou dos annos, e idades,“ H. Dom. 1. 1. 18. „no lugar que lhe couber por sua antiguidade“ §. ( fall. das pessoas)  Ancianidade, velhice. Lisb. Jard. 125. 1. „ ter respeito á antiguidade „

ANTIGUÍSSIMO

1793 Ac

ANTIGUISSIMO, A. superl. de Antigo. Hoje se diz commumente Antiquissimo. Goes, Chr. do Princ. 9. Cart. de Jap. 1, 425, 1 Luc. Vid. 7, 18. 

1813 Moraes

ANTIGUÍSSIMO, V. Antiquissimo. Goes. Cron. dos Princ. c. 9. Cartas do Japão, 1. 425.1.

1831 Moraes

ANTIGUÍSSIMO, V. Antiquissimo. Goes. Chron. dos Princ. c. 9. Cartas do Japão, 1. 425.1. Luc. 7. 18 „ – superstição“

1836 Constancio

ANTIGUISSIMO. V. Antiquissimo.

1845 DiccUniv
ANTIGUISSIMO, A, adj. sup. de antigo.

1858 Moraes

ANTIGUÍSSIMO, V. Antiquissimo. Goes. Chr. dos Princ. c. 9. Cart. do Japão, 1. 425. 1. Luc. 7. 18.

ANTÍGUO

1580 Ricci

Antigua cousa [...9

1793 Ac

ANTIGUO, A adj. ant. Vej. Antigo.

1813 Moraes

ANTÍGUO, V. Antigo.

1818 Diccger

Antiguo, adj. (ant.) V. Antigo.

1818 Diccger

Antigo, a, adj. que existe ha muito tempo: de maior idade, das pessoas: que tem precedencia em alguma coiza: que foi no tempo passado: applica-se ao contrario de moderno:  semelhante aos antigos, pelos costumes. – de dias. (E.S.) Deos: s.m.pl. os homens celebres da antiguidade, i.e. progenitores.

1831 Moraes

ANTÍGUO, V. Antigo.

1836 Constancio

ANTIGUO. V. Antigo.

1845 DiccUniv
ANTÍGUO, A, adj. (ant.) V. Antigo.

1858 Moraes

ANTÍGUO, V. Antigo.

ANTIHÉCTICO

1712 Bluteau

ANTIHECTICO, Antihéctico. Remedio contra febres Hecticas. Medicamentum contra febres hecticas pollens. , O tal  Antihectico a havia de livrar, Curvo, observaç. Medic. 24. 

1789 Moraes

ANTIHECTICO, adj. med. contra a hectica. Curvo.
1806 NovDicc
Antihectico, adj. Que tem virtude contra a hectica.

1813 Moraes

ANTIHÉCTICO, adj. t. de Med. Contra a hectica. Curvo.

1818 Diccger

Antihectico, adj. (Med.) contra a febre hectica.

1831 Moraes

ANTIHÉCTICO, adj. t. de Med. Contra a hectica. Curvo.

1836 Constancio

ANTIHECTICO, A, adj. t. med. contra a hectica ou phthisica.

1845 DiccUniv
ANTIHÉCTICO, A, adj. (med.) contra a febre hectica (remedio). § gr. anti, contra, e hektikos, tisica.

1858 Moraes

ANTIHÉCTICO, A, adj. t. med. Contra a hectica. Curvo. §. it. s. m.

ANTIHELMÍNTICO

1789 Moraes

ANTHELMINTICO, adj. Medic. contra lombrigas v. g. agua. 

1806 NovDicc
Anthelmintico, adj. Na Medicina, Que tem virtude contra as lombrigas.

1813 Moraes

ANTHELMINTICO, adj. Medic. contra lombrigas v. g. agua. 

1831 Moraes

ANTHELMINTICO, adj.  t. de Medic. Contra lombrigas v. g. „agua anthelmintica“. 

1858 Moraes

ANTHELMINTICO,  A, adj. (do Gr. pref. anti, e helmius,  helminthos, lombriga) . Med. Diz-se dos remedios contra lombrigas v. g. „agua - “. §. it. s. m.

ANTIHEMOPTÓICO

1858 Moraes

+ANTIHEMOPTÓICO, ou ANTIHEMORRÁGICO, A, adj. t. med.  Contra a hemorragia de sangue: v. g. pós – Farm. T.

ANTIHEMORRÁGICO

1858 Moraes

+ANTIHEMORRÁGICO, A, adj. t. med.  Contra a hemorragia de sangue: v. g. pós – Farm. T.

ANTIHEMORROIDAL

1845 DiccUniv
ANTIHEMORRHOIDAL, adj. dos 2g. (med.) contra as hemorrhoidas (remedio).

1858 Moraes

*ANTIHEMORRHOIDÁL, adj. 2 g. e s. m. t. med. Diz-se dos remedios contra as hemorrhoidas.

ANTIHERPÉTICO

1858 Moraes

*ANTIHERPÉTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra todas as especies de dartas, empigens, herpes, etc. §. it. s. m. 

ANTIHIDROFÓBICO

1845 DiccUniv
ANTIHYDROPHÓBICO, adj. e s. m. (med.) remedio contra a hydrophobia.

1858 Moraes

* ANTIHYDROPHÓBICO, A, adj. t. med. Diz-se de todos os remedios contra a hydrophobia. §.  it. s. m. 

ANTIHIDRÓPICO

1818 Diccger

Antihydropico, adj. (Med.) contrario a hydropezia.

1845 DiccUniv
ANTIHYDRÓPICO, adj. e s.m. (med.) remedio contra a hydropisia.

1858 Moraes

* ANTIHYDRÓPICO, orthogr. etymol. V. Antidropico.

ANTIHIPNÓTICO

1821 DiccgerSuppl.

Anthypnoticos, s.m. (Med.) remedios contra o somno excessivo.

1845 DiccUniv
ANTHYNÓPTICO, A, adj. e s. m. (med. p.us.) remedio -; contra o somno involuntario. § gr. ante, contra, e hupnos, somno.

1858 Moraes

+ANTHYPNÓTICO, A, adj. (do Gr.  anti, e hypnos, somno) t. med. Diz-se dos remedios proprios para curar o somno excessivo, e não natural. §. it. s. m. 

*ANTIHYPNÓTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra o somno excessivo. §. it. s. m. 

ANTIHIPOCONDRÍACO

1845 DiccUniv
ANTIHYPOCONDRÍACO, adj. e  s.m. (med.) remedio contra a hypocondria.

1858 Moraes

*ANTIHYPNOCONDRÍACO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a hypocondria. §. it. s. m. 

ANTIHIPOFORA

1821 DiccgerSuppl.

Anthypophora, s.f. (Rhet.) certa figura.

1845 DiccUniv
ANTHYPOPHORA, s.f. (did.) figura pela qual alguem refuta a sua propria objecção. § gr. anti, upô, da parte, e pherô, eu levo.

1858 Moraes

+ ANTHYPÓPHORA s. f. (do Gr. anti, contra, e hypophora, objecção) t. didact.  Figura pela qual alguem previne a objecção da parte adversa, anticipando-se elle mesmo a refutá-la para desvanecer todo o effeito, que ella poderia fazer.

ANTIHISTÉRICO

1831 Moraes

*ANTIHISTÉRICO, adj. Contrario aos ataques histericos.

1836 Constancio

ANTIHYSTERICO, A, adj., t. med., contra a hysteria ou accidentes hystericos.

1845 DiccUniv
ANTHYSTÉRICO, A, adj. e s.m. (med.) remedio -, contra  a paixão hysterica.

ANTIHYSTÉRICO, A, adj. e s.m. (med.) V. Anthysterico.

1858 Moraes

*ANTIHYSTÉRICO, A, adj.  t. med. Contrario aos ataques histericos. §. it. s. m. 

ANTIICTÉRICO

1858 Moraes

*ANTIICTÉRICO, A, adj. Diz-se  dos medicamentos contra a ictericia. §.  it. s. m. 

ANTILABE

1818 Diccger

Antilabe, s.f. (ant.) sentença brevissima.

1845 DiccUniv
ANTILABE, s.f. sentença brevissima.

1858 Moraes

+ ANTÍLABE, s. f. Sentença brevissima.

ANTILACTES

1818 Diccger

Antilactes, s.m. pl. (H.E.) hereges do 2º seculo.

ANTILEGÓMENOS

1821 DiccgerSuppl.

Antilegomenos, s.m. (Greg.) as contradicções.

ANTILHAS

1562 Cardoso

Antilhas. Indiae novae, Hispania novae.

1570 Cardoso

Antilhas. Indiae novae, Hispaniae novae.

1712 Bluteau

ANTILHAS. He o nome de humas pequenas Ilhas do Archipelago da America Meridional, assi chamadas, como quem dissera, Ilhas oppostas, ou fronteiras às grandes Ilhas da America. Tambem  lhe chamaõ Ilhas Caraibes, ou Cannibales, que saõ os nomes dos povos, que antigamente as habitavaõ [...] Antillae, arum. Fem. Plur.
Páo das Antilhas vem de duas partes, hum de Santo Domingo, outro de S. Joaõ; este se tem por melhor, & assi por seus effeitos maravilhosos lhe chamaõ pào Santo. O bom há de ser pesado, duro, & que tenha a casca bem pegada. Este páo de S. Joaõ he mais delgado que os outros, & naõ tem coraçaõ negro, salvo algum pào grosso do tronco da arvore, que he como buxo, Serve para todas as doenças de Boubas, & sem Boubas, as quaes he necessario  gastar, & resolver por suor, & principalmente serve em tumores das canellas, & joelhos, Talparias, chagas velhas, & achaques inveterados. Vid. Guayacaõ.

1821 DiccgerSuppl.

Antilhas, s.f. (Geog.) ilhas da America Septentrional.

1845 DiccUniv
ANTILHA. V. Antemilha.

ANTILHAS, s.f. pl. (geog.) ilhas na America meridional povoadas por quatro differentes nações; caraíbas, francezes, inglezes, e hollandezes.

ANTILIÃO
1845 DiccUniv
ANTHYLLIÃO, s.m. (bot.) herva similhante á lentilha (anthyllion, ii, de Plinio).

ANTILÍBANO

1727 Bluteau Suppl.

ANTILÎBANO. Monte da Syria, ou Phenicia, fronteiro ao  monte Libano [...]

1821 DiccgerSuppl.

Antilibano, s.m. (Greg.) monte da Syria, fronteiro ao Libano.

1845 DiccUniv
ANTILÍBANO, s.m. (geog.) cordilheira de montanhas que atravessão o Libano de norte a sul, e de sul a norte, em fórma de ferradura de cavallo.

ANTILÍMICO

1818 Diccger

Antilimico, adj. (Med.) prezervativo contra a peste.

ANTILIS

1818 Diccger

Anthyllis, s.f. (Bot.) nome de duas plantas.

1845 DiccUniv
ANTHYLLIS, s.f. (bot.) planta leguminosa; herva similhante á de S. João. § lat. anthyllis, idis: gr. anthos, flor, e ioulos, véllo.

1858 Moraes

+ANTHYLLIS, s. f. (do gr.) Genero de planta de que ha varias especies, como anthyllis maior ( Anthyllis barba jovis. Linn.)  - menor. ( - heterophylla.)  - bastarda,  (tencrium iva, Linn.) Brot. C.

ANTILÍSSICO
1845 DiccUniv
ANTILYSSICO, adj. e s.m. contra a hydrophobia. § gr. anti, e lyssa, raiva.

ANTÍLOBO

1821 DiccgerSuppl.

Antilobo, s.m. (Anat.) parte da orelha opposta ao lobo.

ANTÍLOCO

1818 Diccger

Antilocho, s.m. (Myt.) filho de Nestor e de Eurydice: houve varios deste nome.

ANTILOGARITMO

1818 Diccger

Antilogarithmo, s.m. (Geom.) complemento de um logarithmo, seno, tangente. cet.

1845 DiccUniv
ANTILOGARÍTHMO, s.m. (math.) complemento do logaríthmo de um seno, tangente, ou secante; differença entre este logaríthmo, e o dos noventa gráos.

1858 Moraes

+ANTILOGRARÍTHMO, s. m. t. geom. p. us. Complemento de um logarithmo, seno, tangente, etc. 

ANTILOGIA

1793 Ac

ANTILOGIA. s. f. Opposição ou contradicção apparente nas palavras ou texto de hum autor. acc. na penult. M. Bern. Florest. 2, 4, 176 B [...]

1806 NovDicc
Antilogia, s.f. Contradicçaõ de duas palavras.

1813 Moraes

ANTILOGÍA,  s.f. Contradicção, opposição de sentidos de duas Sentenças.

1818 Diccger

Antilogia, s.f. contradicção apparente nas palavras ou texto de um autor.

1831 Moraes

ANTILOGÍA,  s.f. Contradicção, opposição de sentidos de duas Sentenças. Bern. Florest.

1836 Constancio

ANTILOGIA, s.f. (de anti e logîa suff.) contradicção entre duas proposições ou sentenças.

1845 DiccUniv
ANTILOGÍA, s.f. (did.) opposição ou contradicção apparente nas palavras ou textos de um author. § gr. anti, e logos, discurso.

1858 Moraes
ANTILOGÍA,  s.f. (do Lat. antilogia; do gr. pref. anti, e logos, discurso) Contradicção, opposição de sentidos de duas sentenças. B. Flor. 2. 176.

ANTILOÍMICO

1845 DiccUniv
ANTILOÍMICO, adj. e s.m. antipestilencial. § gr. anti, e loimos, peste.

1858 Moraes

+ ANTILÓIMICO, A, adj. Diz-se dos remedios uteis contra a peste. Farm. T.  §. Antilóimico, s. m. 

ANTÍLOPE

1818 Diccger

Antilope, s.m. (H.N.) quadrupede da Barbaria cet.

1858 Moraes

*ANTILÓPE, s. f. Genero de  mamíferos, da familia dos ruminantes, secção dos ruminantes de cornos òcos, cercando um caroço ósseo solido.

ANTILÓQUIO

1712 Bluteau

ANTILOQUIO, Antilôquio. Vid. Antiloquio.

1806 NovDicc
Antiloquio, s.m. Exordio.

1845 DiccUniv
ANTILOQUIO, s.m. exordio.

1858 Moraes

+ ANTILÓQUIO, s. m. Exordio.

ANTILUTERANO

1818 Diccger

Antiluterano, adj. Protestante, que deixou as opiniões de Luthero.

1821 DiccgerSuppl.

Anti-Lutheranos, s.m. (H.E.) especie de Sacramentarios.

1831 Moraes

*ANTILUTHERÀNOS, s. m.  plur. Hereges Sacramentarios que tendo seguido a Luthero o deixarão por adoptar outras Seitas: taes  são os Zuinglios, os Calvinistas, e os Anglicanos.

1845 DiccUniv
ANTILUTHERANO, A, adj. e s. protestante que deixou as opiniões de Luthero.
ANTÍMACO

1734 Feyjo

Antîmacho, ma. br. hum Poeta.

1821 DiccgerSuppl.

Antimacho, s.m. (H.) um poeta Grego.

ANTIMAQUIA

1818 Diccger

Antimachia, s.f. (Myt.) festa da ilha de Çõs.

ANTIMARIANO

1793 Ac

ANTIMARIANO, A. adj. Opposto  ou contrario á Virgem Maria, Mãi de Deos e Senhora Nossa. Applicase a certos Herejes. Vieir. Serm. 9. do Ros. 11, 7, 431 [...]

1818 Diccger

Antimariano, adj. contrario á Virgem SS.; de certos hereges.

1831 Moraes

*ANTIMARIÀNO, adj. Opposto, ou contrario á Virgem Santissima Mãi de Deos. Vieir. Serm. do Ros. “os hereges chamados Anticomarianistas, ou Anticomarianos, que quer dizer inimigos de Maria. “

1845 DiccUniv
ANTIMARIANO, A, adj. herege -, opposto ou contrario á Virgem Santissima.

ANTIME

1845 DiccUniv
ANTIME, s.m. (geog. eccl.) logar na provincia do Minho, arcebispado de Braga.

ANTIMEFÍTICO

1845 DiccUniv
ANTIMEPHYTICO, A, adj. e s. (med.) contra o mephytismo. V. esta palavra.

1858 Moraes

*ANTIMEPHYTICO, A, adj. Diz-se dos meios que se empregam contra o mephytismo. §. Antimephytico, s. m. 

ANTIMELANCÓLICO

1818 Diccger

Antimelancolico, adj. (Med.) contra a melancolia.

1845 DiccUniv
ANTIMELANCOLICO, A, adj. e s. contra a melancolia.

ANTIMENSA

1818 Diccger

Antimensa, s.f. (Lit. G.) toalha consagrada na Igreja Grega, quando não ha altar para os sacrificios.

ANTIMETATESE

1818 Diccger

Antimethatese, s.f. (Rhet.) figura, repetição das mesmas palavras.

1845 DiccUniv
ANTIMETHASE, s.f. (rhet.) repetição dos mesmos termos (figura). § gr. anti, e métathésis, mudança.

1858 Moraes

+ ANTIMETÁTHESE, s. f. (do Gr. anti, e metathesis, , mudança) t. rhet. Repetição dos mesmos termos (figura). 

ANTIMINISTERIAL

1831 Moraes

*ANTIMINISTERIAL adj. Opposto ao Ministerio, t. us.

1836 Constancio

ANTIMINISTERIAL, adj. 2. contrario, opposto aos ministros, ou ao systema de governo seguido pelo ministerio (em governos representativos).

1845 DiccUniv
ANTIMINISTERIAL, adj. dos 2 g. (did.) contrario aos ministros, ou ao systema de governo seguido pelo ministerio (em governos representativos).

1858 Moraes

*ANTIMINISTERIAL adj. e s. 2 g. Opposto, ou contrario ao systema de administração adoptado, ou seguido pelo ministerio (em governos representativos)

ANTIMONÁRQUICO

1818 Diccger

Antimonarchico, adj. opposto ao governo monarchico.

1831 Moraes

*ANTIMONÁRQUICO,a dj. Contrario, opposto á Monarquia.

1836 Constancio

ANTIMONARCHICO, ou ANTIMONARQUICO, A, adj., opposto ao governo monarchico.

1845 DiccUniv
ANTIMONARCHICO, A, ou ANTIMONARQUICO, A, adj. opposto á monarchia.

1858 Moraes

*ANTIMONÁRCHICO, ou ANTIMONÁRQUICO, A,  adj.  e s. Contrario, opposto ao systema do governo monarquico.

ANTIMONIADO

1831 Moraes

*ANTIMONIADO, adj. Misturado, carregado de antimonio, t. pharm.

1836 Constancio

ANTIMONIADO, A, adj. (des. adj. ado), t. pharm., em cuja composição entra antimonio, a que se ajunta alguma preparação de antimonio, v.g. vinho -.

1845 DiccUniv
ANTIMONIADO, A, adj. (pharm.) misturado, carregado de antimonio, v.g. vinho -.

1858 Moraes

*ANTIMONIADO, A, adj. t. pharm.  Misturado, ou carregado de antimnio.

ANTIMONIAL

1793 Ac

ANTIMONIAL. adj. de huma term. Pertencente ao antimonio. Curv. Polyanth. 2, 21, 144, n. 19 [...]

1806 NovDicc
Antimonial, daj. De antimonio.

1813 Moraes

ANTIMONIÁL, adj. subst. Os antimoniáes: remedios, cuja base é o antemonio.

1818 Diccger

Antimonial, adj. de uma term. pertencente ao antimonio. Remedio – (Med.) cuja baze é o antimonio.

1831 Moraes

ANTIMONIÁL, adj. subst. Os antimoniáes: remedios, cuja base é o antemonio.

1836 Constancio

ANTIMONIAL, adj. 2. (des. adj. al), t. chim. e pharm., concernente ao antimonio. Usa-se subst. e ellipticamente: os antimoniaes, preparações de antimonio, remedios cujo elemento activo he alguma preparação de antimonio.

1845 DiccUniv
ANTIMONIAL, adj. dos 2 g. (chym. e pharm.) pertencente ao antimonio. Tambem se usa como s., e ellipticamente. v.g. os antimoniaes, i. é, preparações de antimonio, remedios cujo elemento activo é alguma preparação de antimonio. § lat. antimonialis.

1858 Moraes

ANTIMONIÁL, adj. 2 g. De antimónio, pertencente  ao antimónio. §. s. m. Os antimoniáes: remedios  cuja base é o antemónio.  Curv. Polyanth.  p. 172. 

ANTIMONIATOS

1845 DiccUniv
ANTIMONIATOS, s.m. pl. (chym.) os saes formados pela combinação do acido antimonial com uma base.

1858 Moraes

+ANTIMONIÁTOS, s. m. pl. t. chym. Dá-se este nome aos sáes formados pela combinação do acido antimonico com uma base salificavel. Comp. de Chym. 

ANTIMÓNICO

1858 Moraes

+ANTIMÓNICO, adj. t. chym. Acido - ; peroxido de antimonio; é còr de canna, pulverulento, insoluvel na agua, e insipido. Comp. de chym. Cod. pharm. 

ANTIMÓNIO

1617 Minsheu

Antimonio  H Antimonio   L antimonium, stibium   I Antimonio    G antimoine  A antimony

1712 Bluteau

ANTIMONIO, Antimônio. No seu livro dos metaes he Fallopio de opiniaõ, que Antimonio he corrupçaõ de Achomodium, derivado da palavra Arabica. Achmad, ou Achimen, ou Archmam,  que valem o mesmo, que Antimonio, que por ignorancia dos Boticarios foi introduzido em lugar de Achomadio. Com ridicula Etymologia querem alguns, qué Antimonio se dirive do Grego Anti, contra, & do Francez Moine, Monge, ou Frade; dando credito a fabulosa Historia de certo Frade Allemaõ, que querendo purgar com Antimonio aos seus confrades , os matara a todos. O Antimonio he hum mineral de cor negra, cheo de veas lusidas [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. lusidias] a modo de ferro bem bornido, participa da natureza do metal, & da pedra.  Por differentes causas tem o Antimonio differentes nomes. Os Chimicos lhe chamaõ Lobo, & Saturno dos Philosophos, porque devora os mais metaes, quando com elles o fundem, excepto o Ouro. Tambem lhe daõ o nome de Protheo, por causa da variedade das cores, que toma no fogo. [...].

Stibium, ij Neut. ou stimmi Neut. Indeclinav. Plin.

1734 Feyjo

Antimónio. hum mineral medicinal.

1771 Fonseca

ANTIMONIO, gen. de mineral. Stibium, ii, n. Plin.

1789 Moraes

ANTIMONIO, s. m. Farmac. he hum semimetal semelhante na còr ao quebre recente do ferro, e que parece composto de infinitas estrias, ou agulhas; dissipa-se ao fogo.

1793 Ac

ANTIMONIO. s. f. Certo mineral metallico, que se acha ordinariamente misturado com diversas materias estranhas, e outras substancias metallicas. O Antimonio nativo parece ser composto de pequenos fios brilhantes, de hum cinzento azulado, dispostos regularmente; ou estrias cunhiformes misturadas e sem ordem [...]  Do Lat. barb. Antimonium. Nic. Piment. Cart. 21 v [...]  A. da Cruz. Recop. 5, 157 v [...] Madeir. Meth. 2, 37, 2 [...]

1806 NovDicc
Antimonio, s.m. Semimetal composto de enxofre, e regulo.

1813 Moraes

ANTIMÓNIO, s. m. t. de Farmac. É um semimetal semelhante na còr ao quebre recente do ferro, e que parece composto de infinitas estrias, ou agulhas com mistura de enxofre; dissipa-se ao fogo.

1818 Diccger

Antimonio, s.m. (H.N.) mineral metallico, misturado com diversas materias estranhas.

1821 DiccgerSuppl.

Antimonio, s.m. figado de – (Chy.) certo metal.

1831 Moraes

ANTIMÓNIO, s. m. t. de Farmac. É um semimetal semelhante na còr ao quebre recente do ferro, e que parece composto de infinitas estrias, ou agulhas com mistura de enxofre; dissipa-se ao fogo, em fumo mui espesso, e sufocativo. Recop. de Cir.

1836 Constancio

ANTIMONIO, s.m. (muitas e desvairadas tem sido as etymologias dadas d’este vocabulo pelos antores. Huns o fazem composto de anti e do Fr. moine, monge, frade, dando por motivo o fabuloso conto de hum frade allemão que envenenára os seus confrades dando-lhes antimonio com a intenção ou pretexto de os purgar. Outros o derivão de anti e [...] mónos, só porque nunca se encontra só. Alguns dizem ser voz arabica athmad ou athmud. Eu creio que he nome dado pelos descobridor d’este metal e relativo ás suas propriedades chimicas  ou medicinaes. Talvez seja composto do Gr. [...] antía, cousas oppostas, e [...] homoûn, unir, porque este metal fórma ligas com os outros metaes e se combina facilmente com muitas substancias, v.g. com o enxofre, com os acidos, etc.), metal fragil, brilhante, esbranquiçado, em laminas estriadas e com apparentes crystallisações semelhantes á planta feto. He muito usado na medicina combinado com outras substancias, como emetico, diaphoretico, etc. Os antigos chamavão antimonio o que os chimicos modernos denominão sulphureto do antimonio, que he huma combinação de enxofre com o antimonio puro. Antimonio tartarisado, tartaro emetico.

1845 DiccUniv
ANTIMÓNIO, s.m. (min.) mineral metallico, que se acha ordinariamente misturado com diversas materias estranhas, e outras substancias metallicas. É um semi-metal composto de enxofre, e de azougue, branco, brilhante, muito frangivel, em laminas estriadas, e com apparentes crystallizações similhantes á planta feto. É muito usado na medicina combinado com outras substancias, como emetico, diaphoretico, etc. O sulphureto de antimonio dos chymicos modernos era simplesmente chamado antimonio pelos antigos. – tartarisado, tartaro emetico; - diaphoretico, duas preparações antimoniaes assim designadas. § gr. antia, cousas oppostas, e homoûn, unir; porque este metal fórma ligas com os outros metaes, e se combina facilmente com muitas substancias. § lat. stibium.
1858 Moraes

ANTIMÓNIO, s. m. (do Lat.  barb. antimonium) Metal fragil, pesado, de còr esbranquiçada, brilhante, assás perecido á do estanho, ou prata, parece composto de infinitas estrias, ou agulhas sobrepostas e pegadas umas ás outras, e na superficie tem apparentes crystallizações similhantes a estrellas, ou á planta féto, dissipa-se ao fogo, em fumo mui espesso e suffocativo. Os  chymicos antigos chamaram impropriamente antimonio, o que os modernos denominam sulphureto de antimonio, que é uma combinação de enxofre com o antimonio; é muito usado na medicina.  Recop. da Cir. 5. 157. Mad. Meth. 2. 37. 2. 

ANTIMORAL

1831 Moraes

ANTIMORÁL, adj. Contrario á moral publica, aos bons costumes “publicar livros, doutrinas – “ V. Immoral.

1836 Constancio

ANTIMORAL, adj., contrario á moral publica. V. Immoral.

1845 DiccUniv
ANTIMORAL, adj. dos 2 g. contrario á moral publica. V. Immoral.

1858 Moraes

ANTIMORÁL, adj. 2 g. Contrario á moral publica, aos bons costumes  V. Immoral.

ANTINACIONAL

1818 Diccger

Antinacional, adj. inimigo da sua propria nação.

1831 Moraes

*ANTINACIONÁL, adj.  Opposto ao gosto nacional; inimigo de sua  propria nação. 

1836 Constancio

ANTINACIONAL, adj. 2., contrario, opposto aos interesses ou á honra da nação; v.g. empreza, guerra, instituição, systema de governo, etc. -.

1845 DiccUniv
ANTINACIONAL, adj. dos 2 g. opposto ao gosto nacional; inimigo da sua propria nação.

1858 Moraes

*ANTINACIONÁL, adj.  2 g. Opposto á nação; contrario ao gosto nacional, nos seus usos, caracter, e prosperidade. .

ANTINEFRÍTICO

1818 Diccger

Antinephritico, adj. (Med.) contra a colica nephritica.

1845 DiccUniv
ANTINEPHRÍTICO, A, adj. (med.) contra a colica nephrítica.

1858 Moraes

+ANTINEPHRÍTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a cólica nephritica, §. it.  s. m. 

ANTINOME

1818 Diccger

Antinome, s.m. seita na Inglaterra.

ANTINOMIA

1712 Bluteau

ANTINOMIAS. Derivase do Grego Anti, contra, & Nomos, Ley que val o mesmo, que Contrariedade de Leys. Tomaõ os Jurisconsultos muito trabalho em conciliar as antinomias; querem alguns delles, que naõ sejaõ outra cousa, que contrariedades apparentes. Antinomia, ae. Fem. Quintil. , Cada dia se vem notaveis Antinomias dos animos, os que mandaõ naõ vivem, & os que governaõ morrrem, &c. Barreto, Pratic. entre Dem. & Heracl. pag. 72. 

1789 Moraes

ANTINOMIA, s. f. contradicção nas palavras, ou sentenças das leis, opposição, moderno usado na Universidade. § f. Cada dia se vem notaveis antinomias dos animos, contrariedades „ Barreto Pratica. 

1793 Ac

ANTINOMIA. s. f. Forens.  Contrariedade das leis  no Direito escrito, ou de dous lugares de huma mesma lei. Greg. [...] F. de Mendoç. Serm. 1, 527, 13 [...]

1806 NovDicc
Antinomia, s.f. Contradiçaõ das palavras das Leis. Opposiçaõ, contrariedade.

1813 Moraes

ANTINOMÍA, s. f. Contradicção nas palavras, ou sentenças das Leis;  opposição. §. fig. Cada dia se vem notaveis antinomias dos animos, contrariedades. Barreto Pratica. 

1818 Diccger

Antinomia, s.f. (For.) contrariedade nas palavras, ou lugares da lei.

1831 Moraes

ANTINOMÍA, s. f. Contradicção nas palavras, ou sentenças das Leis;  opposição, contrariedade, repugnancia entre as leis, preceitos. §. fig. Cada dia se vem notaveis antinomias dos animos, contrariedades. Barreto Pratica. 

1836 Constancio

ANTINOMIA, s.f. (anti e [...] nomós, lei, norma, de [...] nómo, ordenar, legislar, des. îa), contradicção, repugnancia, entre as disposições de leis, ordens, preceitos; contrariedade, v.g. – dos animos.

1845 DiccUniv
ANTINOMIA, s.f. (for.) contradicção das leis no direito escrito, ou de dous logares de uma mesma lei; contrariedade. § gr. anti, nomós, lei, norma, de nómo, legislar, ordenar, e a des. ia.

1858 Moraes

ANTINOMÍA, s. f. (do Gr. anti, contra, e nomos, lei) Contradicção nas palavras, ou sentenças de duas ou mais leis, ou entre duas passagens da mesma lei.   §. fig. Contrariedade, contradicção. Mend. S. 1. 527 13, Barret. Prat. „notaveis antinomias dos animos“. 

ANTINOMIANO

1818 Diccger

Antinomiano, adj. seita entre os Protestantes.

ANTINÓMICO

1789 Moraes

ANTINOMICO, adj. em que ha antinomia.

1806 NovDicc
Antinomico, adj. Em que ha antinomia.

1813 Moraes

ANTINÒMICO, adj. Em que há antinomia.

1821 DiccgerSuppl.

Antinomico, adj. em que ha antinomia.

1831 Moraes

ANTINÒMICO, adj. Em que há antinomia. leis - .

1836 Constancio

ANTINOMICO, A,  adj. (des. adj. ico), em que ha antinomia: leis antinomicas.

1845 DiccUniv
ANTINOMICO, A, adj. em que ha antinomia.

1858 Moraes

ANTINÓMICO, A, adj. Em que há antinomia: v. g.  leis - .

ANTÍNOO

1712 Bluteau

ANTINOO, Antinôo, ou Antino, ou Antinopolis. Cidade do Egypto, na Thebaida [...]

Antinoo. Constellaçaõ, perto do Equador na parte Austral, debaixo do Capricornio, formada de algumas estrellas informes; della naõ fez mençaõ Ptolomeo nas 48 imagens celestes, segundo Keplero; he composta de sette estrellas, & segundo Baiero de onze. Alguns lhe chamaõ Ganimedes. Tomou o nome de hum famoso, ou (por dizer melhor) infame valido de Adriano Emperador, chamado Antinoo, Originario de Bithynia, ao qual o dito Emperador agradecido pelas suas torpes Lascivias, levantou templos, dedicou festas, & jogos solemnes, com todo o genero de honras, proprias dos falsos Deoses da gentilidade, & finalmente o poz no numero das celestes Luminarias com o nome de Antinoo, nome, que tambem por este respeito foi dado a huma flor. Antinous, i. Masc. 

1789 Moraes

ANTINOO, s. m. constellação Austral.

1806 NovDicc
Antinoo, s.m. Constellaçaõ austral.

1813 Moraes

ANTÍNOO, s. m. Constellação Austral.

1818 Diccger

Antinoo, s.f. (Astr.) constellação septentrional do ceo. – (Myt.) varios deste nome na fabula.

1831 Moraes

ANTÍNOO, s. m.  Uma Constellação Austral.

1836 Constancio

ANTINOO, s.m. nome proprio de homem, e denominação de huma constellação austral.

1845 DiccUniv
ANTINOO, s.m. (ast.) constellação boreal, junto á via-lactea, debaixo da aguia. Era o nome de um mancebo muito amado pelo imperador Adriano, o qual, para se consolar da sua morte, o collocou no numero dos deuses.

1858 Moraes

ANTÍNOO, s. m.  Uma constellação austral.

ANTIO

1712 Bluteau

ANTIO. Cidade de Italia, antigamente celebre [...]

1818 Diccger

Anthio, adj. (Myt.) sobrenome de Baccho.

Antyo, s.f. (Bot.) planta das Ilhas Molucas.

ANTÍOCO

1821 DiccgerSuppl.

Antiocho, s.m. [H.] nome de varios Reis da Syria.

1845 DiccUniv
ANTÍOCHO, s.m. (antig.) nome commum a varios reis da Syria.

ANTIODONTÁLGICO

1845 DiccUniv
ANTIODONTÁLGICO, adj. m. (med.) contra a odontalgía, ou dôr de dentes (elexir).

1858 Moraes

*ANTIODONTÁLGICO, A, adj. Diz-se dos remedios contra a odontalgia.  §. it. s. m. 

ANTIÓPIA

1858 Moraes

+ ANTIÓPIA, s. f. Nome de uma borboleta que tem as azas còr de purpura escura, com uma margem amarella palida, e outra mais interior preta, malhada de azul: vive em bandos nos salgueiros. Cuvier, 2. p. 295.

ANTIOQUENO

1793 Ac

ANTIOCHENO, A. adj. Natural de, ou pertencente a Antioquia, cidade famosa da Asia, metrópole , antigamente da Syria. Cathec.  Riom. 83. [...] Brit. Mon. 1, 1, c. 17 [...]  Estaç. Antig. 16, 2 [...]

1818 Diccger

Antiocheno, adj. pertencente á Antiochia na Syria.

1831 Moraes

*ANTIOCHÈNO, A, adj. Natural ou  pertencente á Cidade de Antiochia: povo Antiocheno, Igreja Monges Antiochenos. M. L. 1. l. c. 17. Estaç. Antig. 16. 2. 

1836 Constancio

ANTIOCHENO, A, adj. (ch como k), natural de Antiochia; pertencente a essa cidade. Povo, concilio -, monges antiochenos.

1845 DiccUniv
ANTIOCHENO, A, (N’este e nos quatro seguintes vocabulos pronuncía-se o ch como k) adj. e s. natural de, ou pertencente a Antiochia, cidade famosa da Asia, antigamente metrópole da Syria.

1858 Moraes

*ANTIOCHÈNO, adj. Natural, ou  pertencente á Cidade de Antiochia. M.L. 1. l. c. 17. Estaç. Antig. 16. 2.  (ch como k.)

ANTIOQUENSE

1793 Ac

ANTIOCHENSE. adj. de huma term. O mesmo que Antiocheno.  Estaç. Antig. 32, 4 [...]

1818 Diccger

Antiochense, adj. de uma term. V. Antiocheno.

1831 Moraes

*ANTIOCHÈNSE, adj. O mesmo que Antiocheno. Dignos de grande louvor são nesta parte os Antiochenses, i. é, os povos de Antiochia, os Antiochenos. Estaç. Antig. 32. 4. 

1836 Constancio

ANTIOCHENSE, adj. 2. V. Antiocheno.

1845 DiccUniv
ANTIOCHENSE, adj. dos 2 g. antiocheno.

1858 Moraes

*ANTIOCHÈNSE, adj. 2 g. O mesmo que Antiocheno. Estaç. Antig. 32. 4. 

ANTIOQUETA

1845 DiccUniv
ANTIOCHETA, s.f. (geog.) cidade na Turquia asiatica.

ANTIOQUIA

1712 Bluteau

ANTIOCHIA, ou Antioquia, Cidade  Capital da Syria  [...].

Antioquia de Migdonia, sobre o rio Migdonio, em Mesopotamia. [...]

Antiochia. Hà muitas outras Cidades deste nome. [...].

1734 Feyjo

Antiochîa. pronunciase Antioquîa pen . long. Huma Cidade da Syria.

1821 DiccgerSuppl.

Antiochia a Magna, s.f. (Geog.) cidade da Syria, fundada por Antiocho do mesmo nome.

1845 DiccUniv
ANTIOCHÍA, s.f. (geog.) cidade capital da Syria, sobre o Oronte, fundada por Seleuco Nicanor. Houve algumas outras cidades d’este nome.

ANTIOQUIS

1818 Diccger

Antiochis, s.m. (Myt.) Pollux n’uma Tribu de Attica.

ANTÍOPA

1821 DiccgerSuppl.

Antiopa, s.f. (Poe.) comedia de Pacuvio.

ANTIOPE

1818 Diccger

Anthiopa, s.f. (Myt.) rainha das Amazonas, vencida por Hercules: houve outras deste nome.

Antiope, s.f. (Myt.) filha do Rei Nicteo, - uma Amazona.

ANTIORGÁSTICO

1818 Diccger

Antiorgastico, adj. (Med.) remedio para acalmar a effervescencia dos humores.

1845 DiccUniv
ANTIORGASTICO, A, adj. (med.) contra o orgasmo ou irritação. § gr. anti, e orgasmos, orgasmo.

1858 Moraes

*ANTIORGÁTICO, A, adj. Diz-se dos  remedios contra o orgasmo: “. Antiorgástico, s. m. 

ANTIPA

1818 Diccger

Antypa, s.f. (Bot.) figueira do Malabar.

ANTIPAIRO

1647 Pereira

+ Antipairo . Obex, icis. Obstaculum , i.

ANTIPAPA

1712 Bluteau

ANTIPAPA, Antipâpa. Papa naõ legitimamente eleito, & opposto ao Papa eleito canonicamente. Os Authores Ecclesiasticos dizem em latim, Antipapa, ae, Masc. ou Pseudo pontifex, icis. Poderase dizer. Pontifex non Legitimus. Seguio o Antipapa Clemente no scisma. Ribeir. Juizo Histor. 69.

1734 Feyjo

Antipápa. Papa, que naõ he legitimamente eleito; ou o que he opposto ao legitimo Papa. 

1771 Fonseca

ANTIPAPA. Non legitimus Pontifex, icis. Pseudopontifex, icis, m.

1789 Moraes

ANTIPAPA, s. m. o Papa scismatico, opposto ao eleito canonicamente. Ribeiro Juizo Historico.

1793 Ac

ANTIPAPA. s. m. O que sem haver sido canonicamente eleito Papa, pertende ser reconhecido por tal contra o verdadeiro e legitimo. Barreir. Chorogr. 221 [...]  Leão, Descripç. 75 [...] Brit. Chr. 2, 9 [...]

1806 NovDicc
Antipapa, s.m. O Papa que naõ he legitimamente eleito, opposto ao legitimo.

1813 Moraes

ANTIPÁPA, s. m. O Papa scismatico,  opposto ao eleito canonicamente. Ribeiro,  Juizo Historico.

1818 Diccger

Antipapa, s.m. não eleito canonicamente.

1831 Moraes

ANTIPÁPA, s. m. O Papa scismatico,  opposto ao eleito canonicamente. Ribeiro,  Juizo Historico.

1836 Constancio

ANTIPAPA, s.m., papa irregularmente eleito, opposto ao papa canonicamente nomeado.

1845 DiccUniv
ANTIPAPA, s.m. o que, sem haver sido canonicamente eleito papa, pertende que o reconheção como tal, contra o verdadeiro e legitimo.

1858 Moraes

ANTIPÁPA, s. m. O papa scismatico,  opposto ao eleito canonicamente. Ribeiro,  Juizo Historico.

ANTIPAPADO

1789 Moraes

ANTIPAPADO, s. m. o governo do antipapa.

1793 Ac

ANTIPAPADO. s. m. Dignidade illegitima de Antipapa. M. Bern. Florest. 3, 4, 154 B [...]

1806 NovDicc
Antipapado, s.m. Governo do Antipapa.

1813 Moraes

ANTIPAPÁDO, s. m. O governo do Antipapa.

1818 Diccger

Antipapado, s.m. dignidade illegitima de Antipapa.

1831 Moraes

ANTIPAPÁDO, s. m. O governo do Antipapa; a usurpação do antipapa. Bern. Florest.

1836 Constancio

ANTIPAPADO, s.m. (do precedente, des. s. ado), o governo, a autoridade usurpada do antipapa.

1845 DiccUniv
ANTIPAPADO, s.m. dignidade illegitima de antipapa.

1858 Moraes

ANTIPAPÁDO, s. m. O governo do antipapa; a usurpação do antipapa. B. Flor. 3. 154.

ANTIPARALELO

1818 Diccger

Antiparallello, adj. (Geo.) que não  é parallello: v.g. Linhas -.

1845 DiccUniv
ANTIPARALLELAS, s.f. pl. (geom.) que formão com outras duas linhas secções contrarias (linhas).
1858 Moraes

+ANTIPARALLÉLAS, s. f. pl. t.  geom. Linhas que formam com outras duas linhas, secções contrarias.

ANTIPARALÍTICO

1712 Bluteau

ANTEPARALYTICO. Vid. Anteparalitico. 

ANTIPARALYTICO, Antiparalytico. (Termo de Medico. ) Remedio antiparalytico. Aquelle, que he bom para affectos paralyticos. Remedium aptum ad depellendam paralysim. ,  O remedio consiste na applicaçaõ dos medicamentos Antiparalyticos. Curvo Polyanth. pag. 400

1789 Moraes

ANTIPARALITICO,  adj. med. contra a parlesia. Curvo.

1793 Ac

ANTIPARALYTICO, A. adj. Med. Contrario a paralysia. Curv. Polyanth. 2, 16, 116 n. 30 [...]

1806 NovDicc
Antiparalitico, adj. Que tem virtude contra a paralisia.

1813 Moraes

ANTIPARALÍTICO,  adj. t. de Med. Contra a parlesia. Curvo.

1818 Diccger

Antiparalytico, adj. contrario á Paralyzia.

1831 Moraes

ANTIPARALÍTICO,  adj. t. de Med. Contra a parlesia. Curvo.

1836 Constancio

ANTIPARALYTICO, A, adj., t. med., contra a paralysia.

1845 DiccUniv
ANTIPARALYTICO, A, adj. e s. (med.) contra a paralysia.

1858 Moraes

ANTIPARALYTICO, A,  adj. t. med. Diz-se dos medicamentos contra a paralysia. Curv.  Polyan. 2. 16. 116 n. 30  §. it. s. m. 

ANTIPARÁSTASE

1818 Diccger

Antiparastaze, s.f. figura de Rhetorica.

1845 DiccUniv
ANTIPARÁSTASIS, s.f. (rhet.) figura pela qual o accusado prova que se fosse author do que se lhe imputa, mereceria antes louvor que vituperio. § gr. anti, e parastamai, sustentar-se, manter-se.

ANTIPARÍSTESE

1813 Moraes

ANTIPARÍSTHESE. V. Antiperistase. Feyo, Serm. 1. f. 10 v. „estes antiparistheses. „ per antiperistasim. Id. f. 214.

1831 Moraes

ANTIPARÍSTHESE. V. Antiperistase. Feyo, Serm. 1. f. 10 v. „estes antiparistheses. „ per antiperistasim. Id. f. 214.

1858 Moraes

ANTEPARÍSTESIS,  Vieir. 10. 334. ou ANTIPARÍSTHESE.. Feo, S. 1. f. 10 v. „estes antiparistheses“ f. 214.  „ per antiperistasim“. V. Antiperistase.

ANTIPAROS

1845 DiccUniv
ANTIPAROS, s.m. (geog.) ilha no Archipelago.

ANTIPASMÓDICO

1712 Bluteau

ANTIPASMODICO, Antipasmôdico. (Termo de Medico.) Remedio  antipasmodico. Aquelle, que tem virtude para curar o espasmo. Medicamen adversus spasmum. , Na applicaçaõ dos medicamentos Antipasmodicos. Curvo, Polyanth. pag. 400. 

1858 Moraes

*ANTIPASMÓDICO V. Antispasmodico.  Blut. 

ANTIPASTO

1845 DiccUniv
ANTIPASTO, s.m. (poet.) pé de verso latino composto de duas syllabas longas entre duas breves.

ANTIPATIA

1617 Minsheu

Antipathia   H Antipathia   L Antipathia   I Antipathia   G antipathie  A antipathie

1712 Bluteau 

ANTIPATHIA, Antipathîa. Dirivase do Grego Anti, contra, & pathos, paxaõ Affecto, inclinaçaõ. He huma  repugnancia, & aversaõ natural, que se dá a conhecer naõ sô em pessoas de differente humor, & tempramento, mas tambem em alguns animaes, & em algumas plantas. Odium, ij. Neut. repugnantia, ae Fem. Antipathia, ae, Fem. Plin. Cic.  ou rerum mutua repugnantia. Rerum mutua abalienatio. Naturalis rerum inter se discordia. Odium naturale. Insitum à natura dissidium. 

Ter antipathia com alguem. Ab  aliquo naturali odio refugere. Cic. Ab alienato esse animo, ou discordare, dissidere ab aliquo.

As cousas,  que tem antipathia, ou sympathia humas com outras. Quae inter se, vel dissident, vel conveniunt; Quibus sunt quaedam vel bella, vel amicitiae, Plin. Hist.

Hà huma  grande antipathia entre os rabos, & a vide. Odium raphanis cum vite maximum. Plin. Hist.  

[...]

1734 Feyjo

Antipathîa. pen. long. He huma repugnancia, ou aversaõ natural entre pessoas, animaes, e plantas de differentes qualidades. Anti contra. Pathos paixaõ, ou affecto.

1767 Monte Carmelo
Catalogo das Dicçoẽs mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Antipathîa, as.

1771 Fonseca

ANTIPATHIA, inimizade natural, qualidades contrarias em dous corpos entre duas cousas. Antipathia. Repugnantia, ae, f. Plin. Adversans & repugnans natura. Cic. Cousas, que tem entre si antipathia, ou simpatia. Quae inter se dissident, l. conveniunt. Quibus sunt quaedam vel bella, vel amicitiae. Plin. As vides tem antipathia com as couves, e nem as tocão de parte alguma. A caulibus refugiunt vites, nec eos ulla ex parte contingunt. Cic. O carvalho, e a oliveira tem grandissima antipathia. Quercus & olea pertinaci odio dissident. Plin. Ha antipathia entre o milhafre, e o corvo. Naturale bellum est milvo cum corvo. Cic. Antipathia entre pessoas. Animorum disjunctio. Cic. Naturale odium. Plin. Tenho huma grande antipathia com elle. Non congruunt mores mei cum illius moribus. Cic.

1789 Moraes

ANTIPATHIA,  s. f. contrariedade de affeições, humores, genio.

1793 Ac

ANTIPATHIA. s. f. Contrariedade ou opposição de genio ou natureza, que se tem  a outro. Das pessoas, animaes, e cousas inanimadas. Lat. Antipathia. acc. na penult. Barr. Dec. 2, 6, 4 [...]  Luc. Vid. 8, 4  Ceit. Serm. 2, 133, 1 [...]

1806 NovDicc
Antipathia, s.f. Contrariedade de genio, &c. repugnancia natural.

1813 Moraes

ANTIPATHÍA,  s. f. Contrariedade de affeições, humores, genio.

1818 Diccger

Antipathia, s.f. oppozição de genios, das pessoas, animaes, e coizas inanimadas.

1831 Moraes

ANTIPATHÍA,  s. f. Contrariedade de affeições, humores, genios „as Graças tem mortal – com a velhice.“

1833 Fonseca

Antipathia, aversão, odio – geriza, grima, repugnancia.

1836 Constancio
ANTIPATHIA, s.f. (anti, contra, opposto, e [...] pathôs, impressão, paixão), opposição entre duas cousas ou pessoas, contrariedade de affeições, de humor, genio; aversão. Tenho grande – aos hypocritas. Entre as graças e a velhice existe mortal -, (Pron. antipatia).

1845 DiccUniv
ANTIPATHÍA, s.f. sentimento de aversão independente de toda a reflexão; contrariedade de genio ou natureza que se tem a outro; (fig.) opposição desagradavel de côres. § gr. anti, contra, opposto, e pathôs, paixão, impressão.

ANTIPATHIA, AVERSÃO, ZANGA. Antipathia é a opposição de genio, de natureza, ou de gosto que se tem a outro, e diz-se das pessoas e das cousas; aversão, a repugnancia ou má vontade que se tem ou mostra ao que é contrario ao natural de cada um; zanga, a aversão que se manifesta a cousa de máo agouro, ou que se suppõe causar infelicidade. Antipathia é a opposição entre dous genios, entre duas inclinações, entre duas naturezas, a maior parte das vezes sem saber o porque; aversão é a opposição que se tem para o que é contrario ao gosto, á inclinação de cada um, aos seus costumes, ou aos seus habitos.

1858 Moraes

ANTIPATHÍA,  s. f. (do Gr. anti, contra, e pathos, affeição) Aversão, repugnancia natural, não motivada, e independente da vontade, que se tem contra alguma pessoa, ou cousa; é o contrario de sympathia.  B. 2. 6. 4. Luc. 8. 4. 

+(Antipathia, Odio, Aversão, Repugnancia, quigilha, asca, Syn.) A primeira é uma  opposição, ou inimizade natural, ou irresistivel dos sères e cousas, umas com outras:  sua causa é inteiramente desconhecida; seus effeitos são prodigiosos, e admiraveis, frequentemente exaggerados, e por vezes fabulosos. A aversão tem tambem  alguma cousa desconhecida em sua causa a miude moral;  não é tão invencivel, e tão poderosa como a antipathia, e ainda o é menos a repugnancia; e muitas vezes acontece que uma e outra se convertem em affecto, e até em amor. O odio nasce ás vezes  de poderosas e fundadas causas por graves injurias recebidas,  outras de mera vontade, de motivos leves, e ainda de capricho; qualquer que seja a sua origem, seus effeitos são crueis e terriveis, seu rancòr se augmenta, e chega a  inveterar-se sem quebrar da sua força. A  aversão e a antipathia exercem-se indistinctamente nas pessoas  e nas cousas: o odio mais naquellas, que nestas: a repugnancia nas acções. Quigila é palavra da lingua Bunda, e significa a antipathia que os pretos teem a certos comeres, ou acções; diz-se familiarmente em lugar de antipathia, ou aversão: mas é erro dizer quezilha. Asca é palavra vulgar que indica aversão, má vontade que se tem a alguem, talvez com desejo de vingar-se.

ANTIPÁTICO

1712 Bluteau

ANTIPATICO, Antipático, Repugnante, contrario, opposto. (Como quando se diz, as calidades antipathicas, & sympathicas. )  Repugnans, tis, Omn. gen. Contrarius, a,um.

1734 Feyjo

Antipáthico. repugnante; contrario.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Antipáthica, as.  &c. 

1771 Fonseca

ANTIPATHICO, CA, adj. que tem antipathia. Contrarius, a, um. Repugnans. Adversans, tis, omn. gen. Cic. Os seus genios são antipathicos. Contrariae diversaeque, atque repugnantes sunt illorum naturae. Cic.

1789 Moraes

ANTIPATHICO, adj. que tem, ou em que ha antipathia.

1806 NovDicc
Antipathico, adj. Que tem antipathia, repugnante.

1813 Moraes

ANTIPÁTHICO, adj. Que tem, ou em que há antipathia.

1818 Diccger

Antipathico, adj. que tem antipathia.

1831 Moraes

ANTIPÁTHICO, adj. Que tem, ou em que há antipathia. „as suas discordias, dissensões me erão por extremo antipathicas“  genio, caracter, indole antipathica com tudo o que é mansidão, indulgencia, benevolencia. etc. 

1836 Constancio

ANTIPATHICO, A, adj. (des. adj. ico), em que ha antipathia, que tem antipathia. A nação ingleza estimavel a muitos respeitos he-me antipathica por seu requintado egoismo e orgulho. A virtude he antipathica com os vicios, ou aos viciosos. (Pron. antipático).

1845 DiccUniv
ANTIPÁTHICO, A, adj. contrario, opposto; que tem antipathia, ou em que ella se mostra.

1858 Moraes

ANTIPÁTHICO, A, adj. Que tem, ou em que ha antipathia, que produz antipathia, que de ella procede:  „as suas discordias, e dissensões me erão por extremo antipathicas"

ANTIPATO

1845 DiccUniv
ANTIPATO, (hist. nat.) coral negro; zeophito.

ANTÍPEDE

1793 Ac

ANTIPEDE. s. m. antiq. O mesmo que Antipoda. Cancion. 38, 3 [...]

1813 Moraes

ANTÍPEDE, V. Antipoda. Cancioneiro.

1818 Diccger

Antipede, s.m. (ant.) antipoda.

1831 Moraes

ANTÍPEDE, V. Antipoda. Cancion.

1836 Constancio
ANTIPEDE. V. Antîpoda.

1845 DiccUniv
ANTÍPEDE, (ant.) V. Antípoda.

1858 Moraes

ANTÍPEDES, V. Antipoda. Canc.  38.3

ANTIPERISTÁLTICO

1789 Moraes

ANTIPERISTALICO, adj. (contrario ao peristaltico v. peristaltico.) movimento – de contracção de baixo para cima nos intestinos.

1806 NovDicc
Antiperistaltico, adj. Diz-se na Medicina do movimento dos intestinos, que se faz por contracçaõ, ou compressaõ de baixo para cima.

1813 Moraes

ANTIPERISTÁLTICO, adj. Contrario ao peristaltico. V. Peristaltico. Movimento - ; de contracção de baixo para cima, nos intestinos.

1818 Diccger

Antiperistaltico, adj. (Med.) contrario ao movimento peristaltico.

1831 Moraes

ANTIPERISTÁLTICO,  adj. Contrario ao peristaltico. V. Peristaltico. Movimento - ; de contracção de baixo para cima, nos intestinos.

1836 Constancio
ANTIPERISTALTICO, A, adj., t. anat., anti, contra, e peristaltico, da prep. Gr. [...] peri, á roda, e de [...] stellô, conduzir, levar), contrario, opposto ao movimento peristaltico, isto he, em sentido contrario do movimento progressivo dos intestinos do estomago para o anus. Movimento -, na direcção invertida e ascendente, dos intestinos para o estomago.

1845 DiccUniv
ANTIPERISTÁLTICO, A, adj. (med.) movimento -, irregular dos intestinos, opposto ao peristáltico. § lat. antiperistalticus; gr. anti, e péristaltikos, que comprime.

1858 Moraes

ANTIPERISTÁLTICO, A,  adj. Contrario, opposto ao movimento peristaltico; i. é, em sentido contrario do movimento progressivo dos intestinos, do estomago para o anus.  Movimento - ; de contracção de baixo para cima, nos intestinos.

ANTIPERÍSTASE

1617 Minsheu

Antiperistasis   H Antiperistasis   L Antiperistasis   I antiparistasia  G antiparistase  A Antiperistasis

1712 Bluteau

ANTI PERISTASIS, Antiperîstasis. (Termo philosophico. ) Derivase do Grego Antiperistamai, que val o mesmo, que por todas as partes cerco. Fazse Antiperistasis quando huma calidade estando por todas as partes cercada por outra calidade contraria se augmenta, & se faz mais intensa, & rigoroso para lhe resistir. Por isso a agoa dos poços no inverno he mais quente, porque o calor se recolhe para baxo, cedendo ao frio que occupa a parte superior.  Reciprocatio, ou Circumobsistentia contraij circa suum contrarium; cujus causâ magis intenditur. Hinc putet per hybernum tempus calent, quia illo se calor contulit, cedens frigori superiora possidenti. Este effeito natural naõ se pode exprimir em Latim, se naõ com circunlocaçaõ, v. g.  Circumsessio qualitatis à contrariâ. Os Philosophos usaõ da palavra  Grega Antiperistasis, is.  , Sobindo as exhalaçoens, & vapores da terra por Antiperistasis se intende mais nella a frialdade. Notic. Astrol. 313.

1727 Bluteau Suppl.

ANTIPERISTASIS. Vid. tom. 1. do Vocabul. (Cobra algumas vezes a verdade novo brio com os Antiperistasis do engano, que a opprime, e vence com mais gloria, quando he mais forte o contrario, que a infatua. Crisol. Purificat. fol. 244. col. 1. )

1734 Feyjo

Antiperîstasis, ta breve: a intensaõ, ou augmento de huma qualidade por causa de  outra, que a cérca v. g. o frio intenso na fonte de veraõ, por causa do calor, que a cérca. 

1789 Moraes

ANTIPERISTASE, ou ANTIPERISTASIS, s. f. Filos. aumento da força, ou intensidade de huma qualidade, por se aumentar a qualidade contraria de outro corpo que cerca v. g. „ a  agua dos poços parece tepida ao corpo que passa do ar mais frio, que a cerca. 

1793 Ac

ANTIPERISTASIS. s. m. ou f. Acção de duas qualidades contrarias, huma das quaes aumenta a força da outra pela sua opposição. Lat. Antiperistasis. (Antiperistase, Antiperistasi) ant. Antiparistasis. acc. na antepenult. Luc. Vid 2, 5 [...] Ceit. Serm. 2, 324 4 [...] M. Bern. Florest. 4. 12, 101 [...]

1806 NovDicc
Antiperistase, s.f., ou

Antiperistasis, s.f. Na Filosofia, augmento de huma qualidade por causa de outra contraria, que a cerca.

1813 Moraes

ANTIPERÍSTASE, ou ANTIPERÍSTASIS, s. f. t. de Filos. Augmento da força, ou intensidade de uma qualidade, por se augmentar a qualidade contraria de outro corpo que cerca:  v. g.  a  agua dos poços parece tepida ao corpo, que passa do ar mais frio, que a cerca. 

1818 Diccger

Antiperistaze, s.f. (Did.) contrapozição, muita rezistencia.

1831 Moraes

ANTIPERÍSTASE, ou ANTIPERÍSTASIS, s. f. t. de Filos. Augmento da força, ou intensidade de uma qualidade, por se augmentar a qualidade contraria de outro corpo que cerca:  v. g.  a  agua dos poços parece tépida ao corpo, que passa do ar mais frio, que a cerca, segundo a velha Filosofia. Bernardes, Florest. 

1836 Constancio

ANTIPERISTASE, ou ANTIPERISTASIS, s.f. (anti, [...] istémi, estar, e da prep. [...] peri, no sentido de superioridade), augmento da força ou intensidade de huma qualidade por effeito da opposição de outra qualidade opposta, v.g. o grande frio da atmosphera faz que se sinta quente o ar de hum quarto menos frio; e tirando a mão do gelo e mettendo-a em agua fria, esta parece tepida.

1845 DiccUniv
ANTIPERÍSTATIS, ou ANTIPERISTATE, s.f. (did.) a acção de duas qualidades contrarias, excitando uma d’ellas, pela sua opposição, a força e actividade da outra: é por antiperístatis que o frio anima o fogo. § gr. anti, e perüstamai, resistir.

1858 Moraes

ANTIPERÍSTASE, ou ANTIPERÍSTASIS, s. f. (do Gr. anti, contra, e peristamai, estar á roda, resistir) t. didact. Augmento da força, ou intensidade de uma qualidade, por se augmentar a qualidade contraria de outro corpo que cerca,  v. g.  a  agua dos poços parece tépida ao corpo, que passa do ar mais frio, que a cérca, segundo a velha Filosofia. Luc. 2. 5. Bern., Flor.  4. 101

ANTIPESTILENCIAL

1818 Diccger

Antipestilencial, adj. (Med.) contra a peste.

1845 DiccUniv
ANTIPESTILENCIAL, adj. dos 2 g. que tem efficacia contra a peste. 

1858 Moraes

*ANTIPESTILENCIÁL, adj. 2 g. e s. m . (de anti, e pestilencial) t. med. Diz-se dos medicamentos, que combatem a peste.

ANTIPÍICO

1845 DiccUniv
ANTIPYICO, A, adj. e s. (med.) que supprime a supporação (medicamento). § gr. anti, e puos, pus.

ANTIPIRINEOS

1845 DiccUniv
ANTIPYRENEOS, s.m. pl. (geog.) porção dos Pyreneos que dividem o Rossilhão do Languedoc.

ANTIPÍREO

1818 Diccger

Antipyreo, adj. (Med.) proprio para diminuir a suppuração.

1858 Moraes

+ ANTIPYREO, A, adj.  t. med.  Proprio a diminuir a suppuração. §. it. s. m. 

ANTIPIRÉTICO

1789 Moraes

ANTIPYRETICO adj. med. v. febrifugo.

1806 NovDicc
Antipyretico, adj. Proprio para curar da febre.

1813 Moraes

ANTIPYRÉTICO adj. t. de Med. V. Febrifugo.

1818 Diccger

Antipyretico, adj. (Med.) que serve contra a febre.

Antipyreticos, adj. (Med.) remedios contra a queimadura.

1831 Moraes

ANTIPYRÉTICO adj. t. de Med. V. Febri-fugo.

1836 Constancio

ANTIPYRETICO, A, adj. (de anti e [...] pyr, pyros, to, e des. adj. ico. Pyr significa fogo e febre ardente. Este termo não he de origem grega, e vem do Egyp. piré o sol. V. Pyramide), t. med., antifebril.

1845 DiccUniv
ANTIPYRÉTICO, A, adj. (med.) contra a febre. V. Antifebril, e Febrífugo. $ gr. anti, e purétos, febre. Pyr significa fogo, e febre ardente. Este vocabulo não é de origem grega, e vem do egypcio pyré, o sol. V. Pyramide.

1858 Moraes

ANTIPYRÉTICO, A, adj. t. med.  V. Febrifugo, ou Antifebril.

ANTIPIRÓTICO

1845 DiccUniv
ANTIPYRÓTICO, A, adj. (med. p. us.) contra os causticos e a queimadura. § gr. anti, e purôtikos, caustico.

1858 Moraes

+ANTIPYRÓTICOS adj. m. e pl.  (do Gr.  anti, e pyrôtikos, caustico) t. med. p. us. Remedios contra a queimadura. §. it. s. m.

ANTIPLEURÍTICO

1712 Bluteau

ANTIPLEURITICO, Antipleurîtico. (Termo de Medico.) Cousa boa, para curar os Pleurizes. Res, contra pleuritidem pollens.  , Uso logo  da minha Anapleuritica Curvo, Observaç. Medic. pag. 164. 

1789 Moraes

ANTIPLEURITICO, adj. contra a pleuris t. med. 

1793 Ac

ANTIPLEURITICO, A. adj. Med. Contrario ao pleuriz, ou util para o curar. Curv. Observ. 4, 32 [...] 

1806 NovDicc
Antipleuritico, adj. Que tem virtude contra o pleuriz.
1813 Moraes

ANTIPLEURÍTICO, adj. Contra a pleuris t. de Med. 

1818 Diccger

Antipleuritico, adj. (Med.) contrario o pleuriz.

1831 Moraes

ANTIPLEURÍTICO, adj. Contra a pleuris t. de Med.  Aguas - . Curv. 

1836 Constancio

ANTIPLEURITICO, A, adj., t. med., contra o pleuriz.

1845 DiccUniv
ANTIPLEURÍTICO, A, adj. (med.) contrario ao pleuriz, ou util para o curar.

1858 Moraes

ANTIPLEURÍTICO, A, adj. (do Gr. anti, contra, e pleuritis, pleuriz) t. med. Diz-se dos  remedios contra o pleuriz. Curv. Observ. 4. 32. §. it. s. m. 

ANTÍPLO

1818 Diccger

Antiplo, s.m. (Myt.) filho de Priamo: outros na fabula.

ANTIPNEUMÓNICO

1858 Moraes

+ANTIPNEUMÓNICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a pneumonía, ou inflammação do bofe. Farm. T. §.  it. s. m. 

ANTÍPODA

1712 Bluteau

ANTIPODAS, Antîpodas. Dirivase do Grego Anti, que val o mesmo, que contra, & pous, podos, que quer dizer, pê; & os Antipodas saõ os moradores de outro Hemispherio, com os pès  contrarios, & diametralmente oppostos aos nosso.  Habitaõ os Antipodas em parallelos igualmente distantes do Equador em diversos semicirculos do mesmo Meridiano, donde se segue, que ficando de huma, & outra parte em igual situaçaõ, tem as mesmas estaçoens do anno, mas em differentes  tempos, de sorte, que no mesmo tempo assi como saõ oppostos nos pès, assi se oppoem em tudo o mais, porque quando a huns he meyo dia, a outros he meya noite; & quando huns estaõ na gemma do Inverno, estaõ outros no meyo  do Veraõ. No cap. 24 dos seus Livros em defensa da Religiaõ Christaã faz Lactancio Firmiano huma notavel invectiva contra os que no seu tempo diziaõ, que naõ havia [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. havia] Antipodas, mas  a razaõ, & experiencia tem mostrado, que he verdade indubitavel, porque he certo, que o globo da terra he redondo, & que para o centro deste globo propendem com todos os mais corpos sublunares os corpos humanos, & que pela mesma razaõ, que nòs, tocaõ  os Antipodas com os pès a terra, & que o que imaginamos, que nelles seria cahir, seria sobir; Porque tomariaõ o caminho do Ceo, & que elles tem tanta razaõ para estranhar a nossa situaçaõ, quanta temos nós para nos admiramos da sua. O primeiro, que neste Hemisferio teve alguma idea dos Antipodas, foy Virgilio, Bispo  de Salsburgo, que no anno de 745 fallou publicamente nesta materia, mas com taõ pouca açeitaçaõ desta novidade, que à instancia de Bonifacio, Bispo de Moguncia, perante o Papa Zacharias foy Virgilio accusado, & finalmente condenado por Herege, [...]

Antipoda. Algumas vezes tem lugar de adjectivo [..].

1734 Feyjo

Antîpodas. os moradores, que ficaõ abaixo de nós no outro hemisferio.

1771 Fonseca

ANTIPODAS, os moradores do globo da terra diametralmente oppostos huns a outros. Antipodes, um, m.pl. Qui adversis vestigiis contra nostra vestigia stant. Cic.

1793 Ac

ANTIPODA. s. m. Habitador do globo terrestre, diametralmente opposto pela sua situação a outro. Do Lat. Antipodes. acc. na antepenult. Corr. Comm. 8, 44 [...] M. de Figueir. Chronogr. 3, 22 [...] Carv. Via, 1. 1, 1. c. 15 [...]

Met. Luc. Vid. 7, 4, [...] Tell. Chr. 2, 4, 51 n. 4 [...] L. Alv. Serm. 2, 2, 2. n. 4 [...]

Usase como adj. poet.. M. Thom. Insul. 6, 14 [...]  Galheg. Templ. 3, 129 [...]

1806 NovDicc
Antipoda, s.m. O que habita no hemispherio diametralmente opposto ao nosso.

1813 Moraes

ANTÍPODA, s. m. O que habita no ponto da  terra diametralmente opposto. §. adj. Que fica na região, ou hemisferio opposto. Gallegos. ter da antipoda terra a monarchia. as quaes partes já passão por antipodas do meridinao de Lisboa. B. 1. D. 9. c. 1. §. fig. Antipodas do tempo; os que fazem da noite dia, velando, jogando, &c. e dormem de dia. Telles, Cron. Antipodas da virtude são os peccadores: os Japões nossos antipodas mais nos estilos e costumes, que no sitio. Lucena. 7. c. 4. 

ANTÍPODE, s. c. Antipoda. Arraes, e  Marris.

1818 Diccger

Antipoda, s.m. (Geog.) habitador do globo terrestre diametralmente opposto pela sua situação. Estar nos - mui distante.

1831 Moraes

ANTÍPODA, s. m. O que habita no ponto da  terra diametralmente opposto, por baixo dos pés d’outro povo, e pizando contra os pés dos seus antipodas.  §. adj. Que fica na região, ou hemisferio opposto. Gallegos. „ ter da antipoda terra a monarchia“   as quaes partes já passão por antipodas do meridiano de Lisboa. B. 1. D. 9. c. 1. §. fig. Antipodas do tempo; os que fazem da noite dia, velando, jogando, etc. e dormem de dia. Telles, Chron. „Antipodas da virtude são os peccadores:“  os Japões nossos antipodas mais nos estilos e costumes, que no sitio. Lucena. 7. c. 4.  de costumes contrarios, oppostos. 

ANTÍPODE, s. c. Antipoda. Arraes, e  Marris.

1836 Constancio

ANTIPODA, s.m. (de anti, e [...] poús, podos, o pé), que habita o ponto diametralmente opposto do globo; fig. aquillo que he directamente opposto, contrario a outra cousa ou pessoa. Os Chinos são antípodas em costumes, leis, doutrina. O merito he antípoda da philaucia.
ANTIPODA, adj. 2. fig. diametralmente opposto, contrario, adverso. Costumes antipodas dos nossos.

ANTÍPODE. V. Antîpoda.

1845 DiccUniv
ANTÍPODAS, s.m. pl. (geog.) os que habitão partes da terra diametralmente oppostas umas ás outras; (fig.) aquillo que é contrario, opposto a outra cousa ou pessoa, - adj. dos 2 g. (fig.) diametralmente opposto,  contrario; adverso. § gr. anti, e poús, podos, o pé.

1858 Moraes

ANTÍPODA, s. m. (do Gr.  anti, contra, e pous, podos, pé) O que habita na superficie do globo terrestre, um ponto diametralmente opposto áquelle, que occupa outro habitador. M. de Figueir. Chron. 3. 23.  „antipodas chamão aquelles, que com os pés huns pera os outros, andão nas extremidades do diametro da terra“  §. fig. Contrario, opposto. Luc. 7. 4. Tell. Chr. 2. 4.  51. §. Antipodas do tempo; os que fazem da noute dia, jogando, etc.  §. adj. 2 g. poet. Que fica na região, ou hemispherio opposto. Galh. 3. 129. „ter da antipoda terra a monarchia“

ANTÍPODE, V.  Antipoda. Arr. 4. 25  e  Mariz.

ANTIPODAL

1818 Diccger

Antipodal, adj. que é antipoda do Meridiano.

1845 DiccUniv
ANTIPODÁL, adj. dos 2 g. que é antipoda, ou pertence aos antipodas.

ANTIPODRÁGICO

1712 Bluteau

ANTIPODRAGICO, Antipodâgrico Termo de Medicina. Bom para curar a gota. Pós Antipodragicos. Pulveres, qui contra podagram prosunt. , Seys graõs dos pòs Antipodagricos, que saõ feytos de ouro, & Azougue. Curvo, Observac., edic. 422.

1789 cMoraes

ANTIPODAGRICO,  adj. med. contra a gota podragica. 

1793 Ac

ANTIPODRAGICO, A. adj. Med. Contrario a enfermidade da gotta, ou util para curala. Curv. Observ., 72, 9 [...]

1806 NovDicc
Antipodragico, adj. Que tem virtude contra a podraga.

1813 Moraes

ANTIPODÁGRICO,  adj. t. de Med. Contra a gota podragica. 

ANTIPODRÁGICO, adj. t. de Med. Contra a podagra, ou gotta dos pés. Curvo.

1818 Diccger

Antipodragico, adj. (Med.) contrario á enfermidade da gotta.

1831 Moraes

ANTIPODÁGRICO,  adj. t. de Med. Contra a gota podagrica; de  anti, e podagra.

ANTIPODRÁGICO, adj. t. de Med. Contra a podagra, ou gotta dos pés. Curvo. V. Antipodragico, (de anti, e podagra.)

1836 Constancio
ANTIPODAGRICO, A, adj. (anti e Lat. podagra, gota, com a des. adj. ico). Podraga vem de [...] poús, podos, o pé, e [...] agra, que toma, prende), t. med., contra a gota ou podagra.

ANTIPODRAGICO, viciosa orth. em vez de Antipodagrico.

1845 DiccUniv
ANTIPODÁGRICO, A, adj. (med.) contrario á gota. V. Antigotoso, que é hoje mais usado. § anti, e podagra, gota. Podagra, vem de poús, podos, o pé, e agra, que toma, prende.

ANTIPODRÁGICO, A, adj. (assim se acha escripta esta palavra em muitos dos nossos diccionarios, mas por erro do orthographia). V. Antipodágrico.

1858 Moraes

ANTIPODÁGRICO, A,  adj. t. med. (do pref.  anti, e de podagrico) Contra a podagra. Curv. Obs. 72. 9.  §. it. s. m

ANTIPODRÁGICO, V. Antipodagico. Farm. T.

ANTIPOLIORCÉTICA

1712 Bluteau

AMTIPOLIORCETICA. He palavra Grega, composta  de Anti, contra, e Poliorquein, que quer dizer. Cercar, sitiar, val o mesmo, que parte repugnatoria da architectura militar, ou defença das praças. , Como largamente tratamos na Antipoliorcetica Methodo Lusit. 150.

1789 Moraes

ANTIPOLIORCÉTICA, adj. t. da archit. militar, que trata da defeza das praças.

1793 Ac

ANTIPOLIORCETICA. s. f. Archit. Milit. A parte da architectura militar, que trata da defensa ou opposição. Piment. Meth. Prol. [...] Blut. Vocab. [...]

1806 NovDicc
Antipibiorcetica, f. Parte de Architectura militar, que trata da defeza das praças.

1813 Moraes

ANTIPOLIORCÉTICA, adj. t. da Archit. militar. Que trata da defesa das praças.

1818 Diccger

Antipollercetica, s.f. (Tact. Mil.) que trata da defensa das Prazas.

1831 Moraes

ANTIPOLIORCÉTICA, adj. t. da Archit. militar. Que trata da defesa das praças.

1836 Constancio

ANTIPOLIORCETICO, A, adj. (de anti e [...] poliorkéô, de polis, cidade, e [...] éréiko, romper), que trata da defeza das praças sitiadas. He mais us. como subst. f. Antipoliorcetica (sciencia).

1845 DiccUniv
ANTIPOLIORCÉTICA, s.f. (arch. mil.) a parte d’esta sciencia que trata da defensa ou opposição. – O , A, adj. que trata da defeza das praças sitiadas. § gr. anti, e poliorkéô; de polis, cidade, e éréiko, romper.

1858 Moraes

ANTIPOLIORCÉTICA, s. f.  t. de archit. militar; Sciencia que tracta da defesa das praças. Pim. Meth. Prol. Blut. §. + Usa-se como adj. antipoliorcetico, - ca. 

ANTÍPOLIS

1845 DiccUniv
ANTIPOLIS, s.f. (geog.) cidade da Provença, hoje Antibo.

ANTIPOLÍTICA

1793 Ac

ANTIPOLITICA. s. f. Politica avessa, e contraria á verdadeira Politica. Rib. de Mac. Aristipp. 2  [...]

1813 Moraes

ANTIPOLÍTICA, s. f. Politica avessa, contraria ás regras da boa polticia. D. Rib. Macedo.

1818 Diccger

Antipolitica, s.f. contraria á verdadeira politica.

1831 Moraes

ANTIPOLÍTICA, s. f. Politica avessa, contraria ás regras da boa polticia. D. Rib. Macedo.

1836 Constancio

ANTIPOLITICA, s.f., o avesso da boa politica, politica errada.

1845 DiccUniv
ANTIPOLITICA, s.f. politica avessa e contraria á verdadeira.

1858 Moraes

ANTIPOLÍTICA, s. f. Politica avessa, e  contraria ás regras da boa polticia.  Rib. Mac. Aristip. 2.
ANTIPOLOGÉTICO

1831 Moraes

ANTIPOLOGÉTICO, adj. Que contem antipologia, ou antiapologia „discurso  -, razões .“

1836 Constancio
ANTIPOLOGETICO. V. Anti, e Apologetico.

1845 DiccUniv
ANTIPOLOGÉTICO. V. Anti e Apologetico.

1858 Moraes

ANTIPOLOGÉTICO, A, adj. Que contèm antipologia.

ANTIPOLOGIA

1793 ANTIPOLOGIA. s. f. Impugnação de alguma apología. acc. na penult. Arr. Dial. 8, 6 [...]

1789 Moraes

ANTIPOLOGÍA, s. f. escrito contra a apologia. Arraes, 8. 6. „remito ás Apologias, e antipologias. „

1806 NovDicc
Antipologia, s.f. Escrito contra a Apologia.

1813 Moraes

ANTIPOLOGÍA, s. f. Escrito contra a apologia. Arraes, 8. 6. „remito ás Apologias, e antipologias. „

1818 Diccger

Antipologia, s.f. imugnação de alguma apologia.

1831 Moraes

ANTIPOLOGÍA, s. f. Escrito contra a apologia. Arraes, 8. 6. „remito ás Apologias, e antipologias. „

1836 Constancio
ANTIPOLOGIA. V. Anti, e Apologia.

1845 DiccUniv
ANTIPOLOGÍA, s.f. (did.) impugnação de alguma apologia. § anti, e apología.

1858 Moraes

ANTIPOLOGÍA, s. f. Escripto contra alguma apologia. Arr. 8. 6. 

ANTIPRAXIA

1818 Diccger

Antipraxia, s.f. (Med.) contrariedade das funções em differentes partes do corpo humano.

1845 DiccUniv
ANTIPRÁXIA, s.f. (med.) variedade de symptomas nos hypocondrios; contrariedade de funcções, de temperamento nas differentes partes.

1858 Moraes

+ANTIPÁXIA, s. f. (do Gr. anti, contra, e praxis, acção, de prassô, eu faço) Disposição contraria de diversas partes no mesmo doente, v. g. convulsão de um membro, e paralysia do membro opposto.

ANTIPRÓSTATA

1818 Diccger

Antiprostata, s.m. (Med.) prostata inferior.

1845 DiccUniv
ANTIPRÓSTATAS, s.f. pl. (anat.) dous pequenos corpos glandulosos, situados diante das próstatas. 

1858 Moraes

+ANTIPROSTÁTAS, s. f. pl. t. anat. Dous pequenos corpos glandulosos situados diante das prostatas.

ANTIPSÓRICO

1858 Moraes

ANTIPSÓRICO, A, adj. (do Gr. anti, contra, e psora, sarna) Diz.-se dos remedios contra a sarna. Cod. pharm. p. 561.  §.  it. s. m. 

ANTÍPTOSE

1617 Minsheu

Antiptosi   H Antiptosi   L antiptosis   I Antiptosi  G antiptose   A antiptosis  , a figure

1793 Ac

ANTIPTOSIS. s. f. Gramm. Certa figura da Grammatica, quando se põe hum caso em lugar de outro. Greg. [...] acc. na penult. Barr. Gramm. 167 [...]

1813 Moraes

ANTÍPTOSIS, s. m. t. de Gramm. A figura que se faz, usando de um caso do nome por outro: v. g. és mais velho que mim, por, do que eu: a Duqueza que muito lhe amava, por o amava. Palmeirim. Barros, Gramm. f. 167.  „ Em  toda a terra, que punha os pés, era sua. „ „ o primeiro autor, em quem se le isto, he em S. Gregorio: por toda a terra; e por S. Gregorio, sem a preposição em, que faz conceber os nomes, a que precede, em diversas relações, sendo elles sujeitos da oração.

1818 Diccger

Antiptosis, s.f. (Gram.) figura quando se põe um cazo em lugar de outro.

1831 Moraes

ANTÍPTOSIS, s. m. t. de Gramm. A figura que se faz, usando de um caso de nome por outro: v. g. és mais velho que mim, por, do que eu: a Duqueza que muito lhe amava, por o amava. Palmeir. Barros, Gramm. f. 167.  „ Em  toda a terra, que punha os pés, era sua„ „ o primeiro autor, em quem se lè isto, he em S. Gregorio: por toda a terra; e por S. Gregorio, sem a preposição em, que faz conceber os nomes, a que precede, em diversas relações, sendo elles sujeitos da oração. (V. Attracção, figura.)

1836 Constancio
ANTIPTOSIS, s.m. (anti, e [...] ptôsis, caso), figura de grammatica que consiste em pôr hum caso em lugar d’aquelle que pede a syntaxe. Em  Portuguez não ha casos como em Latim  e Grego, e a figura só se applica ao uso irregular das preposições que fazem as vezes de casos, v.g. em toda a terra que punha (em vez de em que punha), os pes. Este e outros exemplos tirados dos antigos escriptores, v.g.: ês mais velho que mim, a duqueza lhe amava, em vez de és mais velho que eu, a duqueza o amava, são antes erros de construcção que figuras, e hoje quem assim fallasse ou escrevesse  mereceria grave censura.

1845 DiccUniv
ANTIPTÓSIS, s.f. (gram.) figura de dicção pela qual se põe um caso em logar de outro. § anti, e ptôsis, caso.

1858 Moraes

ANTIPTÓSE, ou ANTIPTÓSIS, s. m. (do Gr.  anti, contra, e ptòsis, caso, terminação)  t. gramm. A figura que se faz, usando de um caso do nome por outro, v. g. és mais velho que mim, por, que eu;  a duqueza que muito lhe amava, por,  o amava. Palmeir. Barros, Gramm. f. 167.  „ em  toda a terra, que punha os pés, era sua „  V. Attracção, e  Figura.

ANTIPURITANO

1845 DiccUniv
ANTIPURITANO, A, adj. e s. que se oppõe aos puritanos (sectario): nome de todas as seitas da Grã-Bretanha oppostas aos puritanos. V. esta palavra.

ANTIPÚTRIDO

1789 Moraes

ANTIPATRIDO, adj. contrario á podridão, perservativo della. Instrucções da Academia Real de Lisboa p. 11. 

1806 NovDicc
Antiputrido, adj. Contrario á podridaõ, que preserva da podridão.

1813 Moraes

ANTIPÚTRIDO, adj. Contrario á podridão, perservativo della. Instrucções da Academia Real de Lisboa p. 11. 

1818 Diccger

Antiputrido, adj. contrario á podridão.

1831 Moraes

ANTIPÚTRIDO, adj. Contrario á podridão, perservativo della. Instrucções da Academia Real de Lisboa p. 11. 

1836 Constancio

ANTIPUTRIDO, A, adj., que preserva da podridão, contrario á podridão. Diz-se em geral dos medicamentos que obstão á tendencia  putrida das enfermidades.

1845 DiccUniv
ANTIPÚTRIDO, A, adj. (med.) contrario á podridão, preservativo d’ella. V. Antiséptico.

1858 Moraes

ANTIPUTRÍDO, A, adj. t. med. Diz-se das drogas, ou meios para impedir a  podridão. Instr.  da Acad. R. de Lisb.  p. 11.  §. Antiputrído, s. m.

ANTIQUADO

1712 Bluteau

ANTIQUADO, Cousa, que jâ naõ está em uso. Palavras antiquadas. Pervetusta verba. Cic.  Vocabula inusitata, ab usu adhorrentia, ou obsoleta, Cic.  , Mais estranhadas seriaõ hoje as vozes Antiquadas, que as introduzidas. Prologo da vida de S. Joaõ da Cruz.

1771 Fonseca

ANTIQUADO, DA, adj. que não está em uso. Pervetustus, a, um. Cic. Vetustate consenescens. Palavras antiquadas. Verba pervetusta, inusitata, ab usu abhorrentia, l. obsoleta. Cic. ab obsoleta vetustate sumpta, ex ultimis tenebris repetita. Quinct.

1789 Moraes

ANTIQUADO, part. pass. de antiquar.

1793 Ac

ANTIQUADO, A. p.p. de Antiquar. Mercur. de Agost. de 666. Piment. Meth. 2, 3, 334 M. Bern. Florest. 1, 5, 177, C.

Usase como adj. O mesmo que Antigo. L. Alv. Serm. 1, 14, 7. n. 23 [...]  - 2, 13, 7. n. 23 [...]

1813 Moraes

ANTIQUÁDO, p. pass. de Antiquar.

1818 Diccger

Antiquado, a, p.p. de antiquar: adj. antigo.
1831 Moraes

ANTIQUÁDO, p. pass. de Antiquar.

1836 Constancio

ANTIQUADO, p.p. sup. de Antiquar, e adj. que cahio em desuso: termo, costumes -. 

1845 DiccUniv
ANTIQUADO, p.p. de antiquar, e adj. velho, obsoleto; desusado.

1858 Moraes

ANTIQUÁDO, p. p. de Antiquar. B. Flor. 1. 5. 177. §. adj.  Antigo, que caíu em desuso; e fig. chronico, endurecido. L. Alv. S. 1. 14. 7. n°. 23 „peccador antiquado“ e 2. 13. 7. n°. 23 „vicios  antiquados“

+ (Antiquado, Absoleto. Syn. )  Ambas estas palavras indicam cousa antiga, que decaíu  do uso; mas a segunda accrescenta uma especie de desprezo, ou ridiculo. As palavras e phrases antiquadas podem ainda usar-se em poesia, ou estylo jocoso, mas não as absoletas, que de ordinario foram substituidas por outras mais bem derivadas,  e mais sonoras. O uso póde fazer reviver, segundo a sentença de Horacio, muitas expressões antiquadas, porèm as absoletas parecem condemnadas por elle ao perpetuo esquecimento. O escriptor que se serve de palavras e locuções antiquadas, mas genuinas da lingua, expressivas e com boa analogia, para fugir á invasão do neologismo, merece louvor; porèm o que buscar desenterrar velhices, e prefer os archaísmos dos nossos avós ás boas expressões que o uso depois introduziu, este não se livrará do nome de rançoso.

ANTIQUAR

1712 Bluteau

ANTIQUAR, Tirar o uso, ou a memoria de alguma cousa. Antiquar hum costume. Consuetudinem tollere, extinguere, delere. Cic. Antiquar huma ley legem tollere, restringere, refringere, abrogare, Cic. Antiquar a memoria de alguma cousa. Rei alicujus memoriam delere, ou obliterare. Cic. , Com publico danno Antiquou esta demonstraçaõ da Romana gloria. Paneg. do Marq. de Mar. 170.

1771 Fonseca

ANTIQUAR, tirar o uso. Consuetudinem tollere, extinguere, delere. Cic. – huma Lei. v. Anullar. – a memoria de huma cousa. Rei alicujus memoriam delere, l. oblitterare. Cic.

1789 Moraes

ANTIQUAR, v. at . pòr em desuso. § - se, cahir em desuso.

1793 Ac

ANTIQUAR. v. a. pouc. us. Fazer que perca o uso desde muito tempo. Particularmente do mesmo tempo a respeito das leis e costumes de huma nação, ou das palavras e frases de huma lingoa. Do Lat. Antiquare.  Fr. Leão, Bened. 2, 1, 2. Prelud. 1 [...]

1806 NovDicc
Antiquar, v.a. Pôr em desuso.

Antiquar-se, v.refl. Cahir em desuso, naõ estar em uso.

1813 Moraes

ANTIQUÁR, v. at . Pòr em desuso. §. Antiquar – se: caír em desuso.

1818 Diccger

Antiquar, v.a. fazer que perca o uzo desde muito tempo, das  leis, costumes, frazes de uma lingoa.

1831 Moraes

ANTIQUÁR, v. at . Pòr em desuso. §. Antiquar – se: caír em desuso.

1836 Constancio

ANTIQUAR, v. a. (Lat. antiquus, antigo, ar des. inf.), abolir, abrogar, rescindir: - a linguagem, imitar a dos escriptores antigos.

ANTIQUAR-SE, v.r., cahir em desuso, tornar-se antiquado, obsoleto.

1845 DiccUniv
ANTIQUAR, v.a. (p.us.) fazer obsoleto; fazer que perca o uso desde muito tempo; abolir, abrogar, annullar, rescindir; apagar, obliterar (a memoria de alguma cousa); - a linguagem, imitar a dos escriptores antigos. – se, v.r. cahir em desuso, tornar-se antiquado e obsoleto. § lat. antiquare; antiquus, antigo, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANTIQUÁR, v. a . (do Lat. antiquare) Pòr em desuso alguma lei, constituição, ceremonia, ou outra cousa similhante, unicamente pelo effeito do não uso, ou do costume em contrario legitimamente introduzido. Bened. Lus. 2. 1. 2. Prelud. 1 „“ou o tempo a antiquaria, ou etc. „ §. Antiquar-se, v. r. Caír em desuso. §. V.  Abrogar, syn. 

ANTIQUARIA

1821 DiccgerSuppl.

Antiquaria, declin. f. de antiquario.

ANTIQUÁRIO

1617 Minsheu

Antiquario   H Antiquario   L antiquarius monumentorum quorumque vetustati studiosus   I antiquario, anticaio   A antiquaire, or writer or finder out of Antiquities.

1712 Bluteau

ANTIQUARIO, Antiquârio. Curioso investigador de cousas antigas,  de costumes velhos, de Escritura, medalhas, imagens dos antigos. Antiquarius, ij. Masc. Sueton. Vid. Antiguidade. , Taõ ventilada dos nossos Antiquarios. Agiol. Lusit. Tom. 3. pag. 371. col. Velhos, & Antiquarios scientes. Jacinto Freire, pag. 46. 

1734 Feyjo

Antiquário. o que envestiga antiguidades.

1771 Fonseca

ANTIQUARIO, m. RIA, f. o que, ou a que he curioso de antiguidades. Antiquarius, ii, m. Suet. Antiquitatis investigator. Cic. No fem. Antiquaria, ae, f. Juv.

1789 Moraes

ANTIQUARIO, s. m. homem dado ao estudo de antigualhas, antiguidades. Freire. 

1793 Ac

ANTIQUARIO. s. m. Investigador de antiguidades, o que faz profissão e estudo particular de conhecer e descobrir  cousas antigas. Do Lat. Antiquarius. Leão, Descripç, 7 [...]  Freir. Vid. 1, 57 [...] Brand. Mon. 3, 8, 26 [...]

1806 NovDicc
Antiquario, s.m. O que se dá ao estudo de antiguidades, que investiga antiguidades.

1813 Moraes

ANTIQUÁRIO, s. m. Homem dado ao estudo de antigualhas, antiguidades. Freire. 

1818 Diccger

Antiquario, s.m. investigador da antiquidade.

1831 Moraes

ANTIQUÁRIO, s. m. Homem dado ao estudo de antigualhas, antiguidades. Freire. 

1836 Constancio

ANTIQUARIO, s.m. (Lat. antiquarius), homem versado nas cousas da antiguidade, e particularmente no conhecimento das medalhas, inscripções, usos antigos, e em geral na archeologia.

1845 DiccUniv
ANTIQUÁRIO, s.m. investigador de antiguidades, e que faz profissão e estudo particular de conhecer e descobrir cousas antigas, como estatuas, medalhas, etc.; o que tem a affectação de empregar palavras antigas. § lat. antiquarius.

1858 Moraes

ANTIQUÁRIO, s. m. (do Lat. antiquarius) Homem dado ao estudo de antigualhas, de antiguidades. Freire. 1. n.° 57. M. L. 3. 8. 26. §. + Póde-se dizer no fem. antiquaria.

ANTIQUARTANÁRIO

1858 Moraes

+ ANTIQUARTANÁRIO, A, adj. t. med. Diz-se das confeições contra as febres quartãs. Farm. F. §. it.  s. m. 

ANTIQUISSIMAMENTE

1793 

ANTIQUISSIMAMENTE. adv. superl. Muito antigamente, na mais remota antiguidade. Luc. Vid. 1, 15 Vieir. Palavr. 13, 2, 3. p. 67.

1813 Moraes

ANTIQUISSIMAMÈNTE, adv. superl. de Antigamente. Vieira.

1818 Diccger

Antiquissimamente, sup. de antiquissimo.

1831 Moraes

ANTIQUISSIMAMÈNTE, adv. superl. de Antigamente. Vieira.

1836 Constancio

ANTIQUISSIMAMENTE, adv. superl. (deriv. de Antiquissimo), em tempos mui antigos.

1845 DiccUniv
ANTIQUISSIMAMENTE, adv. sup. em tempos mui antigos.

ANTIQUÍSSIMO

1793 Ac

ANTIQUISSIMO, A. superl. Muito antigo. Do Lat. Antiquissimus. Barreir. Corogr. 7 Fernand. Palm. 3, 2, Brit. Chr. 1, 9.

1813 Moraes

ANTIQUÍSSIMO, superl. de Antigo. „ mui antiquissima. „ B. 3. 1. 3. 

1818 Diccger

Antiquissimo, a, sup. muito antigo.

Antiquissimo, a, sup. de antigo: hoje antiquissimo.

1831 Moraes

ANTIQUÍSSIMO, superl. de Antigo. „ mui antiquissima. „ B. 3. 1. 3. antiguissimo.

1836 Constancio

ANTIQUISSIMO, A, adj. superl. (Lat. antiquissimus), mui antigo. Nos autores antigos acha-se erradamente este superlativo precedido de mui.

1845 DiccUniv
ANTIQUISSIMO, A, adj. sup. mui antigo. § lat. antiquissimus.

1858 Moraes

ANTIQUÍSSIMO, sup. de Antigo.  B.  

ANTIRAQUÍTICO

1845 DiccUniv
ANTIRACHÍTICO, A, adj. e s. (med.) contra a rachitis.

ANTIREVOLUCIONÁRIO

1831 Moraes

*ANTIREVOLUCIONÁRIO, adj. Inimigo de revoluções no governo. t. nov. adoptado.

1836 Constancio

ANTIREVOLUCIONARIO, A, adj. t. mod. contrario á revolução. Tambem se usa subst. Os antirevolucionarios.

1845 DiccUniv
ANTIREVOLUCIONARIO,  A, adj. e s. (t. novamente adoptado) inimigo de revoluções.

1858 Moraes

*ANTIREVOLUCIONÁRIO, A,  adj. e s. Contrario, opposto a  revoluções politicas.

ANTIRQUINO
1845 DiccUniv
ANTIRCHINO, ou ANTIRQUINO, s.f. (bot.) herva similhante ao marroio. §

lat. antirchinum, i.

ANTIRÉPTICO
1818 Diccger

Antireptico, adj. (med.) contra a podridão.

1845 DiccUniv
ANTIRÉPTICO, adj. (med.) contra a podridão.

1858 Moraes

*ANTIRÉPTICO, A, adj. t. med. Contra a podridão. §. it. s. m. 

ANTIRRÉPTICO

1818 Diccger

Antirrepticto, adj. (Dogm.) contradictorio, feito para combater.

1845 DiccUniv
ANTHIRRÉTICO, A, adj. (did.) contradictorio. § gr. anti, contra, e reo, eu digo.

ANTIRRÉPTICO, adj. (dogm.) contradictorio, feito para combater, para refutar. § gr. antirrhéô, eu contradigo.

1858 Moraes

+ ANTIRREPTICO, A, adj. (do Gr. antirrheô, eu contradigo) t. dogm. Contradictorio, feito para combater.

ANTIRRINA

1727 Bluteau Suppl.

ANTIRRHINA, ou Antirrhino. Herva, assim chamada do Grego Antos, flor, e Rin,  nariz, porque a flor desta planta he da feiçaõ de nariz de bezerro. Joaõ Bauhino traz tres castas de Antirrhino. Antirrhinum vulgare, cujas folhas se parecem às dos goivos amarellos, e saõ acres ao gosto. A segunda tem as folhas mais pequenas, e purpureas; chamaõlhe Antarrhinum, sive Lychnis silvestris. A terceira tem semelhança de linho, e na flor se parece com jacintho; chamalhe Plinio Antarrhinum, seu Lychnis agria. Tambem chamaõ a esta planta Caput canis, e com vocabulo Grego Cynocephalos, porque o fruto que dá, tem figura de cabeça de caõ. Os outros nomes saõ Nares vituli, Anagallis sylvestris, Oculus cati, ou Bucranium. (Com a semente de herva Antirrhina Observaçoens de Curvo, pag. 569.) 

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Antirrhîna, as. Bot. Plânta.

1793 Ac

ANTIRRHINA. s. f. O mesmo que Antherino. Curv. Atal. 271 [...]

1813 Moraes

ANTIRRINA. V. Antherino.

1818 Diccger

Antirrhina, s.f. o mesmo que Antherino.

Anthirrinum, s.f. (Bot.) planta indica.

1831 Moraes

ANTIRRINA. V. Antherino.  Curvo, Atal.

1845 DiccUniv
ANTIRRHINA, s.f. (ant.) V. Antherino.

1858 Moraes

ANTIRRHÍNA. V. Anthirrhyna.  Curvo, Atal. 271.

ANTIS

1818 Diccger

Antys, s.f. (Bot.) planta do Malabar.

ANTISÁTIRA

1818 Diccger

Antisatyra, s.f. resposta a uma satyra.

1831 Moraes

* ANTISÁTYRA,  s. f. Resposta a uma satyra.

1836 Constancio

ANTISATYRA, s.f., resposta a satyra.

1845 DiccUniv
ANTISATYRA, s.f. (did.) resposta a uma satyra.

1858 Moraes

ANTISÁTIRA, ou – SÁTYRA,   s. f. Contra-satyra, resposta a uma satyra.

ANTÍSCIOS

1806 NovDicc
Antiscios, f.m. plur. Diz-se de dous pontos igualmente distantes dos Tropicos.

1818 Diccger

Antiscios, s.m. pl. (Astro. sud.) dois pontos do ceo igualmente distantes do Equador. – (Geog.) povos que habitam em differentes lados do Equador, e tem a sombra com direcções contrarias.

1821 DiccgerSuppl.

Antescies, s.m. (Geog.) habitantes em o mesmo Meridiano, mas em diversos parallelos.

1836 Constancio

ANTÉCIOS e ANTÉCOS, adj. e s. m. pl. (do Gr. [...] anti, contra, e [...] oikéô, habitar), t. geor. [...] , povos que habitão áquem e alem, do equador no mesmo meridiano e em igual latitude, huns ao norte outros ao sul.

N.B. Antecios he melhor orthographia, e sôa mais grato ao ouvido.

1845 DiccUniv
ANTISCIOS, adj. e s.m. pl. (geog.) povos que estão debaixo do mesmo meridiano, e n’um gráo igual de latitude; mas em differentes lados do equador, e cujas sombras ao meio dia tem por conseguinte direcções oppostas. § do gr. skia, sombra.

1858 Moraes

+ ANTÍSCIOS, s. m. pl. t. geog. Povos que estão debaixo do mesmo meridiano, e em um gráo igual de latitude, mas  em differentes lados do equador, cujas sombras ao meio dia teem direcções oppostas. 

ANTISCRIPTURÁRIO

1818 Diccger

Antiscripturario, s.m. contra a Escriptura Sagrada, seita da Inglaterra.

1845 DiccUniv
ANTISCRIPTURARIO, s.m. A, f. contrario á Escriptura: seita de Inglaterra.

ANTISCROFULOSO

1831 Moraes

*ANTISCROFULÒSO, adj. t. de Med. Contra as escrofulas.

1836 Constancio

ANTISCROFULOSO, adj., t. med., contrario ás escrofulas.

1845 DiccUniv
ANTISCROFULOSO, A, adj. (med.) contrario ás escrófulas.

1858 Moraes

*ANTISCROFULÒSO,  - ÓSA, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra as escrofulas. §. it. s. m.

ANTISÉPTICO

1789 Moraes

ANTISEPTICO, adj. med. contra a podridão.

1806 NovDicc
Antiseptico, adj. Que he contra a podridaõ.

1813 Moraes

ANTISÉPTICO, adj. t. de Med. Contra a podridão.

1821 DiccgerSuppl.

Antiseptico, adj. (Med.) contra a podridão. V. Antireptico.

1831 Moraes

ANTISÉPTICO, adj. t. de Med. Contra a podridão.

1836 Constancio

ANTISEPTICO, A, adj. (anti e septicus Lat., do Gr. [...] sépo, apodrecer), t. med., contra a putrefacção. Usa-se subst. por ellipse: os antisepticos (remedios), que se oppõem á putrefacção.

1845 DiccUniv
ANTISÉTPICO, A, adj. que tem a propriedade de impedir a putrefacção (remedio, substancia). Usa-se por ellipse como s., v.g. os antisepticos (remedios). § lat. antisepticus; gr. anti, e (lat.) septicus, do gr. sêpo, apodrecer.

1858 Moraes

ANTISÉPTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a gangrena. §. it. s. m. 

ANTISIFILÍTICO

1831 Moraes

*ANTISYPHILITICO, adj. t. de Med. Contra a syphilis, ou mal venereo.

1836 Constancio

ANTISYPHILITICO, A, adj. (anti e syphiliticus. V. Syphilis) ; contra o mal venereo. Usa-se tambem subst. por ellipse, v.g. dos antisyphiliticos o mercurio he o mais efficaz.

1845 DiccUniv
ANTISYPHILÍTICO, A, adj. (med.) contra a syphilis ou mal venereo. Tambem se usa como s. por ellipse. § anti, e syphiliticus. V. Syphilis.

1858 Moraes

*ANTISYPHILÍTICO, A, adj. t. med. Diz-se dos remedios contra a syphilis, ou mal venereo. §. it. s. m.

ANTI-SIGMA

1712 Bluteau

ANTESIGMA, ou Antisigma. Dirivase do Latim Ante, que quer dizer Biante, [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. Diante] & de sigma, que he a letra S. dos Gregos.  , Tambem se desacostumou o Antisigma outra letra, que o mesmo Claudio inventou para suprir as vezes do Psi dos Gregos, que he o Ps, ou Bs. Falla em Claudio Cesar Emperador.

ANTESIGMA, ou Antisigma  [> antisigma].

1727 Bluteau Suppl.

ANTISIGMA. Usaõ deste termo os Orthographos, fallando em letras, que se poem antes do S Grego chamado Sigma (O mesmo Emperador Claudio inventou nesta fôrma  + a que  chamavaõ Antisigma, para supprir o ps, ou bs dos Gregos. Orthographia de Joaõ Franco Barreto, pag. 124.)

1789 Moraes

ANTESIGMA, s. n. letra accrescentada polo Imperador Claudio ao Alfabeto Latino.

1806 NovDicc
Antesigma, m. Nome de huma letra, que o Imperador Claudio accrescentou ao Alfabeto Latino.

1813 Moraes

ANTESÍGMA, s. n. Lettra accrescentada pelo Imp. Claudio ao Alfabeto Latino.

1818 Diccger

Antesigma, s. m. letra accrescentada pelo Imperador Claudio no Alphabeto Latino.

1831 Moraes

ANTESÍGMA, s. m. Lettra accrescentada pelo Imp. Claudio ao Alfabeto Latino.

1836 Constancio

ANTESIGMA, s.m., letra que o imperador Claudio quiz de balde introduzir no aphabeto latino antes do S ou sigma grego.

1845 DiccUniv
ANTESIGMA, s.m. (antig.) letra accrescentada pelo imperador Claudio ao alphabeto latino antes do S ou sigma grego.

1858 Moraes

+ ANTESÍGMA, s. m. Lettra accrescentada pelo imp. Claudio ao alphabeto Latino.

ANTI-SOCIAL

1845 DiccUniv
ANTISOCIAL, adj. dos 2 g. contrario á sociedade, e á sua ordem; que tende a destruil-a, e dissolvel-a (procedimento, doutrina, principios, etc.).

1858 Moraes

+ ANTISOCIÁL, adj. 2 g. Contrario á sociedade; que tende a destruí-la.

ANTI-SOFISTA

1821 DiccgerSuppl.

Antisophista, s.m. (Greg.) o que nega com razões engenhozas o que outro afirma.

ANTISPASE

1806 NovDicc
Antispase, s.f. Revulsaõ de humores. 

1818 Diccger

Antispaze, s.f. (Med.) revolução de humores.

1831 Moraes

*ANTISPÁSIS, s. f. t. de Med.  Revulsão de humores.

1836 Constancio

ANTISPASIS, s.f. v. Revulsão.

1845 DiccUniv
ANTISPASIS, s.f. (med.) revulsão de humores. V. Revulsão. § gr. anti, e spâo, eu tiro.

1858 Moraes

*ANTISPÁSIS, V.  Revulsão.

ANTISPASMÓDICO

1789 Moraes

ANTISPASMODICO, adj. Med.  contra convulsões.

1793 Ac

ANTISPASMODICO, A. adj. Med. Contrario ao espamo, proprio para socegar as convulsões, os movimentos convulsivos, e a disposição das partes para as convulsões; disposição, que se chama particularmente espamo. Curv. Polyanth. 2, 9, 73. n. 71 [...]

1806 NovDicc
Antispasmodico, adj. Contra convulsões.

1813 Moraes

ANTISPASMÓDICO, adj. t. de Med.  Contra convulsões.

1818 Diccger

Antispasmodicos, adj. (Med.) contra o impulso dos movimentos convulsivos.

1831 Moraes

ANTISPASMÓDICO, adj. t. de Med.  Contra convulsões, ou espasmos. Curv. Polyanth.

1836 Constancio

ANTISPASMODICO, A, adj., t. med., contra os espasmos. Usa-se subst. por ellipse, v.g. o almiscar he hum poderoso – (remedio).

1845 DiccUniv
ANTISPASMÓDICO, A, adj. (med.) contra os espasmos, proprio para socegar as convulsões, ou movimentos convulsivos. Usa-se como s. por ellipse; v.g. o almiscar é um poderoso – (remedio). § lat. antispasmodicus; gr. anti, e spasmos, espasmo.

1858 Moraes

ANTISPASMÓDICO, A, adj. t. med.  Diz-se dos remedios que se empregam contra convulsões, ou espasmos. Curv. Polyanth. 2. 9. 73. n.° 71.  §. it. s. m. 

ANTISPÁSTICO

1818 Diccger

Antispastico, adj. (Med.) remedio que obra a revolução dos humores.

1831 Moraes

*ANTISPÁSTICO, adj. t. de med.  Remedio que opera por meio de revulsão.

1836 Constancio
ANTISPASTICO. v. Revulsivo, t. med.

1845 DiccUniv
ANTISPÁSTICO, A, adj. (med.) que opera por meio de revulsão  (remedio). § gr. anti, e spaô.

1858 Moraes

*ANTISPÁSTICO, V.  Revulsivo.

ANTISPÓDIO

1793 Ac

ANTISPODIO. s. m. Pharmac. Vej. Espodio. Ort. Colloq. 50, 193 v Não ha mais que hum espodio no mundo ou pófolix ou tutía: e por falta deste tomávão outras mezinhas os Gregos, e chamavolhes antispodio, que quer dizer espodio falso ou contrafeito [...]

1813 Moraes

ANTISPÓDIO, V. Espodio.

1818 Diccger

Antispodio, s.f. (Chym.) entre os Arabes é a cinza de raizes das rozas queimadas.

1831 Moraes

ANTISPÓDIO, V. Espodio.

1845 DiccUniv
ANTISPÓDIO, s.m. (pharm.) espódio falso; cizas de uma planta aquatica. § gr. anti, e spodos, cinza.

1858 Moraes

ANTISPÓDIO, V. Espodio.

ANTISSA

1845 DiccUniv
ANTÍSSA, s.f. (geog.) cidade maritima da ilha de Lesbos.

ANTÍSTENES

1734 Feyjo

Antîsthenes. pen. br. hum Philosopho mestre de Diógenes.

1821 DiccgerSuppl.

Antisthenes, s.m. (H.) filozofo, Mestre de Diogenes.

ANTÍSTITE

1793 Ac

ANTISTITE. s. m. pouc. us. O mesmo que Prelado. Do Lat. Antistes. acc. na antepenult. Cardos. Agiol. 3, 91 [...]

1813 Moraes

ANTÍSTITE, s. m. p. us. Prelado, Bispo.

1818 Diccger

Antistite, s.m. (p.uz.) Prelado.

1821 DiccgerSuppl.

Antistita, s.f. (Lat.) a Prelada, a Sacerdotiza.

1831 Moraes

ANTÍSTITE, s. m. p. us. Prelado, Bispo. Card. Agiolog.

1833 Fonseca

Antístite, bispo, prelado – pastor, sacerdote.

1836 Constancio
ANTISTITE, s.m. (Lat. antistes, itis, summo sacerdote. Deriva-se de anti e sto, are, estar, que está em face do altar), p.us prelado, bispo, sacerdote. (Pron. o accento na antepenultima.)

1845 DiccUniv
ANTÍSTITE, s.m. (p.us.) prelado, bispo, sacerdote. § lat. antistes, itis, summo sacerdote. Deriva-se de anti, e sto, are, estar, que está em face do altar.

1858 Moraes

ANTÍSTITE, s. m. p. us. ( do Lat. antistes, titis) Prelado, bispo.  Agiol. L. 3. 91.

ANTÍSTONO

1818 Diccger

Antistono, s.f. (Geog.) o mesmo que Antipoda.

ANTÍSTROFE

1617 Minsheu

Antistrophe   H Antistrophe   L Antistrophe   I Antistrophe   G Antistrophe   A antistrophe, a figure

1712 Bluteau

ANTISTROPHE. Derivase do Grego Antistrophi, que val o mesmo , que Inversaõ.  He huma figura de Rhetorica, com que alternativamente se poem antes, & depois duas cousas, que dependem huma da outra. v. gr. o Criado do Senhor, e o Senhor do Criado, Servus domini, & dominus servi. Antistrophe, es, Fem. Aquila Rhetor.

1727 Bluteau Suppl.

ANTISTROPHE. Figura verbal, da qual se usa quando ao contrario  da Epanaphora, que com a mesma palavra principia, com a mesma palavra se acaba, como se ve neste exemplo de Cicero na Oraçaõ pro Fonteio: Frumenti maximus numerus è Gallia; amplissimae copiae è Gallia, equites numero plurimi è Gallia. Vid. tom. 1. do Vocabulario. 

Antistrophe, tambem he termo da Poesia Lyrica, e he opposto a Strophe em dar, como em huma dança, huma volta, ao que se tem dito. Eis-aqui o Antistrophe do Strophe, que acharás no seu lugar Alphabetico, Author Antonio Marques, Cantor da Capella Real.

No pues de otra manera

Aquel Conde, que muerto el Tajo llora,

De virtud adornado vencedora

Entre fuego de imbidias, que la altera

A la patria, constante

Aun mas que el fuerte Atlante

A sus  hombros robustos, y alentados

Sacò libre, y segura.

Despues con zelo, amor, y con fé pura;

Navegó mares, quantos mirò Estados

Consiliando inimigos con prudencia,

Y reduziendo Reyes mais remotos

A sus  ruegos, y votos

Con piedosa clemencia,

Y bolviendo a su patria siempre amada,

La renueva su exemplo, y mas su espada.

Academias dos Singulares de Lisboa, 1. part. Academ. 17. pag. 333. 

1734 Feyjo

Antîstrophe. pen. br. a posiçaõ alternada de duas cousas, v. g. filho do pay, o pay  do filho. A luz do dia, do dia a luz &c. 

1789 Moraes

ANTISTROFE, ou ANTISTROFE, s.f. ramo da Ode, ou hymno, que se cantava diante das aras, era o segundo depois da Estrofe, e antes do Epodo. § fig. Rhetor. que consiste em alternar a collocação de palavras connexas v. g. „ amo do Senhor, senhor do amo.

1806 NovDicc

Antistrofe, s.f. e melhor

Antistrophe, s.f. Posiçaõ alternada de duas cousas.

1813 Moraes

ANTÍSTROFE, ou ANTÍSTROPHE, s.f. Ramo da Ode, ou Hymno, que se cantava diante das aras; era o segundo, depois da Estrofe, e antes do Epodo. §.  Figura de Rhetorica, que consiste em alternar a collocação de palavras connexas:  v. g. amo do Senhor, Senhor do amo.

1818 Diccger

Antistrophe, s.f. (Poez.) copla Lyrica que correspondia á copla chamada Estrophe.

Antistrophe, s.f. (Poez. G.) uma das estancias dos cantores nas peças Drammaticas. – (Gra.) significa conversão, das frazes. – (Myt.) parte do Hymno que se captava diante das Aras.

1831 Moraes

ANTÍSTROFE, ou ANTÍSTROPHE, s.f. Ramo, ou Estança 2.a do periodo, ou periodos da Ode, ou Hymno, que se cantava diante das aras;  depois da Estrofe, e antes do Epodo. §.  Figura de Rhetorica, que consiste em alternar a collocação de palavras connexas:  v. g. amo do Senhor, Senhor do amo.

1836 Constancio

ANTISTROPHE ou ANTISTROFE, s.f. anti e strophe Lat. derivado do Gr. [...]  [...] strophe, volta, de [...] strephô, virar, voltar), entre os antigos Gregos, a estancia de ode ou hymno que o côro cantava nas peças dramaticas dirigindo-se na scena da esquerda para a direita, em opposição à strophe, que elle cantava indo da direita para a esquerda. O mesmo tinha lugar com as odes ou hymnos, nas ceremonias religiosas, que se cantavão á esquerda ou á direita das aras, depois da strophe e ante do epódo. (Pron. antîstrofe.)

Antistrophe, figura de rhet. pela qual se repete huma palavra no mesmo ou em diverso sentido. (Pron. antîstrofe.)

1845 DiccUniv
ANTISTROPHE, s.f. (poet.) rarmo da ode ou hymno que os gregos cantavão diante das aras. Era a segunda estancia depois da strophe, e precedia ao epodo. – (rhet.) figura pela qual se repete uma palavra no mesmo ou em diverso sentido; (gram.) figura que consiste em mudar a ordem das palavras connexas, v.g. o servo do amo, o amo do servo. § gr. anti, e strophe, volta, ou strephô, virar, voltar; porque a antistrophe era, nas peças dramaticas, cantada pelo coro dirigindo-se na scena da esquerda para a direita, em opposição á strophe, que elle cantava indo da direita para a esquerda.

1858 Moraes

ANTÍSTROFE, ou ANTÍSTROPHE, s.f.  (do Gr. anti, e strophê, volta) Ramo, ou estancia 2.a do periodo, ou periodos das odes, ou hymnos, que na Grecia se cantavam nos theatros, ou nas ceremonias religiosas, dirigindo-se o còro na scena, ou diante das aras, da esquerda para a direita, em opposição á estancia precedente chamada strophe, que elle cantava indo da direita para a esquerda á roda da scena, ou do altar. . §.  Figura de rhetor. que consiste em alternar a collocação de palavras connexas,   v. g. amo do senhor, senhor do amo.

ANTISTRUMÁTICO

1712 Bluteau

ANTISTRUMATICO, Antistrumâtico. Termo de Medico. Bom contra as Alporcas. Em latim chamaõse Strumae. Quod contra strumas prodest.  , A quem curei de Alporcas com as minhas pirolas Antistrumaticas. Curvo. Observac.  Medicas. 53. na pag. 485. chamalhe Pirolas estrumosas. 

1789 Moraes

ANTISTRUMATICO, adj. contra as estrumas, ou alporcas. Curvo.

1793 Ac

ANTISTRUMATICO, A. adj.  Med. Contrario ás alporcas ou util para curalas. Curv. Atal.  13 [...]

1806 NovDicc
Antistrumatico, adj. Contra as estrumas.

1813 Moraes

ANTISTRUMÁTICO, adj. Contra as estrumas, ou alporcas. Curvo.

1818 Diccger

Antistrumatico, a, adj. (Med.) contrario ás alporcas.

1821 DiccgerSuppl.

Antistromatico, adj. (Med.) contra as alporcas.

1831 Moraes

ANTISTRUMÁTICO, adj. Contra as estrumas, ou alporcas. Curvo.

1836 Constancio

ANTISTRUMATICO, A, adj. (anti, e struma, Lat., alporcas), t. med., contra as escrofulas, ou alporcas. usa-se tambem subst. por ellipse.

1845 DiccUniv
ANTISTRUMÁTICO, A, adj. (med.) contrario ás alporcas, ou util para cural-as. Tambem se usa como s. por ellipse. § gr. anti, e (lat.) struma, alporcas.

1858 Moraes

ANTISTRUMÁTICO, A, adj. (do pref. anti, e do Lat. struma, alporca) t. med.  Diz-se dos remedios contra as escrofulas, ou alporcas. Curvo. Atal. 13. §. it. s. m. 

ANTITÁCTICOS

1821 DiccgerSuppl.

Antitattos, s.m. (H.E.) herejes.

1845 DiccUniv
ANTITÁCTICO, s.m. A, f. nome de certos hereges, que erão um ramo dos gnosticos. § gr. antitattomai, resistir.

ANTITAURO

1845 DiccUniv
ANTITAURO, s.m. (geog.) cadèa ou cordilheira de montes da Anatolia.

ANTITETÁNICO

1845 DiccUniv
ANTITETANICO, adj. e s. (med.) contra o tétanos.

ANTITENAR

1806 NovDicc
Antithenar, s.m. O quarto musculo do artelho grande.

1818 Diccger

Antithenar, s.f. (Anat.) quarto  musculo do artelho grande - , musculo no dedo pollegar da mão.

1845 DiccUniv
ANTITHENAR, s.m. (anat.) nome que dão a dous musculos, um situado na palma da mão, e outro na planta do pé.

ANTÍTEOS

1818 Diccger

Antitheos, s.m. pl. (Myt.) Genios máos que invocavam os Magicos: (do greg.) contra Deos.

1845 DiccUniv
ANTÍTHEOS, s.m. pl. (mythol.) genios malfazejos, que os magicos invocavão. § gr. anti, e theos, Deus.

ANTITERMÓPSICRO
1845 DiccUniv
ANTITHERMÓPSICRO, s.m. thermometro duplicado, ou barometro de dous tubos unidos por outro, a fim de se conhecer o effeito do calor e do frio sobre o mercurio. § gr. anti, thermos, calor, e psicros, frio.

ANTÍTESE

1617 Minsheu

Antithesi   H Antithesi   L antithesis   I Antithesi   G antithese   A antithesis

1712 Bluteau

ANTITHESIS. Figura, com que as cousas contrarias se oppoem humas às outras. Antitesis, is. Fem.  Julianus Rufianus vetus Rhetor. Tomara ter mais honradas Antitheses. Vieira; Tom. 2. Serm. pag. 390. 

1734 Feyjo

Antîthesis. pen. br. a opposiçaõ de cousas contrarias.

1789 Moraes

ANTITHESE, s. f. figura Rhetorica, que consiste no contraste de pensamentos. Vieira.

1793 Ac

ANTITHESIS. s. f. Rhet. Certa figura, de que se usa quando na oração se ajuntão sentenças ou palavras contrarias. Greg. [...] acc. na antepenult. Vieir. Serm. 2, 13, 6. n. 426 [...] M. Fern. Alm. 2, 1, 26 n. 13 [...]

Gramm. Certa figura de Grammatica, quando se põe huma letra em lugar de outra. Barr. Gramm.  165[...]

1806 NovDicc
Antithese, s.f., ou

Antithesis, s.f. Fig. de Rhet. Que consiste na opposiçaõ de cousas contrarias.

1813 Moraes

ANTÍTHESE, s. f. Figura da Rhetorica, que consiste no contraste de pensamentos. Vieira. §. Gramm. Quando se usa uma lettra por outra. v. g. abalmar por acalmar. 

1818 Diccger

Antithesis, s.f. (Rhe.) figura, quando na oração se junta sentença ou palavras contrarias.- (Gra.) figura, quando se põe uma letra em lugar de outra.

1821 DiccgerSuppl.

Antithesi, s.f. (Alg.) parte da reducção na regra algebrica.

1831 Moraes

ANTÍTHESE, s. f. Figura da Rhetorica, que consiste no contraste de pensamentos. Vieira. §. Gramm. Quando se usa uma lettra por outra. v. g. abalmar por acalmar. 

1836 Constancio
ANTITHESE, s.f. (Lat. antithesis, do Gr. anti, [...] tithemi, pôr); figura de rhet., opposição, contraste de pensamentos, de termos, v.g., pequeno de statura mas de animo agigantado.Tinha sobeja vaidade e mingoado talento. Na paz os filhos enterrão os pais; na guerra os pais enterrão os filhos. (Pron. antítese).
Antithese, t. algeb., transposição de quações ou de quantidades.

Antithese, t. gram, substituição de huma letra em lugar de outra, v.g. Ingrez por Inglez; Setubal por Setuval.

1845 DiccUniv
ANTÍTHESIS, ou ANTÍTHESE. s.f. (rhet.) figura de que se usa quando na oração se ajuntão  sentenças ou palavras contrarias; consiste no contraste de pensamentos. – (gram.) certa figura de grammatica quando se põe uma letra em logar de outra; (alg.) transposição de equações ou de quantidades. § lat. antithesis; do gr. anti, e tithemî. pôr.

1858 Moraes

ANTÍTHESE, s. m. ou  f.  (Lat. antithesis; do gr. anti, contra, e tithêmi,  eu ponho) Fig. de rhetor. que consiste no contraste de pensamentos, ou palavras; i. é, em  os oppòr uns aos outros, para lhes dar mais energia, e graça, v. g. pequeno de corpo, mas de animo agigantado. Vieir. 2. 390. „honradas antitheses“ §. Contraposição, contradicção. Catastr. de Port.  p. 115. „combinão os antitheses politicios“  §. t. de gram.  Substituição de uma lettra em lugar de outra, v. g. abalmar, por acalmar.  B. Gram. 165.

ANTITETÂNICO

1858 Moraes

+ ANTITETÀNICO, A. adj. t. med.  Contra o tetano. §. it. s. m.

ANTITETÁRIO

1831 Moares

*ANTITHETÁRIO, s. m. Accusado que se defende de um delicto por meio de recriminação.

1845 DiccUniv
ANTITHETÁRIO, s.m. (did.) accusado que se defende de um delicto por meio da recriminação. § anti, e tithemî, affirmar.

1858 Moares

*ANTITHETÁRIO, s. m. Accusado que se defende de um delicto por meio de recriminação.

ANTITÉTICO

1831 Moraes

*ANTITHÉTICO, adj. Que contem antithesis.

1845 DiccUniv
ANTITHÉTICO, A, adj. (did.) que contem antithesis; estilo -, que consiste em usar frequentemente de antitheses.

1858 Moraes

*ANTITHÉTICO, A, adj. Que contèm antítheses.

ANTÍTETO

1617 Minsheu

Antitheto  H Antitheto   L antitheton   G  antithete   A antitheton

1818 Diccger

Antitheto, adj. que contém antithesis; estylo.

1845 DiccUniv
ANTITHETON, adj. m. (rhet.) opposto, contrario.

ANTÍTIPO

1727 Bluteau Suppl.

ANTÎTYPO. He palavra Dogmatica, composta de Anti, que no Grego val o mesmo que Contra, e de Typos, Figura, onde significa o mesmo, que Contrafigura, ou figurado. Deraõ os Padres este epitheto ao Corpo de Jesu Christo, que  no Antigo Testamento foy representado por muitos Typos, ou figuras. [...].  Ricardo Simaõ, Historia Critica da crença das Naçoens do Levante.

1734 Feyjo

Antîtypo. contra figura, ou figurado.

1793 Ac

ANTITYPO s. m. Theol. O que he significado por typo ou exemplar. Do Lat. Antitypum. M. Bern. Medit. 11, 3 [...]

1806 NovDicc
Antitypo, s.m. Figura em lugar de outra, ou que corresponde a outra.

1813 Moraes

ANTITÝPO, s. m. O significado por typo, ou exemplar, t. de Theol. „o Sacrificio de Isac antitypo &c.“

1818 Diccger

Antitypo, s.m. (Theo.) o significado por exemplar: v.g. o sacrificio de Abrahão, antetypo etc.

1831 Moraes

ANTITÝPO, s. m. O significado por typo, ou exemplar, t. de Theol. „o Sacrificio de Isac antitypo etc. 

1836 Constancio

ANTITYPO, s.m. (anti e typus Lat. do Gr. [...] typos, fórma impressa, imagem, figura), t. theol., representação, exemplar, significação typica, cousa significada por typo, v.g. o sacrificio de Isaac, antitypo, etc.

1845 DiccUniv
ANTÍTYPO, s.m. (theol.) representação, exemplar, significação typica, cousa significada por typo ou exemplar. – pl. (liturg. grega) os symbolos do pão e vinho. § Lat. antitypum; gr. anti, e lat. typus, do gr. typos, fórma impressa, imagem, figura.

1858 Moraes

ANTITÝPO, s. m. (do Gr. antitypon)  t. theol.  Typo, figura  similhante a outra; o significado por typo, ou exemplar. Bern. Medit. 11. 3. „seu antitypo completo no sacrificio do figurado  Isaac“ 

ANTÍTONE

1793 Ac

ANTITONE. s. m. Geogr. O mesmo que Antipoda. acc. na antepenult. M. de Figueir. Chronogr. 3, 22 [...]

1813 Moraes

ANTÍTONE, s. c. O antipoda.

1821 DiccgerSuppl.

Antitone, s.m. o antipoda.

1831 Moraes

ANTÍTONE, s. c. O antipoda.

1836 Constancio

ANTITONE, s. 2. ant. V. Antîpoda.

1845 DiccUniv
ANTÍTONE, s. dos 2 g. (ant.) V. Antipodas.

1858 Moraes

ANTÍTONE, V. Antipoda. Figueir. Chron. 3. 22,

ANTITRAGO

1818 Diccger

Antitrago, s.m. (Anat.) parte da orelha exterior opposta ao Trago.

1845 DiccUniv
ANTÍTRAGO, s.m. (anat.) eminencia da cartilagem da orelha. § Lat. antitragus; gr. anti, e tragos, extremidade.

1858 Moraes

+ ANTÍTRAGO, s. m. t. anat. Eminencia da cartilagem da orelha, botão posterior abaixo da extremidade inferior do anthélix.  Farm. T. 

ANTITRINITÁRIO

1818 Diccger

Antitrinitario, s.m. inimigo da Trindade, de certos hereges.

1831 Moraes

*ANTITRINITÁRIO, s. m. Herege que nega o mysterio da Trindade. 

1845 DiccUniv
ANTITRINITÁRIO, s.m. herege que pega o Mysterio da Trindade.

ANTÍTROPO

1845 DiccUniv
ANTÍTROPO, adj. m. (bot.) que tem uma direcção contraria á da semente (embrião).

ANTIVARI

1727 Bluteau Suppl.

ANTÌVARI. Cidade de Dalmacia, na Costa do mar Adriatico [...]

1845 DiccUniv
ANTIVARI, s.f. (geolog.) cidade na Dalmacia. § lat. Antibarum.

ANTIVENÉREO

1727 Bluteau Suppl.

ANTIVENÊREO. Termo de Medico.  Remedio Antivenereo, he o que he bom para o contagio de Venus. Remedium Venereae luis. (Sem os Alexiopharmacos Antivenereos. Observaç. de Curvo, 475.)

1789 Moraes

ANTIVENEREO, adj. med. contra o gallico.

1793 Ac

ANTIVENEREO, A. adj. Med. Contrario ás enfermidades venereas , ou proprio para curalas. Curv. Observ. 7, 1 [...]

1806 NovDicc
Antivenereo, adj. Que hé contra o mal venereo.

1813 Moraes

ANTIVENÉREO, adj. t. de Med. Contra o gallico.

1818 Diccger

Antivenereo, adj. (Med.) contra as enfermidades venereas.

1831 Moraes

ANTIVENÉREO, adj. t. de Med. Contra o gallico. Curv.

1836 Constancio

ANTIVENEREO, A, adj., t. med., contra o mal venereo; it. que modera o appetite venereo.

1845 DiccUniv
ANTIVENÉREO, A, adj. (med.) contra o mal venereo, ou proprio para cural-o; que modera o appetite venereo.

1858 Moraes

ANTIVENÉREO, A, adj. t. med. Diz-se dos medicamentos proprios para se curar o mal venéreo.  Curv. Observ. 7. 1. §.  it.  s. m.
ANTIVERMINOSO

1831 Moraes

*ANTIVERMINOSO, adj. term. de Med. V. Anthelmintico.

1836 Constancio

ANTIVERMINOSO, A, adj., t. med., contra os vermes intestinaes.

1845 DiccUniv
ANTIVERMINOSO, A, adj. (med.) contra os vermes intestinaes. V. Anthelmíntico.

1858 Moraes

*ANTIVERMINOSO,  V. Anthelmintico.

ANTIVERÓLICO

1818 Diccger

Antiverolico, adj. (Med.) que cura as bexigas.

1845 DiccUniv
ANTIVERÓLICO, adj. (med.) que cura as bexigas.

1858 Moraes

+ ANTIVERÓLICO, A, adj. t. med. Que cura as bexigas. §. it. s. m. 

ANTIVERSIFICADOR

1845 DiccUniv
ANTIVERSIFICADOR, s.m. opposto á poesia, partidista da prosa, principalmente nas peças de theatro.

ANTIVERSISTA

1831 Moraes

*ANTIVERSISTA, s. m. t. famil. Inimigo de versos.

1845 DiccUniv
ANTIVERSISTA, s.f. (fam.) inimigo de versos.

ANTO

1818 Diccger

Antho, s.f. (Bot.) arvore da India.

1845 DiccUniv
ANTHO, s.m. (antig.) ave de que falla Plinio, e a qual imita os rinchos dos cavallos.

ANTOCÉFALA

1845 DiccUniv
ANTOCÉPHALA, adj. cidade metrópole independente.

ANTÓCEROS

1845 DiccUniv
ANTHÓCEROS, s.m. (bot.) planta da familia das algas: genero de hepaticas. § gr. anthos, flor, e kéras. 

ANTOCÍMICO

1845 DiccUniv
ANTIZYMICO, adj. dos 2 g. que impede a fermentação.

ANTÓFILOS

1845 DiccUniv
ANTHOPHYLOS, s.m. pl. insectos que vivem das flores. § gr. anthos, flor, e philos, amigo.

1858 Moraes

+ANTÓPHILOS, s. m. pl. (do gr. anthos, flòr, e philos, amigo)  Nome de uns insectos que vivem das flòres.

ANTOJADIÇO

1789 Moraes

ANTOJADIÇO, adj. v. appetitoso.

1806 NovDicc
Antojadiço, adj. Que deseja cousas de appetite.

1813 Moraes

ANTOJADÍÇO, adj. V. Appetitoso. Caprichoso. eu sou assim antojadiça, e estou agora com a de Goes. Eufr. 3. 6. 

1818 Diccger

Antojadiço, adj. caprichozo.

1831 Moraes

ANTOJADÍÇO, adj. V. Appetitoso. Caprichoso. „eu sou assim antojadiça, e estou agora com a de Goes“. Eufr. 3. 6.  (de Antojos.) 

1836 Constancio

ANTOJADIÇO, A, adj. (de antojar, des. iço, que denota habito), a quem se antoja alguma cousa; appetitoso, caprichoso.

1845 DiccUniv
ANTOJADIÇO, A, adj. (p.us.) a quem se antoja alguma cousa; appetitoso, caprichoso. § de antojar, e a des. iço, que denota habito.

1858 Moraes

ANTOJADÍÇO, A, adj. A quem  facilmente se antojam as cousas; que facilmente se deixa levar dos seus antojos; caprichoso. Eufr.  3. 6.  „eu sou assim antojadiça, e estou agora com a de Goes“

ANTOJADO

1821 DiccgerSuppl.

Antojado, p.p. de antojar.

1836 Constancio

ANTOJADO, p.p. sup. de Antojar, e adj., figurado á vista; appetecido. V. Antojar e Antojar-se.

1845 DiccUniv
ANTOJADO, p.p. de antojar, e adj. figurado á vista; appetecido, V. Antojar, e Antojar-se.

ANTOJAR

1562 Cardoso

Antojarse. Opinor, aris, existimo, as. 

1570 Cardoso

Antojarse. Opinor, aris, existimo, as. 

1611 Barbosa

Antojarse. Libet, libebat, vel libitum est. Ut, Non libet mihi deplorare vitam, quod multi fecerunt. Cic. de Senect.  

De quo gener libitum est mihi paulò plura, quam ostenderem, dicere. Cic. 2. de Orat.

1647 Pereira

Antojarse, ou antolharse. Opinor, aris. Existimo, as.  Libet, ebat.

1697 Pereira

Antojar-se. Opinor, aris. Existimo, as.  Libet, ebat.

1712 Bluteau

ANTOJARSE à molher prenhe alguma cousa de comer. He deixarse levar do desordenado appetite de comer alguma cousa, que ella vio, ou imaginou. Depravato appetitu laborare.

Antojarse huma cousa à alguem. Vir à alguem a vontade de alguma cousa. Vid. Vontade.  , Faça o que quizer, & diga o que se lhe Antojar.  Chagas. Cartas Espirit. Tom. 2. 128. Vid. Antolhar.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Antojar. Antig. e Vulg.    Emendas:   Affigurar, Parecer, Representar. 

1771 Fonseca

ANTOJAR-SE, appetecer, desejar com vehemencia. Libet, ebat, buit, l. bitum est, bere. Aliquid appetere. In aliquid ferri. Cic. ¶ Ajuizar de huma cousa com pouco, ou nenhum fundamento. Aliquid animo fingere. Sibi leviter persuadere. Cic.

1789 Moraes
ANTOJAR-SE, v. recipr. antojar-se alguma coisa á mulher pejada, vir-lhe o desejo della; vir ao desejo v. g. „ vós paris de quem se vos antoja. Trancoso. 2. c. 7. § Alg. coisa a alguem, parecer-lhe, vir á imaginação.

1793 Ac

ANTOJAR. v. a. Figurar ou representar á vontade ou ao desejo. Calv. Defens. Ded. [...] Ceit. Serm. 1, 127, 4 [...]

Com pron. pess. Offerecerse á imaginação as mais das vezes sem razão, nem fundamento. Ceit. Quadrag. 2, 99, 1 [...] Fernand. Galv. Serm. 1, 70, 4 [...]  S. Ann. Chr. 3, 43, 876 [...]

1806 NovDicc
Antojar-se, v.refl. Ter desejo. Vir ao desejo. Diz-se propriamente da mulher pejada. Fig. Parecer. Vir á imaginaçaõ.

1813 Moraes
ANTOJÁR, v. at. Figurar, representar á vontade, ou desejo. apregoando não o que lhes mostrava a Luz, mas o que lhes antojava  a inveja. „ adoravão quantos Deuses o appetite lhes antojava. „ §. Antojar-se, v.  recipr. Antojar-se alguma coisa á mulher pejada;  vir-lhe o desejo della; vir ao desejo:  v. g.  „vós paris de quem se vos antoja.“  Tranc. 2. c. 7. §. Antojar-se alguma coisa a alguem: parecer-lhe, vir á imaginação, sem razão, nem fundamento: v. g. „antojou-se-lhe que o desestimavão. „

1818 Diccger

Antojar, v.a. figurar a vontade – se, imaginar-se talvez com fundamento.

1821 DiccgerSuppl.

Antojar-se, v.n. vir ao dezejo, da mulher pejada.

1831 Moraes
ANTOJÁR, v. at. Figurar, representar á vontade, ou desejo, sem razão, ou boa consideração, mas por appetite, e capricho; desejar coisas appetitosas, ainda que fação mal:  antojar tal comida; fig.  „antojar lucro torpe“ ter diante os olhos, em vista, e appetite „  apregoando não o que lhes mostrava a Luz, mas o que lhes antojava  a inveja. „ adoravão quantos Deuses o appetite lhes antojava. „  i. é, fazia desejar, e appetecer; olhava sem  considerar o que hia endeusas.  §. Antojar-se, v.  refl. Antojar-se alguma coisa á mulher pejada;  vir-lhe o desejo della; f. vir ao desejo:  v. g.  „vós paris de quem se vos antoja.“  Tranc. 2. c. 7. §. Antojar-se alguma coisa a alguem: affigurars-se, parecer-lhe, vir á imaginação, sem razão, nem fundamento: v. g. „antojou-se-lhe que o desestimavão. „ V. Entejar que differe.

1836 Constancio

ANTOJAR, v.a. (do Cast. antojar, formado de ante, diante, e ojo, olho), ter diante dos olhos, em vista; figurar á vista; fig. offerecer á imaginação, fazer desejar, appetecer, v.g. – hum manjar;  - lucro torpe. A imaginação lhe antojava mil venturas.

ANTOJAR-SE, v.r., ter desejo, appetite, appetecer, sentir grande desejo. Antojão-se mil cousas á mulher pejada, vem lhe o desejo. Antojar-se alguma cousa a alguem, vir á imaginação, figurar-se-lhe, acreditar como realidade aquillo que he só filho da phantasia, v.g. antojou-se-lhe que o atraiçoavão os que se dizião seus amigos.

1845 DiccUniv
ANTOJAR, v.a. ter diante dos olhos, em vista; figurar á vista; (fig.) representar á vontade, aos desejo, á imaginação; fazer desejar, appetecer; ter antojo (a alguma cousa). – se, v.r. ter desejo, appetite, sentir grande desejo; offerecer-se á imaginação as mais das vezes sem razão nem fundamento; acreditar como realidade aquillo  que é só filho da phantasia. § hesp. antojar, formado de ante, diante, e ojo, olho.

1858 Moraes
ANTOJÁR, v. a.  (do Hesp. antojar, do pref. ante, e de ojo, olho) Pòr diante os olhos, figurar, representar á vontade, ou desejo, sem razão, ou boa consideração, mas por appetite, e capricho; desejar cousas appetitosas, ainda que façam mal:  v. g. antojar tal comida;  e fig.  antojar lucro torpe, ter diante dos olhos, em vista, e appetite  Ceit. Defens. Ded. „mas (o que) lhes antojava  a inveja„  Ceit. S. 1. 127. 4. „adoravão  tantos idolos por Deoses  quantos o appetite lhes antojava“   i. é, fazia desejar, e appetecer.  §. Antojar-se, v.  r. Figurar-se, representar-se, ou offerecer-se á imaginação, cubiça, ou appetite as mais das vezes sem razão, sem fundamento. Ceit. Q. 2. 99. 1.  „quizestes quem se vos antojou“.  §. Antojar-se alguma cousa á mulher pejada;  vir-lhe o desejo d’ella;  e fig. vir ao desejo. Tranc. 2. c. 7. „vós paris de quem se vos antoja“  

ANTOJO

1617 Minsheu

Antojos quasi ante oculos   H Antojos quasi ante oculos      L specillum  I occhiali   G lunettes

1712 Bluteau

ANTOJO, Antôjo. Depravada vontade, que algumas molheres tem, depois de pejadas, de comer cousas extraordinarias. Praegnantium malatia, ae. [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. malacia] Fem. No liv. 18. cap. 7. diz Plinio Malacia stomachi, hoc est, depravatus appetitus, propter oris ventriculi affectum ab humorum errodentium [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume.  erodentium] copiâ. Outros chamaõ este mal, Pica, ae. Fem. porque como adverte Vossio na Etymologia desta palavra, ut pica varij est coloris, ita praegnantes, quae morbo hoc laborant, varia appetunt; vel ex eo quod & pica terram mandat. Com circunlucuçaõ podemos chamar este mal, Perversus in gravidis absudarum rerum appetitus, us. Vid. Azia.

Fallar de antojo. Parece quer dizer, fallar segundo as apparencias, &  naõ segundo a realidade, ou segundo a propria vontade, & naõ pelo que he.  ,  Muito importa inculcarse em confusaõ dos que fallaõ de Antojo. Primazia Monarquica,  63. 

1734 Feyjo

Antôjo. da mulher prenhe.

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes (e tambem dos Adverbios),  que na maior parte nam se-comprehendem nas Regras, e tem Accento circumflexo em ambos os numeros.

Antôjo, os.  Desejo de mulher prenhe.

Abusos, &c. :  Antojo Antig.  Emendas:   Apparecia. Antójo significa hoje appetite de mulher prenhe a respeito de coisas nocivas.

1771 Fonseca

ANTOJO. v. Desejo. Juizo feito sem fundamento. v. Precipitação.

1789 Moraes

ANTOJO, s. m. o desejo que a mulher pejada tem de alguma comida, &c. § Fallar de antojo; i.e. segundo o que lhe vem á  imaginação, sem fundamento. Primasia Monarq.

1793 Ac

ANTOJO. s. m. Imaginação, juizo ou apprehensão que se faz de alguma cousa sem bastante fundamento. Paiv. Serm. 1, 31 v [...] S. Ann. Chr. 1, 3, 20 [...]

Appetite, desejo vehemente, as mais das vezes  fundado na vontade e contrario á razão. Sá de Mir. Ecl. 8, 31 [...] Ceit. Quadrag. 2, 138, 2 [...]  Pint. Rib. Prefer. 1, 168 [...]

Appetite desordenado, desejo extravagante, gosto depravado, como ás vezes tem as mulheres prenhes, os enfermos, &c.  Ceit. Serm. 2, 153, 3 [...] M. Bern. Arm. 26, 7 [...]

1806 NovDicc
Antojo, s.m. O desejo da mulher pejada, a respeito de alguma comida, &c.

1813 Moraes

ANTÒJO, s. m. O desejo que a mulher pejada tem de alguma comida, &c. §. fig. Imaginação desordenada, sem fundamento, como os appetites das prenhes. „ vivem d’antojo. „ Paiva. „ deixa-te de antojos. „ Sa Mir. antojo do enfermo; dos Israelitas no desejo das cebolas do Egito. §.  Fallar de antojo; i.é, segundo o que lhe vem á  imaginação, sem fundamento. Primasia Monarq. V. Entejo.

1818 Diccger

Antojo, s.m. juizo de alguma coiza sem bastante fundamento: dezejo vehemente, e talvez com razão: gosto depravado, das mulheres prenhes, e enfermas.

1831 Moraes

ANTÒJO, s. m. O desejo que a mulher pejada tem de alguma comida, etc. B. Flor. 2. 31. §. fig. Imaginação desordenada, sem fundamento, como os appetites das prenhes. „ vivem d’antojo. „ Paiva. „antojo do enfermo“ -  dos Israelitas no desejo das cebolas do Egito. §. Antojos, caprichos desarresoados „ formosura tão mal acondicionada, (a de Rachel) que era necessario todo o amor de Jacob para aturar os seus antojos“ Vieira Tom. 5. f. 441. col. 1 „cuido que seus antojos são desejos, ou mandos razoaveis“  §.  Fallar de antojo; i.é, segundo o que lhe vem á  imaginação, sem fundamento. Primasia Monarq.  (V. Entejo. como differe, e Antolhos: antojos do castelhano ante-ojos.)

1833 Fonseca

Antojo, entejo – capricho – desvario.

1836 Constancio
ANTOJO, s.m. verb. (do precedente), o desejo ardente que a mulher pejada sente de alguma comida ou de outra cousa; fig. appetite, desejo desordenado, v.g. – do doente; it. apprehensão phantastica. Fallar de antojo, segundo o que vem a imaginação. Antojos, pl. caprichos desarrasoados. (Pron. antôjo, pl. antôjos).

1845 DiccUniv
ANTOJO, s.m. imaginação, juizo, ou apprehensão que se faz de alguma cousa sem bastante fundamento; appetite, desejo vehemente, as mais das vezes fundado na vontade e contrário á razão; appetite desordenado, desejo extravagante, gosto depravado, como ás vezes tem as mulheres prenhes, os enfermos, etc. – do doente, apprehensão phantastica; fallar de -, segundo o que vem á imaginação. – pl. caprichos desarrasoados.

1858 Moraes

ANTÒJO, s. m.  O effeito de se antojar alguma cousa, a imaginação, ideia, juizo, ou apprehensão que se fez de alguma cousa,  sem bastante fundamento. Paiv. S. 1. 31. v.  S. Ann. Chr. 1. 3. 20.  „pareceo – lhe engano e antojo ( a visão)“  §. Appetite, desejo vehemente, ordinariamente fundado na vontade, e contrario á razão. Sá Mir. Egl. 8. 31.  „Come de toda a vianda, Não andes nesses atojos“ Vieir. 7. 441.  §. Appetite cégo e desordenado, desejo extravagante, gosto depravado, como ás vezes teem as mulheres gravidas, os doentes, etc. Ceit. S. 2. 153. 3.  B. Flor. 2. 31. Bern. Arm. 26. 7.  „que lhes pede o seu antojo comer cal e carvão“ §. Antojos,  pl. fig. caprichos desarrezoados . Vieir. 5. 441. §.  Fallar de antojo; i.é, segundo o que lhe vem á  imaginação, sem fundamento. Primazia Monarq.  

ANTOLHADIÇO

1789 Moraes

ANTOLHADIÇO,  vide antojadiço.

1806 NovDicc
Antolhadiço, adj. V. Antojadiço.

1813 Moraes

ANTOLHADÍÇO,  V. Antojadiço.

1818 Diccger

Antolhadiço. V. Antojadiço.

1831 Moraes

ANTOLHADÍÇO,  V. Antojadiço.

1836 Constancio
ANTOLHADIÇO. V. Antojadiço.

1845 DiccUniv
ANTOLHADIÇO. V. Antojadiço.

1858 Moraes

ANTOLHADÍÇO,  V. Antojadiço.

ANTOLHADO

1821 DiccgerSuppl.

Antolhado, p.p. de antolhar.

1836 Constancio

ANTOLHADO, p.p. sup. de Antolhar, e adj., imaginado; que se antolhou, que sentio desejo desordenado. V. Antolhar e Antolhar-se.

1845 DiccUniv
ANTOLHADO, p.p. de antolhar, e adj. imaginado; que se antolhou; que sentiu desejo desordenado. V. Antolhar, e Antolhar-se.

ANTOLHAR

1606 Leão

[Dos vocabulos que os portugueses tem seus nativos, que naõ tomaraõ de outras gentes que nos saibamos]    antolhar

1647 Pereira

Antojarse, ou antolharse. Opinor, aris. Existimo, as.  Libet, ebat.

1712 Bluteau

ANTOLHAR. Cobrir, disfarçar, pôr diante dos olhos cousa, que tire a vista. Velare. (O, avi, atum.) Cic. Seneca.  , Com estas realidades de divino Antolhou aos homens humas semelhanças de humano. Ieron. Ribeir. sermaõ de S. Franc. Xavier. pag. 8. col. 2.

Antolharse alguma cousa à alguem. Vid. Afigurarse, Representarse. , Gente taõ crente em agouros, que no mayor fervor de qualquer negocio, desistem delle, se se lhe alguma cousa Antolha. Barros I. Dec. 155. col. I. No livro està Intolha. Deve ser erro da Impressaõ, Antolharse às molheres despois de pejadas algum comer. Vid. Antojar. Carvoens, cinza, laã, & outras variedades, que se lhe Antolhaõ. Luz da Medic. 362. Antolhar he mais Portuguez, que Antojar, que se deriva do castelhano ojo, olho.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Antolhar. Antiq.   Emendas:   Cobrir, ou Encobrir, ou Impedir a vista. 

1771 Fonseca

ANTOLHAR, pôr diante dos olhos cousa, que tire a vista. Velare. Cic. v. Cubrir.

ANTOLHAR-SE. v. Affigurar-se, representar-se.
1789 Moraes

ANTOLHAR, v. at. fazer com que pareça, e se affigure algum objecto a alguem. § - se, affigurar-se, representar-se á imaginação. Arraes 3. 35. Eneide 12. 214. Mausinho 54. Paiva Serm. 1. f. 196. „ o que se lhe antolhou por melhor. § Vir ao desejo á mulher pejada. § Dar na vontade „ vós lá no Paço parís de quem se vos antolha, e vindes aqui engeitar os filhos „ Trancoso p. 2. c. 7.

1793 Ac

ANTOLHAR. v. a. só se usa com pron. pess. Figurarse  ou representarse aos olhos ou á imaginação. Das cousas corporeas. Cam. Lus. 4, 71 [...] Maus. Aff. Af. 12, 185 v [...]

Met.  Propôrse ou offerecerse á imaginação, ao desejo ou appetite. Barr. Dec. 1, 3, 2 [...] Leão, Chr. de D. Pedr. 177 [...]  Barth. Guerreir. Cor. 2, 1, 192 [...]

1806 NovDicc
Antolhar, v.a. Fazer com que se affigure algum objecto.

Antolhar-se, v.refl. Affigurar-se. Vir ao desejo á mulher pejada. Dar na vontade.

1813 Moraes

ANTOLHÁR, v. at. Fazer com que pareça, e se affigure algum objecto a alguem. §.  Antolhar – se: affigurar-se, representar-se á imaginação. Arraes 3. 35. Lus. IV. 71. das aguas se lhe antolha que salão ... dois homens.  Eneid. 12. 214. Mausinho 54. Paiva, S. 1. f. 196.  o que se lhe antolhou por melhor. § . Vir ao desejo á mulher pejada. §. Dar na vontade .  vós lá no Paço parís,  de quem se vos antolha, e vindes aqui engeitar os filhos.  Tranc.  P. 2. c. 7. não se lhe antolhasse outra vaidade. B. 1. 3. 2. por qualquer cousa que se lhe antolha deixão tudo. Id. 1. 5. c. 5. 

1818 Diccger

Antolhar, v.n. figurar-se uma coiza. Met. offerecer-se á imaginação.

1831 Moraes

ANTOLHÁR, v. at. Fazer com que pareça, e se affigure algum objecto a alguem. §. Ter diante dos olhos, trazer na vontade, ter appetite a alguma coisa „não deveis antolhar essas cubiças, e coisas d’appetite desarrazoado“  §.  Antolhar – se: affigurar-se, representar-se á imaginação. Arraes 3. 35. Lus. IV. 71. „das aguas se lhe antolha que saião ... dois homens“  Eneid. 12. 214. Mausinho 54. Paiva, S. 1. f. 196. „vierão adorar tudo o que se lhe antolhou por melhor“ § . Vir ao desejo á mulher pejada. §. Dar na vontade . „ vós lá no Paço de parís,  de quem se vos antolha, e vindes aqui engeitar os filhos“  Tranc.  P. 2. c. 7. „ não se lhe antolhasse outra vaidade“ . B. 1. 3. 2. „por qualquer cousa que se lhe antolha deixão tudo“  Id. 1. 5. c. 5. que se figura á imaginação errada , e vã.

1836 Constancio

ANTOLHAR, v.a. (de ante, diante, e olhar), pôr diante dos olhos; fig. fazer que se afigure algum objecto a alguem; ter diante dos olbos; appetecer cousa que temos diante dos olhos ou que nos afigura a imaginação.

ANTOLHAR-SE, v.r., figurar-se, afigurar-se, parecer; sentir a mulher pejada desejo de alguma cousa, appetecer com ardor. Antolhou-se-lhe que nas nuvens apparecia huma figura de mulher. O que se lhe antolha crê sem fundamento. Por qualquer cousa que se lhe antolha deixa tudo, que se figura á imaginação sem realidade.

Nas azas da invasão transpunhão serras,

E aos heroes valentes se antolhavão

Valle os Pyreneos, planicie os Alpes.

BOCAGE.

1845 DiccUniv
ANTOLHAR, v.a. (p.us.) tapar, cobrir os olhos com cousa que tire a vista; (fig.) fazer que se afigure algum objecto a alguem; ter diante dos olhos; appetecer cousa que temos diante dos olhos ou que nos affigura a imaginação. – se, v.r. afigurar-se, representar-se aos olhos ou á imaginação; vir ao desejo (á mulher prenhe); dar na vontade; (fig.) propôr-se ou offerecer-se á imaginação, ao desejo, ao appetite. § ante, diante, e olhar.

1858 Moraes

ANTOLHÁR, v. a. Fazer com que se afigure alg. objecto a alguem. §. Ter diante dos olhos, trazer na vontade, ter appetite a alguma cousa: „não deveis antolhar essas cubiças, e coisas d’appetite desarrazoado“ (é mais usado com pron. pess.)  §.  Antolhar – se, v. r. Pòr-se ante os olhos, figurar-se, representar-se á imaginação, ou á vista. Arr. 3. 35. Lus. IV. 71. „Das aguas se lhe antolha que sahiam ... Dous homens“  §. Offerecer-se ao desejo, ou appetite. Leão, Chr. de D. Ped. 177. „em punir os delinquentes, ou que se lhe antolhava que o erão“ §. Sentir a mulher grávida desejo de alguma cousa, appetecè-la com ardor“  §. Dar na vontade.  B. 1. 3. 2. „  não se lhe antolhasse outra vaidade“ Id. 1. 5. c. 5. 

ANTOLHO

1622 Vocabulario

Antolhos. – Teçaarugoâ, l, Teçagoarugoa.

1647 Pereira

+ Antolhos. Oculorum opercula.

1697 Pereira

Antolhos. Oculorum opercula.

1712 Bluteau

ANTOLHOS. Pedaços de couro redondos, & de figura concava, com que se cobrem os olhos das bestas. Cava, ou concava è corio oculorum tegumenta. Pôr  os antolhos no cavallo. Oculis equi praetendere operimenta, ou tegmina, Despois de tirados os antolhos. Detracto oculorum operimento. Plin. lib. 8. cap. 42. Falla em Antolhos, ou cousa semelhante.

1771 Fonseca

ANTOLHOS das bestas, etc. Oculorum operimenta, orum, n.pl.

1789 Moraes

ANTOLHOS, s.m. pl. coisa que se leva diante dos olhos; as bestas os trazem de coiro, ou sola. § f. Coisa que sempre se traz em vista, em que temos o sentido. C. Eleg. 1. „ eu trazendo lembranças por antolhos – „ trazendo furia, e magoa por antolhos. C. Lus. 10. 33. 

1793 Ac

ANTOLHOS. s. m. pl. Pedaços de couro, redondos ou quadrados, e de figura concava, os quaes pegados nas caneçadas das bestas, lhes escondem o que lhes fica de lado. Tr. da Ginet.  18, 50 [...]  S. Ann. Chr. 1, 17, 101 [...]

Met. Cam. Lus. 10, 33 [...] Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2, 24 [...] Machad.  Alf. 2, 85 [...]

Antolhos. ant. Appetites, desejos vehementes, mais fundados na vontade, que na razão.  Sá de Mir. Ecl. 4 [...] Ferr. de  Vasc. Aulegr.  5, 1 [...]

1806 NovDicc
Antolhos, s.m. plur. Cousa, que se traz diante dos olhos. Fig. Cousa em que se traz o pensamento, o sentido.

1813 Moraes

ANTÓLHOS, s.m. pl. Coisa que se leva diante dos olhos; as bestas os trazem de coiro, ou sola. §. fig. Coisa,  que sempre se traz em vista, em que temos o sentido. Cam. Eleg. 1. „ eu trazendo lembranças por antolhos;  trazendo furia, e magoa por antolhos. Cam. Lus. X. 33.  § Antojos, appetites desordenados, extravagantes, Amor que por antolho tudo ordena. Sa Mir. „ meu amigo foi-se ao sabor dos antolhos. „ Aulegr. 5. 1. §. Antolhos, fig. disfarce, encuberta. sem rebuço, nem antolhos começou a tomar o cravo desta ilha. Couto, 8. c. 26.

1818 Diccger

Antolhos, s.m. pl. pedaços de coiro, pegados nas cabeçadas das bestas, e que lhes escondem o que fica de lado. Met. das coizas: (ant.) dezejos vehementes, e algumas vezes infundados.

1831 Moraes

ANTÓLHOS, s.m. pl. Peça de panno, ou cilicio de cobrir os olhos, castigo fradesco. §. Coisa que se leva diante dos olhos; as bestas os trazem de coiro, ou sola. §. fig. Coisa,  que sempre se traz em vista, em que temos o sentido. Cam. Eleg. 1. „ eu trazendo lembranças por antolhos“ „  trazendo furia, e magoa por antolhos.“  id. Lus. X. 33.  §. Antojos, appetites desordenados, extravagantes, „Amor que por antolho tudo ordena“  Sá Mir. „ meu amigo foi-se ao sabor dos antolhos. „ Aulegr. 5. 1. §. Antolhos, fig. disfarce, encuberta. „sem rebuço, nem antolhos começou a tomar o cravo desta ilha“ . Couto, 8. c. 26.

1836 Constancio

ANTOLHO, s.m. quasi exclusivamente usado no pl. Antôlhos, peça com que se cobrem os olhos, cousa que se traz diante dos olhos; peça de panno ou cilicio que os frades trazem sobre os olhos por castigo; antojos, appetites caprichosos, desordenados, extravagantes; disfarce, encoberta; cousa que se traz sempre em vista, alvo, fito. “Trazendo lembranças, furia e magoa por antolhos.” Camões. Sem antolhos, ás claras, abertamente.

1845 DiccUniv
ANTÓLHOS, s.m. pl. pedaços de couro redondos ou quadrados, e de figura concava, os quaes, pegados nas cabeçadas das bestas, lhes escondem o que lhes fica de lado; peça de panno ou cilicio que os frades trazião sobre os olhos por castigo; disfarce; (ant.) appetites, desejos vehementes, mais fundados na vontade, que na razão; cousa que sempre se traz em vista, ou em que temos o sentido.

1858 Moraes

ANTÒLHO, s. m. ant. O effeito de se antolhar alg. cousa; appetite, desejo vehemente, mais fundado na vontade que na razão. Sá Mir. Egl. 4 „Amor que por antolhos tudo ordena“ Aulegr. 5. 1. 

ANTÓLHOS, s.m. pl. Peças de panno, pedaços de couro,  ou quáesquer outros objectos redondos, quadrados, ou de qualquer fórma, que se põem ante os olhos, ou para os taparem de todo, ou para impedirem a vista para os lados. Põem-se ordinariamente nas bèstas, e os punham d’antes os frades como penitencia ou castigo. Tr. da Ginet. 18. 50 S. Ann. Chr. 1. 17. 101 § fig. Qualquer  affecto, ou paixão que embarga a intelligencia, a razão, ou a reflexão. Cam. Eleg. 1. „ eu trazendo lembranças por antolhos“ Lus. 10. 36.  „ trazendo furia, e magoa por antolhos.“   §.  Sem antolhos; loc. adv.  ás claras, abertamente. Cout. 8. 26.  „sem rebuço, nem antolhos começou a tomar o cravo desta ilha“

ANTOLISA

1845 DiccUniv
ANTHOLYSA, s.f. (bot.) planta da familia das espadanas ou lirios roxos.

ANTOLOGIA

1818 Diccger

Anthologia, s.f. collecção de epigrammas de diversos poetas gregos: (ant.) sciencia das flores.

1831 Moraes

*ANTHOLOGÍA,  s. f. Collecção, ou compilação de Epigramas de diversos  authores Gregos. 

1836 Constancio

ANTHOLOGIA, s.f. (Lat. do Gr. [...] anthos, flor, e logía suff., de logos, rad. [...] légô, colho, ajunto, collijo), collecção de epigrammas de autores gregos.

1845 DiccUniv
ANTHOLOGIÁ, s.f. (did.) collecção de poesias escolhidas. A primeira obra d’este genero que se conhece, é uma collecção de epigrammas gregos tirados das obras de quarenta e seis poetas antigos, feita por Meleagro de Godara. § gr. anthos, flor, e logîa, de logos, radical légô, eu colho, ajunto, collijo.

1845 DiccUniv
ANTOLOGIA, s.f. ramalhete, mólho de flores; (fig.) collecção de epigrammas de diversos authores gregos. § gr. anthos, flor, e legô, eu escolho.

1858 Moraes

*ANTHOLOGÍA,  s. f. (do Lat. anthologia; do Gr. anthos, flòr, e lego, eu colho)  Escolha de flòres. §. fig. Collecção de poesias escolhidas, e ordinariamente pequenas. 

ANTOLÓGICO

1821 DiccgerSuppl.

Anthologicos, s.m. (Bot.) livros, que tratão de flores.

ANTÓLOGO

1818 Diccger

Anthologo, s.f. collecção dos principaes officios da Igreja Grega.

1831 Moraes

*ANTHOLOGO, s. m. eccles. Collecção dos principaes officios usados na Igreja Grega. 

1836 Constancio

ANTHOLOGO, s.m. (V. o precedente), collecção dos principaes officios usados na igreja grega.

1845 DiccUniv
ANTHÓLOGO, s.m. (t. eccl.) collecção dos principaes officios usados na igreja grega.

ANTÓLOGO, s.m. author de uma antologia.

1858 Moraes

*ANTHOLOGO, s. m. t. liturg.  Colecção dos principáes officios usados na igreja Grega. 

ANTOLOGÓMENA

1818 Diccger

Anthologomena, s.f. (ant.) collecção de sentenças.

ANTONGIL

1845 DiccUniv
ANTONGIL (Bahia de), s.f. (geog.) na ilha de Madagascar, ou de S. Lourenço.

ANTONIANO

1793 Ac

ANTONIANO, A. adj. Pertencente á Antão, nome proprio de homem. Particularmente se applica á Provincia  reformada de Francsicanos Capuchos, denominada de Santo Antonio. Cardos. Agiol. 2, 44 [...]

1818 Diccger

Antoniano, a, adj. pertencente a Antonio, da Provincia  reformada de Franciscanos Capuchos.

1831 Moraes

*ANTONIÀNO, adj. Pertencente a Antonio nome de homem, diz-se ordinariamente dos Religiosos Capuchos da Provincia de Santo Antonio. “ e visitou as Provincias da Piedade, e Antoniana neste Reino” Cardos. Agiolog. 2. 44.

1836 Constancio

ANTONIANO, A, adj. (de Antonio, nome proprio, diz-se dos religiosos de Santo-Antonio ou de Santo-Antão.

1845 DiccUniv
ANTONIANO, A, e ANTONINO, A, adj. pertencente a Antonio, nome proprio de homem. – s.m. religioso da ordem de Santo Antonio, ou de Santo Antão.

1858 Moraes

*ANTONIÀNO, ou ANTONÍNO, A,  adj. Pertencente a Antonio, ou Antonia.  §.  Diz-se tambem dos religiosos capuchos da provincia de S. Antonio. Agiol. 2. 44.

ANTONINA

1821 DiccgerSuppl.

Antonina, s.f. (Geog.) villa na provincia de S. Paulo, no Brazil.

ANTONINO

1793 Ac

ANTONINO, A. adj. O mesmo que Antoniano. Applicase aos Religiosos da Provincia dos Capuchos, denominada  de Santo Antonio. Esper. Hist. 2, 10, 43, n. 7 [...] Cardos. Agiol. 2, 586 [...]

1818 Diccger

Antonino, a, adj. Antoniano.

1831 Moraes

*ANTONÍNO, adj. O mesmo que Antoniano. Padres Antoninos, as constituições Antoninas. 

1836 Constancio

ANTONINO, A, adj. (de Antonio, nome proprio, diz-se dos religiosos de Santo-Antonio ou de Santo-Antão.

1858 Moraes

*ANTONÍNO,  A,  adj. Pertencente a Antonio, ou Antonia.  §.  Diz-se tambem dos religiosos capuchos da provincia de S. Antonio. Agiol. 2. 44.

ANTÓNIO

1773 Freire

Antonio: os antigos diziam tambem Antão; mas hoje é pouco usado, e só se conserva em algumas familias illustres. Em linguagem poetica diz-se Tionio.

1798 Viterbo

ANTANHO. Antão, nome de homem.

ANTONHIO. Antonio, nome de homem.

ANTONHO. V. Antonhio.

1818 Diccger

Antonio, (Ordem de S.) s.m. ordem de Cavallaria de Hollanda etc.: outra  de Ethiopia fundada por João o Santo.

Antonhio, s.m. (ant.) Antonio.

1821 DiccgerSuppl.

Antonio, s.m. (H.) nome de alguns Romanos famozos. Santo – (Geog.) ilha do Cabo Verde: outra na provincia de Pernambuco.

1845 DiccUniv
ANTONIO (S.), s.m. (geog. eccl.) logar no Alemtejo, arcebispado de Evora.

ANTONIO VELHO

1845 DiccUniv
ANTONIO VELHO (S.), s.m. (geog. eccl.) logar no Alemtejo, bispado de Beja.

ANTONOMÁSIA

1617 Minsheu

Antonomasia  H Antonomasia   L Antonomasia  I Antonomasia   G antonomasie   A Antonomasia

1712 Bluteau

ANTONOMASIA, Antonomâsia: Derivase do Grego, Antipor, ou em vez , em lugar, & Onoma, que quer dizer. Nome. He huma figura propria, com a qual em lugar do nome proprio, pômos outro, por excellencia, & com louvor, ou com vituperio. Por Antonomasia chamaõ os Oradores a Cicero, Princepe da Romana eloquencia, & Cicero chama a Clodio, peste, furia &c. Antonomasia, ae Fem. Quintil. A figura da Antonomasia se usa algumas vezes na conversaçaõ, postoque só nas pessoas, ou partes do mesmo Reyno serà mais aceita. Entre nòs, quando nomeamos o Poëta, se  entenderâ Luiz de Camoens; o Historidaor, Joaõ de Barros; a Cidade, a de Lisboa, a coutada. a de Almeirim, &  outras semelhantes cousas, ás quaes a grandeza deu superioridade das outras do mesmo nome. Lobo, Corte na Aldea. Dial. 9. pag. 182. , A nossa Patria a venéra com à Antonomasia de Ryanha Santa. Vieira, Tom. 2. pag. 1.

1734 Feyjo

Antonomásia. he quando em lugar de hum nome proprio se põem outro por excellencia, ou para louvor, ou para vituperio v. g. Cicero, por antonomásia o Principe da eloquencia Romana. S.  Agostinho, por antonomásia a Aguia Africâna.

1789 Moraes

ANTONOMASIA, s. f. figura Rhetorica, pola qual se designa o individuo com o nome appellativo, ou commum v. g. „ o Poeta, por Camões, o Historiador por Barros. § Alcunha.

1793 Ac

ANTONOMASIA. s.f . Rhet. Certa figura, da qual se usa, quando se põe alguma voz apppellativa em lugar do nome proprio de alguma pessoa. Lat. Antonomasia. Barr. Gramm. 174 [...] Sous. Vid. 1, 26 [...] Vieir. Serm. 4, 1, 8. n. 36 [...]

1806 NovDicc
Antonomasia, s.f. Fig. de Rhet. quando em lugar do nome proprio se usa do appellativo por excellencia. Alcunha.

1813 Moraes

ANTONOMÁSIA, s. f. Figura de Rhetorica, pela qual se designa o individuo com o nome appellativo, ou commum:  v. g.  o Poeta, por Camões;  o Historiador por Barros. § Alcunha.

1818 Diccger

Antonomazia, s.f. (Rhe.) figura na qual se põe alguma voz appellativa em lugar do nome proprio.

1831 Moraes

ANTONOMÁSIA, s. f. Figura de Rhetorica, pela qual se designa o individuo com o nome appellativo, ou commum:  v. g.  o Poeta, por Camões;  o Historiador por Barros.  „aos outros deu Christo o nome de discipulos; a João antonmasia“ Vieira. §. Alcunha. 

1833 Fonseca

Antonomasia, alcunha.

1836 Constancio

ANTONOMASIA, s.f. (Lat. anti, em vez de, e [...] onoma, nome), figura de rhet., emprego de hum nome em vez de outro, v.g. do nome commum ou appellativo em lugar do nome proprio; alcunha. Ex. O Poeta, em vez de Camões.

1845 DiccUniv
ANTONOMÁSIA, s.f. (rhet.) figura de que se usa, quando se põe algum epitheto ou voz appellativa em logar do nome proprio de alguma pessoa; v.g. o orador romano, em logar de Cicero. Consiste em se designar um objecto, não pelo seu nome proprio, mas pelo nome de algum dos generos a que elle pertence; ou pelo de algumas das especies, que n’elle se comprehendem: todas as vezes que elle é mais conhecido por esse nome, ou generico ou específico, do que pelo seu proprio; ou que pelo nome generico é mais conhecido do que todos os seus congeneres. § gr. anti, por, em vez de, e onoma, nome.

1858 Moraes

ANTONOMÁSIA, s. f. (Lat. antonomasia; do Gr. anti, e ónoma, nome) Figura de rhetor. pela qual se designa o individuo com o nome appellativo, ou commum:  v. g.  o poeta, por Camões;  o historiador, por, Barros:  „as palavras do apostolo (S. João), entre todos por antonomásia o theologo, são, etc. „ Vieir. 4.34.  e 10 . 310. B. Gram. 174. § Alcunha.

ANTONOMASTICAMENTE

1712 Bluteau

ANTONOMASTICAMENTE. Por antonomasia. Per antonomasiam, ou per excellenciam. Vid. Excellencia. , Merecendo ser conhecimento Antonomasticamente por qualquer destes attributos. Vida do Princepe Eleitor, na censura do Conde de Villar mayor. 

1789 Moraes

ANTONOMASTICAMENTE, adv. por antonomasia.

1806 NovDicc
Antonomasticamente, adv. Por antonomasia.

1813 Moraes

ANTONOMÁSTICAMÈNTE, adv. Por antonomasia.

1818 Diccger

Antonomasticamente, adv. por antonomazia.

1831 Moraes

ANTONOMÁSTICAMÈNTE, adv. Por antonomasia, „Camões chamado  - o Poeta.“

1836 Constancio

ANTONOMASTICAMENTE, adv. (mente suff.), por antonomasia. 

1845 DiccUniv
ANTONOMÁSTICAMENTE, adv. por antonomasia.

1858 Moraes

ANTONOMÁSTICAMÈNTE, adv. Por antonomásia:  „Camões chamado  - o poeta“

ANTONOMÁSTICO

1727 Bluteau Suppl.

ANTONOMASTICO. Vid. Antonomasia. tom. 1. do Vocab.

De Marco Tullio a unica elegancia,

Emula Antonomastica de Homero.

Man. de Far. e Sousa, Fabula de Narciso, e Ecco fol. 128.

1789 Moraes

ANTONOMASTICO, adj. em que ha antonomasia.

1793 Ac

ANTONOMASTICO, A. adj. De antonomasia ou pertencente á antonomasia. Cardos. Agiol. 2, 644 [...]

Subst. O mesmo que Antonomasia. M. Bern. Florest. 4. 1. 492 [...]

1806 NovDicc
Antonomastico, adj. Que contém antonomasia.

1813 Moraes

ANTONOMÁSTICO, adj. Em que há antonomasia.

1818 Diccger

Antonomastico, a, adj. pertencente á antonomazia: subs. Antonomazia.

1831 Moraes

ANTONOMÁSTICO, adj. Em que há antonomasia. Card. Agiolog.

1836 Constancio

ANTONOMASTICO, A, adj. (des. adj. ico), em que ha antonomasia.

1845 DiccUniv
ANTONOMÁSTICO, A, adj. de antonomasia, ou pertencente á antonomasia. – s. o mesmo que antonomasia.

1858 Moraes

ANTONOMÁSTICO, A, adj. Em que há antonomásia. Agiolog.L. 2. 644 v. §. O mesmo que Antonomasia. B. Flor. 4. 1.  492 „com este glorioso – „

ANTORA

1793 Ac

ANTORA. adv. temp. ant. Ante de tempo. De Antes e Hora por contracção. Gil. Vic. Obr. 3, 179 v [...]

1813 Moraes

ANT’ORA, adv. ant. Antes de tempo. „ e vos chorais ant’ora.“

1818 Diccger

Antora, adv. (ant.) antes de tempo. – (Bot.) planta prezervativa contra os venenos.

1831 Moraes

ANT’ORA, adv. ant. Antes de tempo. „ e vos chorais ant’ora.“

1836 Constancio

ANT'ORA, adv. ant., contracção de ante-hora, antes de tempo.

1845 DiccUniv
ANT’ORA, (cont. de ante-hora) adv. de tempo; antes de tempo.

1858 Moraes

ANT’ORA, adv. ant. (do pref. ante, e de hora)  Antes de tempo. Gil Vic. 3. 179 v. „ e vós chorais antora.“

ANTORCHA

1858 Moraes

+ ANTÓRCHA, s. f. (do Hesp.) ant. Tocha, facho para alumiar. Farm. T. fig. „antorcha de experiencia“

ANTORCHADO

1793 Ac

ANTORCHADO. s. m. antiq. T. de Alfaiate. Certo  ornato, de que se usava antigamente nos vestidos. Leis Extrav. 4, 1, 4 [...]

1813 Moraes

ANTORCHÁDO, s. m. ant. Ornato de vestido antigo, talvez de trochado, Leão, Leis Batrav.

1818 Diccger

Antoressado, s.m. (ant.) ornato antigo dos vestidos.

1831 Moraes

ANTORCHÁDO, s. m. ant. Ornato de vestidos antigos, talvez de trochado, Leão, Leis Extrav. (do Castelhano antorcha?  tocha torcida de 4. pavios.)

1836 Constancio

ANTORCHADO, s.m. ant., ornato antigo de vestidos. A origem he incerta assim como a significação. Talvez seja entorchado por trochado.

1845 DiccUniv
ANTORCHADO, s.m. (t. de alfaiate: é ant.) certo ornato de que se usava antigamente nos vestidos. Este vocabulo tem origem e significação íncerta; mas ha bom fundamento para acreditar que é tomado por torchado.

1858 Moraes

ANTORCHÁDO, s. m. ant. (do Hesp. ant. antorchado, hoje entorchado; cordão ou fio de seda, coberto com outro fio de seda, perata ou ouro, torcido em roda para lhe dar consistencia) t. de alfaiate; Mesma significação  que em Hespanhol; certo ornato que se usava antigamente nos vestidos. Leis Extrav. 4. 1. 4.

ANTOSPERMO

1845 DiccUniv
ANTHOSPERMO, s.m. (bot.) planta rubiacea. § lat. anthospermum.

ANTOXA

1818 Diccger

Antoxa, s.f. (Bot.) planta. V. Antora.

1845 DiccUniv
ANTOXA, s.f. (bot.) planta applicada nas mordeduras venenosas.

1858 Moraes

+ ANTÓXA, s. f. t. bot. Planta que se applica contra as mordeduras venenosas. 

ANTRÁCIO

1858 Moraes

*ANTHRÁCIO, A, adj. Diz-se da familia de insectos da ordem dos dipteros.

ANTRACITA

1845 DiccUniv
ANTRÁCITA, s.f. (min.) carvão mineral incombustivel.

1858 Moraes

+ ANTRÁCITA, s. m. t. min. Carvão mineral incombustivel.

ANTRACITE

1858 Moraes

+ANTHRÁCITE, s. m. (do Gr. anthrax, carvão, e lithos, pedra) t. min. Substancia mineral de còr anegrada composta de folhas flexiveis; especie de carvão de pedra que queima com difficuldade. Pim. Chym. Barj. T. 60.

ANTRACONISTRO

1845 DiccUniv
ANTRACONISTRO, s.m. (phys.) instrumento para calcular a quantidade de acido carbonico contido no ar. 

ANTRACOSE

1818 Diccger

Anthracose, s.m. (Anat.) tumor.

1845 DiccUniv
ANTHRACOSIS, s.f. (t. de occulista) ulcera corrosiva.

1858 Moraes

+ANTHRACÓSIS, s. f. Ulcera no olho.

ANTRAGONISTA

1818 Diccger

Anthragonista, s.m. (Chy.) medida de carvão  cet.

ANTRAMBOS

1793 Ac

ANTRAMBOS. ant. contracção. de Antre ambos.

1813 Moraes

ANTRÀMBOS Entre ambos, antiq.

1818 Diccger

Antrambos, (ant.) V. Entreambos.

1831 Moraes

ANTRÀMBOS Entre ambos, antiq.

1836 Constancio

ANTRAMBOS, ant. por Entre ambos.

1845 DiccUniv
ANTRAMBOS, (loc. adv.) entre abos.

1858 Moraes

ANTR’ÀMBOS, adv. ant.  contracção de Antre ambos.

ANTRAMOCO

1554 Lusitanus

Antramocos de quan  Hispanice  havas de perro  Italice lupini canini  Latine apocynon, brassica rustica br. canina  Graece  [...]

ANTRAR

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Antrar. Pleb.   Emendas:   Entrar.

ANTRAVIDA

1845 DiccUniv

ANTRÁVIDA, s. f. (geo.) cidade Moura.

ANTRAZ

1562 Cardoso

Antraz. Carbunculus, i.

1570 Cardoso

Antraz. Carbunculus, i.

1647 Pereira

+ Antrax, inchaço.  Antrax. acis.

1697 Pereira

Antrax inchaço.  Antrax. acis.

1712 Bluteau

ANTRAZ, Antrâz. (Termo de Medico.) Naõ he outra  cousa senaõ hum carbunculo, malignado, que lança as rayzes para o coraçaõ. Segundo  os Authores chamaõlhe Antrax ab antro, quia in antro ponit basim suam, ou dicitur Antràx, quia interiora petit, id est, cor. Antrax, acis. Masc. Plin. Nas suas definiçoens, pag. 58. col. 2.  mostra Gorreo, que o Antrax dos Gregos tem alguma differença do Carbunculus dos Romanus. O Antraz de toda à sua natureza he  enfermidade aguda, & perigosa. Cirurgia de Ferreyra, pag. 69.

1789 Moraes

ANTHRAZ s. m. v. carbunculo.

ANTRAZ, v. anthraz, carbunculo

1793 Ac

ANTRAZ. s. m. O mesmo que Cabunculo. Do Lat. Antrax. A. da Cruz, Recop. 2, 3 [...] Curv. Polyanth 1, cap. unic. 5, 24 [...]

1806 NovDicc
Antraz, s.m. O mesmo que Anthraz. 

Anthraz, s.m. O mesmo que Carbunculo.

1813 Moraes

ANTHRÁZ s. m. V. Carbunculo.

ANTRÁZ, V. Anthraz.  Carbunculo.

1818 Diccger

Antraz, s.m. (Med.) carbunculo preiudicial.

Anthran, s.m. (Med.) carbunculo muito nocivo.

1821 DiccgerSuppl.

Anthrax, s.m. (H.N.) a terra de que se tira o vermelhão.

1831 Moraes

ANTHRÁZ s. m. V. Carbunculo.

ANTRÁZ, V. Anthraz.  Carbunculo.

1836 Constancio

ANTHRAZ, s.m. (Lat. anthrax, em grego carvão, carbunculo, formado de [...] entós, dentro, [...] thérô, arder, queimar), t. med., carbunculo.  Anthrax he melhor orthographia.

ANTRAZ. V. Anthraz.

1845 DiccUniv

ANTRAZ. V. Anthrax.

ANTHRAX, s.m. (med.) carbunculo, tumor produzido por uma inflammação gangrenosa do tecido cellular subcutaneo. É de duas especies; benigno, que consiste na inflammação de muitos prolongamentos do mesmo tecido cellular; e maligno ou pestilencial, flegmão essencialmente gangrenoso. § lat. anthrax, em gr. carvão, carbunculo, formado de entós, dentro, e thérô, arder, queimar.

1858 Moraes

+ ANTHRÁX, s. m. (do Gr. ) t. med. V. Carbunculo. Curvo, Polyanth. p. 636.  §. t. de h. n. Genero de insecto diptero; tem as antennas curtas, de tres articulações terminando a ultima em ponta rija, a cabeça grande e redonda, e o corpo felpudo. Cuvier, 2. 236. 

ANTRÁZ, V. Anthraz.  

ANTRE

1576 Leão

Errada:  Antre  Emenda: Entre

1647 Pereira

+ Antre Vide Entre.

1697 Pereira

Antre.  Vide Entre.

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :   Antre, Adverb.  Antig.  Emendas:   Entre, v. g. Entre duas paredes. 

Abusos, &c. :   Antre lobo, e cam. Antiq.  Emendas: Quasi noite, Crepusculo, &   

1771 Fonseca

ANTRE. v. Entre.

1789 Moraes
ANTRE, prep. antiq. por entre. Palmeir. 3. p. f. 106. v. e frequent. 

1793 Ac

ANTRE prep. ant. O mesmo que Entre, e he como hoje se diz e emendão Leão, Orthogr. e Barret. Orthogr 266.  Mas os autores  antigos geralmente escrevèrão assim esta voz, tanto separada a preposição, como composta. Os posteriores a mudárão em entre quasi sempre nos vocabulos compostos; alguns porém, conformandose antes a etymologia Latina, os começão por inter, e assim dizem: interlinha, interpor, interlocutor. &c. Albuq. Comm. 1, 10. Cort. R. Naufr. 9, 86. Luc. Vid. 2. 12. 

1806 NovDicc
*Antre, por Entre.

1813 Moraes
ÁNTRE, prep. antiq. por Entre. Palmeir. P. 3. f. 106. v. e frequent. 

1818 Diccger

Antre, prep. (ant.) hoje entre.

1831 Moraes
ÀNTRE, prep. antiq. por Entre. Palmeir. P. 3. f. 106. v. - é frequente nos classicos antigos.

1836 Constancio

ANTRE, prep. ant. por Entre. He frequente nos classicos antigos, e subsiste esta pronunciação no povo. He a pronunciação de entre em Francez.

1845 DiccUniv

ANTRE. prep. (ant.) entre.

1858 Moraes
ÀNTRE, prep. ant. por Entre, como hoje se diz, e emendam Leão, e Barreto, Orthogr. 266 Os auctores antigos geralmente assim escreveram esta voz, tanto separada a preposição, como composta.  Os posteriores a mudaram em entre, quasi sempre nos vocabulos compostos; alguns porèm, conformando-se á etymologia Lat. os começam por inter, assim dizem, interlinha, etc.

ANTRECAMBADAMENTE

1858 Moraes 

*ANTRECAMBÁDAMÈNTE, adv. Alterdadamente. Ined. de Alcob.

ANTRECAMBADO

1793 Ac

ANTRECAMBAO, A. adj. ant. Armar. Misturado, mesclado. Fr. Leão, Bened. 2, 2, Append, [...]

1813 Moraes

ANTRECAMBÁDO, adj. do Brasão. Misturado, mesclado.

1818 Diccger

Antrecambado, a, (ant.) misturado (Braz.) 

1831 Moraes

ANTRECAMBÁDO, adj. do Brasão. Misturado, mesclado.

1836 Constancio

ANTRECAMBADO, A, adj. (de antre por entre, e cambado alterado do Ital. cambiato), ant. t. do bras., mesclado.

1845 DiccUniv

ANTRECAMBADO, A, adj. (braz. ant.) misturado, mesclado. § antre. por entre, e cambado, alterado do ital. cambiato.

1858 Moraes

ANTRECAMBÁDO, A, adj. ant. t. do brazão. Misturado, mesclado. Bened. Lus. 2. 2. Append.

ANTRECAMBAMENTO

1793 Ac

ANTRECAMBAMENTO. s. m. antiq. Mistura, mescla. D. Cath. Inf. Regr. 2, 1, [...]

1813 Moraes

ANTRECAMBAMÈNTO, s. m. antiq. Mescla , mistura;  „antrecambamento de sombra.“

1818 Diccger

Antrecambamento, s.m. (ant.) mistura.

1831 Moraes

ANTRECAMBAMÈNTO, s. m. antiq. Mescla , mistura;  „antrecambamento de sombra. „ Regra Monast.

1836 Constancio

ANTRECAMBAMENTO, s.m. verb. ant. (do precedente), mescla, mistura.

1845 DiccUniv

ANTRECAMBAMENTO, s. m. (ant.) mistura, mescla.

1858 Moraes

ANTRECAMBAMÈNTO, s. m. ant. Mescla , mistura;  Iff.  2. 1. 

ANTRECOLÚNIO

1831 Moraes

*ANTRECOLÚNIO, s. m. Espaço medio entre duas columnas. Sant. Maria, Chron. dos Coneg. Regrant. II. 7. 24. V. Entrecolumnio.

1836 Constancio

ANTRECOLUNIO, s.m. ant. V. Entrecolumnio.

1845 DiccUniv

ANTRECOLUNIO, (ant.) V. Entrecolumnio.

1858 Moraes

*ANTRECOLÚNIO, V. Entrecolumnio S. Mar. Chr. dos Coneg. Reg. 2 7. 24..

ANTRECORRER

1793 Ac

ANTRECORRER. v.a. antiq. Contrahir. Sabell. Eneid. 1, 3, 12 [...]

1813 Moraes

ANTRECORRÉR, v. n. antiq. Incorrer, contrahir: v. g. antrecorrer çugidade, ou impureza.

1818 Diccger

Antrecorrer, v.a. (ant.) contrahir.

1831 Moraes

ANTRECORRÉR, v. n. antiq. Incorrer, contrahir: v. g. antrecorrer çugidade, ou impureza.

1836 Constancio

ANTRECORRER, v.a. ant. V. Incorrer, Contrahir.

1845 DiccUniv

ANTRECORRER, v. a. (ant.) incorrer,  contrahir.

1858 Moraes

ANTRECORRÈR, v. n. ant. Incorrer, contrahir. Sabell. En. 1. 3. 12.

ANTREDANHA

1793 Ac

ANTREDANHA. s. f. antiq. O mesmo que Entranha. Commummente se usa no plural. Vit. Christ. 1, 13, 43 [...] Sabell. Eneid. 1, 4, 23 [...] Cancion. 2, 3 [...]

1813 Moraes

ANTREDÀNHA, s. f. antiq. Entranha.

1818 Diccger

Antredanha, (ant.)  entranha regularmente pl.

1831 Moraes

ANTREDÀNHA, s. f. antiq. Entranha. Vit. Christ.

1836 Constancio

ANTREDANHA, s.f. obsol. V. Entranha.

1858 Moraes

ANTREDÀNHA, s. f. ant. Entranha. Vit. Christi, 1. 3. 43

ANTREDICTO

1793 Ac

ANTREDITO. s. m. antiq.  O mesmo que Intredito. Regr. da Ord. de Santiag. 23 v. Vercial, Sacram. 2, 54, 54.

1813 Moraes

ANTREDÍCTO, V. Interdicto: antiq.

1818 Diccger

Antredito, (ant.) interdito.

1831 Moraes

ANTREDÍCTO, V. Interdicto: antiq.

1836 Constancio

ANTREDICTO, s.m. ant. V. Interdicto.

1858 Moraes

ANTREDÍTO, V. Interdicto. Vercial, Sacr. 2. 54. 54.

ANTREDUZIR

1793 Ac

ANTREDUZIR. v. a. antiq. O mesmo que Introduzir. Fr. A. de S. Dom. Vid. 201, 1. 

1813 Moraes

ANTREDUZÍR. V. Introduzir.

1818 Diccger

Antreduzir, v.a. (ant.) introduzir.

1831 Moraes

ANTREDUZÍR. V. Introduzir.

1836 Constancio

ANTREDUZIR, v.a. ant. V. Introduzir.

1845 DiccUniv

ANTREDUZIR, v. a. (ant.) introduzir.

1858 Moraes

ANTREDUZÍR. V. Introduzir. Fr. A. de S. Dom. Vid. 201. 1. 

ANTREFEITO

1793 Ac

ANTREFEITO, A. adj. antiq. Feito entre. Prov. da Hist. Gen. 1, 3, 31, p. 468. ann. 1420 [...]

1813 Moraes

ANTREFÈITO, adj. ant. Feito entre  contrato antrefeito com o Duque. Prov. da Hist. Geneal.

1818 Diccger

Antrefeito, a, (ant.) feito entre.

1831 Moraes

ANTREFÈITO, adj. ant. Feito entre „contrato antrefeito com o Duque“  Prov. da Hist. Geneal.

1836 Constancio

ANTREFEITO, A, adj. ant. (de antre por entre e feikto), feito entre duas pessoas, v.g. contracto.

1845 DiccUniv

ANTREFEITO, A, adj. (ant.) feito entzre duas pessoas (contrato, etc.) §. antre por entre, e feito.

1858 Moraes

ANTREFÈITO, A, adj. ant. Feito entre partes. P. da Hist. Gen. 1. 3. 31.  „contrato de casamento antrefeito com o duque, e a infante“ 

ANTREGUE

1793 Ac

ANTREGUE. adj. de huma term. antiq. O mesmo que Entregue. Tell. Chr. 1, 2, 32. n. 5

1818 Diccger

Antregue, adj. de um term. Entregue.

1845 DiccUniv

ANTREGUE, adj. dos 2 g. (ant.) entregue.

1858 Moraes

*ANTRÉGUE, adj. 2 g. ant. V. Entregue. Tell. Chr. 1. 2. 32. n.° 5.

ANTRELIAR

1798 Viterbo

ANTRELIAR. Escrever alguma cousa entre linha, e linha, ou régra, e régra, e que sem as costumadas resalvas, póde  fazer suspeita de falsidade, dolo, ou fraude, Daqui Antreliado, e Antreliada, que se encontrão em innumeraveis Doc. do Sec. XIII. e XIV: 

1813 Moraes

ANTRELIÁR, ant.  Antrelinhar. Elucidar. 

1818 Diccger

Antreliar, v.a. (ant.) antrelinhar.

1831 Moraes

ANTRELIÁR, ant.  Antrelinhar. Elucidario. 

1836 Constancio

ANTRELIAR e ANTRELINHAR, ant. V. Entrelinhar. 

1845 DiccUniv

ANTRELIAR (ant.) V. Entrelinhar.

1858 Moraes

ANTRELIÁR, ant. V. Entrelinhar. Doc. dos Sec. XIII. e XIV. 
ANTRELINHA

1697 Pereira

Antrelinha. Vide Entrelinha.

1793 Ac

ANTRELINHA. s. f. antiq. O mesmo que Intrelinha. Cancion. 25, 2 Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3, 4 Prov. da Hist. gen. 2, 4, 2 part. 3 ann. 1445.

1818 Diccger

Antrelinha, s.f. (ant.) entrelinha.

1831 Moraes

ANTRELÍNHA V. Entrelinha, e deriv. 

1845 DiccUniv

ANTRELINHA, ANTRELINHADURA, e ANTRELINHAR, (ant.) V. Entrelinha, etc.

1858 Moraes

ANTRELÍNHA , e deriv. V. Entrelinha. Cancion. 25. 2. 

ANTRELINHADURA

1798 Viterbo

ANTRELINHADURA. Lugar, onde entre régra, e régra se escreve o que tinha naturalmente esquecido. Doc. de Pendorada de 1320.

1813 Moraes

ANTRELINADÚRA. V. Antrelinha.

1818 Diccger

Antrelinhadura, s.f. (ant.) lugar entre regra, e regra, onde se escreve o esquecido.

1831 Moraes

ANTRELINADÚRA. V. Antrelinha.

1836 Constancio

ANTRELINHADURA, ANTRELINHA, s.f. ant. V. Entrelinha.

1845 DiccUniv

ANTRELINHA, ANTRELINHADURA, e ANTRELINHAR, (ant.) V. Entrelinha, etc.

1858 Moraes

ANTRELINHADÚRA. V. Entrelinha. Doc. de Pendorada de 1330.

ANTRELLES

1793 Ac

ANTRELLES. ant. contracção de Antre elles. Barr. Vicios. Vergonh. 12 v Albuq. Comm. 1, 5 Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 4, 1. 

1813 Moreas

ANTRELLES. Entre elles. Barros. antiq.

1818 Diccger

Antrelles, (ant.) contracção de antre-elles.

1831 Moreas

ANTRELLES. Entre elles. Barros. antiq.

1836 Constancio
ANTRELLES, ant., entre elles.

1845 DiccUniv

ANTRELLES, (loc. adv. ) entre elles.

1858 Moreas

ANTR’ELLES. ant. Entre elles. B. Vic. Verg. 12 v

ANTRELOCUTÓRIA

1813 Moraes

ANTRELOCUTÓRIA. V. Interlocutorio. Orden Af. freq.  antiq.

1818 Diccger

Antrelocutoria, (ant.) interlocutoria.

1831 Moraes

ANTRELOCUTÓRIA. V. Interlocutorio. Orden Af. freq.  antiq.

1836 Constancio
ANTRELOCUTORIA , s.f. ant. V. Interlocutorio.

1845 DiccUniv

ANTRELOCUTORIA, s. f. (ant.) interlocutorio.

1858 Moraes

ANTRELOCUTÓRIA. ant. V. Interlocutorio. Ord.  Af. freq.  

ANTRELUIADO

1798 Viterbo

ANTRELUIADO, A. Alvará, Livro, ou Carta, que tenha entrelinhas, e por isso mesmo suspeitosa.  Huma Carta de nosso Senhor El-Rei, nem rassa, nem abolada, nem antreluiada, nem em nenhua  manejra corrompuda. Carta d’El-Rei D. Diniz de 1305. Doc. de Tarouca.

1813 Moraes

ANTRELUIÁDO, V. Entrelinhado. Elucidar.

1818 Diccger

Antreluiado, ad,  (ant) alvará etc., que tinha entrelinhas.

1831 Moraes

ANTRELUIÁDO, V. Entrelinhado. Elucidar.

1836 Constancio

ANTRELUIADO, ant. V. Entrelinhado.

1845 DiccUniv

ANTRELUIADO, (ant.)  V. Entrelinhado.

1858 Moraes

ANTRELUIÁDO, A, adj. ant. Adulterado com entrelinhas. Cart. de D. Din. de 1305. Doc. de Tarouca: „huma carta de ... elrei, nem rassa, nem abolada, enem antreluiada, nem em  nenhũma maneira  corrompuda“

ANTRELUNHO

1813 Moraes

ANTRELÚNHO, V. Interlunio. Ined. 2. 119 o antrelunho de Setembro.

1818 Diccger

Antrelunho. V. Entrelunho.

1831 Moraes

ANTRELÚNHO, V. Interlunio. Ined. 2. 119 „o antrelunho de setembro“

1836 Constancio

ANTRELUNHO, s.m. ant. V. Interlunio.

1845 DiccUniv

ANTRELUNHO, (ant.) V. Interlunio.

ANTREMÉIO

1813 Moraes

ANTREMÈIO, adj. Que medeya entre pessoas  antremeias. Ined. 2. 2.42. 

1818 Diccger

Antremeio, adj. que se mede entre.

1831 Moraes

ANTREMÈIO, adj. Que medeya entre „pessoas  antremeias“  Ined. 2. 2.42.  v. Entremeio, Intermédio.

1836 Constancio

ANTREMEIO, adj. s. ant. V. Entremeio e Intermedio.

1845 DiccUniv

ANTREMEIO, adj. e s. m. (ant.) V. Entremeio e Intermedio.

1858 Moraes

ANTREMÈIO, adj. ant.  V. Entremeio, e Intermédio.  Ined. 2. 242.  

ANTREMETTER

1793 Ac

ANTREMETTER. v. a.  antiq. O mesmo que Entremetter. D. Cath. Inf. Regr. 1, 7 Vercial, Sacram. 1, 35, 30 v. Castanh. Hist. 2, 6.

1813 Moraes

ANTREMETTÈR, V. Entremetter, e deriv. com Entre, Entremettido, Entremettimento, &c. 

1818 Diccger

Antremetter, v.a. (ant.) entremetter.

1831 Moraes

ANTREMETTÈR, V. Entremetter, e deriv. com Entre, Entremettido, Entremettimento, etc. 

1836 Constancio

ANTREMETTER, v.a. ant. V. Entremetter o deriv. por Entre.

1845 DiccUniv

ANTREMETTER, etc. e Antremez, (ant.) V. Entremetter, etc.

1858 Moraes

ANTREMETTÈR, e deriv.  V. Entremetter. Iff. 1. 7.  Cast . 2. 6, B. Clar. c. 7. e 8.

ANTREMETTIDO

1793 Ac

ANTREMETTIDO, A. p. p. de Antremetter. Castanh. Hist. 2, 5 D. Gasp. de Leão Tr. 12, 47 v. 

1818 Diccger

Antremettido, a, p.p. de entremetter.

ANTREMETTIMENTO

1793 Ac

ANTREMETTIMENTO. s. m. antiq. O mesmo que  Entremettimento. D. Cath. Inf. Regr. 1, 7. 

1818 Diccger

Antremetimento, s.m. (ant.) entremetimento.
1858 Moraes

*ANTREMETTIMÈNTO, ant. V. Entremettimento. Iff. 1. 7.

ANTREMEZ

1793 Ac

ANTREMEZ. s. m. antiq. O mesmo que Entremez. Cancion. 35, 2. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2, 7 Cart. de Jap. 1, 285, 2. 

1813 Moraes

ANTREMÈZ, V. Entremez.

1818 Diccger

Antremez, s.m. (ant.) entremez.

1831 Moraes

ANTREMÈZ, V. Entremez.

1836 Constancio

ANTREMEZ, s.m. ant. V. Entremez.

1858 Moraes

ANTREMÈZ, V. Entremez. Cancion. 25. 2. Ulis. 2. 7.

ANTRENO

1858 Moraes

+ANTHRÈNO, s. m. (do Gr. anthos, flòr, e thraô, estou sentado) Genero de insectos coleopteros, de corpo ovado, que se acham nas flòres. Cuvier. 2. 210. 

ANTREPOIMENTO

1793 Ac

ANTREPOIMENTO. s. m. antiq. Intreposição. D. Cath. Inf. Regr. 2, 17 [...] Azur. Chr. 3, 36 [...]

1798 Viterbo Suppl.

ANTREPOIMENTO. Interposição, tempo, ou cousa que se mette de premeio. Continuadamente teverom guerra, sem nenhum antrepoimento de paz. Chr. do C. de D. Pedro de Meneses. L. I. c. 76. 

1813 Moraes

ANTREPOIMÈNTO, s. m. ant. Interposição.

1818 Diccger

Antrepoiemento, s.m. (ant.) intrepozição.

1831 Moraes

ANTREPOIMÈNTO, s. m. ant. Interposição. Azur. Chron.

1836 Constancio
ANTREPOIMENTO, s.m. ant. V. Interposição.

1845 DiccUniv

ANTREPOIMENTO, s. m. (ant.) interposição.

1858 Moraes

ANTREPOIMÈNTO, s. m. ant. Interposição; tempo, ou cousa que se mette de permeio. Iff. 2. 17. Azur. Chr. 3. 36.

ANTREPOR

1813 Moraes

ANTREPÒR, v. at. antiq. Pòr entre, de per meyo, entremeyar, e misturar. Ined. 3. 174. antre os outros feitos das guerras antrepoz todas as outras coisas; &c. entresachou escrevendo (Tito Livio). 

1818 Diccger

Antrepôr, v.a. (ant.) pôr de permeio.

1831 Moraes

ANTREPÒR, v. at. antiq. Pòr entre, de per meyo, entremeyar, e misturar. Ined. 3. 174. antre os outros feitos das guerras antrepoz todas as outras coisas; etc. entresachou escrevendo (Tito Livio).  Enxerir.

1836 Constancio

ANTREPÔR, v.a. ant. pôr entre. V. Entremeiar, Entresachar, Interpôr.

1845 DiccUniv

ANTREPOR, v. a. (ant.) pôr entre. V. Entremeiar, Entresachar, e Interpôr.

1858 Moraes

ANTREPÒR, v. at. ant. Pòr entre, de permeio, entremeiar e misturar. Ined. 3. 174. „antre os outros feitos das guerras antrepoz todas as outras cousas“ 

ANTREPOSTO

1793 Ac

ANTREPOSTO, A. p, p.  O mesmo que Intreposto. Orden. de D. Man. 1, 1, 

1813 Moraes

ANTREPÒSTO,  V. Interposto, ant. Ord. Man.

1818 Diccger

Antreposto, a, p.p. entreposto.

1831 Moraes

ANTREPÒSTO,  V. Interposto, ant. Ord. Man.

1836 Constancio

ANTREPOSTO, p.p. de Antrepôr, e adj., ant. V. Interposto.

1845 DiccUniv

ANTREPOSTO, p. p. de antrepôr (ant.) V. Interposto.

1858 Moraes

ANTREPÒSTO,  p.p.  de Antrepòr. V. Interposto, ant. Ord. Man. 1. 1. 

ANTRESACHADO

1789 Moraes

ANTRESACHADO, v. entresachado. Castan. frequent.

1793 Ac

ANTRESACHADO, A. p. p. antiq. O mesmo que Entresachado. Heit. Pint. Dial, 2, 3, 22. 

1813 Moraes

ANTRESACHÁDO, V. Entresachado. Cast. freq.

1818 Diccger

Antresachado, a, p.p. (ant.) entresachado.

1831 Moraes

ANTRESACHÁDO, V. Entresachado. Cast. freq.

1836 Constancio

ANTRESACHADO, ANTRESACHAR, v.a. ant. V. Entresachar.

1858 Moraes

ANTRESACHÁDO,  ant. V. Entresachado. Cast. freq. H. P. 2. 3. 22. 

ANTRESACHAR

1845 DiccUniv

ANTRESACHAR etc. [...]  (ant.) V. Entresachar etc.

ANTRESÉIO

1793 Ac

ANTRESEIO. s. m. antiq. O mesmo que Entreseio. Eufros. 5, 5. 

1813 Moraes

ANTRESÈIO, s. m. Entreseyo. Eufros.

1818 Diccger

Antreseio, s.m. (ant.) o mesmo que entreseio.

1831 Moraes

ANTRESÈIO, s. m. Entreseyo. Eufros.

1836 Constancio

ANTRESEIO, s.m. ant. V. Entreseio.

1858 Moraes

ANTRESÈIO,  V.  Entreseio. Eufr.

ANTRESOLHO

1789 Moraes

ANTRESOLHO, s. m. entresolho, ou sobradinho entre a loge, e o sobrado. Aulegr. f. 103, v. 

1793 Ac

ANTRESOLHO. s. m. antiq. O mesmo que Entresolho. Ferr. de Vasc. Aulegr. 3, 4, A. Galv. Tr. 26 v. 

1806 NovDicc
Antresolho, por Entresolho.

1813 Moraes

ANTRESÒLHO, s. m. Entresolho, ou sobradinho entre a loge, e o sobrado. Aulegr. f. 103, v. 

1818 Diccger

Antresolho, s.m. (ant.) entresolho.

1831 Moraes

ANTRESÒLHO, s. m. Entresolho, ou sobradinho entre a loge, e o sobrado. Aulegraf. f. 103, v.  (Entreseuil. Franc. )

1836 Constancio

ANTRESOLHO, s.m. V. Entresolho.

1858 Moraes

ANTRESÒLHO, V.  Entresolho.  Aulegr. 3. 4.

ANTRETALHADO

1793 Ac

ANTRETALHADO, A. p. p. antiq. O mesmo que Entretalhado. Castanh. Hist. 3, 75

1813 Moraes

ANTRETALHÁDO, ANTRETÁLHO, V. com Entre.

1818 Diccger

Antretalhado, a, p.p. (ant.) entretalhado.

1831 Moraes

ANTRETALHÁDO, ANTRETÁLHO, V. com Entre.

1836 Constancio

ANTRETALHADO, ANTRETALHO, ant. V. por Entre.

ANTRETALHO

1793 Ac

ANTRETALHO. s. m. antiq. O mesmo que Entretalho. Regr. da Ord. de Santiag. da ediç. de 509. 76, 1, Resend. Chr. 127. Descobr. da Frolid. 8v. 

1818 Diccger

Antretalho, s.m. (ant.) entretalho.

1831 Moraes

ANTRETÁLHO, V. com Entre
1858 Moraes

ANTRETÁLHO, e deriv. V. Entretalho. Res. Chr. 127. Cast. 3. 75

ANTRETANTO

1793 Ac

ANTRETANTO.  adv. antiq. O mesmo que Entretanto. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2, 4

1813 Moraes

ANTRETÁNTO, ANTREVÉR, V. com Entre.

1818 Diccger

Antretanto, adv. (ant.) entretanto.

1831 Moraes

ANTRETÁNTO, ANTREVÉR, V. com Entre.

1836 Constancio

ANTRETANTO, ant. V. Entretanto.

1858 Moraes

ANTRETÁNTO,  V.  Entretanto. Ulis.

ANTRETER

1793 Ac

ANTRETER. v. a. antiq. O mesmo que Entreter. Castanh. Hist. 6, 114  Paiv. Serm. 1, 138.

1818 Diccger

Antreter, v.a. (ant.) entreter.

1858 Moraes

*ANTRETÈR, e der. V. Entreter. Paiv. S. 1. 138. Pin. Chr. Af. IV. 6. c. 47 “antretimento”

ANTREVALO

1793 Ac

ANTREVALLO. s. m. antiq. O mesmo que Intervallo. Fr. G. da Silv. Vid. 1, 23 Orden. de D. man. 1, 67 Paivx de Jes. Christ. 10, 15. 

1813 Moraes

ANTREVÁLLO, V. com Inter.

1818 Diccger

Antrevallo, s.m. (ant.) intervallo.

1831 Moraes

ANTREVÁLLO, V. com Inter.

1836 Constancio

ANTREVALLO, s.m. ant. V. Intervallo.

1845 DiccUniv

ANTREVALLO, e ANTREVIR, etc. (ant. ) V. Intervallo, etc.

1858 Moraes

ANTREVÁLLO, V. Intervallo. Ord. Man. 1. 67. 

ANTREVER

1836 Constancio

ANTREVER, v.a. ant. V. Entrever.

ANTREVIR

1813 Moraes

ANTREVÍR, V. Intervir. Ulisipo, 3. 2. a fim de ele antrevir com vosso pai, e mãi.

1831 Moraes

ANTREVÍR, V. Intervir. Ulisipo, 3. 2. „a fim de eu antrevir com vosso pai, e mãi.“

1836 Constancio

ANTREVIR, v. abs. ou n. ant. V. Intervir.

1858 Moraes

ANTREVÍR, V. Intervir. Ulis.  3. 2. „a fim de ele antrevir com vosso pai, e mãi.“ Aulegr. p. 26.

ANTRIM

1845 DiccUniv

ANTRIM, s. f. (geog.) duas cidades, uma em França, e outra na Irlanda junto ao lago de Neaug.

ANTRISCO

1806 NovDicc
Antrisco, s.m. Planta.

1818 Diccger

Antrisco, s.m. (Bot.) planta aperitiva.

1845 DiccUniv

ANTRISCO, s. m. (bot.) certa planta aperitiva.

ANTRO

1727 Bluteau Suppl.

ANTRO. He palavra Latina de Antrum Caverna. Vid. no seu lugar

--- De amor applausos dando

Por Antros cavernosos retumbando.

Man. de Faria e Sousa, Fabula de Narciso, e Ecco, estanc. 48.

Antro da Sibylla. He huma cavidade, aberta em hum monte da terra de Labor, junto da Lagoa de Averno [...] os  Italianos lhe chamaõ La grotta della Sibilla. Sibyllae antrum, i. Neut.

1771 Fonseca

ANTRO. v. Cova.

1789 Moraes

ANTRO s. m. poet. cova, caverna. 

1793 Ac

ANTRO. s. m. Cóva, caverna, gruta formada pela natureza. Do Lat. Antrum. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1, 1, 1 [...] Maus. Aff. Afr. 5, 81 [...]  F. de Mendoç. Serm. 2, 181, 3 [...]

1806 NovDicc
Antro, s.m. Caverna. Usado dos Poetas. 

1813 Moraes

ÁNTRO s. m. poet. Cova, caverna, com verdes pavelhões, antros suaves; grutas. Uliss. 1. 76. 

1818 Diccger

Antro, s.m. cova, caverna.

1831 Moraes

ÁNTRO s. m. t. poet. Cova, caverna. "antros  das abelhas" :  „antro de Belem, a que S. Jeronimo se recolhe „ (na prosa)  „ com verdes pavelhões, antros suaves; grutas. Uliss. 1. 76. Bern.  V. Rim. „Nos antros d’outros montes cavernosos“ 

1833 Fonseca

Antro, caverna, cavidade, cova, furna.

1836 Constancio

ANTRO, s.m. (Lat. antrum, em Gr. [...] antron, de [...] entos, dentro, o mesmo que intus, Lat. e [...] erúein, proteger, guardar, salvar, ou de [...] oroúô, em Lat. irruo, arrojar-se), caverna, excavação natural em rochedos; cova; fig. antros das abelhas, as cavidades da colmêa. Antros de montes cavernosos.

Synon. Antro he huma concavidade profunda e escura. Caverna he grande excavação coberta a modo de abóbada, e defendida por todos os lados com hum recinto. Gruta he huma caverna pequena susceptivel de ornato rustico. Os antros servem de covil ás feras, as cavernas de asylo aos homens, e de abrigo a quadrilhas de ladrões; as grutas são habitadas pelos anachoretas. Em estylo poetico as nymphas e os deoses campestres habitão as grutas, as feras os antros, e os facinorosos as cavernas.

1845 DiccUniv

ANTRO, s. m. (poet.) cova, caverna, gruta formada pela natureza onde se recolhem feras; (anat.) – maxillar, cavidade do osso  da mandibula superior; antro das abelhas, as cavidades da colmèa.  §. lat. antrum; em gr. antron, de entos, dentro, o mesmo que (lat.) intus, e (gr.) eruein, proteger, guardar, salvar, ou de  ouroúô, em lat. irruo, arrojar-se. 

ANTRO, CAVERNA, GRUTA. Antro é uma cavidade tenebrosa e profunda que inspira horror e medo; caverna é a grande excavação coberta por uma especie de abobada; gruta é uma pequena caverna naturaalmente ornada, ou susceptivel de o ser. 

1858 Moraes

ÁNTRO s. m. (do Lat. antrum; do Gr. antron)  Excavação  natural em rochedos, cova profunda, e escura, propria para inspirar espanto, pavor.  §. t. poet. Cova, caverna:   „ com verdes pavelhões antros suaves“  grutas. Ulis. 1. 76. Bern.  V. Rim. „Nos antros d’outros montes cavernosos“  e na prosa „antros das abelhas“ (as cavidades das colmeias) „antro de Belem, a que S. Jeronimo se recolhe“

*(Antro, Caverna, Gruta, Syn.) Antro é uma cova profunda, e escura. Caverna é  uma grande excavação coberta a modo de abobada, e defendida por todos os lados como um recinto. Gruta é uma caverna pequena susceptivel de ornato rustico. Os antros servem de covil ás féras, as cavernas de abrigo aos homens, de acolheitas e quadrilhas de ladrões, e as grutas eram habitadas pelos anachoretas. 

ANTRODOCO

1845 DiccUniv

ANTRODOCO, s. f. (geog.) villa no reino de Napoles. 

ANTRODUÇÃO

1793 Ac

ANTRODUCÇÃO. s. f. antiq. O mesmo que Introducção. Vit. Christ. 1, 39. 125 v. 

1813 Moraes

ANTRODICÇÃO, V. Introdução. Vita Christi.

1818 Diccger

Antroducção, s.f. (ant.) introducção.

1831 Moraes

ANTRODICÇÃO, V. Introdução. Vit. Christi.

1836 Constancio

ANTRODUCÇÃO, s.f. ant. V. Introducção.

1845 DiccUniv

ANTRODUCÇÃO, s. f. (ant.) introducção. 

1858 Moraes

ANTRODUCÇÃO, V.  Introdução. Vit. Christi, 1. 39. 125 v.

ANTRÓFILO

1793 Ac

ANTHROPHILO. s. m. O que he amigo dos homens. He voz formada do Grego. acc. na penult. M. Bern. Florest. 2, 5, 185 C [...]

1813 Moraes

ANTHRÓPHILO, adj.  Que ama os homens; opposto a misanthropo. Bern. Floresta.

1818 Diccger

Anthrophilo, s.m. o que é amigo do homem.

1831 Moraes

ANTHRÓFILO, adj.  Que ama os homens; opposto a misanthropo. Bern. Floresta.

ANTRÓFILO, adj. Amigo dos homens. Bern. Florest.

1836 Constancio
ANTHROPHILO (devêra ser anthropophilo). V. Philanthropo.

ANTROFILO, A, adj., viciosa orthoGr. [...]  V. Philantropo.

1845 DiccUniv

ANTRÓFILO, (viciosa orthographia). Philanthtropo.

ANTHRÓFILO, ou ANTHRÓPHILO, s.m. (did.) o que é amigo dos homens; opposto a misanthropo. § gr. anthrôpos, homem, e philos, amigo.

1858 Moraes

ANTRÓFILO, adj. Bern. Flor. V. Antrophilo (ort. etym.). 

ANTROMÂNCIA

1845 DiccUniv
ANTHROMANCIA, s.f. adivinhação pela apparição de um homem morto. § gr. anthrôpos, homem, e mantéia, adivinhação.

ANTRON

1727 Bluteau Suppl.

ANTRON. Cidade na Costa do mar de Thessalia [...]

ANTROPOFAGIA

1818 Diccger

Anthropofagia, s.f. a acção de comer a carne humana.

1845 DiccUniv
ANTHROPOFAGIA, ou ANTHROPOPHAGIA, s.f. acção, habito de comer carne humana. § anthrôpos, homem, e phagô, eu como.

1858 Moraes

ANTHROPOPHAGÍA, s. f. (do gr. anthrôpos, e phagô, eu como) Acção, ou habito de ser anthropophago.

ANTROPÓFAGO

1712 Bluteau

ANTHROPOFAGO, Anthropôfago. Palavra Grega, que val tanto, como Tragador de carne humana. Anthropophagos. Barbaros, que comem carne humana. Anthropophagi, orum. Masc. Plur. Plin. Hist. Como verdadeiros Antropofagos da antiguidade  celebrados, comiaõ carne humana. Histor. de S. Doming. part. 1. fol. 192. col. 1.

ANTROPOFAGO, Antropôfago. Vid. Antropophago.

1771 Fonseca

ANTHROPOFAGO, o que come carne humana. Anthropophagus, i, m. Plin.

1789 Moraes

ANTROPÓFAGO, adj.  ou subst. o que se sustenta de carne humana v. Anthropofago.

ANTHROPOFAGO, adj. que come carne humana. H. de S. Domingos t. 1. f. 192. 

1793 Ac

ANTHROPOPHAGO. s. m. O que come carne humana. He voz formada do Grego acc. na antepenult. Pedr. Nun. Geogr. 17 [...]  Sous. Hist. 1, 3, 35 [...]

1806 NovDicc
Anthropofago, adj. Que come carne humana.

Antropophago, adj. Melhor que Anthropofago.

1813 Moraes

ANTROPÓFAGO, adj.  ou subst. O que se sustenta de carne humana,  V. Anthropofago.

ANTHROPÓFAGO, adj. Que come carne humana. Hist.  Dom.  t. 1. f. 192. 

1818 Diccger

Anthropofago, s.m. o que come carne humana.

1831 Moraes

ANTROPÓFAGO, adj.  ou subst. O que se sustenta de carne humana,  V. Anthropofago.

ANTHROPÓFAGO, adj. Que come carne humana. Hist.  Dom.  t. 1. f. 192. 

1836 Constancio
ANTHROPÓPHAGO, A, adj. (do Gr. [...] anthrôpos, homem, e [...] phagô, comer O primeiro he, segundo alguns etymologistas, formado de [...] anô, levantar, erguer, e de [...] athrein, ver, olhar. Phago vem de [...] páô, comer, e de [...] aké, ponta, isto he, comer lacerando com os dentes, devorar), que devora carne humana, que come gente. Usa-se subst. por ellipse. Os anthropophagos (povos, homens).

N.B. Escripto anthropofago, como faz Moraes, he impossivel reconhecer o radical phago, e antes pareceria o latim fagus, faia. Escripto antropofago, como querem os que só attendem á pronunciação portugueza, parece composto de antro caverna, opus obra, e fagus faia; ou, na realidade, he etymologicamente incomprehensivel.

ANTROPOFAGO, A, adj. viciosa orthograph. V. Anthropophago.

N.B. Os dois precedentes termos escriptos barbaramente induzirião o leitor não versado em etymologia a crer que ambos vem de antro, caverna. E não se diga que o leitor que sabe Grego conhecerá a origem das palavras não obstante a alteração das letras radicaes. A orthographia etymologica he o unico guia do leitor, que bem pode ser douto em muitas materias, sem o ser em todas. Se escrevermos sem reproduzir quanto he possivel os radicaes, quem se entenderá no dédalo da mythologia, dos nomes geographicos e proprios, e na nomenclatura das sciencias?

1845 DiccUniv
ANTHROPÓFAGO, ou ANTHROPÓPHAGO, adj. e s.m. o que come carne humana. § etym. de anthropofagía.

1858 Moraes

ANTROPÓFAGO,   V. Anthropofago.

+ANTHROPÓFAGO, etc. (ort. phil.) V. Anthropophago. 

ANTHROPÓPHAGO, A, adj.  Que come carne  humana: diz-se dos homens. §. it. subst. Pedr. Nun. Geogr. 17. „barbaros anthropophagos“ H. Dom. 1. 3. 35. 

ANTROPÓFILO

1858 Moraes

+ ANTHROPÓPHILO, A, adj. (do Gr. anthrôpos, homem, e philos, amigo) Que ama os  homens; opposto a misanthropo. B. Flor. 2. 4. 185,

ANTROPOFORME

1845 DiccUniv
ANTHROPOFÓRME, adj. dos 2 g. (did.) de figura humana. § gr. anthrôpos, e forma.

1858 Moraes

*ANTHROPOFÓRME, adj. 2 g. (do Gr. anthrôpos, homem, e do Lat. forma) Que tem figura humana; dá-se este nome a certos animáes cuja figura tem alguma analogia com a do homem.

ANTROPOGENIA

1818 Diccger

Anthropogenia, s.f. (Med.) conhecimento da geração do homem.

1845 DiccUniv
ANTHROPOGÉNIA, s.f. (med.) conhecimento da geração humana. § gr. anthrôpos, e gennáo, eu gero.

1858 Moraes

+ANTHROPOGÉNIA, s. f. (do Gr. anthrôpos, homem, e gennaô, eu gero)  t. anat. Conhecimento da geração do homem.

ANTROPOGLIFITA

1818 Diccger

Anthropoglyphita, s.m. (H.N.) nome das pedras, que reprezentam a figura humana.

1845 DiccUniv

ANTROPOGLYPHITOS, s. m. pl. (hist. nat.) corpos fósseis, que representão partes do corpo humano. §. gr. anthrôpos, e gluphô, eu gravo.

1858 Moraes

+ ANTHROPOGLYPHITA, s. f. (do Gr. anthrôpos, e glyphô, eu esculpo) t. de h. n.  Pedra naturalmente talhada, que representa alg. parte do corpo humano.

ANTROPOGNÓSIA

1858 Moraes

+ ANTHROPOGNÓSIA, s. f. (do Gr. gnôsis, conhecimento) Sciencia, ou conhecimento physico e anatomico do homem. 

ANTROPOGRAFIA

1818 Diccger

Anthropografia, s.f. parte da Anatomia, onde se descreve o homem.

1845 DiccUniv
ANTHROPOGRAFIA ou ANTHROPOGRAPHIA, s.f. (anat.) parte da anatomia onde se descreve o homem. § gr. anthrôpos, e graphô, eu descrevo.

1858 Moraes

+ ANTHROPOGRAPHIA, s. f. t. anat. Descripção do homem. 

ANTROPOKAIAS

1845 DiccUniv

ANTROPOKAIAS, s. m. pl. (did.) os que queimão homens. §. gr. anthrôpos, e kainô, eu mato.

ANTROPOLATRIA

1858 Moraes

+ ANTHROPOLATRÍA, s. f. (do gr. latreia, culto) Adoração de um homem.

ANTROPÓLITO

1845 DiccUniv

ANTROPÓLITHOS, s. m. pl. (hist. nat.) ossos humanos fósseis petrificados.

1858 Moraes

+ ANTHROPÓLITHO, s. m. (do gr. anthrôpos, e lithos, pedra) t. de h. n.  Petrificação de varias partes do corpo humano.

ANTROPOLOGIA

1712 Bluteau

ANTROPOLOGIA. Dirivase do Grego Anthropos, Homem, & Logos, Discurso. He o titulo de hum livro composto por Raphael Volaterrano, em que descreve os homens illustres. He este livro a segunda das tres partes dos seus commentarios urbanos. , Raphael Volaterrano, no Livro 17. da sua Anthropologia. Barreiros na censura de Fabio Pictor, pag. 2. 

ANTROPOLOGIA. Vid. Anthropologia.

1734 Feyjo

Anthropologia. descripçaõ, ou discurso que se faz de  homens illustres.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais ordinarias, que se-escrevem com H,  como Aspiraçâm nas Syllabas medias. 

Anthropologîa, as. Theol.

1793 AC

ANTHROPOLOGIA. s. f. Theol. us. Figura, pela qual se attribuem a Deos acções e affeições humanas; como quando se diz, que Deos falla, vé, se ira, &c. 

1806 NovDicc
Anthropologia, s.f. Discurso sobre homens illustres.

1813 Moraes

ANTHROPOLOGÍA, s. f. t. de Theol. Figura, pela qual se diz de Deus, o que é proprio dos homens; v. g. Deus falla, ve, irou-se; arrependeu-se de crear o homem.

1818 Diccger

Anthropologia, s.f. sciencia do homem. – (E.S.) figura pela qual se attribuem a Deos affectos humanos.

1831 Moraes

ANTHROPOLOGÍA, s. f. t. de Theol. Figura, pela qual se diz de Deus o que é proprio dos homens:  v. g. Deus falla, ve, irou-se; arrependeu-se de crear o homem, quando fala como homem respondendo, que inora o que como Deus não pode inorar, etc.

1836 Constancio

ANTHROPOLOGIA, s.f. (t. Gr. [...] , derivado do primeiro radical do termo precedente e logía suff.), t. theol., attribuição a Deos de actos proprios do homem, v.g. Deos fallou, arrependeo-se, irou-se, esqueceo-se, etc.

1845 DiccUniv
ANTHROPOLOGÍA, s.f. (theol.) discurso figurado, pelo qual se attribuem a Deus orgãos, acções, e affectos humanos; tratado sobre a moral; (anat.) discussão sobre o homem; (physiol.) o todo dos conhecimentos anatomicos, chymicos, physiologicos, e psycologicos relativos ao homem. Conservando a esta palavra o sentido que lhe compete pela sua etymologia, e dando á ideia que exprime toda a extensão que convem, é a sciencia do homem, ou seja considerado como individuo, em sua estructura, e em seus phenomenos physiologicos  e intellectuaes, ou estudado como especie apresentando muitas raças, vivendo em sociedade, e aperfeiçoando-se pela civilisação. Se o investigarmos circumscripto a esta ultima consideração, a anthropologia, ou historia natural do genero humano, tem por unicos limites a sua historia civil ou moral, de que deve ser olhada como verdadeiro alicerce. § gr. anthrôpos, e logos, discurso.

1858 Moraes

ANTHROPOLOGÍA, s. f.  (do Gr. anthrôpos, homem, e logos, discurso) t. anat. Discurso anatomico sobre o corpo humano. §. em philos. Tractado da economia moral do homem. §. em theol. Figura, pela qual se diz de Deus o que é proprio dos homens:  v. g. Deus falla, vè, irou-se, arrependeu-se de crear o homem, etc.  quando falla como homem respondendo, que ignora o que como Deus não póde ignorar, etc.

ANTROPOMAGNETISMO

1845 DiccUniv
ANTHROPOMAGNETISMO, s.m. magnetismo animal, que se refere ás intimas relações que existem entre o homem e todos os outros corpos da natureza.

1858 Moraes

+ ANTROPOMAGNETÍSMO, s. m. (do Gr. anthrôpos, homem, e magnês, êtos, magnetismo) t. phys. Magnetismo animal, considerado relativamente ás relações que existem entre os homens, e os outros corpos da natureza. 

ANTROPOMANCIA

1821 DiccgerSuppl.

Anthropomancia, s.f. (Myt.) adivinhação  pelas entranhas do homem.

1831 Moraes

*ANTHROPOMANCIA, s. f. Adivinhação pela inspecção das entranhas das victimas humanas. 

1845 DiccUniv
ANTHROPOMANCIA, s.f. adivinhação pela inspecção das entranhas das victimas humanas. § gr. anthrôpos, e mantéia, adivinhação.

1858 Moraes

*ANTHROPOMÀNCIA, s. f.  (do Gr. anthrôpos, homem, e manteia, adivinhação) Adivinhação pela inspecção das entranhas das victimas humanas. 

ANTROPOMETALISMO

1858 Moraes

+ANTHROPOMETALLÍSMO, s. m. (do Gr. anthrôpos, e metallon, metal) t. phys. Fórma, variedade, ou gradação do magnetismo animal.

ANTROPOMETRIA

1845 DiccUniv
ANTHROPOMETRIA, s.f. (anat.) especie de anatomia que trata das proporções do corpo humano em todas as variedades de raça, idade, sexo, etc. § gr. anthrôpos, e métron, medida.

1858 Moraes

+ANTHROPOMETRÍA, s. f. (do Gr. anthrôpos, e metron) Conhecimento das dimensões das diversas partes do corpo humano. 

ANTROPOMORFE

1845 DiccUniv

ANTROPOMÓRPHE, adj. dos  g. (did.) que tem face como a do homem.

ANTROPOMORFIA

1831 Moraes

ANTHROPOMORPHÍA, s. f. Doutrina, opinião dos que dão figura, e attribuções de homem, principalmente a Deus, como no Genesis S. v. 8 “antrophomorphia parcoe”

1836 Constancio

ANTHROPOMORPHIA, s.f. (t. Gr. de anthrôpos, homem, e [...] morphé, fórma: a des. ía ou eia he grega e latina, e indica actualidade, qualidade; em huma e outra lingua vem do verbo ir, eo, ire, em Lat., [...] eo, ser, ir em Gr.), fórmas humanas attribuidas a Deos.

1845 DiccUniv
ANTHROPOMORPHIA, s.f. fórmas humanas attribuidas a Deus. § gr. anthrôpos, homem, e morphé, fórma: a des. îa, ou eia, é grega, e latina; e indica actualidade, qualidade: em uma e outra lingua vem da v. ir, eo, ire, em latim, eo, ser, ir, em grego.

1858 Moraes

ANTHROPOMORPHÍA, s. f. (do Gr. anthrôpos homem, e morphê, fórma) Doutrina, opinião dos que dão figura, e attribuções de homem, principalmente a Deus, como no genesis S. v. 8 “antrophomorphia parcoe”

ANTROPOMORFISMO

1845 DiccUniv
ANTHROPOMORPHISMO, s.m. erro dos anthropomorphitas.

ANTROPOMORFITA

1818 Diccger

Anthropomorphita, s.m. o que dá membros a Deos: certos hereges.

1831 Moraes

ANTHROPOMORPHITAS, s. m. pl. Hereges antigos que seguião haver em Deos figura humana, que servira de modello para a creação do homem. 

1836 Constancio

ANTHROPOMORPHITAS, s.m. pl. (do precedente), hereges antigos que suppunhão existir em Deos fórma humana que servira de typo á creação do homem.

1845 DiccUniv
ANTHROPOMORPHITA, s.m. herege, sectario da anthropologia.

ANTROPOMORFITO

1845 DiccUniv

ANTROPOMÓRPHITO, s. m. ( hist. nat.) crustaceo petrificado que representa de um lado a face humana.  – adj.  que crê n’um Deus córporeo, e com figura  humana. § gr. anthrôpos, e morphê, fórma. 

ANTROPOMORFO

1845 DiccUniv
ANTHROPOMORPHOS, s.m. pl. animaes que algum tanto se assemelhão ao homem.

ANTROPOMORFOLOGIA

1845 DiccUniv
ANTHROPOMORPHOLOGIA, s. f. tratado da fórma das diversas partes do corpo do homem: synonimo de anatomia.

1858 Moraes

+ ANTHROPOMÓRPHOLOGÍA, s. f. (do Gr. anthôpos, homem, morphê, fórma, e logos, discurso) t. de h. n.  Tractado da fórma das diversas partes do corpo humano. 

ANTROPONÓMIA

1845 DiccUniv
ANTHROPONOMIA, s.f. conhecimento das leis particulares que presidem ao exercicio das funcções do corpo humano, das leis que regulão a economia animal.

1858 Moraes

+ ANTHROPONÓMIA, s. f. (do Gr. anthrôpos, e nomos, lei) t. de h. n. Sciencia das leis que presidem  á formação do homem , ou á acção dos seus orgãos. 

ANTROPOPATIA

1818 Diccger

Anthropopathia, s.f. expressão com que se attribuem a Deos os sentimentos humanos.

1845 DiccUniv
ANTHROPOPATHIA, s.f. discurso que attribue a Deus o que só é proprio do homem. § gr. anthrôpos, e pathos, paixão.

1858 Moraes

+ ANTHROPOPATHÍA, s. f. (do gr. anthrôpos, e pathos, paixão) t. phil. Figura pela qual se attribue a Deus qualquer paixão, ou affecto humano.

ANTROPOQUÍMICA

1845 DiccUniv
ANTHROPOCHYMICA, s.f. parte da sciencia do homem que tem por objecto a analyse chymica dos diversos tecidos do seu organismo, e as relações que podem ter com os phenomenos chymicos algumas das acções vitaes que nelle se operão.

1858 Moraes

+ ANTHROPOCHYMICA, s. f. t. de h. n. Sciencia dos phenómenos chymicos, que se operam no corpo humano.

ANTROPOSOFIA

1818 Diccger

Anthroposophia, s.f. conhecimento da natureza humana.

1845 DiccUniv
ANTHROPOSOFIA, ou ANTHROPOSOPHIA, s.f. (phylos.) conhecimento da natureza humana. § gr. anthrôpos, e sophia, sciencia.

1858 Moraes

+ ANTHROPOSOPHÍA, s. f. (do Gr. anthrôpos, e sophia, sciencia) Sciencia, conhecimento da natureza do homem moral.

ANTROPOSOMALGIA

1818 Diccger

Anthroposomalogia, s.f. (Anat.) descripção da estructura do corpo humano.

ANTROPOSOMATOLOGIA

1845 DiccUniv
ANTHROPOSOMATOLOGIA, s. f. (med. p.us.) termo creado por Boerhaave, para designar a descripção anatomica do corpo humano, da sua estructura. § gr. anthrôpos, sôma, corpo, e logos, tratado.

1858 Moraes

+ ANTHROPÓSOMATOLOGÍA, s. f. p. us. (do Gr. anthrôpos, soma, somatos, corpo, e logos, discurso) t. anat. Descripção do corpo humano, e da sua estructura.

ANTROPOTEÍSMO

1858 Moraes

+ ANTHROPOTHEÍSMO, s. m. (do Gr. anthrôpos, e theos, Deus) t. didact. Representação de Deus sob a fórma, e attributos do homem.

ANTROPOTOMIA

1818 Diccger

Anthropotomia, s.f. (Anat.) administração Anatomica do corpo humano.

1845 DiccUniv
ANTHROPOTOMIA, s.f. (anat.) parte da anatomia, que tem por objecto a dissecção do corpo humano. § gr. anthrôpos, e temnô, eu córto.

1858 Moraes

+ANTHROPOTOMÍA, s. f. (do Gr. anthrôpos, e temnô, eu corto) Dissecção do corpo humano.

ANTROS

1727 Bluteau Suppl.

ANTROS. Ilha de França na Provincia de Guienna [..]

ANTROSTOES

1818 Diccger

Antrostões, s.m. pl. (Mil.) voluntarios Germanicos que serviam o Principe na guerra.

ANTSACOSIS

1818 Diccger

Anthsacosis, s.f. (t. de Occulista) ulcera no olho.

1845 DiccUniv
ANTHSACOSIS, s.f. ulcera (no olho).

ANTUNES

1845 DiccUniv

ANTUNES, (braz.) appellido nobre em Portugal . [...]

ANTUSIASMO

1793 Ac

ANTHUSIASMO. s. m.  Vej. Enthusiasmo. Vieir. Serm. 9. do Ros. 15, 3, 214.

1813 Moraes

ANTHUZIÁSMO. V. Enthuziasmo, Vieira.

1818 Diccger

Anthusiasmo, s.m. V. Enthusiasme.

1831 Moraes

ANTHUZIÁSMO. V. Enthuziasmo, Vieira.

1836 Constancio

ANTHUZIASMO. V. Enthusiasmo. Esta viciosa orthographia acha-se no P. Vieira.

1845 DiccUniv
ANTHUSIASMO, V. Enthusiasmo.

1858 Moraes

ANTHUSIÁSMO. V. Enthuziasmo, Vieira. 5. 154. 2. ult. serm. do vol.

ANTUVIADO

1831 Moraes

ANTUVIÁDO, adj. Apressado, accelerado, fora do tempo, inconsiderado, atabalhoado. V. Entuviada.

1836 Constancio

ANTUVIADO, A, adj. (do Cast. antuviar, fazer com precipitação, prematuramente; de ante Lat. e obvius: não he voz germanica, como erradamente affirma o Diccionario da Academia Hespanhola), feito com precipitação.

1845 DiccUniv

ANTUVIADO, A, adj. feito com precipitação. §. do hesp. antuviar, fazer com precipitação, prematuramente; do lat. ante , e obvius. 

1858 Moraes

ANTUVIÁDO, A, adj. (do Hesp. antuviar, anticipar, adiantar) Anticipado, feito sem reflexão, apressado, accelerado, fóra do tempo, inconsiderado. V. Entuviada.

ANTUZEDE

1845 DiccUniv

ANTUZEDE, V. ANTOZEDE.

ANTOZEDE, ou ANTUZEDE, s.m. (geog. eccl.) logar na Beira, bispado de Coimbra.

ÂNUA

1793 Ac

ANNUA. s. f. Carta, em que se encerra tudo, que succede no discurso de hum anno. Cart. de Jap. 1, 479, 2 [...] Amad. Rebell. Capit. 58 [...]  Cardos. Agiol. 3, 291 [...]

1813 Moraes

ÁNNUA, s. f. Carta, que refere os successos daquelle anno, em que se escreveu. Cart. do Japão, 1. 479. 2

1818 Diccger

Annua, (Carta) s.f. a em que se encerra tudo, que succede no discurso de um anno.

1831 Moraes

ÁNNUA, s. f. Carta, que refere os successos daquelle anno, em que se escreveu. Cart. do Japão, 1. 479. 2. os Jesuitas de cada Provincia as escrevião ao Geral residente em Roma; e os dos Conventos subalternos aos das cabeças das Provincias.

1836 Constancio

ANNUA, s.f. (de anno), carta escripta no fim de cada anno dando conta dos successos e transacções de todo o anno.

Annuas, cartas que os jesuitas de cada provincia escrevião cada anno ao geral da ordem em Roma.

1845 DiccUniv
ANNUA, s.f. carta que refere os successos d’aquelle anno em que se escreveu. – pl. cartas que os jesuitas de cada provincia escrevião cada  anno ao geral da ordem em Roma. O mesmo praticavão os superiores das ordens religiosas nas conquistas do Ultramar na sua correspondencia com a curia romana.

1858 Moraes

ÀNNUA, s. f. (fem. do adj. annuo) Carta, que refere os successos de aquelle anno, em que se escreveu. Cart. do Japão, 1. 479. 2. 

ANUAL

1617 Minsheu

Annual   H Annual   L annuus  ab annus    I annuale   G annuel  A annuall

1712 Bluteau 

ANNUAL, Annuâl. O que dura espaço de hum anno, cargo, officio, dignidade annual. Munus annuum.  Magistratus annuus.

Annual.  O que se faz, o que se celebra todos os annos. Anniversarius, a, um. Cic. Annuus, a, um. Virgil. 

Legado annual. O que se paga, & se satisfaz cada anno. Legatum anniverssarium. A opiniaõ, que dizia, que o Legado annual, que huma pessoa deixou por sua alma, naõ dura mais que dez annos, foi condenada, por que os que a defenderaõ, julgavaõ, que Deos tem ordenado de modo as cousas com fogo do Purgatorio, que em tempo de dez annos, que huma alma haja estado em elle sahira de todo purificada, porem, sem fundamento algum, pois do tempo, que estavaõ [Bluteau 1716:  Erratas,  & Emendas da letra A, no primeiro volume. estaràõ] as almas em as penas do Purgatorio, naõ podemos em esta vida ter certeza certa sem especial revelaçaõ de Deos. Esta he a Theologia, conforme ao uso, que hà em a  Igreja de concederse indulgencias de novecentos mil, & mais annos, & de  celebrar Missas, & sufragios perpetuos pelas almas dos defuntos; & ha varias revelaçoens de tempos differentes, que muitas almas padeceraõ, & houveraõ, de padecer em o Purgatorio.

1734 Feyjo

Annual.   Erro: Annoal.

1767 Monte Carmelo
Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annuál, aes. Coisa de hum ânno.

1771 Fonseca

ANNUAL, adj. que dura hum anno. Annuus, a, um. Cic. – cargo. Provincia annua. Annuum munus. Cic. ¶ De anno, ou pertencente aos annos. Annalis, e. Varr. ¶ De cada anno. Anniversarius. Cic. Annuus, a, um. Virg.

1789 Moraes

ANNUAL, adj.  que se faz cada anno. § Que se satisfaz huma só vez em cada hum anno. v. g. „legado.

1793 Ac

ANNUAL. adj. de huma term. De hum anno, que dura hum anno. Fr. Marc. Vid. 1, 8 [...]  Sous. Vid. 3, 10 [...]  Feo, Tr. 2, 134, 3 [...]

Que se faz, succede ou celebra em cada anno ou de anno em anno. Mend. de Vasc. Art. 55 [...] Freir. Vid. 4, 18 [...]

1806 NovDicc
Annual, adj. de cada anno. De hum só anno.

1813 Moraes

ANNUÁL, adj.  Que se faz cada anno. §.  Que se satisfaz uma só vez em cada um anno: v. g. legado - . §. Em que se ajusta anno, anniversario: v. g. dia annual da morte de seu pai. §. Que se paga cada anno: v. g. „ pensões, foros annuáes. „

1818 Diccger

Annual, adj. de um anno, que succede em cada um anno: anniversario, que se paga cada anno, das pensões.

1831 Moraes

ANNUÁL, adj.  Que se faz cada anno. §.  Que se satisfaz uma só vez em cada um anno: v. g. legado - . §. Em que se ajusta anno, anniversario: v. g. dia annual da morte de seu pai. §. Que se paga cada anno: v. g. „ pensões, foros annuáes. „ annaes dizem outros, adject.

1836 Constancio

ANNUAL, adj. 2. (do Lat. annuus, des. adj. al), de cada anno, que se paga cada anno, v.g. pensão, foro -; que se faz huma só vez por anno, v.g. colheita -; que completa hum anno, anniversario: festa annual commemorativa.

1845 DiccUniv
ANNUAL, adj. dos 2 g. de um anno; que dura um anno; que succede, se faz, ou celebra todos os annos, ou de anno em anno; que se paga cada anno (pensão, foro). § lat. annuus.

1858 Moraes

ANNUÁL, adj. 2 g. (do Lat. annualis)  Que pertence, ou diz  respeito ao anno. Marc. Vid. 1. 8. „nas rendas annuaes“ §. Que se faz, celébra,  ou succede, que vem, ou acontece cada anno, ou de anno em anno. Art. Mil. 55. „o dia annual da morte  de seu pai“ §.  Que se satisfaz uma só vez em cada um anno: v. g. legado - . §. Que se paga cada anno: v. g.  pensões, foros annuáes.  V. Annal.

(Annual, Annuo, Syn.) Annual é o que pertence, ou diz respeito ao anno; o que se faz cada anno; o que vem, ou acontece em cada um anno. Annuo é o que dura um anno;  o que gasta um anno inteiro; o que se faz por todo um anno. Syn. de D. Fr. F. de S. Luiz.

ANUALIDADE

1845 DiccUniv
ANNUALIDADE, s.f. qualidade do que é annual.

1858 Moraes

+ANNUALIDADE, s.f. Qualidade de que é annual.

ANUALMENTE

1712 Bluteau

ANNUALMENTE. Cada anno. Singulis annis, ou in singulos annos.

1771 Fonseca

ANNUALMENTE, adv. todos os annos. Singulis annis. In annos singulos. Unoquoque anno. Cic. Annua vice. Annuis vicibus. Annuatim. Plin.

1789 Moraes

ANNUALMENTE, adv. por anno, em cada anno.

1793 Ac

ANNUALMENTE. adv. temp. De anno em anno, cada anno, todos os annos. Vieir. Serm. 6, 4, 7. n. 128. [...]

1806 NovDicc
Annualmente, adv. Em cada anno.

1813 Moraes

ANNUÁLMÈNTE, adv. Por anno, em cada anno.

1818 Diccger

Annualmente, adv. todos os annos.

1831 Moraes

ANNUÁLMÈNTE, adv. Por anno, em cada anno. Vieir.

1836 Constancio

ANNUALMENTE, adv. (mente suff.), em cada anno, por anno.

1845 DiccUniv
ANNUALMENTE, adv. de tempo; de anno em anno, cada anno, todos os annos. § lat. annuatim.

1858 Moraes

ANNUÁLMÈNTE, adv. De anno em anno, em cada anno, todos os annos. Vieir. S. 153. 2 
ANUÁRIO

1858 Moraes

+ANNUÁRIO, s. m. Collecção destinada á reproducção annual de uma serie de factos, ou de uma continuação  de acontecimentos. Diz-se particularmente das collecções annuáes  sobre as sciencias, industria, estatistica, etc. v. g. annuario historico.

ANUBIS

1727 Bluteau Suppl.

ANUBIS. Dividese a historia de Anubis em Historica, e fabulosa. Segundo Diodoro Siculo, Anubis era filho de Osiris, Rey do Egypto. [...].

1818 Diccger

Anubis, s.m. (Myt.) Rei dos Egypcios, adorado debaixo da figura de um cão.

ANUÇAR

1798 Viterbo Suppl.

ANUÇAR. Renunciar todo e qualquer Direito, que alguem tenha, ou possa ter. Martim Pirez, Cavalleiro de Lobrígos, deu a Maria Pirez sua mulher, huma herdade em Villa Marím por compra do seu corpo. E ella por esta Doação diz: Anuço a vós, Martim Pirez meu marido, a Carta de meyedade, que entre mim e vós á, que nunca possa valer a nenhum tempo en jhoyzo, nem fóra de jhoyzo.  E outro si, anuço ás Cartas, que eu ei do casal da Torre ...  E eu Martim Pirez sobredito, outro si anuço essa Carta de meyedade. D. de  Arnoia de 1287. V. Nucion.

1813 Moraes

ANUÇÁR, v. ant. (abrenunciar) Renunciar. Elucidar.

1818 Diccger

Anuçar, v.a. (ant.) renunciar.

1831 Moraes

ANUÇÁR, v. ant. (abrenunciar) Renunciar. Elucid.

1836 Constancio

ANUÇAR, v.a. obsol. V. Renunciar.

1845 DiccUniv

ANUÇAR, etc. (ant.) V. Renunciar.

1858 Moraes

ANUÇÁR,  V. Annullar. Doc. de Arnoia de 1287. Elucid. Suppl.
ANÚDUVA [>ANADUVA]

1712 Bluteau

ANUDUVA, Anudúva. (Termo antiquado.) Antigamente era o mesmo, que serviço, que se fazia nas cavas, & muralhas dos Castellos, & em sua  reformaçaõ. Em huma carta del-Rey D. Dinis passada em Amarante, em favor do mosteyro de Bouro, manda o dito Rey à Domingos de Basto, Castelleiro da Villa de Monçaõ, que naõ obrigue à hir servir na Anuduva da quelle Castello os homens do conselho de Bouro, por serem  izentos desta imposiçaõ, a respeyto de  estarem obrigados á guardar a Portella de  homem no tempo da guerra. Mon. Lusit.  Tom. 5. liv. 16. cap. 29. fol. 57. col. 1. 

1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Anuduva, Antiq.  Emendas:   Servîço em cavas, fóssos, e refórma de muralas.

1773 Freire

[Reflexão 1.a. Em que se dá a ler um copioso Catalogo de antigas palavras portuguezas, para instrucção do principiante no estudo da nossa historia e litteratura dos primeiros seculos da Lingua.]

Anuduva: serviço que antigamente  se fazia, trabalhando nas cavas e muralhas dos castellos. Mon. Lusit. tom. 5. liv. 16. cap. 19. 

1798 Viterbo

ANUDIVA. O mesmo que Adûa.

1818 Diccger

Anudiva, s.f. o mesmo que adua.

1858 Moraes

*ANUDÍVA, s. f. ant. V. Adua, Elucid.

+ ANUDÚVA, s. f. ant. Onus a que estavam sujeitos os povos; que consistia  no serviço que se fazia nas cavas e muralhas dos castellos, e em sua reformação. M. Lus. L. 16. c. 29.

ANUÊNCIA

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annuencia, as, Concessâm, ou consentimento.

ANUENTE

1727 Bluteau Suppl.

ANNUENTE. Vid. Annuir, tomo 1. do Vocabulario. (Da graça, que outorga o Pontifice Annuente. Crisol Purificat. 372. col. 1. )

1793 Ac

ANNUENTE. p. a. de Annuir. O que annue. Blut. Vocab. Suppl.

1813 Moraes

ANNUÈNTE, p. pres. de Annuir. §.  subst. o annuente: o que annuie. Blut. Suppl. palavras annuentes; de consentimento, outorgantes, approvativas.

1818 Diccger

Annuente, p.p. de annuir: o que annue.

1831 Moraes

ANNUÈNTE, p. pres. de Annuïr. §.  subst. o annuente: o que annuïe. Blut. Suppl. §.  Palavras annuentes; de consentimento, outorgantes, approvativas, consensuaes.

1836 Constancio

ANNUENTE, adv. 2 (Lat. annuens, tis, p.a. de annuere, annuir, assentir; de ad e nuo, inclinar a cabeça, approvar), que annue, approva, consente. Palavras annuentes, outorgantes, approbativas, de consentimento. O annuente, subst. m. o que annue ou annuio.

1845 DiccUniv
ANNUENTE, adj. e s. dos 2 g. que annue, consente, outorga; palavras -, outorgantes, de consentimento. § lat. annuens, tis, p.a. de annuere, annuir, assentir; de ad, e nuo, inclinar a cabeça, approvar.

1858 Moraes

ANNUÈNTE, p. a.  de Annuir. Que annúe. Blut. Suppl. §.  Palavras annuentes; de consentimento, approvativas.

ANUIDADE

1617 Minsheu

Anuidade  H anuidad   L annuitas ab anno   I annuità   G annuité  A annutie

1816 SãoLuiz

Annuidade: He palavra modernamente tomada do Francez annuité para significar em geral qualquer renda, ou consignação annual; e mais em particular aquella que o devedor satisfaz annualmente, e por certo numero de annos ao crédor, na qual se comprehende a renda do capital, e huma parte deste, de sorte que no fim do prazo fique o devedor livre, e a divida extincta: ou tambem huma renda annual e vitalicia, sobre certo capital, o qual , por morte, fica ao que se obriga a pagalla. Acha-se este vocabulo nos Decretos de 29 de Outubro, e 7 de Novembro de 1796, e como tem huma significação determinada, e restricta, que se não exprime bem por outro algum vocabulo Portuguez, o julgamos adoptavel, e necessaria. 

1818 Diccger

Annuidade, s.f. (Com.) acção  annual sobre o banco de Inglaterra. – (for.) emprestimo com obrigação de pagar annualmente o juro.

1831 Moraes

ANNUIDÁDE, s. f. Lucro, ou juro parcial, de um capital emprestado ao Estado, que se dá por tempos, eannualmente aos capitalistas credores. (Ing. annúity) L. Nov. 29 Outubro 1796.

1836 Constancio

ANNUIDADE, s.f. (t. adoptado do inglez annuity; do Lat. annuus, annual), juro, renda vitalicia de capital emprestado ao estado ou a particulares; pensão annual vitalicia concedida pelo estado em recompensa de serviços.

1845 DiccUniv
ANNUIDADE, s.f. (econ. pol.) emprestimo pelo qual o devedor se obriga a satisfazer annualmente, e por certo numero de annos, um pagamento que comprehende a renda do capital, e uma parte d’este, de sorte que no fim do prazo fique o devedor livre, e a divida extincta; consignação, renda annual e vitalicia sobre certo capital, o qual por morte fica ao que se obriga a pagal-a; pensão annual vitalicia concedida pelo estado em recompensa de serviços. § ing. annuity; do lat. annuus, annual.

1858 Moraes

ANNUIDÁDE, s. f. (do Fr. annuité, do Ingl. annuity)  Somma paga annualmente, ou a titulo de pensão, ou de juro de emprestimo;  ou mais exactamente, somma que sendo alguma cousa mais  que o juro de um emprestimo, e pagando-se regular e annualmente, acaba por amortizar aquelle emprestimo em um tempo dado. L. Nov. 29. de out. 1796.

ANUIDO

1789 Moraes

ANNUIDO, part. pass. de annuir.

1813 Moraes

ANNUÍDO, p. pass. de Annuir.

1818 Diccger

Annuido, p.p. de annuir.

1831 Moraes

ANNUÍDO, p. pass. de Annuir.

1836 Constancio

ANNUIDO, p.p. sup. de Annuir, e adj. consentido, assentido.

1845 DiccUniv
ANNUIDO, p.p. de annuir, e adj. consentido.

1858 Moraes

ANNUÍDO, p. pass. de Annuir.

ANUIR

1712 Bluteau

ANNUIR. He palavra latina do verbo Annuere; que val o mesmo, que consentir, ou mostrar com aceno da cabeça, que se quer huma cousa, ou se consente nella. Annuere. (nuo, nui.)  Annuindo porem a tudo. Vida do Principe Eleitor, pag. 96.

1734 Feyjo

Annuir. consentir   Erro: Anoir.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annuîr. Eu annûo, tu annúes. elle annûe, annuîa, annuimos, &c. 

1771 Fonseca

ANNUIR. v. Consentir.

1789 Moraes

ANNUIR,  v. at. consentir acenando com a  cabeça. § f. Approvar. Vida do Principe Eleitor.

1793 Ac

ANNUIR. v.. n. Consentir, approvar, ou mostrar, acenando com a cabeça, que se quer ou permitte alguma cousa. Do Lat. Annuere. Vieir. Serm. 8 [...]

1806 NovDicc
Annuir, v.a. Acenar com a cabeça para indicar consentimento. Fig. Approvar.

1813 Moraes

ANNUÍR,  v. at. Consentir acenando com a  cabeça. Vieira. „ annuía a elle.“ §. fig. Approvar. Vida do Princ. Eleit.

1818 Diccger

Annuir, v.a. approvar acenando com a cabeça, que se approva cet., alguma coiza.

1831 Moraes

ANNUÍR,  v. at. Consentir acenando com a  cabeça. Vieira. „ annuía a elle.“ §. fig. Approvar. Vida do Princ. Eleit.

1833 Fonseca

Annuir, confirmar – consentir – approvar.

1836 Constancio

ANNUIR, v.a. (Lat. annuo, ere, de ad e nuo, inclinar a cabeça, assentir, approvar. Gr. [...] neuô. O inclinar a cabeça he hum dos gestos com que geralmente se dá assentimento ao que se nos propõe), consentir, approvar, assentir acenando com a cabeça, abaixando-a em sinal de approvação; approvar, consentir, concordar. Este gesto indica propriamente a outra pessoa o desejo que se approxime ou nos traga aquillo que ella nos mostra ou offerece.

ANNUIR, v. abs. ou n. consentir: - á proposição, - á proposta.

1845 DiccUniv
ANNUIR, v.a. mostrar que se quer ou permitte alguma cousa acenando com a cabeça: acceder, consentir; confirmar. (fig.)  approvar.  Rege depois de si a prep. a. – v.n. consentir  § lat. annuo, ere; de ad e nuo.

1858 Moraes

*ANNUHÍR, V. Annuir. Vieir. 10. 341.

ANNUÍR,  v. n. (do Lat. annuere) Consentir sem fallar, acenando com a  cabeça. Vieir. 8. 341. 2. „ annuhia a elle.“ §. fig. Approvar, consentir. Vida do Princ. Eleit.

ANULAÇÃO

1647 Pereira

+ Anulação. Antiquatio, onis. Derogatio, onis. Abolitio, onis.

1697 Pereira

Anulação. Antiquatio, onis. Derogatio, onis. Abolitio, onis.

1712 Bluteau

ANNULAC,AM. A acçaõ de fazer  huma cousa nulla.  Abrogatio, onis. Cic. Ou Rescisio, onis. Fem. Ulpiano diz, Rescisio matrimonij.

ANULAC,AM, & Anular. Uid. Annulaçaõ, & annular.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annullaçâm, oẽs.

1771 Fonseca

ANNULLAÇÃO, acção de annullar. Abolitio. Tac. Abrogatio, onis, f. Cic. – da sentença. Sententiae abolitio. Tac. – do matrimonio. Matrimonii rescissio. Ulp.

1789 Moraes

ANNULAÇÃO, s. f. acção de annullar. § o effeito desta acção.

1793 Ac

ANULLAÇÃO. s. f. Acção  e effeito de anullar. Fr. Sim.  Coelh. Chr. 2, 16, 166 [...]  D. Gasp.  de Leão, Tr. 9, 36 [...]  Monteir. Art. 26, 23 [...]

1806 NovDicc
Annullaçaõ, s.f. –ões no plur. Acçaõ de annullar, e o seu effeito.

1813 Moraes

ANNULLAÇÃO,  s.f.   Acção de annullar. §. O effeito dessa acção.

ANULLAÇÃO, e deriv. V. Annullação, &c.

1818 Diccger

Annullação, s.f. (for.) acção de annullar, ou seu effeito.

1831 Moraes

ANNULLAÇÃO,  s.f.   Acção de annullar. §. O effeito dessa acção. Fr. Sim. Coelh. Chron.

ANULLAÇÃO, e deriv. V. Annulllação, etc.

1836 Constancio

ANNULAÇÃO, s.f. verb., acto de annullar, ou pelo qual se annulla lei, contracto, convenção.

ANULLACÃO, ANULLAR, e deriv. V. Annullar, etc.

1845 DiccUniv
ANNULLAÇÃO, s.f. acção e effeito de annullar; abolição.

1858 Moraes

ANNULLAÇÃO,  s.f.   Acção, ou effeito  de annullar  s. Coelh. Chr. 2. 16. 166.

ANULLAÇÃO, e deriv. V. Annulllação, etc.

ANULADO

1647 Pereira

+ Anulada cousa. Abrogatus, a, um. Antiquatus, a, um.

1697 Pereira

Anulada cousa. Abrogatus, a, um. Antiquatus, a, um.

1789 Moraes

ANNULADO, part. pass. de annular.

1793 Ac

ANULLADO, A. p. p. de Anullar. Heit. Pint. Dial. 2, 5, 15 Mend. de Vasc. Art. 45. Sous. Vid. 3, 22

1813 Moraes

ANNULLÁDO, p. pass. de Annular.

1818 Diccger

Annullado, a, p.p. de annullar.

1831 Moraes

ANNULLÁDO, p. pass. de Annular. Sous. Vid. do Arceb.

1836 Constancio

ANNULLADO, p.p. sup. de Annullar, e adj., tornado, declarado nullo, de nenhum effeito.

1845 DiccUniv
ANNULLADO, p.p. de annullar, e adj. abolido; abrogado.

1858 Moraes

ANNULLÁDO, p. p. de Annular.  Vid. do Arceb. 3. 22.

ANULADOR

1789 Moraes

ANULADOR, s. m. que annúlla: v. annullatorio.

1806 NovDicc
Annullador, -ora, m.f. Que annulla.

1813 Moraes

ANULLADÒR, s. m. Que annúlla. V. Annullatorio.

1818 Diccger

Annullador, s.m. que annulla.

1831 Moraes

ANULLADÒR, s. m. Que annúlla. V. Annullatorio.

1836 Constancio

ANNULLADOR, A, adj. V. Annullatorio.

1845 DiccUniv
ANNULLADOR, s.m. (for.) V. Annullatorio.

1858 Moraes

ANULLADÒR, A s.  O que, a que  annúlla. §. adj. V. Annullatorio.

ANULANTE

1813 Moraes

ANNULLÁNTE, p. pres. de Annullar. Clausulas annullantes. Ined. 3. p. 590.

1818 Diccger

Annullante, p.a.  de annullar.

1831 Moraes

ANNULLÁNTE, p. pres. de Annullar. „Clausulas annullantes“  Ined. 3. p. 590. annullatorio.

1836 Constancio
ANNULLANTE, adj. 2. (fórma do p. a. Lat. em ans, tis), que annulla, annullatorio. Clausulas annullantes, que annullão.

1845 DiccUniv
ANNULLANTE, adj. dos 2 g. que annulla. § lat. annullans, tis.

1858 Moraes

ANNULLÁNTE, p. a. de Annullar. e adj. 2 g. V. Annullatorio:  „clausulas annullantes“  Ined. 3. p. 590.

ANULAR

1647 Pereira

+ Anular. Abrogo, as. Antiquo, as. Convello, is. 

1697 Pereira

Anular. Abrogo, as. Antiquo, as. Convello, is. 

1712 Bluteau

ANNULAR, Fazer, ou declarar nullo. Annular huma Ley. Legem abrogare, tollere, rescindere, ou refigere. O  verbo Antiquare, de que alguns usaõ, naõ quer propriamente dizer, Annular, mas impedir, que se aceite huma nova Ley. Vejase o P. Monet no seu, Delectus Latininatis.

Annular hum testamento.  Testamentum irritum facere. Cic. Tambem Cicero diz, Rescindere voluntes mortuorum. Annular testamentos.

Procurar annular hum testamento. Attentare testamentum. Valer. Max. Ulpiano diz, Attentare sententiam. Procurar de annular huma sentença.

Annular o que outrem tem feito. Alicujus acta, ou ab alio constituta rescindere ou irrita esse jubere. Cic.

Annular o matrimonio. Matrimonium irritum facere, conjugium solvere,  ou abrumpere. Juvenal diz Conjugium solutum, Catullo diz conjugium abruptum. (Os impedimentos, que Annuliaõ  o matrimonio. Promptuar. moral. 423.

ANNULAR. Dedo annular, he o dedo immediato ao dedo meninho, & chamase annular, ab annulis; porque  he o dedo, em que se costumava trazer aneis.  No dedo annular, da maõ esquerda  se traziaõ mais particularmente os aneis, por huma destas duas razoens,  ou porque neste lugar esta mais seguro de  mostrase, ou sujarse a pedra preciosa engaffada nelle, porque segundo observaraõ os Anatomicos, communica o coraçaõ com o dedo annular da maõ esquerda por meyo de hum nervosinho, que ate este lugar se estende. E ainda hoje persevera esta opiniaõ nos que trazem sortilhas da  unha da graõ besta no dito dedo, para lhe valerem contra o mal do coraçaõ, o gota coral. Digitus annularis, Vitruv. Vid. Dedo (Entre o dedo auricular, & Annular da maõ esuqerda. Instrucçaõ  de Barbeiros, pag. 31. 

ANULAR, Adjectivo. Dedo anullar.

1734 Feyjo

Annullar. declarar alguma cousa por nulla. Escrevese com dous ll.

Annular. adjectivo  cousa concernente ao Annel. v. g. dedo Annular.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs, que  usualmente se-costumam escrever com Ll. 

Annullar. Fazer nullo. Annular he coisa de annél.

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annulár, es. Dêdo do annel.

Annullár. Fazer nullo. Annulár he coisa de annel. 

1771 Fonseca

ANNULLAR hum processo, huma lei, etc. Aliquid abrogare, abolere, rescindere, antiquare. Cic. – huma lei. Legem redigere. Virg. antiquare. Cic. – as actas de alguem. Alicujus acta rescindere, irrita facere. Rescindere constituta ab alio. Cic. – os testamentos. Voluntates mortuorum rescindere. Testamenta irrita facere. Cic. – hum juizo. Judicium rescindere. Cic.

ANNULAR, adj. pertencente ao anel. Annularis, e. Plin. Annularius, a, um. Suet. – dedo. Annularis digitus. Gell.

1789 Moraes

ANNULAR, v. at. anichilar. H. P. D. da lembrança da morte cap. 1. Coutinho Proem. „ para que o tempo as não consuma, e annulle  „ § Declarar nullo, cassar v. g.  – a lei, contrato ,  obrigação, o testamento, o matrimonio.

1793 Ac

ANNULAR. adj. de huma term. Pertencente ao anel. Applicase ao quarto dedo, immediato ao meminho, por ser o em que se costuma trazer annel. Do Lat. Annularis. Heit. Pint. Dial. 2, 4, 7 [...] Sous. Hist. 1, 2, 1 [...]  Server. Notic. 3, 24, 137 [...]

ANULLAR. v. a. Invalidar, abregar, declarar ou dar por nullo ou de nenhum effeito e valor algum tratado, contrato, privilegio, &c. Orden. de D. Man. Prol. [...]  Arr. Dial. 3, 3, [...] Mend. Pint. Peregr. 101 [...]

Aniquilar,  destruir, reduzir a nada. Sous. Coutinh.  Cerc. Proem. [...]  Heit. Pint. Dial. 1, 6, 1 [...]  Brit. Chr. 1, 6 [...]

1806 NovDicc
Annular, adj. De annel.

Annullar, v.a. Dar por nullo. Aniquilar.

1813 Moraes

ANNULLÁR, v. at. Anichilar. H. P. Dial. da Lembrança da Morte, c. 1. Coutinho,  Proem.  „ para que o tempo as não consuma, e annulle. „ §.  Declarar nullo, cassar:  v. g.  annullar a lei, contrato ,  obrigação, o testamento, o matrimonio.

ANNULÁR, adj. De annel: v. g. „ dedo annular. „

1818 Diccger

Annullar, v.a. aniquilar – (Dir.) cassar a lei cet.

Annular, adj. pertencente ao annel, do quarto dedo immediato ao minimo. Eclipse – (Astr.) quando ao redor do Sol fica um annel luminozo. – (Anat.) epitheto de varias partes do corpo semelhantes a um annel. – (Arch.) abobadas annulares.

1821 DiccgerSuppl.

Annullar, v.a. dar por nullo.

1831 Moraes

ANNULLÁR, v. at. Anichilar. H. P. Dial. da Lembrança da Morte, c. 1. Coutinho,  Proem.  „ para que o tempo as não consuma, e annulle. „ §.  Declarar nullo, cassar:  v. g.  annullar a lei, contrato ,  obrigação, o testamento, o matrimonio, etc..

ANNULÁR, adj. De annel: v. g. „ dedo annular. „ H. P. Severim Notic.

1833 Fonseca

Annullar, abolir, abrogar, cassar – desfazer, supprimir – aniquilar.

1836 Constancio

ANNULAR, adj. 2. (Lat. annularis), de annel. Dedo -, o penultimo, em que os antigos costumavão trazer o annel.

ANNULLAR, v.a. (da prep. Lat. ad convertida em an antes de n, nullus, nullo, ar des inf.), reduzir a nada, aniquilar, cassar, declarar nullo e de nenhum vigor, v.g. – a lei, - o contracto, - a obrigação, - o testamento, - o matrimonio, - os esponsaes.

1845 DiccUniv

ANULLAR, etc. (ant.) V. Annullar.

ANNULAR, adj. dos 2 g. pertencente ao annel; dedo -, em que se traz o annel; eclipse -, com um annel em roda. – s.m. o quarto dedo da mão humana. § lat. annularis.

ANNULLAR, v.a. invalidar, abrogar, declarar ou dar por nullo, ou de nenhum effeito e valor algum tratado, contrato, privilegio, etc.; aniquilar, destruir, reduzir a nada; desfazer, supprimir. § lat. annullare; da prep. lat. ad, convertida em an, nullos, nullo, e ar, des. do infinito.

1858 Moraes

ANNULLÁR, v. a. (do Lat. ad nullum, a nada) Reduzir a nada, aniquilar. H. P. 1.6. 1 Coutinho,  Proem.  „ para que o tempo as não consuma, e annulle„ §.  Declarar nullo, cassar:  v. g.  annullar a lei, contracto ,  obrigação, o testamento, etc. Ord.  Man. Prol. Arr. 3. 3. „o direito civil annulla o matrimonio celebrado por injuria com medo da morte“

*ANNULÁR, adj. 2 g. (do Lat. annularis)  De annel: v. g.  dedo annular. Sever. Notic. 3. 24. 137 H. P. 2. 4. 7.

*ANULLÁR, e deriv. V. Annullar. H. P. 2. 5. 15.

ANULATIVO

1818 Diccger

Annullativo, a, adj. (for.) que annulla.

1845 DiccUniv
ANNULLATIVO, A, adj. (for.) acto -, que annulla, annullatorio. 

1858 Moraes

+ANNULLATÍVO, A, adj. t. for. Que annulla, annullatorio. 

ANULATÓRIO

1712 Bluteau

ANNULATORIO, Anulatôrio. (Termo Forene) Impedimentum annulatôrio. Impedimentum rescissorium. Usa Ulpiano do adjectivo Rescissorius, chamando a acçaõ con que se intenta annular hum contrato, ou outra cousa semelhante Actio rescissoria. Impedimentum, quo aliquid abrogatur, ou rescinditur. (A verdade dos impedimentos. Annulatorios. Mon. Lusit. Tom. 7. pag. 325.

1734 Feyjo

Annulatório. que annulla.

1771 Fonseca

ANNULLATORIO, RIA, adj. T. Forense. Rescissorius, a, um. Ulp.

1789 Moraes

ANNULATORIO, adj. que tem virtude de annullar. Mon. Lus. 7. 

1806 NovDicc
Annullatorio, adj. Que tem virtude de annullar. Que annulla.

1813 Moraes

ANNULATÓRIO, adj. Que tem virtude de annullar. M. L. 7. 

1818 Diccger

Annullatorio, adj. que tem virtude de annullar.

1831 Moraes

ANNULATÓRIO, adj. Que tem virtude de annullar. M. L. 7. annullante.

1836 Constancio

ANNULLATORIO, A, adj. (des. ório), que annulla, que declara nullo.

1845 DiccUniv
ANNULLATÓRIO, A, adj. (for.) que tem virtude de annullar.

1858 Moraes

ANNULATÓRIO, A, adj. Que tem virtude de annullar. M. Lus. 7. 

ANULÁVEL

1858 Moraes

+ANNULÁVEL, adj. 2 g. Que se póde annullar.

ÂNULO

1793 Ac

ANNULO. s. m. pouc. us. O mesmo que Annel. Do Lat. Annulus. Arr. Dial. 5, 1, [...] Carv. Comp. 3, 9, 94 [...]

1813 Moraes

ÁNNULO, s. m. p. us. Annel. Arraes, 5. 1.

1818 Diccger

Annullo, s.m. (p.uz.) annel.

1831 Moraes

ÁNNULO, s. m. p. us. Annel. Arraes, 5. 1.

1836 Constancio
ANNULO, s.m. (Lat. annulus), p.us. annel. (Pron. o accento na primeira.)

1845 DiccUniv
ÁNNULO, s.m. (p.us.) V. Annel. § lat. annulus.

1858 Moraes

ÀNNULO, s. m. p. us. V. Annel. Arr.  5. 1. „annulo de ouro“

ANULOSO

1831 Moraes

ANNULÒSO,  adj. Cheyo d’anneis;  insectos, ou reptis - ; de corpos - , feitos como de anneis juntos uns aos  outros „a cauda do lagarto tijúaçú é annulosa“. 

1836 Constancio

ANNULOSO, A, adj. (des. oso), t. hist. nat., que tem anneis, formado de anneis, em fórma de anneis. Insectos annulosos. A cauda do lagarto tijuaçú he annulosa. Reptis annulosos.

1845 DiccUniv
ANNULOSO, A, adj. (hist. nat.) que tem anneis, formado de anneis, em fórma de anneis, v.g. insectos, reptis -.

1858 Moraes

ANNULÒSO, ÓSA,  adj. V. Annular. É usado na h. nat. insectos, ou reptis -; de corpos - ; feitos como de anneis juntos uns aos outros: „a cauda do lagarto tijúaçú  é annulosa“. 

ANUM

1831 Moraes

*ANUM. s. m. Ave Brasilica, canta pronunciando o seu nome.

1836 Constancio

ANUM, s.m. nome de huma ave brasilica cujo gorgeio corresponde ao som anum.

1845 DiccUniv

ANUM, s. m. nome de uma ave do Brazil cujo gorgeio corresponde ao som anum.

1858 Moraes

*ANUM. s. m. Ave Brasilica; canta pronunciando o seu nome.

ANUMERAÇÃO

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annumeraçâm, oẽs.

1858 Moraes
+ ANNUMERAÇÃO, s. f. Somma, addição. Marcos, Chr. 2. p. 46.

ANUMERADO

1793

ANNUMERADO, A. p.p. de Annumerar. Ceit. Quadrag. 1, 126, 2  - Serm. 1, 29, 4

1813 Moraes

ANNUMERÁDO, p. pass. de Annumerar. Ceita.

1818 Diccger

Annumerado, a, p.p. de annumerar.

1831 Moraes

ANNUMERÁDO, p. pass. de Annumerar. Ceita.

1845 DiccUniv
ANNUMERADO, p.p. de annumerar.

1858 Moraes

ANNUMERÁDO, p. p. de Annumerar. Ceita. Q. 126. 2.

ANUMERAR

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annumerár.

1793 Ac

ANNUMERAR. v. a. Accrescentar ao numero, metter no numero. Do Lat. Annumerare. Ceit. Quadrag. 1, 104, 4 [...] M. Fernand. Alm. 2, 1, 28. n. 31 [...]  M. Bern. Florest. 1, 1, 21 A [...]

1813 Moraes

ANNUMERÁR, v. at. Ajuntar  ao numero. „ annumerar esta por setima conjectura.“  „annumerar  no catalogo dos Deuses; „  mettè-lo no conto delles,  entre os effeitos da vinolencia annumerou a loquacidade. 

1818 Diccger

Annumerar, v.a. accrescentar ao numero.

1831 Moraes

ANNUMERÁR, v. at. Ajuntar  ao numero. „ annumerar esta por setima conjectura.“  „annumerar  no catalogo dos Deuses„  mettè-lo no conto delles, " entre os effeitos da vinolencia annumerou a loquacidade"  Alm. Instruid.

1836 Constancio
ANNUMERAR. V. Numerar, Enumerar.

1845 DiccUniv
ANNUMERAR, v.a. accrescentar ao numero, metter no numero. § lat. annumerare.

1858 Moraes

ANNUMERÁR, v. a. (do Lat. adnumerare) Ajuntar  ao numero, metter  no número. Alm. Instr. 2. f. 841.  „ annumerar esta por setima conjectura.“  Ceit. Q. 1. 104. 4. „annumerasse  a Christo no catalogo dos Deuses„  

ANUNCIAÇÃO

1712 Bluteau

ANNUNCIAC,AM. Festa da Virgem May de Deos, em memoria do dia, em que lhe annunciou o Anjo a Encarnaçaõ do Divino verbo. Annuntiatio, onis. Fem. He a palavra de que usa a Igreja.  Salutatae ab Angelo Virginis anniversarius dies. Caelitus Salutatae Virginis  solemnia. Nuntiati divini conceptus sacrae feriae.

ANUNCIAC,AM. Anunciar, & Anuncio. Vid. Annunciaçaõ, Annunciar, & Annuncio.

1727 Bluteau Suppl.

ANNUNCIAÇAÕ. Ordem dos Cavaleiros da Annunciaçaõ. No anno de 1355, foy instituida  por Amadeo V. Duque de Saboya, cognominado o Verde, ao qual, dizem offerecera huma Dama hum bracelete de seus cabellos trançados [...].

1734 Feyjo

Annuncîaçaõ. Annunciar.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs  mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annunciaçâm, oẽs.

1771 Fonseca

ANNUNCIAÇÃO. Festa de N. Senhora. Salutatae Virginis festum. Dies salutatae Virgini sacra. Annuntiatio Beatae Virginis. Termo, de que se serve a Igreja.

1789 Moraes
ANNUNCIAÇÃO, s.f. acção de annunciar. § Festa da Annunciação, em memoria de que o Anjo annunciou á Santa Virgem sobre o nascimento do redemptor.

1793 Ac

ANNUNCIAÇÃO. s.f. Eccl. Mysterio ou Festa da Virgem Mai de Deos, e Senhora Nossa, em memoria da embaxada, que o Anjo S. Gabriel lhe trouxe da Encarnação do Divino Verbo. Celebrase na Igreja com este mesmo nome em o dia vinte e cinco de Março. Goes, Chr. de D. Man. 3, 61 [...] Brit. Chr. 1, 12 [...]  Luc. Vid. 3, 5 [...]

1806 NovDicc
Annunciaçaõ, s.f. –ões no plur. Acçaõ de annunciar.

1813 Moraes
ANNUNCIAÇÃO, s.f. Acção de annunciar. §. Festa da Annunciação, em memoria de que o Anjo annunciou á S. Virgem sobre o nascimento do Redemptor.

1818 Diccger

Annunciação, s.f. (H.E.) festividade da Virgem Mãi de Deos, em memoria da Encarnação do Divino Verbo: o dia desta festividade: a embaixada do Anjo S. Gabriel á Virgem SS. – imagem etc., que reprezenta este mysterio.

1831 Moraes
ANNUNCIAÇÃO, s.f. Acção de annunciar. §. Festa da Annunciação, em memoria de que o Anjo annunciou á S. Virgem sobre o nascimento do Redemptor.

1836 Constancio

ANNUNCIAÇÃO, s.f. verb., acção de annunciar. Festa da -, a em que se celebra o annuncio dado pelo anjo á Virgem Maria do nascimento de Jesus Redemptor.

1845 DiccUniv
ANNUNCIAÇÃO, s.f. acção de annunciar; (theol.) Mysterio, ou festa da Virgem Mãe de Deus, em memoria da embaixada que o anjo S. Gabriel lhe trouxe da Encarnação do Divino Verbo. § annuntiatio. 

1858 Moraes
ANNUNCIAÇÃO, s. f. (do Lat. annuntiatio)  Acção de annunciar. §. Festa da Annunciação; a que a igreja celebra  a 25 de  março, em memoria do que o anjo annunciou á S. Virgem sobre o nascimento do Redemptor. Luc. 3. 5. 

ANUNCIADA

1793 Ac

ANNUNCIADA. s. f. Eccl. Invocação, com que a Igreja celebra o sagrado mysterio, em que a Encarnação  do Divino Verbo foi annunciada a Virgem Santissima, Senhora Nossa. Castanh. Hist. 3, 76 [...] Guerreir. Red. 5, 3, 12 [...] Tell. Chr. 1, 1, 17 n. 7 [...]

1813 Moraes

ANNUNCIADA, s. f. A Annunciação. „ N. Senhora da Annunciada.“

1818 Diccger

Annunciada, s.f. (H.E.) invocação da festividade da Encarnação do Divino Verbo – nome de varias Ordens Religiozas: fundação religioza em Roma do anno 1460 pelo Cardeal João de Turrecramata – ordem de Cavallaria fundada em Saboia em 1362 por Victor Amadeo.

1831 Moraes

ANNUNCIADA, s. f. A Annunciação. „ N. Senhora da Annunciada.“

1836 Constancio

ANNUNCIADA, s.f. (des. ada), a Annunciação. Nossa Senhora da Annunciada.

1845 DiccUniv
ANNUNCIADA, s. f. (theol.)  invocação com que a igreja celebra o sagrado Mysterio, em que  a Encarnação do Divino Verbo foi annunciada á Virgem Santissima; nome de uma ordem de cavallaria, na Saboia, e de uma congregação de senhoras, que havia antigamente em França.

1858 Moraes

ANNUNCIADA, s. f. A Annunciação. Cast. 3. c. 76 „ N. Senhora da Annunciada.“

ANUNCIADO

1789 Moraes

ANNUNCIADO, part. pass. de annunciar.

1793 Ac

ANNUNCIADO, A. p,. p. de Annunciar. Arr. Dial. 10, 22. Sottom. Jard. Son. 25. Vieir. Hist. do Fut. 131.

Usase como adj. Pertencente  ao mysterio da Annunciação da Virgem Senhora Nossa. Esper. Hist. 1. Prelud.  9 [...]

1813 Moraes

ANNUNCIÁDO, p. pass. de Annunciar. §. Como subst. H. Pinto; Leão.

1818 Diccger

Annunciado, a, p.p. de annunciar: adj. pertencente ao Mysterio da Encarnação do Divino Verbo.

1831 Moraes

ANNUNCIÁDO, p. pass. de Annunciar. §. Como subst. H. Pinto; Leão.

1836 Constancio
ANNUNCIADO, p.p. sup. de Annunciar, e adj., que se annunciou. Os astrologos embusteiros tinhão-lhe – a victoria, prognosticado. O successo -.

1845 DiccUniv

ANNUNCIADO, p.p. de annunciar, e adj. publicado; pertencente ao Mysterio da Annunciação  da Virgem Senhora Nossa.

1858 Moraes

ANNUNCIÁDO, p. p. de Annunciar. Arr. 10. 22. §. adj.  Pertencente ao mysterio da Annunciação. Hist. Seraph. 1. Prol. 9  „freiras annunciadas“ §. Como subst. m. H. Pinto; Leão.

ANUNCIADOR

1789 Moraes

ANNUNCIADOR, s. m. e adj. que annuncia.

1793 Ac

ANNUNCIADOR, ORA. adj.  Que annuncia. Mor. Palm. 1, 17 [...]  Brit. Mon. 1, 4 tit. 3 [...]  M. Thom. Insul. 10, 109 [...]

Subst.  Mor. Palm. 2, 163 [...] Heit. Pint. Dial. 1, 5, 6 [...] Leão Descripç. 91 [...]

1806 NovDicc
Annunciador, -ora, m.f. Que annuncia.

1813 Moraes

ANNUNCIADÒR, s. m. e adj. Que annuncia. §. adj. armas annunciadoras dos trabalhos que depois passou. Palm. 1. 17. sináes annunciadores da morte. M. L. 1. 4. Tit. 3.

1818 Diccger

Annunciador, ora, adj. que annuncia. Subs. das coizas particularmente do Comediante, que aviza aos expectadores da peça que se ha de reprezentar – officiaes da Igreja de Constantinopla, que avizavam o povo das festividades, que se haviam celebrar.

1831 Moraes

ANNUNCIADÒR, s. m. e adj. Que annuncia. „ – do bem“  Bern. Var. Rim. §. adj. „armas annunciadoras dos trabalhos que depois passou“  Palm. 1. 17. „sináes annunciadores da morte“  M. L. 1. 4.   Leão Descr. c. 91  „historias  - da verdade.“

1836 Constancio

ANNUNCIADOR, s. verb., pessoa que annuncia; it. adj. que annuncia; que vaticina. Sinaes annunciadores da morte; - da victoria.

1845 DiccUniv

ANNUNCIADOR, A, adj. e s. que annuncia, que vaticina.

1858 Moraes

ANNUNCIADÒR, A,  adj. (do Lat. annuntiador) Que annuncia. Palm. 1. 17. „armas annunciadoras dos trabalhos“ M. L. 1. 4.  tit. 3  „sináes annunciadores da morte“ §. s. O que , a que annucía. Palm. 2. 163.  „o coração he hum annunciador“ H. P. 1. 5. 6.

ANUNCIANTE

1793 Ac

ANNUNCIANTE. p. a. de Annunciar. Mariz. Dial. 2, 9 [...] M. Fernand. Alm. 2, 1, 22. n. 242 [...]

1813 Moraes

ANNUNCIÀNTE,  p. pres. de Annunciar. Anjo annunciante da Encarnação: prodigios annunciantes dos males futuros, Maris, Dial. 2. c. 9.

1818 Diccger

Annunciante, p.a. de annunciar.

1831 Moraes

ANNUNCIÀNTE,  p. pres. de Annunciar. „Anjo annunciante da Encarnação:“  „ prodigios annunciantes dos males futuros“   Maris, Dial. 2. c. 9.

1836 Constancio

ANNUNCIANTE, adj. a (fórma do p.a. Lat. em ans, tis), que dá annuncio, aviso, v.g. Anjo – da Encarnação. Prodigios – de grandes calamidades. He pouco usado, e sempre requer a prep. de posposta, o que basta para distinguir os adjectivos portuguezes derivados dos participios activos latinos, por quanto em Latim estes regem o accusativo e não admittem preposição antes do nome regido.

1845 DiccUniv

ANNUNCIANTE, adj. dos 2 g. que annuncia.

1858 Moraes

ANNUNCIÀNTE,  p. a. de Annunciar; e adj.  2 g.  Annunciador Mariz, 2. 9. „prodigios annunciantes dos males futuros“   

ANUNCIÃO

1798 Viterbo Suppl.

ANNUNCIÃO. Até o Sec. XIV. se achão entre nós muitos Instrumentos de Annuncião, Annunciação, Nucião, Agnição, &c. que não parecem ser cada hum delles huma simples Noticia; mas antes hum Reconhecimento solemne da Justiça, e Direito, que assisiste á Parte opposta, e Aceitação da Sentença proferida: ou mais bem Renunciação authentica de toda, e qualquer acção, que o vencido podesse ter na cousa  d’antes litigiosa, e agora judicical, ou amigavelmente decidida, perante o Senhor da terra, e os Homens-boms;  examinados os Titulos, Noticias, Testamentos &c. que as Partes adduzião a beneficio da causa. V. Verdade.  A estes Instrumentos se deu tambem  o nome de Privilegio, ou Placito. Siva isto de correcção ao que se disse. V. Annicio.  No de 1078. reivindicou Vistrario, Bispo de Lugo, para a sua Igreja varias herdades, que os Condes Vela Ovekiz, e Rodrigo Ovekiz lhe tinhão usurpado, e depois de hum largo exame dos respectivos Titulos, os Condes reconhecerão a  Justiça do Bispo, e a confirmárão, e prometterão estar pela Sentença d’El-Rei D. Affonso VI.,  a qual principia: Dubium quidem non est &c; e a sua Epigrafe he: Privilegium, seu Placitum Annunciacionis. Hesp. Sagr. Tom. 40. f. 417.

ANUNCIAR

1617 Minsheu

Anunciar  H Anuncia   L annuntiare (ex ad & nuntio)  I annontiare  G annoncer  A announce

1712 Bluteau

ANNUNCIAR. Trazer a nova de alguma cousa. Aliquid alicui nuntiare, ou annuntiare, ou com C nunciare, &  annunciare. (O, avi, atum.) Cic. 

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annunciar.

1771 Fonseca

ANNUNCIAR, publicar, trazer a nova. Aliquid alicui denunciare, nunciare. De aliqua re alicui nuncium affere. Cic. – a morte a alguem. Necessitatem ultimam alicui denunciare. Cic. – as cousas futuras. Futura praenunciare. Cic. As estrellas annuncião grandes calamidades. Stellae magnarum calamitatum sunt praenunciae. Cic.

1789 Moraes

ANNUNCIAR, v. at. trazer, ou dar nova v. g.  – a morte, a vida, a nova, a paz, a salvação.
1793 Ac

ANNUNCIAR v. a. Dar a primeira noticia ou aviso de alguma cousa. Do Lat. Annuntiare. Sottom. Jard. Son. 25 [...] 

Manifestar, publicar, patentear, communicar a outra cousa nova e desconhecida. Fr. Marc. Exerc. 4, 18 v [...] Heit. Pint. Dial. 2, 5, 21 [...] Tell. Chr. 1, 1, 3, n. 3 [...]

Predizer, pronosticar bons ou máos successos. Arr. Dial. 1, 5 [...]  Maus. Aff. Afr. 3, 44 [...] Vieir. Serm. 6, 1, 6. n 22 [...]

Met.  Das cousas. Bernard. Rib. Menin. 2, 23 [...] Mor. Palm. 1, 3 [...]  Mariz, Dial. 1, 4 [...]

Annunciar antiphona. Eccl. Levantala, entoala. Ordin. dos Canon. Regul 14 v [...]

1806 NovDicc
Annunciar, v.a. Trazer noticia de alguma cousa.

1813 Moraes

ANNUNCIÁR, v. at. Trazer, ou dar nova:  v. g. annunciar a morte, a vida, a nova, a paz, a salvação. §. Predizer. §. „ o coração annunciava; „ predizia, presentia. §. Annunciar a Antifona; levantá-la, dar o tom em que se hade cantar com as primeiras palavras. § fig. Começar a propòr qualquer coisa a mũitos. 

1818 Diccger

Annunciar, v.a. dar o primeiro avizo de alguma coiza: publicar coiza desconhecida: prognosticar bons ou máos successos. Met. das coizas – antiphona (t. Eccl.) entoa-la – (Mart.) indicar, dezignar.

1831 Moraes

ANNUNCIÁR, v. at. Trazer, ou dar nova:  v. g. annunciar a morte, a vida, a nova, a paz, a salvação. §. Predizer. §. „ o coração annunciava; „ predizia, presentia. §. Annunciar a Antifona; levantá-la, dar o tom em que se hade cantar com as primeiras palavras. § fig. Começar a propòr qualquer coisa a muitos, e commum se diz á má parte.. 
1833 Fonseca

Annunciar, publicar – predizer, prognosticar, vaticinar – advertir.

1836 Constancio

ANNUNCIAR, v.a. (a pref. do Lat. ad convertido em an antes de n, e nuncio, are), trazer, levar ou dar nova, noticia, fazer saber; predizer; vaticinar, presagiar. O estado da atmosphera annuncia trovoada. O coração presago annuncia-me grandes successos. Annunciar a antiphona, dar o tom em que se deve cantar, começando pelas primeiras palavras.

1845 DiccUniv

ANNUNCIAR, v.a. dar a primeira noticia ou aviso de alguma cousa; manifestar, patentear, communicar a outro cousa nova e desconhecida; predizer, prognosticar bons ou maos successos; (fig.) começar a propôr alguma cousa: (t. eccle.) – a antiphona, levantal-a, entoal-a. § lat. annuntiare; a, pref., e nuntio, are. 

1858 Moraes

ANNUNCIÁR, v. a. (do Lat. annunciare) Trazer, ou dar nova:  v. g.  a morte, a vida, a nova, a paz, a salvação. Sottom. Jard. Son. 25.  §. Predizer, presagiar, Arr. 1. 5. Mariz, 1. 5. „os bons principios sempre annunciarão melhores fins  em todas as cousas“ . §. „O  coração annunciava„  predizía, presentía. §. fig.  Principiar a propòr qualquer cousa a muitos: de commum se diz a má parte. §.  Annunciar a antiphona; levantá-la, dar o tom em que se ha de cantar com as primeiras palavras. Ordin. dos Canon. Regul. 14 v,

ANUNCIATIVO

1793 Ac

ANNUNCIATIVO. A adj. Que annuncia. Gregor. de Almeid. Restaur. 2, 5 [...] M. Fernand. Alm. 3, 2, 4 n. 30 p. 357 [...]

1813 Moraes

ANNUNCIATÍVO, adj.  Misterio - , que annuncia. enfermidades annunciativas do crime.

1818 Diccger

Annunciativo, a, adj. annuncia, da enfermidade cet.

1831 Moraes

ANNUNCIATÍVO, adj.  Misterio - , que annuncia. enfermidades annunciativas do crime. Alm. Instr.

1836 Constancio

ANNUNCIATIVO, A, adj. (des. ivo), p.us., que annuncia, annunciador.

1845 DiccUniv

ANNUNCIATIVO, A, adj. que annuncia.

1858 Moraes

ANNUNCIATÍVO, A, adj. Que annuncía. Almeid. Rest. 2, 5, „mysterio annunciativo“ Alm. Instr. 3, p. 357 „(enfermidades)  annunciativas do crime.“ 
ANÚNCIO

1712 Bluteau

ANNUNCIO, Annûncio. O que se annuncia. Nuncius, ou nuntius, ij. Masc. 

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes,  em que   se-costuma escrever  nn  em as Syllabas médias. 

Annûncio, os.

1771 Fonseca

ANNUNCIO, noticia, publicação. Denunciatio. Significatio. Proclamtio. Annunciatio. Enunciatio, onis, f. Cic. O que dá, ou faz annúncio. Proclamator, oris, m. Cic.

1789 Moraes

ANNUNCIO, s. m. noticia, nova que se dá.

1793 Ac

ANNUNCIO. s. m. Noticia, nova, aviso, que se dá ou publica. Maus. Aff. Afr. 5, 74 v [...]  Cardos. Agiol. 2, 649 [...]

Pronostico, predicção, presagio, sinal ou indicio de algum futuro successo, prospero ou adverso. Cort. R.  Naufr. 14, 176 [...] Mariz, Dial. 4, 13 [...] Pint. Rib. Rel. ao Pontif. 251 [...]

Epith. Bom Vieir. Serm. 7, 14, 5 n. 511 [...]

1806 NovDicc
Annuncio, s.m. Nova, noticia.

1813 Moraes

ANNÚNCIO, s. m. Noticia, nova que se dá. §. Pronostico, predicção.

1818 Diccger

Annuncio, s.m. avizo que se publica: indicio de algum successo futuro: proclama entre os Protestantes: avizo impresso da peça, que se ha de reprezentar: recado dos criados.

1831 Moraes

ANNÚNCIO, s. m. Noticia, nova que se dá. §. Pronostico, predicção.

1833 Fonseca

Annuncio, noticia, nova – agouro, presagio – predicção, vaticinio – indicio, signal – publicação.

1836 Constancio

ANNUNCIO, s.m. verb. (pron. o accento na penultima), noticia, nova que se dá, aviso; prognostico, predicção. Bons annuncios, signaes indicativos de bom exito.

1845 DiccUniv

ANNUNCIO, s.m. notizia, nova, aviso que se dá ou publica; prognostico, predicção, pressagio; noticia ou signal antecipado de algum successo próspero ou adverso; publicação; bons -, signaes indicativos de bom exito.

1858 Moraes

ANNÚNCIO, s. m.  (do Lat. ad, a e nuntium, nova, noticia) Noticia, nova que se dá, ou publica. Maus. Af. 5. 74 v. „annuncios tristes“ . §. Prognostico, predicção, revelação. Mariz, 4. 13 §. + V. Aviso, syn. 

ÂNUO

1789 Moraes

ANNUO, adj. que se faz huma vez cada anno . § Annua f. por carta que se escrevia cada anno das Religiões das Conquistas. H. N. 1. 298.

1793 Ac

ANNUO, A. adj.  O mesmo que Annual. Do Lat. Annuus.  Regim. d’Evor. 4, 158 [...] Cart. de Jap. 1, 432, 2 [...] Cardos. Agiol. 2, 684 [...]

1806 NovDicc
Annuo, adj. Que se faz huma vez cada anno.

1813 Moraes

ÀNNUO, adj. Que se faz uma vez cada anno . §.  Annua s. f. por carta que se escrevia cada anno das Religiões das Conquistas. H. N. 1. 298.

1818 Diccger

Annuo, a, adj. annual – (Astr.) do movimento do planeta quando parece ir para occidente contra a ordem dos signos.

1831 Moraes

ÀNNUO, adj. Que se faz uma vez cada anno . §.  Annua s. f. por carta que se escrevia cada anno das Religiões das Conquistas. H. N. 1. 298.

1836 Constancio

ANNUO, A, adj. (Lat. annuus), annual, que se faz huma vez cada anno. Annua, s.f., carta annual que escrevia cada anno o superior das ordens religiosas das conquistas do ultramar.

1845 DiccUniv

ANNUO, A, adj. annual. § lat. annuus.

1858 Moraes

ÀNNUO, A, adj. (do Lat. annuus) Que dura um anno, que gasta  um anno, que se faz por todo um anno . S. Luiz, Syn. 1. 167. Regim. d’Evora, 4. 158  V.  Annua. §. V. Annual, syn.

ANUS

1845 DiccUniv

ANNUS, s.m. certa raiz do Peru.

ÂNUS

1789 Moraes

ANO, s. m. Medico, o orificio por onde se vasão regularmente os excrementos grossos, e fetidos para fóra do corpo.

1806 NovDicc
Anus, s.m V. Ano.

Ano, s.m. O orificio do intestino recto.

1813 Moraes

ÀNO, s. m. t. medico. O orificio,  por onde se vasão regularmente os escrementos grossos, e fetidos para fóra do corpo. Outros dizem anus alatinadamente. 

1831 Moraes

ÀNO, s. m. t. medico. O orificio,  por onde se vasão regularmente os escrementos grossos, e fetidos para fóra do corpo. Outros dizem anus alatinadamente. 

1845 DiccUniv

ANO, s.m. (ant.) V. Anus.

ANUS, ou ANO, s. m. (anat.) orificio, extremidade inferior do intestino recto, por onde se vasão regularmente os exxcrementos;  - artificial, abertura feita pela arte para supprir o anus natural quando ha imperfuração do recto ou ausencia d’este intestino; - anti-natural, quando não se acha no logar em que deve naturalmente existir, e apparece na vagina, na bexiga, ou n’outra qualquer região; - anti-natural-accidental, fórma-se  algumas vezes em consequencia de feridas profundas no abdomen, quando o intestino, tendo sido traspassado ou dividido, a sua extremidade superior contrahiu adherencia com os labios da ferida das paredes abdominaes; - anti- natural – artificial, operação cirurgica em certas lesões graves da extremidade inferior do canal intestinal . – (id.) pequena abertura que se vê no cerebro entre as camadas dos nervos opticos; (bot.) o orificio posterior de uma flor monopétala. § lat. anus,  circulo.

1858 Moraes

ÀNUS. V. Ano.

ANÚVIA

1845 DiccUniv

ANUBIA, s. f. (bot.) certa especie de herva. § lat. anubias , adis, de Dioscorides.

ANUVIADO

1611 Barbosa

Annuviáda cousa, aliàs escurecida. Obnubilus, a, um, penult. cor. adiect. vel, tenebris oblitus, Cic. 1. Tusc.  

Obscurus, a, um, p. p. adiect. Cic. & Virg.

1647 Pereira

Anuviada cousa. Obnubilus, a, um. Obscurus, a, um.

1697 Pereira

Anuviada cousa. Obnubilus, a, um. Obscurus, a, um.

1771 Fonseca

ANUVIADO, DA, adj. nublado, escuro. Obscurus. Cic. Obnubilus. Vet. Poet. apud Cic. Nubilus, a, um. Ovid.

1789 Moraes

ANUVIADO, part. pass. de anuviar.

1793 Ac

ANUVIADO, A. p.p. de Anuviar. Barbos. Dict.

1813 Moraes

ANUVIÁDO, part. pass. de Anuviar.

1818 Diccger

Anuviado, a, p.p. de anuviar.

1831 Moraes

ANUVIÁDO, part. pass. de Anuviar.

1836 Constancio

ANUVIADO, p.p. sup. de Anuviar, e adj., coberto de nuvens, nublado; fig. triste, opprimido de pensamentos lugubres, tristes.

1845 DiccUniv

ANUVIADO, p. p. de anuviar e adj. coberto de nuvens, nublado; (fig.) triste, opprimido de pensamentos lugubres. 

ANUVIADOR

1789 Moraes

ANUVIADOR, s. m. que ajunta as nuvens para anuviar, ou que anuvia juntando nuvens.

1806 NovDicc
Anuviador, s.m. Que anuvia.

1813 Moraes

ANUVIADÒR, s. m. Que ajunta as nuvens para anuviar, ou que anuvia juntando nuvens.

1818 Diccger

Anuviador, s.m. que ajunta ás nuvens para anuviar.

1831 Moraes

ANUVIADÒR, s. m. Que ajunta as nuvens para anuviar, ou que anuvia juntando nuvens.

1836 Constancio

ANUVIADOR, A, adj. que ajunta as nuvens, que anuvia.

1845 DiccUniv

ANUVIADOR, A, adj. que ajunta as nuvens, que anuvia.

1858 Moraes

ANUVIADÒR, s. m. O que  anuvía. 

ANUVIAR

1611 Barbosa

Annuviar, i, escurecer. Obscuro, as, p. p. Ut, tenebris obscurat omnia nox, Cic. 1. in Catil. Obnubilo, as, p. c. Gellius lib. 1. cap. 2.

1647 Pereira

Anuviar, i, escurecer. Obscuro, as. Obnubilo. as. 

1697 Pereira

Anuviar, id est, escurecer. Obscuro, as. Obnubilo. as. 

1771 Fonseca

ANUVIAR, escurecer com nuvens. Obscurare. Cic. Obnubilare. Gell.

1789 Moraes

ANUVIAR, v. at. cobrir, assombrar, escurecer pondo nuvens diante. § Anuviar-se, cobrir-se de nuven. § f. „anuviar-se o coração „ cobrir-se de melancolia, tristeza.

1793 Ac

ANUVIAR. v.a. Cobrir de nuvens. Barbos. Dict. 

1806 NovDicc
Anuviar, v.a. Cobrir, escurecer com nuvens.

Anuviar-se, v.refl. Cobrir-se de nuvens. Fig. Encher-se de melancolia.

1813 Moraes

ANUVIÁR, v. at. Cobrir, assombrar, escurecer,  pondo nuvens diante. §. Anuviar-se: cobrir-se de nuvens. §. fig. Anuviar-se o coração; cobrir-se de melancolia, tristeza.

1818 Diccger

Anuviar, v.a. cubrir – se, cubrir-se de nuvens: fig. das coizas.

1831 Moraes

ANUVIÁR, v. at. Cobrir, assombrar, escurecer,  pondo nuvens diante. §. Anuviar-se: cobrir-se de nuvens. §. fig. Anuviar-se o coração; cobrir-se de melancolia, tristeza.

1833 Fonseca

Anuviar, eclipsar, escurecer, ennoitar, toldar.

1836 Constancio

ANUVIAR, v.a. (do Lat. nubilo, are, nublar-se, precedido da prep. a que denota approximação. Nubilo vem de nubis, a nuvem, que se deriva de nubeo, ere, cobrir, offuscar, escurecer, toldar, etc. V. Nuvem, Nublar. O termo portuguez vem directamente de nuvem), ajuntar nuvens, assombrar, offuscar, cobrir como as nuvens offuscão o sol, escurecer, toldar; fig. entristecer.

ANUVIAR-SE, v.r. cobrir-se de nuvens, offuscar-se; it. fig. – coração, estar envolto em magoa, tristeza, melancholia.

1845 DiccUniv

ANUVIAR, v. a. (p. us.) cobrir, escurecer pondo nuvens diante; (fig.) entristecer. –se, v. r. cobrir-se de nuvens, offuscar-se; (fig.)  - o coração, estar envolto em magoa, tristeza, melancolia. § do lat. nubilo, are, nublar-se, precedido da prep.  a, que denota aproximação. Nubilo vem de nubis, a nuvem, que se deriva de nubeo, ere, etc.  V. Nuvem, e Nublar. 

1858 Moraes

ANUVIÁR, v. a. Cobrir de nuvens, assombrar, escurecer,  pondo nuvens diante. §. Anuviar-se, v. r. Cobrir-se de nuvens; e fig. anuviar-se o coração; cobrir-se de melancolia, tristeza. Barb. D. 

+ANNUVEÁR, v. a. Toldar com nuvens. V. Nublar. 

ANVALKI

1818 Diccger

Anvalki, s.f. (Bot.) planta das Indias.

ANVERS

1697 Pereira

Anvers. Cidade de Flandes. Atuatacum Anverpia, ae. Antverpia, ae.

1712 Bluteau

ANVERS. Cidade de Flandes na provincia de Brabante, sobre o rio Escaut, cabeça do pays [...]  Antuerpia, ae. fem. De Antuerpia. Antuerpianus, a, um.

1821 DiccgerSuppl.

Anvers, s.f. Antuerpia, (Geog.) cidade grande do Brabante.

1845 DiccUniv

ANVERS, s. f. (geog.) cidade situada no territorio do antigo ducado de Brabante.

ANVERSO

1789 Moraes

ANVERSO, s. m. o anverso das medalhas, oppôem-se ao reverso; a parte dianteira, a face.

1806 NovDicc
Anverso, s.m. Nas medalhas, a face, a parte dianteira.

1813 Moraes

ANVÉRSO, s. m. O anverso das medalhas:  oppôe-se ao reverso; a parte dianteira, a face.

1818 Diccger

Anverso, s.m. o anverso das medalhas: oppõe-se ao reverso: face.

1831 Moraes

ANVÉRSO, s. m. O anverso das medalhas:  oppôe-se ao reverso; a parte dianteira, a face, rosto.

1845 DiccUniv

ANVERSO, s. m. (did.) a parte dianteira, a face das medalhas: oppõe-se ao reverso.

1858 Moraes

ANVÉRSO, s. m. O anverso das medalhas:  oppôe-se ao reverso; a parte dianteira, a face, rosto.

ANXAR

1818 Diccger

Anxar, s.m. (Myt.) nome, debaixo do qual Jupiter era adorado na Campania.

ANXIA [ > ÂNSIA]

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoếs mais usuaes, em que a Letra X fere alguma vogal, e por isso se pode equivocar com Ch.

Ánxia, as. Coisa solîcita, inquieta, trsite, &c.

1789 Moraes

ANXIA, v. ansia. Cron. J. 3. 4. p. f. 91. e noutros lugares, e Paiva Serm. t. 1. freq.

1793 Ac

ANXIA. s. f. ant. Vej. Ancia. D. Hilar. Voz, 5, 24 

1813 Moraes

ÁNXIA, V. Ansia. Cron. J. III. P. 4.  f. 91. e noutros lugares: Paiva S. Tom. 1. freq.

1818 Diccger

Anxia, s.f. (ant.) V. Ansia.

1831 Moraes

ÁNXIA, V. Ansia. Chron. J. III. P. 4.  f. 91. e noutros lugares: Paiva S. Tom. 1. freq.

1836 Constancio

ANXIA. V. Ancia.

1845 DiccUniv

ANXIA. V. Ancia.

1858 Moraes

ÁNXIA, V. Ancia. Andr. Chr.  4.  c. 81.  Paiva S. 1. e  freq. em ambos.

ANXIEDADE [> ANSIEDADE]

ANZARIST

1845 DiccUniv

ANZARIST, ou ANZARUTO, s. m. (t. da India) nêspera, fructo.

ANZARUT

1793 Ac

ANZARUT. s. m. T. da India.  O mesmo que Nespera. Ort. Colloq. 29, 125 v. [...]

1818 Diccger

Anzarut, s.m. (t. da India) Nypera.

1831 Moraes

*ANZARUTO, s. m. O mesmo que nespra, é voz usada  na India. Ort. Colloq. 29, 125 v. 

1836 Constancio

ANZARUTO, s.m. (voz da India), nêsperas, fructo.

1845 DiccUniv

ANZARIST, ou ANZARUTO, s. m. (t. da India) nêspera, fructo.

1858 Moraes

*ANZARUTO, s. m.  (voz Indiana) V.  Nespera. Ort. Colloq. 29, 125 v. 

ANZAZARE

1727 Bluteau

[Vocabulario de palavras e modos de falar do Minho. e Beira, &c. Cuja noticia naõ veyo a tempo de se lhe dar o seu lugar Alfabetico neste Supplemento].

Anzazare, ou fogo lobo. Aquellas bostelas com que nascem os meninos, ou alguma fogajem, que lhes sobrevenha depois.
1767 Monte Carmelo

Abusos, &c. :  Anzázre Pleb.  Emendas:   Ozágre, doença na bocca de criânças. 

ANZERMA

1845 DiccUniv

ANZERMA, s. f. (geog.) cidade na America meridional.

ANZICO

1845 DiccUniv

ANZICO, s. m. (geog.) reino em Africa. 

ANZINA

1793 Ac

ANZINA. s. f. ant. O mesmo que Enzinha. Bern. Lim. Ecl. 15 [...]

ANZINHA. s.f ant. O mesmo que Enzinha. Per. Elegiad. 4, 50 [...] Cort. R. Naufr. 9, 95 [...]

1813 Moraes

ANZÍNA, ANZÍNHA, ANZINHÈIRA. V. com En.

1818 Diccger

Anzina, s.f. (ant.) Enzinha.

1831 Moraes

ANZÍNA, ANZÍNHA, ANZINHÈIRA. V. com En.

1836 Constancio

ANZINA, ANZINHA, etc. V. Ensinha, etc.

1845 DiccUniv

ANZINA, e ANZINHA, etc. V. Enzinha, e Azinheira.

1858 Moraes

ANZÍNA, ANZÍNHA, V. com  EN.
ANZINHA

1818 Diccger

Anzinha, s.f. (ant.) o mesmo.

1845 DiccUniv

ANZINHA, etc. V. Enzinha, e Azinheira.

1858 Moraes

ANZÍNHA, V. com  EN.
ANZINHEIRA

1712 Bluteau

ANZINHEIRA, Arvore.Vid. Enzinha.

1789 Moraes

ANZINHEIRA, v. Enzinheira, ou azinheira. 

1793 Ac

ANZINHEIRA. s. f. ant. O mesmo que Enzinheira. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2, 32 [...]

1806 NovDicc
Anzinheira, s.f. O mesmo que Azinheira.

1813 Moraes

ANZINHEIRA, v. Enzinheira, ou azinheira. 

1818 Diccger

Anzinheira, s.f. (ant.) Enzinheira.

1831 Moraes

ANZINHÈIRA, v. Enzinheira, ou azinheira, mais usado. 

1836 Constancio

ANZINHEIRA. V. Azinheira.

1845 DiccUniv

ANZINHEIRA, (ant.) V. Azinheira.

ANZINHEIRA, s. m. (geog. eccl.) logar em Traz-os-Montes, arcebispado de Braga.

1858 Moraes

ANZINHÈIRA, V. Enzinheira, ou Azinheira, mais usado.  Elegiad. 4. 50

ANZIO

1845 DiccUniv

ANZIO, s. f. (geog.) cidade de Italia na Campanha de Roma.

ANZOL

1606 Leão

[De alguns vocabulos portugueses tomados dos latinos, que pella corrupçaõ que se delles fez estaõ obscuros]  Anzolo  de uncinus, i. 

1611 Barbosa

Anzol. Hamus, i. g. m. Ovid. epistol. 18. Plaut. Stich. 5. & Curcul. 8

Cousa  com anzóes.  Hamatus, a, um p. p. Ut, Arundo hamata  Ovid. 5. Metam. 

Sagittae hamatae. Ovid. 3. Trist. eleg. 10.

Cousa que pertence á anzol, ou que se pesca com anzol. Hamatilis, & hoc hamatile, pen. cor. adject. Plau. Rud. 8

Pescador de anzol. Hamiota, ae, pen . prod. Plau. Rud. 9

1617 Minsheu

Angol    H anzuelo   L hamus  ab Gr.  [...] i. vinculum   I hamo  G haim, hameçon  

Anzol  (Gr.  [...] strangulo, vel ab [...] i. duco)  H anzuelo   Lhamus ab gr. [...] i. nexus    I hamo   G haim, hameçon   A hocke to take fishA angle.

1622 Vocabulario 

Anzol. – Pindâ.

Anzol pargueiro. – Pindâtinga, l, Pindâtĩguçû.

Anzol de ferro.  – Pindâuna. Pindâguaçû.

1647 Pereira

Anzol. Hamus. i.

1697 Pereira

Anzol. Hamus, i.

1712 Bluteau

ANZOL. He hum pequeno gancho de ferro, que se ata na extremidade da sedela, com isca, para a panhar peixe. Hamus, i. masc. Cic.

A acçaõ de pescar com anzol. Hamatilis piscatus, ûs. Masc. Plaut.

O pescador, que pesca com anzol.  Hamiota, ae. Masc. Plaut. Varr.

O que está armado com anzol. Hamatus, a, um. Cic.

Cousa concernente à anzol.  Hamatilis, le, is. Neut. Plaut.

1734 Feyjo

Anzól.   Erro: Enzol.

1767 Monte Carmelo

Catalogo das Dicçoẽs mais usuaes, que se- costumam escrever com Z nas Syllabas médias, e ultimas.

Anzól. zóes. 

1771 Fonseca

ANZOL, instr. de pescar. Hamus, i, m. Cic. – pequeno. Hamulus, i, m. Plaut. Pescar, ou prender com anzol. Capere hamo. Cic. Hamare. Petr. Pescador de anzol. Hamiota, ae, m. Plaut. Armado com anzol, ou farpado a modo de anzol. Hamatus, a, um. Cic. Pertencente ao anzol, ou que se faz com anzol. Hamatilis, e. Plaut.

1789 Moraes

ANZOL, s. m. croque, ou gancho de ferro agudo, com barba, na qual se enfia a isca  para pescar à linha, o plural, anzóes, he usado hoje; o antigo anzolos he de anzolo, desusado.

1793 Ac

ANZOL. s.m. Pequeno gancho ou arpéo de ferro  ou de outro metal, que se ata na extremidade da sedêla com isca para pescar. ant. Enzol. Bern. Lim. Ecl. 13. [...] Mendoç. Jorn. 2, 15 [...] Sant. Ethiop. 1, 1, 26 [...]

Met. Luz, Serm. 2,2, 133. col. 3 [...] Lisb. Jard. 460, 4 [...] M. Bern. Luz e Cal. 1, 9, 203 [...]

Epith. Curvo Bern. Lim. Ecl. 11 [...]

Verb. Cahir no ...  Do peixe. Fr. Marc. Chr. 2, 1, 60. [...]

1806 NovDicc
Anzol, s.m. Gancho de ferro para pescar.

1813 Moraes

ANZÓL, s. m. Croque, ou gancho de ferro agudo; com barba, na qual se enfia a isca  para pescar à linha:  o plural  anzóes é usado hoje; o antigo anzolos é de anzolo, desusado. §. no fig. Artificio de aprehender, apanhar, Anzol do diabo; do peccado; da razão, coberto com a isca da caridade. P. Bern. Floresta.

1818 Diccger

Anzol, s.m. arpéo de ferro, etc. que se ata na extremidade da Sedela com isca para pescar: pescador de anzol: armado com elle: (ant.) enzol. Met. das coizas.

1831 Moraes

ANZÓL, s. m. Croque, ou gancho de ferro agudo; com barba, na qual se enfia a isca  para pescar á linha:  o plural  anzóes é usado hoje; o antigo anzolos é de anzolo, desusado. §. no fig. Artificio de aprehender, apanhar, „Anzol do diabo; do peccado; da razão, coberto com a isca da caridade“.  Bernardes,  Florestas.

1836 Constancio

ANZOL, s.m. (Cast. anzuelo, de Lat. ansula, dim. de ansa, gancho, aza de vaso, cousa com que se segura ou suspende), gancho de ferro agudo, com barba, em que se espeta a isca, para pescar á linha. Pl. Anzóes. Antigamente dizia-se anzolo, e anzolos no pl. Fig. ardil, artificio para apanhar, v.g. – do diabo; - do peccado; - da razão coberto com a isca da caridade. O bem do estado he muitas vezes anzol com que maos ministros dilapidão a substancia dos povos.

1845 DiccUniv

ANZOL, s. m. pequeno gancho ou croque de ferro, agudo na ponta, e com  uma pequena barba, na qual se enfia a isca para pescar á linha; (fig.)  engodo, laço, artificio, ardil; (phr. vulg.) cahir no - , deixar-se enganar. Anzóes. pl. § hesp.  anzuelo, do lat. ansula, dim. de ansa, gancho, aza de vaso, cousa com que se segura ou suspende.

1858 Moraes

ANZÓL, s. m. Croque, ou gancho de ferro agudo, com barba, na qual se enfia a isca  para pescar á linha:  „anzóes“  Bern. Lim. Egl. 13.  Antigamente  dizia-se anzólo, e anzólos (talvez do Hesp. anzuelo), mas hoje é desusado. §.  fig. Artificio de apprehender, apanhar:  „anzol do diabo; do peccado. Bern. L. e Cal. 1. 9. 203. „ o anzol da rasão ha de ir coberto com a isca da caridade“.  

ANZOLADO

1793 Ac

ANZOLADO, A. adj. pouc. us. Do feitio de anzol. M. Fernand. Alm. 2, 1, 24, n. 11 [...]

1813 Moraes

ANZOLÀDO, adj. Da feição de anzol.

1818 Diccger

Anzolado, a, adj. (p.uz.) do feitio do anzol.

1831 Moraes

ANZOLÀDO, adj. Da feição de anzol.

1836 Constancio
ANZOLADO, A, adj. (anzol, des. adj. ado), da feição de anzol.

1845 DiccUniv

ANZOLADO, A, adj. (p. us.) do feitio de anzol. § anzol, e a des. ado.

1858 Moraes

ANZOLÁDO, A, adj. p. us.  Da feição de anzol. Alm. Instr.  1. p. 707.

ANZOLEIRO

1622 Vocabulario 

Anzoleiro. – Pindâmonhãgara.

1647 Pereira

+ Anzoleiro. Hamarius, ij.

1697 Pereira

Anzoleiro. Hamarius, ij.

1712 Bluteau

ANZOLEIRO. Aquelle, que fas anzoes. Hamorum opifex, icis. Masc. 

1789 Moraes

ANZOLEIRO,  s. m. official que faz anzoes.

1793 Ac

ANZOLEIRO. s. m. Official, que faz anzoes. Rodrig.  de Oliv. Summar. 112. Anzoleiros, vinte. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 4, 8  Anzoleiros , cinco. M. Fernand. Alm. 3, 3, 3. n. 49. p. 538 [...]

1806 NovDicc
Anzoleiro, s.m. O que faz anzoes.

1813 Moraes

ANZOLÈIRO,  s. m. Official que faz anzóes.

1818 Diccger

Anzoleiro, s.m. official que faz anzoes.

1831 Moraes

ANZOLÈIRO,  s. m. Official que faz anzóes.

1836 Constancio

ANZOLEIRO, s.m. verb. (des. eiro), que denota agencia, official que faz anzóes.

1845 DiccUniv

ANZOLEIRO, s. m. official que faz anzóes. § anzol, e a des. eiro, que denota agencia.

1858 Moraes

ANZOLÈIRO,  s. m. Official que faz anzóes. Rodrig.  de Oliv. Summ. 112. 

ANZOLINHO

1793 Ac

ANZOLINHO. s.m. dim. de Anzol. M. Bern. Luz e Cal. 1, 8, 5.

1813 Moraes

ANZOLINHO, s. m. dim. de Anzol.

1818 Diccger

Anzolinho, dim. de anzol.

1831 Moraes

ANZOLÍNHO, s. m. dim. de Anzol. Bern. Luz e Cal.

1836 Constancio

ANZOLINHO, ou ANZOLZINHO, s.m. dim. de Anzol, anzol pequeno.

1845 DiccUniv

ANZOLINHO, e ANZOLZINHO, s. m. dim. de anzol, anzól, pequeno. 

1858 Moraes

ANZOLÍNHO, s. m. dim. de Anzol. Bern. L .e Cal. 1. 8. 5. 

ANZOLINO

1858 Moraes

+ANZOLÍNO, t. bot. V. Anzolado. Brot. C.
ANZOLO

1606 Leão

[De alguns vocabulos portugueses tomados dos latinos, que pella corrupçaõ que se delles fez estaõ obscuros]  Anzolo  de uncinus, i. 

1712 Bluteau

ANZOLOS, Anzôlos. No Reyno de Angola saõ huns braceletes, ou outros ornatos, que os negros fazem com huns grãos de vidro. Em outras partes os fazem com bocadinhos de ferro. , Se haviaõ algum ferro à maõ, era muy estimado, & faziaõ Anzolos delle; Barros, 1. Dec. 24. col. 4. 

1789 Moraes

ANZOLO, , s. m. pl. anzolos antiq. v. anzol. Lima de Bernardes, Arraes 5. 17 „ anzolo § Anzolos, são braceletes de velorios, ou de ferro que os pretos da Costa d’Africa trazem. Barros. 

1793 Ac

ANZOLO. s. m. ant.  O mesmo que Anzol. Castanh. Hist. 5, 16 [...] Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2, 7 [...] Arr. Dial. 5, 17 [...]

Pl. T. do Reino de Angola. Braceletes ou outros ornatos, que os negros fazem com huns grãos de vidro. Em outras partes os fazem com boccadinhos de ferro. Blut. Vocab.

1806 NovDicc
Anzolo, s.m. Bracelete de que usaõ os pretos na costa d’Africa.

1813 Moraes

ANZÓLO, s. m. pl. Anzolos, antiq. V. Anzol. Lima de Bernardes, Arraes, 5, 17. anzolo, §. Anzolos, são braceletes de velorios, ou de ferro, que os pretos da Costa d’Africa trazem. Bluteau.

1818 Diccger

Anzolo, s.m. anzol – pl. (em Angola) braceletes ou ornatos, que os Negros fazem com uns grãos de vidro, ou com bocadinhos de ferro.

1831 Moraes

ANZÓLO, s. m. pl. Anzolos, antiq. V. Anzol. Bernardes, Lima: Arraes, 5, 17. anzolo, §. Anzolos, são braceletes de velorios, ou de ferro, que os pretos da Costa d’Africa trazem. Bluteau.

1836 Constancio

ANZOLO. V. Anzol.

ANZÓLOS, s.m. pl. braceletes usados pelos negros da costa de Africa. He voz africana.

1845 DiccUniv

ANZOLO, s. m. (ant.) anzol.  Anzólos, pl. (voz africana) braceletes ou outros ornatos, que os negros de Angola fazem com uns grãos de vidro, e em outras partes com bocadinho de ferro.

1858 Moraes

*ANZÓLO, s. m. (do Lat. ansula, dim. de ansa, na significação de élo de cadeia) usa-se no  pl. Braceletes de velorios, ou de ferro, que os pretos da costa de Africa trazem. Blut.  §. it.  ant. V. Anzol. Arr. 5. 17.

ANZUQUI

1845 DiccUniv

ANZUQUI, s. f. (geog.) cidade na ilha de Nihon.

AO

1647 Pereira

Ao, In, ad.

1771 Fonseca

AO, particul. Sub, prep. ablat. Cic.

AO MAIS, adv. Ad plurimum. Ad summum. Summum. Cic.

AO PÉ, sub. Ad. prep. accus. Cic.

AO PRESENTE. v. Presentemente.

AO REDOR. Circa Circum. Circumcirca. Ob. Cic.

AO VIVO. v. Vivo.

1793 Ac

AO. He a preposição a junta com o articulo o, de que se forma huma palavra composta. Vej. A.

Quando serve de principio a differentes frases e locuções, de que se usa adverbialmente, como: ao cabo, ao contrario, ao longe, &c. deve buscarse na voz principal, com que se ajunta; e da mesma sorte, quando junto a algum verbo no infinitivo equival ao gerundio do mesmo verbo, como: ao amanhecer, ao despir, ao anoitecer, &c. 

AO PE. fórm. adv. Vej. Pé.

AO REDOR. fórm. adv. Vej. Redor.

AO REVEZ. fórm. adv. Vej. Revez.

AO TRAVEZ. fórm.  adv. Vej. Travez.

AO VIVO. fórm. adv. Vej. Vivo.

1798 Viterbo

AO-SOPÈ. adv. Para baixo, correndo ao fundo. Diz-se de huma terra ladeirosa, que parte ao Sope com alguem, ou com outra terra, isto he, pela parte, que fica aguas vertentes ao fundo.

1813 Moraes

AO: combinação da preposição a com o artigo o; que talvez se encurta em ó: v. g. fui ó templo;  por,  ao templo. §.  Ao por au escrevem nas palavras derivadas do Latim, em que a precede a o final, ou u, ou e, com consoante entremeya, que ommittimos: v. g. máo, váo, de malo, vado; gráo de gradu; náo de nave. O som que damos a estes ao é homonimo de au, e conserva-se em ao por mostrar a etimologia, que se não guarda em náu, e gráu.

1818 Diccger

Ao, diphtongo da lingua portugueza em que acabam muitas palavras – prep. ajunta-se com o artigo o, de que se forma uma palavra composta.

1831 Moraes

AO: combinação da preposição a com o artigo o, que talvez se encurta em ó: v. g. fui ó templo;  por,  ao templo. Não é particula da Lingua Portugueza, (como diz um autor) nome que alias  quadra a é, ha, eu, tu, vai, sem, nem, ai, e a todas as partezinhas, ou partes da oração de uma sillaba, e que exprimem os sentidos principaes, e ás vezes bem complexos da Lingua, quaes são os enunciados pelo verbo é, pola interjeição ai,  por eu, tu, etc.  partezinhas do mayor serviço. §.  Ao por au escrevem nas palavras derivadas do Latim, em que a precede a o final, ou u, ou e, com consoante entremeya, que ommittimos: v. g. máo, váo, de malo, vado; gráo de gradu; náo de nave. O som que damos a estes ao é homonimo de au, e conserva-se em ao por mostrar a etimologia, que se não guarda em náu, e gráu, Arnau, blau.

1836 Constancio

AO, união da preposição a com o artigo masculino o, que na conversação se contrahe muitas vezes em o, antes de consoante: fui ão mato, - ao templo, - ao mercado, etc.

AO, desinencia que corresponde em Portuguez a ado, alo dos Hespanhoes e Italianos, e a adus, alus Lat., v.g. grao, mao, pao, de gradus, malus, palus. Alguns escrevem as palavras grao, pao, mao, nao, com u, grau, pau, mau, nau; mas como o u em Portuguez tem de sua natureza som agudo e forte, he menos proprio para formar, com a, e, i, diphthongos em que predomina o som da primeira letra. Em graúdo, alaúde, Emmaús, paúl, etc. domina o u e não existe diphthongo; e em aula, aulico, nausea, pausa, etc. ha diphthongo, mas prepondera o u. Em blau, do Fr. bleu, he correcto o uso do u, porque nesse diphthongo domina o u. Ninguem escreve calhao, palao, marao, sarao com u final.

Moraes diz que ao he som homonimo de au, e que se escrevemos ao (a o) he para conservar a etymologia. Eu lhe perguntára porque, infiel á derivação, escreve elle correr, de currere; coelho, de cuniculus; cobre, de cuprum; menos, de minus; onda e deriv., de unda; obito, de obitus; habito, de habitus; uso, de usus ou usu; curso, de cursus; circo, de circus, etc. Este lexicographo não advertio que até em Latim se muda o u em o por euphonia em innumeraveis palavras que começão por com ou con, como compono, conjungo, etc. em que com e con correspondem a cum; e primitivamente usárão os Latinos do o por u. Ex. notrix, dederont, servem, consol, quatenos, poblicus, colpa, filios, molier, por nutrix, dederunt, servum, consul, quatenus, publicus, culpa, filius, mulier.

1845 DiccUniv

AO, combinação da prep. a com o artigo o, que os nossos antigos  escriptores abreviavão em ó, v. g. fui ó templo, em lugar de fui ao templo. O som que damos a este ao é homonymo de au. 

ÁO, desinencia que corresponde em portuguez a ado, alo, dos hespanhoes e italianos, e (lat.) adus, alus. 

1858 Moraes

AO;  Combinação da preposição a com o artigo masc. o, que talvez se encurta em ó na conversação: v. g. fui ó templo;  por,  ao templo. Tem a significação das partes componentes.  Não é particula da lingua Portugueza (como diz um auctor); nome que alias  quadra a é, ha, eu, tu, vai, sem, nem, ai, e a todas as parteszinhas, ou partes da oração de uma syllaba, e que exprimem os sentidos principáes, e ás vezes bem complexos da lingua, quáes são os enunciados pelo verbo é, pela interjeição ai,  por eu, tu, etc.  parteszinhas do maior serviço. §.  Ao, por au,  escrevem  varios auctores nas palavras derivadas do Latim, em que a precede a o final, ou u, ou e, com consoante entremeia, que omittimos: v. g. máo, váo, de malo, vado; gráo de grado; náo de nave. O som que damos a estes ao é homonymo de au, e conserva-se em ao por mostrar a etymologia, que se não guarda em náu, e gráu, Arnáu, bláu.

AO

1858 Moraes

AÓ, AÓ, s. m. Especie de vaia. Ac. dos Sing. 2. p. 67. „O aó, aó, lhe andão gritando“

ÃO

1793 Ac

ÃO. Diphthongo da lingoa Portugueza, em que acabão muitas palavras. Esta orthographia tem sido disputada por Antigos  e Modernos. Leão, Orthogr. 27 v O quarto diphthongo he ão, o qual he o mais frequentado na nossa lingoa, e sobre que ha mais opiniões e duvida, em que lugares se ha de usar. Porque huns indistintamente o usão e confundem com esta terminação  am, não fazendo de hum a outro differença alguma. O que he erro manifesto. Porque no fim das palavras, que acabamos com esta pronunciação, achamos hum sabor de o, que não achamos no fim da primeira sillaba desta palavra, campo. E he manifesto (como diz Prisciano, referindo a Plinio) que o m no principio  da dicção da hum som mais claro, no meio mediocre, e no fim mui obscuro e apagado. De maneira que se nossas dicções acabassemos em am soarião mui mais apagadamente, do que soa a primeira sillaba de campo. E nós pelo contrario nas ditas dicções sentimos hum som muito descoberto, e mui desviado de m, que o não podemos exprimir, e representar senão com o nosso diphthongo ão. Vera, Orthogr. 25 v O diphthongo, que mais se ha de advertir, por ser o mais frequente na nossa lingoa, e o que mais duvidas tem em que lugares se ha de usar, he o que escrevemos por ão. Porque huns o usão per om (como na lingoa antiga) e outros per am, confundindo aquelle diphthongo ão, que não conhecem, por não fazerem differença de huma cousa a outra, contra a opinião dos que melhor entendem. Poloque se quizermos escrever como pronunciamos, terminemos no diphthongo ão todos os verbos e nomes Portuguezes, e não em am, que he pronunciação alheia, da que lhe damos. Sever. Disc. 2, 76 Só o diphthongo ão he proprio nosso, e corrompemos do om Francez e Gallego, em que ha muitos annos acabão as mais das dicções, que hoje terminamos em ão, por se pronunciar este diphthongo por a com mais brandura e suavidade, que não por o. Bent. Per. Orthogr. 3, 10 Grande he a contenda entre os peritos, se hemos usar  de ão, se de am, ou seja nos nomes, Perdigão, Perdigam, ou nos verbos, amarão, amaram. Não me atrevo a condemnar o vulgar modo de escrever ão, usado de muitos, mas sou de parecer que usemos de am. Barret. Orthogr. 23 Este  diphthongo [ão] succedeo em lugar da antiga terminação  dos Portuguezes om, que punhão em lugar de an ou on, dos Castelhanos .... He o mais frequente de nossa lingoa, e sobre que ha varias opiniões, a minha he, que para o acertarmos, nos guiaremos pela lingoa Castelhana, e os vocabulos, que elles acabarem em ano, anos, acabaremos nós em ão, ãos ... E assi se escreverão por este diphthongo ão todas as terceiras pessoas do plural, e tempo futuro de qualquer verbo, que seja, como serão, amarão, lerão, ensinarão, forão, &c.

1813 Moraes

ÃO. Dithongo nasal Portuguez, que soa mũi diversamente de am.  Começou-se a adoptar das palavras latinas em ano; v. g. de Romano, Romão (como disserão os nossos mayores) de Plano, Prão, adv. antiquado; de Sano, São, &c. Outras tomámos das Castelhanas em ano; v. g. de Cortesano, Ciudadano; Cortesão, Cidadão;  convertendo o a puro daquellas Linguas em ã nasal. Dantes as terminamos em  om, desinencia Franceza, em que se corrompèrão as Latinas em onem: v. g. raison, passion, de rationem, passionem. Vejão-se os nossos Ortografos, Leão, f. 27. v. Vera, f. 25. v. Barreto, 23, Severim, Disc. 2. 76. Bento Pereira, e Barros desviárão-se da boa razão ortográfica.

1831 Moraes

ÃO. Dithongo nasal Portuguez, que soa mũi diversamente de am.  Começou-se a adoptar das palavras latinas em ano; v. g. de Romano, Romão (como disserão os nossos mayores) de Plano, Prão, adv. antiquado; de Sano, São, etc. Outras tomámos das Castelhanas em ano; v. g. de Cortesano, Ciudadano; Cortesão, Cidadão:  convertendo o a puro daquellas Linguas em ã nasal. Dantes as terminámos em  om, desinencia Gallega, ou  Franceza, em que se corrompèrão as Latinas em onem: v. g. raison, passion, de rationem, passionem. Vejão-se os nossos Ortografos, Leão, f. 27. v. Vera, f. 25. v. Barreto, 23, Severim, Disc. 2. 76. Bento Pereira, e Barros (Gramm. f. 15) desviárão-se da boa razão ortográfica,  os que ateimão em usar de am por ão serão obrigados a escrever campos chans, e terras chans, e irmans mascul. e femen., plural  de irmão, e irmam, escrevendo ou irman femin. acastelhanado, e adotando irmãos com ditongo ão. Os primeiros typografos, que vierão a Portugal erão estrangeiros, e não tinhão o ã necessario para compòr os nossos ditongos nasaes, supprirão a falta convertendo o ditongo em am, donde nascerão equivocações, e erros nas reimpressões v. g. convertendo  Grã-Mestre em Grão-Mestre, hoje escrevemos tão, quão por tam, quam etc. Naon, razon, e semelhantes do autor do Verdadeiro Methodo d’Estudar são iguaes erros contra  a pronuncia. 

1836 Constancio

ÃO, diphthongo portuguez cuja primeira letra sôa como an ou am nas palavras andar, Antonio, ambos, amparar, etc. He antiquissimo na lingua, e procedeo sem duvida dos sons fanhosos proprios do Celtico e de algumas das linguas primitivas das Hespanhas. O povo, alterando a pronunciaçâo dos accusativos ou ablativos Latinos, v.g. actionem; actione; nationem, natione; opinionem, opinione; canem, cane; panem, pane, etc., pronunciou acciom, naciom, opiniom, can ou cam, pam ou pan: mas estes sons parecendo ingratos ao ouvido, ajuntou-se-lhes hum o brevissimo final, imitado da final latina dos termos, v.g. sano, abl. de sanus, pronunciado sâo ou san-o, não formando o n articulação com o o; grano, abl. de granus, pron. grão; manu, abl. de manus, pron. mãu ou mão; germano, abl. de germanus, alterado em irmão, etc. Tambem muitas vozes latinas em on, v.g. non, outras em ant, int, unt, se mudarão em om, am, ão, v.g. nom, não, dão (dant), sam, são verbo (sunt), louvarom, louvaram, louvarão, futuro (laudabunt), e fezerom, fezeram, fizerão, preterito (fecerunt): aram, erom, irom, aram, eram iram, arão, erão, irão, usarão-se nos preteritos e nos futuros, porque forão substituições das desinencias latinas do preterito em erunt, e das do futuro em unt, v.g. laudaverunt, elles louvárão, e laudabunt, elles louvarão. O mesmo se applica ao presente, ao subjunctivo e ao condicional, v.g. estom, estam, estão; sejom, sejam, sejão; estariom, estariam, estarião.
Do que precede se colhe facilmente: 1º que he erro grave e indesculpavel escrever aõ por ão, tanto quando este diphthongo he longo, v.g. nos futuros, como quando he breve, v.g. nos preteritos, e em outras vozes. D’esta viciosa orthographia, contraria á etymologia, á pronuncia e á razão, não faltão todavia exemplos nos antigos e modernos; em velhos manuscriptos se acha razaom, acçaom, e muitos typographos antigos e modernos tem escripto aõ por ão, huns por ignorante negligencia, outros sem duvida com o fito de se singularizarem, e os impressores por economia de typos. O que me faz crer que esta ultima razão tem influido em muitos, he ver que os mesmos typographos que escrevem saõ, occasiaõ, opiniaõ, põem no plural sãos, occasiões, opiniões, quando, seguindo o systema que elles adoptão, devêrão escrever saõs, occasioês, opinioês, como com effeito fazem outros, pondo occasioens, opinioens, transpondo assim o n radical do Lat. occasiones, opiniones.

2º Que he improprio substituir am a ão, longo ou breve, tanto porque os antigos empregárão esta desinencia indistinctamente para o som longo e para o breve, como e ainda mais, porque a syllaba am invariavelmente soa ã no principio e no corpo das palavras portuguezas, v.g. em ambiguo, ambos, tampa, campo, alampada, etc. Om he obsoleto, e só o meu esdruxulo amigo Timotheo Lecussan Verdier podia conceber a ideia de ressuscitar est agallegado som.

3º Que o uso que alguns modernos tem querido introduzir de am em vez de ão breve, he inadmissivel, 1º por ser contrario ao uso antigo o mais geral que empregava am por ão longo, v.g. Adam, Fernam, Balaam, Roboam, Ainam, Damam,  e os futuros de verbos, faram, daram, mandaram; 2º porque a natureza breve ou longa de huma letra ou syllaba não lhe muda essencialmente o caracter, razão pela qual usamos da terminação em igualmente em serem, fazerem, abrem, impigem, margem, em que ella he breve; e em porêm, convêm, mantêm, desdem, em que he longa. Hum accento na penultima, nos termos que podem dar lugar a ambiguidade de sentido, basta para indicar que o ão final he breve, v.g. nos preteritos: matárão, morrão, morrêrão, sentîrão. Pouco importa que o accento seja o agudo (‘) ou o circumflexo (^).

A desinencia ão tem o plural em ãos, ães, ões, conforme os radicaes de que se deriva o singular, v.g. cidadão, mão, fazem cidadãos, mãos; união, acção, uniões, acções; cão, cães; pão, pães, etc. Alguns vocabulos em ão tem mais de huma desinencia plural, v.g. aldeão, aldeãos, aldeões; tabellião, tabelliões ou tabelliães.

N.B. Os quatro versos citados por João Franco Barreto na sua Ortografia da lingua portugueza, 1671, provão a antiguidade de ão:

Aqui jaz Simom Autom

Que matou muyto Castelhão

E debayxo de seu covom

Désafia a quantos são

O autor os cita como antiquissimos. Muitos confundem tão de tantum Lat. com tam de tàm, e escrevem tambem, que significa igualmente, de mais, por tão bem que equivale o tanto bem. Ex. Viagei por mar, e tambem por terra.  Nunca vi mulheres tão bem feitas como as Irlandezas, isto he, com tanta boa proporção de fórmas. Grão por gran, contracção de grande, v.g. Gran Turco, Gran Bretanha, he usado, mas incorrecto. A lingua polaca tem som identico ou mui parecido com o nosso ão. O Hebreo ou Chaldaico tinha som mui analogo ao ão, e o Arabico antigo tambem tinha desinencia em on nasal. No Sanscrit existe o som ão.

1845 DiccUniv

ÃO, diphtongo nasal portuguez,  que se começou a doptar das vozes latinas em ano, v. g. de romano,  romão (como disserão nossos  maiores), de sano, são, etc. ou tambem  das castelhanas, v. g. cortesano, cortesão, de ciudadano, cidadão; supprimido o n que feria o n’aquellas terminações, e convertendo o a simples em ã, nasal. Na infancia da nossa lingua terminavamos estas palavras em om, desinencia franceza em que se corrompêrão as latinas em onem, v. g. raison, passion, de rationem, pationem. A des. ão tem pl. em ãos, ães, e ões conforme os radicaes de que  se deriva o singular. 

1858 Moraes

ÃO. Diphthongo nasal Portuguez, que sòa mui diversamente de am.  Começou-se a adoptar das palavras Latinas em ano; v. g. de Romano, Romão (como disseram os nossos maiores);  de plano, prão, adv. antiquado; de sano, são, etc. Outras tomámos das Hespanholas em ano; v. g. de cortesano, ciudadano; cortesão, cidadão:  convertendo o a puro de aquellas linguas em ã nasal. D’antes as terminámos em  om, desinencia Gallega, ou  Franceza, em que se corromperam as Latinas em onem: v. g. raison, passion, de rationem, passionem. Vejam-se os nossos orthografos, Leão, f. 27. v. Vera, f. 25. v. Barreto, 23, Severim, Disc. 2. 76. Bento Pereira, e Barros, Gramm. f. 15. que desviaram-se da boa razão orthographica.  Os que ateimam em usar de am por ão, são obrigados a escrever no plural de chão, o masc. e fem. do mesmo modo: v. g.  campos chans, e terras chans ; igualmente de irmão (que  fará tanto no masc. como fem., irmans) e outros:   o que não acontece a quem adopta  o diphthongo ão: v. g.  campos chãos, terras chans; irmãos, irmans, etc. Os primeiros typographos,  que vieram a Portugal eram estrangeiros, e não tinham o ã necessario para compòr os nossos diphthongos nasáes, suppriram a falta convertendo o diphthongo em am, d’onde nasceram equivocações, e erros nas reimpressões v. g. convertendo  Grã-Mestre em Grão-Mestre;  hoje escrevemos tão, quão, por tam, quam etc. Naon, razon, e similhantes do auctor do Verdadeiro methodo d’estudar são iguáes erros contra  a pronuncia.  §. + Hoje geralmente usa-se do ão nasal, nas palavras de uma só syllaba, ou quando se carrega na syllaba ão de uma palavra: v. g. táõ, tambèm, conversão, etc. por isso todas as terminações dos subst. são em ão, e as dos plur. dos verbos são quasi sempre em am, porèm as do fut. são sempre em ão: v. g. àmam (pres.), amáram (pret.), amaráõ (fut.),  amaríam (cond.); estáõ, éram, etc. dão, são, etc.

AOCHARA

1845 DiccUniv

AOCHARA, s. f. (geog.) cidade no territorio de Argel, na provincia de Tenez.

AODONTO

1845 DiccUniv

AODONTO, s. m. (hist. nat.) peixe cartilaginoso, especie de lixa. § gr. a, priv. e odontos, dente.

1858 Moraes

+ AODÒNTO, s. m.  t. de h. n.  Peixe cartilaginoso; especie de lixa. 

AOESTADO

1821 DiccgerSuppl.

Aoestado, p.p. de aoestar. 

AOESTAR

1818 Diccger

Aoestar, v.a. (ant.) inclinar ao Oeste.

AON

1818 Diccger

Aon, s.m. (Myt.) filho de Neptuno.

AONA

1798 Viterbo

AONA. O mesmo que Meana. V. Canonica.

1818 Diccger

Aona. V. Meana.

AONDE

1562 Cardoso

Aonde. Quo.

1570 Cardoso

Aonde. Quo.

1580 Ricci

Aonde [...]

1697 Pereira

Aonde. Ubi. Ubi gentium? Ubi terrarum?

Aonde querque . Ubicumque. Quolibet.

1712 Bluteau

A ONDE Vid. Onde.

1727 Bluteau Suppl.

AONDE. Vid. tom. 1. do Vocabulario Portuguez.

Adagios Portuguezes do Aonde.

Aonde o ouro falla, tudo calla. Aonde irá o boy que naõ lavre, pois que sabe? Aonde his? a Evora monte, fazer barriz. Vid. Onde.

1767 Monte Carmelo

Abusos: Aondella, Aond'elle, Para ond'elle.  &c. Pleb. Emendas: Onde ella está, Para onde elle está, &c. 

1771 Fonseca

AONDE, adv. Ubi. Cic. Ubi gentium. Ubi loci. Ubi terrarum. Plaut. – quer que. Ubicunque. Cic.

1789 Moraes

AONDE, adv. (comp. de a prepos., e da palavra onde.) v.onde. 

1793 Ac

AONDE. adv. lug. Naquelle lugar, ou naquella parte. Heit. Pint. Dial. 2, 3, 3 [...] Tell. Chr. 1, Prol. [...] M. Fernand. Alm. 2, 1, 19. n. 14. [...]

Ordinariamente se ajunta aos verbos de movimento , e significa ao lugar  que, ou para a parte que. Camp. Receb. 141 v [...] Sous. Hist. 2, 2, 7 [...] Tell. Chr. 1, 1, 37. n. 2 [...]

Quando faz as vezes de relativo a respeito de lugar, val o mesmo, que no qual lugar. Lob. Cort.  10, 90 [...] Tell. Chr. 2, 4, 49. n. 2 [...] Rib. de Mac. Rel. 1, 3 [...]

Se diz relação a pessoas ou cousas, tanto val como no que, ou no qual. Heit. Pint. Dial. 2, 1, 22 [...] F. de Mendoç. Serm. 1, 15, 42 [...] Tell. Chr. 1, 1, 4. n. 5 [...]

Aonde quer que. Em qualquer lugar ou parte que. Heit. Pint. Dial. 2, 1, 22 [...]

Adag. Aonde irá o boi que não lavre, pois que sabe. Blut. Vocab. Suppl. [...]

1806 NovDicc
Aonde, adv. Em que lugar. No qual lugar.

1813 Moraes

AÒNDE, adv. (comp. de a prepos., e da palavra relativa onde.) V. Onde. No qual lugar: aonde? em que lugar ?  dizei-me onde está, i. é,  dizei o lugar onde está. Falta lugar, a que onde se refere.

1818 Diccger

Aonde, adv. naquelle lugar ou parte: se junta aos verbos de movimento, e significa, ao lugar que, - naquelle lugar, - aonde quer que, - em qualquer lugar, tem outras sig.

1831 Moraes

AÒNDE, adv. (comp. de a prepos., e da palavra relativa onde em que, em  o qual, em a qual. V. Onde. No qual lugar: aonde? em que lugar ?  dizei-me onde está, i. é,  dizei o lugar onde está. Falta lugar, a que onde se refere: aonde vai?  o lugar a que vai. Alm. Instr.

1836 Constancio

AONDE, adv. composto da prep. a e onde, ao lugar onde, ou em que. V. Onde.

1845 DiccUniv

AONDE, adv. de logar ( composto da prep. a e da voz relativa onde)  ao qual logar, ou sitio; (com interrogação a que logar? a que parte? – quer que, a qualquer logar ou parte que. Aonde, significando no qual logar, é incorrecto. V. Onde. 

1858 Moraes

AÒNDE, adv. (da  propos. a, e do adv.  onde) Este adverbio  junta-se sempre a verbos de movimento. Tem varias significações, conforme é empregado interrogativa ou affirmativamente. No primeiro caso significa, a que lugar ou parte.  Blut. Sup. „aonde is? a Evora monte fazer barris“ Vieir. 1. 594. E no segundo, ou é relativo, ou absoluto:  o relativo significa, a, ou para cujo lugar ou parte. Tell. Chr. 1. 1. 37. n.° 2. „acabou em Roma ... aonde foi mandado pelo“ H. Dom.  2. 2. 7. E o absoluto significa, áquelle, ou para aquelle lugar  ou parte que. Camp. Receb. 141. v. „não me deixa chegar aonde pertendo“ §.  Foi tambem impropriamente empregado por alg. dos nossos escriptores, em vez de onde: V. Onde.  Alm. Instr. 2. p. 471. „ o ubi, ou aonde“ H. P.  2. 3. 3. Tell. Chr. 1. Prol. Lobo, 10. 90. etc.

AÓNIA

1712 Bluteau

AONIA. Parte de Boecia, muito montuosa [...].

1734 Feyjo

Aónia. Parte de Boécia.

1845 DiccUniv

AÒNIA, s. f. (geog.) provincia da Boecia.

AÓNIDES

1836 Constancio

AÓNIDES, s.f. pl. t. myth., as Musas. V. Aónio.

1845 DiccUniv

AÒNIDES, s. f. pl. (mythol.) as Musas, assim chamadas de Aon, filho de Neptuno, que sendo obrigado a fugir da Apulia, se estabeleceu sobre os montes da Beocia, os quaes em razão do seu nome se chamárão aónios, e forão consagradas ás Musas. D’aqui veio serem ellas igualmente denominadas Aónides (habitantes do monte Helícon.)

1858 Moraes

*AÓNIDES, s. f. pl. Appellido das musas. 

AÓNIO

1712 Bluteau

AONIO, Aônio.  Cousa da Regiaõ Aonia. Aonius, a, um. Virgil. 

Tornando levarei do monte Aonio
Commigo para à patria, as doctas musas;

Costa, Georg. de Virgil. 90. vers. 

1793 Ac

AONIO, A. adj.  Pertencente á Aonia, parte da Beocia. Do Lat. Aonius. Cam. Lus. 5, 87 [...] Corr. Comm [...] Veig. Laur. Od. 1, 20 [...] M. Thom. Insul. 5, 2 [...]

1818 Diccger

Aonio, adj. pertencente á Aonia, na Beocia, das Muzas.

1831 Moraes

*AÓNIO, adj.  Pertencente á Aonia, parte da Beocia. do Lat. Aonius.  „agua Aonia.“ Cam. i. é, agua da fonte Aganippe; fonte Aonia, cristal Aonio. etc. 

1836 Constancio

AÓNIO, A, adj., pertencente á Aónia, parte da Beocia, ou ás montanhas da Beocia. Aonio vem do verbo Grego [...] aô soprar, ventar.  Por isso se dá ás Musas o nome de Aónias ou Aónides, habitantes do monte Helicon.

1845 DiccUniv

AÒNIO, A. adj.  pertencente á Aonia; natural de Aonia; (exp. poet.) irmãs - , as Musas. § lat. aonius; do gr. aô, soprar, ventar.

1858 Moraes

*AÓNIO, A,  adj.  Pertencente á Aonia, parte da Beocia (do Lat. Aonius) :   „agua aonia.“  Cam.   i. é, agua da fonte Aganippe; fonte aonia, crystal aonio. etc. 

AORASIA

1818 Diccger

Aorasia, s.f. (Myt.) indica invizibilidade, attributo dado aos seus Deozes pelos Pagões.

1845 DiccUniv

AORÁSIA, s. f. (mythol. ) invisibilidade; attributo que os phylosophos do paganismo reconhecião nos seus deuzes. § gr. a, priv. e oraô, eu vejo.

AORÍSTICO

1789 Moraes

AORÍSTICO, adj. da antureza do aoristo.

1806 NovDicc
Aoristico, adj. Da natureza do Aoristo.

1813 Moraes

AORÍSTICO, adj. Da natureza do Aoristo.

1818 Diccger

Aoristico, adj. da natureza do Aoristo.

1831 Moraes

AORÍSTICO, adj. Da natureza do Aoristo.

1836 Constancio

AORISTICO, A, adj. (aoristo, des. adj. ico), da natureza do aoristo, indefinito.

1845 DiccUniv

AORÍSTICO, A, adj. (did.) da natureza do aoristo, indefinito.

1858 Moraes

AORÍSTICO, adj. De natureza do Aoristo.

AORISTO

1617 Minsheu

Aoristo   H Aoristo   L aoristos   I Aoristo   G aoriste   A aoriste

1712 Bluteau

AORISTO, ou Auristo. (Termo da Grammatica Grega ) do qual tambem he capaz à Grammatica Portugueza. He hum tempo indefinito da conjugaçaö dos verbos. Tenho amado, he hum preterito perfeito. Amei-vos he um preterito indefinito, & Aoristo. Tinhaõ os Gregos dous Aoristos; nenhum Aoristo tem os Latinos. , Tem muitos tempos Aoristos. Jacinto de Deos, vergel das plantas, pag.  181 . Usa a Lingoa Grega os dous Aoristos, que saõ outros preteritos. Severim, Discurs. Var. 65. verf. 

1789 Moraes

AORISTO, s. m. da Gram. Grega, tempo indeterminado. Severim. 

1793 Ac

AORISTO. s. m. Gramm. Tempo indefinito na conjugação dos verbos Gregos. Sever. Disc. 2, 65 v [...]

1806 NovDicc
Aoristo, s.m. Na Grammatica Grega, Tempo indeterminado.

1813 Moraes

AORÍSTO, s. m. da Gramm. Grega. Tempo indeterminado. Severim. 

1818 Diccger

Aoristo, s.m. (Gram.) tempo indefinito na conjugação dos verbos Gregos.

1831 Moraes

AORÍSTO, s. m. da Gram. Grega. Tempo indeterminado. Severim. 

1836 Constancio

AORISTO, s.m. (Gr. [...] privativo e [...] orizo, definir), indefinito, indeterminado: he o nome de certos tempos dos verbos gregos.

1845 DiccUniv

AORISTO, s. m. (gram. gr.) indefinito de um verbo, tempo indeterminado;  § gr. a, priv. e horizô, definir.

1858 Moraes

AORÍSTO, s. m. (do Gr. aoristos, do a priv. e de horizô, eu defino) t. da gramm. Gr. Tempo indeterminado, correspondente a um preterito.  Severim, Disc. 2. 65. v. 

AORNO

1845 DiccUniv

AÓRNO, s. m. (geog. e mythol.) Averno, lago de Italia entre Puzzol, e Baias.

AORTA

1712 Bluteau

AORTA. (Termo Anatomico.) He a grande arteria, que sahe do ventriculo esquerdo do Coraçaõ, para levar o sangue a todas as partes do Corpo, & sahindo lança, & parte em dous troncos hum mayor do que outro. Derivase do Grego Aorti, que se acha em Aristoteles, aonde se declara por Vena dextrae spinae. Usou Xenophonte a palavra Aortas para significar humas caixas pequenas, em que se tem  fato. Aorta, ae, Fem. A Arteria  magna chamada Aorta. Cirurg. de Ferreyra, pag. 32. 

1767 Monte Carmelo

Catalogo dos Nomes (e tambem dos Adverbios),  que na maior parte nam se-comprehendem nas Regras, e tem Accento circumflexo em ambos os numeros.

Aórta, as, Artéria grande.

1789 Moraes

AORTA, s. f. arteria grande, que sae do ventriculo esquerdo do coração, e leva o sangue por todo o corpo: della sahem todas as arterias, salvo a pulmonar.

1793 Ac

AORTA. s. m. Anat. A arteria magna que sahe do ventriculo esquerdo do coração, e leva o sangue para todas as partes do corpo. A. Ferr. Luz, 1, 32 [...]

1806 NovDicc
Aorta, s.f. Vêa donde sahe o sangue para todas as do corpo.

1813 Moraes

AÓRTA, s. f. Arteria grande, que sáe do ventriculo esquerdo do coração, e leva o sangue por todo o corpo: della sáem todas as arterias, salvo a pulmonar.

1818 Diccger

Aorta, s.f. (Anat.) a arteria magna que sahe do ventriculo esquerdo do coração. 

1831 Moraes

AÓRTA, s. f. Arteria grande, que sáe do ventriculo esquerdo do coração, e leva o sangue por todo o corpo: della saem todas as arterias, salvo a pulmonar. Ferr. Luz.

1836 Constancio

AORTA, s.f. (Lat. do Gr. [...] aorté, grande arteria; de oro, impellir, incitar, ou de [...] oroúô, irruo em Lat.), t. anat., o tronco principal que distribue o sangue, depois de descarbonisado no bofe, por todas as arterias;  nelle se despeja o ventriculo esquerdo ou posterior do coração, e d’elle sahem todas as arterias, excepto a pulmonar.

1845 DiccUniv

AÓRTA, s. f. (anat.) a arteria magna; arteria principal do corpo humano, que sahe do ventriculo esquerdo do ccoração, e leva por todo o corpo o sangue arterial e vermelho. As suas differentes partes recebem nomes particulares; ex. – ascendente, a parte d’esta arteria, que se estende desde a sua origem até á sua curvatura; -  descendente, todo o resto d’esta arteria desde a sua curvatura. A porção da aorta encerrada no peito, chama-se  - peitoral, e a que se acha  no abdomen, - abdominal; pequenos seios da - , trez peqeunas dilatações que apresenta junto da sua origem, e que correspondem ás trez válvulas sigmoidéas; grande seio da - , uma dilatação mais consideravel na convexidade da cróssa; são attribuidos estes seios aos esforços do sangue, causa porque aos velhois são mais assignalados. § gr. aortê, grande arteria; de oro, impellir, incitar, ou de oroûô, irruo, em lat.

1858 Moraes

AÓRTA, s. f.  (do Lat.  aorta; do Gr. aortê) t. anat. Arteria grande, que sái do ventriculo esquerdo do coração, e leva o sangue por todo o corpo;  d’ella sáiem todas as arterias, salvo a pulmonar. Ferr. Luz. 1. 32.

AÓRTICO

1836 Constancio

AORTICO, A, adj. t. anat., pertencente, relativo á aorta. (Pron. aórtico.)

1845 DiccUniv

AÓRTICO, A, adj. (anat.) pertencente, relativo á aorta; ventriculo - ; o ventriculo esquerdo do coração; seio - . V. Aorta. Válvulas - , as válvulas sigmoidéas, ou semi-lunares; systema - , o todo das arterias fornecidas pela aorta; curvatura - ; a cróssa  da aorta; abertura – do diaphragma.  V. Diaphragma. 

1858 Moraes

*AÓRTICO, A, adj. Que pertence á aorta: v. g. valvulas - .

AORTITE

1845 DiccUniv

AORTITE, s. f. (cir.) inflammação da aorta, e que affecta um só, muitos, ou a totalidade dos elementos anatomicos, de que se compõe esta arteria.

1858 Moraes

+ AÓRTITE, s. f. t. de chir. Inflammação da aorta.

AOSADAS

1562 Cardoso

Aosadas. Affatim

1570 Cardoso

Aosadas. Affatim

1611 Barbosa

Aosádas, Satis. Affatìm, p. c. Satis superest.

Copiosè, pen. prod. adverb. omnia apud Ciceronem passim.

1622 Vocab

Aozadas. – Auge Tambem quer dizer pera que he falar nisso.

1793 Ac

A`OSADAS, fórm. adv. ant. Ousadamente, afoutamente, Bernard. Rib. Ecl. [...], Sá de Mir. Vilhalp. 2, 1 [...], Ferr. de vasc. Ulyssip. 1. 9 [...].

1813 Moraes

AOSÁDAS,  adv. ant.  Certamente, com seguridade, afoutamente: v. g.  aosadas podemos  dizer, aosadas se o dice eu ! na vontade. " a osadas que são (arruidos) para mulheres solteiras" Ulisypo, 2. 1. 1. 3.

1831 Moraes

AOSÁDAS,  adv. ant.  Certamente, com seguridade, afoutamente: v. g.  aosadas podemos  dizer, aosadas se o dice eu! na vertade. " a ossadas que são (arruidos) para mulheres solteiras" Ulisypo, 2. 1. 1. 3.

1836 Constancio

AOSADAS, adv. obsol. (corrupção do Lat. ad e saties ou satietatem, saciedade), de sobejo.

1845 DiccUniv

AOSÁDAS, (loc. adv.  ant.) ousadamente; na verdade. § corrupção do lat. ad e saties, ou satietatem, saciedade.

1858 Moraes

A'OSÁDAS, loc. adv. ant. Ousadamente, certamente, com seguridade, afoutamente: v. g. áosadas podemos dizer;  áosadas se o disse eu! Sá M. Vilh. 2 "a ossadas que são (arruidos) para molheres solteiras" Ulis. 2. 1. 

AO-SOPÉ

1798 Viterbo

AO-SOPÉ. adv. Para baixo, correndo ao fundo. Diz-se de huma terra ladeirosa, que parte ao Sope com alguem, ou com outra terra. isto he, pela parte. que fica aguas  vertentes ao fundo.

AOSTA

1845 DiccUniv

AOSTA, s. f. (geog.) duas villas em França.  – ducado, cidade, e valle  em Saboia. §. lat. Augusta Proetoria.

AOUARA

1845 DiccUniv

AOUARA, s. m. fructo do Senegal, e das ilhas da America. 

AOVARIA

1818 Diccger

Aovaria, s.f. (Bot.) palmeira de Cayenna etc.

AOVARIAOU

1818 Diccger

Aovariaou, s.m. (H.N.) especie de tordo da Ilha de Cayena.
